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&. Prasfalit. 


Ἢ exquisitissimáe plenissiziis, Íntérpretationem 4uain lotis 


1 


pletavit , plurimumque lucis Herodoto affudit, bina vicé - 


edfiáe sunt; ὅτ ἃ Schaefero quoque, Viro Clarissimo, multis 
in loeis emaculatus prodiit Herbdóts, Nos quoqtie ipsi; 
dum /ipparatum ad Herodotum intelligeridum E$ interpres 
tanduiis tohscripsimis Herodoteum opis multis in locis 
| &maculari posse, ideoque & ab editore religioso debere, 
 Antellexiniuà | ΝΣ ΝΕ 


Quare quum Herodotei operis ἃ hobis cCurandá 


&íiét editio haet hova, dd nobis praecipue proposuimus,. 


ut, 'Qüámtum quidém in nobis ésset, cóntextüm He. 


rodoti Cráécinmi quam emendatissimum atqué Castigae 


tissimum prodiret Herodotum igitur Bóstrumi ;. queni 
l . , 


inde a iüventüte semper in deliciis habuimus, quei 


nunquam sepoidimus, & cuius Musas saepius luveni- 
biis quibusdam Φιλελλῆσι explicavimüs, nunc denüó 
relegeré, &, quur nobis codicibus manu exatatis üt 


non licuit, tóntextum; eius e copiis Wesselingiánis & 


Li:chérianis yéóénssré, idque, adhibitis, quaé ποδὶ ad ὁ 


mánts 


4 








(^|. . ernacfatin | , καὶ 


shAnus 9}, editis. exemplaribus. omnibus , haud par 
tis sumtibus paratis, emendare imtitulzius. Fat igitur 
haeé nostra Herodotei operis editio ον nullius". prio- 
tum repetitio, | sed ova eaque acCurata eius resen- 
.io, ih qua Musis Hetodoteas tam ad veterum libro« 
rum fidem, quam e coniectuiis. virosum doctorum ine 
tegritati restituere tentavimus. Quae münifeste spuria 
auctorisque operi adsutà deprehendiniüs, *a e contexto 
Heredoteo delevimus ; cur enim" pannds adsutos rese 
care, & abiicere xnolimus, mon: videmus, -. Mesimoe 
pere dolendum "est, attererur hiktoricum ὃς crie — 
cum sine,dubio summum, Herodotique intimum amie 
diuimmumqne familiarem , Qui in soziptis suis immor- 
falibus -Heéredotéa plurima illustravit. qui spuria in 
Musis Herodoteis investigare sibi proposnérat , ante in- 
vestigationem hané absolutam ad Superos rediisse, 
tristeque sui desideriutn nobis, omnique othi erudito 
reliquinee. 3i quis euim unquam , $-  Gatiererus profecto, 
ssgackesiuius horum: -erat investigator Ne tauien spuria, 


2 quae 


* $nhnabfabR. 0005 


ἀπο ῦ Másama ..&otentextb eiecimus; hab nostr in 

"wdigone . desideretitur., ^ vaxietates huius recensionis 

nostrae. ἃ /Wesrelingizma ἃ Schaefetiana in fine adieci- 

-mm» omnes. 605 ΕΝ ͵ S PEEL | 
c. 77 donismi puritatem ,- ἃ Viiemis multis-ih locis 

-carruptam , Hetodoeto' nostro restituere: ausi nou sumus; 

iquae . sine dubio eUnfüpta,. eà sola correximus, | & ut 

audor sibi;in atxibesidis vocabulis iemper constans .sit, 

"curavimus, ᾿ Herodotuni enim mox .lonismmum, mok 
-Dorismum , mox Atticismum in. scribendo sequutum- 
-sse, "quis samüb sibi  persuadébit? : Fieri tamen : po-- 
Juisse non negamus,: ut quaedam talia à nobis neglecta 

aint, quae corrigi debuerint. . EE 

; . i Praeter Ctesiana, & Gaitereyi de contexto histo- 

xiarum Herodoü commentatione, in-priori nóstrá: edi- 
tione contextam, novae huic editioni: & Appesdiass 4 

[f . ᾿ ' 

J'esselimgiana editione, de legibus ὅς institutis. tàm 

Persicis quam: Aegyptiácis , de incremento Nili & eius 

caussis, "hasque auctas; δ; emendatas:, | itemque de He- 


- 


rcdolo 





Rruefutió: 205 Κ 


vodoto-eitsque. scriptis hotitidns. €: Bibfiotkeca Graeca Fat 
britio -Harlesiana ,» audtiorem , eandemque & de Cíeséa 
adiecimis, uod R FO. 257 da ' ] oí 
Seq&etur, 'summo .zumine annuente | Herodoti: 
; ] 


- 


hac & “γγίαπὶ nostri, qui: Herodoti proxime seque? 


tur, editione absoluta, Lexicon Herodoteum focuplétize | 


2 ( 
imum maximam partem prelo iam. paratum, cum 


Grammatica Heredetea, tandemque, πὶ Atropos ,vitae - 


flum prius abrumpat, locorum apud veteres Graecos 


: ' - . . * ἷ , . 
Romanosque ^ scriptores occürréMÉun: omnium, ubi 


Herodotus vel laudatur, vel explicatur, vel ad eum | 


alludituk , diligentissime instituta colle&io, magnam 


partem a nobis iam absoluta, 


1 


A redemtore, huiusque bonas litteras, antiquas | 


* ' 
in primis, promovendi studio laudabjli, ut errores 
: Φ '! . e ᾿ e “ ᾿ e.t 4 t 
typothetae a viro docto huiusque rei peritissimio, quum 


absentia nostra ab officina id' nobis! ipsis praestare. non 


permittat, ommi.cura studióque indefesso emendandos . 


curet, Herodotumque, venerandum historiarum patrem 


ἃ ha- | 





6 . Prerfati» 7 


λ ΄ 


babitu decoro & siné. vilis in publicum. producat, oerte 
wperainus & eonfidimua, 


- 


Faxit Deus T, O, M. ut hae nostrae in Heérodos 
"um Incubrationes bonis litteris, & iuventwti in primis 
fructuose. evadant! — Nisi enim. utile, quod facimus, 


. emlta est gloria, 


. 3 ! 


« 


.' Y. Coloniae ad Rhenum menée Majo 8. 4. ΡΥ 


2 
- 


élalacceevrif; 


x 


60 5 40D. Zugnatsus Christiauus Borhesck 














L4 


ΝΞ De | 
'" Herodoto Historiarum scriptorc. 
e l. A. Fabricii Bibliotheca Graeca, curante G. C. 
Harlesio, Lib, 1}. cap. XX, Vol. ll. p. 537 Ge. - 
| "S | 
Hus, sive, ut viri docti scribendum ,eonten- 


dunt 4), Erodotus, e Cariae urbe Halicarnassensis, quod 
ipse in limine libri 1, Historiarum profitetux P), ἃ quie 


à4- | busdam . 





*. e 


D 


4) Vide Henricum Valesium δὰ Ammiani lib. XXI. c. 6, 





Pater Herodoti ab aliis Lyxws, ab aliis Xylws,. 
Xorsan [rectius , appeHatur. Vide lac. Gronovium. 

"Tomo II. Antiq. Graecar. tabula EXXI. ubi effi- 
gies Herodoti e veteri marmore. apud. Fulvium Ur. 


sinum p. 87. elogior. Lyxi tamen nomen occurrit 
etiàm apud Lucianum de domo tom. II. p. 461. [& 


in epigrammate apud Schol. Aristoph. ad Nubes. - 
v. 387. 


. 831. ubi vide not.]: Tzetzes Chiliad. III. 
Oxyl filium dixit: Ὁ Συγγῥαφεὺς Ἡρόδοτος ὃ 


4 


σεῖς ὁ τῷ Ὀξύλῳ, quod Larcherius ὁ τῷ Λύξεω. 


corrigendum censet. 
P) "Heodóva ᾿Αλικωρνησσῆος ἱφορίης eizrodezis ἥδε, quod 
᾿ς initium operis laudatur etiam a'Demetrio περὶ ἐρ- 
μηνείας, $. 12 & 44. Licet Plutarchus lib. de exi- 
- ' EE . , ᾿ do 


* 


—M—— - AUN. vl am. 2 .- 4d 0 0. . 


í 


δ 


8. De Heredoto Historiarum scriptoré. 


busdam Thurjus c) deinde dictus est, " quia propter pa- 
triam a Lygdamo tyraiino vexatam d ) in Thurios cum 
aliis profectus fujt, cum ad illam magnae Graeciae in Ita- 
lia in sinu Tarentino civitatem restaurandam Athenienses 
coloniam misissent, ammo 5., Olymp. LXXXIII. praetore . 


Callimacho 4) Thuriü 7) quoque, si credimus Plinio, 


Histo- 
| MN 


P d 
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[ronem 
€ 











t ἢ ' . ἢ" 


lio p. 664. testetur, in quibusdam codicibus scrip- 
"tum fuisse 'Heodórg G 90/8. — Idem invenitur apud . 
Aristotelem Rhetor. lib, IIL. eap. V. p. 167. — 
€): AAviend in ora maritima v. 49. Herodotus ipse Thu- 
'yius. Iuliano Epist. 22. ὅς in alia apud Suidam in 
PEE " Heoderes , & Plutarch. p. 604. de exilio ὁ Ospioc. 
λογοποιός, .His antiquior Strabo lib. XIV. p. 656. 
(670. A.) "Avdesc δὲ ἐγένοντο ἐξ αὐτῆς (Αλικαρ- 
᾿ yéédog) Ἡρόδοτός τε à συγγραφεὺς, ὃν ὕξερον Qd» 
ἴριον ἐκάλεσαν dui τὸ κοινωνῆσαι τῆς εἰς Θερίες 
οὐποίκίας. Vide & epitaphium relatum ἃ Stephano 
Byzantino'in Θόριοι & Schol. Aristoph, ad Nubes. 
"sp 79. V. 551. a Salmasio autem latine expressum 
sic: Lyxidae Herodoti cineres humus ista recondit 
"Historiae antiquae patris Ioniacae. Quem Doris 
, . patria extulerat, patria altera posthac Thurias ex- 
Cepit, dum fugit invidiam, .Quod vero:in Hygini 
cod. lib, II. Poet. Astron. cap. 9. Herodotus Mile-- 
- sius vulgo, vocetur, error est'a Io, Scheffero recte 
emendatus, - | | v | 
d.) Suidas in 'Heodorec, Plutarch. in Nicia p. 526, Dio- 
dor, Sic, lib. XII. p. 295. [s. Vol. L Ῥ. 484. edit, 
Wesseling.] cuius notam consules, &. Taylor. in 
. , vita Lysiae p. 106, seq. edit, Reiskii in vol, 6, Ora- 
Ἢ tor, Graeear, | - . 
£) Adi ἱςξοριῶν συναγανγὴν Chronico Eusebii Scaligéria- 
." ni éubjectam [Corsini F, A. tom. III. p. 210.] 
f) Plinius lib, XIL, cap. 4. tanta ebori auctoritas erat 
urbis nostrae trecentesimo decimo anno; tunc enim 
auctor 


* . ' 


, 
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De Herodoto Historiarum scriptore. 9 


Historiam suam cóndidit circa ànnum aetatis suae XE rA 
Urbis Romae CCCX. (sive. Olymp. LXXXIV. annüri 1.) 
aute Christum natum CCCCXLIY. Vixit annos'ad mini- , 


. 2 a5 . EL mum, . 








[m nemmnmd 








auctor. ille (Herodotus) historiam eam condidit 
Phuriis in Italia, A Plinio dissentit Lucianus in 
Herodoto tom. I. p. 571 sq. [cap. I- tom. I. p. 852. 
ubi vide interpr. edit. Reitzr] qui ex patria sua 
eum recta ad Olympicum conventum profectum 
esse, & ibi historiam suam in patria Halicarnasso 
- elaáboratam: recitasse innuit, "Dissehtit etiam Sui- 
das, qui Samum petiisse, & ibidem dialecto Ioni- 
' cae adsuevisse, (Halicarnassenses enim Doricà ute- 
bantur) Historiarumque libros composuisse tradit, 
. Salmasius Suidae assentitur de Coma p. 542. , Dis- 
sentit etiam Eusebius in Chron. qui ad Olympia- 
em LXXXIV haec habet: Herodotus cum Athe- 
. Ais libros suos in Concilio (in Pansthenaeis, ut, vi- 
detur) legisset, honoratus est, Confer Scaligerum 
ad Eusebium p. 104. Vossium de Histor. Gr. lib. I. 
cap. 5. &|Petavium libr. XIII, de Doctrina tempa- 
rum. p. 574.  [M. du Sonl ad Luciani locum am- 
! » ple&itur Humphredi Prideaux sententiam, Hero- 
dotum primam illam editiotem historiae|suae novis '. 
. €uris, diím Thuriis. degebat, . locupletasse & or- 
nasse, Αἱ Wesseling, in praefatione ita verba Lu- 
cianiintelligit, ea non docere, Herodotum absol- 
" visse Historiavum libros Halicarnassi; sed com- 
positos in Samo insula, quod e& Suida adsciscen- 
dum, ex Caria ad Olympicum conventum secum 
,portasse, & Graecis , ut illis innótesceret , praele- 
gisse. 
£ Nam Olymp. LXXV. anno 1, quo Xerxes i in Europam 
traiecit, Herodotus fuitannorum quatuor. Vide Sca- 
ligerüm. ad Eusebium p. 102. hoc colligentem ex 
testimonio Pamphilae apud Gallum lib. XV. cap. 25. 
Fabric, Herodotuin , cum Thuriis. historiam suam 
- conderet, annui XXXXIV. egisse, probatum ivit 
Jackson in. Chrenol Antiq; Vol IIL. p. 300. 
JHarles,. 


ji De Herodola Historiarum scriptore. 


xum LII. Nam Dionysius Halicarnassensis testatur f), 


eum Peloporinesiaci belli tempora vivendo attigisse. —Pa- 
xentes ipsius & genus, haud ignobile commemoratur a 
Suida in Πανύασις.  Cenotaphium honorarium Athenis 
$nter monumenta Cimonia Herodoto positum tradit Mar- 
cellinus in Thucydidis vita lib. III. cap. ult. ad quem lo- 
cum conferendus H. Dodwellus in Annalibus Thucydideis 
gect, XL P 25. F abri ΝΣ DE (0 


Epimeiron ὁ m 
| Piura hic fuissent addenda, nisi post Fabricium 
viri docti in exponenda Herodpti vita iam adeo diligenter 
versati essent, . ut copia verborum , atque testimoniorum 
antiquiorum aeque ac molesta eorttm , quae ab illis fusiu$ 
explicita sunt, repetitione chartam tempusque perderem. 
. Quare summani tantufnmodo hic yeferre satius erit, De 
Herodoto autem, eius aetate, scriptis horumque fide dispu- 
 tarunt n primis E 07 
-  'Gerh. Io. Vossius de Histor. Graee, lib, I. cap. 5; 
᾿ Yo. Bouhierdán: HBecherches & Dissertations sur 
Éerodote, Divione 1746. mai. 4 cuius operis docti po- 


, gtumi notitiam dederunt uberiorem auctores novorum acto- | 


yum eruditorum mense Martio 1753. parte I&. pag. 155 sqq. 
i ; u UU Ne 











. | 
4) Dionysius Halicarnassensis de charactere 'Thucydi- 
dis p. 158. Ὁ δὲ ᾿Αλικαρνασσεὺς "Heodoros γενό- 
μενος ὀλίγῳ σπρότεραεν τῶν Περσικῶν, παωρρκτοίνῳς 
δὲ μέχοι τῶν Πελόποννησιωμῶν. --- Larcherius in 
vita Herodoti p. LXXXIX sqq. Herodotum ultra 
septuaginta septem annos vixisse probavit. 


i ᾿ [] 7 ; 
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De Hhrodote Histortarum scriptore." "Y 


Nevam, Herodati editionem idem molitys, tempore autem 


exclusus, dissertatianes jn praecipua huius scriptoris loca 
tantum publicavit 1715. adnojante Fabricio, in notis χῃᾶ- 
n éCHiptis. — 4 ΕΣ 

Auctor Clamicae Biographiae, ex sermone Anglioo 
jn Germanicum ἃ Sam. Mursinna conversae part, II, 
B. 3 sqq. Halae Saxon. 1768. 8. 


I, G. de Chaufepié T Didion. histor, & critique » oC, 


Jierodote, - 


Du Pin ἐπ: la Bibliotheque universelle des Histo» 


Tien.  Amsterd. 1708. 4» E 108. 


Petrus Wesseling in Dissertatioge Herodotea 1 Tra. 


'jedi ad Rhen, 1248. δι “τ in primis in praefatione ad 
suam Herodoti editionem. 
Larchex, in Chronologia Herodoti, francice &Crip- 
fa, subjundcta ejus galicae Herodoti versioni , Paris 
2786. 8. vol. 6. (e qua latinum in sermonem ean transtu- 
Jimus in Apparaty ad Herodotum intellig, & interpret. 
Vol I. Lemgoy..1795. 8.) postea emendatius edita -ab 


auctore Paris 3809, in novae versionis suae Herodoti edi- - 
tionis volumine 2e 7 t 
le. Frid. Dégen in Notitia litteraria de Herodoto, ' 


aubiundtg vol, V, verajonis Herodoti. teutonicae. Francof. 
389 8. - . Dl | 
Pops - Bloant Censura autorum' &o. p. 15- 18. 
Alios libros, in quibus de quibusdam locis Herodoteie 
Blüsque ad eum pertinentibus rebus disputatur, infra 
commodius indicabimus. 

- Barthelemy in itinere iunioris Kxacharsidos per 
Graeciam de Herodoto : Thucydide, & Xenoph opte indi- 


Cat, 


—-— & -.-- -« - - 
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ΤΣ De Herodoto. Historiarum scriptore, (4 


tat, & quaedam culpat in'Herodoto: sed compara Novam. 


, bibliothecam Lipsiensem litterarum legantiorum vol. 


XXXXI1, part. II. p. 205.894. MEE 
. Natus est Olympiade LXXIV. 1. (dd. not. g.) a. 


Per. Τὰ], 4250. ante C. n. 484. V. G. 270. (vid. Larcher. . 


p.576.) Adultior Halicarnassum relinquems se in insulani 
Samum contulit, ibique Jonici sermónis veneres ample- 
xus est, Consilio historiae scribendae capto, ut singula 
expiscatetur & regionum situs atque habitus exploraret, 


"$tinera fecit per omnem. Graeciam, Macedoniam, Thra- Ὁ 


ciam, ultfa Istrum & Borysthenem, per maximam Asiae 
partém. Profectus quoque est in Aegyptum i), &-Ly- - 
biam, Cyrenemque & alia forsan amplissimae regionis. 
oppida vidit, Vidit probabiliter qüoque Babylonem, (vid 


. Herodot. L c, 181 & 183.) quod quidem des Vignoles 


Chronol, libr, IV. 4, 5. & VL. 5, 10. negat: at Bouhiet 
diss. Herod, cap. 1. & Wesseling. in praefat, id adBirmant, 
qui prheterea animadvertit, des Vignoles Herodoto sae- 
pius, quam par erat, fnisse iniquiorem , nimioque Cte- 
siae amore in transversum abreptum, "adde Waltheri 
animadversiones bistoricas & criticas P $8-sq. ^Póstea 
Herodotus in Samum revertens, éa, quae collegerat, 
scriptis consignare coepit ; Snida auctore. Patriam: vero, 


factionibus turbatam, reliquit inque Graeciam tetéxt- 


di, In conventu O)pmpieo recjtavit histgriafh süam 
| 2 Olymp. 











φυσι um Lemgo 





.. 4) Circit. Olymp. LXXX, - 1. aet, a. 24. Larcherio Τᾶ- 
tiones subducente , in Aegypto se versatum esse & 
- edoctum a sacérdotibus , tesfatuxr. Herodot, lib..Il. 


9: 15. 19. 
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Olymp. LXXX 1. praesente Thucydide , puero xv. an- 


norum: iterum recitavit, Athenis Olymp. LXXXIII. 5 
quam Thucydides, virili iam aetate, auscultare potuit. 
id. H. Dodwelli Apparatum-ad annales Thucyd. sect. 18. — 


p. 25. Corsini F..A. tom. III./p..315. quo tamen posterio- 
ze loco Coxsints ít, recitationem Herodoti factam esse 
in Olympicis ludis Olymp. LXXXIV..4..: Secundum Lar- 
cher. p. 582.- Herodotus praelegit partem historiae ludis 
Olymp. a. Period. Iulianae 4258. ante C. n. 456.: Olymp. 
LXXXI. 1. V. C..298. tum, praelegit Panathenaeis , Athe- 
mis mense Iunio a. Per. Iul. 4270. ante C. n. 444. Olymp. 


ILXXXIIH. 4. V, C. 10. adde Prideaux ad not. f..memo- . 


catum in: Alt und Neues Testament in eine Connexion 
mit der Iuden — Historie gebracht, ex Germanica, Aug, 
(Titelii vérsione, edit. IL. Dresdae 1726. 4. Tom. 1. p. 
465 sqq. adde eundem, p. 74 & 140,.de fide Herodoti in 
historia Cyri.; — , Num post. primam recitationem per- 


egre denuo abierit ,. Corinthumque venerit, nescio; nec- 
dum ex Dione Chrysostomo orat. Corinth. p. 456. satis. 


evictum videtur Wesselingio. Sub idenr tempus Olymp. 
LXXXIII. 5. (secundum Diodorum Siculum XII. cap. 7 
& 10. ubi vid. Wesseling. p. 484. tom. 1.) Athenis colo- 
nià in magnam Graeciam deducta est Thurios, cui comi, 


tem se Herodotus addidit. lbi per otiung historias , (quas,. 
ut vidimus, alibi corididerat, δὲ ante Italicum iter semel | 


atque iterum in frequenti Graecorum mercatu praelege- 
rat,). recensuit; multaque illis adstruxit, alia. forsan re- 


exuit, uli exemplis locisque Herodoteis Bouherius & 


Wesseling. coinmonstrarunt.. Ubi vero ὅς quando ani- 
5 ! 
mam efllarit, non liquet. vid. Suidam in Ἡρόδοτον. 


| Se- 


—--— m 
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Saxius in Ünomast. liter. ''oth. I p. 57. corifért éius vitáà 
gnaés d Olymp. LXXIV. 1. — LXXXVII. i. citciten 
Haárles.  Larcherius eum apüd Thurios diém.obiisse pue - 
tát, quod Suida teste in foto huius civitatis séptiltuá dicis 
tun Bouherius (Recherches ἃς Dissert. sur Hérodote 
p. B) eum Athenis mortuum ideo versimile putavit 
quod Marcellinus in vita "Thucydidis p. 5. retulit, ad por» 
tas, quae Melitides vocantur, in Coela siht, quae appel- 
lantur Gimonia monumenta, "ubi visuntur Herodoti & 
Thucydidis sepulcra. Sed quis probat μοῦ non fuisse 
Herodoti cenotajhium !. Inscriptio a Stephano Bysantino : 
descriptá ; Herodotum Thuriis mertuuim ibique sepultum 
" esse, extra oninem poneret. dubitationem , . si eam apud 
'Thuzios inventtm certó posset probari, Ne 

^ XL Exftat suavissimum eius opue Isveolav λόγοι S. 
Historiarum libri XX. quod exorditur Herodotus a Gyge. 
Lydorum rege , qui:uno ac dimidio fere saeculo Cyrum 
antecessit: inde a Cyro res Medo- Persicas fusius perse- 
quitur ad Xerxis usque e Graecia fugam &), Aegyptiorum." 

EE simul 
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1) Diodor. Sic. lib. XL. p. 262. (s. cap. 357. Tom. f. 
]. 455. edit. Wesseling. cuius hotam  cürsules 
τῶν δὲ συγγραφέων Ἡρόδοτος. ἀρξάμενος "reo 
τῶν, Τρωϊκῶν χρόνων γέγραφε κθιναῖς σχεδὸν τας 
τῆς οἰκδμένης πρώξεις ἐν βιθλίοις ix. Kore 
seéqQe δὲ τήν σύνταξιν es τὴν ate) τὴν, Μυκαί- 
^ An» May» τοῖς "EA; πρὸς τὸς Πέρσως καὶ Ξη- 
σῷ πολιῤρκίαν. Olymp. LXXV. 2. Argumenta lí- 
brorum Herodoti exposita tirones videre possunt in 
rele&ionibus hiemalibus Degorei Whear, & in Vi- 
ta historica Christiani Gueintzil, ut Praeterenm 

. “,! . a- 


N 
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δ] Scytharümque ἃ Graecorum) res attingéns /) 
Dialecto striptum est Ionita s ) , Jicet auctor patria Doricá 
generis tssét , ut Hippocratés & Ctesias ,; genere orationis 
cum lenitate quadam aequabili inster sedati amnis s») pro- 
B ΕΝ | fluente, 


LY 


. E. 






Davidis Chytraei scriptum de utilitate Herodoti , ξ 
in singulos libros argürnérta: in eius Orationibus, 
Hanoviae 1614.8 p: 568 544. & eius Chronologianf 


Herodoti & Thucydidis, Rostoch. 1579. 8. Helm-' 


stad. 1585. 4. Dav. Chytraei in Herodoteas prae- 
ledionés δυὰς pràefatio; ὁ, órütio de utilitate He» 
rodoti, annotationes in lib. 1. & in libros singulos 


&rgumenta, Halaé Sáx. 1597.8. & cum Chytraei , -- 


vità a Christophoro Sturzio sóripta 16oi. $&. — 
Antiquitez, δὰ Histoire clironologique d'Egypta 
selon Herodote, Memoir. de Trevoux 1721. p. 1166. 
-lourn. des $gav. 1722. II. p. 522. du Pin Nouvell. 
fep. litt. i707. p. 560. Iac. Bernhafdi Observatt, 
.A716. p. 16 $q.. [adde Larcheri Ghronol Herodot. 


Verba tituli: Ἡροδότῷ ᾿Αλικαρνασσήας isopitie 


ὠπόδεξις quomodo vertendà sint, Wesseling, in 

: mot. p. 1» explicet.] e 

1) Opus Herodoti temporibus Coníátantini M. cónfi&um 
esse, statuit Jac. Gauderius, teste Huetio De- 

, monstn evang. ao, JJeumamm. 

m) Ἰάδος ἄριξος κανὼν vocatur Herodotus a Dionysio 
Halicarnass. Epist. ad Cn. Pompeium p. 152. licet 
Hermogenes reg) ἰδεῶν lib. IL. p: 515. notet. 


Hecataeum Milesium, ἃ quo plürima accepit He-- 


rodotus, (notante etiàm Porphyrio apud Euseb. 
lib. X. Praeparet. cap 2. p, 466, usum execTow 
"Icd, Herodotum zroiiAs [H. e. multis orationum 


figuris & numeris yariegata , vid. Wesseling. l.c. . 


p. 1465sq.] Adde Salmasium p. 8 & 41. de Helle- 
nistica. Fabrice. in primis Wesseling, in Diss. He- 
rodotea cap. lX. sect,.40. p. 157 sqq. & per inte- 
fum cap. X. Harles. mM 

id. Ciceronis Orat. cap. 12. Zaríer. 


“) 


. 16 ,.— Je, Heredoto Historiarum scriptore. 


fluepte, quod fusum atque tractum Cicero appellat, 
Aristoteles, λέξιν eipouiviy. Vide Turnebum δῇ Cicero- 
nis.], de Legibus p. 14. Divisum est ab auctore ipso o ») 
in libros novem. Utrum vero. totidem Musarum elogium 
ipse quoque imposuerit scriptor, dubium mihi videtur, 
nec modestiae oius congruens, licet non desint alii, qui 
scriptis. suiq Musarum nomina ia imposuisse dicuntur; ut 
hotavi superiore libro I. cap. 1. 8: Sex quibus Aurelius 
Opilius teste Suetonid de illustribus Grammaticis cap. 6. 
, variae eruditionis volümina novem unius corporis , existi- 
mavit, se non absurde ex numero Musarum atque appel- 
latione & scripsisse & fecisse » quia scriptores pariter atque 
poetas sub clientela Musarum esse iudicaret. [Bion qui- 
dam rhetor.libros novem edidit, quibus praescripsit no- 
mina Musarum. Testis est Diogenes Laértius 1V. 58. 
Heumann, Ut mittam quod in Scholiis ad Hermogenem no- . 
tatis fol. 75. πὸρνοβοσκὸς τίϑεται ταις ἑτέραις τῶν Μδ- 
cav τὸ ᾿ὀνόματα, καὶ κρίνοται ἀσεβείας.] Lucianus 


vero duobus in i locis P ) aliorum admirationi tribuit, quod 
etd ἊΝ ^7 fübri 


» . .3 


——— M ——— 


. o) Herodotus ,ipse. libro V. 50.. ὡς διδήλαςαὶ μοι ἐν 
ΕΣ πρώτῳ λόγῳ [adde I. 75... VII. 95 & 215.] 

p ) Lucianus de scribenda historia tom. L. p. 651. 

o o0 ἂν Θεκυδίδης εὖ ευ μαλᾷ τῦτο ἐνομοθέτησε, —— 

o. ὀρῶν͵ μαΐλιτα ϑαυμαζέμενον τὸν Ἡρόδοτον ὦχρι 

τῇ καὶ Μεσας κληϑήναι, αὐτῷ τὰ ὶ βιβλία: & in 

, Aetione sivo Herodoto tom. 1, p. 572 sq. d Θεωτὴν 

᾿ e yay Ὀλυμπίων παρεῖχεν ἑδουτὸν ὥϑων 

τὰς ísagias καὶ κηλῶν τὸς παρλύντας» ἄχρι τῷ 

καὶ Μϑσας κληθῆναι τοὺς [i Aag, αὐτῷ inim 
αὐτοὺς ἀφνετ, ss a 0s 
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libri Herodoti vocati sint Muse, & quidem videtur i in-. 
nuere, factum hoc esse ab iis, qui opus illud in Olym- 
piis ab auctore recitari auscultantes , eiüs elegantia & sua- 
vitate fuerant capti ac permoti. Etiam in theatro decan- 
tata fuisse. σοὺ Ἡροδότϑ ab Hegesia Comico, testatur 
Athenaeus XIV. p. 620. Prooemium a Plesirrhoo Thes- ' 
salo praefixum refert Ptolemaeus Hephaestionig. lih. IL. - 
apud Photium cod. CXC. ὡς, Πλησίῤῥοος 9 Θεσσαλὸς ὃ | 
ὑμναγράφος ἐρώμενος γεγονὼς Ἡροδότῳ «oj κληφονόμος 
τῶν «UTE, Pros ἐποίησε τὸ προοίμιον τὴς πρώτης igo 
μας 'Headors ᾿Αλικαρνασσέως. ᾿ Τὴν ydg κατοὸ φύσιν. 
εἶναι τῶν Ἡροδότε i ἱςοριῶν ἀρχήν. Περσέων οἱ λόγωι Φοί- 
γκᾶς αἰτίας ψενέσϑαι Φασὶ τῆς. διωφορῆς. . 

III. Herodoto eiusque fidei detraxere e veteribus 
| Ctesias 4.) apud Photium , Strabo & Diodorus non uno 
inloco, Gellius, Plutarchus i in libro de malignitate He- 
rodoti Tom. 11, p. 855 Χο.  Boeotios cives suos vindica- Ὁ 
tuus, & Aelius Harpocration » qui teste Suida in 
Agnoxgarria [& Eudocia p. 66.] librum scripserat περὶ 


τὸ κατε εὔσϑαι τὴν Ἡροδότιᾳ ἱφορίαν, & Manetko Ae 


gyptius , qui ἐν τῷ “πρὸς Heedéroy citatus 'ab Etymologo 

Magno in Λεαντοκόμος, & ab Eusthatio ad Iliad. λ΄. 

unde haud satis accurate eruditissimus Bochartus I. Hie- 
ΝΞ rozoic, 























V 

4) De dissidio. Herodoti & Ctesiae in rebus Assyrio- 

rum, & prioris locum lib. I. cap. 95. explicat vin- 

dicatque. lac. de Rhoer in Feriis Daventriensibus 

Traiecti ad Rhen. 1758. 8. lib. i C. 1.. SP 157 7 sq 
Harles. |... ᾿ ΝΕ 


J 
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rozoic. p. 715. & ex eo Suicerus in Λέων laudat Marietho; 
nem in notis ad Herodotum. Sed & fofephi:s lib. I. cons 
ira. Ápionem Cap. 234 P 1655. testatur , Herodotum 
ἐν τοῖς σπλείδϑις ψευδόμενὸν : non ab uno vel altero, sed. 
ab ommibüs azgul, & Pholio €ód. LX. atque ipso Ciceroué 


. judice lib. I. de légibus c. 1. ápud Herodotum historiad 


patrem sunt innumerabiles fabulae. [Sic & iudicat ph: 
thowius p. 27. Diogenes Lari. prooem. 8. ὁ. Heutnann.] 
Huic iuditio subscribunt e recentioribus Lud. lives; Io. 
Bpdinus & infiniti alii, [Caselius in Thucydideis p. $5» 
edit. Ackeri. Herodotum fabulosissimum esse histori- 
cum, ex collatione eius cum historia Cyri a Xenophonte 
descripta Juculenta, ostendit Hardtius in Memoria Xime- 


' nii, p. 5-16. Sed hoc est argámentum a particulari ad 


üniversale. Heumann. atque ihfra ad Xenophontem , in 
Cyri historia, num Herodotus an Xenophon Ihaiorem 
mereàt fidem, pluribus videbimus,] quamquam Herodoti 
caussárm,agunt non minus celebria nomina Joachimis. Ca- 
merarius , losephus Scaliger , Henricus Stephanus τ}. 

| . Henric, 





* . 
diente RDENO 


Z ) Mulía habentur vulgo p pro falsis , , quia sunt inéolita, 
᾿ cum verissima sint. Confer. Stephani Stephanit 
prolegomena ad Saxonem Grammaticum cap. XXIII, 
Fabric.. Stephani liber est inscriptus: l'intro- 
ducion au Traité de la conformité des merveilles 
anciennes avec les modernes, oü traité préparatif à 
l'Apologie pour Herodoto. (Genevae) 15606. 12. 
Hic liber, qui valde contemnitur in: Memoixes 

lit. Gr. Bretagne tom. XIIT. p. 68, saepe a scripto- 

τ ribus confunditur cum eiusdem Stephani Apologia 
pro Herodoto, huius editioni praefixa, notante Si- 
monio tom. IIÍ, Bibl crit. eap $2. p. 541. vide 

| 7 dpsam. 


i 
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HMenric. Bosclerus Diss. acad. tom. IL P. 575 sqq. ἄς. ante 
' annos non ita multos Bernard. de Montfaucon in libro 
Gallico, quo historiam libri Iudith tueri & ab obiectioni- 
bus Chronologorum liberare conatus 5). . Saltem Hero- 
b 2 ᾿ &otus 


͵ 





- ΜΗροιδυ οδελοῦ o 
* 





Ápsam Fabricii notam ad edit. Stephanianam paullo 
post adiectam, Sallengré Mem. de litterature tom. 
, 1.0.4. Peziusin Bibl. Benedict. &c. lib. L. p. 181. 


Herodoti caussam quoque agunt To/andus in Livio 
Adeisidaemone S. 5. Kabenerus in Amoenitat. hi- 
ston p. 49 sq. Jeumann. ^ Stephani Introductio 
duodecies deinceps est formulis typographicis te« 
petita; omnes vero editiones enumerant Sallengré 
l. c. p. 88 sqq. ἃ Niceron in: Nachrichten von 
den Begebenheiten und Schriften ber, Gelehrteu, 
ex versione. Germanica Rambachii parte XX. p, 
52 sqq. Novissima editio eft autta adnotatt. Du- 


chat. Hagae Com. 1755. 8. II. Tom. adde Goetzii 


Memorab. Bibl. Dresdens. Vol 1. p. 190. X Frey. 
*ag Appar. litterar. tom. IT. p. 1276. Harles. 


&) De hoc libro agunt Acta Eruditorum tom. 11. sup: 
plem. p. 49. Idem in Supplementis antiquitatis 
explanatae, tom. lll. p.119. 120. fabric; Contra 
Plutarchum aliosque partes Heredoti suscepit Grí- 
£ozíius in Vindiciis & defensione illius in Actis aca« 


demiae Inscript. tom. XIX. p. 115. & XXI. p. 1207 


sqq. edit.'Paris. & Germahice versis in Gattereri 
Bibliotheca historica, tom. X. p. 26-156. Ab in- 
iuriis Plutarchi defenditur quoque a Aicard. v. 
Allgem. Litt. Zeitung 1789. mense Od. p. ?8. 

IP ood in: Versuch über das Originalgenie des Ho« 
mers p. 2915. narrationem Homeri de Helena δὲ 
Menelao praefert illi quidem , quam Herodotus de 
ilis ἃ sacerdotibus Aegyptiacis accepit, neque ta 

' men ex 60 omnem Herodoti fidem tollere audet; 
* contra profitetur, s& in plurimis terris & regioni- 
bus, quas perlustrasset & descripsisset Herodotus, 

. hunc esse sequutum , & in omnibus xebus, quas 

, | ille 


- 


1 ! À 


se JDe. Hevodotus Historiarum scriptore. - 


dotus ipse non omnia pro exploratis venditat, v. £- 
libro II: cap. 123. Τοῖσι μὲν γῦν ὑπ Αἰγυπτίων λεγομέ- 
, ᾿ : € p x ^» e 9» ? € 
νοισι χράσθϑθως, ὁτέῳ τὰ τοιαῦτα πιϑανο ἐπι. Ἐμοὶ 
' 2 δὲ ' 

i . . . * | e 


“«-τοιϑεοπασοσσανον GNEMHIMNMMENED. 
b nnm 
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ile ipse vidit, etm deprehendisse hominem veri 
àamantisimum; in reliquis vero, quae. ab aliis 
fando acceperit, auctorem valde credulum. -Atque 
ego subscribo Wesselingil iudicio, in praefatione 
p. ΠΗ]. lato: ,,Fuit, inquit is, Herodotus, vitio hu- 
mani ingenii, obnoxius erroribus, lapsus vero igno- 
rantia haud raro est, saepius etiam ab aliis decep- 
tus. & quaedam affert fabulosa. Pergit vero: 
Istud haeret in dubio , triífncataene Musae sint, ὅς 
.an alios similis argumenti commentarios Herodotus 
digesserit? Mutilatioüis & defectus suspicionem de 
Athenada, viro Trachinio, indicata movent libxo 
VIL. cap. 215. δτὸς cw Xéxrewe μὲν Ἐπιάλτεα δὲ 
ἄλλην αἰτίην, τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι ὄπισθεν. λόγοισι 
σημανέω. Hic Epialten aliam ob caussam, quam 
ego sequentibus in libris reddam, interemit. — Red- 

. didit autem nusquam, non octavo, nedum libro no- 
no. Ergone ea excidit commemoratio? an promissi 
oblivio eius animum incessit? an decimum adiun- 
gere meditatus fuit librum? Utrumque fieri qui- 
tum est. Nam hiatus illis in Musis nullum se 
mihi indicium prodidit.** — Harduinus Oper. 
select. p. 512. non diffitetur, se /7erodoto & Plinio 
prae omnibus aliis scriptoribus tribuere plürimum. 
Bere quoque Herodoti studium commendat, eum- 
que defendit Derina,in: Staats- und Gelehrten - 
Geschichte Griechenlands.. Aus dem []talieni- 
schen .— von Chriltfried Ulrich Dau Vol. I. part. II. 
Flensburg. & Lips. 1785. p. 115 sqq. Tutius de 
eius fide singulorum argumentum sumi possit, si 
Herodotus ubique, ut lib. V. 56. & 135. & lib. IV. 
Cap. 13. auctores nominmasset. Prioribus locis citat 
Hécataeum; in postremo Zfristeam Proconnesium 
atque Valckenar. ad h. l. p. 286. not. 8. animad- 

vertit, 


De Herodote Historiarum scriptore. 41 

A N J MEN E | € ἢ " t8 | , . 
δὲ παρὰ ποῶντοῦ τὸν λοΎον ὑπόκαται, OT) τὸ λεγομένοω 
ὑπ᾿ ἑκάξων oon yea Qo. Et libxo IV. cum de monstris 


Libyae dixisset: ταύτω εἰ μέν ἐφι οἰληθέως,, SK οἷδού, 
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qumEEDFEDEREEEEUS qmnnanpuEED ο͵τοννοσσ νον, 


vertit , hoc veluti fonte Scythica Herodotum non 


pauca derivasse, idque suspicari licere ex istis, 
quae dedit ex hoc fabulatore A. Gellius N. A. IX. 
cap. 5. lllum vero multa ex ingenio de Persis 
confinxisse, ex ipsis Graecis auctoribus, qui peni- 
| tius disciplinam Magorum cognoverant, aliqui ar- 
guerunt apud Diogenem Laertium, animadverten- 
te V. D. in A&. Erud. Lips. mense Iunio 1717. p. 
247. Enimvero, ne ea, quae in utramque partem 
disputata sunt, repetam, Herodotum non solum 


excusatione, sed etiam laudibus & commehdatione. 


dignissimum , quem non modo iuvenes, sed etiam 
viri docti, ingenii humani perscrutatores , histo- 


riaeque amantes sedulo legant, iure quodam exi- . 


. stimamus. Atque Montfaucon tanto eius amore 
captus est, ut eum singulis annis perlegeret. vid. 

eius vita in Actis Societ. Paris. Inscript. Vol. Vlll. 

p. 444. versionis, German. Gottsched. ' Atque ille 

 & ἃ simpbcitate suavitateque orationis & ab arte 
omnem meret laudem iureque habetur historico- 

rum (princeps, "cuius eloquentia tanta videbatur 
Ciceroni de Orat. ll c. 13. sect. 55. ut, eà se, 

7 profiteretur, magnopere delectari. adde eundem 
in; Brutolcap. 15. Α Quindiliano Inst. Or. lib. X. 


. 1, 73. scite comparatur cüm Thucydide; immo 
vero huic & reliquis historicis praefertur, ab arte- 


que historica laudatur a Dionysio Halicarn. in Epi- 
stola ad Pompeium '& in 'notatione; Thucydi- 
dis. Longinus de Sublim. sect.- Xlll. S. 7. p. 98. 
edit. Tolli (cuius notam cónferes,) vocat eum 
ὋὉμηρικωτατον. — Monboddo in: of the Origin 


^ 


and Progress of Language, Londini 1788. sub fin. - 


vol. IV. agit de Herodoto, & arbitratur, illum in 
' conficiendo opere suo, more poetarum epicorum, 
'uni- 
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cap. 1. ubi eorum expendi sententiam, qui scriptum istud 
Herodoti nostri esse negant. Herodoto tribuunt, praeter 
ibi laudatos, Eustathius Prolegom. ad Iliadem, & auctor 
scholiorum, Graecorum in Lucianum tom. I. p. 59. & 
tom..IL p.17. [Boukerio videtur Herodotus admodum 
3uvenis conscripsisse' illam vitam.j 

(Quae hac de vita Homeri Fabrictus cap. I. 


5. IL disputavit, hoc loco'inserere placuit.).. 
Ex his, qui vitam Homeri singularibus scriptis 


tradendam .in se susceperunt, notissimus est Herodotus, 
cuius liber de vita Homeri edi solet una cum scriptis an- 
tiquissimi & suavissimi Historici Herodoti Halicarnassei. 
Nec Ionicae diale&i, qua Herodotus usus est, in;hoc li- 


bello deéunt vestigia, ὅς incipit his verbis: fHeóderes ὁ 


᾿Αλικωρνασσεὺς περὶ Ομήρϑ γενέσιος, καὶ ἡλικίης καὶ 


βιοτῆς, τάδε ἰξόρηκε., quae plane veterem simplicitatem 
redolent, Alterius tamen scriptoris sive potius alius He- 
rodoti, videtur viris doctis, Tanaquillo F ábro de poetis 
Graecis p. 5. & p. 199. ad Longin. edit. Tollii, ubj hunc 
libellum non magis Herodoti esse, quam Ciceronis aut 


"T. Livii adfirmat, Vossio de Histor, Graec. P. 17. & Ion- 


sio de scriptoribus histor, philos. lib, IV, S. 25. p. 256. 


edit, Dorkii, [Dupinio vid, Bericht von neuen Büch. 


pP. 547 sqq. Heum.)] quibus adsensus Steph. Berglerus 
praef. ad Homer, edit. Wetsten, [& Popius aliique.] Ob- 

seryant enim , quod nemo ex veteribus illius meminerit, | 
praeter, Stephanum Byzantinum in Νέον τάξχος & Sui- 
dam in Ὄμηρος ; & quod auctor vitae in extremo libro ad- 
firmat, Homerum vixisse circa annum 168. post bellum. 


'Troia- 
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τ roianum, & ante expeditionem Xerxis,622 ἢ. Cum 


Herodotus t Euterpe sive libro IJ. hist. c. 55. [ad.quem 
locum vide p. 129. Wesselingii doctàm notam,] scribat, 


Homerum & Hesiodum se antiquiorem esse annis tentum 
quadringentis, hoc est annis ducentis amplius iuniorem, 
quam auctor vitae fecerat; vide & Theodorum Ryckium 
diss. de Aeneae in ltaliam adventu, p, 446. Quamvis ve- 
ro suspicari possit aliquis , vitam Homeri scriptam ab He- 
rodoto Olophyxio, quem περὶ νυμφῶν καὶ ϑεῶν sive 
ἱερῶν scripsisse, iidem, scriptores Stephanus & Suidas in 
OAéQv£os , & Eustathius ad Iliad. " P. 4.52. testantüf, 
tamen fateor, argumenta non sat magni momenti afferri, 
propter quae vita Homeri certissime: Herodoto Halicar- 


nasseo abiudicanda sit; itaque adhuc censeo ampliandum. 


Fabric. [Herodoto^vitam Homeri: etiam tribuere videtür 
Eustathius fol. 876. φορές, inquit, ἐν τοῖς σερὶ Ὁμήρῳ 
Ἡρόδοτος. Eidem quoque asserunt 10. Baruesius ab ini-, 
tio vitae, illius editioni Homeri praemissae, Bouherius 
in diss, Herodotea, Jo. Reinoldius qui vitam illam Lon- 
dini descriptam publicavit , atque Ie ood in additamentis 
germanice versis p. 48 3156. Enimvero equidem luben- 
tius subscribo sententiae illorum , qui abnegant eam He- 


b5. | xodoto.- 
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*) Scaliger ad Eusebium: p. 102. erratum in numerls 
esse putat, & pro 622. ψκίβ legendum 422. Φκβ. 
Homerum 160 annis post Troiam captam vixisse 
legas in Glycae. annalibus p. 184. Fabric. adde 
Bouherium in diss. Herod. Ὁ. XI. Wesseling. ad 
Herodoti vit. Hameri p. 761. infra ad Hesiod. cap. 
Vlll. S. 1. Harles. 
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rodoto. Maghum poridne addidit Wemelingii judicium, 
ed initium vitae in editione Herodoti P. 747. Num.vero 


"Herodetu$ quondam brevem dé vita Homeri confecerit 


nárrationem nec ne , equidem definirenonausim, Ateam, 


quae hodie sub eius nomine cjrcumfertur, ab illo. pro- 


fettam esse, valde dubito: saltem mire interpolata, & 
penitus immutata fuerit. Versus quidem illos extempa- 
yaneos, qui in illa commentatione leguntnr, Wood ha- 
bet pro validis argumentis , quibus & vetustas & veritas 
libelli firmetur, àt antiquissima esse , nolo negare, aeta- 
tis monumenta; sed, nescio a- quo? Homero videntur 


, &upposita , quae auctor vitae collegerit, Atque illorum, 
uti totius libelli, simplicitas quum Fabricius laudavit, 


est ab auctore affectata, & mera aemulatio, neque tamen 
perfecta: nec scribendi genus purum aut ubique Herodo- 
teum est. Quod Stephanus, Tzetzes & reliqui, vitam Ho- 
meri attribuunt Herodoto, id minus valet ad persuaden- 
dum. Nam illi omnes sunt nimis seri, & unice id pro- 
bant, jllorum aetate extitisse talem libellum, ' Herodoto 
assignatum affictumve. ."Porro quae auctor] de paupertate 
Komeri & carminibus ili falso attributis (vid. p. 759. 
1. 28. P 755. l. 75. & utroque loco Wesseling.) aliisque 
vitae fatis, quae fabulam haud raro sapiunt, memoriáe 
prodiit, án quibus interdum discedit ab Historia Herodo- 
tea, aliaque » 8 Wesselingio prolata, argumenta firmant 
augentque suspicionem νοϑοίως, & auctorem libelli quae- 
dam aut plura hausisse ex Ephori scriptis, --- Wesse- 


]ingius vero libello isti addidit varietates scripturae ex 


€odice Bírocciano, ἃ Éeinoldio diligentissime ex- 
cerptas ὑ, praeter ea ex Palatino Iungermanni atque 
D ΝΞ - Am 
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Amstelodamensi : Germanice vertit Schultes, — Tiguri 
1779. 8. Harles.] 


V, Promisit Herodotus etiam λόγες ᾿Ασσυρίας. 

lib, I,:cap. 184. adde cap. 106, & λόγες AiBvx&s lib, 1]. 
c, 161 &). Sed ab eo elaboratos non crediderim, quo» 
niam nemini veterum memorantur. Aristoteles quidem 
lib Vll. Hist. Animal cap. 17. reprehendit Herodo- 
tum v), quod tradiderit, aquilam in obsidione Nini bi 
bisse, cum universae aves γώμψωώνυχες sive aduncis une 
guibus praeditae potü abstineant: illud vero in novem 
" Herodoti libris neutiquam occurrens, ex Assyriaca eius 
bistoria petitam G& 1, Vossius 10) suspicabatur, — Forte 
| autem 








€) Camerarius in Herodoti vita, 


v) In quibusdam Aristotelis editiogibus male Mesiodus 
vo Herodoto legitun vid, Graevii epistolas a me 
editas p. 507, Fabric. Atque Aristotelis locum esse 
sanum; docet Wesseling. lin Diss. Herodqtea p. 4. 
Harles. 


40} Vossius de Hist. Graec, lib, I. 3. p. 17. Et lib. 11]. 

, -  deidololatria cap, 9o. "Confer. Gatackeri Cinnum 

. lib.ll c8. p. 314. Fabrice, Walther, in animad- . 
vers, histor, & crit. p. 89 sq. negat contra Vigno- 

lium (tam. 1l. p. 175) Herodotum non dedita ope- 

ra Assyriam tractasse historiam , quam bis promis 

$isset, licet non ipse dixisset, se iam, uti 1. G.- 
Graevius in Antiq. Rom,.tom, V. praef, extr. falso 
existimáverit, conscripsisse:. negat, "Aristotelem 

. testari, se haec vidisse Assyriaca, etiamsi id opi- 

! netur Freretus in Memoir, Vll. p. 545. & ante hunc 
Vossius l, c; atque Walther in commentat. integra 

à p. 67. persequitur Herodoti & Ctesiae shntentias 

^ — . de magnitudine atque antiquitate imperii Assyriaci 

ἃ Medici, aries, — — | 


* 
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auteni integrioribus Herodoti Musis usus'est Aristoteles, 
cum Is. Vossius quoque Colomesio p. 121. Opusc. [Colo- 
mesii Opp. p. $25. edit. Pabricii,] testatus sit, plura se 
Herodoti loca observasse, quae in libris, quales hodie 
habemus, non exstant x).  Ignarum fuisse "Herodotum 
" | | linguae 











* 
! 


x ) Delibris Herodotide perditis diligentissime disseritP. 
Wesseling. in'Diss, Herodotea Traiecti ad Rhenum 
1758. cap. I & Il. atque cap I. Fabricii suspicionem, 
Aristotelem integrioribus Heródot Musis forte 
usum,.fuisse, haud probabilem esse censet: (atque 
in praefatione ad edit. Herodoti iudicium suum re- 


petit firmatque,) refutat Des Vignoles gravem acer- - 


bamque accusationem (in Chronol. lib. 1V, 4, 6 &c.) 


commentarios rerum Ássyriarum fuisse negligen- : 


tissime scriptos; nihil certi neque explorati in As- 
syriorum gestis rebus illorum autorem habuisse, 
ne prinium quidem imperii conditorem novisse, 
neglexisse propter ea eorum usum Graecos atque 
inutiles habuisse libros, praesertim quod historia 
Assyriorum ab, alifs multo accuratius & studiosius 
fuerit digesta. Negat contra Bouherium (in diss. 
Herodotea p. 7.) restare fragmenta libri illius,| ὅς 
fragmentum , quod Bouherius in Chronico paschali 

' p.58. edit. Venet.) detexisse sibl videbatur, manasse 
ex Melelae Chronográphia p. 260. docet. De 
λόγοις Λιβυκοῖς in cap. ll. parum discedere velit 
ἃ judicio Fabricii, eos ab Herodoto, res Libycas 

' extremo libro 1V, operose exequuto, non esse ela- 
boratos: malit tamen amplecti Bouhert sententiam, 
innuisse scriptorem eam libri quarti partem, elus- 
que sectionera 159. quae infelicem Apriae in Cy- 
renen expeditionem atque Aegyptiorum ab eo de- 
fectionem depositam servat: neque tamen omni 

. caret suspicione illa sentent'a. Nam: Herodotus, 
qui uberius de Aprinae atque Aegyptiorum rebus se 
in Libycis con:memoratuium testatus, (liv. 11. 161.) 
id paucissimis vérbis perseéquitür lib. IV. 159. 
Us '. ' Incer- 


t 
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linguae Persicae, & nullis orientis gentium instructum 
monumenlis, affirmat idem 18. Vossius cap. 1. libri de 


Oraculis Sibyllinis. Nimirum Persicae linguae ignoran- 


tiam Gatackerus cap. 21. p. 661. Adversar. edit. Londin. 
colligit ex eo, quod ;-Herodótus omnia Persarum nomina 
ün litteram S. desinere tradidit, Graecis tantum scripto- 


ribus consultis. . [Add. post Richardsonum Wahlius in ᾿ 


der allg. Geschichte der Morgenliünd. Sprachen. p. 299. 
Béck] Sed Vossii opinionem refutat lac. Gronov. ad 
Herod. IX. p. 199. 


VL Codices manuscripti. 
De pluribus & melioribus codicibus manuscriptis 
iam diligenter egit Wesseling. in praefatione: quare pau- 
Cis rem absolvere licebit. Princeps olim omnium habe- 
batur atque incontinenti paene ac superstitiosa venera- 
tione, qua illum lacobus Gronovius prosequutur, ideoque 
a multis acerbius est agitatus, quam maxime celeber est 
Mediceus membranaceus, ante octingentos prope annos 


2. t E ) iam 


























Incertum igitur esse credit, num sententiam ὅς 
propositum ille demutaverit, an alia subsit caussa. 
. Nullus quidem veterum λόγες Herodoti Διβυιιὲς 
ab isto (lib. IV. 159.) distinctos novit aut attigit. 


At idem Wesseling. in edit. Herodoti ad II. i61. 


n. 88. |& in praefat. p. 5. probat Bouherii (diss. 
Herod. c, I.) & G. Raphelii sententiam in Anncta- 
tionibüs ex Herodoto ad S. S. p. 96. non indicari sin- 


gularem de rebus Libycis commentarium, 8661 
innui ea, qüae libro IV. 159. narrata sunt. Atque - 


Raphelii 'explicationem | unice veram agnovit 
Valckenarius ad eundem locum 11. 161.' nr. gi. 
Harles. 


8 
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jam exaratus, quein admiratur quoque Jandinius, δὲ 
aegerrime fert, ili a Wesselingio praeferri Passiomeum 
codicem, praebetque exemplum, non ubique pari fide 
lactibnes esse excerptas, in Catalogo codd, Graecorum 


- Biblioth. Laurentianae Vol IL. plut. LXX. cod, IIT, 


P0 — In eódem pluteo, cod. VI. in eodemque vol, 


(p. 665. est cod. membr, in 4. saec. XIV. manu Nicolai 


Trielinii 1418 scriptus, & continet omnes terodoti Hist, 
libros. .Is codex memoratur quoque à Montfaucon n 
Palaeogr. Graeca p. 68. — Ibidem p. 688. cod. XXIX, 
membr. fol. saec, XV. — ἄς p.689. cod. XXXII. chartac, 
in 8. saec, XV. — tom. IÍT. plut. 86. cod, VIII. saec, XV. 
nr. 27. continet éXcerptum historicum de serpentibus. 
alatis, qui in Aegypto & Arabia reperiuntur, quod He. 


, rodoti nomen in inargine exhibet, atque ex Herodoto 


desumtum suspicatur Bandinius, -— Zia Homeri, quae 
Heredeto vulgo tribuitur, cum Homeri Odyssea, ibid. 
plut. 33. cod. IV. tom. Il, p. 126. ibid. plut. 6o. cod. XIV. 
nt. 5. p. 604. & p. 691. plut. 7o. cod. XXXV, — * Héros . 
doti & aliorum sententiae de Nili adscensu , ibid. p. 583. 
plut. 60. eod. 1. ac p. 607. cod. XIX. nr. 6. —  Citatur 
Herodotus in Viol, compos. ibid. tom, 1, p. 549. secun-, 
dum JAottfaucon mox lauddndum I p. 560. est in | 
plut. 59. Lexicon dictionum Herodoto, secundum, al- 
phabetum, cui subiiciuntur quaedam de | dialecto 


" . Ionica. 


Secundum JMontfasizoM , in Bibliotheca bibliothe- 


. carum manuscriptorum ,. tom; I. p. 4. sunt Mediolani in 


Bibliotheca S. Ambrosii quinque codd, Herodoti, quo- 
rum antiquissimus est in folio: duo alii sunt quidetn an- 
: . tiqudi; 
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tiqui ; ; $ed non paris vetustatis; quártüs est ixecéntorutià 
ánnorum;. quintus in B. recens. (ibid. tom. I. p. 500. E; 
commemorantur düo Lexíc& dictionum Herodoti ;, in 
Bibliotheca Arbrosiana) -— Τὰ Bibliotheca Mutinensi 
cod. Herodoti visitur quadringentorum ahnorum, adde 
p. 551. À. — In Bibliotheca J/aticana Romae sunt tres 
eodd, δὲ ex bibliotheca Palatina accesserunt duo alii codd, 


adde p. δ. Ci. —- p. 484. B. Herodotus in Biblioth. Cese«- 


satensi. — Ὁ. 551. Δι — p. 564, C. in Biblioth. indo* 
Gonensi. — p 643. À. & manu Andreae Doni Herodoti 
libri V. priores, p. 646. A. tum p. 658. A. in Biblioth, 
Bodieiang. — p. 669, E. in Biblioth. Collegii S: Emanue» 
lis in universitate Cantabrig. — p: 674. E. in Biblioth, 
Collegii Etonensis, -- 'p. 688. A. B. inJHibernia in Biblioth, 
Mori Episcopi quondam Norritensis sunt editiones Hero- 
doti Stephanjanae 1570. cum emendationibus Iosephi Sca- 
ligeri, & Danielis Heinsii, atque. iterum eadem cum 
multis Isaaci Casauboni annotationibus, — P. 572. B. C, 
in Biblioth. Laurentiana Medicea codex membranaceus 
Herodoti lib. IX. Laurentio Valla interprete, & lius 
vers, lat. praevia tabula & icone auctoris. — versio (zal- 
lica inter codd. Biblioth. D. Président dé Mesme, JMont- 
. faucon l. c. ΤΙ, p. 1529. A. | 

.F. enétiis in Bibliotheca D. Marci, teste catalogo 
manuscriptorum illius bibliothecae tomo II. p. 169. cod. 
" CCCLXIV. saec, XV. fol. Herodoti Hist: lib. IX. eum de- 
cerptis variis lectionibus ex collatione cüm editione Gro- 


novilana. — p.174. cod. CCCLXV. chartaceus saec. cir-. 


citer XV. fol. min. & p. 175. cod, CCCLXVI. chartaceus 
eiusdem aetatis & formas, 
Romae 
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(| 0 Romae. in. Bibliotheca Cardinalis. Passion, cod, 
in charta pergamena saeculi circiter Xll. quem Wesse- | 


ling. in praefat. valde celebravit; eumque 4n praestantia 


Mediceo nihil cedere, saepe superiorem esse scripsit, in« 


dignante vero Bandinio. 


' In Bibliotheca Regia Parising teste Catalogo est - 


Historia Herodoti in codd. MCCCCVY. librum I. exhibente 
-. MDCXXXIII. qui longe praestantissimus habetur, saec: 
. XII. ἃ ἃ Wetselingio laudatur in praefatione, MDCXXXIV; 


MDCXXXV, MMDCCCCXXII. cui accedit Lexicon νος 
&abulorum, Herodoto peculiarium, & Homeri vita; in - 


. &odd.| MDCCXXXIL MMDCCCCLV. : MMMXX. — 


tom. IV. cod. MMMMMDCCXI. est Laurentii F. alíae 


versio Latina, cod. MMMMMMCCIIIL lib. I. ex inter- 


pretatione & cum commentariis: Js." Casauboni, in cod. 
MMMMMDCCCXXXL hr. 14. vita Homeri quae Hero- 
doto tribuitur, interprete Peregrino 4leo. — Wesse: 
ling. in Praefat. memorat cod. recenter in Biblioth. Re. 
giam illatum, in quo haud pauca sunt fragmentà ex IX 
Herodoti Musis; aliumque cod. saec. XV. duo- priores 
libros & ΠῚ magnam partem complexum in monasterio S. 


Remigii congregationis S. Mauri in Francia.  ' 


Matriti in Bibl. Regia testa. /riario P. 151. cod. 


| manu Lascaris 1487. scriptus, Herod. Hist. & vit. Homeri, 


& in cod. LXXIX. fol. 16e. p. 295. ex Herodoti lib. VII. 


excerptüm. de Siciliae tyranno Gelone. 


Tn Bibliotheca Vindobonensi , teste Nesselio, par- 


, te V. p. 143. cod. LXXXV. antiquus chartaceus. & bonae 


notae, cuius vÀrias letiones habuit Wesseling. 
ἢ ᾿ ᾿ ᾿ p . De 
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De codd. M. Britanniae ex Montfaucon, supra iam 
retulimus, Wesseling. accepit varias lectiones ex cod. 
Guil. Sancroft, Cantabrigiae adservato, & a Galeo iam | 
celebrato-atque ex Chart. cod. annorum fere | .quingento- 
rum perutili Zi. Zskew. — In Bibliotheca BHodleiasg 
Oxonii sunt IIT. codd. Herodoti. — Augustae Vindelico- 
yum est Lexicon Herodoteum manuscriptum, — Τὴ 
Montfaucon. Bibliotheca Coisliniaa p. 484. seq. est Lexi- 
con Herodoteum libri]. Ínm aliquot: codd. eiusdem Biblio- 
thecae Herodotüs citatur, aut fragmenta ex eius libris 
Teponuntur; p. 988, 445 &c. Pag. 609. ex Lexico quo- 
dam explicatur proverbium εἰς τὴν Ἡραδότε σκιοὶν, inl 
Herodoti umbram, de iis, qui non perficiunt ea, quáe 
propesuerant. δ ) 


VII. VIH. Venio ad | Editiones 


Herodoti Historiae, antea quam graece- comparue- 
runt, a Laurentio Valld in linguam latinam conversae, 
lucem viderunt, 1474. fol.: | 

Herodoti historiarum libri IX.-latine: in fine; 
Herodoti: Halic. patris historiae tradu&'io e graeco in la- 
tinum. per virum eruditissimum Laur. Vallensem. — — 
V'enetüs impressum est hoc opus per Iac. Rubeum, natione 
Gallicum , a. Ds. M. CCCC. LXXIIII. Aicolao Marcello, 
duce Veneto. £ol. 2 


Vid. Catal. biblioth. Bunav.-tom;l. p.96. & conf, Ὁ. 


Io. Ioviani Pontani epistola ad Petrum Salvatorem. Val- 
lam, qua Lauremtii Vallae versionem postuniam in regis 
Alfonsi gratiam compositam commendat, tom. III, Opp ι 
P 2597. edit. Basil. 1566. 8. ΝΞ 
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Hoerodoti historiarum libri LX. latine ex. interpretae ἡ 


tione L. Vallae. . In calce: Jmpressus (typis Arn. Pan- 
.martzii) Eomae, in domo mobilis viri Petri de Maximis. 
Anno salutis M. CCCC. LXXv. die XX. mensis «ἀρνὶ» 


ἔς &c. | 04 


Conf Audiffredi Catalog. editionum Bomanarum | 


saec. XV. p.182. sq. .In epigrammate fini adiecto dici- 
tur /ínüreas isrietsis episcopus extrémam imposuisse 
limam.: Ille autem episcopus, num Zo. Zntonius, quod 


duidam e* epitaphio illius apud Ughellum in Italia sacra, | 


tom. IIl. col. 504. minus accurate descripto fuerant de- 
inonstraturi, an 70. Zndreas, quod Quirini, vir purpu- 


patus, contendit & evicit, sit nominatus, fusius disputa- 


tur in Freytagii apparatu litterario, tom. IiL..p. 690. sqq. 


, adde Drakenborch. in elencho editionum Livii. tom. VII. 


p. 529. qui docet, perperam illum nominari lo. Znto-. 
sium, sed rectius Jo. /4udream: atque prioris nominis 


opinionem ortam este ex compendio scripturae. Jo. 7n. 


quemadmodum nomen illus in multis ipsius litteris 
exaratum legitur. At de ipsa Vallae interpretatione ex 
codice mutilo facta, varia diversaque virorum doctorum 
iudicia fuerunt. In primis Poggius Florentinus male- 
dixit Vallae adhuc vivo: atque Dan. Huetius'de claris 
interpretibus sect. VII p. 266. eum, scribit, oscitamtem 
saepius E9 alias res agentem fidem apud eruditos decoxisse. 
Nec pepercit ei Iac. Gronovius. Multa quidem peccavit, 
multa corrupit, quae animadvertit & sanavit Paullus 
JXLeopardus, maxime H. Stephanus, multa tamen in Lau- 
rentianis abscondita latent, unde sanitas & verus colo 


Herodoto redire queat: id quod Wesseling. in Diss. He- 
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rodotea c. & ubi de Vallae interp?etátione: haüd :prorsua: 
inelegante agit, multis exemplis comprobavit. ' De: codd. 
manuscriptis ilius interpretationis supra lam disserui- 
mus. .Est vero illa crebrius repetita typis. — :Venetiis 
.per Ioannem & Gregorium. de Gregoriis fratres, VIIT. Mart. 
1494. fol. — emendata ab Zntonio Mancinello, praecedit 
. Jsocratis oratio de laudibus Helenae, a 70. Petro Lu- 
censi latine reddita, saec. XV. fol. Conf. de hac & relii 
quis primis tum versiohis, Latinae tum textus Gfsuci edi- 
tionibus Clement. Biblioth. . histor. it& crit Vol IX 


P. 456. sqd. — BENED C 


Herodoti n novem. Muse, a Law. Talla translate p 
Veneunt Paris. a. loanne Parvo. (1510.) 4. cura, ῥειοὶ 
Phoenicis, qui de versionis Laurentianae defedtu ΠΝ 
questus est. ΑἹ primus tot capita, in interpretatione 
Laurentiana ipsisque codd. tum eo, quo usus est Valla, 
tum Vindobonensio & Sancroftiano, exulantia pristinara 
in sedem revocavit vertitque Heresbühius. in editione in. 
scripta: SEND 


^ 


abo 043 ortu 
Herodoti libri s noven Musarum *otminiQus inscripti, 
latine , interprete Laur. Vila. Accessepunt huic, , editigni 
plus minus novem folia quae in primo libro à Laurentio, 
exemplaris. forte vitio, praetermissa , iam primum á Cin. 
Heresbachio e. graeco suis locis sunt adicBa, cum alia in 
ceteris libris accessione , castigationeque ad. Graecum éxem- 
plar. fatta. liem de genere vitaque Homeri libellus, íam. 
primum a Conr. Heresbachio ὁ graeto in. latirtum conver- 
sus. Coloniae apud Éucharium Cervicornum , aere Eg i im- ——. 
pesa M. Godofreili Hüerpi, civis Coloniensis 1526. fol. 


. 9.2 "E 
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Vid. Catal. Biblioth. Bunav. I. p. 96.. — repet. Pa- 
Ximüs per Baden; Io. Parvi impensis 1528. fol. (vid. Mait- 
taire A. T. tom. H. p. 765.) & Colon. 1526. 1537. fol. — 
urdusque translatienem emendavit Sebast. Castalio, Ba- 
sileaé ex officina Hieron. Curionis 1559. 8. — ibid. ex 
officina H. Petrina1575.:8. — libellus de genere vitaque 
Homeri ,' a Conr. Heresbackio latinitate donatus , prodiit 
Páris. ex offic. Sim. Colinaei 1548. 6. Coloniae 1554. 8. — 
Aióri iutém. 1X. Herodoti ger. Laur. Vallam.intirpre- 
tuti &c. cum siu&dem: libro. de: genere vitaque Homeri 
interprete Heresbachio, &c. Lugd. ap. Sebast. Gryphium 
1542. 8. (iam a Fabricio memorata editio est quoque in' 
| Bibliothecá cl. Schwarzii, Profess.  Altorfini) & ibidem 
teste Fabricio; 1551. 12. apud heredes Sebast. Gryphii, 
155 8. 19. (vid. Maittaire A. T. indicem p. 481.) Coloniae. 
ap. Matern. Cholinum i569. fol. ex Seb. Castalionis cor- 
rectione. (vid. Goetzii Memorab. Biblioth. Dresd. tom. I. 
p. 196. sq. & Baumgirtenii Nachr. von einer Hallischen 
Bibliotliek part. VIII. p. 167. sq.) — Versio Vallae cor- 
rectior facta ést cura ἢ. Stephani: 


Herodoti Historiae libri iX. € de vita Homeri li 
ἐμ, latine; ili ex interpxetatione Laurentio Vallae ad- 
scripta , hic ex dnterpretatione. Conr. Heresbachii, utraque 
ab H. Stephano recognita; E9 Clesiae excerptae historiae. 
dlcones quarundam memorabilium stru&urarum. | Apologia 
Henr. Stephani pro Herodoto. Antio M. D. LXVI. (1566.) 
Excudebat Henric. Stephanus. fol. (de qua editione co- 
piosus est Goetz. in Memorab. Biblioth. Dresd. I. p. 197. 
imprimis Freytag: in Apparatu literario, tom. 1]. 
p. 1275. sqq. — Francof. apud Andreae Wecheli heredes | 

Claud. 








Je Herodoto Histotiarum seriptort. 32 


Cleud. Marnium . ὃς 19. Aubrium, 1594. 19. «antea, 


teste. Fabricio, 1 rancof. 1584..cum Sylburgii Spicilegio, 
item 1506. 8. 1620. 8. Henr. Stephanus praecipue suam 
demonstravit industriam in reddendis. latine versibus, 
quos graecos longe plurimos in vita Homeri effert Herodo- 
tus, &.non translatos Heresbachius reliquerat. Jac. Gre- 


snoviws in sua editione passim flagellat bonum Vallam;, 
at inclementius agit cum H. Stephano, ' eumque vocat - 


fabrum pravitatis, infami violentia praeditum, & quae 
sunt similia convicia improha, quae collecta reperies in 
Act Erudit. Lips. ann. 1716. mense Maio p. 198. sq. 
Stephanum tamen a Gronovio dignis conviciis aliquoties 
verberatum esse, judicat: "Steph. Berglerus ibid. p. 578. 
Graece autem Herodotus primum comparuit opera 
Aldi : | NE 

Herodoti libri. IX. quibus Musarum indita sunt 
tomina, gr... enelüs im domo Aldi, mense Septemb? 
1502. fol. . ' 

Aldus multis exemplaribus castigatum edidit He- 
rodotum, raro Ionici sermonis formam neglexit, atqué 
elegantissime compluscula, insequentium temefitate aut 


mutata, aut socordius praeterita, descripsit iudice Wes- - 


selingio, qui in [praefatione sua accurate diligenterque 


recensnit editiones. llam melioribus Aldinis editioni- 


bus annumerat, ac meliorem & fideliorem codice Medi- 
ceo esse ducit Bergler. in Adis Eruditorum 1716. p. $78- 
Presse sequutus est Aldum Camerarius : | 
Herodoti libri IX. quibus Musarum indita sunt no- 
sina; Georgii Gemisti, qui, 85 Pletho dicitur, de iis, 
quae post pugwam ad Mantineari. gesta. sunt ,- libri 11. 
| ο 8 graece, 


/ 
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grasse, wa cum loach. Camerarii praefatiome, annotatio- 
nibus, Herodoti vita, deque figuris, δ᾽, qua usus est, 


 dialeBfo. Basileae in offüc. Hervagiana ión. 1 fol — Repe- 


tita ibidem 1557. fol. 


N 


Camerarius in praefatione professus, se faculta- 


tem, quam consequutu$ sit, graecae linguae magna ex 


parte Herodoti lectioni debere acceptam referre, caussas 
exposuit cum laüde ἃς defensione aut excusatione aucto- 
ris, cur tanti fécerit illum. Quae de Herodoti vita, de 
dialecto Ionicà, & de figuris atque vocabulis quibusdam 
annotavit, ea pauca sunt, Fabricius, in his, ait, edi- 


. tionibus Graecis liber.de vita Hemeri desideratur, vulga- 


tus graece cum Homero edit. Florent. in fol. Aldinae & 


) Argentoratensis i in 8. & ab Henr. Stephano cum Homeri 


& Hesiodi certamine ann. 1573. 8. adiunctis p. 177. non- 
nullis Ios, Scaligeri in Hesiodi libellum. castigationibus, 
Vicissim in hac Basileensi editione Herodoto additi grae- 
ce sunt libri duo Georgii Gemisti Plethonis ex Diodoro 
& Plutarcho de iis quae post pugnam ad Mantineam gesta 
sunt, Hos Aldus non cum Herodoto, sed cum. Xeno- 
phonte ὃς Herodiano vulgaverat, an. 1503. fol. Prodie- 
runt duoqué cum Xenophonte .Florent. ap. Iuntas 
1527. fol. 


Clio. s. Liber 1. separatim,  gwaece prodüt apud | 
Christian. IWechel. Paris. 1538 & 1553. 4. — Clio &9- 
Euterpe, Gr. ibid. 1544. 4. apud eundem. ; 


Hinc inde e libris partim, partim de coniectura 
immutatum dedit contextum Henricus Stephanus , a Tac. 


Gronovio l c. inhumaniter inficeteque ideo habitus, a 


Wes- 





LU 
, 
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Wessclingio autem in praefatione verecundius xeprehen- 
sus, extusatus, & laudatus: 


Herodoti Historia, s. historiarum libri LX. qui in- 
scribuntur. Musae. , Ex. uetustis exemplaribus vecogniti. 
Ctesiae quaedam. Graece, Henrici Stephani 1570. fol. | 


Paginam huius editionis respicit Aem. Portus in 
Lexica suo Ionico s.Herodoteo. Eodem anno in forma 
maxima Stephanus edidit Conciones sive Orationes ex 
graecis Íatinisque historicis excerplas , Graecis quidem 
Herodoto, 'Thucydide, Xenophonte, Polybio &c. cum 
versione latina. — Quibusdam editionis graecae Heérodoti 
exemplaribus adhaeret versio Stephani latina: huic la- 
tinae versioni, separatim editae, non editioni graecae, 
ut Fabricius scripserat, additur Apelogia Henrici Ste- 
phani y) pro Herodoto. Omissa quoque est de industria 
ila apologia, in altera Stephani editione; 


Ἡροδότῳ — Herodoti Halicarm. historiarum libri 
IX, IX Musarum nominibus inscripti. — Eiusdem narratio 
de vita Homeri, cum Vallae interpretatione latina. histo- 


riarum Herodoti ab. Henr. Stephano recognita. — Item cum 
705 5 €4 . feonti- 














^ 


4) Toto coelo differt haec Apologia a libro Gallico 
Henr. Stephani, qui inscribitur: L'introdudion 
au traité de lai conformité des merveilles anciennes 
avec les modernes, ou tfaité preparatif à l'Apolo- 
gie pour Herodote an. 1565. 8. & saepius postea 
editus , acerbam satiram continens in mores perdi- 
tos & alios abusus Cleri Romani, non minus in- 
credibiles futuros posteris, quain sint mulia, quae 
de antiquis aetatibus ab Herodoto tradita sunt. 


Fabric. 


- 
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iconibus siru&urarum αὖ Herodoto descriptarum. — Ctesiat: 
quaedam de rebus Persici. E29. Indicis. — Editio secunda. 
Kxcud. Henr. Stephanus anno M. D. XCII. (1592.) fol, 
Haec editio diligenter descripta est in Baumgarte- 
nii Nachrichten von einer Hallischen Bibliothek parté 
VIII. p. 168 sqq. utraque vero Stephaniana in Freytagii 
Apparatu litterarió tomo II. p. 1278 sqq. ubi quoque de 
aliis editionibus , ipsoque Herodoto, eiusque fide historica 
historice & critice agitur. — De hac Stephaniana edi- 


tione Fabricius praeter ea haec scripsit: ,,In hac Hero- . 


doti Graeca iterum a Stephano recensita, castigata versio, 
vocabulaque -Ioniéa & genéra loquendi Herodotea post 
Camerarii industriam diligentius excusía, & Ionismi Gal- 
lici eive Ionici Gallicismi observati, testimonia veterum, 
δὲ varia in Herodotum epigrammata, tum appendix ex 
variis colleda scriptoribus veteribus, de legibus δὲ institutis 
tam Persicis, quam Aegyptiacis, & fragmenta Ctesiae 
atque excerpta cum Henr. Stephani versione & de Ctesia 
disquisitione, Notae vero in Herodotum , quas idem Ste- 
phanus editurum se prornisit, numquam lucem adspexe- 
runt.** Stephanianam alteram, priore non posthabita, 
sequutus est Jungermaunus , in editione accurata: 
Herodoti — historiarum libri LX. —  Eiusd. Nar- 
ralio de vita Homeri. Cum Vallae interpretatione Lati- 
«a — ab Henr. Stephano recognita, €3 Spicilegio Frid. 
Sylburgii. : Item cum iconibus, strufhurarum. Babylonica- 
vum ab Herodoto descriptarum. — Excerpta ex. Ctesiae li- 
bris de rebus. Persicis 85 Indicis, 85 ex iisdem Fragmenta 


 wu&iora. Cum indice au&to €9 locupletato. — Editio ador- 


ποία opera 85 studio Gothofredi Iungermanni. Francof. ap. 
Clad. Marnium €? heredes Io. AAubrii 1608. fol. | 
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In Biblioth. Leidensi est exemplar, cui Framciscus 
Junius & Isaac. Possius aliqua adscripserunt. Iunger- 
mannus contextum Graecum iri capita s. tmemata secuit 
& distinxit, atque indicem ad ea utiliter «écommodavit: 
διττογῤῥαφίως ex schedis Palatinis narrationi de vita Ho« 
meri adscripsit, ὅς λεξικὸν τῶν "Haedoresov λέξεων 
ex manuscriptis. Melchioris Heimsfeldii Goldasti , Ctesiae- 
que fragmenta dedit auctiora, aliaque , ! quae enumeravit 
Goetzius in Memorab. Bibl. Dresd. I. p. 195 sq. & quae 
omnia repetita sunt in sequenti editione. 


| Hevodoti Halic. historiarum libri IX. &c. graece E 
latine, Genevae- Oliva Pauli Stephani 1618. fol. 


Editor aut corrector non utique indoctus (censente. 


Wesselingio) varias Aem, Porti suspiciones orationi incul- - 
cavit; alia, neque imprudenter ex Vallae Latinis corre- ,. 


xit: hoc tamen Wesselingio videtur vituperatione dignus, 
quod illud consilium habuerit occultum. In reliquis red- 
didit exemplar Iungermannianum. De meritis. autem 
doctissimi aeque ac modestissimi Iungermanni Fábricius 
ea, quae sequuntur, notavit; ,,Adiecit librum de vita 
Homeri, qüuem ad! codicem insignem ms. emendavit; 
Friderici Sylburgii castigationes jn [non pauca Herodoti 
loca, glossarium breve Graecum in Herodotum z) ex 


N c 35 . ms. - 


LI 




















z) Λίξεων T" συλλογή. — Multa huius αὐτολεξεῖ 
occurrunt apud Corinthium de dialectis, ubi agit 
: de dialecto Ionica. Etiam inter libros, quos 
Regi Galliae obtulit Antonius Eparchus, fuere 


᾿Ἡροϑότε λέξος i ἱπορικα. 


* 
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.ms. cod. Goldasti, fragmenta Ctesiae post H. Stephhni £ 
A. Schotti aa) diligentiam locupletiora, & novam appen- 


. dicem, e variis scriptoribus collectam, de incremento 


Nili 55), adiunxit. Voluit etiam addere notas Dan. 
Heinsii, si eas nancisci in tempore potuisset, de quibus 
Hoeschelius in litteris ad Iungermannum 7 Cal. Sept. 

1608. (post epistolas Hottomannianas p. 475- ) Dan. Hein- | 


sii nótae ad tuum Herodotum vel seorsim edi mererentur, - 


si ali se ratio cum quocunque alio libro coniungendaruni 
non offeret. Sed & illae tenebris hactenus damnatae 


nondum in ]ucem prodiere.** 


. Herodoti Halic.e — liber primus, qui anscribitur 


-Clio, graece E9 latine in usum studiosae iuventutis , seor- 


sim editus. — Latinam interpretationem diligenter recognovit, 
nolasque rerum novas, cum praefatione apposuit Jo. Fri- 
derichus Fr. Utriusque linguae €9 historiarum in acad. 
Lips. P. P. O. Lipsiae Mich. Lanizenberger. excudebat 
sumtibus lac. Aiptlii 1609. 8; — ldem 1622. 8. edidit par-. 
tem Thaliae sive lib. lll. cap. 61 sqq. de μαγωφονίω 
consultatione septem Persiae Principum de optimo regi- 


. . ΄ . Φ ’ . ’ 
minis statu & Dario per ecoQopa in regem cooptato, cum 


recognita versione & motis. Praelectiones manuscriptae 
non ultra librum I. fuere Lipsiae apud Laurent. Anton. 


Güntherum Heshusium. 
Hunc 





nn nnd mn d 
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aa) A. Schottus ad versionem Photii cod. LXXl. Irag- 
' menta Ctesiae collegit. 


Db) Ab istis passim refutantur ea, quae de Nilo disp 
iat Herodotus Il. 7 sq 


"x 
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Hunc Gronovius aliquoties sequitur, & tamen 
carpit more suo. -Insultat quoque Thomam: Gaíe, cuius 
editio scripta est: , 

Herodoti Historlarum libri IX. — Eiusdem narrá- 
tio de vita" Homerl: "Excerpta e .Clesiae libris de rebus 
Persicis € Indicis, gr. €9. lat. H. Stephani Zipelogid pro . 
Herodoto. ^" Accesserunt. huic editioni chronologia historiae 
“δ. tabuía geographiae Herodoteae : nec non variantes le-. 
Giones E9 notae ex. pluribus manuscriptis codd. €? untiquis 
scriptoribus colle&ae, una cum indice graeco δὲ latine, 
(opera E? studio Th. Gale, ,reftoris scholae D. Paulli) 
Londini typis E. Horton E .J. Grover. 1629. fol. 


Conf. Baumgartenii Nachrichten von einer Halli- 
schen Bibliothek part VIIL p.'i70sqq. lungermannia- 
nam; scripsit Fabricius, editionem integram recuden- 
dam dedit cc) , sed ita , ut & glossarium Graecum in He- 
. rodotum duplo auctius ex manuscripto codice vulgaverit, 
& indicem dictionum lonicarum, notatu digniorum, a 
Nathanaele Nicols confectum, & chronologiam Herodo- 
team, & suas denique eruditas notàs & castigationes in 
Herodotum adiecerit, usus manuscripto codice Archi- 
episcopi Cantuariensis Guil. Sancroft, & variis lectioni- 
bus ex. alio Herodoti codice manu. éxarato », [Collegii 
Etonensis; ex utroque dedit varias lectiones] Illud vere, 
] : | ZEN inquit 


detentus «αὐσαο σαν» 

















ec ) Thom.  Galeus Londini 1702. denatus, filius fuit 
. Theophili Galei, qui scripsit philosóphiam gene- 
ralem & aulam gentilium. Fallitur igitur MorHof, 
qui libro I. polyhist. philos. editionem Heiodoti 
tribuit Theophilo. [conf Vol. Xlll. p. 640.] 


- 
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inquit dicturus videor, me venam saltim apperuisse ad. 
Herodotuursanandum. ld certe volui, & ut consequerer, 
ex Galeno, Hesychio, Georgio Pardo Ionicarum dictio; 
num lexicon dd ).auxi & locup]letavi, fum etiam Hero-: 
dotum non indiligenter contuli cum Athenaeo , Eusta- 
thio, Suida aliisque scriptoribus, qui ab eo quicquam 
fuerunt mutuati. Linguae Ionicae canon ze) fuit olim 
Herodotus, Enimvero ih vulgatis libris tot occurrunt glos- 
semata, tot ab ea dialecto ad alias.aberrationes , ut vix 
trientem Ioniciidiomatis nunc superesse crediderim  In- 
fipita sunt, quae ex codice Archiepiscopi hoc in genere 
restitui poterant; sed nunc non erat his locus.  Exoria- 
tur aliquis, ita voveo, cui otium sit uberius, & ingenium 
ad perpurgandum Herodotum, —- Praetereo loca quae- 
'dam Herodoti illustrata a Palmerio in exercitationibus ad 
optimos auctores Graecos , a Tan. Fabro in epistolis & a 

. Cordemoeo in variis opusculis editis gallice , Paris. 
1704. 4. Orationes ac sermocimnationes ex Herodoto ex- 
cerptas & separatim editas Lipsiae 1675. 8. a Rev. D. Ioh. ' 
' Oleario, tum loca quae Pomponius Mela latine expres- 
git, cum graecis Herodoti “παραδλήλως posita ab 445- 
drea 

















dd) In hac palaestra studium prae!.ceteris suum. de- 

monstravit Aemilius Portus, cuius Lexicon Ioni- 

cum lucem vidit Hanoviae an. 1603. 8. Ἐξήγη»- 

div: γλωσσῶν Herodoti scripserat olim Apollonius 

"Grammaticus, laudatam ᾿ Etymologo Magno in 

Κωφος ἃ XeQusns. 

“4) Photius cod. Lx. de Herodoto: Ἰωνικῆς δὲ δια- 

(0 Δλέχτϑ κανὼν ὥτος ὧν em ; ὡς ᾿Αττικῆς Θεκυδίδης. 
Eadem habet cod. LXxil. extremo. 


[ 
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drea Schotto in sua Melae editione. Antwerp. 15829..4. 
Versionem latinam Vallae post.H. Stephanum & alios 
viros doctos locis quibusdam emendávit Lamb. Bos in Ob-- 
servationibus miscellancis cap. 2..7 & 11. Fabric. 


"Thomas Gale quae voverat, ea praestare studuit, 
& multa egregie praestitit Jacobus Gronovius in nitida 
& valde celebti editione » quae nova est recensio; at mul- 
tas excitavit tragoedias : | 


Herodoti LHistoriarum libri I — graece 85 [a- 
line cum interpretatione Laur. Vallat.. Ex MS membra- 
na Medicea post. didi Manutii , Toach. Camerarii , Henr. 
Stephani, Gothofr. Iungermanni, Th. Gale in edendo 
operas, non tantum adieBis locis, ubi a viris doBis sentie- 
batur corruptela; sed etiam graecismo per sin gulas fere 
paginas remollito , industria lac. Gronovii, cuius. accedunt 
-siotae ; eiusdem narratio de vita Homeri gr. €9 lat. in- 
terpr. Conrado Heresbachio, — Accedunt excerpta ex. Xeno- 
phonte, Strabone , Dinone, Heraclyde Cymaeo,  Clear- 
cho, gathocle, .Cherete, Plutarcho,  Nymphodoro de 
Persicis , Adlegypticis, E? Indicis; item de incremento Nili 
ex Plutarcho, T heophylatto Simacotta , Athenato , Dio- 
doro Siculo, Zristide, Dinone, Heliodoro, €5 praesertim 
, Ctesia. €9c.- Lugduni Batavor. apud Sam. Luchtmanns 
1715. fol. 


Satis longa & acerba est censura in actis erudit, 

Lips. ann. 1716. mense Maio p. 195 sqq. eiusque incredi- 
bilis erga cod. Mediceum religionis atque superstitionis 
exempla ac testimonia excerpuntur, Modeste atque ve- 
recude iudicat Wesselingius, nec reticet muita ; quae in 
| illa 
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álla reperiuntur, bona. Quod vero haud paucos viros, 


ingenii ligtexarumque laude floxentiwimos ,. laceravit, im- 
mioderejoque fastü conculcavit ;. (atque p.925: disertis ver- 
bis profitetur, se humanitati bellum indixisse: & huma- 
nis rebus ereptus est 1716. d. 19. Oa. aet. 71.) non po- 


tuit non incurrere in niultorum invidiam atque reprehen: 


sionem. Stephanus Berglerus, novam eoderg tempore pa- 
[^ - 

raturus Herodoti editionem, (vid. Ad. Erud. 1712. 1716. 

p. 201.) at Gronoviana retentus; in iisdem Actis Erudito- “ 


rüm eiusdem anni mense Aug. p. 577. atque mense Sept. 


p. 417 866. primus fere calamum strinxit i| eum, & 
Animadversionem in. novam. Herodoti editionem scripsit, 
Ludolf. Küster, in quem Gronovius vehementer invectus 
est, & antea scripserat Recensionem breveri mutilationuin, 
quas patitur Suidas in, editione nupera- Cantabrigiae a. ' 
1705. ubi varia eius auctoris loca perperam intellecta illu- 


strantur, emendantur & | supplentur, 1718. par fere pari 


retulit in examine critico editionis novissimae Herodoti 
Gronovianae , inserto à Clerico tomo V. de la bibliothe- 
que ancienne & moderhe p. 583 564. adde Bibl. ?aisornée 
tom. IX. p. 560 $qq. Mem. de Trevoux 1716. p. 29 sqq. 

ut aliorum criminationes hínc inde sparsas mittàm. Con- 
ferri tamen debet liber, ad intelligendum" emendandüm- 
que Herodotum non minus, quani iridolem linguae Grae- 
cae cognoscendam perutilis doctusque, Petri Horrei G. 


RJ Ecol. Worc. ris, observationes criticae. in scriptores 


quosdam graecos historicos , Herodotum praecipue ;  Tha- 

cydidem item; ut E8 Xenophontem 86 dirrianum. Leowar- 

diae ὅς Harlingae 1757..8; in quo libro a capite 1, usque 

ad capnt 45. codicis Modicei lectiones éxaminantur ütque | 
' doce- 


΄ : o9 ' 
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docetur, Gronovium multa in -Herodoto male. partim 
correxissé, partim interpretatum esse. Neque tamen 
,0mnes' Horrei emendatipnes pxobavit Wesselingius, — 
D'rnaud in Specimine animadversionum criticarum cap. 
29 sqq. Harlingae 1728.8. plura Herodoti Gronoviani lo- 
ca vindicat & illustrat. 


Gronoviana editio, desectis notis , recusa est. graece 
E? latine Glasguae 1701. Tomi IX. 12. 


. Liber 1. in us«m scholarum nitide emendateque ex- 
cusus : prodiit Cantabrigiae 1716. 8. 


Cultissima optimaque editio est: TEL 
Ἡροδότε — : Herodoti Halicármassel Historiargm, 
libri 1X. Musarum nominibus inscripti, gr- €f lat ex 
Laur. Vallae interpretatione , cum. anno: tationibus Thoma» 
Galei €? lacobi Growovisi, — Editionem- 6uravit, 85. suas 
itemque Ludov. Casp.  Valckenar notas. adiecit. Petrus - 
JW'esselinoius. 4ectdunt praeter. vitam Homeri varia ex 
priscis scriptoribus He Persis, Zdegyptis, Nilo , Indisqué 
excerpta , &8 praesertim ex. Ctesia.. Amstelodami Sumiibus 
Petri Schoutenii 1765. fol: Ut ) 
' Quae habuit subsidia ad emendandum Herodoteum 
contextum critica, late enumerat in docta praefatione, & 


Pd 


Aos pártim indicavimus. Animadversionés autem erudi- 
tae & a verecundia aftequie critica & ab interpretatione 
historica non niinus grammatica éaque prudenti & mode- 
fata omnem merent laudem. Iusto tamen timidior saepe 
fuit Wesseling. im exterminandis spuriis, & restituendis 
genuinis lectionibüii. ""Atqué Valckenar. quem alicubi de 
eitico Wesselingii ingenio non àdeo bene iudicantent 

| depre- 
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deprehendi, in notis ad Euripidis Hippolyt. v. 95g. cen- 
tena vulgatis" meliora se redditurum fuisse : Herodoto, 
profitetur. ^ Valckenarianae autem adnotationes, cujá 
historicge , tum: in primis criticae , illi, editioni insignem 
parant commendationem atque ornamentum. conf. Klotzii 
Ada litteraria, tom. I. p. 268 sqq. & Nova Acta Erudit. 
1765. mense Iun. párte II. p. 289-307. 


Idem /7 esselingius diu antea molitus novam. editio- 
nem, at, rationibus inchoati operis fama novae editionis. 
alienae conturbatis, a consilio exsequendo tunc deterri- 
tus, edidit egregium operae, in Herodoto collocatae, 
specimen, ad quod iam saepius provocavimus, Disserta- 
tionem Herodoteam ad. Tiber. Hemsterhusium ; Traielti ad 
Rhenum 1758. δ. in quo docto opusculo non solum He- 
rodotus, sed alii quoque scriptores emendantur, aut er- 
.plicantur: : vide longam dodamque Klotzii censuram in 
Novis Actis Erad. mense Iun. 1760. part. Il. p. 559-5371. 
Tillud opusculum in duodecim capita descriptum est. 
Inter alia docet cap. v, grammaticos, praecipue Suidam, 
Herodoto multa tribuisse, quae illiua non sint; cap. VI. 
Libagium saepissime imitatum ésse Herodotum, atque 
ex hoc illius opere multa vitia tolli posse; vicissim e 
variis auctorum locis posse Herodotum emendari, cap. 
VI. ostenditur; cap. IX. de vitiis & erroribus cod. Me- 
dicei agitur; cap. XI probatut, Solonem, Atheniensium 
legislatorem , vere cum Croeso. esse colloquutum, neque 
rationem temporum repugnare huic historiae, subiunctis 
variorum coniecturis de anni forma in oratione Solonis 
ad Croesum. 


/ Multa . 


^ 
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. Multa tamen variaque in editione Wesselingii pec-- 


cata recenset, nimiamque illius in tollendis apertis vitiis 
timiditatem culpat, & loca, ἃ se correcta, addita mutatio- 


nis caussa, indicat Aeizius in praefatione ad primam no- 


vae, eiusque criticae, editionis partem: 


Ἡροδότᾳ — Herodoti Éalicarnassei Historiarum 


libri 1X. Mwusarum noqnitibus inscripti. — Textus. Iesse- 
lingianus passim vefillus, argumeniorum ac iemporum no- 


tatio tabulaeque chronologicae ὃ geographicte additae. 


"Accedunt voluminà altero nova. interpretatio Latina €9 in- 
dex rerum: volumine tertio animadversiones δὲ Lexicon 
Herodoteum. Opera. Friderici Volfgangi Reizii. Lipsiae 
suemtu Suickerti 1778. 8. 


[Inter schedas b. Reizii non fuif librorum. quin., 


que sédq. nova recensio, nec Latima editoris versio, sed 
animadversiones quaedam , historicae & chronologicae 


maxime, repertae sunt , & Perti Lexicon insigniter au-. 
&um. Beck] Novam veró recensionem [quatuor libro-. 


rum priorum, qui soli prodierunt parte 1. Vol. 1.] ex ap- 
paratu Wesselingiano & de coniectura tam sua quam alie- .' 
na facere imstitui . Neque mirum est, nondum omnia 
Herodotei contextus ulcera esse sanata , quum iam Phile- 


sion. in. Symmictis | apud Porphyrium , Quaest. Honier. 
VIII. pr. suo tempore conquereretur, go/Ac φέρεσθαι 
peace voy euaer ἥματα, κατὰ τὴν Ἡροδότῳ συγγροφήν. 

Reizianae recensioni$ partem retinuit Borheck in 
novissima editiohe : t 


* 


; Herodoti. Halicart. δ᾽ Ctesiae. Cnidii quae extant? 
epera S, fragmenta. graece. ex vecensiont: Petri. Wesse-- 


, d E lingii. 


. -- 


δ, — Je Herodotus Historiàrum scriptori. 


lingi. Curavit ΑΙ. C. Berheck.  Lemgov. 1781. mai. 8. 
2 voll- 

Latine idem vertit it addiditque Gattereri Comm. de 
ordine & consilio Herodoti, germanice scriptam publica-. 
tamque in catholica historica Bibliotheca ( Zlllgerm. Histor. 
Biblioth.) Tom. II. 

Frid. Andr. Sirothi in oegyptiacis seu veterum 
scriptorum de rebus Aegypti commentariis & fragmentis, 
part. 1, Gothae 1782. 8. dedit ex recens. Wesselingil He- 


 xodoti librum 11. cum parte libri III. & reliquorum libro» , 
rum fragmentis, Harles. 


IX. Versiones Herodoti vernaculae. 


i 


Gallice libros historiarum transtulit [Pet. Saliat. 
Paris. 1556. fol. vid. Biblioth. Bünav. 1. p. 96.] Tres pri- 
ini libri Gallice a Saliáto Paris. 1552. fol. tum à Franc, : 
Crucimanio. P. da Rycer edit. II. Paris. 1658.| fol. 
1660. 8. 2 voll. & Gratianopoli 1665. 19. voll Fabri. 


denuo interdüm mutata & tabulis géographicis iüstructa 


prodiit Paris. 1215. 5 Tonii 12, &8. vid. Goetz. Memorab. 
biblioth. Dresd. I. p. 158. & Catal. Biblioth. Bunav. T. I. 


p.96. — Optima tamen, notisque históricis & criticis, 


atque indicibus ornata est ea, quam Larcher confecit edi- 
ditque París. 1286. 7 voll rai. 8. dé qua pluribus egit cl. 
Degen. 'Tres codd, manuscriptos, e quibus Wesselingius 
habuerat varias lectiones, Parisinos , & de dubiis vexatis- 
que locis egregios criticos, Valckenarium, T'oupium, 
Brunckium aliosque consuluit. — Herodoti quaedam, 


. Gallice vertit Zauger in: Harangues tirées d'Herodote, de 
"Thurydide, des Histoires Grecques. du Xenophon, de sa 


retraite 
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retraite des dix miille & de sa Cyropédie. — traduites ἄς, 
Paris 1788. 8. 2 tomes. Harles. | 


Beigice libri IX. historiarum vita cum Homeri ab 
Olferto Dapper e Graeco cotversi Amsterod. 1665. 4. 


Ex Latino Germanice sed passim. decurtata, ita ut. 
libr. 9 & 5. in unüm contraxerit. per Zion. Bonerum 
Augustae Vindelic. 1555. fol. [vid. Goetzii' Memorab. 
Bibl. Dresd. I. p. 198. & Baumgartenii Nachr. &c. Tom, 7. .— 
P.176 sq.] — Alia versio melior Georgii Schwartzkopf, 
Basil. 1595. fol. Francof. 1619. fol. Fabri. E Graeco 
sermone in Germanicum transtulit .]o. Eyustach. Goldhas 
gen. Lemgov 1756. mai. 8. de qua libere sobrieque iudi- 
cavit Heilmannug in: Prüfung der Goldhagenschen Üe- 
berfetzung des Herodotus mit einigen Gedanken vom Ue- 
bersetzen. Osnabrug. 1757. 4. recusa in eius Opuscuülis, 
Alenae 1728. 8. vol. II. P. 5-86. adde Nova Aca Erud. 
Lips. 1760. mens. April. p. 216 $qq. & censorem in: , Ei- 
nige Schriften der Altdorf. Deutsch. Gesellsoh, P. 158 84. — 
Pars quaedam conversa est notisque illustrata in: Jo Sa- 
lom. Semlers Erliuterung der Egyptischen Alterthümer 
durch Uebersetzung der Schrift Plutarchs von der lris 
und dem Osiris, und der Nachricht.von Egypten aus He. ᾿ 
rodots zweitem Buch, mit beygefügten Anmerkungen. 
Breslau und XLeipzig 1748. mpi. 8. | Novissime, additis 
,animadversionibus, cl, Jo. Frider. Degen.  Francof.. ad 
Moen. 1785. 8. In vol. III. Ὁ. 1788. vertit, ex opere Lar- 
cheriano canonem chronológicum, addita epicrisi, vol. V. 
1789. doctam Larcheri chronologiam Herodote&m, additis 
notiw, atque in vol Vl, 1790. priorem partem indicis 
' | da . gea- 
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geographici, insertis multis additamentis posterier pers 
comparebit 1791. Haríes.  . 


"nglicam versionem cum notis promisit D. Drake, - 
vid. Mem. Trev. 1705. p. 9o3. tum 7.5. Littleburg. Londi- 
ni 1700. 8. 2 voll. edit. II. 1725. 8. Richard Burridgeus 
promisit vergionem. Anglicam. Vid. Ada Erud.. 1716. 
mens. Februar. p. 64. Fabric. 


ltalicas versiones enumerat & uberius describit 
 Paitoni in Biblioteca degli 'autori antichi gr. & lat. vol- 
garizzati, tom. IL p. 92 sqq. — auctore Comite Mat- 
thaeo Maria Boiardo: Venet. 1555. 1538. 1539. 1555. 
. 1565. 8. (solet plerumque Vallam sequi. vid. Iac. Gio- 
nov. in notis ad edit. p. 811. & Giornale d'Italia Tóm. 
XIII. p. 2992.) — tum auctore Iuj. Cesare Becello , nobili 
Veronense, cum vita Herodoti a Th. Porcaccio scripta, 
& cum tabula geographica & indicibus, Veronáe 1735. 
JI partes. 4. (in Catalogo Biblioth. Brühlianae tom. I. 
p. 136. eaderh versio ibidem 1725.' edita perhibetur. — 
Novissimae versionis Italicae tomus I. cum notis & tabu- 
lis geographicis prodiit Romae 1789. 4- 


Subiungem libros maioris minorisque melis, (omis- 
- sis iis, qui jam passim memorati sunt,) in quibus. Hero- 
dotus varia ratióne explicatur aut illufiratur. ' ' 
In Saxii Onomastico literario T. I. p. 558 sq. ex . 
Historiis & Commentariis Societàtis regiae Parisinae In- 
scriptionum iam uberius indicatae sunt Geíinozíi Obserxa- 
. tiones criticae in Herodotum, im Historia Societ. reg. 
tom. XVI p. 55-69. XVIIL p. 115-1553. XXIII. p. 199- 
118. XXV. p. 11-28. (in Gottschedii versione Germani- 
ca 


Mi 
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«ἃ Tomo 8. p. 82 su. & 9. 16s iqq) Eiusdem Defensio 
Herodoti supra memorata , in Comment, eiusdem Socie- . 
tatis Tom. XIX & XXI & XXIII. '— Bougaitville de 
Monarchia Mederum ad coneiliandum Herodotum cum 
Ctesia, in Cornmentar. tom. XXIII. TU -g2. — de la 
Nauze in Histor. tom. XXIX. p..64-25.. — du Puy i in 
Histor, tom. XXIX. p. 26-118. XXXI P7. — Comte 
de Caius de monumentis &c. in Hist. XXXI. P. 25. 
47. — de Guignes de terti Scythicis in Comment. 
tom. XXXV. p. 559-572. Quibus addes Comnientatio- | 
. nes de Geographia Herodotea, praesertim ràátione Massa- 
getarum , de stadio, tom. XXXVI & XXXVIL ἃ Roche- 
fori de philosophia Herodoti monii. Comment. . vo]. 
XXXIX. p.i sqq. . ' 

Geographiam Herodoieani illustrarunt M. . Cont. 
AMannert in: Geographie der Griechen und Rümer ,. No- 
rimbergae 1788. 8. paiosqq. — Theoph. Siegfr. Bayer 
in tomo I. Commentar. Academ. Petropolitanae, - éonf, 
Ada Eruditor. 1729. P 458. -- d E. Henneke in. Com; 
mentatione de Geographia Africae Herodoteg. Goettingae 
1788. 4. — Schlichthorst de eodem, argumento, ibi-. 
dem: /eodemque anno, 8. — 1. 6. Walther in coma 
histor. qua Herodoti & Ctesiae. sententiae de antiquitate - 
imperii Ássyriaci & Medici coniunguntur. Weissenfelsae 
1744. recusa in. eiusdem &nimadversionibus historicis & 
criticis ibid. 1748. p. 66 sqq. — idem de regiomum . divi- 
sionihus publicis & privatis ; de Asiae varia notione , ma&- 
xime Herodotea, & de Asia superiore & inferiore. ibid. 
p.145 sqq.^ — — Zsaaci Toussaint! disp. praes. Tib. Hem- . 


sterhusio, de urbe Cadyti Herodotea & divinis hominum 
45. | ᾿ς nomi- 
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nominibes, Fragequerae 1787. MV τ. Lud. Casp. Vali- 
- ckenarii Schediasma de Herodotea urbe Cadyti, Specimi- 


'mum academicorum nr, II. Franequerae 1737. 4. — De 
eadem urbe ὅσ, Comr, Ikewüi Epistola in vita Reiskii p. 


594. & Car. Henr. Zeibich in Miscell. Lipsiens. nov. Vol. 
V. part. I. p. 9$ - 111. πὶ Gattereri recitatio de Geogra- , 
phia Thraciae Herodotea & Thucydidea , in Comment. 
Societ, doctrinarum Gottingensis.- Vol. IV. V ἃ VI. 
1782 544. “-- de ia Barre remarques sur la route de Sar- 
des à Suses dicrite d'Homere in Comment, acad, Paris, 


Δοιρήρι, tom. VIL p. 541 sqq... 


Critice pertractantur loca Herodotea (a Fr. Lud. 
"Mbreschio) in Miscellan. observ. Belg. Vol. IIL, T. I. p. 


141-146. T. IL p. gaz. T. IIL p.426. — a le. lac. 


Reiskio in Nov. Miscell. Lips. "Vel. VII, & VIII. δ] ἴα 
Animadiersionib, ad Graecos auct. Vol, IIT. Lipsiae 1761. 


B. p.79sqq. — In Histor. acad. París: Inscript. T. 6, 


versionis Gottschédianao pP. 58 546. Montfaucon contra 
Gronos. de Yoco ITerodoti IV. cap. "Agi. — ibid. p. 65 &c. 
de là' Barre emeridat loca quaedam Tib. I c. 131. lib. II. 
c. 49. lib. Y. c^ 97. — Korn in notis ad Gregorium de 
Diileais. Limieg: in animádvers. ad Phalaridis epistolas, 
tr. Heringa án Observat. criticarum libro (Leowardiae 
1749. 8.) Frid.'Eud. Abresch in Dilucidationib. Thucy- 
dideis, (Campis 1755. 8.) D'Orville ad Charitonem 'alii- 
que passim emendatunt àut explicuérunt multa Herodoti 
loca. — Huc quoque pertinet 7. Fr. Degen prolus. 
Observationum miscellarum in Herodotum particulà: I 


Onoldi i 1790. E 


LÀ 
{ 


Ex 
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| Ex Herodoto loca Sacrae Scripturae illüstratur in: 
Freywilligen Hebopfer, part. XXX. p. 792-815. ——  Pr- 
iri Mddolphi Boystn progr. de Herodoto S. S. interprete. 
-Halberstadii 1738. 4. in quo iustum huius-argumenmti 
opus promittit. -— — Roephelii . Annotationes in S. S, ex 
Herodoto &c. Luneburgi 1751. B. &c. 2 007 
Varia! ratione ilustratur Zrodotus in aliis libris: 
Ἔ. δ. De Cordemoy Observations sur /Herodote', ,' in eius 
Opp. Paris 1704. 4. — Georg. Nic. Kriegh Diss. de 
mense Solis apud Aethiopes ad locum Kerodotl in Thalia 
c. 18. lénde 1705.4. — To. ἢ "icd. Gruneri Disp. praes. 
To. Matth. Gesrieró Herodotus ab interpretibus hón gatis 
caute tractatus. Goettingae :1755. 8. — Hir. Aug. | 
Zlibichii Observat. in locum Herodoti , lib. I. c. 47. 
qua ritus, in profanaruym gentium aacrificiis . yeceptus, 
breviter strictimque explicatur; in Miscell. Lips. novis 
Vol. VII. parte IIL!p. 429-515. «—— In Comment. So- 
ciet. doctrinar, Ggetting. reperita Vol, V. Meisteri com- 
mentatio.axchitectonica de pyramidum Aegyptiacarum fa- 
brica & line, Germanice versa ab. Ostertagio Francof. ad 
. Moen. 1781. 8. .— Heyne de. moórbe quodam ad. Herod. 
I.105. «- QGatterer de Matempsychosi, immortalitatis 
animorum 'symbolo Aegyptio ad Herod. lib. 1l. cap. 123. 
125. conf. Ephemerid. litterar. Goettjng. anni 1787. plag. 
193. —' lac. Moor Versuch über die historische Kom- 
posizion, aus deni Engl. übersetzt von Jerem. Nic. Ey- 
vinp, (comparat Herodotum cum Homero) in Gaitereri 
Biblioth. historica. tom. lll. —  Moeri vestigia legisse 
videtur Rochefort in Comment. acad. Paris. Inscript; vol. 
XXXVlll Paris 1777. — Herodotum cum Iustino com- 
᾿ς 44 | '" — para 


Aj - 
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parat cel. Gatterer in Bibl. Hist. T. ll. p. 25. — In /fn- 
nales du. Monde, depuis le deluge jusqu'au Gouverne- 
ment d'Othoniel, premier Juge, des Israelites &c.  Stras- 
burg 1788..8. historia profana qum sacra, adeoque .nar- 
rationes Herodoti & Ctesiae conciliantur, saltern id ten- 
tavit auctor, neque vero satisfecit criticis, conf.: Journal 
encyclop. Odob..1789.. tom. Vll. pat l n. 53 — iu 
quaestionem , num Phoenices secundum Herodoti narra- 
tionem cireumnavigaverint Áfricam, inquirit, eamque 
affirmat Fr. Mich. .lierthaler in: Philosophische Ge- 
schichte der Menschen und Vólker, Salisburgi 1790. 
Vol. lV. p. 141 sq. — .Du« Fresnoy in: la Methode pour 
étudier l'histoire, tom. 7. p. 505 sq. Harles. 


X. Qoncludam praesentem de Herodoto tractatio- 
mem Epigrammate Chtistoderi Coptitae, quod] extat 
libro V. aAnthologiae, tque ita latine expressit Sal- 
δ. ΤῊ —— ει 
Nec te Mlicarnasso Vates divine silebo | 
Herodote , o. sapiens, quo fortia facta virorum 
Quicquid.in Europa atque Asia labentibus anriis 
Tempora priscà tulere novem sacrante Camoenis ' 
Tuncta Tadi certat florens facundia lingua. 


Aliud Callimachi i in Herodotum Epigramma profert Scho- 
liastes. Comici ad Nubes pP. 79. F. 5351.] & Suidas in 


᾿ Δέσχαι. 





Index 








Index editionum -Herodoti- auctior. Fabriciano.. 


Harlesiano & secundum aetates digestus. 


7 *: 
. s. 


Aetas.l Aldina *") ' — 
4) Ἡροδότῳ λόγοι ive, οἵπερ. dani AdvTO "Mia. 
Herodoti libri novem quibus Musarum indita sunt 
᾿ nomina. Μυσῶν ἔνοματα. KXefo. . Εὐτέρπη., 
"Que x. Μελπομένη. | Τερψίχορη. ἡ ᾿Ἐράτω. 

Πολύμνια. ᾿Οὐραάνια. Κα ίοπη. Musarum" n 
" mina: Clio, Euterpe, Thalia, Melpomene, 

Terpsichore, Erato, Polymnia, Urania', Calliope. 

Aldus. — dn fine: "Venetiis in domo Aldi mbnse 

ieptembri'M.'D. II. & cum privilegio Ἀπ᾿ ἐπ cae- 


teris. fol. Graecas Herodoti Musás priníus niti- - 


, dissime ptodire. iussit Aldus Manutius, eo gratio- 
ves fere exiétimans, quoniam multis exemplaribus 


castigatae emittebahtur. Neque ea falsus opinione - 


Ἢ vir sollertissimus fifft, 


3) 'Heedorg λόγοι ἐννέα, οἵπεσ ἐπικαλῶνται Μὅσαϊ. 


Herodoti libri "novem, . quibus Musarum . indita 


sunt nomína. Κλοίω- Εὐτέρπη. Θαλεία. Me. | 
ds | “χζομένη" c 


a 











*) numeri uncis inclusi indicant editiones quas ipse 
possideo. 





, Index editionum Herodoti 


aro udin reden. "Feuro. Πολύμνια. Ούρα- 
γνῶ. Kao. Clio. Euterpe. "Thalia. Mel- 


pomene. Terpsichore, Erato, Polymnia, Ura- 


nia. "Calliope. Ad haéc. Γ εωῤγία Γ epis, E 


^ wpi Τληθῶνος, περὶ τῶν μοτὰ τὴν ἐν Mar» eios 


MT DM 
. Nità:. deque figuris, & qua usus est didlectó: omnia 
1m studipsorum "utilitatem diligenter comscripta. 
' Basileae in officina Hervagiana. — ἐκ fige: Ba- 


8... 


orc 7 


μάχην, βίβλια .β΄. Georgii Gemisti, qui & 
Pletho dicitur, de iis quae post pugnam ad Mánti- 
neam geita juni, libri Il. Una cum. Ioachimi 
Cexrreratii- praefatione , annotationibus; Herodoti 


sileae in officina Hervagiana mense Martio , &nno 
M. D, XLI, fol. — Est: .haec editio Camerariana 
prima, nitidior sequenti, 


2) Camerariana Il. quae eadem. iüspriptione eadem in offi- 


: cina prediif,. nisi quod in fine sic legitur: Basileae 


per loagngem Hervagium &-Bernardum,Brand. Án- 
no salutis. humanae, ,M. D. .LVIL Mense:Martio. 


fol. — ' Cum. exemplaria,-histgxiarum Herodoti 
c ὃς requiria «spudiosis Graecae Jinguas ,. & non facile 


reperiri comperisset Jwach.. Gamerarius, . auctor 


o7 s fujt Io. Hervagio, uf sua in pfficina expressa. edere 


vellet, Hortanti praeclaro viro , & egregiam pror- 


sus cum Herodoti vindiciis, & Ionicae dialecti figu- 


ris praefationem suppeditanti , paruit strenuus & 


' "attentus chalcographus, “Δὲ exemplari Basiléae 


. typographicis in prima editione emendatis : .se&un- 


1541 &1547. presse repraesentato, ne vitiis quidem 


da 





l 
aut ioé;* Fabrisumd Nar fbsfano. EN 


da pauciiüre iis quos in Apparatu :éxdtico Siligen- 
' » fisfigibJannotavimus, a-pliori-$£-Aldina eüssentit. 


Utriusque, Aldini in primis, dos :práetipua est, 


qued Ἰοηλοῖ sermonis formam raro , peglexerit. » at- 
que "elegititissime complusculà, imequéntiuf te- 
' merfiate áut; anhtata har socórdius praeterita , de- 


scripserit; ΠῚ GU ΣΣΝΣ MEE 


ses 8H. bud . "rov ^I s^ . HE 


ΟὟ .Aftasi.IL S tephanlayA ^9 


Belin v8 Με λικωρνασδέως idopie , ἢ, ἰφομίων λό- 


ybi Ὁ», Ῥργῥαφόμενοι Mica. Herodóti: Halicar- 
' nassei"histo£iá ^ site historiarum libri IX." qui in- 
scribiinilir Ms, : TE^ vetüstis exemplaribus|re- 


" cogniti. ' ! Ciesise quaedámi, ' Ano M. D. LXX. 


"Excudebaf* Hlüricus: Stephanus. fol. * Editio 


U elegantisstitli; quae milium nitore superat secun- 


dam; "^"? 
. 
«ó e dt JN ^ 


5) 'Heolóz τ τὰν ᾿Αλικαῤγαφρέος 3 ἱφοῤιῶν πρώτη». ᾿Κλω. 


Herodoh Ha]icarnassepgjs . historiarum. Jiber pri- 
mus; (gio. .(xonjas i in Offipina Iosephi Barnesii 
M, D..LXXXXJ, 4. , AlBrüggemanpno in; 8, View of 
the English Editions, Translatieris and Illgr ations$ 
of,the aucient Greek and Latin,Autlyors p.B4. me-- 
moratur ex Herber's Typograph. Antiq. .Vol. Ill., 


p. 1404." Continet 69 paginas cum titulo » & con- 
textum Graecum colum nitide expressum ,. pag. 2. 


legitur, Herodoti vita ex "Suida, 


LI 


4) Geographica &.klistorica Heredoti, quae Latine Mela 


MPH 


4 €4 


exscripsit, ποραδλήλως concinnata ab And. Schot- 


to. 


o Pndiecidüiegwn Herodoti 


α;, Antverpiano. Gfaecar, lietraru. in Atad. To- 


denma üodctore.. Antverpino iex 'ali, Caph. Plantini 


« A6Ba- 4e: $ - n E Ba bí ^. 


D Ἡροδότε * ᾿Αλιμαρῤναᾳσήος ἱτορίων, λόγον s. ἐπιγξῶ- 


| Φόμενοι Μξσαμ. . T8 αὐτῇ Ἐξήγητις. aue) τὴς Ὁ- 
μήρϑ βωτῆς. Herodoti Halicarnassei Históriarum 
libri IX, IX Musarum nominibus inscripti, Eius- 
dem nartatío de: ic Hohineri, ? Cui Vallae inter- 
| Cpretatione. Jatina historiarum Hetodoti, eb "Hen- 
.Yico Stephano recognita. Item cum iconibus stru- 
curarum , ab Herodoto descriptarum. Ctesiae 


..quaedam , de rebus Persicis, A Indicis. Editio se- 


-— 


cunda. Excudebat Henricus Stephanus Anno M. 


. D. XOIL. fol. —  Amplior H, Stephano gloria eg 
Studio & cupiditate Musas ornandi obtigit. Of&en- 
sus infida Vallae versione errores & peccata eius 


calüdissime patefecit, ommemque, praescripta 


^: ele gante pro. Herodoto ad ériftinatores ;apologi&, 


armo 1656. Yécófribviti ' Qua fündus ofera, 


B '"Graécüm Aldi exemplum rédentavit 1570 , atque 
' átérum 1592. appoditis, quae in Priore omise- . 
"C *oyat, Vallae Tatitis:: Rationes instiéuti laboris sic 


prodidit. Non eas tantum, ' quas ante diversas 


scripturas, ut Graeci διαφόρες γραφὰς appel- 


"lant, éxhibui, sed & numerum. earum auxi, &, 


censura adhibita, quasdam exaudtoravij non ta- 
men ita ut amandarem , $ed tantum ut loco suo 
xrotis alium minus honorificum .durem. Ex ipso 


᾿ énim textu, üt hodie moris est vocare , in.margi- - 


^ nem 
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nem transtuli. Sed quasdam vieissim maiore dig- 
mas honore iüdicavi, ideoquu Mlas hinc illuc trans- 
tuli. "Inde post Aum scriptas membranas in com- 
silium, zgisjsse , atque ex illis & sibi ἃ Herodoto 
elegisse , "quae potiora censuerat, apparet, quam- 
quam & de coniectura pauca refimxit. Quae qui- 
dem libertas laudem potius, quam insultationem 
ac odiosam criminationem meruit.. 


8) Ἡροδότα ᾿Αλικαρνασσήοος ξορίων λέγοι 9, ἐπί 
yeu Φόμενσι Màcoy, Τ᾿ αὐτῷ Ἐξήγησις περὶ τῆς 

Ὁμήρϑ βιοτῆς. Herodoti Halicarnassei Historia- U 

rumJibri IX. ΙΧ. M.;arum nominibus inscripti. 

Eiusdem Narratio de vita Homeri. Cum Vallae 

interpretatione Latina Historiarum Herodoti ab 

Henrico Stephano recognita: & Spici]egio. Friderici 

Sylburgi. ltem cum iconibus structurarum Baby- 

loniearum ab Herodoto descxiptarum. — Excerpta 

e Ctesiae libris de rebus Persicis & Indicis & éx - 

. isdem Fragmenta auctiora. Cum indice aucto & | 
locupletato. Alia quae accesserunt ad:hanc edi- - 

, tionem, versa cognosces post praefationes pagina. 
, Editio adormata epera & studio Gothofredi Iunger- 
manhi. Francofurti apud Claudium Marnium & 

heredes Ioannis Aubrii. M. DC. VIII. cum privile- 

gio Regis Galliae ad sexennium. fol .-  Secun- 

dam, H. Stephani editionem, priore non prorsus 

posthabita , editor iteravit sollerte diligentia, jex- 

tumque, quem vocant, in capita sive tmemata se: 

cuit & distinxlt, ac indicem ad ea magna quaeren- 

tium 


es " Andy swiitiauum Heredoti-;. —— 


πὸ 5 dium util itatéacaomamadavit, iniuper διττογραφίας 
x . ex schedie Belatinis. Nariationi de vita Homeri ad- 
τῇ E scripsit, & Λαξηέου ra ἂν 'Hécdvrefaiy: λέξρων ex Ms. 
^" * Melch.  Heimsteldii 'Goldasti ,- ut'de Ctési&e frag- 
/' '' gpentis,; eiusdem industria adaudtis, nihil: addam, 
“ nobis dedit. , : ὌΞΟΣ 
$) Herodoti Halicarnassei , historiae iparentis , liber pri- 
mus, qui inscribitur Clio; graece & latine, ul, 


- 


usum studiosae iuventutis seorsim. editus. Lati- 
aam interpretationem diligenter recognovit, no- 
tàsque rernm fiovas, cum praefatione apposuit Io- 
hannes Friderichus Fr. Utriusq. Ling. & Histor. 
in acad. Lips. Prof. P. Lipsiae Michael Lantzen- 
berger excudebát » sumtibus Iac. Apelii anno 1609. 
8.. — sequitur Iungermann. 1, 
40) Iungetmanniaha: I. Genevae, Oliv. Pauli Stephani 
M. DC. XVlll.:fol Editio, aut, si mavis, cor- 
) Jretor: , noi utique indoctus, varias Aemilii Porti 
. guspiciones orationi invulcavit, alia, neque impru«. 
'denter, ex Vallae Latinis correxit, hoc vituperas 
"*"  'Vilis; quod illud consilium occultam habuerit. 
day Friderichus Lipsiaé 1722. B. edidit partem Thaliae 
ἐν give Tibri 11. cap. 61 seqq. de Μογωφονία consul- 
᾿ tatione feptem Persiae Principum de optimo regi- 
"minis statu & Dario per σόφισμω in regem coopta- 


to cum recógniia versione & notis. vid. Fabric. 
4 Aetas III. Galeo- Gronoviana. 

13) Ἡροδότε Αλικαρυασσήος i ἱφορίων λόγρι 9 » ἐπιγρα- 
"5 c Qóymo Méenn. Té αὐτῷ Ἐξήγησις περὶ τῆς 
| , 0 Ὁμήρῳ 


! 


duBior Fabribmo-Harlsimo. ὀῸῸ Q8 


'Opitog Boris. Herodoti Halicarnassei Historia- 


"zum libri IX. novem Musarum nominibus inscripti. 
Eiusdem narratio de vita Homeri. Excerpta Cte- 
siae libris de rebus Persicis & Indicis, graece ἧς 
latine, & Henrici Stephani Apologia pro-Hexodoto. 
Accesserunt huic editioni Ghronologia Historiae, 
& Tabula Geographiae Herodoteae; Nec non va- 


riantes lectiones & notae ex pluribus Mss. codd. & 


antiquis scriptoribus collectae, una cum indice 
graeco & latino. Londini typis E. Horton & I. Gio- 


ner, Impensis Iohánnis Dummore ,. Richardi Chis- . 


wel, Benjamin Tooke, & Thomae Sawbridge, M. 
DC. LXX1X. fol. — Iungermanni Francofur- 
tense exemplum non sine corollario recadendum 
curavit vit praedicatione dignissimus 7'homas "Gale 
| Exornavit illud Chronologia Herodotea,' Indice 
. di&ionum lonicarum, & variantibus lectionibus, 
 Jaudabili sane studio. Erat illi in oculis € mani- 
bus scriptus liber Archiepiscopi Cantuariensis Guil. 
Sancroft & Collegii Etonensis alius: ex utroque 
varia quamquam in priore subinde peccans, no- 
biscum comrnunicavit: neque non Athenaeum, 


Eustathium, Suidam, & plures, qui testem He- - 


. xodotum in rem suam advocarant, aüt ab eo aliqua 
sumserunt mnutuá, sedulo adhibuit. : Vere scripsit, 
infinita esse, quae ope Codicis Archiepiscopi in- 
staurari queant: est enim iste in genere praestan- 
" tissimus. Sed maluit indicio .contebtus & voto, ut 


aliquis oriatur, cui otium sit uberjus.& ingenium, 


ad Herodotea 'perpurgangda , banc alijs cuxam tra- 
dere. 
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"ἢ 
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dere. Exemplari nostro in margine plures adscrip- 


- sit observationes non contemnemndas lo. Eustach. 


Goldhagen, de quo infra. 


' L4 


| 18). Ex Herodota selecas narrationes undecim zecepit 


Io. Uptonus in suam Chrestomathiam , inscriptam: 
IlomiAg igoplot , sive novus historiarum fabellarum- 
que dele&uscum notis & versione. Londini 1701. 8. 
vid. Brügge-mann. 1. l. p. 85. - | 


i4) Herodoti Halicarnassei de genere vitaque Homeri li- 


. bellus, Graece, cum, variantibus lectionibis ex 
cod. Ms. Oxoniensi. Praemittitur Éarnesii- editio- 


^ni operum Homeri. Cantabrigiae 1711. v. Brüg- 


gemann. 1. 1. p. 85. 


J 3) "Heodors ᾿Αλικαφνασσήος ig'opiay λόγοι 9 9' , ἐπιύφοι- 


'"Agathocle,. Charete, Plutarcho, Nymphodoro, de 


^ Φόμενοι Μξσαι. Herodoti Halicarnassei Historia- 
rum libri IX. Musarum nominibus inscripti, : Grae- 


,ce & latine cum interpretatione Laurentii Vallae. 
Ex Ms. membrana Medicea post Aldi Manutii, 


Ioachimi Camerarü, Henrici Stephani, Gotho- 
fredi Iungermanni, Thomae Gale, in edendo ope- 


ras non tantum adietis locis, ubi d viris doctis 


sentiebatur corruptela, sed etiam Graecismo per 
singulas fere paginas remollito, industria lacobi 
Gronovii, cuius accedunt notae. T8 αὐτ Ἐξή- 
eyncie περὶ τῆς Ὁ μηήρθ βιοτής, Eiusdem narratio 
de vita Homeri graece & latine, interprete Conra- 
do Heresbachio. Accedunt excerpta ex Xenophonte, 
Strabpne ἢ Dione, Heraclide Cymaeo, Clearcho, 


Per- 
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Persicis, Aegyptiis & Indicis; item de incremento 
Nili ex Plutarcho. "Theophylacto Simocatá , Athe- 
naeo, Diodoro Siculo, Aristide, Dione, Heliodoro, 
& praesertim Ctesia &c. Lugduni Batavorum apud 
* Samuelem Luchtmans 1715. fol. — lac. Grono- : 
vius Herodotum ad membranas Mediceas, quibus . 
nihil par aut simile arbitrabatur , diligentissime 
examinavit, plurimis inde vitiosis pristinum nito- 
' rem & colorem reddidit, aliis liquidissimám 1u- |n 
cem , & Vallae quoque Latinis, adscriptis adnota- 
tionibus , exactis profecto & eruditis, adspersit. 
. Magna hinc Gronovio laus & gloria, neque imme- ^ 
rita, quam nimia tamen, ὅς paene superstitiosa li- 
bri Florentini veneratio nonnihil dedecoresse visa 
est. 


« . 
16) Herodoti Clio, s. liber. 1. in usum scholarum graece 
& latine. Cantabrigiae 1715. 12. v. Brüggemann. 
l. l. p. 85. 


17) Ἡροδότο i 6 ᾿Αλικωρνασσεὺς στερὶ Ὁμήρῳ Y γε έσιος, 
καὶ ἡλικίης. καὶ βιοτὴς, & item historia Graeca- 
rum & Latinarum litterarum. Íoánnis Reinoldii, 
S. T. B. e beatae Mariae Etonensis Regalis Collegii 
socii & ecclesiae:cathedralis Sti Petri Etoniensis 
Canonici, dissertatio. Etonae & Londini, apud 
Ioseph. Pote, 1752. 4. —  Exerfiplaria solummo- 
do 950 excusà fuere. ' Vid. Catalogum librorum 
Graecorum excusorum apud 1. Pote, Bibliopolam 
Etonensem, praefixum libro sequenti: Demosthe- 
nis selectae ozàtiones, ex edit. Hicardi Mounteney. 

| e : Edit. 


—— — — — —Ó— —— --.- 
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Index editiónum Herodoti 


Edit. tertja. Etonae 1755. 8. » Bsüggeman. ]. 1. 
Ρ. 8. τ᾿ / 


48) I. M. Gesneri Chrestomathia Graeci. Lipiae 1755. 8. 


'-Herodotea quaedam. continet. 


19) Herodoti Halicarnassei Historiarum libri IX. Graece 


-- 


 & látine ex editiote Iacobi Gronovii. Glasguae 
excud. Rob. ὅς Andr, Foulis 1761. 19. 9 voll. — 


desectis annotationibus, editio nitidissima. v. Brüg- 


$ 


gemamn. l. 1. p. 85. 


/ 


Aetas IV.. Wesselingiana. 


30) "Hecdéta ᾿Αλικαρνησσῆορ ἱφορίων λόγοι δ΄, Emrypn- 


Qoo) Mica. Kerodoti Halicarnassei Historia. 
fum libri IX, Musatuti nominibts i inscripti. Graece 
& latine ex Lanrentii Vallae interprétatione, cum 
adnotationibus Thomae Galei & Iacobi Gronovii. 


᾿ Editionem curavit, & suas, itemque Lud. Casp. 


/ 


Valekenarii motas adiecit Petrus Wesselingius. - 
Accedunt práeter vitám Homeri vária ex priscis 
scriptoribus de Persis, ; Aegyptiis; Nilo, Indisque 


excerptà ,. & piüesertimi ex Ctesia. Amstelaedami 


suintibus Petri Schoutenii. M. DCC. LXIII. 0]. —' 
Cürá princeps editoris conquirendi suppetias codd. 
scriptórum füitj quam prosper non destituit suc- 
cessui; Parisii [o. Capperonetius excerpsit, a'vi- 
ris dodisi, Menoto & Geinozio ex. iribus regiae 


. bibliotheca& tn&mbBranis. in margines exempli Gro- 


noviani collaía j, sed parciore, quam Wesseling. 


speraverat , manu: muülta quippe , levissimi mo- 


menti, sordes ἃς quisquillias opinatus '&ciens vo-- 
| lensque 
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lensque praeterierat. B. Rühnkenium , Lutetiae 
Parisiorum studiorum caussa tum morantem , litte- 
fis adduxit & expugnavit Wesselidg. ut ea usibus 
$uis ne negentur. Factum est egregii viri candore 
& auxilio, quod tantopere desiderabat, hoc etiam 
monentis, codicem primum, chius Á. index, in- 
gentis esse pretii, & tantae, sive litterarum du- 
Gus , sive membrana epectentur, pulcritudinis, ut 
vix alius, quicum comparari possit, invéniatur, 
Debentur eiusdem Capperonerii bonae voluntati ex- 
cerpta ex schedis, sgeculo XV exaratis, monaste- 
rii S. Remigii Congregationis δ. Mauri in Francia, 
priores duo libros & terti magnam partem Corn. 
plexis, tum alia ex codice, in Bibliothecam Re. 
.giam novissime illata ,' in quo ex IX, Herodoti Musis 
fragmenta haud pauca, denique λέξεις Ἡροδότῳ 
ex ferulis Bibliothecae Sangermanensis, vuleatis 
olim, ex schedis Goldasti longe utiliores. ΑΡ Hen- 
, rico Gally. S. T. P. magnae Britanniae regi a 585 
Cris , accepit editor exerpplum Galeanae editionis, 
instructum discrepantibus lihri Archiepiscopi Guil, 
Sancroft , Cantabrigiae asservati, & Galei laudibus 
adeo celebrati , scriptoris, sollertissima Ant. Àskew . 
inanu enotatis , una cum corollario ex ipsius Askew 
chartaceo codice annorum ferme quingentorum, 

primore quidem Musae primae parte manco, ie 
perutili, ΠῚ. Baro de Swieten promtissime biblio- 
thecae. Vindobonensis schedas graece perito homi 
hi cum edito Genevensi contendendas tradidit, & 
&ansumía inde ad editoreta ofiiciociing curavit, 
e 3 | Vir 


P d 


ludex editionum: Hérodoti 


Vir Eminentissimus Cardinalis Passioneus ; tognilá 


Wesselingii schedarum Vaticanarum cupidine, per: 


. humaniter ipsi réscripsit, eas rec admodum bonas 


nec priscas videri; esse sua in Bibliotheca, ex Sforz 


, tiana profectas ; integriores, nitide pictas, & vete: 


res, harum se dee éeue yexQas ipsi non negas 
Xurum, & absolvit vir summus quod receperat , libe- 
raliter. De libro-vera omnia: circa saeculum XII 
in charta pergamena ab docto scriba éxaratus est; 
praestantia Mediceo nihil cedeis, saepe sapetior, 


, Ex Britannis Wesselingio I. A. Helvetius editum 


Iungérrnaüni exemplum transmisit, cuius in margi- 
ne ex schedis Archiepiscopi & duobus Oxoniensibüs 
"Adnotamenta, sed dilutlore atrámento , saepius 
plumbo scriptàrio, pict&, eaque propter in, haud 
paucis ambigua. CTribuit 2116, quamquam suspen 
sior, neque poenituit, locum, Et hos quidem - 


" mant descriptos codices, tot divérsis locis erutos, - 


non eodem omnes capité manasse, manifestissime 


. comperit. Ubi laco est & hiascit J/alíae liber; ibi 


in Mss. ZIrchiep, , Vindobonensi, & plerisque Ja 
ticanis & Oxoniensibus lacunae. Si qnid in bis aut 
praecipaum, aut exorbitans, idem apud Zawren- 
tiuM — Gompar in quam plurimis inter Mediceum; 
Passióneum , & Askew codd., Passionéo in alteru- 
trius lapsu redum, ut plurimum , tenente, con« 
cordia,  Ceterorum, quorum tontinua excerpta 
haud adspexit, cónstantem cornsensionem testari 

nequit. Tres. priores eodem ex fonte, sive anti- 
quiore membrana ; hausti videntur, cuius scriba, 


for- 
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fortasse offensus crebris Musae primae exaursibus, 


«cunctos imprudenter abscidit, & ne hiatus taedio 


forent, nexum seriemque orationis callide aptavit. 
Ultimi tres aliis ex &chedis descenderunt, pruden- 


tiorem amanuensem us nihil temere auferentem- 


indeptis, atque ea de caussa commendatiores. Re- 
liquas scripturae differitates, quae-sane multae, 
acceptas líbrariis, lonicae &ialecti Venetes com- 
muniore sermone  mutantibus , vocesque optimae 
notae , & earum veteres inflexiones, quod ab usu 
abierunt, pervertentibus , refert. Damnprum illud 


Herodoto institutum videtur sibi saepius deprehen- - 


disse, & certissimis documentis in omnium posu- 
dsse conspectum. Non contemsit scriptores qui 
Herodotea- advocarunt, & exscripserunt. Ex 
Dionysio :Halicarnasseo , S irabone, Plutarcho, Pau- 
satia, Stobaeo, Eustatkia, & aliis hac de familia 
selegit plurima, vulgatis meliora.  Uaus: quoque 
est Stepkani Berglevi, & 1o. Corn. de Paus. sche- 
dis, eibi communicatis. Et L L Reisk, & Fr. 
ud. Abreschio varias ad intricatiora Herodoti ver- 
. ba animadversiones & explanatione$ acceptas fert, 
Communicavit ipsi I. E. L Walchius e Gothana 
Bibliotheca C. S, Schurefeischü xptaa scriptas in 
Herodotum , & quae M. Sladus Hertagiani exem- 
pli marginibus adleverat, P. Burmannus Secundus; 
nec mon Js. JP'ossii coniecturas , manu moghi 
Graevii scriptas, ἃ Jue. Ph. D'Orvillii plures, 
quarum niagnam partem in commentarium viri 
érwlitissimi in Gharitonem additas iutellexit. 

6 3 . L. 


go Indes editionum. Herodoti 


L. C. Valckenarius quoque suas ipsi observationés 
transmisit, & in paxtem laboris venit. Ex scriptis 
codd. [onici sermonis, quoties licuit, formam &: 
habitudinem. Wesselingius reformavit; in inte« 
grum nullo.suo merito possessione deiecta restituit; 

. jnmumera mendis liberavit, sed parcissimo de con- 

" jectura, atque illis duntaxat in vocabulis, quae 
 didionis jndoles.aversabatur, | Quare nonnullis, 
quod apérte mendosa & levi brachio conrinnanda, 
yeliquerit , iusto visus cautior, Verum ilud ma- 
luit; satis habens, si ad medicinam via monstrare- 
tur. Mutationum in annotationibus reddita eaussa 
est. Ex contextu, uti vocant, quae exteririnavit, 
yelegata in variantes sunt lectiones,-copiosissime, 
quo-censendi facultas foret, appositas,- Vallae La- 
tina, praeeuntium more graecis adiunxit, a. Gro- ' 
.siovio multifariam purgata, & a se quoque, — Addi- 
 tamenta undique ab Henr, Stepkano, & lunger- 
" gano de Nili ortu, de Aegyptiorum & Persarum 
moribus & legibus repetiit, & Ciesigna. Flni ope- 

:. xis Thomae Galei & Jac. Gronovii adhaerent anno- 
totiones. .Lexico vocum Herodotearum, ex Gol 
dasti schedis publicata, suffecit ek Sang germanen- 
sibus longe melius, & Indiees ab 44. Khuitio COR: 
fedor, . 
31) Ἡροδότῳ "Αλικαρνασσή ec ἰφρρίων λόγοι 9", Irrygu-. 
Φόμενοι M3ow. Herodoti Halicarnaessel Historia. 
rum libri TX. Musarum nominibus inscripti, Tex- 
tus Wesselingianus passim refitus, argumentorum 
.3 |o & 
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᾿ & temporum: notatio, tabulaeque chronologicae 
δὲ geographicae additae. Accedunt volumine alte- . 
Το nova interpretatio latina & index rerum. Vo- 
lumine tertio animadversiones & Lexicon Herodo- 
teurh. Opera Friderici Volfgangi Reizíi. Lipsiae 

1778. 8. Vol. I. de quo vid. mofitia Fabriciana. 


$2) Herodoti Halicarnassensis & Ctesiae Cnidii quae ex- 

tant opera & fragmenta. Graece. ex recensione Pe- 

tri Wesselingii curavit Aug. Christ. Borheck. Lem- 

goviae Vol. I & II. 1781. 8. de qua dictum in prae- 

fatione nostra. Pertinet ad eam Zipparatus ad He- 

vodotum intelligendum €? interpretandum cuius Vol. I. 

Lemgoviae 1795 editum Chronologiam Herodoti 

Larcherianam latine versam , auctàm ἃ erietida- 

"tam, Vol: IT. III. IV. V. ibidem 1797 & 1798 edita 
Crisin Herodoteam continent. 


" 


45) Aegyptiaca seu veterum scriptorum de rebus Aegypti 
commentarii & fragmenta , collegit Frieder. Ándr. 
Stroth. Pars I. Herodotilib.II. cum parte libri III. 
.& reliquorum librorum fragmentis. Gothae 1782. 8. 
Textum 'Wesselingianum in hac particula plerum- 
que sequutus editor, neque tamen religioni fuit, 
in tribus quatuorve locis ab eo recedére àddita dis- 
sensus ratione yel saltem verbo indicata. In aliis 
difficilioribus locis maxime lis, ubi non satis au- 
xilii ex Wesselingiana editione capi posset, pauca 
quaedam ad iuvandam lectionem cursim instituen- 
dam adiecit, denique argumenti summam in lecto- 
rum commoditatem margine apposuit, una cum 
aliorum scriptorum locis, qui vel eandem rem nar- 

' e 4 rant, 


φῇ E Jnaex. editionum Herodoti ͵ 


vant, vel eandem aliter exponunt, aut leviter at- 
 tingunt, 


$ 
Li 


34) ExAoyeg ixopixag. Selecta Principum Historicorum. 
Herodoti, Thucydidis, Xenophontis, Polybii, Il- 
Justres loci, Plutarchi vitae Demosthenis. & Cice- 
ronis, delectu, .praefatiene, annotatione, discipu- 
Jorum institutioni aócommodavit Daniel; Wytten- 
bach, Amstelod. 1794. 8. Continent Herodoti I. 
1. 9. 8-12. 25. 24. 29- ὅδ. 74. 75. 107 -129. 178- 
182. 196-199. II, 55. 56. 77. 79. 92. 84-88. 193. 

- 142. 148, 194. 125. 121. lI] 80 - 24. 80-82. 

e Wesselingiana recensiorie annotationibus » expli 

catos doctissimis, 


5. 


$5) Herodoti Halicarnassei Historiarum libri IX. ex opti- 
mis exemplaribus. emendavit, ap notas criticas ad- 
jecit . Godofr, Henr, Schaefer. Tomus I. Lipsiae 
1800, Tom, IL 1801. III. 1805. 8. quartus adhuc 
restat, Piaecipua cura fuit editori, ut textus ex 
optimorum exemplarium fide emendatus exhibe- 

' vetur, hoc consilio ante omnia copias Wesselingia: 
mas diligenter excussit, deinde adhibuit & Larche- 
ri versionem Gallicam, & Reizii quatuor priorum 
librorum editionem, | His usus adminiculis operam 
dedit, ut textus lacis haud paucis nisi ad pristinam 
jntegritatem revocaretur, certe sanior quam in 
prioribus editionibus fierit, Quidquid vel ex li- 

, brorum audporitate vel ex coniectura novatüm est, 
$n notis calci adiiciendis accurate indicabitur, quae 
nondum prodiere, ἡ 


4 


26) 


auBior Fabriclato - Harlesiawo. B 75 | 


26) Griechische Erzühlungen aus Herodot, zum Schul. 
gebrauch, amit Anmerkungen und einein Grie. 
chischdeutschen Wortregister herausgegcben von 
Dr, A. C. Borheck, Deuz und Cóln 1863. 8. con. 
tinent libri I. c. 8- 19. 23. 94. 29- 55. 86-88. 35- - 
45. 59 - 64, G5. 96-101. 107 - 132, ll. 2. 75. 192, 
173. III. 18- 95. 59 - 46. At - 57. 190-125. 150» 
16o. V. 17-91. 49- 51. 92-95. VII. 37-39. 87-59. 
IX, 107 - 115, ᾿ 


47) Historiae Graecae capita praecipua, seu excerpta ex 
Herodoto, Thucydide, Xenophonte, collegit Aug. 
Matthiae. Alteburgi 1804. 8. sequutus est editor 
Herodoti Wesselingianam & Reizio - Schgeferia« 

- nam editionem, excerpsitque ex Herodoti libr. 
V. c. 35 -$9. 49-51. 55. 97. 99-105. 105. libr. VI. 

€. 45-49. 04, - 117. libr. "VIL (6.1. 4-7, 20- 25.- 

26. 52. 60, 69. 09 - 105. 138-144. 172-176. aoi; 

. 915. 215-228. 254-258. libr. VIII. c. 40 - 64. 66 - 
76. 78-91. 95- 104. 107-134. 158 - 136. 140 - 144 
libr. IX. € 1-M 19- ὅτι 88: 71. 78:-8ς. 9o - 92. 

| 96- 105 — 


38) Reizianae editionié editio altera emendatior, Lipsiae 
1807, corruptior potius vitiorum typographicorum 
multitudine , eamque post Reizii mortem contimua- | 
vit Vol. I. Parte II. reliquas Musas continente, σι, 
H. Schaefer. eodem anno, 


- e 3 ' Ver- 
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Versiones, 
B 


E Latinae. 


3) Herodoti Historiarum libri IX. Latine. — in n fine: — 
Herodoti Halic. patris historiae traductio:e Graeco 
in Latinum per virum eruditissimum Laurentium 
' Vallensem — -—— Venetiis impressum est hoc opus 
per Iacob. Rubeum, natione Gallicum. a. Dn. M.- 

' CCCC. LXXIHIL. Nicolao Marcello Duce Veneto. 
^. fol vid. Fabri. —— 2 : 


9) Hefodoti Historiarum libri IX. Latine. ex interpreta- 
tione Laur. Vallae, — in calce: — Impressus (ty- 
pis Arn. Pannartzii) Romae in domo nobilis viri 
Petüi de Maximis. Anno salutis M. CCCC. LXXV. 
die XX. mens. Aprilis. fol. vid. Fabric. 


5) Eadem repetita Venetiis per Ioinnem & Gregorium de 
Gregoriis fratres. VIII. Mart. 1594. fol. vid. Fabric. 


4) -Hoc Volumen Haec Continet, Isocratis Oratio Del Lau. 
dibus Helenae e graeco In Latinum "Traducia Io- 
anne Petro Lucense Interprete. "Tabula Herodoti 
in litterarum Ordinem Redada, Herodoji Hali. 
cargasei Libri Novem e Graeco in Latinum tra- 
'dudi Laurentio Vallense Interprete. s. l. & a. fol. 
Vallemzsem versionem emendavit Antonius Manci- 
nellus. 


7 ! 


5) 
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$) Herodoti, Halicarnassei, Thurii, Historiáe parentis 
memoratissimi, Novem Musae, & Laurentio, Val- 
la, tralatae, Cum Praenotamentis, .& additionibus, 
non aütea Impressis: nec non indice, & produdctis- ΄ 
simo, & facilimo. Herodotus ad Lectorem. Ledor, 
kabenda meo Vallensi est gratia: quo iam Vindicea | 
tam lingua tersus utraque loquor.: Ne tamen ipsa 
meii ignores insignia libri: Et pater antiquae sum, 
& decus historiae. Veneunt Parisiis a Ioanne Par- 

: vo, Leone sub argenteo. --- Adieda? Isocratis 
Oratio dé Laudibus Helenae e Graeco in finem 
' traducta a Ioanne Petro Lucerse Interprete, cuius ' 
jn calce legitur: — Isocratis Orationis de laudibus 
Helenes e Gráeco in Latinum traductae Ioanpe 
Petro Lucense interprete Parisiis impressae Pro 
Joanne Parvo Apud Divi Tacobi vicum: Sub Leone 
argenteo annó 1510. J'inis Phoenix, 4. Caravis 
editionem P, Phoenix Lutrensis, - ^ 

6) Herodoti libri novem Musarum nominibus inscripti, 
Latine , interprete Laurentio Valla, Accesserunt 
hnic editioni plus minus gevem folia, quae in- 
primo libro & Laurentio, exemplaris forte vitio, 

. praetermissa, iam primum & Oonrado Heresbachio 
, 8 graeco suis locis sunt adiecta, cum aliain ceteris. 
libris, accessiope ,  castigetiomeque ad graecum 
exemplar facta, Item de genere vitaque Homeri 
libellus, jam primum a Conrado Heresbachio 9 


graeco in latinum conversus, Coloniae ípud Eu- ,' 


charjum Cervicornutn, aere & impensa M, Godo. 
fredi Hittorpij, civis Coloniensis. 1520, fol vid, 
Fabric, 

“ 7) 


- . “. 
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7?) Repetitio eius Parisiis , per Baden, Io, Parvi impensis 
1528. fol. vid. Fabric. 


δ) Repetita Coloniae 1587. fol. vid. Fabri ὦ 


9) Herodoti libellus de genere gitaque Homeri, a Cenr. 
Heresbachio . latinitate donatus Parisiis ex ofhc. 
' Simon. Colinaei 1598, 8. vid, Fabric. 


10) Repetitus Coloniae 1534. 8, vid. Fabric. 
31) Herodoti libri IX — per Laurent. Vallam ipterpre- 


tati — cum ejusd. libro dé genere vitaque Homeri 
jnterpr, Heresbachio — Lugduni apud Sebast. Gry- 
phium 1845. 8. vid, Falric, 


13) Ibidem 1551. 12. vid. Fabric, 


35) Ibidem apud haeredes Sebast, Gryphii 1358. 1s vid. 
Fabric. τς 


1) Herodoti Halicarmassei Historiae libri IX. Interprete 


. Làurentio Valla. Eiusdem Herodoti libellus de 
vita Homeri, Jnterprete Conrado Heresbachio. 
. Utriusque Translationem emendavit Sebast. (δ: 8110. 
"Basileae, — infine: — ex offieina Hierorwmi Cu- 
rionis, impensis Hehrici Peui anno M. LP LIX. 
, mense Martio, 8 0l - 


15) Herodoti Halicarnassei, Histeriográphi libri novem, 
Musarum nominibus inscripti, interprete Lauren- 

« tio Valla, Accesserunt huic editioni plus minus 

'. movem folia, quae in primo libro a- Laurentio - 
exemplaris forte vitio praetermissa, iam primam 

a Conrado Heresbachio e graeco suis locis sunt 
adiecta, 


! 
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&diecta, cum alia haud quaquam poenitenda in, 
caeteris libris accessione ; castigationeque ad grae- 
cum exeinplar facta, id quod diligens lector con- 
ferendo facile deprehendet, Jtem de genere vita- 
/ que Homeri libellus, iam primum ab eodem He» 
fesbachio e graeco in latinum vonversus. Colo- 
niae apud Maáternum Cholinum. anno M. D. LXIT, 
. Kol. T infine: — Coloniae excudebat Godofridus 
.  Cerricornus, aere & impensa Materni Cholini. anno 
a nativitate Christi millesimo sexagesimo secundo, 
mense Auguato. | | 


16) Herodoti Histoziae libri IX. ἃ de vita Homeri libel. 
lus, latine; ; illi ex interpretatione Laurentii Val- . 
lae adscripta; hic ex interpretatione Conradi He- 
resbachri, utràque ab Henrico Stephano retognita; 
ex'Ctesia excerptae historiae. Icones quarun- 
dam memorabilium structurarum. Apologia Hen- 
rici Stephani pro Herodoto. Anno M. D. LXVI. - 

| Excudebat Henricus Stephanus, fol. vid. Fabric. 


17) Herodoti — uti supra (14) in calce: —- Basileae ex 
offieina Hinricpetrina Mense Martio Anno M. D. 
-“ LXXIII. 8- 


18) Francofürti 1524. cum Sylburgii Spieilegio. vid. Fabriz. 


19) ibid. ap. Ahdreae Wechkeli haeredes Claudium Mar- 
nium & Ióh. Aubrium 1594. ig. vid. Fabric. 

50) ibid. 1595. 8. vid. Fabri . | 

21) Herodoti Halic. historiae libri IX. de vita Homeri 


libellus Ill ex interpretatione Lauxegtio Vallae ᾿ 
- ad. 


x 
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adscripta, hic ex interpretatione Conradi Heres« 
bachii: utraque ab Henric. Stephano recognita. 
Ex Ctesi& éxcerptae historiae. . Apologia Henr. 
Stephani pro Herodoto. Accessit in hac editione 
Spicilegium Friderici Sylburgii ad Henric. Stepha- - 
num virum clarissirnum. Francof, in offic. Daniel. ac 
David. Aubriorum,; & Clementis Schleichii, Anno 
1620. 8. | 


(9 Ánglicae. 


2) The Famous Hystory of Herodotus, Couteyning the 


Discourse of dyuers Countreys, the succession of 
theyr kynges; the actes and exployte» atchieved by 
them: the Lawes and customes of euery Nation: 
with the true Description and Antiquitie of the 
eame. | ,,A medal** IMP. IVSTINVS IVN. ΑΥ̓͂. 
GVST. ,,Under it,'* Deuided into nine Bookes, 
intitüled with the names.of the nine Muses, At 
London. Printed by Tho. Marshe. 1584. 4. vid. 
Brüggemann's View of the English Editions, 
'Translations and Illustrations of the áncient Greek . 


διὰ Latin Authors, with remarks. Stettin 1797. 8. 


2) The Aegyptian and Grecian History of Heródotus, 


" trámslated, from the Greek, by Isaac Littleburg , in 


two volumes. London printed for Edward Castell 
, 1709. 8. vid. Brügpematt. 


8) Hepetita: London 1728. 8. vid. Br£ üggemann. 


it iterum repetita: London 1757.'&. 9" Voll. vid. Brág. 


.& emant. 


8) 


Versiones. | 979 — 

δὴ The History of Herodotus translated from the Greek. 
"With Notes By the Reverend. William Belve. In 

four volumes, London printed for Leigh arid So- 


theby , Yorck-Street, Covent- Garden. M. DCC, 
XCI.8. 1L.ish. v. Brüggemann. 


6) The History of Herodotus, translated from, the Greek, 
With Notes subjointed. By John Lempriere. A. B. 
London. Cadell 1793. 8. Vol. I 7 eh. v. Brigge- 

Q, 00 mann. 


᾿ 8. Jranco- Gallicae. 
| 1) Tres primi libri a Saliato. Paris 1552. fol. v. Fabric. 


2) Les neuf livres! des Histoires de Herodote Prince ὅς 
Premier des Historiographes Grecz, intitulez du 
om des Muses. Clio 1, Euterpe IF. Thalia III. 
Melpomene IV. 'Terpsicore V. Erato VL Polym- 
nia VIL. Vrania VIIL Calliope JX, Plus un re- 
cueil de George Gemiste di&à Plethon, des cho- 
ses, auenues dépuis 'Ja journée de Mantinée. Le 
tout traduict de Gréc en Frangois par Pierre Saliat, 
secretaire de Monseigneur ]e Reverendissime. Car- 
dinal de Chastillon. avec privilege du Roy. à Paris 
pour Estienne Groulleau Libraire, demeurant en 
la rue neuué nostre Dame, ἃ l'enseigne sainct 
Jean laptiste. 1556. fol. | 


8) ἃ Francisco COrucimanio. v. Fabric. 


4) Les Histoires d'Hérodote mises en Frangois par P, du 
Ryer à Paris 16045. fol. 
8 


8o .Persiometm 


/ 


5) Repetita 1658. fol. ibid. v. Fabric. 


"VA 


6) iterum repetita ibid. 1660. 8. 2 voll. v. Fabric. 
| | i 
᾿ 4) iterum repetita, Gratianopoli 1665. 19, $ voll v. 


Fabric. 


- 9 M 
— 8) denuo, interdum muteta δὲ tabulis geographicis instrudtà 
Paris 1713. $ voll 19 vel 8. vid. Fabric. 


9) Histoire d'Hérodote traduite du Grec, avec des Re- - 
marques Historiques & Critiques, un Éssays sur la 
Chronologie d'Hérodote, & une Table-Géographi- 
que; par M. Larcher. à Paris 1786. 7 voll, 8. 


10) Harangues tirées d'Herodote, de Thucydide, deg 
Histoires Greoques de Xenophon ; de sur Retraite 
des dix mille, & de sa Cyropédie , . Inseréee dans 
un abrégé des Histoires de ces mémes auteurs, 
avec des Notes sur le texte des Harangues » de Thu- 
cydide; Traduites par M, l'Abbé Auger. 2 voll; à 
Paris 1788. 8. . 


11) Histoire d'Herodote, — (par M. Larcher.) nouvelle 

^ Editien, revue, 'corrigée & considérablement aug- 

mentée, ἃ laquelle on a joint la Vie d'Homére, 

- attribuée à Hérodote, les Extraits de l'Histoire de 

Perse & de l'Inde de Ctésias, & le Traité de la Ma- 

lignité d'Hérodote: le tout accompagné de Notes. 

ἃ Paris 1802. 9 voll. 8. sine dubio doctissimá &.ac- 
curatissima Herodoti versio, ) 


p Ita- 





Y 


- e ιν ἴση ες, 8i 
^ 4. Italicae. 
1) suctore Comite Matthaeo Maria Boiardo, Venetiis 
1555. 8. vid. Fabric. 


2) ibid. 1558, 8. vid- Fabric," 


N 


5) Herodoto Alicarnáseo Historico delle guerte de Greci 
' & de Persi, Tradotto di Greco in lingüa Kaliana 
, per il Conte Mattheo Mariá Boiardo, dt houo 
ristampato , & con summa diligentia reuisto & cor« 
tetto, Cum gratià & privilegio, vt ex decreto Ve« — 
neii Senatus apparet. — in fine: — Stámpata in 
Venetia per Bernardino de Bindoni Milanése , Ad 
instantia de M. :Marchio Sessa, Nel Aniio del Si« 

. gnore M. D. XXXIX. & B 
4) ibid. 1555. 8. vid. Fabric 
5) ibid. 1565. 8. vid. Fubric, 


6) Erodoto Alicárnasseo Padre della Greea Tstoria, dell" 
Imprese de' Greci 6 de' Barbari, con la Vita d'O« 
mero, Nuovamente hella nostra lingua tradotto 
dal Signor Giulio Cesare Becelli Gentiluomo Vas 
ronese; La Vita dell' Autore descritta per "Tom. : 
i1náso Potcacchii con le Postille, e con due Tavola 
Copiosissime Ἢ l una de! nomi delle citta, c de. 
luoghi antichi ridotti a' moderni, e l' altra delle 
.cose notabili j "la Cronologia di ^lommaso Gale, 
con dieci Tavole di Geografid &ntica, — A, 5: A: Rut 
Ἢ Serenissimo E: Infante D. Carlo di fhorbona 
Duca di Parina , 6 Piacenza e'Gran Principe di 
Toscand, ín Veroia 1753. 4 voll 4mah — 
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7) Erodoto Alicarnasseo , padre della Greca istoria, tra- 


dotto in lingna Italiana, con note , dedicato a S.'E. 


" il$ignore Duca di Ceri. T. 1. Roma presso Desi- 


derio. 1789. 4. 


5. Batavica. 


1) Herodoot van Halikarnassus Negen Boeken der Histo- 


* 


ὲ 


rien, Gezagt de Musen. Vervattende onder ander, 
. de Lydische , Grieksche, Persiaensche, Egiptische 


, en Medische Historien.  Sedert de héerschappy, van 


4&n Lydischen Koning Gyges, (diein den jare, na 


: de Schepping der Werelt, 5246 begon te regeeren,) 


tot aen de vlücht van Xerxes en de Persiaenen uit 
Gricken - lant, 'twelk zech toedroeg i in den jare na 
de Schepping 5486. Beneffens een Beschryving van - 
Homeers leven, door den zelven Herodoot. Uit 


' het Grieks vertaelt door Dr. O. D. (Ohav. Dapper) 
E: Amsterdam 1665. 4« y 


6. Germanicae, 


1) Herodotus der allerhochberümiptest Griechische Ge, 


schicht-Schreyber, von dem PBersier, vnd vilen 


andern kriegen und. geschichten &c. Durch Hie- 
! rónymum Boner, Oberster Mayster zu Colmar, 


Àufs dem Latin inn das machuolgende teutsch ge- 
bracht. M. D. XXXV. — in. fine: — Gedruckt 


rich Stainér, vollendet am XXIII. Juny anno &c. 


F 


| in, der Kayserlichen Statt Augspurg durch Hain- 


MDXXXV. fol. vid. Degen Litter. der Deutsch. 


Ucbers. der Griechen 1. B. S. 515 &c. 
2) 


/ 
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2) Herodoti Des Allerfürnembsten vnnd ΔΙ δε Ge- 
schichtschreibers Historia , Darinnen vieler Lande, 
Nationen, Prouintzen vnd. Insuln gelegenheyt, 

 grósse, weite, gewüchse, eigenschafften, Auch 
darinnen gelegener Vólcker Namen, Gestalt, Le- 
ben, Wesen, Religion ; Glàuben ,' Gesatz, Cere- 

"monien, Regiment, Folicey, Sitten, Brüuch, 
Krieg; Gewerb, Frücht, Thier, .Speise, Kley. 
dung. Item die F lüsse , Berge, Wálde vnd Stüdte 
daselbst, Sonderlich aber die Geschichte der Grie- 
chen, Perser, Meder, vnd anderer Vólcker. Item 
die Beschreibung , Belagerung , vnd Eroberung der 
grossen Stadt Babylon , Vnd ein Verzeicbhnils der 
Egiptischen Kónige, Auch Kriege, Heerzüge, vnd 
andere Thaten defs Küniges Croesi, Cyri, Cambysis, 
Darii vnd Xerxis (welcher. in Griechenlandt ein 
müchtig Heer geführet, defsgleichen von anfang der 

. Welt noch nie gesehen, gehórt, oder von jemahdt | 
geführt, welches auch von keineni andern gründ- 
licher, eigentlicher,-lieblicher vnd vollkómmli- 
licher begriffen ist) in Griechischer Sprach fun- | 
den werden. Welche zuvor nie gant in Teutscher- 
Zungen gesehen sind, Jetzo aber gemeinem Vat- 
terlandt vnd allen Liebhabern dér Historien, zum 
nutz vhd besten, aufs der Griechischen Sprach in 
die Teutsche gebracht, ,in sonderbare Capitel ge- 
theilt, vnd mit einem vollkommerien Register he- 
gabet: Durch Den Ehrnhafften vnd Wolgelehr- 
Aien- Herrn. Georgium Schwartzkopff, von Braun- 
ichweig &c. Gedruckt zu Frankfurt am Mayn, 

fs " durch 


$4 | PFoersiowmt 5. 


| durch Nicol. . Bassitdim. M, D. XGIII. fol. vid. De. ᾿ 
- gem S. 14 &c. B 


8) Éaderh répetita; Historia der ersten vhrálten Welt, 


durch den Alléeráültesten vnd fürnembsten Geschicht« 
m schreiber Herodot von Halicarnafs beschrieben, 
^ vnd mit t schünen, lieblichen', lustigen, fürtreff- 
' ^lichen vhd , wahrhafitigen exempeln gezieret; — 
^ Allen Politischen Personen ,. , vnnd des Grundkerns 
der Historien Liebhabern, zum nutZ vnd Besten, 
— aufs dér Griechischen Sprach in die "Teutsche ge- 
bracht, vnd mit einem volikommenen Register 
gemehret; Durch den Ehrenhafften vnnd Wolge- 
' lehrteit Herrn Georg Schwartzkoptf von DBraun- 
 schweig &c. Gedruckt zu Frankfurt am Mayn, In 
Verlegung Iohann Dreuttel, 1612. fol. vid. Drgun. 
δ. 516. 


À 
« 


^] Ein grofser Theil des zweiten n Buchs, von Ioh. Sálom, 
Semler in dessen: Exlüuterung.der Aegyptischen 
Alterthümer — Breslau ἃν Leipzig 1748. 8. vid. ' 
. Degen. S. 521. 


5) Des Hérodotus téun Bücher der Geschichte ; aus dem 
Griechischen übersetzt, und mit einem Register, 

in welchem einige nóthige Erliuterungen mit ein- 
geschaltet sind, versehen, von Ioh. Eüstach. Gold- | 
 hagen. Lemgo 1756.8. vid. Degen. S. 556. 


. 6) Homers: Leben von einém ÜUngenannten aus dem 


Griech. von I. G. Schulthefs: Zürich 1779. 8. vid. 
Dun. S. 524. 


0) 
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7) Herodot Geschiehte. Aus dem Griechischen lbersetzt. 
von loh. Friedrich Degem.. Frankfurt am 'Main - 
| 1785- 1791. 6G voll. 8. 


8) Plura Herodotei Operis 'capita vertit C. Mannert in: 
Geographie der Griechen und Rümer 1. B. Nürn- 
berg 1788. 8. pag 12 &c. vid. Degen Nachtrag. 
S. 148. 


9) Denkwürdigkeiten atis dem Herodot, von Ioseph Ma- 
der, in: Meifsners Apollo 1708. 4. Heft. vid. De- 
gen Nachtrag. S. 149. ἃ 


10) E libroI. c. 5e-55, e lihro II. C. 101 & 109. vertit 
Chr. Garve,in: Versuche über verschiedene Ge- 
genstinde- der Moral. 2. Theil. Breslau 1796. 8. 
vid. Degen Nachtrag. S. 148. EE 

31) E libro 1. Cc. 29-53. 86-88. 151. 152. 186 - 158. 157- 
159. e libro: IT. c. 53. 115- 115. 172. 175. i77. 
e libro III. c. 58. 108. 109. 139. 140. 6 libro IV. 

(7C. 196. vertit Fr. Lud, Roeperin: Blumenlese aus 
^ den Weisen dés Álterthums 1. Band. Neustrelitz 
1796. 8. S. 25- 53.^ vid. Degen.. 5. 521 &c.- 


12) E libro vfh. c. 65. vertit C. I. W. Mosche à in: Xeno- 
phons Oeconomikus , Apologie &c. Frankfurt 1799. - 
48. p. 224 &c. vid. Degen Nachtrag. S. 148... 


15) Herodots Geschichte aus dem Griechischen übersetzt ^ 
durch Maximilian Iacobi. 5 voll. Düsseldorf 8. s. ἃ. | 
(1799. 1800. 1802.) vid. Degen Nachtrag. S. 140. 


* 


f 5 | Ad. 
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Ad libellos , ab Harlesio supra memoratos, in qui- 

bus Herodotus illustratur , addi possunt: 

1) Theoph, Christ, Breiger de Difficilioribus quibus. 
dam Asiae Herodoteae, Goettingae 1795. 4. | 

s) Chr, G. H. Frómmichen Asiae Herodoteae difficiliora, 
: jbid, 1794, 

5) B, 6, Walch de Cyri expeditione in. Massagetas, 
ibid, 1767, 4. | ' 

4) C, Αν Boettiger, de Herodoti historia ad carminis 
epici' indolem propius accedente, Vimariae 1793 
& 1793, 4» | 

5) A. L Dornmeyer & D, Fr, Ianus de regno Lydorum. 
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Prolegomena 


H erodotus Halicarnasso, Cariae, Asiae minoris provin- 
ciae a Graecis cultae, celeberrima urbe, patria usus est, 
suosque historiarum libros circa A. M. Petavianum 5540 
conscripsit, Quae pauca si modo teneamus , pater ille 


/ 


histoxierum , res a Graecis ante sua tempora gestas, po. 
pulorum reyolutiones , rerumque publicarum eversiones 
explicaturus, quid sibi proposuerit, intelligere facile 
poterimus. Asiam incolentes minorem Graeci ad haec - 
usque tempora 8 duobus populis, Croeso quidem regnan- 
| f 4 te; - 


-—€ t to toro mU 


. 
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δ, ἃ Lydis , & ἃ Cyri inde tempore a Persis victi subacti- 


 quesunt. Qui hunc imperio excipiebant Persarum reges, 


Graecos etiam Europaeos sub iugum mittere tentarunt, 
sed minime felici successu. Nec multum ante tempus 
3llud, quo Herodotus historiarum hos libros componere 
aggressus est, & in adolescentia eius res'terra marique fe- 


- 


licissjme gestae, victorlaeque cum gloria expugnatae , li» | 


bertatom Graeciae universae securam reddidere. Saeculo 


$gitur populi pui vixit Herodotus gloriosissimo, librosque 
suos hos immortales conscripsit, Quare mihi non videor 


erraturus , existimans, Herodotum operis sui argumen- 


tum fecisse Graeciae liberationem , similique id arte tracta- 
visse ac illi carminum antiquorum aüctores, qui res a 
patribus gestas cantando celebrarunt, Hoc saltem cuivis 


Xerodoteam.; "historiam inspicienti apparebit » omnia quae, 
in libris suis enarravit facta, hoc ad argumentum referri 


commode posse, Nec ideo vituperandus erit, Graecüs ille 
celebarrimus historjous, quod in opere historiam ut vide- 
tur orbis universi complectente hünc populo suo tribuit 


honorem ; rerum enim gestarum scriptores omnes civibus : 


semper & popularibus suis in primis probari, eosque de- 


Jlediarg studuerunt, τ | 
Graecia liberata est. Sequitur ergo, eam ab ho- 


&tibus anteà fuisse oppressam. Lydorum igitur res gestae ' 


primum in opere Herodoti lacum occuparunt, quas dein- 
He Persarum celebria facta sequuntur, quj post Lydos 


Graeciam bellis opnrimeretentarumt, Qgae autem, ab aliis 


populis natlonibusque per hoc tempus gesta praeclara fue. 
Tunt, ea quasi-episodia contexto suo auctor jntexuit, quod 


ὃς operis argumentum ipsum demonstrabit, 


Gontra 





^ 
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.. . Contra fidem €? dignitatem Herodoti multa , neo 
omnia sine ratione a viris doctis disputantur. Ea vero 
jam omittimus , argumentum tantum operis nobis expli- 
candum proposuimus. m | 
. Herodotus num itinerarium , an historlarum seyiem 
in opere suo descripserit, nomnnulli in dubium vocarunt, 
nobis vero totius operis contextum , rerumque series , He- 
rodotum intet historicos iure meritoque numerandum es- 
86» verissime demonstrare videntur, . Verum quidem.est, 
patrem hunc historiarum saepius non rerum gestarum se- 
riem, sed ea tantum quae in itineribus suis viderit, ὅς. 
observaverit, enarrantem videri; ex quo quidem genere: 
fiarrandi illa orta suspicio est, , Quodsi tamen reputerus, 
& Herodotum & alios omnes historiae populorum omnium 
inter antiquos scriptores, ea, qua nos, commoditate uti 
nondum potuisse, qui operum nostrorum historicorum 
materiam , ex aliorum libris & observationibus colle&tam, 
in ordinein tantum redig gimus; ; ideoque i ipsi, sicuti omni- 
bus paene inter veteres, necesse fuisse, argumenta libro- 


rum suorum omnia , longe: lateque proficiscens , populo. 


. rumque mores & instituta videns, colligere: haec, in. 


quam, si reputemus , mirum id nobis minime videbitur, 
Herodotum iisdem loquendi formulis, eodemque narran- 
di genere, in scriptis suis usurn esse, quod nostris iter 
facientibus idque describentibus solemne est; & hoc ip- 
sum scribendi genus, eum fide dignum gravemque histo- 
riarum. scriptorem esse demonstrat, qui, ox quibus hausit, 
fontes omni cum fide legentibus. ostendit, Sit igitur He- 
xodotus noster vel historiarum vel itinerum suorum de. 
gnriptor, operis sui contextum non iniucundum modo 

- | |. f8 s lectu, . 
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Graecos omnino auctores exstitisse , qui priores in 
Asiam, quam ipsi in Europam , militatum venire 
' »incepissent6 — ou 


$e quidem ex Asia feminarumy raptarum Persae negant 
ullam habuisse rationem; Graecos autem Lacedaemoniae 
mulieris g-atia imperium Priami evertisse, eoque ex tem- 
pore semper exlstimasse Asiae populos, Graecos sibi esse 
hostes: siquidem Asiam, & barbarae gentes quae inco- 
]unt, Persae sibi vindicant. Iure igitur Persas Graecorum 
hostes exstare, nec iniuriarum initia ab i ipsis, sed ἃ t Gree- 


οἷς petenda. (cap. 4.) . 


»Hunc in modum Persae memorant accidisse, & Ilii 
excidium sibi hostilis irae in Graecos exstitisse prin-- 


; cipium comperiunt. e 


Cum his non consentiunt de Io Phoenizes ,' quam cum 
nauclero navis apud Argos rem babuisse dicunt, & cum se 
gravidam esse comperisset, veritam parentes, ipsam vo- 
lentem cum Phoenicibus enavigasse , ne detegeretur. 


. . , / 
,,BEt haec quidem Persae Pheenicesque referunt: ego 
» Vero, utrum ista sic gesta si sint, an aliter, non plu- 
»ribus persequar. *f 


Tandem Herodotus suam ipse sententiam addit; qui Croe- 
sum iniuriarum in Graecos auctorem fuisse, pro certo 
labet, Qmuae caussa est, cur.ab hoc Lydorum rege histo- 
rias sues incipere etatujt, (cap. 5.) — 


w 


| € 
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IE Seetio 1. 
Met Bes a Lydis gestae, ᾿ 
(a cap. 6 ad 94). ᾿ | 
E pisodia hhüius sectionis continent de Perlandro & Arione 


narrationem (cap. 23. 24.) de Pelasgis & Hellenibus.nzon-. 


nulla. (á cap. 56 ad 70.) quibus & Pisistrati res gestas 
(a cap. 59 ad 04.) & Lacedaemoniorum facta (a cap. 65 


ad 69 intexuit; bellum denique Lacedaemoniorum cum 


ες Axgivis (cap. 82.) engrravit. 


- , / 


* 


roestis occasionem praebet Herodoto , Lydiae γέα 
: Bes eorumque res gestas brevibus. describendi , & poeta- 
rum exemnplo. historiarum pater in medias noserapuit res, 
Lydiae. regnum Jtyadae primum ,, post hos Heraclidae, 


postremoque /Mermtadae tenuerunt, quorum e genere. 
Cxoesus originem duxit, Herodoto igitur ostendendum erat, . 


Lydiae imperium quomodo ad Mermnadas pervenerit, 


quod ille de Lydorum antiquioribus rebus gestis fatisque 
breviter quaedam repetens, fecit. Ante Mermnadas- He- 
raclidae principatum in Lydia habuerunt " quorum postre- 
mus Candawules , primus irgon fuit. Argonem vero hung 
4tyis genus in Lydiae regno antecessit. (cap. 6.7.) His 
memoratis, ad narrationem de Candaule, Herqclidarum 


postremo rediit auctor, cuius singularia fata, ex insano . 


" τς Ὶ 

uxoris amore orta exponit, inde ut appareat, quomodo 
ab Heraclidis ad Mermnadas regnum Lydorum transierit. 
(cap. 8- 15.) (7 


Hos ad Mermtadas postquam pervenit Herodotus; 


rerum gestarum seriem secundum, ordinem temporum | 


4 


prosequitur, 


" 


cudtore tautum indicatum (cap. 16.) infra copiosius expoe 
nitür (cap. 75. 74.) 


94 lo. Christaph. Gattereri Commentatio 


— Kt brevissime quidem de primis Mermnadarum e 
gente, Gyge nempe " “πάψε & Sadyatte regibus agit. 


(cap. 14- 15. 16.) ὁ 
Alyattis. cum Cyaxave Medo bellum gestum ab 


Sequitur nunc überior belli ab "Alyatte cum. Mi. 
lesiis gesti historiá, (cap..17 ad $9.) quam brevi digres- 


sione de Periandro Cypseli filioj & de rione Methymnaeo Ὁ 


fabula excepit (cap. 23. 24.) o4 - 


- stituit aggredi, sed vel Biantis Prietensis vel Pittaci Mityle- 


*. 


Moritur denique Zf/yattes (cap. 25.) cui filius eius 
Croesus, initio iam operis breviter nominatus (cap. 6.) 
οὟ ! . . , : 
in regno successit; huius nunc magna & praeclara facta 


«η΄. . e L , . - ll . 
civibus suis Graecis uberrime, copiosissime, & elegan- 


tissime auctor exposuit. (a cap. 26 ad 94.) 

Exorsus státim suam de Croesi rebus narrationem 
auctor est cum, historia belli adversus Ephesios, Ionas; 
2j Aeolienses gesti, quos δᾶ tributum pendendum Croe- 


sus omnes subegit (càp. 26.) | 
' Quibus sub iugum missis & 'Graeces insülawos con4 


nati sermone inductus ;abello mari gerendo destitit (c. 27.) 

Fines nunc regni Lydorum "Herodotus describit, 
& populos a Croesb domitos recenset. Cuin: potentia & 
gloria augescente contulerunt se Sardes tum ceteri omnes 
e Graecia Sophistae, tum etiam "Solon vir Atheniensis, 
Huiuscum Croeso sermones varios , ut cives sui inde eru- 
direntur, copiosius &udtor exposui& (cap. 28 ad $3.) 
Boni narhque historiarum scriptoris est, nullam umquam 


homines ad virtutem Adhortandi ; occasionem. omittere. 
Erant 


. 
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᾿ς Erant Croeso filii duo, quorum unus nomen ha- 
buit Ziyis. Somnium Croesi de hoc Zfíye. (cap. 34.) 
Advenit Sardes £Idrastus, natione Phryx, regio e genere 
. ortus, (cap. 55.) Hoc cum Adrasto Croesi filius . //tys 
venatim profectus ab eo casu inopinato occiditur. , Befext 


hoc loco auctor varios inter Croesum & filium. & Adra- 


stum habitos sexmones, quos, cum lectores delectando eru- . 
diant, nemo erit qui reprehendat. (cap. 56 ad 45.) Croe- 
sus filio orbatus ingenti in lücu duos annos desedit, 


(cap. 46.) qiiem tandem rebus Persarum Cyro regnante. 


valde crescentibus, finivit. De his sollicitus Croesus, & 
potentiam istam statim coercere statuens, orgciía, inter- 
que ea Pythiae oraculum ter, tentavit, num in Persas ex- 


peditioneni moliretur. Hoc loco valde copiosa Herodoti 


narratio deprehenditur; copia tamen eius (cap. 46 ad 55.) si 
reputemus , cultum populorum religiosum ad genium re-' 
rum gestarum investigandum atque penetrandum vel ma- 
ximi esse momenti, ininime vituperanda erit, ideoque 
nüllus bonus. & accuratus historiarum auctor hunc negli- 
gendum putabit. ' Nos, in religione cultuque Christiano- 


rum imbuti, quanto magis hoc spectare debemus, quan- - 


toque id maiori cum fiducia animi possumus, cum oninia 
quae cultus noster divinus ad promovenda vel impedienda 
facta contribuit, religiose explicantes , operam hanc Πο- 
stram, non vanae superstitioni, sed sanctissimae ac. verls- 
simae religioni dicamus! 


t 


Consultis oraculis, Croesus hoc 'putavit sibi curán- 
dum, ut potentissimos Graecorum inquirens hos sibi cón- 


ciliaxret. / 


- 


/ ᾿ 1 ZEE - Haec 


LI 


Li 
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- Haec Croesi inquisitio occasionemn Herodoto prae- 
bet, de Pelásgis & Hellenibus nonnulla quasi ii episodio | 


- scribendi. (cap. 56 ad 70.) Exponit jgitur primum varia 


eorum nomina ὅς habitationes (Cap. 56.) deinde linguam 
PPelasgicam (cap. 57.) & Hellenicam (cap. -58.) describit, 
transitque ad . Pisistrati, qul. Croesi tempestate vixit, ty* 
rannidem Athenis exercitam (cap. 59 ad. 64.) & &b hac ad 
Lacedaemonios progreditur, quorum bella cum ZTegeatis 
gesta, & leges a Lycurgo latas, quem & Epltoros Spartae 
ingtituisse refert, breviter persequitur. (cap. 55 ad 68.) 
Haec omnia: Croesus audiens misit nuntios Spar. 


fam cum muneribus, ad rogandam belli societatem. (cap. 


60. 70.) Haec hadenus de Graecis Europaeis. . Ad Croe- 
sum redit auctor, : bellum adversus Persay parantem, 
quod ipsi Sandanis , sapiens inter Lydos habitus, dissua- 
det. (cap. 71. ) 

"Fines regni Medorum Persarumque , ítemque Ly- 
dorum describuntur, quae quidem duo imperia distermi- 
παραὶ fluvius Hays. (cap. γα. )' 

Caussae belli a'Croeso in Persas gerendi: hühC exe 
ponuntur. Cyrum ulcisci annitens Croesus proptor adhstya- 
gem, quippe hunc Cyrus bello victum ceperat, régrnoque 
&poliarat, Erat autem Croeso Astyages affinis, cui nupse- 
vat Zlriene filia Alyattis. Hoc quoque loco Cyaxaris Me- 


. di in Alyatten Lydum, ob Scythas , qui ad hunc perfuges 


rant, fion redditos, bellum, quod supra (cap. 16.) verbo 
tantum attigerat auctor, copiosius describitur, quod qui» 
dem bellum, Astyage filiam Ályattis, quae Croesi soror 
erat, uxorem ducente, Compositüm, foedusque iriter has 


gentes initum est.' (Cap. 78.74) Hunc dstyagtn bello - 
victum 


, i 


hi 
* 
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vicum Cyrus regno exuerat; (eaussam in sequentibus 
auctor indicabit) quo nomine Croesus ei ihfensus, Halyn 
fluvium copias traduxit, exercitumque in Persarum fines 
traiecit. (cap. 75-) | - MD 
Croesus copiis traiectis venit in Cappadociae regio- 
nem quae dicitur Pieria, quam belli sedem fadam Eydi 
vastarunt & diripuerunt. Cyrus Croeso obviam perg!t, ' 
'pugnaque &cri commissa neutri 'victores: — (cap. -76)) 
Exercitum Croesus. Sardes reductüm dimittit ac dissipat, 
in animo hahens, multo maioribus cum copiis vere in- 
eunte aggredi Persas, Sociosque, Aegyptios cum Baby- 
lonüs δὲ Lacedaemoniis ; ad auxilium proxima expeditionà 
᾿ ferendum, evocat, minime sperans umquam fore, ut 
Cyrus Sardes copias promoveret. (cap. 77. Dum de pori 
tento Croesus ad comieflores Telmessenses "mittebat 'Con« 
sultotes (cap. 78.) propere ducto in Lydiam exercitu Cy- 2^ 
rus eum in campo ante urbem Sardianam adortus, cuni 
eo conflixit, Lydosque in fugam versos, ac intra murós 
repulsos, obsedit. (cap: 79. 80.) 
| .Hac inopinata belli fortuna territus Croesus, i 
tüittit ad socios, in primisque Lacedaemona, oratuih, quara 
celerrima sibi mitti auxilia. θυ id ipsum tempus & i ipsis 
Spartiatis inciderat cum Argivis bellam, cuius historiam 


“οὖν 


hoc loco auctor intexuit; sed tamen Croeso státim suc-, 
&urrendum statuerunt. Quibus iam se apparantibus alius 
affertur nuntius, murum Lydorum expugnaturm , Cxoe- 
eumque vivum captum esse. (cap. 81 ad 84.) 

Captis moenibus Persa quidam) Croesum octisubüs 


* 


/ 
ánvadit. Filius eius mutus, ut vidit Persam irruentem, 
prae metu rupit vocem, & Croesus capitur. vivus. (cap. 85.) 

E EET 8 ᾿ Ἰς 
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de-comburendus in. pyra ter clam, Soían! quod Cyrus 
£um audisset, δ᾽ quemnàm istumr invocaret percontatus 
esset ,.. ignem jam ardentem) celeriter iussit extingui, 
Croesumque ad se deferri, quem , vehementissima pluvia 
Eepente exorta, praesenti malo Dous liberavit. (cap. 86. 
B7.) .Haec omnia ad lectores Halicarnas:ensis nostri 
scriptoris erudiendos,. eosque ad religiosum Deorum cul- 
tum adhortandos,, optime. elegantissimeque exposita sunt, 
mobis non item: sed.ciwibus suis scripsit in primis Hero- 
datus, | 
| Croesus ἃ Cyro nunc. colitur, ac in inülta sane e ob- 
οἰ servántia habetur, cui.consiliis.suis prudentissimis multo 
f$t in posterum usui. Sequitur nunc irae Croesi in. 
Deum Delphicum uberior descriptio, cui exptobrare vult 
sua mala. Sed Deus culpa absolvitur, & interpretatione 
* oraculorum àudita, Croesus suam. ipsius, non'Dei,. esse 
culpam agnovit. | Omnia haec Herodotus in sui populi 
cultus divini honorem ὃς laudeme enarrare scivit. (cap. 88 
ad 91.) Omnem hanc de Lydis historiam auctor his tan- 
dem verbis finiit: 00. ; 
» 6 Croesi igitur imperio , & prima Ioniae subactio- 
j,ne ita res se hahent. «c 
 Appendiois: | loco Herodotus quaedam de Croesi donariis 


2 


- pérmultis, in Graeciae templis exstantibus retulit, cap. 
92.), taridemique hoc sui operis capite, Lydiae regionis 
mirandis dncolarum ritibus, lusuum variorum excogitatio- 
"e, coloniagtue ü Tyrrleno in Umbriam du&a expositis; i 
finem imposuit: (Cap 96. 94) - 


«ΤΣ 4 ἐὼν τς ΠΕ Po* . J ) EP 
^ l U MU »* . ED . . 4 » v “εἶ H 4 v» 89 LA . a, 
^ - ^ 4 *&. 
^» 2l TN - Sectio 


Ἃ ι , 


de Contexto Herodoti. ^ $9 
| NAA 
Cyri £es gestas compléétén& 
| — (a cap. 95 ad libri finem.) 
Corntinent episodia; historiam Medorum, Persarutit ritus, ἢ 
hellum adversus Jonas & alios z$siae minoris populos. ' 
gestum , ritus Babyloniorum; cum eorum historiae parte, - 
.de JMassagetis denique nonnulla, oocasione, bellà 
ipsis à Cyro illati: 


3k 


Haec sunt, quae ir priori huiüs libri sectione de 
Croisó Lydorum xege; de huius ad Graeciáe-libettatent 
opprimendam rebus gestis, deque aliis permultis memo: 
rabilibus fadis ; occasione oblata relatis; Herodotus 
meémotiae mandavit. (Croéso tandein ἃ Cyro. sub iügum 
thisso; siam colentes (yaeci ; in Persarum ;, qui gecundi. 
eorum hostes exstiterunt, potestatem reda&i sunt; ΑΒ 
hoc inde tempore Persarun sémper historiam aüctor pers 
sequutus est; rebusque ab hoc potentissiiio popülo pestis 
minc omnid, quae ab aliis rebus publicis inemoria digiü 
&unt facta, qudsi episodia suo quaeque locó intexuit;: ; 


Ad Cyrus à. Croeso facillime potuit tránsité ; ipse 
hámqüe rexum ordo seriesqte viaiii tnohstrabat: sed üt iii 
Üroesi; sic &' in Cyri- fatis xeferetidis auctor in medias 
raptus est res; :Historia nempe Persárus; uae ^ Üyri 
initium liabet imperiürn , cohtitüatio: IMedoriim historiae 
est, quami 8i recte intelligere vis; üt. rei ab Zieyriis, 
Medorum ánteá dornitiis;- gestas, teneas opüs est, liae8. 
áütetri omnià ; quasi Persico hisioriae episodid elegántisii. 
ihe prudeitissimieque auctor; rébus ab àmpéráité popalo 

gestis intexere scivit: — Cyrus & Medos δὲ Lgdos, & poit 
δ g à s lios 
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hos Graecos ZAsiaticos & alios mittoris Asiae populos cums 
Babylonis vicit, sibique tributarios fecit, tandem rebus 
his maximis gestis, bello a /Massagetis occiditur. Ordi- 
nem hunc rerum persequitur auctor, horum populorum 
a Cyro subactorum historiam explicaturus, & primum 
quidem Medorum facta nobis exposuit, ad quos a yis 
hisce verbis transitum sibi aperuit: 


! o Lydi itaque a Persis in servitutem redacti fuerunt. 
. s,Hinc iam nobis requirit oratio, & Cyrum, quisnam. 
fuerit ille, qui Croesi evertit imperium, & Persas, 
quomodo Asiae imperio potiti funt. Jgitur quemad- 
,nodum quidam memorant Persarum , non qui res 
ΟΣ ;yri extollere ; ἢ sed prout illa se habent, referre 
, student, ita ego conscribam; gnarus triplices alias 
. »esse de Cyro narrandi vias. Quum Assyrii annis . 
' »quingentis' viginti superiorem Asiam obtinuissent, 
primi Medi ab ipsis deficere coeperunt:-- qui cum 
Assyriis pro libertate praeliati, strenué se gesse- 
runt, excussoque servitutis iugo libertatem obtinue- ' 
runt. &c.** (cap. 95.) | 4 


' Hisce transeundi formulis auctor ad res populorum gestas, 
ex ordine temporis enarrandas, viam sibi iterum aperuit. 
Medi e servitute Zssyriorum in libertatem restituti, nulli 
regi paruerunt, usquedum Deioci , viro populari, volen- 
tes sese submittere decreverunt. , Regno igitur Deiocis de 
scribendo initium facit Herodotus. . Bex hicce Ecbatana 
condidit ,. eamque caput Mediae fecit Urbem hanc, ὅς 
alia a Deioce bepe instituta uberius auctor descripsit. 
. (cap. 96 ad 101. ^ ) 
Deioce 


hj 


de Contexto Herodoti... , 101 


 Deiece defundto, qui /Vediae imperio solo conten-- 
tus-fuetrat, filius Phraortes successit, qui Persas in po- 
. testate]. Medorum redegit, Zssyrios expugnare non po- 
tuit. (cap. 102.) 

Cyaxares, Phraortae filius," totam supra Halyn 
flumen siam sibi conciliavit. Scytharum vero irruptiq- 
, ne facta, victus, /1sae imperium amisit, quod per octo 
& viginti annos Scythae obtinuerunt. — Tandem eos Cya- 
*ares omnia diripientes ex sia expulit, & sic recupera- 
vit. imperium, Zssyriosque subegit. Ut autem ceperint 
ANinum (alias Niniven) in aliis scriptis indicabit auctor. 
(cap. 105 ad τοῦ.) - Qo 

Ad Zsiyagen nunc Cyaxaris filium & successorem 
Herodotus pervenit. De Cyri nativitate & expositione 
narratio septem capita complectitur. , (cap. 107 ad 113.) 
Qui postquam, decennis factus ab avo Zstyage agnoscitur, 
Harpagus , ob neglectum regis de Cyro exponendo man- - 
datum crudeliter poenas dedit, (cap. 114. ad 119.) Zfstya- 
ges Magos de Cyro consultatus , eum ad parentes in Per- 
sas dimittit (cap. 120 ad 122.) Cyrus in virilem, adole- 
vit aetatem. Ab Harpago dona mittente urgetur, contra 
Astyagen novas res moliri, descivitque ab'eo. Zisiyages 
frustra eum coércere vult. Medi praelio fusi, reX cap- 
tus (cap. 128 ad 128.) cui. Harpagus verbis insultat. 
(cap. 129.) 

Hunc in modum Medi sucoubuere Persis, xegnum- 
que Zsige, quod Medorum anlea fuerat, nunc Cyrus ob-- 
tinuit. Breviter hoc loco Herodotus, quae antea gesta, re- 
.petiit, lectoresque admonuit; post haec Croesum Lydo- 
rum regem , a Persis subactum, quemadmodum ab eo 
| £5 - su» 


/ 
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^ 


guperius in priore huius libri sectione memoratum jam 
fuerat, (cap. 130.) ΕΣ 

. Cur autem Herodotus Lydorum res supra jam ex- 
posuit, nec hoc potius eos loco intexuit? Nonne rectius 
fecisset, si Lydorum historiam post Medos devictos enar- 
rasset , operique suo hoc tandem loco eam inseruisset, 
& Cyri fada enarrando historias haec suas inchoasset? 


Ego vero hoc non puto, Herodotumque defendo. Croesus 


enim Cyro aetate superior est: sed cum /styages quoque 
Cyro antiquior fuit ; cuius tamen cum aliis vetustioribüs 
Mediae vegibus .supra nullam fecerat mentionem, sed 
quag ab his acta sunt, hoq tandem loco, quo de Cyri 
victoriis loquitur inseruit; hoc ad Herodotüm defenden- 
dum non multum faceret, nisi & alia adhuc caussa, ea. 
que máàiqris momenti, accederet, Graecis scripsit Hero- 
dotus, ipse Graecus, | Populo igitur suo eum initio statim 
indicaré debuit regem ; qui Graecos in Zsia subigendo, 


' JEuropaeos primum ad. vindicandum impulit, . inimicitia: 


rumque inter 4dsiaticos & Graecos exstitit auctor, 

Cyrus Croeso Lydisque devictis, omnem, uti He- 
rodotus dicit, adeptus est Asiam. Hoc loco aequissimo 
nunc vitus δ instituta. Persarum auctor inseruit, & quae 
ceria de hisce omnibus compererat, printum, deinde quo« 
que alia minus cerita tradidit. Quae quidem cería com- 
perit, ea ad religiones, vicum » Cibos, & potum, ad 
consultationes dum potu impleti sunt, ad salutandi ritus, 
ad vicinorum aestimationem exterorumque morum in 
vestitu voluptatibusque facillimam admissionem, ad po- 
Iygamiam, & virilem pr aestantiami , quae declaratur post 
bellicam fortitudinem, si quis. nurmerosam sobolem pro- 

crea- 
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creavérit ; ad legem e poenis ,. qua expendere: inbetur- 
quisque si plura & maiora comperiat. esse. delicta, quam. 


᾿ obsequia, tum demum ira utatur; ; ad tarpitudinem men- 


^ 


tiendi, & aes alienum contrahendi; ad Jegem de lepraj 
ad fluminum cultum religiosissimum; ad nomina ipso- 
rum, «quae .omria in eadem terminantur littera, quam 
Dorienses San appellant, Iones Sigma, | pertinent. 
Haec probe sciens de Persis, (inquit Herodotus) possum 
»indubitato affirmare.** . Addit nunc iis quae antecedunt, 
& alios quosdam Persarum ritus minus certos atque indu- 
bitatos. (cap. 151 ad 140.) | 

Formulae transeundi a ritibus Persarum. ad Ionurs 


e& Ateoliensium a Cyro subadionem enarrandam, hae sunt, . 


quas auctor adhibuit: . m 
Atque de hoc quidem ritu hunc iri modum didum. 
δὲν prout omnino constitutus est: nos ad priorem 


,narratidnem recurrimus.. Porro Iones atque Aeos- 


lenses, postquam Lydi a Persis $ubversi $unt, ce- 
»lerrime legatos Sardes miserunt, ad Cyrum ; volen- 


,,tes iisdem conditionibus parere Cyro, quibus etiam ' 


»paruerant Croeso. (cap. 141.)** 


Cyrus eos humiles repellit, conditionesque aspernatur, 


Iones igittir bellum parant, legatosque Spartam mittere 
decernunt, qui Jonibus auxilio venire regarent: (cap. 141.) 
Zonicae uybes' describuntur, & loquendi in iis diversitas, 
quatuor namqug linguarum ibi sunt proprietates. (cap. 
142.) Milesii ceteros deserunt Joses, foedusque cur 
Cyro ineunt. Hoc loco auctor dtodecim Touum civitates 
foederatas descripsit. (cap. 345. 144.) — Videntur Jones 


duodecim fuigse. givitates, nec plures recipere voluisse, : 


& 4 0. 0 ,Propte- 


-— 
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propterea quod eorumdem etiam Peloponnesum habitan- . 
tiudgí totidem fuerint partes. (cap. 145.) De aliis Jonum, 
qui neque cum duodecim his civitatibus foederati, neque 
Jones appellati sunt. (cap. 146. 147.) De Pationio (cap. 48.) 

Ab onum civitatibus transit nunc audtor. ad /feoli- . 
£855 primosque eos recenset Zroliznses , qui Zerram conti- 
nentem tenuere; (cap. 149. ), deindeWqeomodo Smyrnenses 
' ab eoliensibus δὰ Tonios pervenerunt, exponit. (cap. 150.) 
De "olicis civitatibus insulanis. (cap. 151.) 

Haec postquam 'inseruit Herodotus, ad seriem. hi- 
storiarum redit. Lacedaemonii Ionibus & Aeoliensibus , qui 
per legatos id petierant, auxilio denegato, Cyro tamen, 
legatione ad eum missa, minantur, z€ id minime neblectu- 
ros, sil ullo Graeciae civitati damnum inferret. Cyrus 
eos spernit.- - (cap. 152. 153.) | 

Cyrus pofhaec Sardes Tabalo Persae. commisit, 
ipseque versus Ecbatasm contendit, Croesum comitem fe- 
cum ducens. : Babylonios nunc & Bafriamos, cum Sacis 
& Aegyptiis bello persequi decrevit. Hos in populos ipse 


^. 


'expeditionem facere in animo habebat, contrá Jonas au- 
tem, quorum haud magnam habebat rationem, alium 
ducem mittere. (cap. 153.) Ubi vero Cyrus. e Sardibus 
discesserat, Ecbatama profecturus, Paffuen cum Lydis 
quibus praeerat, a se descisse coniperit. ^ Quae intelli- 
gens omnem hunc populum i in servitutem redigere statuit, 
qui Croesi prudentia ab interitu servatur. | Hic namque 
Cyro suadet, Ludis quidem veniam dare, sed illis ne ar-.- 
a bellica passideant interdicere, iubereque tunicas sub 
pallis gestare, subligare item cothurnos ; -adhaec i impe- 
gare, ut liberos citharam pulsare, & psallere, & caupo- 
L mE ' pai, 
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nari doceant: sic enim celeriter viros in mulieras .degoe- 
neraturos, nef rnagni quid umquam in posterum ausuros, 
(cap. 154. 155:) Cyrus Mazare Medo arcessito, quae 
Croesus suggesserat omnia ei praecipit Lydis imperanda, 
& in Persas proficiscitur. Mazares ubi Sardes pervenit, 
nuntios Cypen misit, Paf'yen qui ad hos confugerat, de- 
di iubens: sed Cymaei consilio inito statuerunt, ad Deum 
, ἐπ΄ Branchidis referendum , quid facto opus esset. Descri- 
bitur ergo hoc oraculum, modusque ibi Deum consulen- 
. di. Haec ad ciyes & populares auctoris erudiendos aptis- 

sime inserta. (cap. 156 ad 159.) | 


Cymatorum auxilio Paffyes in. Chium deportatus, 

& a Chiis pro mercede traditus est. (cap. 160.) Mazares 
, nunc in illos castra promovit, qui Paffyen rebellem ad- 
luverant, sed rem bene gérens repentino morbo correptus, 
vitadefungitur. (cap. 161.) Hoc mortuo suffectus imperii 
successor Harpagus, Graecorum in sia civitates Cyri 
sub iugum misit. Phocaeam, Jonum civitatem primam ag- 
£'essus est. Hi Phocaeenses primi Graecorum longis na- 
visationibus usi sunt; Adriamque simul &,Tyrrheniam, 
lberiam atque Tartessum hi sunt qui ostenderunt. Ρᾶ- 
tria ab IHarpago capta Phocaeenses ex ea enavigarunt, & 
in Cyrnum , (quae Corsica nunc dicitur insula) concesse- 
runt. Quum iam vicinos omnes hostili more popularen- 
tur, communi sententia bellum in eos adornarunt Tyr- 
xheni atque Carthaginienses. -Commissa pugna navali 
Phocaeensibus Cadmea quaedam contigit victoria, relicta 
igitur Cyrmo infelices victores Rhe pium navigarunt. (cap. 
162 ad' 167) ' 


* 
' / 


N 
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Ἃ Phocaeensibue ad. Teios auctor transit, quibus 
simile-quid atcidit: namque ornnes patria capta ἃ Persis, 


traiecerunt in Thraciam, ibidemque urbem. Zlbijera con» 


diderunt. Verum alii Jomes superati & capti, in sua qu? 
que patria remanserunt, eaque, quae imperabantur a Per- 
sis, sübierunt, quod ὅς insulami fecerunt. | (epe 168 ad 
179) ' 

| Harpagus , Ionia subacta , exercitum traduxit. ἡ 
Caras & Caunios ν' atque ZLycios, ura ducens Ionas atque 
"Aeolenses. Carum, Cauniorum & Lyciorum origines & 
mores describuntur. (cap. 171 ad 173.) Cares nullo prae- 
clato facinore edito ab Harpago subacti, & soli Paeda- 
senses aliquamdiu reludtati sunt, plurimumque negotii 
exhibuerunt. Et Lycii strenue &ese gesserunt. Pugnando 


Xanihii omnes oppetierunt. Xahnthum igitur, civibus nu- 


. datam, & Caynum & Lyciam hunc in modum Harpagus 
obtinuit, (a cap. 154 ad 156.) ; : 

Ad tertiam pedem nunc movit Herodotus; Cui 
quidem narrationi de Babyloniis episódium inseruit. Est 


quoque hoc in loco exemplum de Herodoto res & tempo- 


ra coniungendi ratione, 
lum igitur. inferiorem Asigm Harpagus evertebat, 
»supeiiorem ipse Cyrus, unamquamque gentem 
,Subigens, nullamque praetermittens. Αἱ nos in 
» praesentia illorum plura omittemus, ea duntaxat 
»narraturi, quae illo quamplurimo constituerunt la- 
| pbore, suntque memorata dignissima. Quum igitur 
» Cyrus continentem universam suae ditionis fecisset, 
» Assyriis imminebat.** (cap. 177.) 
Descri- 
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Describitur nunc urbs Babyloniae, in primisque templum 
in ea lovis Beli. (cap. 178 ad 185.) 

De regibus nunc qui δὲ muros Babylonios ὃς tem- 
pía amplius ornaverunt, ab auctore quaedam uberius me- 


morarnda fuissent; sed reges hoc loco praetermisit, eorum 


in exponendis rebus Zssyriis mentionem facturus, γερίς 
"ürum tamen duarum opera descripsit. 

,  $,'Huius Babylonis multi quoque & alji quondam re- 

»ges exstiteré, quorum in exponendis rebus Assyriis 


, »5Inentionem faciam, qui & muros amplius ornave-- 


runt &templa; & inter eos duae feminae, Harum 

prior, quae quinque aetatibus ante posteriorem (Ni- 

tocrin) regnavit, vocata est Semiramiis.'* (cap. 184.) 
Alia inter opera ingentia descripsit quoque Herodotus 
lacum illum artificiosum , quem Nitocris fodendum cura- 
verat, ut Euphrates , dum labea fluminis intra urbem ac 
descensus qui ex portulis ad flumen ferunt, educebat coctis 
lateribus, pontemque in flumirée struebat, aquas suas in 
hunc immitteret. (cap. 185 ad 187). 


Progreditur nunc auctor ad expugmationem urbig 


Babyloniae a Cyro perfectam. Is Gyndem amnem , qui e 
sacris candidis equis unum.submersum abripuerat, mulcta- 
vit, intrecentas ac sexaginta fossas ab exercitu diductum. 
Quo quidem in opere ommi aestate congumta & eltero 
vere illucescente, porro ire Babylenem pergit. Ubi pro- 
pius urbem promovit, 'Babylonii cum eo conflixerunt, 
praelioque fugati in oppidum compulsi sunt, «Comporta- 
rant tamen ii multorum annorum commeatus , ideoqua 
obsidionem nihili faciebant. — Tandem .denique, longo 
jam tempore exacto , fluvio per fossam in paludem a Ni- 
tocri 


, 


, 
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ἐϑογί effossam indudto, quae. erat stagnum , alveum eius . 
pritinum , aqua fluvii subsidente pervium reddidit. 
-Quod cum ita contingeret, Persae, qui ad hoc i ipsum in- 
.stru&i erant, per alveum, unde fluvius Euphrates absces-- 
serat. Babylonem introierunt, tum qua egreditur urbem, 

tum qua ingreditur. Hoc Cyrus modo urbem Babylona, 
. incolis, quibus forte dies festus esset, exercendis choreis 

* atque oblectationibus operam dàntibus , nec tale quid opi- 
nantibus, cepif. (cap. 188 ad 191.) ^ 

Hoc ex facto intelligi potest, quam.ob caussani 
-Herodotus ingentia illa Vitocris reginae opera hoc loco 
^ -exposuerit. Ad C. yri nempe stratagema rectius intelligih- 

^. àum, | atque explicandum, lectoresque suos docendos, 
quae Cyro caussa hanc Babylonis expugnationeg facilli- 
,mam fecerit. o 
| Nunc civitatis huius quanta sit potentia declarat. 
Huius regionis potentia tertiam Asiae alterius partem ae- 
quiparat, & eius praefectura, quam Satrapiam Persae vo- 
cant, omnium longe est optima. (cap. 192.) 

Excipit. nunc hanc potentiae Babylonicae descriptio- 
nem, historia eius naturalis, (cap. 103.) δὲ ab hac auctor 
ad singularem in Euphrate navigandi rationem transit. 

»Venio nunc ad id, quod ex omnibus, quae sunt in 
,,€à regione , secundum ipsam urbem, mihi summo 
miraculo est, disserendum. — Navigia illorum &c.** 
(cap. 194.) . 
Sequuntur nune ritus alii institutaque apud Babyiosis ,e 
quibus Herodotus primo loco enarrat cultum corporum 
atqie amictum, dein leges eorum, e quibus una'quidem 


éx Herodoti sententia prudentissima est, lex nempe de 
n MEE | locan- 





locandis virginibus quae effeciae erant nubiles. Has prae- 
co singulatim véndebat omnes, quam venditionem cópio- 


sissime auctor exposuit. Haec tamen lex ad Herodoti - 


tempora non perseveravit. Sed novissime aliud quoddam 
excogitarunt, nam unusquisque plebeius , qui victus ino- 
| pia premitur, filias suas adigitad quaesttirà corpore facien- 
dum. (cap.^195. 1906.) ΝΣ 


Alteram item sapienter constitutam habent legem, 


qua aegrotos efferunt in forum: neque enim medicis utun-. 


tur. Mos sepulturae, & concubitus apud Babylonios, & 


lex omnibus modis foedissima, qua iubetur, quamque: 
mulierem indigenam semel in víta ad Feneris, Milyttae 
" templum desidentem, cum extero viro consuetudinem 
habere. (cap. 197. 198.) ^ 


Additanientum de tribubus  Bahylosiorum tribus 
quae nullo alio cibo nisi piscibus xictitant , , addidit.' 


* LÀ 


(cap. 200.) 


Cyri bella gesta persequuturus incidit nunc audctor., 


in postremum ,. idque infelicissimum eius bellum adversus 
Massagetas. 
Cyro, post hanc quoque gentem (Babylonios) sub- 
actam, incessit cupido, Massagetas in suam potesta- 
tem redigendi.** (cap. 201.) 
Arüxe, & vivendi in insulis eius more, descripto (cap. 
202.) deinde de Caspio mari, deque Caucasum montem 
habitantibus nonnullis expositis; inde ad bellum Cyr: 
Massageticum progreditur auctor. (cap. 203. 204.) 
Et huius quidem maris, quod Caspium vocatur, 
» partem quae ad vésperam vergit, Caucasus dister- 
j»minat: qüa vero parte vergit ad auroram orientém- 
| τ τ »Que 


- 
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,que solem, planities excipit prospectu immensae 

jmagnitudinis, Huius spatjosae planitiei non mini- 

,mam partem- Massagetae possident, quibus bellum 
;coOXOCyrus inferre cupiebat.* ! 
Cur Cyrus Massagetas bello invaserit, exponitur. He- 
ginam huius populi 7omyrin per legatos praecabatur 
Cyrus vexbo,. volens eam habere uxorem, at illa Cyri 
astam anitnadvettens, accessu ei interdicit, qui delusus 
bellum parat.thagno apparatu. (cap. 205. 206.) 

Consilio Croesi Tomyrin sua ipsius in ditione -ag- 
&redi, & stratagema nunc iuvenibus quoque notissimum 
contra lianc párare statuit. Cyrus Croesi probata. senten- 
Ua transit /raxett. (cap. 207. 208.) 
| "Transmisso Zraxe, übi nox advenerat, vidit per 

quietem in ierra. Massagetide talem visionem, quae 
regnum. Dario Hystaspidi portendebat; quare Hystaspide 
ab armis dimisso eum ihn Persas reverti; filium custodire; 
.& ad caussa; dicendam, cüm illuc rediisset, sibi sistere 
iubet, (cap. 209. 210.) 

Cyrus ab “γαχο progressus diei iter; quae Croesus 
ádmonuerat, $xsequitur, & interimit tertiam exercitus 
Massagetici partem, filiumque £eginae vivum capit, 
(cap. 211.) ᾿ ἣ | 

Tomyri$ Cyro consulit; feddito filio impune 6 
terra Massagetartm abire. (cap: 212.) . 

—» Haec verba ad ipsurn pexlata Cyrus pro nihilo ha- 
buit. Tomyris filius captivus 56 ipse interetrit: (cap. 21 3.) 

T omyris s&& parat ad ultionem. In praelio ácei- 

timo obtrüncatür Cyrus & Massagstae superant Persas. 


(cap. 214.) mM 
᾿ B  Hero« 
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ΜΝ Herodotus, Ογτὶ morte xelata, haec addit: 
- » Haec de Cyri vitae exitu, de quo multa referuntür, 
»mihi maxime verisimilis videtur narratio. ! 


Finem tandem huius libri facit Herodotus duobus postre- . 


mis capitibus (cap. 215. 216.) Massagetarum, cultus e 
nores breviter referendo, quos quidem à Scythis diversos 


putat, lieet quaedam in amictu vidtuque Scythis & Mas- 

sagetis similia sint. EE 

ot ZEE E ! 
Liber 1], qui inscribitur Euterpe, 

'" continems regni Cambysis initia. 


-.ὦ ᾿ N * u 


| — "Totus, hic liber secundus pro episodio habendus est, 
quo Aegyptum eiusque incolas auctor descripsit. —Hüic' 
marrationi & alia quaedam de Cofchüs , alüsque pobulis, 


NC 


quibus mos est. circumcidendi pueros, (cap. 1oz ad o5.) | 


deque ZZeenae raptu δ᾽ bello Troiano (cap. 112 ἀά 120. γ΄ 


inseruit “έρυρίο a Cambyse , Cyri filio & successore 
subacta, episodica haécce narrajfio Wptime hoc loco vide- 
tur 4sseria. ; Combingtionem vero eius, cum antecedenti- 
bus hisce verbis Herodotus. ádorravit: | 


Cyro vita fincto. $ 1egnutm süscepit Catnbyses eius & 


» Cassandanae Pharnaspe genitae, filius, quam ante 
»virum defiufaata Cyrasingenteludtu & ipse prose- 
»quutus est ,' & ceteris quibus dmogprabat eam ingenti 
7. ,,Audu prossqui :praedepit. sc fli! parentibus ortus 
^ COO Cambyses quum: Iones ὅς Áeodénses pto patriis ser, 
ΠΩΣ s vis habaret, adversus Aegyptitsoferit- expeditionem, 


3 
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' ,comparato cum ex subiectis aliis, tum vero e Grae- 
'»tis, quibus domimabatur; exercitu. Aegyptii am- 
. »tem &c. (cap. 1.).** - 


Hoc cum initio huius episodii, eius conclusio, quae ter- 
tium incipit librum, conferri meretur: cum hac namque 
conclusione seriem historiarum huc usque interrupta, 
iterum continuavit autor. — '' ^ ^ E 
»Adversus hunc Amasin (Aegypti fegem) Cambyses 
Cyri filius, compara£o cum ex aliis quibus impera- 
bat, tum ex Graecis ; Ionibus Aeolensibusque exer- 
' citu , bellum movit ob hanc caussam. (lib. IIL c. 1).« 


Historia Aegypti ergo ,' & liber hicce secundus , quo ea 
explicatur, in duas commode se£iones dividi potest, qua- 
.rum in prima (cap. 1 ad 98.) auctor historiam "Aegypti na- 
turalem cum. populi huius moribus €9 institutis, in altera 
vero regum res gestas persequutus est. (cap. 99 ad 182.) 
De dnobus his sectionibus argumenta nunc nobis enar- 
randa sunt. m 

MEME m * 

| Seàc tio L 

"Historia Aegypti naturalis ὅς populi meres. ' 
(cáp. 1 ad 98.) ' Σ 


ἈΝ 


»X 


.Antiquitas Aegyptiorum. (cap, 2. 8) Éorum in- 

venta. (Cap. 4.)  BSítus.naturalis & magnitudo Aegypti 
(cap. 5 ad 10.) de.sinu Arabico nonnull&. (cap. 11.) 
Continuatio descriptienis naturae Aegypti, & Nili in pri- 
Iis, quo terrae augentuc.. (sap. 12 δᾶ 17.) . De Nili fluvié 

| | eius-: 
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elusqüe inundstion), & hurus cáussis. (cap. 18 ad 97.) 
NU fóntes. (cáp: 28 ad 54.) Ritus s Aegyptiorum singula- , 
T$. (cap. 55. 56.) - Bitus religiosi; quorum in enarra-' 
tione- deinper Herodotüs adnotavit," Graecos ex Aegypto 
suas religiones accepisse. (cap. 357 ad 64.)  .De ani- 
znalibus* sacris. (cup. 65 ad 76.) Mores & institu- 
ta alia Aegy ptiorüm. "Vidus eorum. (eap. 77.) Con- 
vivia. (cap. 78) Cantilena Linus. (cap. 79.) Honores ὅς 
salutandi ritus. (cap. 8o. 81.)  Vestitus Aegyptiorüm.. | 
Ἢ (cap: 81.) ; Divinationes & oracula. (cap. 82. 85.) Medi- 
"cina. (cap. 84.) Lud&us ἃ sepulturae. (cap. 85.) " Ratio 
'condiendí cadavera. (càp. 86 ad 91.) Ritus apud Aegyptios ' 
àn paludibus viventes. (cap. 92 ad 94. Y Hetia adversus. culices, 
Cip. 95) Naves victoriae in Nilo. (cap. 96ad 98) 


xl 
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; Sectio H. ó v εἰ Δ prre 
Regum. res gesta.e arg 

is cap. 99 ad Lib inem. Fe "bedienen 
al 0 d " : 

| Transitus auctoris ad historiatu regum Asgypt. 
quam secundum seriem annorum enarrare instituit: | 
»Hadenus quae vidi, quae novi ; "quae" intekrogando | 
»percepi qid gunt: "hinc pergam düscrere sermones 
.» Aegyptios, quos.audivi, addens. r1 apa quod ipse 


»viderim,"" (cap. 99.) 605 4L o is a 

. Series. regum "unit Dodicnrehiam | ehrenclogia. ἡ 
0. - (cap. 99 ad 145.) ^ 
t . Mens (cap-o9.) quem séquuit'sunt roges 'CCOXXX, 


ater quos XV Ii, Aotiogey, K regina Nitocri (cap.100:) 
Tn Ν Ho- 
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 Jiuto^oracujo insoxitur, (cap. 158 ad 157.) ,“Ἦρορε, (cgp. 
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Horum CCCXXX gegum ultimus fgjt Montis. (de laen 
Moeris &.pyramidibns postea relaturus est auctor.).: (can. 
101.) Sesostris. (cap.102 ad 110.), Insexta brevis quaa- 
dam marratio de Colchis ,. quoe colonos Aegyptios 3b.exez- 
citu Sesostris lis in terris relictos auctor putat., Addidit 


quoque ontiulla He populis circumcisione utentibus genexa-.. 


tim. (cap. 105 ad 105.)  Contfínuat historiam ,Sesgátris. 
(cap. 106 ad i19) Pheron.. (cap. 111.) Proteus ; simyl- 
que episodion de raptu Helenae ξ5 bello Troiano. (cap. 31s 


ad 180.) Rhampsinitus (cap. 121 ad 125.) Cheepes, a. 


quo magna pyramis exstructa, cuius & aliarupi pyrami- 
dum, structura h. l. describitur. : (cap. 125.ád 136.) Che- 
phres, Cheopis: frater eliam minorem, exstruxit ,pyrami- 
dem. (cap. 127. 128.) , Mycerinus, Inseritur narratio de 
Rhodope muliere mertiricc. (cap. 129 ad 155.) Ásychis. 
(cap. 136.) Anysis eiusque victor Subacos Aethiops. In- 
seritur episodion de templo Bübastis, (cap. 197 ad 139. ) 
Anysis caecus itérhr rex, "tcap, 1491.) " Seíhós. (cap. 141.) 
Recapitulatio Brevis üictóruti', 'cutl relátione de regibus 
in Aegypto olim Diis , ante homines ibi regnantes. (cap. 


; μον νι τ 


tiae 23452 
UR. feries "e  drusogis p port Dodecorekiars. 
E (dà: cap.2142 ad finem libri) .. 

"Dodécarchfa. (cap 147.) Labyriithus moniméntum 

duodecim regum describitur. (tap. 148.) Inserta harratio 

de lacu Moerigs.. (cap. 149. 350.) Psammitichus solus.rex 

Aegypti, ὅς quomoüo regnum. adeptus. (cap. 151.) 

Regnum Psammitichi, cuj marratio de Latosae im urbe 


159- 


exis velle Cosettevékedoti «^ λ 415 


158. 1592 : .Prammis. (cap. 161.) ^ Apriés , cuius/bellum 
im Cyrenaeos-infi4 , nbi.de smébus Libycis;atnius est 
eudor, (libro IV...cepiosius enhrratur. ' Hoc:1o00; oc- 
casione reballionis .Ammis.contradAgeion, de-eptem. Ae- 
gyptiorum generibus, in primisque da: horum ce níiilitari, 
& duplici zsilitum, genpre , Golasisinrum & Hermotybio- 
gum; &dunApriei sapylturam, in templo Minezvae. de-. 
scribit, de hocce templo i& lacu quaedam. expesuit. , (cap. 
162 ad 171.) . Amigis, (cap..378 ad. 182.) cnjub. regnum 
libi huius secundi, A, historiae Aegypti, quae quasi 
magnum episodion Persarum rebus inserta. eit, finem 


facit. ; L4 t tut . “Ὁ MTM " ^ , n Gu. 
ja stt ὃς t AW VÉ m TEE 
Liber m. qui fodit Thili. τοι 
᾿" ' * 2.4 .* 


- Rebus Agyptiorum relatis, ad Pirsarum x xe gestas 
revertitur audor, , .quae populi dominantis facta fataque ᾿ 
gmnibus aliis ἢ insertis historiis fundamento sunf, MEE 

'Enarrat au&or hoc tertio libro L Regnum Camby; 
sis. (cap, 1 ad 69^. j IT. , Quae Pseudo* Smerdis contra Cam- 
bysen insurgens , egit .cap. 61 ad 79) ΤΙ. . Res a Dario 
Hystapide ante bellum: Scythicum gestas. (cap. Bo ad 160. ) 


- 


* fo^ “Δ 


& o» 3; au ) . *d 


edo; . (C Sictio Ecc à vct n, “ἃ 
ε Regnum" Cginysis- ea uo dol eda 
" peat. €] soa / (cap. 1 ad 65.) : : 
AT otn. 7 t3 Yit d PRU ΝΞ 
 "Tuansitüs Herodoti ad Persarum res gestas Cambys 


— Va. use ce 
τὸ, h 2 ᾿ |, Ad- 


— o --——— ον 





3166. , ᾿10. Christeph:Gattereri Comméntatio 
;Adrhrsus hngé Amesin (de: quo infine süperiotis 
libr& dictum esty Gambyses Cyri filius, cómparate 
.,,cüum. ex aliis, quibus àmpetabat, " tunt. ex Graecis 


.,»Ionibus Aeolensibusque- exercitu, bellite movit ob - 
ἢ hanc caüssam.. - “:. .ἴ . : . 


ι Refert nunc auctor tres: divereai de caussa: Beli in Aefyp 


tios opiniones. (cap. 1 ad 5... Cámbysen diviti 1) Pis. 


| mis a rege Aegypti defeais. " ἐπ, Foedustái zirabum. reget 


(cap. 4 ad 7.) Arabni ritus in faciemlo foedere riacrantass 
(cap. 8.) Arabis cura áqu&áé in desertis Cambysi paran- 
dae. (cap. 9) - ll feUinV 24 7s 0e 6} 

|masis xex Hocyphi moritur. cuius filium & xegni 
haeredem Psammenitum vicit "Cambyses, ὃς omnis Zegyptus 
huic succubuit. (cap. 16’ 94. 16.) et AM a. 

Post haec Cambyses constituit UR 'mnovere bel- 


lum: 1) mavale adversus Carthaginienses. 4. pedestre ad- 
versus ZInimonios & 3) Aethiopes , Macrobios ᾿ἀϊόγυε , Afri-- 


tahi ad australe mare 'incolentel.- Bellum i in  Caithügini- ^ 


] *. 
enses intermisit, Phoenicibus adversus colonos suós pugnare 


A 


denegantibus. (cap. 17 àd 193 : 
" Bellum Cambysis in Aletidopes gestüm. Descrifit- 
tur Persarsm ad 4ltkioges legatio, & gonnulla de Atihio- 
put thoribus € iustitutis." "Turpis Hüius expeditionis exi- 
$us. (cap. 20 ad 25.) - . 
Expeditio in /gimonsiog. "exopiis contra hos mis- 
sis nemo rediit, arena obrutae videntur. (cap. 26.) 
/ Crudelitas Cambysis in Memphitas, qui celebrando 
in honorem Zfpis festo operam dabant, Cambyse ab ex- 


.peditione im Zet/fopes infeliei successu redeunte. (cap. 27.) 
 Describitur Deus ddpis; ab Arg yptiis cultus. (cap. 88.29.). . 


€ m Omtr- 


κατ’, denContesto Hekodpti. ^^ «ἡ 117 


ον τὸ πδωρεδδς drattem (ὐνμόφεες mecare iqssit; (eap. 50.) 
Conkya^ montzb, Persarüm sororem. duxit uxoreny, (cap. 
85.) eamque oredaliter. interimit (cap. 52.) ὅς alia. furoris 


 Cumbysisenempla: (cap.ss md:$5.): "Talia oum facientem | 


Giroéseis- Lodo censuib adniouendui, qui interlici iube: 


tur. end.ser vaL wr recap, 86. 57.)  Gegitstionas au&ioris de 


Cambysis iusanig, (cap. 58. : «tun oH 


* ""9Tfes,Uv 4“ 


βεφαϊεαν "he episodica narratio de Lacedaemonio- 
Jum in v Polycratem Samiorum fyrüntum bello hoc tempore 


gésto. Quat 'explicaturus,- primum Polycraiis. huius. 
victorias, ἐς cap. 59.) & dein nimiam eius felicitatem | omni- 


bus in rebüs exponit ;' quae Zmasi suspecta Continua pro- 


&peritas, ad eam consilium dat Polycrati "  Vidensque | 


omnia félicém ' Polycratem , renuntiat hospitio, /cap. 49 
ad 45.) Adversus hunc igitur Polycratem, jn omnibus fe- 
liciter agentem, Lacpdaemonii sumsere expeditionem ac- 
citi ab iis Samiis, qui post, haet Cydonjam i in, Creta, con- 


diderunt, (Cap. 44 ad. 47) Episogio huic de Polgerata 


Sarmio ἧς aliud adhuc' inseruit episodion hocce: Adiuve- 
runt hanc expeditionem in Surios admodum promte Co- 
rijs δ» in. quos etiam Samiorum. exstabat, i iniuria, aetate, 


quae prapcessit hanc expeditionem, Haec admonuerunt | 
auctorem .de Periamdri Corinthiorum iyranti domesticis ὦ 


malis aique aerummis, .degwe izimicitia Corinthiorum δὲ 
Corcyratorum,; nonnulla exponere; (capi 48 δὰ 53.) 


Transitus: Zacedaemotii ingenti cum classe' ubi ad- 
venere, Shhiusi obiederunt; $ed felhdi sunt. (cap. 54. 
ad 56.) Connexio: » Hanc primam expeditionem Lace- 
;.daemonii Dozrienses i in Asiam susceperant.** 

ΝΣ ! ha | | Sami 


b 


— 
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-Samii, postquam a Kxiondarmmoniis. sé vélittulin iri vi- 
dent, & ipsi transmiserunt ix: Siphntom -Dirhise Sipheio- 
yum hoc tempore magnae. .feapgtus7.): ' Sami eerumr agros 
popularuát. $cap.; 58.V: ; Utsulum: dIydream gocuniárum 
loco acceptam Sami: Troezenis'obligavesumt) "ipsi Cydo 

. siam in Cretzeoondidgcunt.: Sexto eos a μέθαι cut 
Creiensibus subegerunt in serifüterp. (cap. 59.) 5 ^ SM 
, Reddit, nunc auctor ( (cap. 62. Tafjenes, cur serme- 

nem hunc de. Samiis ,Protraxerit, Tria , sunt apud eos 
opera Graecawicorum. maxina omnium , quae breviter ὁ de- 


ecripsit , ra hanc denique: narrationem Yisce verbis finit: 


uw» αὖ, igit 


» Horum operum gratia sermonem aliguanto τηρεῖν de Sa- 
» miis, extendi. e (cap. Go, 


^4 


Redit inde δὰ Cambysis re rerum gestarum «e seriem, | P 


- 


5e. 
- l 
. . , « 
edil 575. . | Yi ow. . 


Uo '" $7ctio ns ttm 


ef.]Á od 7. t4 


007 "Rebellio "Magorug cotra Cimbysen. | ME 
QU | «cap. δὲ ἃ 79) . 


'u ΠΣ ΝΙΝ 


TEST a ELEM JERE e. 7 
| 70 Cambyse circa Hregipturh moxas: traliente atque de- 

sipiente, duo» Magi, iideihque fratres contra eum ἐπ Pir- 

- ^ sis insurrexerumt. — Haec rebellio, exponitur. (cap. 61 à& 
65.) Casmbyset moritur , 85. Smerdis Magus per octe 
menses rego potitps est."(cap. 66 ád 69.f Septem Persab 
quomodo conspiraverint eorumque consilia. «cap. 70 ad. 
78.) Pseudo- Smerdis eiusque socii omnes ἃ Possis inter- 
fecti. (cap. 79.) 


ως 


" M * , τῷ ^s ,T' 7.3 .* 
1 


fe elle 80 s . 2 E 7 5. 75, Luar. 
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07 ὅπ "fSectio il. ME 
Historia regni Darii Hystaspidis ante - 
bellum contra Scythas gestum. 0 
| (ap. 80 ad ἧς ΄ 


»* 7o9 * 


Septem qui Magos invaserént Persae de omni re- 
rum statu consultant. Otani displicet syonürchia. (cap. 80.) 
Non verisimile videri possit a Persa optimate liberam ita 
. defendi rempublicam, uti Otanes. hoc loco pro.ea dixit; 
᾿ sed si ea qnae Herodotus , infra libro VI. cap. 53. dixit 
conferamus, mirari desistere , , auctoremque nostrum de- 
fendere facile poterimus. Otanes postquam liberam com- 
mendaverat rempublicam, Megabyzus suadet paucorum. 
imperium instituendum. (cap. 81.» "Tertio denique loco 
Darius Hystaspis filius pro regio imperio graviter dicit, - 
cui quum adsentiunt quatnor reliqui sententia Darü obti- 
nuit (cap. 82., Otanes odit regnum, nec se suosve vult 
regnari, quod cum honore impetrat, atque ad Herodoti 
usque diem sola Otanis progenies libertatem inter Persas 
retinuit. cap. 85. ' Reliquorum consilia de regs0, hinniti. 
equi ad Darium delato. (cap. 84 ad 87.) 


Darii uxores, (cap. 88.) vigimti previnciat , quas 
ipsi Sat«apias vocant, ab eo constitutae. «cap. 80.) Enu- 
meratio Satrapiarum cum magsliudine tributorum, e qui- 
bus imperi Persarum orbis diiudicari potest. (cap. 9o ad 
94-). Summa annui tributi omnis quae circiter 14,500,000 
'T'haleros imperiales efficiebat. (cap. 95.) ^ Hoc tributum, - 
JDario ex sig &, ox Zfricae pancis locis obveniebat. 
(ep; € 96.) Persia imniunis a tributo. (cap. 97.) — Refe- 

h 4 - — χης, 


»n 
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- 


runtur provinciae, quae ad tributum ferendum mon adi- 
gebantur, sed dona portabant. (cap. 97.) - ΕΝ 

De uliimis orbis terrarum regionibir nunc; ;quaedam 
enarravit Herodotus noster; & primo qnidem de iis, quae 
siae atque, Africae postrema di&a sunt, primi. igitur sunt 
Indorum populi, quorum mores & soli naturam eiusque 
dotes exposuit (cap. 98 ad 106.) secundi 4rabes , quo- 
yum terra fert odores & suffimenta , (cap. 107 ad 112.) 
oviámque duo continet genera, ednjiratione digna. !cap. 
182 CTertü lethiopes , quorum tamen brevissime expo- 
suit memorabilia. (cap. 114.) 

De extremitatibus nunc Eutopae sermonem insti- 
tuit & primum quidem de iis, quae ad vesperam vergunt.. 
^ pe his quod pro comperto referat, non habebat Herodo- 
tus, nec unde veniat stanmum, nec elefrum unde appor- 
tetur, sciebat. (cap. 115.) Ad extremilates nunc pergit 
septemtrionem spellantes. (cap. 116.) 

" Cherasmiae descriptio. (cap. 117.) Intaphernes e 
septem interfectoribus Magorum unus, . pactode licentigr 
regem adeundi abusus, perit. (cap. 118. 110.) 

Inseruit hoc loco Herodotus episodicam dr Polycratis 
Samii interitu narrationem, quam quidem Oroetes Persa, 
qui Savdibus. praeerat , dolo ad se arcessitum cruci adfixit: 
quod fere circa Cambyeis infirmitetem contigit. . (cap. 120. 
ad 125.) Is tamen Oroffes non multo post Darío regnan- 
te oh hocce & alia scelera regis jussu graviter punitus est. 
(cap. 126: ad 108.) 
| Darius xex in ferarum venatu pedem torsit. JV. 

dici Aegypti malum &ugebant, sed Democedes quidom 
Cretoniates pedem Darii extortufm restituit quam ob cu- 
De 
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fationems postea regie.donatus. (cap, 189.150.) Inseritur 
hoc loco. órevis haee de.metico eiusque fatis smarratie. Tali 
in libro historiarum , quale Herodoti Jjicce est, pro ex. 
cureu putanda haec foret. harratio,,. nisi-praeberet occasio- 
nem auctori de re.wmedica. huius tentporis quaedam expo- 
mendi, Herodotus namque . refert, .Crotosiatarum hoc 
tempore ruedices primos per Graeciam! celebratos ,..- secun; 
dos. Cyrenacos. — Qua etiam tempestate. Zrgivi ceteris 






Graecis praestaré. musica fexebantur,. (cap. igi. e | 


Sed non' hanc praecipuam ob caussam in Democede. 
ratus est auctor; demonstráre is voluitlecturis, Persaraas 
gui primi ex. “4464 in Graeciam profelti sint. — Desiocedes 
enim, fossae reginae ulcere, in mamilla exorte, sanae 
to, eam adegit, ut marito suo Graeciam bello tentandazm 
suaderet, quem .quidem ex desiderio patriao dolum sttm 
xit. (cap. 155.)  .tossa igitur regina, Darium, dm 
cum eo cubat ; a Democede persuasa , admonuit , aliquid 
"operis edendo se ostendere, qucad in aetate vigent iuve- 
mili, novasque provincias addere regno. — Cui Darius re- 
spondens, ge constituisse, inquit, Scythis bellum inferre, 
Ad eum iterum Zftossg: ,,Omitte νι inquit, primum Scy- 
»this bellum inferre, qui, quandocunque voles, ini 
,erunt: adversus Graeciam mihi tu eas in expeditionem, 
j»oricupisco enim Lacaenas & Argivas, ἃς Atiicas & Co- 
»rinthias, fando cognitas mihi fieri ancillas, Et ad hoc 


virum habes ex ominibus maxime idoneum ad demon- 


jtrandas Graeciae res atque exponendes, hunc Qui pe- 
»dem tuum sanavit. Cui Darius, quandoquidem, in- 
pquit, uxor, tíbi videtur, nos primurn Graeciam tenfare 


qdebere, mihi videtur satius, ante ommia mittere illuc - 


h 3 ae X- 


A 
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exploratores Persas ; una cum isto, quem dis; qui 
j;percepéa-umsria illic & vira-zenuntient: & mox ego ab ' 
;,ilis. &dedtus adversus :.Graetos tendamm** (cap. 1$4-)- 
. /Sitim qitod di&um quoqde fadum. Quisdecim Persae 
mittumtur a tege ἐπ Grdeciam specniatorés cuis. Democede, 
navi Sidonla: adi ,. & redire peyicetités. -Omniá isti Jorg- 
Geaiciae niaritima collustrarunt & descripeerunt, deindes 
que Tarentum: in Iinfiain. tranpmisorupt, ibique detenti 
tamquam certi exploratores. Inserea, dum Persae. haeé 
ur, Demecedes Crotonem im patriam abit, Milonié 
balebris luctatoris filiany uxorem'ducit ,& Persae irrita 
expeditione ad regem tandem redeunt Járiym. Quibus 
tamen in digressi. Democedes , *ut- Dario dicerent, manda- 
vit,. Democedem uxorem duxisse /Máonis filium. Tandesm, 
multis laboribus atqué. periculis perpessi , ad regem re» 
dodi sunt Persae» | 
» Atque haec hunc. in mola administrata. sunt, hi- 
. sque Persae primi extiteze, qui ex: Asia in Graeciam 
»treieceritnt explorandi gratia.** (cap. 455 ad 158.) : 
Samus ἃ Dario nunc capta, qui Sylosontem , Polycratis 
fratrem, qui in egypto quondam. Dario Cambysis satel- 
lii, mullius etiamnüm auctoritatis viro, amiculum ruti- 
lum dono dederat, ibi tyrannum. constitait., (cap. 139 
ad 149.) ᾿ - | 
| Transit hinc auctor ad Babgieiorem contra Dariuns 
rebellionem lis verbis: |. . : | 
Ceterum, dum Samum nauticus proficiscitur exer- 
»Ccitus, Babylonii rebellaverunt,** (cap. 150.) | 
Darius Babylonios. obsidet, (cap. 151.): annus & septem 
menses in,ohsidione gonsumuntur. (cap. 152.)  Zogyrus 
f cune 





X 


*- 
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cum Dario format.propositi sui dolum, :amutilato Iaeerato-.- 
que a seipso córpore, transfugit ad Babylonios ; (cap. 153 
ad 156:) qui crednli ad ipsos hunc venire socium existi- 
mantes, ei quaecunque postulabat, ὅς copias müliteg 
cominittunt.. Zopgrus ; ut cum Dario convenerat, ter« 
nis vicibus Persas contra eum. pugnantes interficit. Ba- 
bylonii haec opeia cernentes, eum laudibus extollunt, 
orhniaque ei commrittunt. Zopyrus vero ex composito 
dolum nunc patefecit omnem, Jariwumque per duas pors.— 
tas recepit, qui egregie, eum remuueratus est. (cap. 157 
ad 160). m : 
. ἃ : ΄ 


' Liber !V. Melpomene inscriptus. . 


Historia regis Dari continuatur. Prima. quidem 
seffione Herodotus de. Scythico egit bello, & hac occasione 
rem publicam, geographiam, & historiam Scytharum in- - 
seruit. (a cap. 1 ad 143.) Secundum temporis ordinem 
enarranda nunc audori fuisset expeditio Megabazi, a Da- 
rio poet Scythicum . bellum finitum in Thracia relictiz : 
sed Libyco bello hoc in tempus incidente, huius historia : 
prius ab auctore enarratur, seltiote huius libri posteriori, 
tandemque libri quinti initio ad, filum narrationum rediit. 

"* " 
E e v Sectio.L 
Bellum. Seythicum. 
. (ἃ cap. 1 adj143.) 
(Ow Adi bellum a: Dario Hyslaspidé in. Scythas gestum 
gas ctor punc fransity éitsque caussa primum memoratur, 
͵ - ἷ | Cu- 
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Cupido -hamque áncessit χερὶ Scytlas uleiscendi, qiipse - 
qui priores ixiurjam ihtuligsent, oum Mediam (circiter. 
οἰ mille ante aunis) ingressi essent, eos, qui restiterant,. 
paoelio vicissent, & dno de triginta annos /fsiae superiork ο. 
imperitavissent. (cap. 1.) Scythae a Medis ex 4fsia pulsi 
domum redeunt, ibique proelium cum servis suis inke 
coguytur. (cap. 2 δὶ 4.) | *- 3 

Quae ipsi Scythae de gentjs suae origine nr 
(cap. 5 4d.7.)  Amnotàvit h. 1. Herodotus: (oap. 
Omnibus nomen esse Scolotis, regis cognomen, M 
e Scythas Graeci appellavere.** | ᾿ 

Quae Pontum incolentes Graeci de Scytharum ori- 
gine narrant. (cap. 8 ad 10.) Fertur & tertius sermo, cui 
praecipue auctor assentitur. Scythas Nomades , qui 
Asiam incolunt, quum a Massagetis bello vexarentur, 
AÁraxe transmisso, in Cinmmeriam abiisse, Cimmeriosque, 
timore Scythiarym victos, e terra sua demigrasse; eamque 
invadentibus tradidisse. (cap. 11. 19.) lia quoque fertur 
tonmunis Graecorum barbarorumque narratio , quam “Ἄν. 
steas meroravit. Hac occasione auctor de huius iristeae 
falis multa fabulose exposuit, (cap. 15 ad. 5). VU (e: 

i Geographia Scythiae 88 regionum finitinarum p- 
temtrionalium. (cap. 16 ad 51 J), 

De Hyperboreis. (cap. 52 ad 155) 

Hyperboreorum mentio Herodoto! praebet octasio- 
nem, brevem h. 1. expositionem trium mundi partium, ea-- 
rum magnitudinis, situs 89 naturae inserendi. (cap. 56 
ad 45.) Transitum quidem ad hocce episodium cap. 56. 
his verbis fecit: ,,Hactenusde Hyperboreis dictum sit. — 
5, Quod si qui snnt Hyperberei, (id est, superaquilondtes) 

sunt. 


de Contexto Hired ' has | 
cunt alii Hyforedt (id est, rapeivattnei). Mente | 


.»rideo jam multos videns descripsisse ambitus terrae , & — 
,,nullum hüboutes ie exponendo: 4ensim., qui oteanum . 
Jiscribunt cireumdluere ,. &.terram esse orbiculitdrm tamh- — 
, quhm a torno ,: Axim: quoque fa&ient. Buropae parem. 
,;Nam ego singularum magnitudinem brevi patefaciam, ἄς 
»quantá sint singula: ad: desetibendum.*e. 5 707 ! 

Describit auctor nunc 1) ZAsigi ; ubi quae Férsa8, 
-Meili ,' Sespires'&'Colokii colunt, δὰ medio posuit, & his 

ad. eccidentéin & wd Orientem sitàs. terras. Asiaticas reoex- 
suit. (cap. 57 ad 40.) : 7 ^ cc | PE 
72)  Lihyam: sive Africam ; - ubi iyisedin, E de εἶν. ὦ 
cumntvigàtiote Afficae.,. ἑμσος Necónis regis. Megyptii, « 
fadae; & de Sataspir Persae , regitiuvenis, irrita huis — 
orbis terrarum mitkbbrirótmnavigatióne enarrantux: (capi. 
41 ad45.) Haec pesteriór navigatio auctori praebustreo- 
casiogem & 4d» Scylacis-in. Indo flsrio. 82 mari. Esythraeo | 
savigntiowe., Darii vegitt iussu instituta ,. monaralla n maio 
xàndi-(cap.44.) "s ^». s ΜΈ τ σα ons 
5) Europam, cui postremae descriptioni de: fidum 
&X6xlinibus hiruth'orbir tere partium: quaedauo adiecit. 

Nep: Ag) CMUmH» dice τ 0S3 a0 78s S urea 
P5 V Indà) ntientraryiti ed'Seytbas.: Nationes:Ponii, & 
“ποδία StythadilhiépaN ; ii peritiésignae. c(cap. 4b.) 

Scythiae naturalis historia , in primis fluvii enàr- 
Vannuy. (cap. 47 ad 58): ^o c Qc 

ot^ Ritus Soytharum.: Religiones: (cap. 59 &d 65.36. 

' Rés Scytharum militaris. (dapz-64; ad 66.9. Voiti- 
PN divinatiodes! (0&p..6? al 69i) X. Foederis firirtemdi 
raié. -(cap. 7o) ἢ füpgum. eepulpra, cap. .21. ὅλο} 
δ} M Sepul- 


4 
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» Hic igitur Megabazus , in Hellespontiorum plaga pre 
's,praetore 1elictus, eos, qui diversarum a Medis par- 
εὖ. ἡ Hum-'erant, sübigebat: & iste quidem talia agebat. 
. s,Per idem.sane tempus alia ingens in Africam exatitit 
"militaris expeditio, ob eam, quam ego commemo- 
"rabo  cáussam , his: prius expositis.** ! cap. 144. 145-)- 
Hot scilicet locó eam: qnam in Zibyos, ut Cyrenaeis sa- 
tisfaceret, suscepit expeditionem ryasdes Persa, 446- 

^ gypti praefectus, descripturus est. — Quim vero neque de 
Cyrenaeis , neque de Libyis in antecedentibus libris egit, 
de his hoc in loco agere instituit. De Cyrenaris dgitura . 
cap. 145 ad 167. de Libyis vero ad cap. 168 ad 199. expo-. 
suit.' Quibus praemissis, tandem ad Persarum in Libyos 
bellum progreditur auctor. (cap. 200. ad finem libri.) 


e 
“Ὁ 


1. Be Cyrenaeis. (cap. 145 ad 1 67.) 
Cyrenacorum origines exponuntur, & primum qui- 
dem quae Lacedaemonii & Theraei simul de his tradere 
solent — Minyae, Zrgonauiarum in. Lemno coloni Laco- 
nicae stirpis, a Pelasgis!e Lempo insula expulsi, Lace- 
᾿ daemonem navigarunt, ubi bene recepti sumt.. (cap. 145.) 
Non longo deinde tempore interiecto /Míryae regnum at- 
fectantes comprehensi in carceres coniecti sunt, quos ad 
mortem condemmatos uxorum e.periculo dolus liberavit. 
, (eap. 146.) Hac eadem tempestete 7feras, o genere 
Cadmeo, ovunculus Zfristodemi filiorum. Eurysthenis. ὃς 
-Procit, qucrum, cum pupilli essent, tutelarem habebat 
regni Spartani curam4 inissus est in coloniam 6 Zace- 
daemone in insulam αἴας quondam vocabatur Calíista, 
ὃς a Cadmeis colebatur. — 1s LaWdaemoniis assentientibdia 
ΕΝ ᾿ ; ᾿ paucog 


“- 


, - 
* 
v 
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paucos quosdam Minyas secum abduxit , ἃ his slisque | 


suis copiis veteres Callistae insulae cultores auxit, cui 
postea nomen a conditore T herae inditum est. (cap. 147 


ad 149.) 0007 | 


;,Hactenus Lacedaemonii in narrando cum Theraeis 
»consentiunt: quod deinceps contigit, soli Theraei 
3, factüm hoc modo ésse memorant.* (cap. 150.) 


Consulenti Gríno , Theratorum τ regi, ab hoc Tera oriun- 
do, ! Pythia. respondit ,' urbem in Jfrica condere. ᾿ Qui 
senior &'gravis ad moliendum, iuvenem Batíum ostendit. 


Theraei, ubi tejrarum Jfrica esset, tunc temporis ignari. - 
Corobius quidam Cretensis purpurarius his Plateam  Li-- 


byae esse insulam dicit. Non multi ad rem explorandam 
Corobio duce ex Thera primo profe&ti sunt, ged cum^pse 
in eam insulam deduxisset Corobius , ibi eum relinquunt, 
ipsi vero quam celerrime navigaverunt, 'qd civibus de in- 


sula renunciamdum. : Quibus ultra praestitutum «empus 
"redire differentibus, omnia Corobio deerant, sed appulsa . 


in insulam P/ateam navi Samia in annum homini cibaria 
Samii reliquerunt. Addit Herodotus: ,,Ipsi ( Sami ) ex hac 
,insula cüm solvissent, Aegyptum optantes, vento sub- 
,,solano abrepti-navigabant: nec intermjttente flatu, Her- 
»culeas transuetti columnas , pervenerunt in Tartessum, 
»divina vi eos mitténte: Erat ea tempestate id emporitm 


»intemeratum, adeo ut inde revertentes isti ex mercibus 


quaestum maximum fecerint. Inde redeuntes ,Saemi$ 
decima quaestus exemtà T'heraeis donum, praeclarum mi- 


A^ 


"- 


seré. ,Ex hoc facto primum, Herodotus inquit, ingens - 


amicitia Cyrenáis, Theraeisque cum Samiis contacta est.** 
- n i "5 Batto. 


΄ 


| . ; 


^ 
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Batto duce interim Tvraei colonos Plateam' miserünt. 
' (cap. 150 ad 153.). ᾿ : mE 
,»Haec Theraei memorant. Cetera iam Tlieraeis cum 
» Cyrenaeis conveniunt; nam quod ad Battum perti- 
. »onet, Cyrenaei nequaquam. cum Theraeis consen- 
— »tiunt, εἰς enim narrant.** (cap. 154.) 
- Battwus Cyrenaeorum conditor, uti Cyrenaei tradunt , Po- 
lymsesto, viro nobili Theraeo, patre, & Phronima , regis 
Cretensium filia, matreusus est. Battushicce obvocissonum 
exilem & balbutientem nomen suum accepit, ut Cyrenaei 
& Theraei aiunt; sed Herodotus eum cognominatum 
JBatium propter honorem regium, quem assequutus est, 
putat. Batium enim Jffri regem appellant. Is Battus 
Pythiae iussu, cum .Theraris colonis Plateam primum 
Libyae insulam , & duo annos post in Libyam ipsam pro- 
fecus, ibi consedit, regmumque Cyrenürorum primus 
condidit. (cap. 154 ad 158.) 

Hac Cyrenaeorum. origine copiose relata, ad reges 
eorum progreditur auctor, quorum primus fuit Battus, 
qui filium 4frcesilaum habuit regni successorem ; sub ter- 
tio autem , qui Battus felix appellatus est, cunctos Grae- 
cos, utin Africa cum Cyrenaeis habitarent, ad navigan- 
dum Pythia oraculo suo induxit; cum ergo ingens mul- 
titudo Cyrenen se contulisset, finitimi 4401 magna" agro- 
rum parte a Cyrenaeis spoliati, missis in /egyptum nun- 
tis, «ἀρνίαθ se dediderunt, /egypti xegi, ab oque au- 
xilia petunt, cuius tamen exércitus a Graecis Cyrenacis 

vi&us fugatusque est. (cap. 159.) 
᾿ Batti huius filius Zfrcesilaus a ibyis vidus ἃ a 
fratre. Learcho rebelle vita «poliataa est; dircesilao puer 
; | Bat- 


t 


ἐφ“ 


y, 


- Battus, claudus, & pedibus. non integer, in regno succes- 


sit. (cap. 160. 161.) 


Tandem Zhrcesiláus ,. Batti filiu$, patris regnum 
adeptus. est. Qui seditione orta inferior" profugit in Sa- 


um, & a Samiüs in regnum restitutus est. Reversus ab 


exilio crudeliter dominatur, iterumque , fugere cogitur. 
Nunc Barcas ad regem | Zlazira , cuins filiam habebat 
uxorem profectus, una cum hoc: 'SOCero suo ἃ Barcaeis 
obtruncatur. - /frcesilaus his Cyrenen Cambysi tradiderat; 
ideoque a populo suo gravi prosequutus est odio. Mater 
autem eius Pferetima ; quae interea filii munera Cyrene 
obibat, ubi filium suum arcae occisum cognovit, fuga 
se proripuit in Zeggptum ,.& ab Ziryande, "legypti-prae- 
dore ἃ Cambyse constituto, petit. auxilja,. ut poenas de 
Barcaeis sumere posset; qui miserae Pheretimae omnes 
"Llagypti copias tum pedestres tum navales, ut iis in Bar- 
.£8605 uteretur, tradidit. (cap. 162 ad 167.) - 
Atque hic (addit Herodotus) . quidem. titulus infe- 
rendi belli exstitit. Verum ut mea fert opinio, 
exercitus mittebatur ad Afros subigendos. Afrorum 
| ,,enim multae sunt δὲ variae nationes; quarum paucae 
regi obtemperabant, pleraeque Darium contegne- 
bant. &c.* m 


2. de Libyis sive Afris. (cap. 168 ad 199.) ᾿ 


«enset populos, qui mare accolunt , ὅς quidem 1) “άψν- 
smachidas. 2} Giligammas. 3) Jsbystas. 4) duschisas 
& Cabales. 5) Nasamones. 6) Psyllos, qui tamen He- 
“ λα —-— rodoti 


*- 
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.Nexum huius, ὅς praecedentis narrationis verba 
modo laudata exhibent. Herodotus nunc primum eos rve- - 


1 
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rodoti tempore iam exstindi fuere. 7). Garamantes. 
| 8) Macas. 9) Gindanes. το) Lotophagos.. 11) Machlyes, 
E 12) .dusenses. (cap. 168 ad 180.) ZEE 
. A8 interiora nunc. Zlfricae le&ores suos ducit He- 
yodotus, & supercilium. illud sabulosum, quod a Thebis — 
Aegyptüs ad Herculis usque. columnas porrigitur ; descri- 
. bit. In hoc supercilio ferme decem dierum itinere 
sunt: frusta salis, fere grumi grandes. im collibus ,. δὲ sin- 
. guloxum collium vertices e medio sale eiaculantur aquas 
dulcem pariter & gelidam, circa quam homines habitant, 
primi quidem Ammonii; in secundo colle nulli, in tertio 
vero Garamamntes ,. & in gwarto Zilantes sive Alirantes. 
᾿ (cap. 181 ad 184.) mE | 
.Ad hos usque Ztlantes nemina populorum in su- 
percilio- habitantium recensere potest Herodotus , pest 
— hos non amplius. (cap. 185.) ^ 
Ab “ερψρίο δὰ Tritonidem paludem pastorici Afri 
sunt. (cap. 186.) Ad OCCAS Um vero Tritonidis paludis iam 
non sunt pascuales Afsi. Mores & instituta Afrorum 
Nomadum;, ἃ quibus multa ad Graecos pervenerunt, ab 
auctore reeensentur. (cap. 178 ad 190.) ' 77 
ZAratores. sunt , domosque possidere i in usu habent 
e Libyis 1) Maxyes (h. 1. auctor brevem narratiohem de 
animalibus apud pastoricios & aratores Afros degentibus, 
inserui) 2) Zabeces s. Zaveces. '8) Gyzantes 5. Zy- 
gantes, iuxta quos sita est insula, nomine Cyraunis. 
(cap. 191 ad 195.). | MEN 
De loco quodam extra columnas Herculis sito, quern 
Carthaginienses adire solent mercatores, (cap. 1 196.) : 


τ P 


ΝΣ ΝΣ Sequi- 


- 
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Sequitur nunc 1) uwmiversalis descriptio incolarum 
Libyae. Atque hi sunt, (inquit Herodotus): Afrarum 
»,quos nominare possumus: quorum plerique neque tunc 
»de xege Medorum curabant quidquam, neque nunc cu- 
rant De qua regione eatenus adhuc queo dicere, a qua- 
»tuor eam nationibus, quantum nos scimus, & nona 
»pluribus incoli: quarum duae sunt indigenae, totidem- 
,queé non indigenae. Indigenae quidem Afri atque Ae- 
»thiopes , quorum alteri ad aquilonem, alteri ad notum 
"Africae incolunt: advenae vero f'hoenices & Graeci. 
(cap. 197-). 2) universalis descriptio naturalis soli conditio- 
sis, quae quidem , Cinype & Euesperidarum regione ex- 
cepta, cum .Zsiae atque Europae terris comparari nequit, - 

(cap. 198. 199.) ΄ 
5. de Persarum expeditione | Libyca. 


(cap. 200 ad finem libri.) 


. Tandem finitis his digressionibus, ad Jfryamdis, 
Persici in Aegypto praetoris, contra Barcaeos ad ulciscen- 
dani Pheretimam susceptam expeditionem auctor redit. 
(cap. 200.) | Urbs Barcae dolo capitur: Pheretima deditos 
sibi a Persis Barcaeos crudeliter ulta est: Persarum in, 
Cyrenaeos irrita expeditio: litri conclusio, . (0 


| , Hic. Persarum exercitus in Africam longissime ad 
- ,,Euesperidas processit. Quos autem Barcaeorum. 
cepere, eos ex Aegypto abduxerunt ad regem (in 
Asiam); iis Darius rex ad incolendum dedit vicum ΄. 
» Bactrianae regionis, cui vico nomen imposuere 
, Barcae , ad meam usque memoriam etiam in- 
- 13 | colis 
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colis in Badtriana regione frequentem.** (cap. 2e! 
. ad 905.) 


/ 


* 


45 


Liber V. cui titulus Terpsichore. 


 Continuatnr & hoc libro Dari regis historia. Ad 
interruptam «superiori libro de Megabazi in. Europa rebus 
gestis enarrationem auctor nunc redit, eamque ad finem 
| perducit. (cap. 1 ad 29.) Sequitur expositio ἀε εξ ἰοπὶς 
Jonum per dristagoram 85 Histiaeum Milesium paratae, 
& b/lli ex ea exorti 7onici, ad /fristagorae usque, qui 
eius exstiterat auctor, mortem. (cap. 23 ad .finem libri). 
His narrationibus auctor intexuit digressiones tum. de La- 
cedaemoniis (cap. 39 ad 49.) tum de theniensibus (cap. 
55 ad 91.) & Corinthiis (cap. 92.) quatenus quidem horum 
populorum facta ad intelligendam horum temporum hi- 
storiam aliquid faciunt. | 


t 
Ἕ 


i JMegabazi im Europa res gestae. 
(cap. 1 ad 22.) 

Megabázus primos ex Hellespontiis Perinthios sube- 
^ git, antea quoque a Paeonibus male affectos. — Perintho 
capta, | Megabazus per Thraciam arma circumferebat, 
omnes eius urbes atque omnes nationes inihi viventes, 
JDarii iussu pacatas sibi reddens. (cap. 1. 2.) Addit ad 
hanc narratidnem Herodotus de moribus δ8 institutis Thra- 
ciae populorum nonnulla, quos, Indis exceptis, maxi- 
,- mum in orbe terrarum populum putat, qui licet in varias 
divisus nationes, diversis nominibus appellatas, tamen : 
| 22 iisdem 


Sisdem moribus ἃς institutis utebatur, praeter Geías & 
Trausos & qui supra Crestonacos. incolunt. —Getis, de 
quibus supra (lib. 4. cap. 95 ad 96.) dictum iam est, nunc 
omissis, ritus Trausorum € supra Crestonaeos habitan- 
tium populorum singulatim enarravit , hisque de vitae. gt 
eere 8 moribus Thracum universe quaedam addidit auctor. 
(cap. 5 ad 8.) — Quod autem uius regionis ad agitlonem 


vergit, nemo Herodoti tempore potuit pro comperto re- 


ferre, quinam homines illam , quae trans Istrum plaga 


. est, incolant. 80} Sigymmae noti, qui Medorum coloni : 


putati , quorumque fines pertinere prope àd Enetos, qui 
sunt in Zdria, dicebantur. (cap. 9. 10.) 


Darius simulatque , transmisso Hellesgonto, Sardes. 
venit, recordatus est beneficii in se ab istiaeo Milesio col- 
lati, ὅς cohsilii Cois Mitylenaei , hosque egregie henora- 
vit Illi quidem Myrcinum: Edowidem dedit petenti, 'ut 
urbem inea conderet; huic vérb ; quam optaverat, Mity- 
- Jenes tyraunidem concessit. (cap. 1:1.) Hanc de Histiaeo 
Milesio ideo hic auctor inseruit narrationem, quia Joniae 
a Dario defeftio exinde orta. 


Yiri Patones duo ad Darium Sardes venere, re- 
gemque regionis istius subigendae cupidum fecere , qui 
litteras ad Megabaxum dedit iubens e sedibus suis Paeo- 
"rs una cum liberis & uxoribus ad ipsum transferri. — Is 
Darii iussa exsequutus JPaeomes subegit, & e Paeonibus, 
Syropatones & Pateplas, £9 qui ad Prasidem usque pa- 


ludem incolunt, e suis sedibus emotas in. Asiam abduxit. 


Esse JPaeones. colonos Teucrorum e Troade dicebatur, 


, (cap. 19 ad 106.) | | 


- ) 
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Paeonibus subactis Megabazus nuntios in. Macedo- 
iam septem Persas, qui post ipsum erant in exercitu ἡ 
spectatissimi , petituros regi Dario terram. & aquam, $0- 
lita subiectionis signa, misit ad Zmyntam. «ἤνιγπέας Ma- 
cedo Persis se dedidit, quorum in convivio lasciviam non 
ferens filius 4lexamder, eam caede ipsorum vindicat, 
quara impunitam sibi fecit pecunias. dando. Macedones 
Graeci generis 4rgiuos esse addit Herodotus. d 17 


, ad. 22.) 


! 
9. onum defefio €? Bellum Jonicum.. 
(cap. 25 ad finem libr) 


4 


Herodotus noster, historiarum scriptor pragmati- 
cus, omnem dedit operam res eas & fada, quae Jonum 
hanc defe&tionem partim moverant, partim adiuverant, di- 


. ligenter explicandi. Ideoque egit. 


* 


1) de caussis cur. lones a Persi defecerint. 


 Megabazus Paeonas ducens, transmisso Hellesponto, 
Sardes ad regem pervenit ,'cui persuasit, Histiaeum Mi- 
lesium, qui muris iam cingeret locum » quo a se petito 
donatus a rege fuerat in pretium servatae ratis; qui locus 
ad f/umen est Sirymonem , nomine Myrcinus; miti modo 
inhibendum, & in regiam suam arcessendum, meque ipsi 
in Graeciam reverti unquam permittendum;. quippe ur. 


. bem hanc in Thracia, regione. ad rebelliones aptissima, 


dominatieni Persarum magno aliquando fore detrimento. 
Darius: a Megabazo facile persuasus, Histiaeum, Mile- 
sium summo astu in aulam Persicam avocavit; qui adve- 
niens honoris caussa ἃ rege non remittitur. (Cap. 93. 94.) 

Haec 
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Haec fuit caussa," qua motus Histiaeus Iones postea ad 
rebellandum impulit, hosque in bello contra Persas egre- 
gie adiuvit Qui tamen cum primus huius rebellionis 
non fuerit auctor, eius origo & caussae altius repetendae 
sunt. 

Darius Histiaeum una secum dücens, Swsa versus — - 
iter intendit, praefe&o Sardibus Zirtapherne, fratre.sub 
eodem ex patre; item praefecto Ofane orae maritimae, . 
Duo hosce viros, in primis Zrtapherüem, ad loniae re- 
bellionem eiusque caussas accurate describendas praeterire - 
non potuit Herodotus. - Otanen , addit, Sisamnis vegii 
iudicis filium fuisse, cui pellem Cambysis detraxit, eam- 
que.in lora concedit, quibus tribunal, in quo.ille sedens 
iudicarat, intendit. Hic Otanes tunc Megabazi in duca- 
tu successor , oram mürilimam subegit , cepit. quoque 
Lemnum & Imbrums ἃ. Pelasgis utramque habitatam,. 
Lemsiosque durissime tractavit. (cap. 25. 206.) 


&$ 
. 


N 


Propius nunc Herodotus accedit caussarum, quae 
ad rebellandum Iones impulerunt, explicationi. . Et 
coeperunt iterum, (inquit) e Naxo atque  Mileto calami- 
,tafes Ionibus afferri.* Quomodo Pari, ex omnibus ' 
Graecis restitutores a Milesiis . delecti, seditiones Mileti. 
exortas sedaverint, ostenso, & JMiletum ea, ,tenrpestate 
maxime floruisse animadverso , haec addit: »1ta Milesios. 
»Perii correxerunt, Ex his tunc urbibus hoc modo CcOe- - : 
' perunt Ioniae mala contingere. e 


| OE Naxo quidam locupletes a plebe in exilium 
missi, JViletum se contulerunt. Máetum autem procu- 
yabat Aristagoras, idemque gener & consobrinus Histiaei, 


: ZEE 15 quem 


) 


L 
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quem Darius Susig detinebat, cuiusque Naxsi iam pri- 
dem hospites fuere. Aristagoras colligens , si per eum 
isti in patriam redirent, fore ut JVaxo imperaret, exules 
A rtaphernis, omnium in Asia littoralium praesidis, auxi- 
lo, in patriam reducere - promisit. Profectus Sardes 
Zristagoras, Artapherni àit, hanc in. Naxios expeditio- 
,nem regi magni fore momenti & &£loriae. Naxum enim 
insulam esse ditissimam , qua capta, quod 'facillimum 
esset , non reliquas tantum insulas Cycíades dictas, verum 


,& Euboegm, insulam magnam & beatam, fapilem sane 


fore capiendam. Quibus expositis, Aristagoras ab Arta- 
pherme dücentarum navium classem , duce Megabate Da- 
ovii consanguineo , accepit; sed res, uti videbatur, parva 
omnem hanc Zfistagorge expeditionem irritam fecit, 
eumque ad deficiendum impulit, qui nunc quoque Jones 
&d rebellandum adegit, ex qua rebellione gravia Parsa- 
rum cum Graecis Europaeis bella, Persarum dominationis 


| eversio, imperiumque Alexandri M. Asiaticum. ortum. 


Scylax, navis rector, ob remissiores excubias a Megabate 
punitur, unde huius & 4lristagorae inimicitiae. Mega- 
batus enim indignatus Zfristagorae verbis & factis, ubi 
nox adfuit misit Naxum quosdam cum navi ; ad rem Na- 
xiis, quae impenderet, exponendam. Quibus auditis Naxii 


' tamquam instante ipsis bello sese parabant, consumtisque 


quatuor in oppugnando mensibus ,. absumtaque , a Persis, 
quam secum attulerant, pecunia, in continentem hi re- 
versi sunt male affecti, nec Naxus capi, nec exules. in 
patriam restitui, nec Cyclades iusulae cum. Euboea subigi 


potuerunt. (cap. 9 ud ad 84) 


᾿ 2) dri- 


"o 


^ 
. - 
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9) Aristagorae a Persis defettio, indeque éxorta Toniae - 
omnis rebellio. — . 


Quae Zfristagoram a Dario deficere. co&gerunt,. 
' hisce verbis exposuit auctor: 


 Aristagoras i ita nec; quod Artapherni receperat, prae« 


»Stare poterat, ὅς simul anpgebat eum militiae im- - 
pensa, quae exigebatur , etiam timebat ob exerci- ἡ 


,,tum male aftectum , praesertim JMegabatae offensus, 
terebaturque praeterea, nc regni Mileti fraudare- 
turj his de caussis trepidus de defectione cogitabat. 
Contigit enim quoque e Susis ab. Histiaeo venire 
quemdam, compundo notis capite, quibus Histiaeus 
Aristagoram conimonefaciebat, utabrege deficeret, «6 


(cap. 55) — EE 
Defecionem postquam decreverat Zfrisfageras ad suae 
factionis homines de hac sua sententia retulit, & de mo- 
do deficiendi cum his deliberavit. Vicit cententia, ut 


unus eorum Myuntem navigaret ad exercitum, qui'a 


Naxo reversus illic agebat, ut conaretur duces classiarip- 


rum comprehendere, quod perfecit Jatragokas. Hoe 
facto rebellio coepta, vimque regi inferendi factum ini- 


tium. Ut Jonüs etiam rebellare suaderet, verbo düntaxat 


"ristagoras tyrannidem deserens, statum reipublicae Mi- 
feti constituit, idem dehinc quoque in reliqua lonia tyvan- 
nos e civitatibus eiiciens, fecit. Quae cum perfecisset 
omnia, ipse JLacedaemonem triremi navigavit, opus nam- 
que erat, magnam aliquam comparare societatem, 
(cap. 56 ad 583.) EE cu 


Haec fristagorae. navigatio auctorem. admonuit, | 


de Laconiis boc iempore rebus quasi digrediets | nott- 
^ a nulla 


1 
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, mulla exponere. 'Retulit igitur nunc de rege Anaxakdei- 


de, tunc temporis iam mortuo, deque liuius filiis duobus, 
Cleómene , qui patris regnum adeptus est, & Dosico, qui 


sibi a Cleomene imperaxi indigne tulit, petita a Spartiatis 


plebe, coloniam duxit in Libyam primum, ὅς deinde in . 
Siciliam , quae temenegtraque caruit felici successu. (cup. 
89 ad 48.) 

His relatis auctor ad Zfristagorae cum Spartanis 
celloquia redit, quibus hos losibus contra Persas auxi- 
lium ferre movere studuit. Omnem quidem. operam im- 
pendit Aristagoras ut regi Cleomeni ostendat, quam faci- 
lis, gloriosa, & locuples futura sit Graeciae, terrarum 
Persicarim expugnatio, habens, ut Lacedaemonii eiunt, 
aercam tabellam, in qua totius terrae ambitus erat; incisus, 


, tun umque mare, atque omnia flumina. ^ Sed. Cleomenes 


rex foedus hoc inire recusavit, postquam ab Jfristagora, 
quot dierum ab Jonum.mari ad regem esset iter, interro- 
gans, comperisset, trium mensium esse adscensum. (cap. 
49 ad 51.). Hac occasione oblata Herodotus iter. a Sardi- 
bus ad Susam exposuit atque descripsit. (cap. 52 ad 54.) 

|. Zhristagoras , qui Spariae nihil profecerat, Z/fthe- 
πᾶς abiit. . Huius cum populo Atheniensi actiones Hero- 
dotum adnonent, de rebus Ztheniensium eorumque ve- 


"publica digressione intexta plura exponere. — Zfthónae non 
, multum ante tempus.g Lyrannide Pisistratidarum liberatae. 


(cap. 55.) . 
| Hipparchus Jthenarum tyrannus « occisus. (cap. 56. ) 


 Gephyraei autem, e quibus erant percussores Hipparchi 
fuere Phoenices , ex dis, qui cum Cadmo in Graeciam 've- 


nere, Athenis habitantes. (cap. 57) Haec narratio He- 
5" E ! rodoto 
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^ χοδοῖο praebuit: óccüsionem de' origisie dofhrindrum δ΄ 
artiim , in primisque de primis Graecorum litteris » quas à 
Phoenicibus Cadmeis acceperat , breviter disserendi, (cap: 
58 ad 61.) ΝΣ - 
"Quibus expositis ad eriarrationerm: liberationis /dtke- 
naruín a tyrannis progreditur. (cap. 62.)' Lacedaemonii a 
Delphice: Deo, qui ab Ztheniensibus pecunjam acceperát, 
induci, contra Pisistratidas, qui cum Thessalis societatem 
armorum. fecerant » Aiheniensibus auxilium ferre decer- 
nunt. jTandem Pisistratidae, ex pacto. Athenis relictis, 
Sigaeum δὰ Scamasdrum fluvium se cpnferunt.. 
Hoc Athenienses modo tyrannis liberati sunt. , Qui 
,,recepta libertate, quaecunquea autfecere aut passi sunt 
»memoratu digna, antequam Ionia defecerit a Dario, 
»& Aristagoras Milesius Athenas oratum auxilia $e- 
nerit, haec prius edisseram.** (cap. 63 ad 65.) 
Historia: nunc sequitur Athenarum a tyrannis liberatarum 
ad adventum usque Zdristagorae, & primo quidem expo- 
nuntur Clisthenis in' republica Àtheniensium - instituta. 
(cap. 66.). Quorum enarratio*Herodotum admonet, de 
huius theniensis. Clisthenis: avo, qui E3 ipse Clisthenes 
di&us est, €? Sicyouis tyrannus exstitit , nonnulla insere- 
. (cap. 67. 68.), Hac digressione finita ad Flisthenem | 
sedii "Htheniensent, (cap. 69.) ME 
Isagoras, Clisthenis in xepublica àdversarius & ae- 
mulus, auxilio Cleomenis regis Spartani, multa Aihenis 
molitus est. . Clisthenes igitur & factionis suae socii Sardes. 
mittunt ad contr ahendám cum Persis societatem, sed his 
terram & aquam regi Dario petentibus foedus 1 recusatum 


est. (cap. 7o ad 79) 


. £leo- 
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« Cleomenes cum sociis ceteris Peleposnnesiis una cumr 


. JBoeotüs & Chalcidensibus bellum " Zthenis. intulit, quod 


tamen -orotüs in. primis & Chalcidensibus magno füit 
damno. 


Ita quarto tunc Dorienses in Athenas irruerunt, bis 
ad bellum ingressi, bis ob Atheniensium multitu- 
dinis commodum: Primo cum & Megara coloniam 
deduxerunt, haec expeditio recte vocetur süb Co- 


ZI 


-üro Athenarum rege: iterum ac tertio ,; cum ad ex- 


* — »pellendos Pisistratidas ex Sparta ventum est: quárta 


»vice cum Cleomenes; Poloponnenses ducens, E]eu- 
sina invasit. Ita quartum tunc Dorienses in Atti- 
cam profecti sunt. (cap. 74. ad 76.) 


Thébani eginttarum auxilio Athenienses ulcisci parant. 
(cap. 77 ad 81.) Inimicitiae , quae Jfeginetas stimulabat 
adversus Zthenienses, origo. (cap. 82 ad 88.) His de ma- 


dierum. inter. ΟἹ aecos vestilu nonnulla auctor intexuit. 


(cap. 87. 88.) Libenter Thebamorum rogatu auxilium 
tulere Bototiis Zeginetae , qui maritima Atticae vastarunt, 

& ab Zitheniensibus puniuntur. (cap. 89.)  Hjs tamen ad 
ulciscendum se parantibus Lacedaemonium factum exstitit 
impedimento. Lacedaemonii nempe accelTiverunt Hip- 


giam Pisistrati filium a Sigeo Hellesponti , & socios adver- 


sus ZTihenienses armare studuerunt. Quod cum alii pleri- 
que socii nom probarent, Coriníhiws Sosicles ita cohtra 
tyrannos loquutus est, ut iniustum Spartanorum petitum, 
& voluntas tyrannos in civitatibus Graeciae constituendi, 


 Pisistratidasque Athenas reducendi omnibus appareret. 
. (cap. go. 91.) 


Ánse- 


ἢ ^ de Contexto Hevodoti, ^03125. 

Inseruit hoc loco auctor de Cypselo £3 Periandro 
Corinthiorum tyrannis ürevem digressionem. Sosiclém Co- 
rinthiorum legatum dicentem induxit, qui, ad probandam 
Lacedaemoniis iniuriam & damna ex eorum coeptis oriun- 
da, tyrannidis Cypseli post. Bacchiadarum. aristocratiam 
originem 85 mala, quae Corinthii tum ab hoc Cypselo, 
tum ab eius filio Periandro perpessi sunt, copiose expo- 
nit. (cap. 92.) Hanc orationem Corinthii sive finxerit 
Herodotus, sive ea in sociorum consessu sic habita fuexit, 
singulare profedo, ἄς imitatione dignum artificium 
scriptoris ed est, ne semper eodem modo narrando lecto- 
ribus suis displiceat. .  ' 

Haec oratio Sosiclis , quaniquam in Zippiae prae- 
sentia habita, omnibus placuit sociis, qui: Corinthio: ad- 
sentiunt, tyrannorumque dominationem in Graecis ' civi- 
tatibus abominantur. (cap. 95.) | 


Hi ippias nunc ad Sigeum ; quod Pisistratus Mity- 
lenaeis armis eripuerat, redit. (cap. 94. 9 5). 


Hippias postquam Lacedaemone in. Zlsigm, abierat, 
cuncta agitabat insimulando Zfthenienses apud Ziriapher- . 
eet , atque omnem operam dando, ut Athenae in ilius . 
ac Darii venirent potestatem, — /Zthenienses frustra se apud 
rtaphernem ἃ calumniis Hippiae l'iberant; & quia hunc 
rursus tyrannum recipere recusabant, malunt aperti Per 
sarum esse hostes, (cap. 96.) ME 


. His expositis auctor Zfristagorae cum populo 4ε1- 
niensium actiones enarrare pergit. Dum enim ita animati 
sunt Zthenienses, atque apud. Persas insimulantur, hoc 
interim tempore Milesius Zdristagoras Athenis venit, a 

| ᾿ gue 


, 
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quo persuasi Athenienses viginti naves decrevere Jomibus 
, auxilio mittendas. (cap. 97.) 

Aristag goras porro Paeoses in Asiam traductos ad 


reditum , qui bene. illis cessit, incitat. (cap. 98.) 


- 


5) Ipsum. Tonici belli initium, 


Tonum vebelliur , horumque sociorum exercitus. ex- 
peditionem contra Sardes suscepit, sed Aristagoras ipsé 
mon cum copiis proficiscitur, 7Vietiremanens.  'Sardes 
captae & crematae; excepta tamen, quam Zfrtaphernes 
ipse tutabatur, arce. (cap. 9g. 100.) Origo incendii, 
|. quod totam Sardium urbem absumsit. Ionum reditus. 
(cap. 101.) | 

. Persae ad Lydis opem ferendam ponveniunt, ὅς 
Iones insequuti cumque illis congressi, ad Ephesum in 
fugam eos vertunt, multosque occidunt. (cap. 102.) 

Atheniensés nunc Iones prorsus deserunt, qui tamen con- 
tra. Persas bellare , pergunt, aliosque plures populos, & 
in his Cyprios , Amathunte - sola excepta, secum coniun- 
gunt. (cap. 105.) 

Quomodo Cypri a Medis defécerunt Qnesilo duce, 
. hac oblata occasione exponitur. (cap. 104.) 

-. Dum Onesilus ZAmathuntem obsidet, Dario nun- 
ciatur, Jones defecisse ab Mitheniensibus adiutos , ideoque 
rex de Zfthenis poenas sumere decrevit. (cap. 105.) . 

Darius Histiaeo Milesio hanc onum defectionem 
exprobrat, qui tamen fallax. defensionem sui instituit, 
Darioque sui dimissionem persuadet in Jomiam, se illic 
omnia negotià regi in integrum restituturum pollicitus. 
Addit praeterea, se non solum. Jomiam, sed etiag, humc 

7 ' 4rista- 


ade Contexto. Herodoti. ΠΟ ΄᾿. 445. 


Mristagoram in potestatem regis redacturum ,' jnsu/aeigue 
inoximam Sardimiaqm χορ. tributerjam redditurum. "(cap: 


N - n 


1006. 107.) ; "hs 0t V.H. 1 . aw : EI. 4 


Quae alibi hoc. ipso tempore facia sunt, :ea hisce 
Herodotus verbis cum narratione sua. , contexuit : : 


: Dum nuncius de Sardibus ad regem venit; Darius- 

* γα illud circa arcum fecit, & Histiaeum est allo- 
»quutus, Histiaeusque ab, eo:dimissus ad mare se. 
»contulit, isto interea omni | tempore haec gesta V 
»Sunt.** JEN 


Artybius , vir Persa, navibus magnam : vim Persarum ve. 
hentibus, cursum tenuit in (ΟἿ yprum. (cap. 108.). omes 
contra magna cum classe ad Cyprios se contulerunt. 


Terra marique nunc. pugnatum, Terra vidi Cy- 
prii, mari Jones victoriam de Phoenicibus adepti, postquam 
villorias Persarum pedestres in Cyprios cognoverant, do- 
mum redeunt. (cap. 109 ad 115.) | 


Ita Cjpri denuo in sePitutem Persarum redad 
sunt. Jones qui Sardibus militaverant, a Persis vidi 
fugatique, qui dehinc partiti urbes expugnaver unt. (cap. 
116.) . | 2 ὁ τ 


PEL 


Daurises urbes ad. Hellesnontum ex parte. xécepit, 
Cares bis vicit, tertium proelium nna gum víta perdidit, 
(cap. 117 ad 121.) ᾿ 


Hymees autem &lius ducum Persarum ad. Propon- 

tidem conversus, plures cepit urbes, & audiens, Jguri- 

s ΝΕ: ; | sem 
N 


- 


! 
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sem Hellespontum reliquisse, & in hunc exercitum duxit, 
urhesque: expugnavit, sed non multo post.morbo oppres- 
sus in Troad: obiit. (cap.:192.) 
- 
"Mertaphertes Sardium praefeftus cüm Otane , tertio 
Persarum duce ', Ioniam aique “εοί αν bello subegit. 
(cap. 125.) 


Quibus victoriis Persarem auditis "ristagoras ΜῈ 
lesius non fuit animi constahtis, ut qui perturbasset Jo- 
niam, & magna negotia confudisset: igitur in JMyrcinum 
Edonorum se contulit, & dum urbem Thraciae oppugnat, 
una cum éxercitu suo a Traciíis caesus est. (cap. 124 
ad, 126.) 


j 


Liber VL qui inscribitur Erato. 

" Auctor hoc in libro Darii Hystaspis filii rerum ge- 
starum historiam explicare pergit, & primum quidem eli 
Jonici continuationem & finem (a cap. 1 ad 42.) descripsit, 
hisque de Chersoneso digressionem (a cap. 34. ad 42.) inse- 
ruit: deinde historiam, belli a Persis Graeciae universae 
illati (ἃ cap. 45 ad fin.) enarravit, digrediendoque (a cap. 
52 ad 95.) de origine E9 iure regum Spartae Heraclidarum ; 
de Zthenienss)um contra Zrginetas bello ; tandemque (a cap. 
— ΣΆ7 δᾷ 140.) de Miltiadis expugnatione insulae Lemni non- 
mulla scripsit. — EE NL 


" . 
tl “ dh Contexto Herodoti. MZ 
1. Belli lonici continuatio € finis. | 

Herodotus hunc librum cum proxime praecendenti 
hisce verbis connedit. 


,» Hic fuit finis Aristagorae , qui Iones ad rebellandum 
»instigavit. Histiaeus autem Mileti tyrannus &c.**. , 


— Histiaeus Milesius ὁ Susis Süardes profectus ; postquam. 
intellexit, Artaphernem . non nescire, se auctorem rebel. 
lionis onum esse, territus aufugit, seque. ad oram mari. 
* timam contulit, ubi eorum, quae regi Dario pollicitus 
fuerat obliviscens , dux. atque imperator onum adversus 
regem constituitur. Sed neque, Milesii neque (hij sese 
iungunt cum eo, soli Lesbii fuere, qui navibus eum au- 


xerunt. (cap. 1 ad 5) 
A 


Inter háec mapnus Persarum exercitus tam terre- 

stris quam navalis ad Miletue contractus, (cap. 6.) Con- 
tra' quem Jotes atque /eolenses bellum. parant; vimque 
suam oninem in naves imponunt. -JMiletus, quae urbs a 
Persis maxime petebatur, sibi i lpsa consulere iussa: (cap. 
78.) Persae . Iones dividere .student: sed obstat Diony- 
sius, Phocaeensium praefectus , & ad tempus. sociorum di. , 
gressionem impedit. (a cap. 9 ad 12.) Pugna nunc nava-- 
lis committitur, in qua Sami mox deseruere reliquos, 
undecim tamen e navibus eorum exceptis, quae in fide 
mansere,  Lesbii quoque fugam capessunt, & post hos u 
níaxima etiam Zonum pars. Chii fortissimi, qui tamen 
& in pugna & post eam valde afiai sunt. (ap. i$ 
ad 16.) | 


H 
L λ 


| k 2 Éven- 
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Eventum nunc pugnae auctor exposuit — Dionysisis 
Phocensis pirata oras Phoenices δὲ Siculas reddit infestas. 
(cap. 17.)  Mileius terra marique oppugnata expugnata- 
que, magno cum habitantium infortunio. — Milesiorum 
reliquiae Susas ad regenr missae, liuiusque iussu," /Zm- 
pii: urbem ad ostium Tigridis, ubi is mate Eryihvaeum 
influit, sitam, colere coacti. (cap. 18 ad 20.) Sybari- 
iae, Milesiorum quàámvis hospites, tamen hos negligunt 
tanto periculo calamitateque afflictos. Athehienses contra, 
1hagnos agunt luctus. (cap. 21.)  Samii Siciliam petunt 
& Zancleti uybem expugnant, (cap. 22 ad 24.) ^ Zfeaces, 
Sylosontis filius, — Persarum. iussu a Phoenicüs, Samiis 
praepositus. Persae Cariam ipsorum faciünt ditionis, 
(cap. 25.) | 


— Hisilaeus, qui Chios perditos valde. vexabat, im 
| Mn ysia non multo post ab Harpago Persarum duce, vidus; 
vivusque captus, huiusque & rirtaphernis iussu Sardibus 
ih crucem latus, eiusque caput amputatum & sale condi- 
tum ad Darium regeni missum est. (cap, 26 ad 80.) 


Proxirmà akstate victorias suas Persae tam in insulis 
qüàrri in continehte Donum terra continuarunt 
o, — Haec fuit tettià Jonum servitus; Primum a Lydis 


 .Subiugati, altera & tertia; vice à Persis.'* (cap. 
3e fin) 


Énarrat nunc audor Persarum ad laevam orar Hellesponti 


quae ἴῃ Ewropd est, in primisque in Chersoneso Thraciae 
expugrationes. (cáp. 33.) 


DER ME ^0 Qua 
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Qua quidem occasione Herodotus digrediendo , da 
hvius Thraciae | Chersonesi | historia nonnulla inseruit. 
Miltiades Cypseli filius, Doloncis, T. hraciáe populis, qui 
antea hac in Chersoneso regnarant; rogantibus, colonos 
xithenienses hanc duxit in terram, fhigne imperium cons 
didit. (cap; 53 ad 57.) Post eum frater Stesagoras, Ci- 
anohis filius, hic regnavit, qui a.' Miltiade, Stesagorae 
fratre germano exceptus est, qui iempore, quo haeo, quae 
Herodotus enarrayit, gesta sunt, a classe Phoenicum, 
Persarum iussu instructa ad bellum Jonmicum, e Cherso- 
neso pulsus, &- Chersonesüm inhabitantes in ditionem Per- 
sarum redacii sunt. (cap. $88 ad 40.) «. ' | 
1 o4 - Ϊ 


e His enarratisad rem reditauctor, & belli Zosici hi- 


storiam ad finem usque perducit. Tributa Jonibus impo- 


fta a victori. : (cap 49) EE 


* 
- 
' 
. 


e. Bellum a. Persis Craeciae illatum, 
Macedonii expoditio adversus .Graeciam , in quam 
tamen ingressus non est, licet maximis terra marique CO- 
piis instrü&us.. Idem Mardonius libextatem populis Joniae 
reddidit populique in his imperium condidit, 


Posteaquam autem praetervectus Asiam in Ioniam 
»prvenit Mardonius, miram hic rem ego referam iis 
»Graecis, qui non assentiuntur, Otanem inter septem 
Persas suasisse, potiorem esse Persis statum popu- 
»larem &c.'* (cap. 48.)  Videsis quae noster supra. 
lib, I. «ap. 80. hac de re tradidit, 


N 
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Mardonius copias navibus traiecit Hellespontum in' Euro- 


4üm, & classe Thasios, & peditatu. Macedones. in servitu- 


tem redegit, sed classis circa 44thon montem tempestate 
valde afflicta. (cag. Terrestris /Mardonü exercitus 
Brygos Thraces ἡ gsus ab his antea magnam calami- 
, Mtem, subegit. (c8. 45.) Altero post haec anno Darius 
T hasios misso nuntio iussit diruere muros, & naves in 
Abdera transportare. Descripsit hac occasione audor. 


Thasiorum metalla áb ipso inspecta. (cap. 46. 47.) | 







* 


Continuatur ἃ rege bellum.contra Graecos , eiusque 
apparatus enarrantur.  Caducentores Darius per Grae- 
ciam alios alio dimittit , regi terram & aquam petere ius- 
sos: multi in cohtinente populi dederunt, insulani quo- 
. que. omnes, ad: quos eadem petituri accessere, etiam “46- 
 ginetae. Qua re continuo Ztheniznses ivritati sunt, quod 
putarent, hostili in ipsos animo dedisse "eginetas , vt 
una cum Persa adversus eos militarent. Jtaque Spartam 
profecti, illos insimularunt, quasi eo quod fecerant Grae- 
ciam. prodidissent. Ad hanc delatiorierh., Cleomenes Spar- 
tanorum rex , Aeginam transmisit, animo praecipuos eius 
rei auctores comprehendendi. Quod tamen iniustum pu- - 
tant /dAeginetae absente altero Sparianorum rege Demaráto, 
quocum veniehdum Cleomeni fuisset. «cap. 48 ad 50.) | 


-— 


Spartáe autem  calumpiabatur Cleomenem per id 
tempus remanens . Demaratus , & ipse rex Spartanorum. 
Hac occasione more suo Herodotus episodion infert de re- 
gibus Lacedaemoniorum , & primum quidem horum  origi- 
nes ab Heraclidis ex xelationibus Lacedaemoniorum. expe- 
᾿ τον ' nit 
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nit (cap. 51. 52.) deinde secundum δὲ quae comniemoran- 
tur a Graecis, (cap. 55.) tandem Persarum de his riarra- 
tiones addit. (cap. 54.) 


Quae decora regibus Spartani in pace & bello (cap. 


55 ad 57.); quae lisdem defunctis tribuerint, exposuit. 
(cap. 58.) - Aliud autem hoc istis convenit cum Persis, 
aliud cum egyptis. (cap. 59. Go.) | 


Redit, his expositis, auctor ad rixarum inter De- 
maratum & Cleomenem expositionem. Cleomenes, Demara- 
tim ut regno summoveret, consultat; eumque spurium 


facere studet. Quare Herodotus de huius! Demarati nati- : 
vitate copiosus est. (cap. 61 ad 64.) Componit rem cum . 


Leutychide, ex eadem, qua Demaratus erat familia regia, 


Cleomenes, ut, si eum in Demarati locum constituisset re». 


gem, ipsum adversus Aeginetas comitaretur. Is tunc 
contra, [emaratum iuravit, negans, eum rite in Spartanis 
regnare, qui /Zristonis filius non esset. Hac re ad Py- 
thiam relata, hane sibi conciliat Cleomenes, dicere ea, quae 
dici volebat, eaque Demaratum fristonis filium esse ne- 
gavit. (cap. 65. 66.)  Begno igitur Demaratus privatus 
est. Qui de ratione nativitatis suae cum matre colloquu- 
tus, responsum ab ea tulit, se aut ex heroé Astrabaco 
genitum , aut Zfristonem regem patrem sibi esse. Omnia 
quoque, quae ipsi de spüria nativitate exprobrabant inimi- 
ci, negavit vera esse.  Demaratus, quae volebat auditis, in 
siam ad, regem Darium traiecit, ibique vitam egit feli- 
cem ad tempus usque Xerxis regnantis. (cap. 67 ad 70.) 
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JAentachides Dremarati.in regno successor factus 2E d 
ipse Sparfae non consenuit, sed quasdam poenas J)marato 
pependit, e Sparta nempe profugus exu] Tegeae mortem 
obiit, Sed haec insequenti tempore acta obiter refert hoc 
Joco Herodotus. (cap. 71,72.) Tune autem Cleomenes, 


'assumto protinus Zeutychide, ut Ztheniensibus satisfaceret: 
; wdversus Aeginetàs contendit, /fegimetae utriusque regis 
contra se adventu non repugnarunt, virosque decem divi- 


tiis ac genere /leginge eminentissimos penes inimicissimos 
ipsis /fthenienses obsides deposuerunt. (cap. 73.) Post 
haec Cleomenes, iam manifestus in Demaratum perpetrati 
maleficii, in Thessaliam subterfugit, & illnc in Jrca- 
diam profectus ,; /4readas contra. Spgrtanos sollicitans res 
novas moliebatur. . Talia molientem Cleomenem Lacedae- 


^ snonii cum didicissent, hunc sibi ipsis timentes, Spartam 


revocarunt. Sed eum reversum statim morbus, insania 
excepií, seque ipse a tibiis incipiens, gladio crudelillimo 


. truncavit, & sic exspiravit, ut quidem (Graecorum pleri- 
que memorant, quia Pythiam corruperat, ut autem soli 


"Athenienses, quod Eleusinem adortus, fanum dearum fue- 


'rat depopulatus; ut Zfrgivi, quia lucum Zfrgi itreveren- 


ter incenderat. (cap. 74. 75.) . Refert hoc loco aucor, 


quas ob caussas Cleomenes lucum hunc Zrgivüm incende- 


rit, inseritque de. Zrgivorum rebus pauca quaedam huc 
pertinentia. (cap. 76 ad 85.) Ipsi autem Spartani negant, 
ab ullo daemonio Cleomenem ad insaniam redactum, sed 
conversatione Scytharum meribibam esse factum, & inde 
furiosum. Cum iis nempe Scythis ,.qui Spartam ad socie- 
tatem contra Darium faciendam numtii missi fuerant, con- 
suetudinem habuisse C/eotenem , atque plus nimio famí- 


[4 


liarem 
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liarem potationem meri didicisse, Herodoto tamen has 
poenas Jemarato pependisse illum videtur. (cap. 84.) 


Defundo Cleomena ZAleginetae Spartam nuntios mi- 
serunt, & a Lacedaemoniis , ut cum ipsis Ztheras profectus. 
Leutychides viros ibi depositos restitueret, impetraverunt.. 
Sed neque reddere eos ZiAenienses, neque narratione de 
Glauco a. Leutychido relata commoveri voluerunt, (cap. 
85. 86) 


- 


Ad superiores deg ginetavüm iniurias Ztheniensibus 
illatas nova nunc accedit. — ifeniensem quinqueremem, 
, quae in Sunio erat, ad Apollinis sacra Delum mitti soli- 
tam, primoribusque 4theniensium plenam, locatis insidiis 
interceperunt.  /fthenienses haec ab 4eginelis passi, bel- 
lum in illos non amplius differendum putaverunt.  Zrgivi 
post infelicem pugnam contra Zfthenienses ab deginetis 
frustra implorati. (cap. 87 ad 93.) 


»Et Zthenienges quidem bellum cum feginetis con- 
»traxerant. Persg autem , quae ipsius partes erant, 
nexsequebatur,'* (cap. 95. 94) 


Continuatur nunc Persarum in Graeciam bellum, du- 
cibus Date & Zriapherne gestum, quibus a rege,. ut 
thenás atque "Eretriam penitus diriperent , & mancipia 
in conspectum ipsi ducerent, mandatum erat. (cap. 04. ) 
Hi sexcentis cum triremibus in Jomiam contenderunt; ὦ 
(cap. 95.) inde 3d Naxum insulam appulsi eam vastarunt, 
Delo parcitur. (cap. 96 ad 98.) ' Inde alias ad insulas pro- 
feci Barbari, ex iis copias liberosque insulanorum obsi- 

“ | k 6 des 
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des secum abduxex (cap. 99. 100.) Tandem Persae 
Eretricae orae naves applicuerunt, urbem oppugnarunt ὅς 
expugnarunt, eamque hominibus Darii iussu in servitu- 
tem redactis, incenderunt. (cap. 101.) 
/ | 

|" Erttria potiti Persae in. Atticam navigarunt, eam 
depopulati. Yfppias Pisistrati filius in campum Mara- 
thonium eos deduxit. — Eedem ad vim 'arcendam ZH the- 
tiiesses processerunt. (cap. 102 ad 105.) ante omnia tamen 
praeconem Spartam mittunt Phidippidem diurnum curso- 
rem, ad auxilia petenda. (cap. 105. 106.) -Hippiae som- 
nium. (cap. 107.)  Plataeenses ad. Marathonem. thenien- 
sibus auxilio venerunt, qui quomodo Zftheniensibus se de- 
diderint , cum a Thebanis premerentur, hac octasioné 


enarratur. (cap. 108.) , 2. )- 


Praelium nunc paratur. (cap. 100 ad111.) Pugna 
Marathonia pugnata. (cap. 112 ad 115.) Superati Persae 
rursus in Z/siam abierunt, (cap. 116 ad 118.) Datis au- 
tem & Zrtaphernes, postea quam in Zsiam navigaverant, 
captivos Eretrienses Susa perduxere, quos Darius nullo 
alio malo affecit, sed in suo Cissige regionis stathmo col- 
locavit, cui nomen est /Zrdericca , ducentis, & decern sta- 
diis procul a Susis, quem ad Herodoti usque memoriam 


tenuere locum pristinamque linguam servavere. (cap. 
119.) . 


. Serius post pugnam duo millia Lacedaemoniorum 
"Athenas venerunt, qui, Zftheniensibus collaudatis, redie- 


runt. (cap. 120.) | ) - 


Inte- 
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Intexuit hoc loco auctor narrationem de Zlcmaeo- : 
idis quos contra opprobria defendit, quod voluissent 
"Mthenienses Barbaris & Hippiae subesse; ὅς eorum origi- 
nes fataque exponit. Et videtur quidem énarratio nuptia- 
rum filiae Clisthenis Agaristae & Megaclis Atheniensis 
nimis longa atque copiosa. (cap. 121 ad 151.) Miltiades 
Jtheniensis, Marathosia vi&oria clarissimus, in. Parum 
navigans, Parios intra moenia coactos obsedit, sed rebus 
infecis Jfthesas abire cogitur; quam ob caussam die 
dicto damnatus , & in vinculis mortuus est. (cap. 153 
ad 156.) | - 


Addit tandem Herodotus. his rebus ἃ Miltiade gestis 
insulae Lemni expugnationem , eius ductu factam, quam 
ad libri usque finem exposuit. 


Liber VII. qui inscribitur Polymnia. 

Continet hic liber 1) historiam trium postremo- 
rum Dari regni annorum (a cap. 1 ad fin. 4.) 2) deinde 
quae Xerxi, Darii in regno successori , ante pugnam 
Thermopylatam pugnatam evenerünt. (a cap. 5 ad finem 
libri.) Harum rerum gestarum expositio nullis inter- 
rupta digressionibus est , nisi quod i in foederatarum Grae- 
ciae eivitatum tum ad Gelonem, tum àd Cretenses lega- 
tione describenda , de rebus Siculis atque Cretensibus non- 
nulla digrediens enarravit auctor. (cap. 155 ad fin. 167. 
& cap. 169 ad fin. 171.) Ceterum ubique Herodotum, 


henc rerum seriem explicantem, gravem eruditionisque 
ple- 


- 
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plenum scriptorem invenio, quod tum ex narrationibus 
. de populis nationibusque, e quibus innurnerasbilis Xerxis 
exercitus conscriptus fuerat, (quos inter populos & P. 
fliiopes ex /1frif& (cap. 70.) inveniuntur) tam ex terrarum 
regionumque , a Xexxe huiusque legionibus transitarum, 
descriptione apparet. ες EE 


Historia trium postremorum regis Darii anforum. 


3 


Posteaquam nuntius pugnae in Marathone per- 
actae (Hisce verbis auctor hunc libruni cum praecedente 
coniungit) ad regem Darium Hystaspis filium allatus est, 
"Asia triennium agitata est apparatibus ad Graeciae bellum 
denuo inferendum. — Quarto anno Aegyptii défecere a 
Persis, ideoque & adversus hos Darius expeditionem sume- 
re properabat. Quoniam ex instituto Persarum oportebat 
ita demum ire in expeditionem, quum regem $UCCesso- 
rem declarasset, Darius, Xerxe, qui ipsi maximus ex 
ZAtossa Cyri filia natus erat, rege declarato, ἃ 4rtoba- 
zane e priore uxore Gobryae filia ante regnum suscepto, 
praeterito , quum conaretur rebns apparatis exire in ex- 
peditjonem , voti ut repellantes 4Legyptias & thenienses 
ulcisceretur haud compos, diem obiit supremum. Post 
eius mortem regnum ad JXerxem filium devenit. .Dema- 
. ratus qui per id tempus altercationis filiorum regis de 
regno, Laocedaemone post regnum amissum profugus Susa 
 'ascenderat, Xerxem, suggesta ratione vincente , ut rex 
*eclaretur, adiuverat. (cap. 1 ad 4.) 


2, Hi. 
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ἃ, Historia regni Xerxis δά exitum usque pugnae 
tog Thermopyleae. 


AXeérxe$ ab initio nequaquam animatus erat ad bel. - 
lum tzraeciae , sed Aegypto inferendum. Ceterum Mar-. 
donius & Pisistratidae eum δὰ inferendum (Traeciné bel. 
lum inducunt. (cap. ὁ. 6.) Sed primám expeditionem ad- 
versus /Zegyptios fecit rebelles; Aegirpto recepta dudürus 
consertum adversus Athenas exercitum praestantissimos 
quosque Persarum in consilium: convocavit , ut illorum sen- 
tentias audiret, & ipsi coram quisque quid liberet, dicevet, - 
(cap.7. 8.) Mafdonins, xegi adsentiens post etum loquitur; 
(cap. 9.) Hunc excipit Ziriabanus bellum. dissuadens- 
(cap. 19.) quem Xerkes superbe refutat, (cap. 11.) Tan- 
| dem in proposito peistat Xerxes propter insomnia repe- 
tita, expeditionem contra Graeciam faciendum. (cap. i2 
d 16.) Moles apparatuum , excedens cunctas expeditio- . 

nes Ktenim propter Athon ex tribus ferme annis prae- 

paratio erat, quem effodere coeperunt copiae, k Strymo« 
nem Ííluvium pontibus iungere. Cura rei frumentariae. 
per loca TüraciaP & Macedoniae Phoenicibus atque. 4e- 
gypliis imposita, qui commeatum quoque exercitui com- 
portarunt, (cap. 20 δᾶ 25). 


. Dum in imposito isti opere occupantur, . interea. 
ΠΝ coactis pedestribus copiis omnibus Sardes versus 
ex Cappadocia movens iter ingressus est. (cap. 26.)  Di- 
tissimus: Lydorum Pythius omnem regis exercitum , ip- 
sumque Xerecem, magnificentissimo hospitio excepit, & se 
pecuniam ei in bellum 'suppeditaturum spopondit. (cap. 
272d 29.) Perrexit inde Xerxes assidue progredi donec 

. ! Sar 
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Sardes pervenit, unde' principio caduceatores in Grae- 
ciam, terram & aquam petitum! dimisit; quae tamen ne- 
que Zlihenas neque Spartam. ire iussi. (cap. 50 ad 82.) 
Hellespontum, ex. Asia in. Europam iungunt, (cap. 55 ad 
54.) quem pontibus iunctum ingens adorta tempestas ea 
omnia contudit atque dissolvit. Quod Xerxes indigne 
ferens, iussis trecenta. Hellesponto vexbera flagello πῆι δὶ, 
& in pelagus par 'compedum dimitti, atque eis qui prae- 
' positi iungendo. Hellesponto erant, capita praecidi. (cap. 
55.) Alii postea architecti Hellespontum pontibus iun- 


gunt. (cap. 56) 


Omnibus his perfe&is Sardibus, ubi hiemaverat, 
ineunte vereay instructus exercitus profectus . est Zbydum 
versus: cui moventi so] suam in coelo sedem relinquens; 
apparere desiit. (cap. $7.) Pythius Lydius de maioris 
filii vacatione Xerxes petendo adiit, ut procedente aetate 
ab eo adiuvaretur, sed rex indignatus exacerbatusque hac 
inconsulta petitione filium hunc necari iussit. (cap. 88. 50.) 


Qrdo nunc agminis Xerxiasi describitur, & iter 
quod Abydum usque emepsi sunt. (cap. 40 ad.43.) — Si- 


mul post copias universas & navalis pugnae. formam 


spectatam rex ridens flensque , dat caussam colloquii Ar- 
iabano patruo de brevitate vitae & aerumnis humanis. 

(cap. 44. ad 52.) Haec loquutus Xerxes Artabanum , ad 
domum & tyrannidem tutandam " Susa dimisit, illustris- 
simos quosque Persarum arcessivit, & ad res praeclaras 
gerendas adhortatur. Tunc Deos praesides terrae Persi- 
dis precatus per pontem Zellesponto: impositam in Euro- 


gam tránsit. (cap. 55 ad 55.) Transit autem eius éxerci- 
| | 2 ^ tus 
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tus septem per dies totidemque noctes nullo tempore in- 
termisso. (cap. 56.) Omina infausta, prodigiaque ingen- 
tia narrata. (cap. 57.) Exeércitus,ubi ad-Doriscum Thra- 
ciae pervenit a JYerxe inspicitur, numeraturque classis , 
hoc in littore appulsa atque subducta restauratur. (cap. 
58.) Hetodatus h. l. trádit pedestres Xerxis copias fuisse . 
centum septuaginta myríades, vel decies septies centena 
millia, hasque secundum populos nationesque c quibus, 
fuerant lectae, earumque arma vestimentaque varia de- 
scribit, nominaque duéum atque praefectorum tradit. . 
(cap. 59 «8 88.) Simili quoque ratione copiae describun- 
tur navales. "Triremes, inito numero, fuere mille ducen- 
ta & septem, porro triginta aut quinquaginta remorum 
navigia, & cercuri cum hippagogis longa, contracta con- 
stat ad tria millia pervenisse. (cap. 89 ad 97.) Inter du- 
ces navales praecipue excelluit 44rtemisia Halicarnassi 
regina. (Cap. 98. 99.) . Xerxes e curru pedestres, e navi 
navales copias inspicit. :cap. 100.) Hine eius sermo iadta- 
bundus cum JDemarato Spartano rege exulante, num 
Graeci armia vel manus. contra tantos exercitus levare 
sustinerent. Sed Demaratus eX vero respondere iussus, 
celebrat Graecos, màximeque Lacedaemonios, quas laudes 
. xldendo refutat Xerxes. (cap. 101 ad 1045. 


Post colloquium cum JDemaráto, ubi Derisco illi 
praefecit praetorem /Mascamem , eo, quem Darius prae- 
fecerat, amoto, cum exercitu per TÁraciam adversus 
Graeciamire pergit. .cap. 105.) Digrediendo de Mascamis 
vittute, deque Bogis ex Eione praeclaris xebus gestis 
pauca auctor hoc loco loquutus est. (cap..1006. 107.) 


^ 


Sequi- 
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Séquitur nunc fopographia populorum , regionum 

& urbium, per quas Xerxes cum exercitu transiit ἃ JJo- 
risco digressus, admonuitque- /Azrodotus lectores, omnem 

'ad Thessaliam usque tracum iam antea in ditionem. 
redactum,' & regi tributarium effectum a /Megabazo & 

mox a Mardonio. Satrae nulli umquam hominum, quan- 

' tum Herodotus sciebat, fuere subiecti, sed soli e TZra- 

cibus, ad auctoris memoriam liberi semper perstitere, 

Editos namque montes incolebant, omnigenis arboribus 

& mivibus obsitos, erantque viri in re bellica eximii 
Persicum esse, defodere viventes, deo, qui sub terra esse 

fertur, gratificantes, obiter refert .Herodotus. | Hanc 
viam, qua Xerxes duxit exercitum, Thraces neque con- 

fundebant, neque serebant, sed ad auctoris tempora 

magnopere venerabantur, itemque P rtachaeem , genere 

* Kchaemenidem , statura inter Persas procerissima, 4can- 

dhi mortuum, tamquam heroém colebant, ipsique sacri- 
ficabant. Graeci qui exercitum excipiebant, quum AXerx£ 
coenam praeberent, in omnem miseriam devenere , inviti- . 
que xüilitares iuvénes, castra regis sequi, & vel in exer- 
citu velón classe militare coacti. (cap. 198 ad 120.) . 


"cantho profectus Xerxes copiis tripartitis ternis- 
que itineribus progressus est, classe Thermam (Thessalo- 
nicen) usque navigante, "Dum haec noster enarrat inse- 
ruit narrationibus suis descriptiones populorum, regio- 
numque quas copiae Xerxis peragrarunt. (cap. 121 ad 24.) 
Huc iter faciente Xerxe, leones impetum dederunt in 
camelos, conimeatum portantes, nulloque alio neque iu- 
mento neque homine tacto in camzelos solós grassati sunt. 

Leo- 
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Leónuym autem terminus est hinc Nestus flumen per 446- 
dera, inde 4chelous per carnamiam fluens. (cap. 125. 
1268.) Postquam aytem Thermam venit Xerxes, ibisub- 
sjitit, stativaque habuit, inter haec cupidine captus est 
rex nàvigandi, ad'ostium Petvi inspiciendum, atque ut 
concupivit , ita fecit, eumque ostium Penei contemplan- 


. tem ingens subiit admiratio. (cap. 197. 128.) "Tradit hae 


usus .occasione Herodotus, Thessaliam quondam fuisse 
palüdem, praealtis undique montibus conclusam, ip- 
sosque Zessalos memorare , Neptunum fecisse con- 
vallem , quam permeat Peneus , quia quae terrae mo- 
tu diducta sunt, huius Dei ésse: opera "credebant. (cap. 


isg. 180.) 


. Recenisentur nunc populi Graecorum , ἃ quibus 
Tegati ad terram & aquam petendam regressi sunt, partim. 
inanes, partim terram & aquam ferentes. (cap. 151. 133.) 
Cur nullos Xerxes miserit Zihenas & Spartam terram ὅς 
aquam petituros? (cap. 155.) Digrediendo noster hic in- 
texuit narrationem, de ira Thaltybi in Spartanos, ob 
caduceatores regis Darii deditionem petitum missos , cru- Ι 
deliter violatos, quam Dei iram, soluta Xerxi ultione 
ob legatos patris Sparíae interemtos, redimere voluere 
Lacedaemonii ideoque duo Spartiatas tam quam mortem 
Obitüros ad Medos misere. Sed Xerxes prae magnani- 
4mitate negavit se fore Lacedaemoniis similem, eos invio- 
latos dimisit, re autem vera Lacedaemonios ,' legatos occi - 
dendo, culpa noluit solvere, Intexuit huic narrationi 
multa Herodotus, ad populi sui cultum divinum egregie 
celebrandum. (cap. 124 ad 156.) Quia vero haee nairans 
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in tempora rfecentiord. longius fuerát progressus, δᾶ 
transeundi formula ad filum orationis rediit: TD 
- . $MVerum haec multis post regis expeditionem annis 
^ ' WwEesta surtt, — Quae expeditio, nt ad superiorem ora- 
— 5 'ationem redeam ; ndmen quidem habebat, quasi ten» 
ederet contra Zfthenas, sed descendit contra cunctam 

εὐ Gráeciam &c.t'*: (cap. 138.) : 


Graeci non perinde omnes affecti sunt, aliis ad partes 
Medorum inclinantibus. (cap. 158.) Libertas Graeciae 
ες venit ab 4lthenis , nisi hae fortiter decrevissent, nihil: opis 
erat in. Lacedaemoniis aliisque. (cap. 139.) Neque illos 
oraculá horrenda ac terribilia , quae'a Delphis veniebant, 
ad Graeciam deserendam induxerunt, sed persistentes ho- 
stem sua invadentem excipere sustinuerunt.. Multum 
BETA hunc animum contülit Themistocles interpretatione se- 
cundi oraculi mitiorié, quam Athenienses potiorem ced. 
sueruht. (cap. 140 ad 145.) Placuit, Thenüstocle hortahte, 
Atfiehiensibus , barbarum Graeciam invadentem navibus 
écipere universos /fiticos, eaeque naves, quae hoc i ipso 
— Thàmistocle sdadente, it belli adversus Zeginetas usum 
"unte aliquod tenipus comparatae fuerant, nunc maxi- 
mam in opportunitátem. ipsis Gráeciaequé cesserunt uni- 


"eise. (cap. MAJ ' 
E Sequitur ; nunc ' uberior explicatio ápparatuüm 
Graecíaé melius sentientis, quos, posteaquam JXerxem 
cum exercitu Sardibus éssa audivére, paraverant, Οοι-. 
bilio habito visutn est his, ante omhia faciendum, ut re- 
&onciliarentur inimicitiae & bella; quae inter ipsós erant, 
ἐξ decrevere cum aliquos in Asiam mittendos ad re& regis 

| | ex- 
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' explorandas, ftum nuntiós partim. drgos potim in .Si- 


eiliam ad Geloném ,&in Corcyram , etiam in Cretam mit- 
tendos , ad belli societatem contra Persatm contrahendam., 
(cap. 145.): Exploratores in 4fsiam) tres.viri missi, qui 
&um Sardes. venissent, in speculando regis exercitu de- 
piehensi, sed a rege liberati sunt. (cap. 146.) Simili ra- 
iione quoque rex naves frumentarias, quae. frumentum $ 
Ponto in Aegitam Peloponnesumque portabant, cum | Αὐψάξ | 
ageret ,, dimisit. (cap. 147.) Referuntur nunc ab auctore 
legationes Graecorum antea decretae, & harum qnis fuit 
eventus.. Nupeios primos /frgos miserunt, sed /rgivi 
societatem belli contra Persas detrecarunt. (cap. 148 ad. 
152.) In Sicilias autem ad agendum .cum Ge(one alii: so- 
cjorum legati ivere, Sed haec quóque irrita. fuit Jegatio, 
vel quia imperium a 8ociis negabatur (zeloni, vel quia Cas 
thapinienses eodem tempore quo Persae Graecis, Siciliae 
bellum rhtulerant.. Hac oblata occasione more sug noster 
de.rebus in Sicilia tum ante, tum post Gelonis tempora 
gestis , digrediendo egit. (cap. 153 ad 167.)  Corcyrgaei au- 
tem aliud legatis responderunt, aliud fecerunt. (cap. 168) - 
[etes oraculo gdacti non adiuverunt bellum. contra Per- 
£$5, unde repetita ab auctore antiqua huius insulae fata, 


' eiusque calamitates; item de Tarentinis & Eheginis non, 


nulla addita, de quibus ipse fatetur: ,,Sed mihi Tarenti- 
»forunm ac Rhegiuorum res sint ánterpositio historiae.* e 
(cap. 169 ad 171.) 

' Thessali da Graecia meliora cogitantes, si a Grae: 
ἐς ipsis auxilia mittantur, Persas, Graeciam inyadentes 


repellere parati. - Ob quae Graeci illuc mittendum decre- 
la vere 


. 
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vere exercitum pedestrem per mare ad ingressum Ofgpt - 


picum custodiendum, dum ex Asia rex in Europam, tran» 
siturus erat, & “δι! iam agebat. Sed Alexander Ma- 
cedo, Amyutae filius, Graecis paucos dies hoc ingressu 
moratis suadet, ut discederent, nec. ingressu. illo persta- 
rent, cuius Graeci consilio obtemperantes, Thermo. 
pylas custodire decreverunt. . Thessali - ergo necessitate. 


coadi Medorum amici facti. (cap. 172 ad 178.) Thermo- 


pylarum descriptio. (cap. 176.) — . 
' l 


. 4 


Postea vero quam Persam in Pieria esse audierant, 
ex Isthmo digressi sunt (Graeci, peditatus ad Thermopylas 
insidendas ,. ceteri xnari ad. Zriemisism. (cap. 177.) 
Delphi acceptum oraculum cum Graecis, quibus libertas 
cordi erat, communicavere, horumque animos auxere:; 
(cap. 178.) , Inimicitiarum initia inter naves nonnullas 
Persicas. & Graecas. (cap. 179 ad 181.) — Graeci; qui ad 
AZirlemisium: castra habebant; hac re pertérriti, illinc 
Chaltidem concesserunt ad Ertripum tutandum. ^ Barbari e 
Therma solverunt , partem orae Müagnesiae peregerunt ad 
S'epiadem, exexcitusque pedestris δὰ Thermopylas progres? — 


eus est; δὲ ad hunc usque locum malorum exsors Xerxi£ 


éxcrcitus fuit. (cap. 182. 185.) Summam navium, prot 
pugnatorum , nautarum, peditum, -equitum, lixaruny; 


hoc loco inseruit Herodotus. QCopiás universas coniicieh- 


do invenit fuisse 2641610 virorum multitudinem , horümi 
que comitatum parem numero istis computat. Ideoque 
inuültitude omnis, qui cum Xerxe Graeciam invasit, 
5285220 virorum fait. (cap. 184 ad 187.) Navales auteni 
copiae ; "postquant e ftatione 'folwerant; provedtaeque lit- 


db 4 
bi 


" ' . T tue 








.de Contexto Herodoli - 165 


ius "terrae. JMagnesiae tenuerant, ab  Hellespotitia. vento | 


boreali cladem: hominum naviumque ingentem nactae, 
tridüo perstitit tenlpestas, ὅς quarto die conquievit.. He- 
rodotus noster hec in relatione vir prudens minimeque su- 
perstitiosus. (cap. 188 ad 192.) Barbari postquam ventus 
quieverat, rectum cursum in sinum, qui ad Pagasas fert, 


tenuere; quo ih sinu locus, ZIphirtue. dicus, & quindecim 


earum navium, quae longe ultimae. navigabant, jpre- 
spectis Graecorum. ad. Ziriemisium navibus, ratae has suas 
esse,:in medium harum. hostilium. navium delatae sunt. 


(cap. 194. 295) 


Xerxes cum terrestribus copiis per T' hessafiam. & 
AMchaiam iter faciens, intrarat in Melienses. ; Herodotus 
hoc loco regiones , im primisque fluvios descripsit hoc in 
itinere obvios. (cap. 196 ad 210.) Rex Xerxes nunc in 
 Trachinia Melidis castra habebat ,-'Grabci vero in transitu, 
qui locus a plerisque Graecerum vocatur Thermopylae , ab 
 mdigenis & accolis Pylae.. Qui hoc in loco Graeci-Persam 
epperiebantur, ab auctore describuntur. (cap. 201 ad 203.) 
Summa imperii erat penes. Lacedaemoniorum xegem, 1,60: 
nidam, cuius generis series, & quomodo regnum Spartae 
ex inopinato adeptus est, enarratur, Adgduntur & alja de 
copiis: his: ad TAermopgías contractis, (cap. 204. ad 206.) 
Graeci δὰ Thermopylas perstandum Leonjda suadente de- 
creverunt. (cap.207.) Xerxef equitem quemdam ad sper 
culandum, quot ibi essent, quidve agerent, mittit, qui 
ad stationes usque Graecorum accessit. (cap. 208.) Rex de 
relatis ab roc equite Demaratum, qui Spartae regnaverat, & 


in lexereitu Barbarorum tunc erat, interrogavit, (cap. 209. ) 


l5 ; Qua- 
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Qüstriduum Xerxes. suparsedit , quinto die ira percitus . 
JM'édos in ebs ac Cissios mittit, imperans, ut illos cáperent 
vivos, & in conspectum suum. ducerent, sed Xerxiani iter 
ratis congressibus oum clade repulsi, Tandem aeetuantem 
Jevat Epialtes ; (qui falso ab aliis Onetes dicitur) is enim 
don$ ype indicat Xerxi tramitem ad adscensum, & per eum 
ducit Hydarnem. & milites.., (cap. 210 ad. 215.)^ Describitur 
haec trames per.montesi (cap. 216 ad 218.) 


4 
e. e-€ ^ 
^ -» 


τς » Interim dilapsis in suam quisque urbem aliis, quod 
vel proprio censilio, vel, quod Zerodeto. magis placet, 
hortatu. Leotidae fecerant, Leonidas rex cum suis Spar- 
fanis itemqué Tfespittsibus volentibus, Thebanis vero co- 
Bis, ad perstandum. in Thermopylie se aecinxit, qui 
omnes fortiter & cum gloria pugnantes una cum Leomida 
eccubuere, magnamque Barbarorum per tramitem supe- 
riorem accedentiurf à fronte pugnantium stragém egidere. 
Ffanc.ad Thermopyíat pugnam maónumenteque caesotum, 
eorumque inscriptiones'cópiose enarravit Herodotus. (cap; 
219 ad 239.) Post haeo .de Thebanis horumque fortuaa 
egit auctor. Hi namque hactenus vi retenti, a partibus 
"Graecorum dimícaverant adversus regis copias; at ubi res 
Persarum superiores animadyerterent.,, ad regem transie; 
runt. (cap. 933.) Hinc Xerxis cum Demarato consilium 
de modo Lacedaemonios subigendj ; qui navibus Cytberam 
$nsulam occupare suádet, ex eaque Lacedaemonios terri; 
tare (cap. 234. 235:) sed: Zchaemenis . regis - fratris, alia 
sententia, eaque victrix, qui quidem. putabat , Demara- 
itm regi prospere agenti invidere , eut. etiam res Persarum 
prodere, (cap. 236)':- erxis autem: bona de: J)emarato 

- ᾿ opinio, 


1 


: dde. Contexto. Hirodoti..— 167. 


opinio, qui non admittit, hunc nalle rebus suis bene con; 
sulere , fratremque.ab insectione Demasati pesthac absti- 
mere iubet. icap. 2377) — Xerxi nunc placet transire peg. 
mortuos, & illudere , iubetque postquam abscidissent cà; 
put Leonidae, hune in crucem tolli. (cap. 258.) — Addit. 
An libri fine auctor nonnulla de Zemarato, per quem Za- 
cedaemonil primi regis de Graecia: invadenda, Consilium 
scivere. (cap. 259) 


» Y 


e 
E . : 1 
, ' ΩΝ “ι. : . 


Liber VIII. Urania inscriptus. 

Continet hic liber uberem copiosamque histoziam 
ipraelii illius mavalis ad SSalaminem a. Persis adversus. Graér 
os male pugnati. - Digrediendo antem.Herodntus pasticu- 
lam de J'hessalis ὅς Plocensibus (cap:.27 δὰ 59.) Ansexuit, 
Graecarum populorum origines breviter exposuit (cap. 44 
ad 48.) de iisque, singulatim loquutus est, qui ex his Pelo- 
gonnésum inhabitabant. (cap. 73.) Obiter quaque de ve 
veredaria publica apud Persas nonnulla tradidit. (cap. 98.) 
Hermolimi castrátioném ,' eiu&éque cradelissimam hac de 
dniuria perpessa a Pamiomio vindictam petitam , (cap. 104 
ad 106.) denique regum Macedoniae origines (cap. 156 ad 
' 139-) narratis suis tüntexuit. 


* 


Uberiori huius contexti Herodotei expositione su- 
persedere posse puto, quia de ratione methodoque, qua 
, usu$ semper est noster, digressiones suas apte intexendi 
historiis suis, quam quidem hac in commentatione expli- 
care in primis propositunr fuerat, nulla , "quae digna 


com- 


! ] 


Ld 
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coniieémotatione videantur , hoc i in libro invenio, & ex 
superioribus sat peti possunt exempla. de modo narratio- 
mes suas comibinandi confexendique, qui Herodoto prae 


᾿ ceteris arrisit. 'u 


s [ 
s 4 P 


P4 


᾿ Liber IX. -qui inscribitur Calliope. - 


. Herodotus postremo hoc libro pugnas illas ad Pla- 


taeam & Mycalen pugnatas, quibus Graeci victores liber- 


; tatem, suam stabilierunt , uberrime copiosissimeque de- 
* scripsit. Hicce liber nullàm. continet memorabilem di- 
tevessionem ab historia enàrrata, jdeoque hanc contexti He-. | 
xódotei expositionem nunc finire licet, nec vqreor mihi 


óbiici, quod de po&tis dicitur, eos in fine carminis actu- 


[4 


Que pestremo ardorem suum dividum extinxisse, 
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» / 
| Prooemium. | | 

Η i ^e € , * — ^9 ἡ v 

POAOTOT ᾿Αλικαῤνησσῆος ἱφορίης οἰσόδεξις Tow 
ὡς μήτε τοὶ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων τῷ χρόνω ἐξίτηλα 
γένηται, μήτε, ἔργα μεγάλα τε καὶ ϑωυμαφα, τοὶ μὲν 
ἝΔησι 4 To δὲ βαρβώροισιν ἀποδεχϑέντα, TINTO 
γένηται Td τε ἄλλα, Kel Jj dv αἰτίην ἐπολέμην 


H 


gov ελλήλοισι. 


Inimicitiarum caussae inter Graecos & Asiae populos, mu- 
tui raptus mulierum, gui Troiae excidio finiuntur. Phoe- 
nices Ionem Argivam rapiunt, maris inediterranci 
accolae fadi. 


“ I. IIEPEEON. μέν νυν οἱ λόγιοι Φοίνικος φασι γε 
γέσθαι τῆς. διαφορὴς αἰτίως. τότες ye cmo τῆς Egu- 
Θρῆς καλεομένης. D Aes ὠπικομέν ὃς ἐπὶ τῆήνδο τὴν 
ϑαλασσαψ, Moy οἰκήσαντας TBTOY τὸν χῶρον τὸν Wgl 
ψῦν οἰχέεσιν, αὐτίκα ναυτιλίῃησι μακρῆσιν ἐπιϑέσϑαμε 
οἐπαγινέοντας δὲ φορτία Αἰγύπτια vt καὶ ᾿Ασσύριο;, 
τῇ τε XMI Ye ἐςαπικνέέσθοη , καὶ dn καὶ ἐς " Aeyos. 
τὸ δὲ " Ae'yos τῶτον τὸν χρόνον προεῖχε ἅπασι τῶν ἐν TE. 
γὺν Ἑλλάδι κωλεομένῃ χωρῇ. α΄ πικομένδς δὲ τὰς Φοίνι- 
κας ἐς δὴ τὸ "Agyos TÉTO, διατίϑεσϑαι τὸν Φόρτον: 
πέμπτῃ δὲ ἢ ἕντῃ ἡμέρη WT ἧς ἀπίκατο. ἐξεμιπολη- 
τς μένων σῷ! σχεδὸν πάντων, ἐλθῶν͵ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν 
γυναῖκας cKxs τε “πολλοῖς, 94 δὴ «oj T8 βασιλῆες 
τὴν θυγατέρα, τὸ δὲ οἱ Bvouc εἶναι! γ) κατὰ τωὐτὸ τὸ. 
ἈΟῚ “Ἕλληνες λέγεσιν,  A8y. ταύτας σάσας Ko To 

πεύμιην 
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σιρυμνῆν τῆς γηὸσ, ὠνέεσθοι τῶν Φορτίων , τῶν σφιν ἦν 
ϑυμὸς μάλιφα" gj τὰς ᾧοἰγικας διακελευσαμέναες ὁρ- 
μῆσαι ἐπ᾿ αὐτάς. τοὺς. μὲν dr σλευνας τῶν γυναίκὼν 
exouytay, τὴν dà Ἰθν σὺν ἄλλῃσιν denuo vay. ig- 


βαδλλομένες δὲ ic τὴν νέα, οἴχεσθαι οὐποπλέογτρις ἐπ᾿ 


Αἰγύπτε. 


.8.Δ ^ 
δι νΣ 


Graeci, par pari referentes, | Europam Phoenissam τὰς 
piunt. Alii Graeci Medeam e Colchide rapuere. 

2. Οὕτω μὲν, Ἰδν ἐς Αἴγυπτον εἰπικέσϑα) λέγεσε 

Πέρσαι , SK ὡς Φοίνικες, καὶ τῶν οἰδικημάτων τῶτο ᾿ἄρ- 


ξαι πρῶτον. pero Y3 TOU TO, Ἑλλήνων τινος το ἃ ἡγοὶρ | 


£y gci Τβνομα ρἰπηγήσωφϑαι -- φασὶ τῆς Φοινίκης ἐς Τύ- 
Qov προςσχόνταξ 5 aerias τὸ βασιλῆος τὴν Suyarien 
Eugorrm.. εἴησαν δ ὧν ὅτοι Κρῆτες." ταῦτα μὲν i i igo; 
πρὸς ἴσα σῷι γενέσθαι. μετὰ δὲ ταῦτα, Ἕηνας αἰτίας 
τῆς δευτέρη, ὐδικίης “γενέσθαι. καταπλώσανταε. γαρ 
pone yr ἐς Aicy τε τὴν Κολχίδα κ xe ἐπὶ Φᾶσιν χα 
μὸν, ἐνθεῦτεν, διαπρηξαμένθς X9 TOO TOY εἵνεκεν 
οἰπίκατος ὡρπάσαι TB βασιλῆος τὴν θυγατέρα Μη- 
δείην. πέμψαντα δὲ τὸν Κόλχων βασιλῆα ἐς τὴν Ἑλ- 


Addo κήρυκα, αἰτέειν τε δίκως τῆς ἑρπαγῆς, καὶ 
exea lem τὴν ϑυγατέρα. τὲς δὲ ὑποκοίνασϑαι, ὡς εἐδδ 


ἐκεῖνοι lae τῆς "Agyenms ἔδοσαν σῷ; δίκας τὴς ορπωγῆς, 
80b ὧν αὐτοὶ δώσειν ἐκεένοισι. 


΄ . 
v 
^, 


Àa2 E - Alexan- 


Puy 


-- 
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." Alexander Troianus Helenani Lacaenam rapit. 


^.^ 03. Δευνέρῃ δὲ λέγεσι γενεῆ μετὰ ταῦτα ᾿Αλέ- 


΄ ων 22 . . , . ^ " 
. . Éeydgov rov Πριώμϑ , ακηκούτα ταῦτα, ἐθελῆσα οἱ ἐκ 
ὦ € mZ . 2 € n AN - ' E ΄ 
τῆς Ἑλλάδος di eG ovyie γενέσθαι γυναῖκα, ἐπιςομενον 


πόντως ὅτι 8 docet δίκας" Bde γοὶρ ἐκείνας διδόναι. ὅτω 
δὴ ὡρπάσαντος αὐτῇ Ἑλένην, τοῖσιν Ἕλλησι δόξαι, πρῶ- 
Toy πέμψαντας ἀγγέλες, ἀπαιτέεν τὰ Ἑλένην, «καὶ 
δίκας τῆς ὠρπαγῆς αὐτέων. τς δὲ. προϊσχιομένων ταῦ 
τα, προφέρειν σῷ; Μὴήδείης τὴν εἑρπογῆν ὡς 8 δόντες — 
αὐτοὶ dins, ,8dB ἐκδόντες οὐπταετεόντων » βελοίατό 
σφι παρ᾽ àv δίκας γίνεσθαι. 


πος 


| Persarum opinio; de auctoribus i iniuriarum, utrum Gráeci 
fuerint, an Ásiae populi. Ilium expugnatum, 

4. "Mixgi μὲν ὧν τἔτε, ἁρπαγάς μόνας εἶναι 

“παρ᾽ ᾿οἰδλήλων᾽ τὸ dé. ἀπὸ τότε, "EAuvas δὴ μεγάλως 


᾿ αἰτίας γενέαϑαι. προτέρα γὰρ ἄρξαι ςρατεύεσϑαι ἐς 


vm ᾿Ασίην, ἢ σφέας ἐς τὴν Εὐρώπην. τὸ μέν vuv οἱρηξο,- 
) AL , ^ , ἢ » Ψ M 
(ey γυνακας, οἰνδρῶν dico νομίζοιν "evo eio Te 
δὲ ἀρπασϑασέων σπϑδὲὴν ποιήσασθαι τιμωρέειν, οἰνοή- 
τῶν’ τὸ δὲ μηδεμίην ὦ aes ἔχ εεν ἐφπασϑεισέων, σωφρός 
yay. δῆλα γοὶρ δὴ, ὅτι εἰ μὴ αὐταὶ. ἐβελέατο, Sx ὧν 


ἡρπώζοντο. σφέας μὲν δὴ" τὰς L^ τῆς ᾿Ασίης“ λέγεσι Πέρ- 


σοι oL eot αζομενέων. τῶν Ὑυναικῶν, λόγον ἐδένα “ποιήσοι 
DN) "Eas δὲ Λακεϑδαιμονίης εἵνεκεν γυναικὸς ςόλον 


μέγαν συναγῶράι.. καὶ ἔπατα ἐλϑόντας ὁ ἐξ τὴν Ἀσίην, 


τὴν Ies Aven KU TEAeN. PP? τότε T euer ἡγῆσο- 
' σϑαι 


᾿ v N 
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σϑα), To Ἑλληνικόν σφι εἶναι) πολέμιον. τὴν Ὑ οἱρ᾿Ασίην 

καὶ τοὺ ἐνοικέοντα ἔθγεα βάφβαρω οἰκηϊεῦντιαι οἱ Πέρ- 
- ge, τὴν δὲ Εὐρώπην κοὶ τὸ Ἑλληνικὸν ἡγέωται κεχω- 

egia3as. 


De Io alia narratio Phoenicum. Herodotus Croefum, Ly- 
diae regem, inimiritiarum auctorem putat, ideoque huius 
" res geltas explicare aggreditur, 


5. Οὕτω μὲν Πέφσαι λέγεσι γενέσθαι, καὶ die τὴν 
Ἰλίϑ ἅλωσιν εὐρίσκδσι σῷι ἐᾶσαν τὴν οἰρχὴν τῆς ἔχϑρης 
τῆς ἐς τὲς Ἕλληνας. περὶ dé τῆς Ἰδς 8x 00A Cy E801 
Πέρσῃσι ὅτω Φοίνικες. 8 ye ἀρποωγῇ σφέας χρησαμέ- 
γες λέγεσι ἀγωγέιν αὐτὴν ἐς Αἴγυπτον, GUN ὡς P τῶ. 
"Aeyei ἐμίσγετο τῷ ναυκλήρω τῆς νηός ἐπεὶ δὲ ἔμαϑεν 
ἔγκυος ἔϑσα,, αἰδεομένη τὸς τοκέως, ὅτω δὴ. ἐθελοντὴν. 
αὐτὴν τοῖσι Φοίνιξι συνεκπλῶσοι, ὡς ὧν μὴ κατάδηλος 
γένηται. ταῦτα μέν νυν Πέρσαι τὰ κοὶ Φοίνικες λέγεσιν 
ἐγὼ «δὲ “περὶ μὲν T&TOYy ὃν ἔῤχομαι ἐρέων ὡς ὅτως n ἀλ- 
λως κως ταῦτα ἐγένετο' τὸν δὲ οἶδα αὐτὸς πρῶτον zt cg" 
᾿ξΣαντα οἰδίκων ἔργων ὃς τὲς Ἕλληνας,» τῶτον σήμήνας, 
παρωβήσομαι ἐς τὸ πρόσω TB λόγε, ὁμοίως σμικροὶ καὶ 
μεγάλα ὥξεαι ἀνθροπων ἐπεξιών. τοὶ γὰρ τοπάλαι με- 
γάλα ἥν, τὼ πολλὰ αὐτῶν σμικροὶ γέγονε το δὲ ἐπ᾽ 
ἐμεῦ v μεγάλα, πρότερον ἦν σμικροί. τὴν ἀνϑρωπείην 
ὧν ἐπιξάμενος εὐδαιμονίην ἔδαμᾶ dy τωὐτῷ μένασαν, 


ἐπιμνήσομου “μφοτέξων ὁμοίως. 


M 


A καὶ | Sectio, - 


- 
— 


6 . I 'HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


Sectio I. " 
De Lydorum rebus gefíis. 
* * ε 
Primus e barbaijs Croesus, Lydiae rex, Graecos in. Asia 
' — tributarios fecit. | 


: 6. ΚΡΟΙ͂ΣΟΣ ἥ ἥν Λυβὸς μὲν γένος, “παῖς δ᾽ Δλυάτ- 


- τύραννος δὲ ἐθνέων τῶν ἐντὸς "AAvos: ποταμδ, 


ὃς ῥέων ἀπὸ μεσαμβρίης, μεταξὺ Σύρων καὶ Παφλα- 
γόνων, ie πρὸς Bognv ἃ ἄνεμον ἐς τὸν Ev£ewoy καλίόμες- 
νὸν πόντον. ὅτος ὁ Κροῖσος, βαρβάρων πρῶτος rv neis 
ἴδμεν, τὸς μὲν κατεφρέψατο ἙἈήνων ἐς Φόρε οὀπαγω- 
χὴν, τὰς δὲ, Qi^ss προρεποιήσατο. κατεςξρέψατο μὲν 
"Ievés Te καὶ Αἰολέας, καὶ Δωριέας τὰς ἐν 7d 'Aenr 


'Φίλες δὲ προραποιήσατο Λωκεδαιμονίδς: |] “ρὸ "δὲ τὴς 


Keoic8 ὠρχῆς πάντες Ἔληνες ἦσαν ἐλούϑεφοις τὸ ydg 


Κιμμερίων σρώτευμα τὸ ἐπὶ τὴν Ἰωνίην : ἀπικόμενον 5 


Κροίσϑ ἐὸν ξρεσίύτερον, 8 κατατροφὴ ἐγένστο τῶν “05 
λίων, eA ἐξ ἐπιδοομῆς αἀρπαγή: 


Lydorum primi reges ab Atye oriundi. Secundi Heracli- 


dae, e quibus Agron primus, Candaules ultimus. 


7. H δὲ ἡ ἡγεμογίῃ ὅτω περιῆλϑεν, ἐδσω HeaxXes- 
Ja», ἐς TO ψένος TO Kegoica , καλεομένας. δὲ Μερμνά- 
δας. ἣν Κανϑαύλης., τὸν οἱ "EAtves Μυρσῖλον ovo (3215 
τύραννος Σαρδίων, οἰπόγονος δὲ ANxxig τῇ Ἡρακλέος. 
"Αγρωὼν μὲϊ yg o Nivs, T8 Βήλε, τῷ ᾿Αλκαίξ, πρῶ» 
Τος Ἡρακλειδέων βασιλεὺς ἐγένετο Σαρδιαν' Κανδαύλης 

E: 
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δὲ ὁ Μύρσε, ὕξωτος. οἱ δὲ πρότερον ᾿Αγρωνὸς atei- 
λεύσαντες ταύτης τὴς χωώρηςς ἧσαν οἰπόγονοι Λυδὲ Tü 
"ATvcs" ax ὅτευ ὃ δῆμος Λύθιος ἐκλήθη 's πᾶς Boc, 
στιρότερον Myov καλεόμενα.. 770500 vóvay δὲ 'HeoxAet- 
do ἐπιτραφϑέντες, ἔσχον τὴν ἀρχὴν ἐκ Θεοπροπίξ, ἐκ 
δέλης Tt τὴς αρδάνᾳ vryaéres gl Ἡρακλέος" ἄρξον- 
τες μὲν ἐπὶ δύο τὰ καὶ ὀκρσι γενεοὺς ἀνδρῶν, ἔτεις rye 
T? T? καὶ πεντοκόσιω, παῖς παρρὸ πατρὸς ἐκδεκόμενος 
τὴν age . nix Κανδαύλεω τῷ Μύρσε. 


Candaules Heraclidarum ultimus, uxoris amore  deperiens, 
Gygen impulit, ut eam clam lpedet pudam, - 
cap. 8. 9. 19. 

8. Οὔτος δὴ ὧν ὁ Κανδχύλης, ἠράσϑη τῆς ἕωυτε 
γυναικός" ἐροίσϑεὶς dà, ἐνόμιζέ οἱ εἶναι! γυιαϊκὰ σποδὸν 
“πασέων καλλίξην. ὦξε δὲ ταῦτα νομίζων: ἦν γαρ οἱ τῶν 
αἰχμοφόρων Γύγης 0 Δασκύλθ οἱρεσκόμενος μάλιξα' 
σότω τῷ Τύγῃ καὶ τὸ σπεδαιέτεραν, τῶν πρηγμοέτων 
ὑπερετίϑετο ὁ ὁ Κανδαύλης, καὶ δὴ "d τὸ εἶδος τῆς γυ- 
γαικὸς ὑπερεπωινέων. χρόνε δὲ ἃ πολλϑ διελθόντος, 
“- xii *yole Κανδαύλη γενέσϑαι κακᾶς, -- ἔλεγε πρὸς Toy | 
Τύγην τοιρζδε ΟΙΓύγη, ὃ γάρ ce ϑοκέω “εἰϑεσθοῦ "d 
"λέγοντι περὶ τῇ eideoc τῆς γυνόμεός" — ὦτα ydg τυγχά- 
ὗν ἐνθρώποισι ἐόντος ἀπιρότερα ὀφϑαλμὼν - ποίεε 
»οοὕὗκῶως ἐκείλην ϑεήσεαι γυμνήν, Ὁ δὲ μέγα εἐμβάσας, 
ez, Δέσποτω, τίνα λέγεις λόγον 8k one κελεύων. 
"m δέσποιναν τὴν ἐμὴν ϑεήσασθαι γυμνὴν; ἅμα δὲ κι- 
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δῶν! ἐκδυομένῳ συνεκάύεται καὶ τὴν αἰδὼ γυνή. πάλαι 
οοδὲ τὰ καλὼ ανϑρώποισι ἐξεύρηται, ἐκ τῶν μανδεΐνειν 
46. ἐν τοῖσιν ἕν τόδε ἐξὶ, σκοπέεεν τινὰ τὰ ἑαύτϑ. ἐγὼ 
οὐ ποϑομαι ἐκθίνην εἶναι πασέων γυνομκῶν Xa Miswy 
κα. geo o δίομαι m δέεσθαι ἀνόμων." 


9. Ὁ μὲν δὴ, λέγων τοιαῦτα . ἀπεμώχετο . αῤ- 
ῥωδέων M τί οἱ ἐξ αὐτέων γένηται κακόν. ὃ δὲ ἀμείβετο 
τοισίδε, pO verre Ivym καὶ un Φοβεὺ μήτε ἐμὲ, ὡς 
3,0€0 πειρώμειος λέγω λόγον τόνδε᾽ μήτε γυνοκα τὴν. ᾿ 
ἐμὴν » μή τί. τοι & αὐτῆς γένηται βλάβος" ἀρχὴν γοὶρ 
ἐγὼ μηχιανήσομαι ὅτω, ὥςε μηδὲ μαϑέοιν μιν ὀφϑέ- 
0€ ὑπὸ σεῦ. ἐγὼ γάρ σε ἐς τὸ οἴκημα ἐν τῷ κοιμῶ- 
μεθα, ὁπισθε τῆς δἰνοιγομένης ϑύρης ζήσω. μετο δ' 
ἐμὲ ἐξελθόντα, παρέφαι καὶ ἡ γυνὴ ἡ ἐμὴ ἐς κοῖτον. 
υηκέεται δὲ ὠγχῆ τῆς ἐςόδε Θρόνος" ixi τῦτον «τῶν μα" 

»τίων κατοὶ ἕν ἕκαςον ἐκδύνεσα Oucer. καὶ κατ᾽ ἡσυχίην 
ον» ολὴν παρέξει τοι “εήσασϑθαι. ἐπεῶν δὲ ὠντὸ T8 Doe 
»»Ὁ seo ἐπὶ τὴν εὐγὴν, κατοὶ νώτϑ τε αὐτῆς. γένῃ, σοὶ 
μελέτω τὸ ἐνθεῦτεν Ok μή σε ὄψεται ἰόντα dye 3v. 
ονϑέων.““ ΄ 


IO. Ὁ μὲν δὴ, ὡς ἐκ ἠδύνατο διωαφυγέειν, ἣν ἑτοῖ. 

μος. ὃ δὲ Κανδαύλης, ἐπεὶ ἐδόκεε ὥρη τῆς κοίτης εἶναι y 
ἤγαγε τὸν Τύγεα ἐς τὸ οἴκημα καὶ μετὰ ταῦτα αὐ" 
τίκω παρὴν wy] 9 γυνή. ἐξελθξααν δὲ καὶ τιϑῶσαν τοὶ 
ὅματα ἐϑηῆτο ὁ Γύγης, ὡς δέ κατοὶ γώτϑ ἐγένετο; Ἰέσης 
| | τῆς 


- BIBAOZ α΄. KAEIQ, | " 
τὴς γυναικὸς ie τὴν κοίτην, ὑπεκδὺς ἐχώρεεν ἔξω. καὶ 
ἡ. γυνὴ ἐπορῷ μιν ἐξιόντα. μαϑᾶσα δὲ τὸ ποιηϑὲν ἐκ τῷ 

:] 4 » 3) 9 ea » » », o. 
aivdpós ire ἀνέβωσεν αἰσχυνθέσω, Bre ἔδοξε Medie, 
ἐν vom Ex 800 τίσεσϑαι τὸν Κανδαύυλεα. Tract γάρ τοῖσι. 
Λυδοῖσι, σχεδὸν à καὶ παραὶ τοῖσι ἀΐλοισι βαρβάροισι, . 


«9j ἄνδρα ὀφϑῆναι γυμνόν, Éc αἰσχύνην μεγώλῃν Φέρα. ΄ 


Gyges reginae iussu Candaulem interficit , eaque uxore& 
ducta imperium Lydiae. transfert ad Mermnadas, 
Cap. 11. 12, ^ ᾿ 
II. Τότε μὲν δὴ ὅτως, δὲν δηλώσασα,, ἡσυχίην 
εἶχεν ὡς δὲ ἡμέρη τώχιδα ἐγεγόνεθ, τῶν οἰκετέων το 
μάλιζα ὥρα πιφὰς ἐόντας ἑωυτῇ. ἑτοίμας ποιησαμένη 5 
ἐχάλεε τὸν Γύγεω. ὁ δὲ, Sd δοκέων αὐτὴν τῶν σπρη- 
χϑέντων ἐπίξασθϑαι, ἦλϑε καλεόμενος, ἐώϑεε γὰρ καὶ 
) c . ' e € 
πρόσθεν, ὕκως ἡ βασίλοια κώλεοι, (φοιτῶν. ὡς δὲ ἁ 
[4 ^ 5 - « . 4 7 ^ 5e 
luvyss ἀπίκετο, ἔλεγεν ἡ γυνή ταδε, »Nuw Toi δυοῖν 
οηὁδοῖν παρεασέων, Γύγη, δίδωμι αἵρεσιν, ὁκοτέρην (2é- 
wr τραπέσθαι. 5 γὰρ Κανδαύλεα ἀποκτείνας, ἐμό 
δ᾽ νὼ A09 QN ". ΕἸ * » , 
»7£ ΧΟ τὴν βασιληίην ἔχε Τὴν Λυδῶν, ἥ αὐτὸν φε αὐ" 
» Tín ὅτω ἀποθγήσκειν δᾶ ὡς ὧν μὴ πάντα πειϑόμε- 
e$ Κανδθαύλῃ, TB Aorz8 idge τὸ μή σε δῶ, οὐδ᾿ ἤτοι 
, '7 ' - , - Y A4 D 
»iketvóy ye τὸν ταῦτα βελεύσαντα de oz ua dot , ἢ 
οσὲ τὸν ἐμὲ γυμνὴν ϑηησάμενον, καὶ ποιήσαντα 8 Vois 
ρξόμεγᾳ Ὁ δὲ Γύγης τέως μὲν ὠπεϑωύμαζο | ἱποὶ λε- 
γόμενα᾽ μετο δὲ, ἱκέτευε μή μιν ἀνωγκαίῃ ἐνδεῖν diat 
" ^. 2, Ψ »! V 3 - 2 *» X 
κρίνα τοιαύτην οὔρεσιν. ἔκων' dà ἔπεαιϑεν, a ὥρα 
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ἀναγκαίην ἐλεϑέως “προκειμένην καὶ ἢ τὸν δεσπότεα αἰπολ- 
λῦναι, ἢ αὐτὸν. ὑπ &Aev ἀπόλλυσθαν αἱρένται αὐτὸς. 
qregiéisay. ἐπορώτω δὴ λέγων τάδε, Ἐπεί μὲ ανωγκά- 
οὐδς δισπότεω τὸν ἐμὸν xrevev, sx» ἐθέλοντα, (ies 
yxxSc τέω «gj τρόπῳ ἐπιχοιρήσομεν αὐτῶ." ^H δὲ 
ὑσολαβῶσα ἔφη, ,, Ex τὸ αὐτῷ μὲν χωρίῳ ἡ ὁρμὴ Ss, 
οὐδένες καὶ ἐκθίνος ἐμὲ ἐπεδέξατο γυμνήν' ὑπνωμένῳ 
δὲ ἡ d ἐπιχείρησις eso. ^ 


DL 


Ὡς δὲ ἤρτυσαν τὴν ἐπιβελὴν: » γυκτὸς γινο- 
μένης, —. E yog μετίετο o T ὕγης, p οἱ ἣν ἐπαλλαγὴ 
iden, ex ἔδεε ij αὐτὸν οἰπολωλέναι» ἥ ἢ Κανδαύλεα, -- 
εἵπετο ἐς τὸν θάλαμον, τῇ γυναικί, καὶ Muy ἐκείνῃ, 
ἐγχειρίδιον ἔξσα, κατακρύπτο, ὑπὸ τὴν αὐτὴν ϑύρην. 

καὶ nero ταῦτα . οναπαυομένε Κανδαύλεω, ὑποιςδύς 

Tt καὶ οἐποκτείνας αὐτὸν». ἔσχε κΩῚ τὴν Ὑγυναΐνο καὶ 
E βασιληίην Γ ὕγης T8 καὶ Ἀρχίλοχος ὁ Παρισς, 
"Xa TO τὸν αὐτὸν ιθόνον γενόμενος » ἐν ἐν ἰώμβῳ τριμέτρῳ 
ἐπεμνήσϑη, 


Gyges Apollinis Delphici iussu rex Lydie factus. 


I3. Ἔσχε δὲ τὴν βασιλήξην, καὶ ἐκρατυνθὴ 6 
τῷ ἐν Δελφοῖσι χρηφηρίῳ. ὡς. γοὶρ δὴ οἱ Λυδοὶ δεινὸν 
ἐποιεῦντο τὸ Κανδαύλεω mz Des, x9 ἐν ὅπλοισι ἦσαν, 
συνέβησαν ἐς τωῦτὸ οἵ τὸ τῇ Γύγεω ξασιῶται καὶ οὗ 
λοιποὶ Λυδοὶ, ἥν μὲν δὴ τὸ χρησήξιον evi, p» βασι- 


λέω εἶναι Λυδῶν, T6) dr βασιλεύοιν" ἦν δὲ μὴ. diorodave 
ὀπίσω. 
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ὀπίτω ἐς Ἡρακλείδας Τὴν ἀρχήν. ὠνελέ T$ δὴ τὸ χέης 
φσήριον, καὶ ἐβασίλευσεν Bro Γύγης. τοσόνδε μέντοι εἶα 
σεν ἡ Πυϑίη, ὡς Ἡρακλείδῃσι τίσις nLes ἐὸ τὸν πέμπτον 
οὐπόγονον Γύγεω. τἄτα τῇ ἔπεος Λυδοὶ Ts gj οἱ βασι- 

᾿λέες αὐτῶν λόγον ἐδένα ἐποιεῦντο, πρὶν δὴ ἐπετελέδϑη. 


Quae ille, & ante eum quis barbarorum primus donaria 
Delphos miserit Gyges infert Mileto & Smyrnae arma, 
& Colophonem capit. . 

4X4. Tav μὲν δὴ φυραννίδα ὅτως ἔσχον οἱ Μερμναΐ- 

δα), τὰς Ἡραςλείδας οἰπελόμενο.. Γύγης dà τυρωννεύ- 
σας ἀπέπεμψεν ἀναθήματα ἐς Δελῷδς δκ ὀλίγα: 
(XA. ὅσα μὲν. ἀργύρῳ eyes maet ee ἐςὶν οἱ πλᾶξα ἐν Ace 
Φοῖσι' πάρεξ δὲ ἀῤγύρα, χρυσὸν ἄπλετον ἀνέθηκεν, 
&Ao τὸ καὶ τῇ μάλιξοὶ μνήμην ἄξιον ἔχειν ἐξὶ, κρητῆ- 
gis οἱ οὐριϑ μὸν ἐξ χρύσεοι ἀνακέαται. iso) δὲ ὅτοι ἐν 
τῷ Κορηϑίων ϑησαυρῷ, φσαϑμὸν ἔχοντες τριήκοντα τούς 
Aayra' ἐληϑέ δὲ λόγω χρεωμένῳ, 8 Κορινθίων τῇ δη- 
μοσίᾳ islv ὁ θησαυρὸς, αλλ Κυψέλθ τῷ Ἠετίωνος. 
ὅτος δὲ ὁ Γύγης,) πρῶτος βαρβάρων τῶν ἡμεῖς idpev, 
ἐς Δελφὲς ἀνέϑηκεν ἀναϑήματα,, μετὰ Μίδην τὲν Γὺρ- 
dito , Φρυγίης βασιλῆω. ἀνέθηκε ce δὴ καὶ, Μίδης τὸν 
βασιλήϊον θρόνον, ἐς τὸν προχατίζων ἐδίκαζεν, ἐόντῶ 
οξιοϑέητον. κέεται δὲ ὁ θρόνος ὅτορ ἐνθούπερ ei 78 Iv- 
yso κρητῆρες. ὁ δὲ χρυσὸς ὅτὸς κρὶ ὁ ἄργυρος τὸν κα 
Γύγης ἀνέθήκεν , ὑπὸ Δελφῶν καλέεται T υγαδχς ἐπὶ 
τὸ ἀναθέντος ἐπωνυμίην. ἐξέβαλε μέν γυν. spei καὶ 
ΕΣ ὅτος. 


Ld 
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Sos, imet Ts ἤρξεν, ἔς τῇ Μίλητον καὶ ἐς Σμύρνην , 
καὶ Κολοφῶνος τὸ disu ὥλεν, οὐδ΄ idi» "yel μέγα ἔργον 
cm αὐτῷ ἀΐλο ἐγένετο, βασιλεύσαντος δυῶν dic τῷ 
τεσσεράκοντα ἔτεα, τϑτον μὲν παρήσομεν, τρσαϊτα 


Ardys Prienas expugnat, & Miletum invadit. ΤΠ τς 


regni eius annis Cimmerii, a Scythis pulsi, er Europa 
irruentes , Sardes ceperunt, 


* "Agfusr. δὲ τῷ Iv vyra. perci T ὑγήν ᾿βασιλεύ- 


΄ arte, μνήμην ποιήσομοη. ὅτος. δὲ Πριμκιέως Te ee, 


ἐς Μίλητον Te ἐξέβαλεν. ἐπὶ γέτε τὸ τυραννεύοντος 
Σαρδίων Κιμμέριοι ἐξ ἤἠϑέων κ ὑπὸ Σκυϑέων τῶν Νομάδων 
ἐξαναςούντες, οὐπικέωτο ἐς τὴν "Acity, «9j Σάρδις πλὴν 
τῆς εἰκροπόλιος ὅλον, 

Sadygttes post Ardyn, & post Sadyatten Alyattes regnavit, | 
qui cum Cyaxare Medo bellum gessit, de quo cap. 66. 67. 
Cimmerios ex Asia expulit, Smyrnam.cepit, & Clazo- 


menas invasit, 


16, νΑρδυος δὲ βασιλεύσαντος ὃ ἑνὸς δέοντα πεντή- 


, κοντῷ ἔτεα , ἐξεδέξατο Σαδυώττης ὁ " Agduos , καὶ £x. 


σίλευσεν ἔτεω δυῴδεκα' Σαδυάττεω à, ᾿Αλυάττης. 
ὅτος δὲ Κυαξάρῃ T8 τῶ Δηϊέκεω οὐπο γόνῳ ἐπολέμησε, 
καὶ Μήδοισι Κιμμερίως Te ἐκ τῆς ᾿Ασίης ἐξήλασε' 
Σμύρνην τὸ τὴν οἰπὸ Κολοφῶνοε κτισαϑῶσαν εἶλεν, ἐς 
Κλαζομενῴς. τε, ἐξέβαλεν ἀπὸ. «μέν vuy τὅτων LA ὡς 

dye 
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ἤϑελεν ἀπήλαξεν, oed προρπταίσας μεγάλως. ὥλι ὦ 
Ae δὲ ἔργω ἐπεδέξωτο ἐὼν ἐν τῇ ex αὀξιωπηγητό- | 
τατα. Toc de 


Alyattes bellum | adversus Milesios a patre motum 
continuat. 


I7.. . Ἐπολέμησε Μιλησίοισι, παραδεξάμενος τὸν 
“πόλεμόν παρὰ τῇ πατρός. ἐπελαύνων γοὶρ ἐπολιόρκεθ 
τὴν Μίλητον τρόπῳ τοιῷδε ὅκως μὲν ἐΐη ἐν δῇ γῇ καρο 
πὸς mdeós, τηνικαῦτα ἐσέβαλε τὴν φρατιήν. ἐςξρατεύεα 
τὸ δὲ ὑπὸ συρίγγων τὰ καὶ πηκτίδων, καὶ GUAE γυναι- 
κηΐϑ Te καὶ οἰνδρηίᾳ. ὡς δὲ ἐς τῆν. Μιλησίην οἀπίκοιτο, 
οἰκημάτω nd τὸ ἐπὶ τὸν ἀγρῶν ὅτε κατέβαλεν, ὅτε 
ἐνεπίμπρη, ὅτε ϑύρας ἀπέσπα, ἕα δὲ κατα χώρην 
ἑσάμεναι, ὁ δὲ τά τε δίνδρεω καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἐν τῇ 
y oxwc διαφϑείρειεν, ἀπαλλάσσετο ὀπίσω. τῆς vae 
ϑαλάσσης οἱ Μιλήδιοι ἐπεκράτεον» ὦξε ἐπέδοης μὴ eyáj 
ἔργον τῇ ςρατιῇ, τος δὲ οἰκίας 8. κατέβαλεν ὁ Λυδὸς, 
τῶνδε ὥἄνεκα,, ὅκως ἔχοιεν ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι τὴν Ὑῆν 
σπείρειν τε καὶ ἐργάζεσθαι οἱ Μιλήσιοι, αὐτὸς δὲ, ἐκοίο 
γῶν ἐργαζομένων, ἔχοι vi καὶ ciyerdoq ἐρβούλων. 


Clades Milesiorum. 

18. Ταῦτα ποιέων, ἐπολέμει ἔτνεα ἕνδεκα dy 
τοῖσι τρώύματα μεγάλο dieses Μιλησίων ἐγένετο.» ἕν 
qe Λιμενηίῳ χώρης τῆς σφετέρης μαχεσαμένων, καὶ ἐν 
Moeudvdgs στεδιω. τοὶ μέν vov ἐξ ἔτεω τῶν ἕνδεκα Xo 
δνώττης ὃ " helvec ἔ ἔτι Δυδῶν f ἥρχο, ὃ, καὶ ἐεβαλῶὼν τη» 

VIRA V 
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γικαῦτα dc: τὴν Μιλησίην τὴν φρατιήν᾽ “- Σαδυάώττης ἔτος 


. LY ΟΝ O& 1 , ῳ ' 0 . Ἢ 1 , u., 
eyocQ κοὶ ὁ τὸν πόλεμον ἥν συνώψακ" — τὰ δὲ πέντε τῶν 


ἐτέων τὸ ἑπόμενα τοῖσιν ἕξ ᾿Αλυώττης ὁ Σαδυοίττεω 
ἐπολέμεε, ὃς παφοδεξαάμενος -- ὦ ὡς καὶ πρότερόν μοι de- 
δήλωται — παρὼ TS πατρὸς τὲν πόλεμον, σροςέξχε ἐνο- 
τεταμένως. τοῖσι "δὲ Μιλησίοισι ἐδαμοὶ Ἰώνων τὲν “πόλε- . 
μὸν v8Toy συνεπελαίφρυνον, ὅτι μὴ Χῖοι pvo ὅτοι δὲ 
qo ὁμοῖον ἀντωποδιϑόντες ἐ ᾿ἐτιμώρεον' καὶ yxp δὴ πρότε- 
ρὸν οἱ Μιλήσιοι τοῖσι Χίσισι τὸν πρὸς Ἐρυϑραίες πόλε- 
μον συνδιήνεικων. | 


' Templum Minervae Assesiae, incensis a militibus segeti- 


' bus anno huius belli duodecimo, deflagravit. Pythiae hac 


΄ 


| de re refponfum. | 
19. To δὲ ϑυωϑεκώτῳ ἔτεῖ Nil TY 111411111 - 
ὑπὸ τὴς φρατιῆς, συνηνείχϑη τί τοιόνδε γονέσϑαι 
orna ὡς &Q94 vous τὸ λήϊον ἀνέμῳ βιώμενον, 
ἅψατο vy8 ᾿Αϑηναίης, ἐπίκλησιν ᾿Ασσησίης. ἀφϑεὶς 
δὲ ὁ νηὸς, κατεκαύθη. wg] τὸ παραυτίκω μὲν λόγος 
δδεὶς ἐγένετο" μετο δὲ, τῆς τρατιῆς ὠπικομένης ἐς Eae 
δις, ἐνόσησεν. ὁ ᾿Αλυάττης. μακροτέρης δέ. οἱ γενομές. 
γης τῆς νῦσθ, πέμποι ἐς Δελφὲς ϑεοπρφόπϑς, eire d 
συμβελεύσαντός του, εἶτα καὶ MUTO ἔδοξε πέμψαντα 
τὸν ϑεὸν ἐπείρεσϑαι περὶ τῆς vou. τοῖσι δὲ ἡ Πυϑίῃι 
εἰπικομένοισι ἐς Δελφὲς ἐκ ἔφη χρήσθιν, πρὶν ἥ τὸν 
νηὸν τῆς ᾿Αϑηναίης ἀνορϑώσωσι, τὸν ἐνέπρηταν χώρης 
τῆς Μιλησίης ἐν ᾿Ασσησῷ, | 
Thra- 
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"Thrasybulus, a Periandro monitus, Caduceatorem - ab 
Alyatte milfum quum decepisset , obiecta ci specie rerum 
apud se affluentium, pacem impetravit. cap. 29. 21. 22. 

do. Δελφῶν οἶδα ἐγὼ ὅτω cxBcae "yevteDap Mr 
λήσιρι δὲ τάδε προετιϑέξσι τότοισι, Περίανδρον τὸν Κυψέ- 
AB, ἐόντα. Θρασυβδλῳ τῷ τότε Μιλήτα τυρρρνεύοντι 
£avoy ἐς ταμώλιφξα, πυθόμενον τὸ χιρηφήριον τὸ τῷ 
᾿Αλυαΐττῳ γενόμενον, πέμψαντα ἄγγελον ka Termey , 
OX Xf ἄν 7! mqoctdas “πρὸς τὸ παρεὲν βελεύηται. Μιλή- 


gioi μέν. yyy Bro λέγθσι γενέσθαι. 


I. ᾿Αλυάττης δὲ, ὡς οἱ ταῦτω ἐξηγγέλθη, αὐὖ- 
vik& ἔπεμπε κήρυκω ἐς Μίλητον, ὀδλόμενος σπονδοὶς 
"τοιήσασθοι Θρασυβέλῳ xe καὶ Μιλησίοισι “χρόνον ὅσον 
ὧν τὸν νηὸν οἰκοδομέῃ. ὃ. μὲν δὴ e7rogoAos ἐς τὴν Μίλη- 
ον Wie ᾿Θεασύβελρε δὲ σαφέως προπεπυσμένος. παν. 
χα Λόγον, καὶ εἰδὼς Tc ᾿Αλυάττης μέλλοι ποιήσων, | 
μηχανῶται τοιοίδε ecos ἦν fv τῷ ἄξει σῖτος xg) ἑωῦτξ 
Kol ἰδιωτικὸς, τῦτον πάντα συγκομίσας ἐς τὴν αἰγορὴν, 
““θοεῖπε Μιλησίοισι ἐπεὰν αὐτὸς σημῆνῃ, TOTS πίνειν 
σε πάντας καὶ κώμῳ χρέεσϑαι ἐς οἰδλήλες. | 


à2. Ταῦτα δὲ ἐποίεξ. Te καὶ προηγόδευν Cgaco- 
es, τῶνδε γεκέν, ὅκως δῶν δὴ ὃ κήρυξ ὃ Σαρδιινὸς, 
idu» ve σωρὸν μέγαν aira κεχυμένον, καὶ τὲς ἀνθρώ- 
σὸς ἐν εὐπαϑοίῃσὶ ἐόντας, ἀγγείλῃ ᾿Αλυάττῃ. το δὴ 
καὶ ἐγένετο. ὡς ydg δὴ idv ve ἐκέίνα ὁ κήρυξ, καὶ 
ὥπας πρὸς Θρασύβϑλον τοὺς ἐντσλοὲς τῷ Δυδὲγ, οἰπῆλ- 


SN (^|. ΄ Sey 
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ϑὲεν ἐς τὸς Σώρδις. ὡς ἐγὼ συνϑαίνομαι, δὲ adv ἄξιο 
ἐγένετ' o n διαλλαγή: ἐλπίζων yate ὃ ᾿Αλυώττης; σ,Τὸ- 
δηΐην τὰ εἶναι. ἰσχυρήν TE Μιλήτῳ, καὶ τὸν λεῶν τε" 


-φρύσϑαι d ἐς τὸ ἔσχατον κακῇ», ἤκθε τῷ κήρυκος yosil- 
σαντος ἐκ τῆς Μιλήτε τὸς SyuvTiue λόγῶς ἦ ὡς αὐτὸς. 


κατεθύκεν. μετὰ δὲ, ^ Te διαλαγή oi ἐγένετο, ic 
& ve Lease οὐλλήλοισι εἶναι «yj. ξυμμόχιϑε᾽ καὶ δύο τε 
ονντὶ ἑνὸς νηὃς τῇ ᾿Αϑηναίῃ ὠκοδόμησεν ὁ δ᾽ ᾿Αλυάττης ἐν 
ἶ ἢ ΔΑσσησῷῶ, αὐτὸς T$ ἐκ τὴς yHcs αἰνέςη. καὶ το μὲν | 
xoTO TOY σέρος Μιλησίδς TS καὶ Θρααύβελον , πόλεμον. 
᾿Αλυάττῃ ὧδε ἔσχε. ΝΞ 2 
Episodium de Periandro Cypieli filio, deque Árione ci- 
tharoedo,. & Dithyrambi inventore, ἃ Delphino servato. 
Cap. 25. 24. (^ . 

, 23 Περίανόφος δὲ. ἢ ην Κυψέλε “ὡς: ὅτος ὃ τῷ 
Θρασυβέλῳ τὸ χρηφήριον μηνύσας. ἐτυράννευε δὲ ὁ Πέ- 
οἰανδρος Κορίνϑα' τῷ δὴ λέγεσι Κορίνθιοι (ὁμολογέϑσι 
δὲ σφι Aie) ὁ ἔν τὼ βίω Seve μέγιτον παραφῆναι. | 

᾿Αρίονο TOY MnSvupweaoy é ἐπὶ δελφῖνος ἐξεναιχϑέντα d ἐπὶ ᾿ 
Ταίναρον , ἐόντα κιϑαρῳδὸ τῶν τότε déyrey | 
Sdeyóc δούτερον, καὶ θιϑύυρωμβον, πρῶτον ἀνθρώπων τῶν 
ἡμῶς ἴδμεν, ποιήσαντοῦ TÉ ΚΟῚ ἐνομάσαντῷ καὶ dida- 
ξαντα ἐν Keg. ΝΝ , 

[24. Τᾶτον τὸν "Agiova λέγυδι, τὸν σολλὸν τῷ 
χρόνῳ διωτρίβοντα παρὰ Περιάνδρῳ, ἐπιϑυμῆσαι “τλῶ- 
σα! ἐς Ἰταλίην Tt καὶ Σικελίαν' ἐργασάμενον δὲ χρή- 

|  puTO 
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ματα μεγάλα, ϑελῆσαι ὀπίδω ie Κύρ᾽νϑον οἰσικέσϑοαι. 
ὁρμῶσϑαι μὲν νυν ἐκ Τάραντος. vrisevovros δὲ ἐδωμοῖσι 


μᾶλλον à Κορινθίοισι , H σϑώσασϑ δι πλοῖον οἰνδοῶν Κο-: 


ρινϑίων. τὰς δὲ ἐν τῷ πελόύγεϊ ἐπιβελεύειν, τὸν ᾿Αρίο. 
ya ἐκβαλόντας. ἐ ἔχειν τὰ χρήματα. τὸν δὲ, συνέντα 
τῦτο, λίσσεσθαι, χρήματα μὲν moitvra σφι, ψυχὴν 
δὲ παροωιτεόμενον. ἄκων δὴ ποίθειν αὐτὸν τότοισι" εἰλ- 
Ad κελεύειν τὰς πορϑμέας ἥ αὐτὸν δαχρᾶσϑα μιν, 
ὡς ὧν ταφῆς ἐν γῆ τύχῃ, ἢ ἤ ἐκπηδῶν ἐ ἔς Τὴν Jaw. 
wav τὴν TaXlswv. οποιληθέντα δὲ τὸν ᾿Αρίονο d ἐς οἰπο- 
em , παρωιτήσασϑαιν ἐπειδή σφι ἃ ὅτω δοκέοι, "regiidé- 
oem αὐτὸν ἐν τῇ σκευῇ σιοσῃ ςαάντα ἐν τοῖσι ἐδωλίο,σι! 
dica οἰείσας dà, ὑπεδέκετο ἑωυτὸν κατεργόσωσθαι. 
καὶ τοῖσι ἐρελϑεῖν γεὲρ ἡδονὴν» ej μέλλοιεν οἰκέσεδϑοη 


φ 


vB, ὠρίςε αἰὐνϑρώπων dod , ἀναχιωρῆσα ἐκ τὴς me 


pre ἐς μέσην νέα. τὸν δὲ, ἐνδύντα τε πᾶσαν τὴν σκευ- 
3v, "oj λαβόντα τὴν πιϑάφην, sxvra ἐν τοῖσι ἐδωλίοι: 
σι, διεξελϑεν νόμον τὸν ὄρϑιον. τελευτῶντος δὲ τῷ vépa, 
δίψαι μιν ἐς τὴν Θϑέλασσαν ἕωῦτον, ὡς εἶχε, σὺν τῇ 
σκευῇ πάσῃ. κάὶ τὰς μὲν ἀποπλέειν ἐς Κόρινθον" τὸν 
δὲ, δελφῖνα λέγϑσι ὑπολωβόντα. ἐξενᾶκαι ἐπὶ Teva" 
| eov. εἰποβάντα δὲ αὐτὸν χωρέοιν ἐς Κόρινϑον σὺν τῇ 
σκευὴ , Woj ἀπικόμενον οαπηγέεσϑω, muy τὸ γεγονός. 
Περίανδρον δὲ ὑπὸ anam Agios μὲν ἐν Φυλακὴ E Yet, 
ἐδαμῆ μετιέντα, εἰνωκῶὼς δὲ ἔχοιν τῶν πορϑμέων' ὡς δὲ 
ὅρα παρῶναι αὐτός, κληθέντας ἱπορέεσθαι ei e τ λές 
οιεν περὶ ᾿Αρίονος. Φαμένων δὲ ὁ ἐκοίνων ὡς Θη τὰ σὼς 

E 5b. ' gregi 
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L7 t 
| gregi Ἰταλίην, καὶ qu eU πρήσσοντα λέποιεν. ἐν Τοραν. 


σι, ἐπιφἀνῆναι gd. τὸν Acina, ὥςπερ. ἔχὼν ᾿ἐξεπήδησε: 
κοὶ τὸς. ἐκπλαγέντας, g* Exe ἔτι. ἐλεγχημένες diga 
γέεσϑα;. Ταῦτα μέν yov. Κοριϑιοί τῇ καὶ Αέσβιοι λέγει 
σι, «gj Λρίονός ἐφὶ aei dpt χοίλκεον ὃ μέγα ἐπ᾿ Toe 
| votpo , ἐπὶ Φλφῖο ὁ ἐπεῶν. ἄνθρωπος. 


Alystta inors. Glaucus ihventor ártis ferruminaxdi, 


2B ᾿᾿Αλυώττης δὲ κα Λυδὸς τὸν πρὸς Moule 76. 
Mn διενείκαις, μετέπετα τελευτῶν» βασιλεύσας ἔ ΙΧ 
ἑπτά B πεντήκοντα. ἀνέθηκε δὲ ἐκφυγὼν τὴν νᾶσον, 
δεύτερον 1 ros τῆς οἰκίης Ταύτης, ἐς Δελφὲς kenrneet 
T€ οὐργύρεον μέγαν ) id | ὑποκρητηρίδιον διδήρεον κδλλη- 
Τὸν» ϑέης ἄξιον διὰ πάντων τῶν ἐν Δελφοῖσι ὠναϑημά. 
Κων" Γλαύκε τῷ Χιμ ποίημα, ὃς μᾶνος δὴ πώντων αἶγα 
| ϑρώπων σιδήρῳ κόλλησιν ἐξεῦρε. 


Croefus patri $ticCessit, cuilüs re$ gástae ab audtóre ube« 
rius enarrani&ur ἃ cap. 96 ad 86. Graecos inm Asia bello 
subactos vectigales fecit, 


. Τελευτήσαντος δὲ ᾿Δλυάττεω, ἐξεδέξατο τὴν 
Basin Κροῖσος δ. ᾿Αλυώττεω ἐτέων ἔων ἡλικίην The 
TE «bI τριήκοντα), ὃς à ἙΔήνων πρώτοισι ἐπεθήκατο 
. Ἐφεσίοισι!. 63 ài ei ᾿Εφέσιοι πολιορκεόμενϑι UT αὐτῶ 
ἀνέθεσαν τὴν πόλιν τῇ Δρτέμιδι, ἐξώψαντες ἐκ τῆ 
vn σχοινίον ἐς τὸ τῶχος, £21. δὲ μετα ξὺ τῆς τε παλαιῆ ς' 
PIT ἣ Τότε ἐπολιορκέετο, καὶ :8 νηξ, ἑπτὰ qd. 
. dios. πρώτοισι. μὲν δὴ τῴτοισι ἐπεχείρησε ὁ Κροῖσος" Me 


à 
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σοὶ δὲ Σ ἐν giga ἑκαξοῖσι Ἰώνων τὸ καὶ Αἰολέων, ὅλλοιδι 
ἄλας οὐτίας ἐπιφέρων, τῶν μὲν ἐδύνατο uid παρ 


εὐρίσκοιν, μέζονα ἐπαιτιώμενος", χοῖσι δὲ αὐτέων, "1 
φλαῦρα ἐπιφέρων. 


2 
P ^. ͵ 


Iusülanos aggressurus deterfetür &ive a  Biünte, live 
ἃ Pittaco. 


27. Ὡς δὲ ὥρα, οἱ ἐν τῇ Acíy " ERqvee arose. 
Qro ἐς φόρῳ ἀπαγωγήν, "τὸ ἐνθεῦτεν ἐπενόνεν, viae 


ἐτὸμησαμενσς " ἐπιχιαρέοιν Τοῖδι γησιωτῇτι. ἐόντων δὲ οἷ: 


πάντων ἑτοίμων ἐς τὴν γμυπηγίην. oí. μὲν Βίαντά λέ: 
ysc: τὸν Πριηνέα οὐπικόμιθνον ἐς Σάρας, οἱ I3 Πιττα- 
κὸν τὸν Μιτυληνοῖξον, εἰρομένα Κροῖσε ἐξ ti ei) νεώτερον 
“περὶ τὴν Ἑλλάδα, εἰπόντος τῶδε, κἀταηαῦφο). Τὴν 
Ψψαυπηγίην' M €) βασιλεῦ, νησιῶται ἵππον δυτωνέονται 
ψηδυρίην, ἐς Σάρδις τε καὶ ἐπὶ σὲ ἔχοντες ἐν νόῳ Spo 
ατεύεσθαι.ς Ἀροῖδον dé, ἐλαίσαντῶ Aye ἐκῶνω 
ἀληθέα, εἰπῶν, Αἱ γὰρ rüro ϑεοὶ ποιήσοραν. ἐπεὶ νόον 
φνησιώτησι, ἐλθῶν ἐπὶ Δυδὼν ποδίθας σὺν pmo." 
Tov δὲ. ὑπολαβόντα Qvo; Mv βασιλεῦ; σρὐϑυμὸὰς 


yet. φαίνεαι εὔξασϑαι νησιώτας ἱπευομένες λαββῷν àv 


φηῆπείρω, "οἰκότα. ἐλπίζων" νἡσιῶ τας δὲ τί δοκέερς, vs 
᾿γγχέσϑαὶ Ao, ἢ ἐπεί τὲ Ταχμφοὶ ἐπύϑοντό σὲ above 
τα ἐπὶ σφίσι ναυπηγέεσθοι édr, λαβῶν εὐρωμενοὶ Ag 
δὸς ἐν ϑωλάσσᾳ,, ἵνα ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ ἠποίρω οἰκημένων 


* a Ελλήνων τίσῳνταὶ σὲ; τὰς σὺ δελωσας F £x" Καρ: 


χὰ Te ἡσθῆναι! Κροῖδον τῷ ἐπιλόγῳ" καὶ οἱ — 9: gosQuéas 
Ba | ye 


^ 


»-" 
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γαθρ 1120 M yen — παιϑόμενον, παύσασϑαι τῆς vaut 
γίης. κοὶ ὅτω τοῖσι ᾿ τὰς νήσες οἰκημένοισι ᾿Ἴωσι ξεινίην 
συνεϑήκοιτο. | 

Croesus Asiam omnem ad Halyn usque domat. 

d 28v^ Xeave δὲ ἐπ γινομένδ᾽: καὶ. κἀτεςοραμμένων. 
σχεδὸν σποντων τῶν ἐντὸς "AAves ποταμξ οἰκημένων 
“λὴν᾽ yae IuA/xivy καὶ Λυκίων, τὰς ἄλλες πάντας ὑπὸ 
ἑωὐτῷ. ἐἶχε κατατρεψάμενος ὃ Κροῖσος" "ἢ εἰσὶ δὲ οἵδε, 
᾿Φεύγερν Μυσὸϊ ,' ᾿Μαφιωνδυνοὶ, Χάλυβες, 'Παφλωνγός 
yes , ᾿ Θρήϊκερ, ' οἱ Θυνοΐ τε xg] Βιθυνοὶ, Κᾶρες, Ἴωνες," 
Bolus, Αἰολέες, Πώμφυλοι. ᾿ 


ard opibus florentes-editae a Sapientibus Graecige. So- 
Aonis post latas Atheniensibus leges peregrinatio decennii. 
29. KaTesemjaivay δὲ τότων ng) 7rgoctzixTU- 
"uera: Kooisg Λυδοῖσι. ἐπικνέοντα) ἐς Σάρδις εἰκμώζόσας 
λόγῳ dior τε οἱ ποντες ἐκ τῆς Ἑλλάδος. vo: 'Stj , οἱ 
"rüÜrfoy τὸν χρόνον ἐσύγχανον ἐόντες, ὡς ἕκαφος αὐτέων 
᾿ὀπικθοιτο' καὶ δὴ oj Σόλων, οὖν ὁ ᾿Αϑηνοῶος, ὃ ὃς ᾿Αϑη- 
'γωοισι. νόμθς κελεύσασι ποιήσας» ἀποδήμηρε ἔτέω δέκα, 
κατὰ ϑεωρίης πρόφασιν. ἐκπλώσας, Iva δὴ μή τινα τῶν 
υγόμων»οἰνωγκασϑῇ λύσων. τῶν ἔϑετο. αὐτοὶ "yop ἐκ οἷαί 
τε ἦσαν αὐτὸ ποιῆσαι  AO9gycae ὁρκίοισι yae μεγάλοιαι 
κατοίχοντο, dixe ἔτεα χρήσεσϑωι νόμοισ᾽ τς (ὧν σῷιαι 
Σόλων QaTaj. 


' Solonis 





í 
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Solonis apud Croefum commoratio , & de fortuna bumana 
disputatio. cap. 80.51. 82.  — v. 

30. Αὐτῶν δὴ ὧν τότων καὶ τῆς ϑεωρίης ἐκδημή: 

σας Q Σόλων εἵνεκεν, ἐς Αἴγυπτον ἀπίκετο παρὰ Aat 
- € , καὶ δὴ καὶ ἐς Σάρδις 7raec Κροῖσον. ἀπικόμενος 
δὲ, ἐξεινίζετο ἐν τοῖσι βασιληΐοισι ὑπὸ τὰ Ketirà; φε- 
τὼ δὲ, ἡμέρῃ τρίτῃ Ἵ TeTOQTH, κελεύσαντας Beefag , 
τὸν Σόλᾳνᾳ ϑεράποντες Trepi yep κατοὶ τὰς ϑήσαυρδον 
«gj ἐπεδείκιυσαν, πάντα ἐόντα μεγάλα τε καὶ j| Vous. 
ϑηησώμενον δὲ μιν τὰ παάντα., Wu σκεψψαίμενον ἃς οἱ 


ἐ 


* - ku 3» € ἕ -—- w- "9 3 
κατοὶ κοιρὸν ἦν, eipero ὁ Κροῖσος Tode Een. Αϑη5 


| sra παρ᾽ ἡμέας ydp περὶ σεῦ. λόγος oz iW T 0 mois, 


sl σοφίης ἐίνεκεν τῆς σῆς κοὐ πλάνης, ὡς Φιλοσοφέων͵ | 


γῆν πολλὴν ϑεωρίης esyexey ἐπελήλυθας: νῦν, ὧν ἵμερος 
οἐπεέρεσϑον μοι ἐπῆλθε, ἐξ τινὰ ἤδη. πάντωγ εἶδες ὁλ- 
οἰβιώτατον ; "5 Ο uiv, ἐλπίζων eivey ενθρώπων ιὀλίβιώ- 
τατος, ταῦτα ἐπηρώτα Σόλων δὲ, ᾿εὐὲν ὑποϑωπεύ- 
σας, CX τῷ GTI χρησάμενος, λέγῳ, .,Ω, βασιλεῦ, 


οΤέλλον ᾿Αϑηνοῶον.. ᾿Αποθωῦμασας δὲ Κρωσος" τὸ 


λεχιϑὲν 9 ἐέρετο ἐπιπεεφέως.. » Kein. δὴ κρίνεις Τέλλον &- 
»,! 4j ὀλβιώτατον ; Ὁ δὲ εἰ exe , »Τέλῳ, TETO μὲν τῆς 
»»πόλιος εὖ ἠκόσης, ποίδες ἦσαν καλοί τὸ κῴγαϑο, 


"ΚΟ 70: ede ἅπασι τέκνα. ἐκγενόμενᾳ, καὶ παάντῳ “πα- 


»οϑαμείναντα, τῷτο δὲ 8 βίᾳ εὖ ἥκοντι, ὡς τὸ παρ 
ἡμῖν, τελευτὴ T8 βίῳ λαμπροτάτη ἐπεγένετο γενο 
γομένης γῶρ ᾿Αϑηναίοισι μάχης πρὸς τὲς αἰϑυγεύτοιας ἐν 
ῳ Ἐλευσῖνι, βοήθϑήσας, καὶ τροπὴν ποιήσας τῶν droAe- 


ME B3. μίων.. 
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Ma y ἀπίϑανε κολλιφα. καί μιν ΞΑΘηνοῦοι δημοσὶπ γ9 
sida Lay αὐτῷ τῆπες ἔπεσε, καὶ ἐτίμησαν μεγῴ- 
poc, 


31. Ὡς δὲ τὸ κατοὶ τὸν Τέλον προετρέψατο ὃ 
Σόλων τὸν Κροῖσον, ὥπας πολ Te καὶ ὄλβια, ἐπηρώ- 
vo, τίνα δεύτερον μετ᾽ ἐκᾶνον ἴδοι» ϑοκέων πάγχυ ϑὲευ- 
χεράϊω γῶν οἴσεσθαι. ὁ δὲ ἔπε, ,KAMoldiy ve καὶ Bi 


, wTAV&.. τότοισι γῶρ BB γένος Aeyeitm βίος τε ἀρκέαν 


-- 


οὐπσὴν, καὶ πρὸς τϑτὼω, ép σώματος τοιήδε cioe 
» Cogo TS duQéregu ὁμοίως ἔσαν, καὶ δὴ καὶ λέγεται. 


| ουὐδᾶ ὁ λόγος" ἐέσης ὁρτῆς τῇ "Hes. τοῖσι ᾿Αργϑίοισι. 


,, des παντως τὴν μητέρα αὐτῶν Φεύγεϊ κομισϑῆναι ἐ ς τὸ 
οἷθόν' οἱ δέ σῷι βόες ἐκ τῇ ἐγρδ 8 παρεγίνοντο ἐν ὥρη" ἐκ» 


»κληϊόμενοι δὲ τῇ ὥρη el venie, ὑποδύντες αὐτοὶ ὑπὸ 


τὴν (εύγλῃην, ἄλκον τὴν ἅμαξαν. ἐπὶ τῆς οἱ μοεΐξης δέ 


΄ς 3 i ε , di δὲ t * |» , 
n0: ὀχέετο ἡ μήτηρ. φασίας θὲ πέντε καὶ Tecateaxor- 
» TU διακομίσαντες, αἀπικέατο ἐς τὸ ἱρόν. ταῦτα δὲ 


σι ποιήσασι, καὶ ὀφϑᾶσι ὑπὸ τῆς πανηγύριος , T&- 


»Asvra τὰ [s caisu ἐπεγένετο, διέδεξέ τε ἐν τότοισι δ᾽ 
ο»ϑεὸς, ὡς ὥμεινον em ανθρώπω τεθνάναι μᾶλλον ἢ 
nQvev. Αργθοι μὲν γεὶρ περιφάντες ἐμακάριζον τῶν 


»ἡεηνέων τὴν ῥώμην" oj δὲ ᾿Αογθαι, τὴν μητέρα αὐτῶν, 


οὐδέῶν τέκνων ἐκύρησε: ἡ δὲ μήτηρ περιχαρὴς ἐδσα, τῶ’ 
JH" ἔργῳ «oj τῇ φήμῃ, saca ἀντίον τὸ ἀἐγώλμᾳτος, 
εὔχετο, Κλέοβί τε «gj Βίτωνι, τοῖσι ἑωῦτῆς τέκνοισι 


50) μιν ἐτίμῃσαν μεγάλως, ὄβναι τὴν Θεὸν τὸ οἰνϑιρώ- 


-- 
΄ 33 
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ye τυχεῖν &eiió» ic. uere) ταύτην δὲ νὴν εὐχῆν») ὡς 
υἴϑυσάν τε καὶ εὐωχήϑησαν, καωτακοιμηθέντες ἔν ev. 
"T$ τῷ ἱρῷ οἱ νεηνίω!, ϑκέτι οἰνέξησανς ΓΝ ἐν τέλεὶ 
»Téro gm YO. . . Aeyéoi δέ σφεων οἰκόνοις. ὑποιησοίμε- 
yii, δἰνέθεσαν ἐ [14 AA Qas, ὡς δρᾷν. egisos yne- 
vibra 


32.- Σόλων μὲν δὰ εὐδαιμονίης δευτέρη, ivsue Té: 
voii. Κροῖσος δὲ σπερχϑεὶς, πε, » ξῶνε ᾿Αϑυ- 
9, VE 5 " δὲ ἡμετέρη ουδοεμονίη £o T0 οὐπέῤῥιπτορ ἐς 
yyTo μηδὲν, ὥς τα εὐ ἰδιωη ἐὼν evdogy αξίες ἥμεας ἔποιμ-, 
σας; " Ὁ δὲ πο, 4 Κροῖσε, ἐπιφαίμενόν μὲ τὸ 
s d'eiey πῶν foy Q3ovegóv ve wgy | ταραχῶδες y ἐπειρωταὶς 
y ἀνθρωπηβαν. πρηγμάτων πέρι. ἐν ydg. τὰ μακϑῷ 
v Xeora πολλοὺ μὲν eguy ἰδέφιν τὰ Md τίς Pe, 0:0. δὲ 
eA j παϑέειν. ἐς. yag ἑβδομήκοντα ἢ reo di τῆς ζόης ov- 
»Jeozg προπίϑημι. τοι ἐόντες. ἐνιαυτοὶ ἑβδομόκοντα , 
»»παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας κρὶ ποντακιςχιλίας καὶ 
ε»δεμυρίαςς TTC MP purec μὴ “γενομένϑ. e δὲ δὴ ἐθε- 
sees τὔτερον τῶν ἐτέων μηνὶ μακρότερον γίνεσθαι ( 
» ira δὴ αἱ aee συμβαίνωσι πωραγινόμενωι ἐς πὸ δέον, 
μῆνες μὲν ape τοὶ ἑβδομήκοντα ἔτεα ci ἐμβέλιμοι 
φγγίνοντο τριήκοντος πέντε ἡμέρου δὲ ἐκ τῶν μηνῶν TÀ- 
ΤΟΥ, χίλιωι πεντύκοντα. τετέων τῶν ἀπασέων ἡμερέων 
»rà» ἐς τὸ ἑβδομήκοτα ἔτεσιν ἐεσέων πεντύκεντα καὶ 

»»δηκοσίων καὶ ἑξακιοχιλιόων καὶ ἀομυριέων, 52 ἑτέρη 
αὐτέων τῇ ἑτέρῃ ἡμέρᾳ τοποράπαν δὲν ὁμοῖον ΓΝ 
B4 yy et 
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4 bed ev k - e ! 
9500705 7I Q'y att. B0) OV » ^ Kecice , “χῶν ἐς! ἄνθρωπος 
οοσυμφορή. ἐμοὶ δὲ σὺ καὶ πλδτέειν μὲν μέγα φαίνεαι Y 
ἴθ) βασιλεὺς ναι πολλῶν ἀνθρώπων ἐκᾶνο dé τὸ 

»9 25 » 215.4 4 " " 
9964060 μὲ. κω G8 ἔγω λέγω, “πρὶν ὧν τελευτήσοντοῦ 
οκωλῶς τὸν cives πύϑωμάι. ὃ γάρ To: ὃ μέγω πλέσιος 

διὰ ^9 PD ε ^» 3 , /, » ΕῚ , 
μᾶλλον τῷ ἐπ ἡμέρην ἔχοντος, ὁλ(βιώτερος ἐξ εἰ μή 
0l τύχη ἐπίσποιτο, πάντα καλὸ ἔχοντα τελευτῆσαι 

ῳ ΓΝ 4 - . 
ογδὺ τὸν (θίον. πολλοὶ μὲν γὰρ ζάπλαετοὶ dyes, 

» ἡ), 1 . ' , 
φυϑόνολβθιοι εἰσι πολλοὶ δὰ μετρίως ἔχοντες it , εὐτυχέες. 
y μὲν δὴ μέγα πλόσιος, ἀνόλβιος. δὲ, δυοῖσι προέχει 

4 ᾿ Su "^ » ] 
$78 εὐτύχέος μένοισι᾽' ϑτος δὲ, τῷ πλδσίξ «gj ἀνολβίᾳ 
οποϑλοῖσι. ὁ μὲν, ἐπιϑυμίην ἐκτελέσαι) καὶ ἄτην μεγάς . 
οολὴν προς πεσῶσαν ἐνέϊκωι δυνατώτερος" ὃ di, τοισίδε 

9 ix 5 » 4 δ 5$ 5 , »? (€ , d 
3177 Q08 0,68 SX61y8 ,. οὐΤὴν μὲν wg E7IIJUjIMV 8X ὁμοίως ÜU- 
οὐωτὸς ixeivo; dvéixegj, ταῦτα δὲ, ἡ εὐτυχίη οἱ ioreguxes. 

ΕΥ̓͂ Í , » ^. "“Ὸ ' , 
»aarteos dé isi, ἄνεσος, ἀπαϑὴς κακῶν, εὔπαιξ, εὐειδής. 

. , . 1 ' χὰ 
|. δὲ πρὸς τὅτοιδι ἔτι τελευτήσει τὸν βίον εὖ, ὅτος 
οοἰκᾶνος τὸν σὺ ζητᾶς 4, ὄλβιος κεκλῆσθαι ἀξιᾶς Psi. 
πρὶν δ᾽ ὧν τελευτήσῃ, ἐπισχέεν, μηδὲ καλέειν κω Ὀλ- 

n Dio» » aA. εὐτυχέα. τῶ πάντα μέν νυν ταῦτω συλ» 
»λωβεν ἄνθρωπον ἐόντα, οδυνωτον ὥρπερ χώρη ule- ὁ 

) t 4 € .- w , ; , |» 
μιῇ κατάρκεθι πᾶντω ἑαύτῃ παρέχδσα, οὗλα oe 
»Hiv Eye , ἑτέρα δὲ ἐπιδέεται ἥ δὲ ὧν τὰ πλῶτα ἔχῃ, 

“3. 3 9 « δὲ . 39 , “- d 222 |y! 

0 Qio1 αὐτῇ. ὡς θὲ Wo ανϑρωπϑ σῶμο ἕν δὲν αὐταρο 

. t 3 » a » 9$ 

O3és ἐς τὸ μὲν γὼρ ἔχει. AA S δὲ ἐνδεὲς dei. ὃς δ᾽ ὧν 
ἂν.» ^s 34 ὃ , ^» . ', 

S00 TEOV πλεῖ £)/&V OICGITEAEZ , καὶ ἔπειτα, τελευτήσῃ 

» 4 'e 1 ΩΝ . 
μευχμρίζως τὸν βίον, üros παρ ἐμοὶ τὸ ὄνομα TBTOV 


i d 
' | $99 
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ὦ βασιλεῦ, δίκαμός ἐς, φέρεσθαι. σκοπέειν δὲ χρὴ παν- 
οοὐὸς χρήματος τὴν τελευτὴν x5 ἀποβήσεται. πολλοῖσι 
γοὶρ,. δὴ ὑποδέξας oA2ov ὃ Mii προῤῥίζος ἀνὲν» 


πέλεν ΝΣ ͵“ | ^ 


Solonis abitus a Croeso. 


4 


3 3: Ταῦτα λέγων τῷ Κροίσῳ, Exwc. ὅτε ἐχαρ'» 
dere , &re λόγῳ μιν ποιησάμενος ἐδενὸς, οὐποπέμπεται, 
κάρτα δόξας οἰμαϑὴς ναι, ὃς τοὶ παρεόντα ὠγαδο 
μετεὶς, τὴν τελευτήν παντὸς Χρήμωτος ὁρῶν ἐκέλευε. 


Croesi somnium de filio Atye- 


34. Mero, δὲ Σόλωνα οἰχόμενονν, ἔλαβε ἐκ ϑιεᾷ | 
νέμεσις μεγοίλη. Κροῖσον" ὡς εἰκοίέσαι, ὅτι ἐνόμισϑθ, ἑωὺύ-. 
Τὸν εἶναι ἀνθρώπων οὗπαντων ὀλβιώτατον. αὐτίκα δέ᾽ 
οἱ εὐδοντι ἐπέξζῃ ὄνθεθος , ὃς oí τὴν οληθηΐην ἔφαινε, τῶν 
| μελλόντων γενέσϑω κακὼν κατὰ τὸν παῖδα. ἥσαν δὲ τῷ 
Κροίσω "o πιῦδϑες" “τῶν ἅτερος μὲν διέφϑαρτο ἦν ἥν yag 
δὴ κωφός ὁ δὲ Éregos , τῶν ἡλίκων μωκρῶ τὰ πάντα 
πρῶτος ὄνομα δὲ οἱ ἦν Aus. Türov δὴ ὧν τὸν "Arwv 
. σημαίνοι τῷ Κροίδω 0 Oveigor, ὡς ἀπολέφε μιν αἰχμῇ 
σιδηρέῃ βληϑέντα. ὁ δ᾽ eei v ἐξηγέρθη , καὶ ἑωυτῶ 
λόγον ἔδωκε, καταῤῥωδήσας τὸν Overgoy , CiysTO) μὲν 
τὼ σαρδὶ γυναϊκα" ἐωθότα δὲ ςρατηγέειν μιν τῶν Aue 
δῶν, ade: ἔτι ἐπὶ τοιᾶτο πρῆγμα, ἐξέπεμπε᾽ οἰκόντιοο 
δὲ καὶ ϑοράτιω, καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα τοῖσι; χρέων- 
φαὶ ἐς πόλεμον ὥνϑρωποι, ἐκ τῶν ανδρεώνων ἐκκομί-. 


B 5 | σας. 


! 
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σας, ἐς τὸς ϑαλώμρο συνένῃσο, μή τί οἱ «trus τῷ 
παιδὶ ἐμπέσῃ, 


Adrasti Phrygis adventus & hospitium apud Croesum, 

3 5, "Exevres δέ ci ἐν xreri τὰ παιϑὲς τὸν γάμον, 
modera ἐς τὰς Σάρδις ἀνὴρ συμφορῇ ἐχόμενος» καὶ 
g κωϑαφὸς χθρας ἔων. Set μὲν γενεῇ, γένεος δὲ τῷ 
| βασιληΐω. πορελϑὼν δὲ 8 ὅτος ἐρ τὸ Κροίσῳ οἰκίαι, xo 
τὸ νόμδς τὸς ἐπιχωξίες καϑϑωρσίθ ἐδέδτὸ κυρῆσαι, Keoi« 
. eec δὲ μιν ἐκάϑηρο, ἔτι δὲ παραπλησίη ἡ κάϑαρφσις 
| πρῖσι Λυδοῖσι καὶ τοῖσι EA. ἐπεί τε δὲ τὰ νομιζόμε-. 
(ya ἐποίησε ὁ ἹΚροῖσος, ἐπυνθάνετο ὁκόθεν τε καὶ τίς εἴης 
Ἀύγων vds, ἰΏνϑρωπε, τίς τε ἐὼν, καὶ κόϑεν “τῆς 
ονϑερυγίης ἥκων, iiis ἐμοὶ &yéveo ; Ti TS εἰνδρῶν ἢ ῃ 
"γυναικῶν ἐφόνευσας ;'* Ὁ δὲ ἐμαβετο, 0 βασιλεῦ, 
sLodliso μὲν τῷ Μίδεω εἰμι παῖς » ἐνομοίξομαι δὲ " Ades» 

390€ φονεύσας: δὲ εἰδελφεὸν ἐμεωῦτῷ ἀέκων, πάρειμι 
᾿γξελυλομένος τε ὑπὸ τῷ πατρὸς, xg ἐπερημένος TY. 
»Orev. Κροῖσος δὲ μιν ἐμοίβετο reside; ,, Ανδρῶν τα 
οοφίλων Tuyx vers ἔκγονος day , καὶ ἐλήλυθας ἐς QiAas" 
Dna οἰμηχρενήσεις. χρήματος &devec, μένων ἐν nae 
s, TÉg8, συμφορὴν δὲ ταύτην ὡς κοφότῳτα Φέρων, xe 
ονδωνέος πλέφον Μ΄ Ὅ μὲν δὴ διωτας & ex ἐν Κροίσϑ. 


Aper in Olympo Mysio. Mysia €roeso petunt, ut ipsia 
auxilium duce filio mittat, 
P 
36. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χρόνῳ τὅτῳ γ' ἐν τῷ Μυσίῳ 
Οὐλύμπῳ σνὸς χρῆμα γίνεται μέγα" ὁρμεώμενος δὲ 
Ν : » Ὁ 
ΝΣ ᾿ egTOS 
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Bros ἐκ τῷ ὄρεος τότῳ, Td τῶν Μυσῶν ἔργα. διαφϑεῖ- 
ρεσχε. πολλοίκι δὲ. οἱ Μυσοὶ ἐπὶ αὐτὸν ἐξελθόντες, 
“ποιέρσκον μὲν δὲν κακὸν, ἔπασχον δὲ πρὸς αὐτῇ, τὸν 
Aes dé, οἰπικόμενοι παροὶ τὲν Ἰξευῖσον τῶν Μυσῶν ἄγγες 


Aou, ἔλεγον τάδε, ,,Ὦ, βασιλεῦ συὸς χρῆμα μέγιφον΄ 


» diea ἡμῖν ἐν T3. χώρῃ, ὃς το seys da φϑείρει 
s TETOy προϑυμεέμενρι fAiew , ἃ δυνώμεϑα,. νῦν ὧν ee. 
οὐδόμεθά σξῳ, τὸν παῖδα Kg. j λογώδας γϑηνίας «9j Ao. 


ri συμπέμψιαι ἡ ἡμῖν, ὡς ὧν μεν ἐξέλωμεν à ex τῆς xe 


Dese. Ol μὲν δὴ τότων ierra. Keoices δὲ μνημονεύων, 
T8 ὀνείρῳ τὰ ἔπεα, ἔλεγέ σῷ, τάδε, ,,(Πωρδὸς. μὲν πεν 
X» T8 ἐμὲ μὴ μνησαῆτε ἔτι B γὰρ ἄν ὑμῖν συμπέμ- 
RUIT, γεόγαμός τα γάρ &si, gj ταῦτά͵ οἱ γὴν μέλαι 
Λυδῶν μέντοι λογάδας καὶ τὸ κυνηρέσιον σῶν συμπέμ» 
ew καὶ διακελεύσομαι τοῖσι ᾿σι, ναι ὡς πρόθυμος 
»τάτοισι αυνεξελέειν ὑμῖν τὸ ϑηρίον ἐκ τῆς χώρης" 


Filius cupidne agit cum patre, veniamque impetrat eundi, 
cap. 37. 58. 39.40. 


4}. Ταῦτα οἰμεέψγατο. ἀποχρεωμένων δὲ τότοσι 


τῶν Μυσῶν, ἐπειςέρχεται ὁ τὸ Κροίσῃ ποῦς, ακηκοῷφι, 


τῶν ἐδέοντο οἱ Μυσοί, καὶ φΦαμένω δὲ τῇ Κροίσα τόν ya 
qrotidod σφι συμπέμψειν, λόγος πρὸς αὐτὸν ὁ νεηνἠης 
ταδε, 0 πᾶτεᾳ, τὸ καλλιθα πρόγερόν ΚΟΤῈ καὶ Ὑενς- 
»»ωότατα ἡμῖν ἣν. ὃς τέ πολέμδε καὶ ἐς ἄγρας Φοι- 


οοτέοντας οὐδοκιμέειν" vUy δὲ οὐμφοτύρων gs τότων (7p. 


»»ιληΐσας ἔχεις, ὅτε τοὺ deny μοι παριδὼν, Bre 


* - . -T * 


s 3v- 
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»οὐϑυμίην. νῦν το τέοισί μὲ 'χρὴ ejuac: ἔς τε e"yoprly 
»κοὺὶ ἐξ ἀγορὴς Φοιτέοντα φαίνεσθαι; κοῖος μὲν τις τοῖσι 
οπολήτῃσι δόξω ναι; κοῖος δέ τις τῇ νεογάώμῳ γυναι» 
»»κ΄; κοίῳ δὲ ἐκείνη ἄόξεε ἀνδοὶ συνοικέειν; ἐμὲ ὧν, σὺ ἥ 
οἰμέτες ἰέναι ἐπὶ τὴν Θήρην, ἢ λόγῳ ανοσεισον ὅκως 
»μόι ἀμείνω i5] ταῦτα ἕτω ποιεύμενα." : 


Ld 


38. ᾿Αμαβετὰι Κροῖσος τοισίδε; » Q παῖ, ἔτε. 
. J 3 3 ? ht » . , * . " .^ 
der , Ere ἄλλο εδὲν sy roi παριδων Toi, ποιέω τοὺ» 
. οἱ , »! * ^ . 3 "y ὦ 3 "v. » 
TX cU μοι ὄψις oves ἐν TOÀ vzryo ἐπιφᾶσα eon ca 
οοὐλιγοχρόνιον ἔσεσθαι, ὑπὸ yep αἰχμῆς σιδηρέης como» 
, * ? |» , , ^ 
»λέεσϑαι. προς ὧν τὴν οψιν ταύτην τὸν τε γὙαμοὸν TOI. 
οοἵϑτον ἔσπευσα, xg) ἐπὶ vd παραλαμίβανόμενα Exc 
᾿»οὐποπέμπω Φυλακῆν. ἔχων dá κως δυναίμην ἐπὶ τὴς 
ἐμῆς σε ζωῆς διακλέψαι. eie γαΐρ poi μένος τυγχαίνεις 
τ οὐῶν παῖς τὸν γαὶο. δὴ ἕτερον, δλεφϑαρμένον τὴν οἰκοὴν; 
(0 φγϑδκ eal μοι λογίζομαη)." ᾿ 


... 89. '"Auetero, ὁ νεηνίης Toicide » »EUyyroyun. μὲν 
po πάτερ Toi, ἰδόντί γε ὄψιν τοιαύτην, περὶ ἐμὲ Qu- 
»λακὴν ἔχειν τὸ δὲ 8 μανθαϊνοις, eJ λέληϑέ δε τὸ 
9) ᾿ 9» ) Ry 73 , - . NE 
wOvesgoy ,. ἐμὲ voi dikouty. &xi Φραζαν. Que voi τὸ Crergoy 
t. D “ὦ ὃ t ^. m & , . ' δὰ 
οοὐ7ὰ αἰχμῆς σιθηρέης Qava) ἐμὲ τελευτήσειν συὸς 
ον οῖα! μέν εἰσι χεῖρες, ποίη δὲ aux un σιδρρέη τὴν σὺ Qoo 
»βέεαι 5. εἰ μέν γεὰὰξο ὑπὸ ἐδόντος τοί ἐἶπε τελευτήσειν με, 
D 2 ν 3 ^e , 
y &JAB τεῦ 0, τί TÉT( FOE S χρὴν δή σε “ποιέειν To 
ἜΝ. 09 c v, 2 "^ » 5 ' 
aynoiten! νῦν dà ὑπὸ αἰχμῆς. ἐπεί Te ὧν αὶ πρὸς ἄγδρας 
ς «ὦ ! , « 4 j ' 
niv Ὑινδται ἡ aon, μέτες pue. * 0 
40. 
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40. "MieiBer, Κροῖσος... » Ὁ) oi Ἢ τῇ "ue je | 


ο"κας γνώμῆν εἰποφαΐνων περὶ τῷ ἐγυπνίξ. ot. ὧν- γενικῆς: 
"μένος ὑπὸ cio , pu Tena ka) μετίημὶ τέ σε ἰέναι, ἐπὶ 
yr». ἄγρην." | | . 
. . . , | r . .- te 
Ei custos additur Adrastus, qui iaculo aprum feriturus, 
ab eo aberrans, Croesi filium. occidit. cap. 41. 42. 45. 


41. ἙΕἵἴπας δὲ ταῦτα ὁ Κροῖσοςγ μεταπέμπεται 


τὰν Φρύγα "Αὐδρησον ἐπικομένῳ δέ 9, λέγε. ride, 


» Ades, ἐγώ ce συμφορῇ πεπληϑμένον CY EBITI , τήν 
T0) 8X ὀνειδίξω, dudOgen «pj οἰκίοισι ὑποδεξαάμενοοι 
ἔχω» παῤέχων πᾶδαν ὀχπάνῃν᾽ νῦν ὧν — ὀφέῥέλεις 
yog, ἐμεὺ ἐπροποιήσαντος xen ἐς σὲ, χρηφοῖσί us 
γυδὲμείβεσῷ αἱ — Φύλακα παιδός σε T8 ἐμᾶ χρηΐζω γε- 
»»γέσθαιν ἐς ἄγρην ὀρμεωμένμ" μή τινες κατ᾽ ὁδὸν κλῶ: 
ψυεσες κακᾶργοι ἐπὶ dinge Qayien ὑμῖν. πρὸς, δὴ ἐς τῇ- 
ΤῸ x9] σέ τοι χοεαν ἐς! Évegs &9u & Tau eret 
»,Foit; ἔργοισι. mergaió τε vae. τοὶ ἐπὶ 3. Kol meu 
οεῥώμη ὑπορχει, s | 


4 


4^. ᾿Αμείβεταν δ " Adeneos, » Ω, βασιλεῦ, Ar 
μὲν ἔγωγε ὧν ἐκ gia ἐς ἄεθλον τοιόνδε' ὅτε γοὶρ συμ» 
φοφορῇ τοιῇδε κεχρημένον. οἰκὸς si ἐς ὁμήλικας P4 πρήσ- 
φσοντως i jevat , ire τὸ βώλεσϑα) παρα: πολλαχῇ TR οὖν 
wy X ἐμφωῦτόν. yov δὲ, ἐσεε τὸ σὺ σπεύδεις, κοὶ δῶ 
yy TO χαρίζεσθαι —  ἐφαλω γάρ ve ἐμείβεσθαι χρη" 
»νφοῖσι y -- ποιέων εἰμὶ ἑτοῖμος ταῦτα. 7 modo Tt σὸν» 
n | ᾿ C. 00000 WT 


20 t Bn “πὸ - 
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ao διακελεύναι φυλάσσων ; ἀπήμονα τῷ φυλόσσοντος 

geri προρδόκο τὸ! ἀπονοτήσοινον al. P 

"" E Τροιότοιδι ἔποί τὸ ὅτὸς ἰμόξψατο Κροῖσον, 

ἤϊσαν μετὰ TüvTO ἐξηιότυμένοι λαγαάσι T8 γεηνίῃσι wo 

κυσὶ. απίξόμενοι δὲ ἐς τὸν Οὐλυμπσον τὸ ge ἐζητεον 
6o ᾿ϑηρίον᾽ εὑρόντες à X9 περισώνψεῤ αὐτὸ κύκλῳ s 

ἐρηκόντιζον, ἔνϑα d» 6 0 ξεῖνος, à 8Tos δὴ ὁ ὃ καϑαῤθεὶς τὸν 

Φόνον, καλεόμενοὶ δὲ Adenses ἀκοντίζων τὸν ὀῦν, T8 

μὲν ἁμαρτἄνει, Tuy over δὲ τῷ Κροίσϑ mulos. ὃ Ó μὲν 

δὴ. βληθεὶς τῇ αἰχμῇ» ἐξέπλησε τῷ ὑγεέρε τὴν φήμην. 
ἔϑεν δὲ τι’ ὠγγελέων τῶ Κροίσῳ Τὸ γεγονϑε" dioe 

yos δὲ ἐ -ς τᾶς Σάρδιο, T2» τῇ μούχην ἈΟΙ | τὸν fü παιδὸς 

μύρον imp ei. - 


 Laaus Croesi |. | 
44. Ὁ δὲ Κροῖσος, To ϑινώξω δὰ ὑγωιδὸς euyTés 
"Tap y pévos ; μᾶλλον Ti evo sylrro, $n μιν. αὐπένμ 
πον τὸν κυτὸς Φόνᾳ ἐκάϑῃρε. περιημεκτέων d τῇ συμ» 
| Φορῇ δεινὰς , ἐκώλεθ μὲν Δία καϑαρσιον, μαρτυρόμενος 
το ὑπὸ τῷ ξείνῳ πεπονϑὼς ew ἐκάλεε δὲ ἐπίφιόν τε Kj 
ἑταιρήϊον, τὸν αὐτὸν TÉT Oy ὀνομάζων δεόν' Τὸν μὲν ἐσ 
$10y χαλέων, διότι δὴ οἱ οἰκίοιδε ὑποδεξομενος τὸν ξένον, 
᾿φονέα τὰ παιδὸς ἐλάώνϑανε βόσκων" Toy δὲ ἑταιξήϊον s 
ὡς. φυλάκα συμπέμψας ἄντον, evene “ολεμιώω 
Toy u B m 


Adraius 
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Adrestus veniam πόδα, se ipse in mortui büsto mactat; 


0 0: vw 0M CACNN ota 
. 485. Παρῆσαν δὲ ἱμετὰ T&TO οἱ Δυδοὶ $égovres Τὸν 


νεκρόγ᾽ 0zri&Oey δὲ esmero οἱ ὁ φονεύς, δοὶς δὲ ὥσὸός ὅτοὲ 


τὰ νεκρᾷ, σπαφεδιδε iab τὸν Κροίδω, πρυτοίγων τοὺς Xe 
es, ἐπικατασφαξαι μιν. κελεύων Τὰ νεῥῶ" “λέγων τήν 
we προτέρην ἑωυτῇ συμφδρὴν, ἢ Moj ὡς ἐπ᾽ ἐκείνῃ τὸν και 
ϑύφαντα ὠπολωλεκὼς erm. δέ οἱ em βιώσιμον, Κροϊὰοὶ 
δὲ σότων ἀκόσας, τὸν τε "Αδρηφὸν κατοικτείρει γ. kp) 
“περ ἐὼν ἐν κακῶ οἰκηΐο τοσότῳ., καὶ λέγθε πρὸς αὐτόν, 
y5 Ἔχω ; 9 ) Lew, παρα σεῦ πᾶσιν τὴν δίκην , Hed) 
υσϑωῦτξ καταδικείζοις ϑάνατον, ες δὲ αὶ σύ pos τεδὰ 
τὸ κακὸ οὐτίος, εἰ μὴ ὅδον οἰέκων ἐξεργάσαο' ἀλλο 
ϑεῶν «8 τις, ὃς μοὶ «oj ποίλαι προεσήμαινε τὸ μέλλον. 
vo ἔσεσθαι. Κροῖσος. μὲν νυν ἔθαψε ὡς οἷκὸς ἦν Ty 
desrü arida. Λδρηφος δὲ ἃ Τορδίεω τῷ Μίδεω, bros 


δὴ ὁ (φονεὺς μὲν τῷ ἑωύτῷ ede Qe yevgatvoc ,. Φονεὺς δὲ 


τῇ καϑύξαντος £4 ἐπεί τε ἡσυχίη τῶν. ἀἰνθρώπαν i éybera 
περὶ τὸ σῆμα, συγγινωσκόμενρος δἰνϑρώπων͵ à era Τῶν 
αὐτὸς qade ἰ[δαρυσυμφορώτατες, ἑ ἑωυτὸν v ἐπικωτωσφώζοι 
Té τύμβῳ. 


- 


Duobus 4hnis post; Medis a Cyro doridiis; Croesis de 
Pérsarum petentid sellicitus, oracula éxplerát. Pythiae 


. responsum Delphicum a Groeso probatum. cap. 46: 47. 48. 


46. Κροῖσος δὲ imi dvo ἔτεα ἐν πένθεϊ μεγάλῳ 


καθῆςο, τῷ ποδὸς ἐπερημένος. μετοὸ δὲ καὶ ᾿Αφμεέγεος τῷ 


Κυωξάφεω ἡγεμονίῃ κατειρεθῶσα vas Κύρῳ và Ko 


4, 


H 


βύτεω 4 
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βύσεω, xo] το τῶν Περσέων πρήγματα αὐξανόμενεε, 
σεένθεος μὲν Κροῖδον ὠπέπαυσε' ἔνέβησε dà ἐν φροντίδα, 
ἐί κως δύναιτο, πρὶν' μεγάλες γενέσθαι τὰς Πέρσας, 
καταλαβῶν αὐτῶν αὐξανομένην. τὴν δύναμιν. μεταὶ ὧν 
σὴν διώνοιαν ταύτην αὐτίκα οἀπεπειρῶτο τῶν μᾶντηίων 
σῶν Te ἐν “Ελλησι, καὶ τῇ ἐν Ληόυψν διαπέμψας ἀδλες 
ἀλλῇ ν τὸς μὲν ἐς Δελῷες ἰέναι, τὸς δὲ ἐς ἴΛβας τὰς 
Φωκέων, τὰς δὲ ἐς Δυδάνην' οἱ δέ τες ἐπέμποντο σα-. 
gá vs "Augieroy «gi παρὼ Teopowior' οἱ δὲ, τῆς Mi- 
λησίης ἐς Βραγχίδας. ταῦτα μέν vov τὼ Ἑλληνρεὸὺ μᾶν- 
τήα., ἐς τὼ ὠπέπεμψε μαντευπόμενος Κροῖσος" “Λιβύης 
δὲ. παρὸ "᾿Αμμώνω ὠπέτειλε Ame χρηαομένεας. διέ- 
στεμπα dà πειρεώμενος τῶν μαντηΐαν à, τι Φρονδοιδν᾽ aix 
: τὶ Φρονέοντια τὴν ἀληϑηΐην εὑρεϑείη, ἐπείρηται ore 
δεύτερα. πέμἥων,), e ἐπιχριρέος ἐπὶ Πέρσας φραὐ- 
τεύεσϑαι. 


47. Ἐντειλώμενος δὲ τοῖσι Λυδοῖσι τάδε, ἀπέπεμ. 
“παν ἐς τὴν διώποεραν τῶν χιρηξηρίων" [zd ni ἂν ἡμέρης 
δομηϑέωσι ἐκ Σαρδίων, exo ταύτης ἡμερολογέον- 
"T's TOV  AeiTrOY ρῦνον ἑκωτοφῇ. ἡμέρῃ y god og 
oic. 'χιρηφηρίοισι, ἐπειρωτέοντας ^0, τι “ποιέων 
τυγχείνοι ὃ Λυδῶν βασιλεὺς Κροῖσος à ᾿Αλυάττεω. ὅσ- 
Vx δ' ἂν ἕκατα τῶν χρησηρίων ϑεσπίση, συγγῥαψαμένες 
εἰν φέρειν παρ ἑωυτόν. ὃ, Ti μέν γὺν τὰ Ao τῶν 
χρηφηρίων. ἐθέσπισεν 8 λέγετω πρὸς ἐδαμῶν ἐν δὲ 
Δελφοῖσι ὡς ἐρῆλϑον τούχιφα ἐς τὸ μέγαρον οἱ Λυδοὶ 
' : 4 M : | xeu 


ΒΙΒΛΟΣ d. KAEG — ^ — gg 


xenaopevor τῷ Sed , καὶ ἐπειρώτεον τὸ ἐντεταλμέναν, ἣ 
Πυϑίη ἐν ἐξαμέτφω τόνῳ λέγοι ride 
Olde δ᾽ ἐγὼ Vei τ᾿ ceiS uov, καὶ μέτρα ϑαλάσσης, 
Καὶ κωφᾷ συνίημι. «oj ἃ Qureüvrós ἀκξω. 
Ὀδμή μ᾽ ἐς Qetvac ἦλθε κραταιρίνοιο χελώνης 
Ἑψομένης ἐν χαλκῶ ἄμ ἀὠρνείοισι κρέεσσιν 9 
"Hi χαλκὸς μὲν ὑπέξρωτωα, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεζαι 


48. Ταῦτα οἱ Λυδοὶ ϑεσπισοίσης τῆς Πυϑίης evy- 
γεαψώμενοι, οἴ χοντϑ ἀπιόντες ἐς τοὺς Σώρδις. “ὡς δὲ 
καὶ oo οἱ. περὶ πεμφϑέντες παρῆσαν φέροντες, τὲς 

xgeneusc , Saura ὁ Κροῖσος ἕκοεςοἱ οὐνοιπτύσσων ἐπώρω 
τῶν συγγφαμμοτων. τῶν. μὲν δὴ εδὲν προείετό. μιν ὁ 


δὲ, ὡς τὸ ἐκ Δελφῶν HRBGE, αὐτίκα προςεύχετό τεκαὶ | 


σεροεδέξατο, νομίσας μᾶνον. εἶναι μαντήϊον τὸ ἕν Δελ- 
Φοῖσι, ὅτ: οἱ Lou: τοὶ αὐτὸς ἐποίησε. ἐπεί Te "yce 
δὴ διέπεμψε mapu τῶ χρηδήριαι. τὲς ϑεοσρόπας, φυ- 
λάξας τὴν κυρίην τῶν ἡμερέων , ἐμηχανήσατο Toda" 
. ἐπινοήσας τοὶ ἦν ἀμήχανον ἐξευρέοιν τε πρὶ ἐπιφραίσα.- 
σθαι χελώνην κρὶ ὥρνα κατακόψας, ὁμ Ke av. 
às ἐν λέβητι χωλκέω, χαλκεον ἐπίϑημα. ἐπιϑώς. 
Amphiarai responsum ignofari, sed verum fuisse. 
«49. Ta μὲν δὴ ἐκ AeA Qay ὅτω τῶ Κροίσῳ bye 
σϑη κατοὶ δὲ τὴν ᾿μφιορεω τῷ μαντηΐα οἰπόκρισιν » 
Sk ἔχω εἰπδν 0, τι τοῖφι Λυδοῖσι" ἔχρησε , ποιήσασι 
περὶ τὸ ἱρὸν TO) νομιζόμενα. H "yc ὧν 808 τῶτο λέγε» 
C U ται 


e 


44 ᾿ἩΡΟΔΟΤΟΥ͂. ἹΣΤΌΡΙΩΝ 


᾿ς Τα &Ao yt, » n καὶ τῶτο ἐνόμισε μαντῆϊον ἀψευδὲσ 

ἐκτῆσθαι. U- 07 
Quibus rebus Deui Délphicum Croesus placarit, & quae 

munera Delphos iniserit. cap. 50. 51. 

5o. Μετα- δὲ ταῦτα ϑυσίῃᾳσι μεγάλῃσι τὸν ἐν 
Δελφοῖσι ϑεὸν ἱλάακετο, xrhed Te yup τοὶ ϑύσιμα 
mirae xia ἔϑυσο, κλίνας τε ἐπιχρύσες κοὶ 871609 
γύρεε ν ΔΙ φιάλας χρυσέας, καὶ ὅματα “πορφύρεα y 
κοὴ κιϑῶνας» νήσας πυρήν μεγάλην, κατέκαιε" ἐλπί- 
ζωντ τὸν Seov MY T! TÉT OI αἰναικτήσεσϑαι" Λυδοῖσί 


T. dráci προῶπε, Suey πάντα τινὰ αὐτῶν τότω ὃ, 
mit ἔχοι ἕκαφος. ὡς δὲ ἐκ τῆς ϑυσίης ἐγένετο, καταχεώ- 
μενὸς χρυσὸν ἄπλετον, ἡμιπλίνϑια ἐξ αὐτῷ ἐξήλαυνε, 
ἐπὶ μὲν τὸ μακρότερα, ᾿ ποιέων ἐξαπώλαιτα, ἐπὶ δὲ τοὶ 
βροωχύτεφα, reru ὕψος δὲ, TTA eus" εἐριϑ μὸν 
δὲ, ἑπτακαίδεκα My) ἑκατόν. ᾿κοὶ τατέων, ἀπέφϑε 
aque τέσσαρω, τρία ἡμιτάλαντα ἕκαξον ἕλκοντα᾽ το 
δὲ ἄλλα ἡμιπλίνϑια,, Aeuxa χρυσᾶ, sa D oy δ τάλαν» 
τα. ἐπριξετο δὲ καὶ λέοντος εἰκόνῳ χρυσᾶ ἀπέφϑε,᾽ 
ἕλχωσαν Se uo τὠλάντα δέκα. ἃ δτος 0 λέων, ἐπεί τὸ 
wotTexo4eto ὁ ἐν Δελφοῖσι Voc, κατέπεσε TO τῶν 
ἡμιπλινϑίων' ἐπὶ ydo τέτοισι. Ἰδουτο, καὶ γῦν. κεῖται ἐν 
τῶ Κορινϑίων ϑησαυρῷ,, ἕλκων «αϑμὸν ἕβδομον ἡμιταίς 
λαντον' ὀπετακη vé αὐτῷ τέταρτον. ἡμιτάλαντον. 


TU 


* 


$5 E πιτελέσας δὲ ὁ Κεοῖσος ταῦτα, οἰπέπεμ» 
ἦε ἐς Δελφὲς Ke τάδε aos ἅμα τοῖσι, κρητῆρας dU» 
E . Uu s , Meyd- 


BIBAOX ΩΣ ἸΚΔΕΙΩ͂ | 3E 


| peys3e μεγάλθξ, χρύσεον καὶ ἀργύρεον τῶν ὁ μὲν 
ἀρύσεος ὁ ἐκέθτο ἐπὶ δεξιὼ ἐσιόντι; ἐφ᾿ «τὸν nov 0 δὲ Weyv- 
geor, ἐπ᾿ aoisépd. μετεκινήθησαν δὲ καὶ ὅτοι ὑπὸ. τὸν 
ὑηὸν κωταιοοέντο oj ^9. μὲν χρύσεος kétay ἐν v Κλα-: 
δομενίων᾽ θησαυρῷ, ἕλκων ταϑιμὸν ἔννατον ἡμυγείλανφον»." ^ 
καὶ ἔτι δυωδέκα μνέωφ᾽ ὁ δὲ οἰογύρεος, ἐπὶ, 78 προνηΐει 
Τῆς γωνίηδν χωρέων: οεἰκφορέας ἄξακοσίως. . Üofeklpydgrt) 
ee ὑπὸ Δελφῶν Θεοφανίοισι. Φασὶ δέ μιν Δελφοὶ ἐδ." 
δώρῳ T8 Σαμίε ἔργον εἶναι. xl ἐγὼ δοκέω καὶ γὰρ τὸ 
συνλυχὸν Φαίνετία"᾽ μοι &ptyov ὅναι. M04 zii9ac τε 'eloyu- 
ῥέες τέσσερας οὐπέπεμψε, οἱ ἐν τῷ Κορινθίων. ϑησαυ- 
σῷ ἐτᾶσι καὶ περιῤῥαντήριω duo vivéO ne , χρύσεον và 
Ai οὐργύρέον" τῶν τῷ χρυσέῷ ἐπιγέγραπται, -Ateridous | 
peoviay , Φαμένων. ὄναι δἰνοίθημα". ex ὀρϑῶς λέ ψονιρεν. 
ἔς, γὰρ καὶ TETO- Κροίσε. ἐπέγραψε δὲ τῶν "Ri Aa 
Quy »υλαποδαιμονίόνσι βελόμενὸδ' χαρίσᾳσϑα" TH Eae 
ξώμενος τὸ ὄνομα ,' 8x ἐπιμνήσομα!. GM ὁ μὲν. Ae y 
à ὃ τῆς X erdée- δέει τὸ ὕδωρ, Λακεδαιμονίῳν ist. καὶ μένα 
doi τῶν γε περιῤῥαντηρίων ὀδέτερον. ἄλα τε ὠαϑήμα:. 
7X "t 

σας, x» χεύβκτα οὐργύρερ: κυκλοτερέα καὶ δὴ καὶ. 
γυναικὰς ἀδωλον x. elo sov τρίπηχυ," L0 Δελφοὶ τῆς ἐς: 
Τοκόπϑ τῆς Kealri- ernóva λέγε. E» πρὸς δὲ. καὶ 
τὴς ἑωῦτξ γυναικὸς το απὸ τῆς δειρῆς ονέθηκο ὁ Κροῖ: 


ἐπίσημα πολλὰ ἀπέπεμψε ἃ ὥμω ᾿τότοισι à Ko- 


δὺς» xg] Tos Fayas. MENU 


36. 'HPoAOofOY 'ItTOPIQN 
LE 5 . Dona Amphiarao missa; 


wis Tavra μὲν ds Δελφὲς rise. « “ὦ ἘΝ 
᾿Αμφνάδεῳ, πυθόμενος αὐτῷ τήν τὰ opi Agi τὴν, ra 
θην; ὠγέθηκε δοίκος Te χουσεὸν my, . ὁμοίως wg 
xci φερεὴν πᾶσαν χρυσέην , TO ξυξον ie Mya 
App; ὁμοίων χρύσεον". τὸ eti Ai ppQérequ ἐς ἐμὲ ἣν καὶ 
μενῶ, 5, Gia X9 Θηϊβαώων ἐν TQ νηῷ τῷ ἡ opi 
᾿Απρλφνοεν. ᾿ ll eM. “ 


. V N. ν᾽ μ“ . - ^e 
"»Ὅ ν * , » - Md 


΄ Utriusque oraculi de bello Persis inferendo responsa. 
59. Τοῖσι δὲ dye UA Sdi τῶν Λυδῶν ταῦτα Té 

dxox dox ied, ἐνετέλστο ὃ Κροῖσος. ἐξωρωτῶν τὰ 
χρήφηφιᾷ». εἰ Sga eina] &ri Πέρσος Κροῖσος, d d 
THU: spero diydeav προρϑέοινο Φίλὸν. «ὡς. δὲ & πικόμενοι 
ἐς «τὰ ἐπεπέμφϑησαν "T ᾿Αὐδοὶ, cix asy τὰ a ya. ga 
μα». ἐχρέωντο T: χρηκηρίοισι » λέγοντες" οἰ Κροῖσος, 
wo Andy TÉ »oj & uy ἐθνέων βασιλεὺς.» νομίσας τοῖδε 
nay Tio end pvá € ἐν ἀνθρώποιδι: univ TE au δῶρα. 
dax φῶν ἐξευρημώτων. &gj νῦν ὑμέας ἐσειρωτᾷ, e 
»θῳρᾷτευηται ἐπεὶ Πέρας, Rol é Tiv Spa Toy αἰνόρῶν 
s meer arat ὀύμμαχον." ol μὲν ταὐτὰ ἐπιρρώτεεν, 
τῶν ἀὲ μάντηίΐων ἐὀμῴοτερων. ἐς τωῦτο oj πρῶμαι Sud. 
dgaqaóv y. Tee ya d KeNco ἣν φρο ΉΤΟ, ἐπὶ. -Πέρι. 
&às "ὶ μεψοόλην ἀρχήκ μμν- ἐρφαλύσως τος δὲ Ἑλλήνων. 
δυνατωτοίτῶς συνεβύλευόν οἱ ἐξευρόντας QA Aeg 76669, 
. GieDau- 


- 


Y . ΄ 4 un 
εὐ ἢ 2 82 | Falsum 


'BIBAOZ αἱ ΚΛ ^ ο ἄν 


" CFisum Croeii gaudium*eiusque in i singulos Delphos 
liberalitas. ΝῊ 


B4. Eze τε δὲ ἐἀνενειχϑέντα τοὶ δεοπεόσυα ἔπῷς 
Sero 0 Κροῖσος, ὑπερήφϑη τε ταῖσι. χρηφηρίοισι πάγου 
τι ἐλπίσας καταλύσειν τὴν Kuga βααιληΐην, δέμνψας 
xri ἐς Ioa, Ar Qas δωρίαται, πυϑόμενος, αὐτῶν, 
TC πλῆϑος, κατ᾽ ἄνδρα, δύρ φατῆρσι ἔκατον΄ χρυσᾶ, 
Δελφοὶ di ἀντὶ τἄτων ἔδωσαν Keoima X9 Λυδοῖσι 7:607 - 
pati Xgj ciTsAxü καὶ πιροεδοίην, καὶ ἐξῶναι τῷ 
βελομένω αὐτέων γειέσϑαι Δελῷὲν ἐς τὸν ees 'χρόνον. 


Pythia quid responderit Croeso, tertium cosulenti de im- 
perii sui diuturnitate. ᾿ ΝΕ 
55. Δωρησάμονος δὲ τὸς. Δελφὲς ὃ Κροῖσος, bon 
Ξηριάζετο τὸ τρίτον. ἐπεί τε γὰρ δὴ παρέλαβε τὸ μαν» 
T5. οἰληϑηΐην, ἐνεφορέετο avrà. imerpur e δὲ Tode Xen- 
ςξηριαζόμενος,, ἐξ οἱ πολυχίόνιος ἔξω ἡ ἡ ura. ἡ δὲ 
Πυϑίη οἱ χρῷ 2 τάδε. ᾿ οὖς τ ᾿ 


"AA' ὅτῶν ἡμίονος βασιλεὺς Μήδοισι γένηται, 
Καὶ τότες Aud? ποδωβρὲ, πολυψηφῖδαι παρ. "Eee 
Φιύγαιν" μηδὲ μένων, μηδ᾽ αἰδῶσϑαι κακὸς ναι. 


οἱ 


Croesi gaudium auctum, & consilium de adiungenda sibi . 
Graecorum amicitia, quod auctori occasionem "praebet, - 
de variis Graeciae populis, quaedam, quasi in episodio ,. 

^  enarrándi. Nomina & gentis sedes variae. 


ς 


56. Τότοισι ἐλϑξσι τοῖσι ἔπεσι ὁ Κροῖσος “πολλόν 
τομάλιτω πάντων ἥσϑη, ᾿ἐλπίφων ἡ PTT ἐδομῶ evr 


. 


C5 ave 


^ 
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. αἰνδοὸς βασιλεύσειν Μήδων' ἐδ ὧν αὐτὸς, 80 οἱ ἐξ αὐ- 
« φᾷ, '“παύσεσϑαί κοτε τὴσ ἀρχῆς. μετο δὲ ταῦτα ἐφρέν- 
τιζεν ἱςξορέων, τὰς &y 'EAmoy δινατωτάτες ἐόντας 
προρκτήσαιτο Φίλες.. ἱφορξων δὲ, εὕρισκε Λακεδαιμονίες 
καὶ Αϑηναίδο προέχοντας" τὲς μὲν, τῷ Δωρικϑ γένεος" 
τὲς δὲ, τῷ Ἰωνικῦ. ταῦτα "yop ἦν τοὶ προκεκριμένα 
ἐόντα τὸ ἀρχαῖον τὸ μὲν, Πελασγικόν τὸ δὲ, Ἑ Ἄηνι- 
| xüv ἔθγος. καὶ τὸ μὲν, ἐδαμὴ κω ἐξεχώρησο' τὸ δὲ, πα- 
λυπλάνητον καάῤτα. ἐπὶ μὲν γὰρ Δευκωλίωνος βασιλῆος 
οἴκεε γὴν τὴν Φϑιῆτιν ἐπὶ δὲ Adge τῷ “Ἕλληνος, τὴν 
ὑπὸ τὴν "Occav τε Wgj τὸν Οὔλυμπον χώρην, καλεομέ- 
νην δὲ Iesu. ἐκ δὲ τῆς ᾿Ιςιαμήτιδος ὡς ἐξανέτη ὑπὸ 
Καδμείων, cixeev ἐν Πίνδω, ᾿Μακεδνὸν καλεόμενον. ἐγὼ 
Θεὺῦτὲν δὲ αὖτις ἐς τὴν Δρυοπίδα, μετέβη ». καὶ ἐκ τῆς 
Δρυοπίδος ὅτως ἐς Πελοπόννησον ἐλθὸν ' Δωρικὸν 


ἐκλήθη. 


- 


Pelosgi barbara lingua usi. Gens Attica, Pelasgicarum 
ΝΕ una, transiit ad Hellenas. 


57. *Hy Tiv. δὲ γλῶσσαν ἵεσαν οἱ Πελασγοὶ, ἐκ 
, ἔχω οἰτρεκέως eizrév «εἰ δὲ χρεών ἐς, τεκμαιρόμενον λέ- 
γεν τοῖσι vov ἔτι 680; Πελασγῶν, τῶν ὑπὲρ Τυρσηνῶν 
Κρηφῶνα πόλιν οἰκεόντων, οἱ μϑροί κοτε ἦσαν τοῖσι νὺν 
Δωριεῦσι κωλεομένοισε οἴκεον δὲ τηνικαῦτα γῆν τὴν νῦν 
Θεσσαλιῆτιν καλεομένην καὶ τῶν τὴν Πλακίην τὰ x94 
/ Σκυλακὴην Πελασγῶν.- οἰκισαίν των. ἐν ἙἈηςπόντω , 6i 
σύνοικοι ἐγένοντο ᾿Α9ην αὐοισι' καὶ ὅσα ἄλα Πελασγικοὶ 


ἐόντα 


[4 
* 
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9^ .! 08M. 7 20.4 . , , 
devra: πολίσματα τὸ vog ἀετέβωλε' e τέτοισι TEX» 
μαιρόμενον᾽ de λέγον, ἥσοιν οἱ ἱ Πελασγδὶ βάρβαρον γλῶσ- 
σρν ἱέντες. εἰ τοινὺν ἥν Kl πῶν Τοιδτον τὸ Πελασγικὸν, 
τὸ ᾿Αττικέν ἔθνος ἐὸν Πελασγικὸν . ἅμα τῇ μετα(βολὴ 
΄“ινσ ^ A . ind ! QE v 
τῷ ἐς Eur. «gj τήν γλῶσσαν μετέμαθϑε. mxgj γοὶρ 
δὴ ὅτε οἱ Κρηφωνιῆται ἐδωμοῖσι τῶν νῦν σῷεως. περιοι- 
κεόντων εἰσὶν ὁμόγλωσσοι, &ré οἱ TlAckymor σφ! δὲ, 
€. ^ . , ^ κε} « * 8s 3 ^7 , . 
ομογλῳσσοι. δηλδσὶ Tg, Ti τὸν EYeskaYTO γὙλωσσῆς 
χεροαυτῆρα μεταίβοίνοντες ἐς ταῦτα τὸ χωρία. τᾶν 
» 3 “ 1 ui / 
τὸν EX.82iy ἐν (φυλακῇ. . 


3 


Quare plurimum creverint Hellenes; Σ Pelasgi minus, 


58. To δὲ" Ελληνικὸν γλώσσῃ μὲν, ἐπεί Te Pylye- 
To αἰεί κοτῇ τῇ αὐτῇ διαιχρέοται, ὦ ως ἐμοὶ ara θαίνεται 
eva ἀποσχισϑὲν μέντοι οἰπὸ τῷ Πελασγικξ, ἐὸν ἐσϑε- 
νὲς, emo σμικρῇ τεο τὴν ἀρχὴν ὁδμεώμενον s αὔξηται 
ἐς πλῆϑος τῶν ἐθνέων πολλῶν , μάλιξα προρκεχορηκό- 
TOV αὐτῷ καὶ ἀξλων ἐθνέων βαρβάρων συχγὼν. πρὸς 
δὴ ὧν, ἐμοὶ γε δοκέει 800 τὸ Πελασγικὸν ἔϑνος , ἐὸν βάρ- 
βαρον, ἐδαμῶ μεγάλως αὐξηθῆναι, 


Pisistratus Croesi tempore Atheniensium tyrannus, Eius 
patri quod portentum obtigerit , & quid consilii dederit 
Chilon. Quu astu sibi Pisistratus dominationem 
Compararit, 

se. Térénv δὴ ὧν τῶν ἐθνέων τὸ μὲν ᾿Αττικὸν κατ 
ἐχόμενόν τε καὶ διεσπασμένον, ἐπυνδάνετα ὃ Κρόῖσος 


ὑπὸ Πασιςξρώτε τῷ Ἱπποκράτεος γ. TETOV τὸν, χρόνον 
C 4 TU- 


- 


. 4Ó 'HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν. 


τυραννεύοντος ᾿Αϑηναίων.. Ἱπποκράτεϊ yao, dori 
ἰδιώτῃ, xoj ϑεωρέοντι τὸ Ὀλύμπια, τέρας ἐγένετο μέ- 
γα. ϑυσαντος yag αὐτῷ τὰ iQ, οἱ λέβητες ἐπεφεὼ- 
τες, Mgj κρεῶν τε ἐόντες ἔμπλεοι καὶ ὕδατος, ὦνευ πυν 
ρὸς. ἕζεσαν 9 Kol ὑπερέβωλον. Χίλων δὲ ὁ ΛΔακεδαιμό- 
νιος παρωτυχῶνγ καὶ θεησάμενος τὸ τέρας, συνεβό- 
AEUEy "Irzroxecérei , πρῶτα Mév^ γυναϊκω τεκνοηοιὸν μὴ 
ἄγεσθαι ἐς τὸ οἰκίᾳ εἰ δὲ τυγχάνοι ἔχων, δεύτερω τὴν ὦ 
γυναΐκο ἐκπέμπειν καὶ ἐἰ τὶς οἱ τυγχαΐνο; ἐῶν πεῶς ν 
σϑτον ἀπείπασθαι. ὅκων ταῦτα παραϊνέσαντος Xia 
γος ποίϑεσθαι Θέλει τὸν Ἱπποκρώτεα: γενέσθαι οἱ pe- 
τὰ ταῦτω τὸν Πεισίφρωτον τῶῦτον, ὃς," σασιαζόντων 
Tay παράλων καὶ τῶν: ἐκ τῷ vredig ᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν 
μὲν προεξεῶτος Μεγακλέος τὸ Λλκμαίωνος, τῶν δὲ 
ἐκ T8 πεδίῳ Avxdpya ᾿Αριτολαΐδεω, καταφρονήσας τὴν 
τυραννίδα, ἤγειρε τρίτην φῶσιν. συλέξας δὲ ςασιώτας, 
καὶ τῷ λόγῳ τῶν ὑπερακρίων προφὰς, μηχανᾶται τοιάδε 
τρωμωτίσας ἑωῦτόν τε X9 gpaovas, ἤλασεν ἐς τὴν ἀγο- 
en TO ζεῦγος , ὡς ἐκπεφευγὼς τὲς Py Dese, οἵ μιν ἐλαύ- 
yoyra ἐς ὀγρον ἠθέλησαν ἀπολέσαι δῆϑεν. ἐδέετό τὲ τῇ 
δήμε Φυλακὴς τίνος πρὸς αὐτῷ κυρῆσα!, πρότερον εὐ- 
δοκιμήσας ἐν τῇ πρὸς Μεγαρέας γενομένῃ φτρατηγίῃ, 
Νισαιον τε ἑλὼν, καὶ ἄλλω εἰ ποδεξάμενος μεγάλα ἔρ- 
γω. ὁ δὲ dn nos ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐξαπατηϑοὶς , ἔδωκέ οἱ 
τῶν (SOY καταλέξας &vdpas TÜTSS, Ci Jieupígo μὲν 
gx, ἐγενέατο Tleeisgoira , κορυνηφόροι δὲ. p Yee x0 
qoas ἔχοντες ἕποντό οἱ eme. συγεπαναςφάντες dà 


ὅτοι 
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΄ 


- L4 ) Nov : 00 0*4 
ϑτοι ὦμα' Tleiguspetro , ἔσχον τὴν ᾿οἰκρόπολιν." nia, δὴ 
€ υ«- ͵ - 3 ! 3! 4 M 42 
0 Πεισίφξρωπος neysv ᾿Αϑηναίων. ὅτε τιμοὶς τὰς ἐξσας 
| , »- f ) , , σὺ 
συνταράξας, ὅτε ϑέσμια μεταλαξας ἐπὶ τὸ τοῖσι 
“οὖ « goi "- . , 
καταφεῶσ, ἔνεμε τὴν πόλιν κοσμέων καλῶς τε Mg] εὖ 


4 


b» 
. di '( 


, Pisistratus eiectus &a Minerva redudye. 


60. Μετὰ δὲ καὶ 8 eA χιθόνον τωυτὸ Φρονήσαντες 
e; Té T2 Με' γακλέξςς Ξασιῶται καὶ ei τῷ Αυκϑργξ, 
ἐξελαύνεσί ps. ὅτώ μὲν Πεισίςρατος ἔσχε τοπρῶτον 
᾿Αϑήνας» καὶ τὴν τυρωινίδα Bue καρτα ἐῤῥιζωμένην 
ἔχων, εἰπέβαλεν. οἱ δὲ ἐξελάσαντες Πασίξρατον, αὖ: 
vig ἐκ νέης ἐπ᾿ ολλήλοισιν ἐφασίασον. περιελαυνόμενος 
δὲ τῇ τασεῖ ὁ Μεγακλέης, ἐπεκηρυκεύετο Πεισιφράτῳ, 
εἰ βέλοιτό οἱ τὴν ϑυγωτέρα ye γυνοῖκου ἐστὶ τῇ TU. - 
οωννίδι. ἐνδεξαμένῳ δὲ τὸν λόγον Kgi ὁμολογήσαντος ἐπὶ 
τἕτοισι Παισιπρώτῳ,. μηχανέονται δὴ ἐπὶ τῇ κατόδω 
πρῆγμα εὐηϑέφατον, ὡς ἐγὼ εὑρίσκω, μωκρῷ ἐπεί γ9 
οἰπεκρίϑη ἐκ πωλαιτέρα τῷ βαρβαρικὰ ἔϑνεος τὸ "EA" 
Anvixov , ἐὸν καὶ δεξιώτερον, καὶ ουηϑίῃς ἡλιθὶς cima | 
λαγμένον μᾶλλον εἰ κορὶ τότε *ys ἅτοι ἐν ᾿Αϑηναίοισι 
τισι πρώτοισι λεγομένοισιν εἶναι Ἑλλήνων σοφ ἦν, μῆς 
᾿ »κανέοντα τοιάδε. Ἔν τῷ δήμῳ τῷ Παιανιὲξ ἣν γυνὴ 
τῇ ὄνομα ἦν Φύη, μέγεθος ἀπὸ τεσαέρων πηχέων ero 
Aenscm τρέις δωακτύλες ; X094 & fec εὐειδής" ταύτην 
σὴν γυναῖκα σκενώσαντες πανοπλίῃ ἐς ἄρμα ἐρβιβα- 
σαντες «gj προδέξωντες σχῆμα οἷόν τι ἔμελεν eugree- 
- φέςξακτον Φανέεσθου ἢ ἔχϑσα ἤλάενον ἐς. τὸ ἄφυ, “προ- 
C 5 δεόμας 


. 49^ 5 '"HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


δρόμες κήρυκας προπέμψαντες oj τὰ ἐνγοταλμένω 
4 E 9 * , 35 
ἠγόρευον ἐς τὸ ἄξυ οἰπικόμδονοιν λέγοντες voids — S, 41 


y Αϑηγαῖοι., δέκεσθε eieyo do, νόῳ Πωισίφρατον, τὸν mue - 
| τὴ ἡ ᾿Αϑηναίη τιμήσκτα οαὐθρώπων is, κατε 
y» yet ἐς τὴν ἑωυτῆς ὠκράπολιν." Οἱ μὲν δὴ ταῦτα dia. 


, Φοιτέοντες ἔλεγον αὐτίκα δὲ ἔς τὸ τὰς dus φατις 
οἰπίκεγο, ὡς ᾿Αϑηναίη Παεισίτραταν᾽ warTaf yer καὶ ἐν τῷ 
᾿ς εἰ | 'πειϑόμενοι τὴν γυναϊκω εἶναι αὐτὴν τὴν Θεὸν, προς» 
εὔχοντδ᾽ Te τὴν ἄνθρωπον, καὶ ἐδέκοντα τὸν Παισίφρατον. 


“Ὁ 


- 


Uxorem ducens  Megaclis filiam, sed foede ea abutens rgr- 


. &u& pollitur Pisistratus, qui Exetriae se ad vim parat. - 


δὲς ᾿Απολαβὼν δὲ τὴν τυραννίδα τρόπῳ τῷ epp 
μένῳ ὁ Tlemisen Tóc , κωτο τὴν ὁμολογίην τὴν πρὲς Με- 
ψωκλέω γενομένην γαμέει T8 Μεγακλέες τὴν ϑυγατέρα. 
οἵα δὲ παίδων τὸ οἱ ὑπαρχόντων νοηνιέων, καὶ ᾿"λεγομέ" 


- 


γῶν. ἐνωγέων εἶναι τῶν ᾿Αλκμαιωνιδέων, ὃ ᾿βελόμενός 0t 
γενέσθαι ἐκ τῆς νεογώμξ γυναικὲς τέκνο, dui yera οἱ ἃ 
κατοὶ νάμον. τοὶ μὲν 10V. πρῶτα ἔκρυπτε ταῦτα καὶ γυνή: 


Σ δὲ 9». € 4 |y * 3 4 ^" € ς c ὦ 
μετοὶ dà, eiTe isopsuozg , eira XgJ 85 Φραώζοι τῷ éxurne 


 pmmer ἡ dé, τῷ ἀνδρί, τὸν δὲ denóv vi ἔσχον, τιμαῖς 


ἔεσϑαι πρὸς Πεσιςροίτα. ὀργῇ δὲ ὡς eiye, καταλασ- 
σετο τὴν ἔχϑρην τοῖσι φασιώτῃσι. pa Duy δὲ ὁ [Iersiseur: 
T^c τὰ ποιεύμενα ἐπ᾿ ἑωυτῷ, ἀπαλλάσσετο ἐκ τῆς χῶώ- 
eus τόπαξαάπων. οἰπικόμενος δὲ ἐς Ἐρέτριαν, ἐβοωλεύε- 
Το ἅμα τοῖσι παισίν... Ἱσπίεω δὲ yen - νκήσωντος κυ 
οἰνωκτατθωα, ὀπίσω 'τὴν τυραννίδα ν ἐγθαῦτα ἤγοερον. 
| . — dwriae 


i 


M 
E 


,] * 


τς -BIBAOZ &. KAEIQ |. 43 


durivus i EX TOY, πολίων: riis σφ: προχδέατό v κῷ Tj. 
“πολλῶν, δὲ μεγάλα παρασχόντων χρήματα, Θηβαῖον 
᾿ὑπερεβάλοιτο τῇ doces τῶν χρημοότων. μετοὶ δὲ, 8 
“ολλῶ λόγῳ οὐ πᾶν, χρόνος Au, X94 πάντα σφι ἐξήρ- 
TUTO ἐς τὴν κάτοδον. καὶ yea ᾿Αργῶοι μισθωτοὶ earl 


κατο £y Πελοπρννήσα᾽ καὶ Νώξιός σῷι ἀνὴρ ἐπιψμένος 


ἐθελοντὴς, To ὀνομώ ἤν Αὐύγθαμις ; προθυμίην σλεῤξην 
παφοίχετο 3 καμίσας. καὶ χρύμωτα καὶ idque. 


Anno exilii undecimo -Marathonem occupat, Amphilyti 


vaticinium. 


ον , UM ε 

62. "EZ Ἐρετρίης δὲ ὁρμηθέντες, — did ἐνδεκότε 

3 7 1 , ΣΝ E (e 5 "o »* οὖς 

ἔτεος ὀπικέατο ὀπίσω. xQ4 πρῶτον τῆς Αττικῆς ἰσχεσὶ 

^ ^ , uM ^ . ' 
Μαραϑώνω. ἐν δὲ τότῳ τῷ χώρω σῷι φρατοπεδρυομέ- 
γοισιν, 0i τε ἐκ τῷ ὥξεος ςασιῶται απικέατο, ἄλλοι. TB 
ἐκ τῶν δήμων προςέρδεον, οἷσιν ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευϑε- 
μ QostQgecy , 01CIV ἢ TUE Qo EAgUE 
K d 1 νφ ra 3 ὃ 
eite ἥν ἀσπαξότερον, bro) μὲν δὴ συνηλίζοντο. "AS. 
2:4 dà οἱ ἐ e. 0», / € A] ἊΝ M , 
ya4xv θὲ οἱ ἐκ TB Aste, ξως μὲν Πασιστρώτος τὰ χρη- 
ματα ἤγειρε, καὶ μεταῦτις ὡς ἔσχε, Μαραϑῶνα, Aó- 
γον ϑθένοω εἴχον.. res τὸ δὲ ἐπυϑέατο ἐκ TB Μαρωϑθῶνος 
αὐτὸν πορεύεσϑαι ἐ ἐπὶ τὸ ἄτυ, ὅτω δὴ βοηϑέεσι ἐπ᾽ 
1 7 e Ὁ ΝΜ ᾿ ΜΝ . 
αὐτόν, καὶ ὅτοί τε πανξρρτιῇ ἤἶσαν ἐπὶ τς κατιόντας" 
κρὶ οἱ ἀμφὶ Πεισίφρωτον, ὡς ὁρμηθέντες ἐκ Μαραϑῶ- 
»,. » ^ . » . “ΔΝ , » 

vos ἤσαν ἐπὶ TO ἄτυ ἐς TOVTO συνιόντες, οπικνέονται 
, : « ᾽ν 3, [ 

ἐπὶ Παλληνίδος ᾿Αϑηναίης: pov , κὶ ἀντία ἔϑεντο τὰ 

i4 2 " ΄ ᾿ ων . oc , 
᾿Ὅπλα. ἐνθαῦτα Je πομπῇ χρεώρμιενος παρίζςαται 
ἢ , ς 4 

Ilecisgxre ᾿Αμφίλυτος ὁ ᾿Αχαρνεὺς, 'χρησμολῤο 


ἮΝ 4 |y?s 


44 'HROÀOTOT ἹΣΤΟΡΙΏΝ - 
yos. dye, ὃς οἱ προριῶν χρᾷ ἐν ἑξαμέτρῳ τόνῳ, τάδε 


λέγων" 


"Εῤῥιπται P βέλος , τὸ δὲ δίκτυον d ἐκπεπέταφα, 
Θῦνοι δ οἰμήσδζι σεληναίης. διὰ γυκτύς. 


Inde Athenienses socordes adortus tyrannidem tertio 
. . .— recepit, E 


63. Ὁ μὲν δὴ οἱ ἐνϑεαάζων χρᾶ τάδε Iecison- 
gag δὲ, 'συλχαίβων τὸ χρηφτήριρν, &gj Qas δέκεσϑαι TU 
χρησϑὲν, ἐπῆγε τὴν φρατιήν." ᾿Αϑηνάδαι δὲ οὗ ἐκ τῷ 
(secs πεὸς ὥριξον τετρωμμένοι ἧσαν , δὴ τανικαῦσα' καὶ) 
μετὰ τὸ ἄριξον μετεξέτεροι αὐτῶν., οἱ μὲν, πρὲς xv- 
βες, οἱ dà, πρὸς ὕπνον. οἱ δὲ ἐμφὶ Ileeiseoroy itze- 
φόντεξ, τὸς ᾿Αϑηναύμε "Tee 7 81. Φενγόντων δὲ τὅτων » 
βελὴν ἐνμαῦτα σοφωτάτην Πωσίςρατος ἐπιεχνᾷ-, 
ται, ὅκως μήτε. ἀλισϑῶεν ἔτ; οἱ ᾿Αϑηνοῖοι, διεσκρ- 
δασμένοί τῇ Cv. ἀναβιβάσας τὰς. ποίδας ἐπὶ 
ἵππδοι 'προέπεμπεν' οἱ δὲ καταλαμβαΐνοντες τῆς Φεύα 
vyovras, ἔλεγον Té ὑτεταλμένοι ὑσὸ Πωσιςράτῳᾳ, 
ϑαρσέειν τε κελεύοντες, κρὴ ἐπιέναι ἕκαφον ἐπὶ τὸ 
ἑωύῦτϑ. 2 
Obsides capti, ὅς Nayum belle domitam missi  Delus 

“ * expiata. 

64. Tl&9outvev δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων. ὅτω δὴ Πεισί- 
φρατος τὸ τρίτον σχὼν ᾿Αϑήνας, LI τὴν τυραννὶ- 
δὰ, ἐπικξροισί 7? LIT TP κα) 250A TAY - συνόδοισι ; 


Li 


τὰν 


€ 08 


- 
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γῶν μὲν, κὐτόϑεν, τῶν δὲ, dé Στρυμόνος ποταμὲ 
δυνιόντων' ὁμήρϑξ Te Τῶν ar Qo Met cé T oov "AO tvostoy 
καὶ μὴ αὐτίκα Φυγόντων σαῦδας λαβὼν, καὶ xavasil« 
σας ἐς Νάξον —— καὶ γὰρ ταύτην ὁ Πεισίςρατος xa 
τεφρέψατο πολέμω, καὶ ἐπέτρεψε Λυγδάμν — πρός 
— 5e Efi TETOII, τὴν ν δον Δῆλον καϑήρας ἐκ τῶν A3» 


iov: καϑύροις. δὲ dde £z ὅσον ἔποψις τῇ ἱρῷ εἶχεν, ἐξ .᾽ 


véra T8 uel παντὺς ἐξόρυξας τὰρ γεκρδε, βετεφός. 
een ἐε ὥλον χῶρον. τῆς Δήλϑ. x Ποσίσρατος μὲν erus 
(irum ᾿Αϑηναῤων"᾽ ᾿Αϑηναίων δὲ οἱ μὲν “ἐν τὴ m | 
᾿ἐπεπτώκεσαν, - oi δὲ αὐτῶν μετὰ ᾿Αλκμάιωνίδεω, ἔφευ: ᾿ 
“ον ἐκ τὴς οἰκηΐης, -᾿ Us 


- Lacedaemoniorum oontra degesias bellum De Lysrgi 
legislatione quaedam, 


65. Τὲς μέν vw ᾿Αϑηναίας τοιαῦτα τὸν a, eovoy τῶι 
voy πυνθανετό ὁ Κροῖσος κατέχοντα T$S5 δὲ Adxtkbu- 
povlas ἐκ κακῶν T& μεγοδλων πεφευγότας; xgj ἐόνταθ. 
ὕδη τῷ πολέμω κωτυπεφτέραος Τεγρηζέων. ἐπὶ ye 
Λέοντος βασιλενοντος καὶ «Ηγησικλέος dy Σπορτῃ... τῶν 
ἄλλες πολέμθς εὐτυχέοντες οἱ Λανοδονμόνιοι, πρὸς Tre 
γεήτας μένος προρέπτοαμον. τὸ δὲ ἔτε πρότερον τάτανν 
καὶ κωκονομωτατόι. ἦσαν. σχεδὸν “πάντων  'EASYer3 
κατοό. τ σφέας aris, καὶ ξείνοισιν οὐπφόςμικτοι. uo 
᾿τέβαλον δὲ ὧδε ἐ ὃς εὐχομίον. AursQys τῶν. Σπαρτιητέων 
δοκίμε ἐγδροὸς ἐλήδόντος ἐς Aes. ἔπ! TO χρηξτήριον, 
ὡς ἐρήμεν ἐς τὸ μέγαρον ᾿ εὐθὺς ἡ 1 Πινϑίῃ, λέγοι τάδε," 


Ἥ κως, 





46 ἩΡΟΔΟΤΟΥ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


᾿Ἥκερς, ^ υκόσργε, ἐμὸν ποτὶ πίονα νηὸν, 
Ζηνὶ Φίλοξ, xol πάσὶν ᾿σλύμπια ϑώματ᾽ : ἔχϑσι. 
Δίζω, ? ἤ δε ϑεὸν μωντεύσομαι, ἢ ἄνθρωπον, ἢ 

t AA ἔτι καὶ μᾶλλον ϑεὸν ἕλπομαιν ὦ Λυκύοργὲ. 


Οἱ μὲν δή τινες πρὸς τότοισ; λέγδσι καὶ Φραάσαι ivre 

τὴν. Πυϑίην. τὸν νῦν κατεφεῶτα, κόσμοῦ Σπαρτιήτῃσιν. 
ὡς δὲ αὐτοὶ Λακεδαεμόνιδι λέγεσι, Λυκϑργον ἐπιξρο- 
πεύσαντα Λεωβώτεῳ. a deAQudés μὲν ÉevrB,  ()xci- 
λεύοντος. δὲ Σπαρτιητέων» ἐκ Κρήτης ἐὀγαγέσϑοωι ταὺ“ 
TX. ὡς γοὶρ ἐπετρόπευσε τώχιξοι, μετέφησε τοὶ νόμιμα 
ποντα, καὶ ἐφύλαξε ταῦτα μή παραββαίιειν. pere δὲ, 
τὰ ἐς πόλεμων ἔχοντα 9 ἐνωμοτίας καὶ τριηκάϑας xol 
δυσσίτια “πρός. τε τὅτοισι 5 'τὸς φόρος καὶ “γέροντας 
ἔφησε Λυκξρξγος. ὃ STO μὲν μεταβαλόντες εὐνομήϑησαιν. 


" ^ 


. Be bello Tepgeatico continuatio, Lacedaemoniorim - 

"E prima clades. . 
- 66. To δὲ Δυκέργῳ τελευτήσαντι ἱρὸν. οἑταίμενόι, 
σέβονται μεγάλως. οἵα δὲ ἔν τε “χώρῃ εὐγαϑῇ γ, καὶ 
λήϑει ἐκ ὀλίγων ἀνδρῶν, 'cpié τε ἔδραμον αὐτίκα. 
. καὶ εὐθηνήϑησαν: Rol δὴ σῷι βκέτι ἀπέχρω ἡσυχίην 
ὥγειν, ἀλλὰ καταφρονήσαντες" ᾿Αρκαΐδων κρέσσονες. εἶναι; 
ἐχρηπηφιόίοντε 8 ἐν Δελφοῖσιν ἐπὶ ᾿πῶσῃ Τῇ ᾿Δρκαδων 
χαρῇ. ἡ δὲ I3 79 x xen ride, | 


᾿ ᾿Λρκαδίην | y iTi i μέγα P ciTeés 8 TO Jeu: 
Πολλοὶ ἔν" "Ágkaidii βαλανηφαγοὶ ἄνδρες & ἔασιν, 
Oo; 


. 
- « ͵ I 
4 
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. . « ) , » 
Of σ᾽ οἰποκωλύσφοιν. ἐγὼ dé τοι ὅτι μεγαίρω. -". 
. , "e ) 3 , ἢ ΗΝ 
» ᾿Δώσω Toi Teyiny, πσοσσίκροτον ὀρφήσασθϑαι y" v 
Καὶ καλὸν πεδίον σχοίνῳ διωμετρήσασθαι. τ: «Ὁ 
Ταῦτα ὡς ὠπενεχϑέντω tom οἱ Λακεδαῤμόνιοι, "Α6- 
καάδων μὲν τῶν OG ἀπείχοντο" οἱ δὲ, “πέδας Φερέμε- 
9» , . 9 » - ᾿ “ 2 4 
yér, ἐπὶ Τεγεήτας ἐςρατεύοντογ χρησμῷ i[30nAq mi- 
συνο!, ὡς δὴ ἐξανδοωποδιούμενοι τὸς Τεγεήτας. icc 
ϑέντες δὲ τῇ συμβολῇ » ὅσο; αὐτέων ἐζωγρήθησαν.» “τέο 
δας τε ἔχοντες τοὺς ἐφέροντο αὐτοὶ, καὶ σχοίνῳ dines 
τρησάμενοι τὸ πεδίον τὸ Τεγεητέων, ἐγρώφοντο. wj δὲ 
πέδαι αὗται ἐν τῇσιν ἐδεδέωγο,, ἔτι gj ἐς ἐμὲ ἦσαν 
σόαι ἐν Τεγέῃ, πεξὶ τὸν γηὸν τῆς ᾿Αλέης ᾿Αϑηναίης KQE- 
puo uva. 


"Fegeatiqumi bellum primum totum infelix. Pythiae ree 
ponga: Agatboérgi Spartae. — ^ 

67. Κατὰ μὲν δὴ τὸν πρότερον πόλεμον. συνεχέως 

cies κακῶς ἀέθλεον πρὸς τὸς Τεγεήτας. κατα δὲ τὸν 

καωτοὶ Κροῖσοό 'χρόνδν, κα] χὴν ᾿Αναξανδείδεῶ T4 καὶ 


᾿Αρίφωνος βασιληΐην ἐ ἐν Λακεδαίμονι, ἤδη οἱ Σπαρτιῆται c 


κατυπέρτεροι τῷ πολέμῳ. ἐγογόνεδαν y τρόπῳ φοιῶϑδε 
γενόμενοι. ἐποδὴ αἰεὶ τῷ, φολέμω: ἑεσῦντο ὑπὸ Τογεη 
τέων, πέμψαντες ϑεοπρόπες ἐς Δελφὰς, ἐπαρώρων. 
τίνα ὧν ϑεῶν ἱλάσαίμενοι , κατύπερθε τῷ sre Mijn Quee 
γεητέων γενοίατον * δὲ Πυϑίη ep, rere $ TX Ogéseo 
T2 ᾿Αγωμέμνονοτ᾽ ὀξέα ἐπαγαγομέν $e. ἂς δὲ ἃ ἀνευρῶν 8n 


οἷοί r& iyivelrà viv. ϑήκην TÉ Ogitvo. y Vas & Hu 


ἐς 
NU 


-— 


- — — --᾿- “ - 
. 


3. .. HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙῺΝ 


ἐς Θεὸν ἐπὸερησομένεις τῶν χῶρον ἐν τῷ κέοιτο ὁ Opi- 
enc. εἰρωτέωσι δὲ ov TOS ποῖσι ϑεοπρόποισι λέγε ἢ" Πυ- 
9A τάδε; ᾿. . 0 7 D 


Ἔσι τις "Apkadine Τεγέη"λευρῷ ἐνὶ χώρω, 

Ἔνϑ᾽ ἄνεμοι πνείεσι δύο κρωτερῆς ὑπ᾿ αἰνεέγκης , 
ὡς Καὶ τύπος ἀντίτυπος,, wgj πῆμ ἐπὶ πήματι xéiray 
. Ἔνϑ᾽ ᾿Αγαμεμνονίδην κατέχει Φυσίζοος οἷα" 
z Τὸν σὺ κομισσοίμενος, Ἐεγέης ἐπιταάξῥρθος ἔσση, 


Ὡς δὲ "οἱ ταῦτα ἤκεσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι ; ἀπῶχον 
τῆς ἐξευρέσιος εϑὲν ἔλασσον, παντα διζήμενοι" ἐς τὸ δὴ 
Λίχης. τῶν ὠγαϑοεργῶν. καλευμένων x παρτιητέων e ὗς 
θεν. οἱ δὲ ἐγαϑοεργοὶ εἰσι τῶν αἀςῶν, ἐξιόντες, ἐκ τῶν 
ἱππέων αἰεὶ οἱ πρεσβύτατοι, πέντε ἔτεος ἑκάτε' τὰς 
dei vUrer τὸν. ἐνιαυτὸν to» dy. ἐξίωσιν dn τῶν’ ἱππέων, 
Σπαρτιητέων τῷ κοινῷ, διωπεμπομένυξ “μὴ ἐλινύειν eA 
MedAw ὙΠ ον τυ το τ ὐτο τον dy 


- ΩΣ 


"P 


| Oreitis o ossa Tegeae sopulta.cubitorüum septem. per Lichem 


eL inventa; Lacedaemoniis prospera, E 

69. - Τατέων ὦν. ἐῶν. ἀνδρῶν Δίκας cveuas ἐν Tr^ 
γέῃ , κοί. ὀυντυχίῃ͵ χρηδαιμενὸς oj σοφίῃι Bone yag 
σῶσον. τὸν Sgovty. ἐπιμιζίης. eroe τὸς “Τεογρήτας, ἐλ" 
Sydy ἐς χωλκήϊον, ἐθηέέτο σίδηρον ἐξολαμνόμενον" καὶ ἐν 
Sujet f "V, ego. τὰ Ῥοιεύμενν. pda. δέ " o xX«^- 
κεὺς palin diit eme παυσώμενρρ, τῷ. ive, SH 
»X& ro; ἃ eve Aor , ὄπερ εἶδες. τὸ ve. ἔγω, καρ- 
t | 57 6 
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»T& ὧν ἐθωύμαζες, ὅκα voy Erb τυγχανας Soon 
»7roUpMevos τὴν ἐργασίην τῷ σιδῆήρῶ. ἐγὼ γὰρ ἐν τῇῆδο 
ο»ϑόλων τῇ αὐλὴ Φρέαρ ποιήσασϑαι, ὀρύσσων, ἐπέτυ- 
οοχον σορῷ orem Xe ὑπὸ δὲ ἀπιξίης μὴ μὲν γενέσθαι 
ο»μηδωμῶ μέζονας ipiius τῶν vov, ονῶξα αὐτὴν, 
»*94 j εἶδον τὸν νεκρὸν μήκει ἶσον ἐόντα τῇ. σορῷ. ueten- 
οσας δὲ, συνέχωσα ὀπίσω Ὁ μὲν δή οἱ ἔλεγε τά 
σπτερ ὁπώπεον' ὁ δὲ, ἐννώτας τὰ λεγόμενα, συνεβαιετο 
τὸν Ορέςερι. κατὸ τὸ ϑεοπρόπιον τῦτον ναι, τῇδε- 
δυμίβαλλεόμενον" TB χωλκέος δύο ὁρέων φύσας, τὰς ave- 
μὲς εὕρισκε ἐόντι we" τὸν δὲ ἃ ἄκμονα καὶ τὴν σφύροιν, τὸν 
τε τύπον Mgj τὸν ἀντίτυπον τὸν δὲ ἐξελαυνόμενον" ci- 
δηρον, ^ TO πῆμα ἐπὶ πήματι κείμενον". κατοὶ τοιδνδέ τε 
εἰκώζων, ὡς ἐπὶ κακῷ ανθρώπε σίδηρος ἀνεύρηται. cue 
βαδλλεόμενος δὲ ταῦτα, καὶ ἀπελθὼν ἐς Σπάρτην, 
ἔφραζε Λακεδαιμονίοισι πὧν τὸ πρῆγμα. οἱ δὲ, ἐκ Ae 
γα πλαςᾷ ἐπενείκαντές οἱ αἰτίην. ἐδίωξαν, ὁ δὲ, crie 
κόμενος ἐς Τογέην, καὶ Φράζων τὴν ἑωύτᾷ cop Qopny 
σιρὸς τὸν χαλκέα, ἐμισθξτο παρ᾽ Sk ἐκδιδόντος τὴν 
αὐλήν. χρένῳ δὲ ὡς ὠνέγνωσεν,, ἐνοικίσϑη. ὠνοφύξας δὲ 
τὸν τάφον, καὶ TO ὀςέα συλλέξας, οἴχετο Φέρων ἐς 
Σπάρτην. «od οἐπὸ τότε τῷ Χρόνϑ, ὅκως ἐπωρώατο.. 
οἰλλήλων, “πολλῷ κατυπέρτεροι. τῷ πολέμῳ ἐγίνοντο οἱ 
Λακεδαιμόνιοι ἤδι δέ σῷ; X91 n ro Mr τῆς Πελοιποννής 
cg ἦν κατεφραωμμένη.. 


p Fini, 


5o 'HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν. 


4 


M . 
Finis episodi de Graecis Europaeis. Foedus Croesum ine 
. ter & Lacedaemonios initum. ot 


᾿ 69. Ταῦτα δὴ ὧν πώντω πυνθανόμενος ὁ Κροῖσος, 
ἔπεμπε ἐς Σπώρτην οἐγγέλϑς. δωροί τε Φέρόντας, καὶ 
δεησομένος συμμωχίης, ἐντειλάμενός va τοὶ λέγοιν χρὴν, 
οἱ δὲ, ἐλθόντες ἔλεγον αὶ Ἐπεμψε ἡμέας Κροῖσος ὃ Ae 
εἰδῶν Tt καὶ ἄλλων ἐθνέων βασιλεὺς, λέγων τάδε, Cb 
y» Δακοδωιμόνιοι» χρήσαντος τῷ εξ τὸν Em Φίλον 
»»προρϑέσθοι,. --- ὑμέας yag πυνϑανομαιμ προεφάναι 
οΤῆς 'EA«dos , — ὑμέας ὧν κατὼ τὸ χρηξήριον. “ρος. 
οκώλέομα! , Φίλος τε ϑέλων γενέσϑαι καὶ σύμμαχοσ᾽ 
ὥνευ Te δόλᾳ καὶ ἀπάτης" Κροῖσος μὲν δὴ ταῦτα 
ài ὠγγέλων ἐπεκηρυκεύετο. Λακεδαιμόνιοι δὲ, οἰκηκούω 
τες καὶ αὐτοὶ TG ϑεοπρόπιον τὸ Κροίσῳ γενόμενον, ἥσθη. 
cd» τὸ τῇ ὠπίξεε τῶν Λυδῶν, χρὶ ἐποιήσαντο ὕρκιος 
ξοινίης πέρι ag] συμμαχίηρ᾽ καὶ yog τινες αὐτὲς εὐερο 
γεσίαι εἶχον ἐκ Κροίσῳ πρότερον ἔτ᾽ γεγονυῖα!. 'πέμψαν- 
vec yop οἱ Δακεδαιμόνιοι ἐς Σάρδις, χρυσὸν ὠνέοντο, 
ἐς ἄγαλμα βαλόμενοι χρήσασθαι TÉTw, τὸ νῦν τὴς 
Λακωνικῆς ἐν Θόρνακι ἵδρυται ᾿Απόδλωνος' Κροῖσος d$ 
'σῷ; ὠνεομένοισ; ἔδωκε ϑωτίνην. 


Crates ἃ Lacedaetoniis Croéso missus intérceptus, 
* d ' 

79» Taréay de ὧν esvexey ci Λακεδαιμόνιοι ΤῊ cuu 
DE δ ^U s , ἫΝ j 
μαχίην ἐδέξαντο, «oj ὅτι ἐκ πάντων σφέας προκρίνας 

ε - 4 R4; ᾿ * ἢ 

Ελλήνων, eiglero Φίλες. καὶ τῶτο. μὲν, αὐτοὶ ἔσαν 

ἑτοῖμοι ἐπαγγείλαντι τῶτο δὲ " ποιησοέμενοι κρητῆρος 
- δ ] ΝΣ XA 





. BIBAOZ &. KAEIQ —— . gt 
x oxees , ζωδίων τε ἔξωϑεν πλήσαντες περὶ τὸ χῶλος, 
X9J. j. μεγαϑοῖ τριηκοσίες αἰμφερέαε x serere ὄγον, δῷ." 
gov βωλόμενοι c Tdv &vay Κροίσω. ὅτος ὁ κρητὴρ Sx ἐπί. 
xeTo ἐς Σάρδις, δ αἰτίας διφασίας λεγομένας τοῖς δ᾽ 
οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι λέγδσι, ὡς ἐπεί τε ὠγόμονος ἐς τὰ 
Σαρδις ὁ κρητὴρ Cylwro κατοὶ τὴν Xam; .πυϑόμενοι 
Σάμιοι αἰπελοίατο αὐτὸν. - ψῃυσὶ μακρῇσ: ἐπιπλῴσαντες: 
᾿φὐτοὶ δὲ Σώμιορλέγεσι, ὡς ἐποί τε ὑφέρησαιν οἱ ἄγοντες τῶν 
Λακεδαιμονίων τὸν κφητῆρα., ἐπυνθάνοντο δὲ Σαρδὶς τὸ 
καὶ Κροῖσον ἡλωκέναῃ, αἰπέδοντο τὸν κρητῆρα ἐν Xuan 
ἰδιώτας δὲ ἄνδρας πριωμένες ave Oenot μιν ες τὸ 
"Heodov' τάχὰ δὲ ἃ ay «gi οἱ 57:006 aevo, λέγοιεν οἰπικό- 
μενοι ἐς Yaderm, ὡς ἐπαιρεϑεΐησαν ὑ υπὸ Σωμίων. καὶ 


τοὺ μέν νυν TOY κρητῆρα ὅτως ἔσχε. 


. . 
, 


Croesus bellum in Persas parat, quod Sandanis Lydus 

, dissuadet. . τς 

^ $6 Y "ek - MEC 

41. Κροῖσος δὲ ἁμαρτὼν τῷ υχρησμῶᾶ, ἐποιέετο 

.ἢ 2 ! 3 Π ᾽᾽ι ^ Κ 
φρατηΐην ἐς Καππαδονίην, ἐλπίσως καταιρήσιοιν. Κυρόν 
ve καὶ τὴν Περσέων δύναμιν. παρῤκιακευαζομένε δὲ Keoie- 
es ςξρατεύεσθαι ἐπὶ Πέρσας, τῶν τις Λυδῶν, vopiQopae 

* 7 ὃ 4 .* 8 ’ “- ’ 
yoc «o4 πρόσϑεν eiveq aoQQos ,. απὸ δὲ ταύτης τὴς γνωμῆξ 
καὶ τὸ κάρτω ἐνομαὲν Λυδοῖσι ἔχων, συνεβόδλευσε Keoi- 
σῳ ταδε" '— Βνομώ οἱ ἦν Ecbdevi" — ,,. βασιλεῦ, ᾿ 
UT ἄνδρως τοιότες ςρατεύεσθρῳ. πάρασνευάζεαι, οἷ 
»»σκυτίνας μὲν οἰναξυρδας. σκυτίνην δὲ τὴν. ἄλλην ἐσϑῆ- 
»T& Φορέδσι. σιτέονται δὲ ἐκ, ὅσα. ἐθέλωσι, οὐδ ὅσω 
Dn ' nÉXETIS 


^g» ,'HPOÀÓTOY ἹΣΤΟΜΩ͂Ν «. 
sire XLopin PY oT EE: τρηχείην. πρὸς" δὲ, ἐκ οἴω δια: 
| τιχρέώνται NL ὑδοοποτέθσε g σῦχα δὲ ἔχεσι τρώ- 
ον ο΄ ἐκ ἄλλο οὐγοϑὸν" δοθέν. τῶτο μὲν δὴ, οἱ νικήσεις 
τὶ eec ἀπαιθήσεαι, τοῖσί γε μή iei μηδέν 5 τῦτο δὲς 
τὴν νἰκηϑέῃο y ; μάϑε ὅ ὁσῶὼ ἀγαθὲ ἀποβαλέεις. γευσώμϑ- 
MI d TAY ἡμέτερῶν ὀγαϑῶν ; περιέξονται. gd? ἐπῶω-. 
ὐϑοὶ ἔσσονται. ἐγὼ μὲν νὺν ϑεοῖσι ἔχω χάριν, οἱ ἐκ ἐπὶ 
νόον 7016801 Πέρσῃσι τρατεύεσϑαι d ἐπὶ Λυδός.“ Tovro 
Aba, ἐκ ἔποιϑε τὸν Κροῖσον. Πέρσῃσι ydg,» πεὶν 
| Λυδὲς" καταφρέψασθαι ν᾿ ἥν Bre ilio. bre ᾿ἀγαϑθὸν 
 wó&v. ΝΠ ΝΣ 


- X. ᾿ Ν 


ὶ 


Cepadoeea ὃ Graecis Syrü dicti,. Gursus fluvii Halys im 
terminis Lydici & Medici regni. 


|, OT Οἱ δὲ Καππαδόκω ἡ ὑπὸ Ἑλλήνων Σύριοι Svojuté" 
ζοντοὴ ἔϑαν δὲ οἱ | Σύριοι τοι, τὸ μὲν πρότερον D 1 Πέρσας 
ἄρξαι , Μηδων κατήκοοι vére δὲ Κύρῳ. ὁ γὰρ ὅρος ἣν 
χῆς. vr Μηδιεῖς eye καὶ "ae Λυδικῆς, ὁ᾽Αλυς ποτα» 
μὸν jos. did ἐξ ᾿Αρμενίϑ. ἔρεος “διὰ Ἀιλίκων' μετεὶ δὲς 

| Morojvàs μὲν dy dis ἔχει ῥέων, ἐκ δὲ τῷ ἑτέρα Φρυ- 
syacet » maga Diamos δὲ τότως, καὶ ῥέων ὁ ἄνω πρὸς (2o- 
φέην, ἄνεμον. ἔνϑεν μὲν Xuples K&»zradoxas ὠπέργεε ; 
ἐξ εὐωνύμῳ δὲ Παφλωγόνας. ὕτω AA ποταμὸς di - 
| rope σχεδὸν. ποίντιας γὴςφΨ Ἀσίης, TÓ κώτω ἐκ ϑαλάσ- 
σης τὴς ἀντίον Κύσος ἀφ ψὸν Ἑὐξαινον πόντον’ T δὲ οὐὐ- 
χὴν τος τῆς χώρης ταύτης e πάσης μῆκος 608 , εὐξζω- 
Yo on dgrz Te ἡμέραν eveuriuüvrag. 


"e 


n | GCaussae 
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P 


Caussae belli Croesum inter & Cyrum. Croesus vult Ca- 

padociam subigere , &c, poenas de Cyro sumere. — Eius 

cum Astyage affinitas. Bellum propter Seythas Cyaxarem 
inter & Alyattem.,- 


(3: “Ἐςρατεύετο δὲ o Κροῖσος ἐπὶ τὴν Καππαδο. 

'"κίην “τῶνδε esexev, xgj γῆς ἱμέρω προεκτήσασϑαι πρὸς 
τὴν éevr8 μοίρην ββολόμενος, καὶ μάλιξο, τῷ χιρηφηρίαλ 
σίσυνος ἐὼν, καὶ τίσασϑαι ϑέλων ὑπὲρ ᾿Αφυώγεω -Κῦ- 
ρον. ᾿Ατυώγεα yog τὸν Κυαξάρεω, ἐέντα Κροίσε μὲν 
γαμβρὸν, Μήδων δὲ βασιλῆα, Κῦρος ὁ Καμβύσεω κα- 
τατρεψώμενος εἶχε, γενόμενον γαμβρὸν Κροίσῳ ὦδε. 
Σκυϑέων τῶν νομαδων ὀΐλη οαἱνδρῶν φασιοίσασαν ὑπεξζῆλ- 
Oe ἐς γῆν τὴν Μηδικήν ἐτυρείννενε dà τὸν y gévov. Tro» 
Μήϑων Κυωξάρης ὁ Φραδρτεὼ v8 Δηϊόκεω, ὃς τὸς Σκύ- 
Dus rgrsc τὸ μὲν πρῶτον περιεῖπϑ eU, ὡς ἐέντας ἱκέκ, 
τας ὥςτε δὲ περὶ πολδ πριφύμενος αὐτὲς ποῶδες σφι 
παρέδωκε τὴν γλῶσσαν τε ἐκμωϑέειν, καὶ τὴν τέχνην 
τῶν τόξων. χρόνε δὲ γενομένε, καὶ αἰοὶ Φοιτεόντων τῶν 
Σκυϑέων ἐπ᾽ ἄγρην, καὶ ale τί Qeeéwrov , xod κοτε συν" 
ἥνδικε ἑλέειν σῷεας μηδέν᾽" γοξήσαντας δὲ αὐτὰς κεριῇσι 
χερσὶ, ὁ Κυαξάρης —- ἦν γαὰρ,. ὡς διέδοξε, ὀργὴν 
ὥκρος — τοηχέως κάρτα περιέσπε ecoskeng, οἱ δὲ, ταῦ- 
qw πρὸς Κυαξάρεω παϑόντες, ὥςτε ανώξια σφέων 
εὐτῶν πεπονθότες, ἐβελεύσαντο τῶν παραὶ cQi δια 
δασκομένων ποόθϑων ἕνα κατακόψαι σκενάζααντες δὲ αὐ- 
TOY, ὥςπερ ἐώϑεσαν καὶ Tc ϑηρία σκευκζον, Κυαξά- 
ges ddvoj φέροντες, ὡς ἄγρην δῆθεν. δόντες δὲ, τὴ 
Ds. | ταχίφην. 
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ταχίξην κομίζεσθαι παρὰ ᾿Αλυάττεω τὸν Σαδυάττεω 
ἐς Σάρδις. ταῦτα καὶ δὴ ἐγένετο. wgj yag Κυαξάρης 
καὶ οἱ παρεόντες δαιτυμόνες τῶν κρεῷν τοτέων ἐπάσαν- 
vo καὶ οἱ Σκύϑαι ταῦτα ποιήσαντες, Αλυάττεω ἱχέ- 
«oj ἐγενέατο. | 
Continuatio huius belli. Solis defecüio ἃ Thalete Ionibus 
praedica. Pax quibus auctoribus, qua lege, que 
. | n ritu facta. 


, 
“4. Μετοὶ δὲ ταῦτα ---- 8 ; γοὶρ δὴ ὁ ᾿Αλυώττηο 
illl τὸς Σκύϑας ἐξαιτέοντι Κυακξάρε — πόλεμος' 
τοῖσι Λυδοῖσι Xgj τοῖσ; Μήδοισι ἐ ἐγεγόνεε ἐπ᾿ ἔτεα πέντε" 
ἐν τοῖσι σοδλάκις μὲν οἱ Μῆδοι τὸς Aude ἐνίκησαν, πολ- 
λώκις δὲ οἱ Λυδοὶ τὸς Μήδους" ἐν δὲ, καὶ νυκτομαχίην 
τινὰ ἐποιήσαντο. διαφέρεσι δέ σφι ἐπὶ σης τὸν σόλε- 
μὸν, τῷ ἕκτῳ Pre συμβολῆς γενομένης, συνήνοικε ὥςτα 
τὴς μάχης συνεςεώσης, τὴν ἡμέρην ἐξαπίνης νύκτα γε- 
. νέσϑαι. τὴν δὲ μεταλαγὴν ταύτην τῆς ἡμέρης Θαλῆς 
᾿ Μιλήσιος voici ἴωσι προηγόρευσε ἔσεσθαι, ἔρον προ- 
ϑέμενος ἐνιαυτὸν τῦτον, ἐν τῷ δὴ «gj ἐγένετο ἡ μετα- 
βολή. οἱ δὲ Αυδοί τε κρὶ οἱ Μῆδοι ἐπεί ve εἶδον νύκτα 
ei ἡμέρης. γινομένην, τῆς μάχης Te ἐπαύσαντο, xoi 
| pA y Ti ἔσπευσαν Mg εἰμφότεροι εἰρή! y» ἑωυτοῖσι γε- 
soda, oi δὲ συμβιβώσαντες αὐτὸς, ἔσαν οἵδε, Xuev- 
γεσίς τὸ ὃ KE, Ἀφ) Δαβύνητος ὁ Βαβυλώνιος. ὅτοί 
σῷ; καὶ τὸ ὅρκιον οἱ σπεύσαντες, γενέσθαι 1 ἔσαν, καὶ γά- 
pay ἐπαλδλαγὴν ἐποίησαν ᾿Αλυάττεω "yop ἔγνωσαν δὲ- 


yog 


' 
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vetj τὴν ϑυγατέρα ᾿Αρύηνιν " Asvdi*yes τῷ Κυαξάρεω 
woud). ἄνευ γοὲρ οἰνουγκαΐης ἰσχυρῆρ΄ συμίβεξσιες ἰσχυρωὶ 
8x ἐϑέλεσι συμμένειν. ὅρκια d ποιξεται ταῦτα το ESveis 
τῷ πέρ τὸ Ἕληνες, καὶ πρὸς τὅτοισι, Pee τὸς βρα- 
χίονως ἐπιτοίμωνται ἐς τὴν ὁμοχροίΐην, TO ipm eves- 
λώχεσι οδλήλων. - . 


QV. 


Croesus Halym penetrat. 


45. T&ror δὴ ὧν τὸν ᾿Αφυώγεᾳ Κῦρος. ἐόντα ἑαῦ- 
τὸ μητροπατορα καταϑρεψαμενος ἔσχε, di. αὐτίην τὴν 
ἐγὼ ἐν τοῖσι ὀπίσω λόγοισι σημανέω. τὰ Κροῖσος ἐπιμεμ- 
Φόμενος τῷ Κύρῳ, ἔς τε το χρηξήρια ἔπέμπε. 6 sea 
τεύητοι ἐπὶ Πέρσας Ὁ. καὶ δὴ καὶ ἀπικομένς aenea 
κιβδήλε, ἐλπίαας πρὸς ἑωῦτϑ τὸν X ene jar eive, ἐςρα- 
τεύετο ἐς τὴν Περσέων μοίξην. ὡς δὲ ἀπίκετο ἐπὶ τὸν 
ΦΑλυν ποταμὸν ὁ Keeisos , TQ ἐγθεῦτεν, ὡς μὲν ἔγω ) Ate 
vo, κατα Ts Pra γεφύρας διεβίβασε τὸν φρατον 
s δὲ ὁ ποδὸς λόγος Ἑλλήνων , Θαλῆς οἱ ὁ Μιλήσιος 
διεβίβασε. ἀπορέοιτος yog Κροίσῳ ὅκως οἱ διαβήσεται 
| τὸν ποταμὸν ὃ ςρατὸς ,c077 8 yee δὴ ὦ enoj κω τόταν TOV 
“χθένον τας γεζυρας ταύτας, --ὶ λέγεται παρεόντα, γὸν 
Θαλῆν ἐν τῷ φρατοπέδῳ., ποιῆσαι, αὐτῷ τὸν ποταμὲν 
δξ ριτερῆς χειρὸς ῥέοντα τῷ ςρατξ», καὶ ἐκ δεξιῆς δέεεν. 
σποίσαι δὲ ὧδρ' ἄνωθεν τῷ φρατοπέδωῳ οἰρξωώμενον, διών 
qvx Dativ καὶ ἐρύσσειν, ἄγοντος μηνοοιδέα y, ὅκως ἐν τὲ 
σρατόπεθον ἱφρυμένον xard νώτῳ λάβα, ταύτῃ κατὰ 
τὴν διωώρυχοε ἐκτροπόμενος ἐκ τῶν ἀρχαίων, ῥεέθρων.» 
D 4 | EL 


* 
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«gj αὖτις παραμειβόμενος τὸ φρωτόπεδον, ἐς τοὶ e 
χαῖα is[üei Aoi. ere ἐποί τὲ καὶ ἐσχίσϑη τοχιξω 
ποταμὸς, ᾿ὠμφοτέρῃ διαβατὸς ἐγένετο. οἱ δὲ καὶ τὸ 
παρώπαν λέγδοι καὶ τὸ ἀρχαῦον δέεϑρον εἰποξηρανθῆ- 
yaj. Ad Türo μὲν 8 προρίεμώ κὼς γὰρ οαἰὐδπίσω 
πορευόμενοι διέβησαν αὐτόν j 


Pteriorum urbs expugnata & direpta. Praelium ibiaeque 


Marte commissüm inter Croesum & Cyrum. 

76. Κροῖσος δὲ, ἐπεί TE διαβὰς σὺν τῶ sgaro 
οὐπίκϑτο Koz zodoxins 8 d τὴν Πτερίην καλευμένην' 8 ; d? 
.Tlreeim ἐςὶ τῆς χώρης ταύτης τὸ ἰσχυρότατον, καταὶ 
Σινώπην πόλιν τὴν ἐν Εὐξείνῳ πόντω pA xn κει- 
μένη ἐνθαῦτα ἐςρατοπεδεύοτον Φϑείρων τῶν Συρίων 
τὸς κλήρθς. καὶ eie μὲν τῶν Πτερίων τὴν πόλιν κρὶ ἦν- 
δρωποδίσατο. ὧλε δὲ τος περιοικίδας αὐτὴς πάσας ^» 
Zupise τὰ δὲν ἐόντας euTÍge , ἀναφάτες ἐποίησε. — KU- 
gos δὲ, ὠγείρας τὰν ἑωῦτῷ φρατὸν., καὶ παραλαβὼν τὲς 


μεταξὺ οἰκέοντασ πάντας, ἥντιᾶτο Κροίσω. πρὶν δὲ 


ἐξελαύνων ὁρμῆσαι τὸν φζρωτὸν, πέμψας κήρυκας I τὸς 


» 1 - C ͵ ᾽ » , , J 
leva, ἐπεαρῶτό aeos ἀπὸ Kgoic8 omisowoj. "loves 


/ 2 P , ^ δὲ t. » ἢ ) ^ y 
μὲν νυν 8x &neiSoyro. Κῦρος dà ὡς οπίκετο, καὶ ἀντε- 


«ρατοπεδεύσατο Κροίσῳ, ἐνθαῦτα ἐν τῇ Πτερίῃ χώρῃ 

ἐπορῶντο Xo TO, τὸ ἰσχυρὸν ολλήλων. μάχης δὲ καρτε- 

eis γενομένηφγ καὶ πρσόντων οἰμφοτέρων πολλῶν, τός 

Aes ξὐέτεροι νἱκήσαντες διέξησαν, νυκτὸς ἐπελθόσης. καὶ 
Ν 1 d 3 , y 3, f 

τοὶ μὲν φρατόπεδα ἀμφότερα ὅτως ἡγωνίσωτο. 


- Croe- 


4 


δ 
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€roesus Sardes rediit. Miles conduditius dimissus, 


41. Κροῖσος δὲ, utu Qus Xo To TO πλῆϑος TO 
ἑωύτϑ ςράτευμα: ἦν γάρ οἱ ὁ συμβαλὼν φρατὸς qroA- 
λὸν ἐλάσσων ἢ ὁ Κύρε' T8To μεμφϑεὶς, ὡς τῇ ὑτεραΐῃ 
ἐκ ἐπειρᾶτο ἐπιὼν ὁ Κῦρος, ἀπήλαυνε ἐς τὸς Σάρδις, 
ἐν νόῳ ἔχων, παρακαλέσας μὲν Αἰγυπτίδς κατὰ τὸ 
ὁρκιον, — ἐποιήσωτο yog καὶ “πρὸς "Ἄμασιν βασιλεύον- 
τὰ Αἰγύπτε συμμαχίην πρότερον ἥπερ πρὸς Acxedau- 
poss, — μεταπεμψάμενος δὲ καὶ Βαβυλωνίςς, 
— καὶ γον πρὸς τότες αὐτῷ ἐπεποίητο CUM 
ἐτυράννευε δὲ τῶν Βαβυλωνίων τὸν 'χρόνον τῶτον Λαβύνη- 
τος — ἐπαγγείλας δὲ καὶ Λακεδαιμονίοισι παρέναι ἐς 
Χρόνον ῥητόν" ὠλίσας Té δὴ τότες, Kj τὴν foUrü συλ- 
λέξας φρατιὴν, ἐνένωτο, Tcv χιοιμῶνα παρε, c JACO 
τῷ ἔαρι τρατεύειν ἐπὶ τὲς Πέρσας, καὶ o μὲν, ταῦτα 
Φρονέων, ὡς οπίκετο ἐς TOS Σαΐρδις, ἔ ἔπεμπε κήρυκας 
κατὼ τὸς συμμαχίας, προερέοντας, ἐς πέμπτον μῆνο 
| συλέγεσϑαι ? ἐς, Σάρδις. τὸν δὲ παρεόντα καὶ μαχεσα- 
μενον σρατὸν Πέρσῃσι, ὃς ἦν αὐτῷ [emis 7r cv T 06 
ἀπεὶς, διεσκέδασε ὐαμᾶ ἐλπίσας μή XoTe ἄρα Gy. 
ωσοέμενος ὅτω παραπλησίως Κῦρος ἐλάται, ἐπὶ Σαίρδις. 


Portentum Sardibus factum, ἅς ἃ "Telmessensibus.. 
explicatum. 


- 


^e , V ga Ὁ 
18. Tavra ἐπιλεγομένω Κροίσῳ, T6 σπροαφηῖον πᾶν 
ὀφίων͵ ἐνεπλήσϑη. Qavyévt oy δὲ αὐτέων, οἱ ἵσε ποι μετ ἐν. 


τες Té νομοὶς νέμεσϑαι., Φοιτέοντες κατήσϑιον. ἰδόντι 
] D 5 δὲ 


inel 
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δὲ τῦτο Κροίσῳ, ὥρστερ καὶ ἣν, ἔδοξᾳ τέροςς ἄτναι. οὐ» 
τίκα δὲ ἔπεμπε ϑεοπρόπες ἐς τὸς ἐξηγητέας Τελμησ- 
σέων. ὠπικομένοισι δὲ τοῖσι ϑεοπρόποισι, wgj μαϑδσε 
“πρὸς Τελμησσέων τὸ ϑέλει σημαίνειν τὸ τέξας, ὃκ Geo 
yhevo Κροίσῳ ἀπαγγώλω. πρὶν γὰρ 9» ὀπίσω σφέας 
ἀναπλῶσαι ἐς τὰς Led, ἥλω ὁ Κροῖσος. Τελμῆσα 
σέες μέν τοι τάδε ἔγνωσαν, «ροιτὸν οἱ Ἀλόϑροον προςδό- 
Κιμον éiveej Κροίσῳ ἐπὶ τὴν env οἰπιικόμενον δὲ τϑτεν, 
καταςζρέψεσθαι τὰς P0 eias" λέγοντες ὅῷφιν εἶναι 
γῆς arida, 1272:0y à, πολέμιόν τὸ ΜΟΙ | inf Aud. TeA- 
μησσέεν μέν γυν ταυτα ὑπεκρίναντο Κροίσω ἤδη ἡλωκότι, 
δὲν κω εἰδότες τῶν ἥν περὶ Σάρδις τὸ x91 αὐτὸν i 
“Κροῖσον. ΄ EE 


J 


Cyn Croesum persequentis celeritas, 


4 


79. Κῦρος δὲ, πὐτίκα ὠπελαύνοντος Κροῖσε uero. | 
τὴν μάχην τὴν γενομένην ἐν τῇ Πτερῆ, μαϑὼν ὡς ῷπε- 
ὑλάσα δ" μέλλοι Κροῖσος διασκεδῶν τὸν ςρατὸν. -βελευός 

^ Mo e e wo yq ro, € " , 
μένος εὕρισκε πρῆγμα οἷ εἶναι ἐλαύνων ὡς δύνωωτο τά- 
3 M , Λ΄ À , € ^ ^e 
«ise ἐπὶ τας Σάρδις, “πρὶν ἢ τοδεύτερον ἀλισθηναι τῶν 
Λυδῶν τὴν δύναμιν. ὡς δὲ οἱ ταῦτα $dofe , «gj ἐποίεϑ 
κατο τάχος" ἐλάσας yep τὸν φρωτὸν ἐς τὴν Δυδίην, 
αὐτὸς ἄγγελος  ροίσῳ ἐληλύθεε. ἐιϑαύτα. Κροῖσος ἐς 
3 ἢ A 059 r1 -« « W^ » v 
οὐπορίην στολὴν οἰπιγμένος, ὡς ol παρὰ δόξαν £TYt τῶ 
φπιρήγμωτο ἢ ὡς αὐτὸς κανεδόκες, ὅμως τὰς Avdsc 
ἐξῆψε ἐς μάχην. ἦν δὲ τῶτον τὸν χρόνον ἔθνος εδὲν ἐν 
^ 3) , " » 4 νὼ 
τῇ ᾿Ασίη ἔτο αἰνδοηϊότερονγ ὅτε λκιμώτερον τῷ Avdis. 
. - « 
) . M 
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ἡ δὲ Moret σφέων ἣν εἷἰπ᾿ ἵππων, δόματά τε Mio με 


eye Att Wwe αὐτοὶ ἔσων ἱππεύρσϑω, οἐγαϑοί.. 


Praelium ad Saides. ἡ Cy calliditas , hostium equitatu 
eamelos opponentis: Lydorum virtus, & ad extremum 


- ^ fuga. | 
80. Ἐς τὸ πεδίον δὲ συνελθόντων τῦτο τὸ πρὸ τῷ 
gus ἐξ τῷ Σαρδιηνᾷ, ἐὸν μέγα ve Rg] ψιλὸν, — διὰ 
2. ^ e ^ νῷ .»ce 

δὲ αὐτῷ ποταμοὶ ῥέοντες καὶ, ἀ λοι» κρι Y7Res συῤῥή- 


. » 4 i 9 d 5 , 
νυσι ἐς τὸν μέγιτον, καωλεύμενον δὲ Ἕρμον, og ἐξ ἔχεος 


le8 μητρὸς Δινδυμήνης ῥέων͵, Exdide? ἐς ϑώλασσαν xard 
Φωκαίην πόλιν, --- ἔξϑαυτα ὁ Κῦρος ὡς εἶδε τς Δυ- 
δὲς ἐς poa» τασσομένες, κωτωῤῥωδήσας τὴν ἵππον, 
ἐποίησε, ᾿Αρπάγξ ὑποϑεμένα cvdeog Mis, | γοιόνδε" 
ὅσωι τῷ ςρωτῷ τῷ ἑωῦτϑ ὥποντο σιτο(ξόροι τε x9) σκευο- 
Φόροι κώμηλοι, ταύτας “πάσας ὡλίσας. καὶ οπελὼν 


τὰ ἄχϑεα 3 ἄνδρας i ἐπ᾿ αὐτὰς οἰνέβησε Ἱππαϑῳ φολὴν - 


ἐταλμένως. σχενοόσας δὲ αὐτὸς ; προςέταξο τῆς GNIS 
ςρατιὰς προϊέναι πρὸς τὴν Κροίσῳ izrzoy τῇ δὲ καμήλω 
ἕπεσθαι τὸν πεζὸν φρωτὸν ἐκέλευε. ὄπισθε δὲ «8 πεζᾷ 


. r] A τῳ e^ [3 ài «€ A : LI , 
ἐπέταξε τὴν πᾶσαν ἵππον. ὡς δὲ οἱ παᾶντες διεξετοία,, 


χατο, πωραίνεσε τῶν μὲν GR V Λυδῶν μὴ Φειδομένες, 

κτείνειν πάντα τὸν ἐμποδὼν γενόμενον, Κροῖσον δὲ αὐ- 
4 1 ^, » , *» ^ 

τὸν μὴ κτείνειν, μηδ᾽ ἥν συδλωμβανόμενος ὠμύνηται. 

ταῦτα μὲν παραίνεσε. τὰς δὲ κωμήλες ἔταξε αὐτί τῆς 

ὕὅππε., τῶνδε ὅνεκεν' καμηλον ἵππος Φοίβέεται. κοὶ ἐκ 

véyera ὅτε τὴν ἰδέην αὐτῆς ὁρέων, ὅτε τὴν ὀδμὴν 


΄ ec Qcca- 


^4 
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ἝΞ ^ φ. Qu" 
ἐσφρωινέμενος, οὐτῇ δὴ ὧν τότα ἄνεκεν ἐσεσόφιξον ivet 
-— ' » Ya se EP LEE va lo oL. 
 qvÀ Κροίσῳ dogensoy ἢ TO ἱππικὸν, τῷ δή Ti gi ἐπεῖχε 


ἐλώμψεσϑαι ὁ Λυδός. a δὲ καὶ συνήϊσαν ἐς τὴν μώχην, 
ἐνθαῦτα ὡς Po pavo T yism τῶν κωμήλων οἱ VITPTEOH, 
καὶ Εἶδον αὐτὰς, ὀπίσω αἰνές ῥεῷον, διφϑαρτό τε τῶ 
Κροίσῳ ἡ ἐλπίς. 8 € μέντοι e; y Λυδοὶ τὸ ἐνθεῦτεν δειλοὶ 
ἥσον' aA ὡς - ἔμαϑον τὸ γινόμενον, ἀποϑορόντεε αὶ εἰπὸ τῶν 
ἵππων, πεζοὶ τοῖσι Πέρσῃσι συνέϊβδωλον. χρόνῳ δὲς σπε- 
σόντων ομφοτέρων πολλῶν, ἐτράποντο οἱ Λυδοὶ. κατει" 
δληϑέντες δὲ ἐς τὸ. τᾶχος ,' ἐπολιορκέοντο ὑπὸ τῶν 
Πέρσίω. 5 50 ΝΞ ι 
. Croesi obsessi vana consilia. ' 
m 8r. Τοῖσι μὲν δὴ κατεξήκεε πολιορκίη., Κροῖσος 
δὲ δοκέων οἱ χρόνον ἐπὶ μακρὸν. ἔσεσθαι τὴν πολίορκ, T, 


| ἔπεμπε ἐκ TB τείχϑος ἄλλες αἰγγέλες ἐς τὰς cusa 


᾿ χίας. οἱ μὲν γοὶρ πρότερον διεπέμποντο ἐς πέμπτον 
μῆνα προερέοντες συλέγεσϑα, ἐς Σώρδιε" τότος δὲ ἐξέ. 
πέμπε τὴν ταχίξην δέεσθαι βοηϑέεινγ ὡς πολιορκευμένα 


4 


Kéoícs:- 


* 


. Episodium de contentione Spartanorum & Argivorum de 


Jhyrea. Othryade£ Laco victor. Argivi a Spartanis ite- 
rum victi: lex ea.de caussa lata. - 


L4 


82. "Es ve δὴ ὧν τὸς ἄλας ἔξεμπο συμμαχίας,. 


ΧΟῚ δὴ καὶ ἐς Λακεδαίμονα. τοῖσι δὲ κοὶ αὐτοῖσι τοῖσι 


2 3 ^e 
Σπαρτιήτῃσι kovT αὐτὸν τῦτον TOV χρόνον CuvezezrTO- 


i 


xea 


Ν 


N 
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xee ἔρις ἐξσα "roce "Agyetae "περὶ χώρε κωλευμένα Que 
[| 1 ᾿ " , $5 Lr ,. P 
eins. de γοὶρ Θυρέας ταύτας, icuc τῆς. ᾿Αργολίδος 
μοίρηςς ἀποταμόμενοι ἔσχον οἱ Λακεδαιμόνιοι.. ἦν δὲ καὶ 
ἡ μέχρι Μαλεῶν ἡ "πρὸς ἑσπέρην ᾿Αργάων, n τὸ ἐν τῇ 
ἠπείρω χώρη, καὶ ἡ Κυϑηφίη νῆσος, xgj αἱ Aero) τῶν 
, . 4 δ , HN, e , » 
γήσων. βοηθησάντων δὲ ᾿Αργείων τῇ. σφοτέρῃ «ποταμνον 
μένη, ἐνθαῦτα συνέβησων ἐς λόγως συνελθόντες, ὥςτε, 
- « p 
φριηκοσίδς ἑκατέρων μωχέσασθϑαι ὁκότεροι. δ᾽ ὧν σπερι- 
γένωνται, τοτέων ὥναι τὸν χῶρον τὸ δὲ πλῆθος TÉ 
 » , , . 3 Moo S 
gemTB ὠπαδλλώσσεσθοι ἕκατερον᾽ ἐς τὴν éoUrB, μηδὲ 
, , j i dr 9 v * 
παραμένθιν ἀὐγανιζομένων., τῶνδε eiyexsy , ἵνῶ μὴ πα- 
φεόντων τῶν φρωτοπέδων, ὁρέοντες οἱ ἕτεροι ἑσσθμένες ᾿ 
τὰς σφετέρος, ἐπαμύνοιεν. συνθέμενοι ὧν ταῦτα ἐπαλ- 
Adcceyro. λογάδες δὲ ἑκατέρων ὑπολοαιφϑέντες συνέ- 
βαΐλον. μαχομένων δέ σῷφεων, καὶ Ὑγιομένων ἰσοπά- 
λέων. ὑπελίποντο ἐξ ἀνδρῶν ἑξακοσίων. Tocts' ᾿Αργείων 
piv, ᾿Αλκήνωρ ταὶ κοὶ Χρόμιος" Λακεδαιμονίων δὲ", 
᾿Οϑρυάδης. ὑπελεέφϑησαν δὲ ὅτρι νυκτὸς ἐπελθέσης. οἱ 
μὲν δὴ δύο τῶν ᾿Αργείων, ὡς γενικηκότες ἔθεόν ἐς τὸ 
" Agyos* ὁ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων Ὀϑρυάδης, σκυλεύσας, 
NL ΒΕ UN , Ld 
τὸς ᾿Δργοίων νεκρὲς, καὶ “προς φορήσως τοὶ ὁσπλα “πρὸς 
χὸ ἑωῦτϑ φρωτέπεδον, ἐν τῇ τάξει ἄχε ἑωυτόν. ἡμερῇ 
. , ^ “ » , E 
δὲ deyréeg παρῆσαν πυνθανόμενοι ἀμφότεροι. τέως μὲν 
i] * i c« d r "i , € A € 
δὴ αὐτοὶ ἑκάτεροι ἐωσαν νίκαν λέγοντες a οἱ μὲν, ὡς 
ἑωυτῶν πλεῦνος περιγθογόνωσι οἱ δὲ, τὲς μὲν ero Qou- 
γοντες πεφευγότας, τὸν δὲ σφέτερον παραμοίνοντα, 
Kgj σκυλεύσαντο, τὸς ἐκείνων γεκρώς. τέλος δὲ, ἐκ τῆς 


, ἔριδος 
. y ἢ 


Spartanis abituri$ opem "latum Croeso, nuntius venit, eum 


N 
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ζρδον. ϑυμηεσόντες. ἐμώχοντο' “πεσόντων ài Xo “ἐμ: 


Φοτέρων “πολλῶν , 5 cay Λακεδαιμόνιοι" "Aeyeto: μέν Tuy. ᾿ 


&7 0 τότ 'τῷ χρόνδ κατακαροαμονοι vec κεφαλὲς, 
σερότερον ἐπάναγκες κομῶντες, ἐποιήδριντο νόμον τὸ voy 


karen, μὴ. πρότερον Θεοέψοαν κόμην ᾿Αργείων μηδόνοιν ᾿ 


pad? ταῖς. γυνρῶκας a Qi χρυσοφορήσειν , ᾿φρὶν ἂν Θυρέασ 
᾿αἀνασώσωντ 8j. Δακεδαιμένιοι δὲ τὸ b ἐναντίω τότοων ἔθεν- 
TO γόμον . 8 yae κομῶντες πρὸ T8, toro τόϊε κομᾶν. 
τὸν δὲ ἕνα λέγεσι τὸν περιλοιφϑέντα τῶν τριηκοσίων, 
᾿Οϑρυάδεα , αἰσχυνόμενον οἐπονοςέον ἐς Σπώρφτην, τῶν 
οἱ συλλσγιτέων διεφϑαρμένων " αὐτὰ m, ἐν 770i Θυρέῃσι 
καταχρήσασθαι ἑωὐτόν. 


iam captum esse. 


- 


s. 83: Τοιότων δὲ ᾿ τοῖσι Σπαρτιήτῃσι Eyes eo T y 
πρηγμώτων γ᾽ 4x8 0 Σαρδιηνὸς κήρυξ» δεόμενος Κροίσῳ 
βοηϑέειν' πολιορκεομένῳ. οἱ δὲ ὃ ὁμῶς ἐπεί τε ἐπυϑέατο 
TÉ κήρυκος » ὀρμέωτο βοηϑέων. xoj cQ) ἤδη παρεσκευ- 
«σμένοισι.. καὶ νεῶν ἐεσέων ἑτοίμων, ἦλθε ἀλη αγγε- 
᾿ Altf, ὡς ἡλώκοι τὸ τχος Τῶν Λυδῶν, μα) ἘΧΟΙΤῸ Keci- 
δος ζωγρηϑείς. ὅτω δὴ ὅτοι μὲν συμφορῆν ποιησδέμενοι 
μεγάλην» ἐπέπαυντο. | 


᾿ Quis murum | Sardianum primus. cofiscenderit, δὲ eius 
muri quae, antiqua fata. . Meles, veterum. Lydiae . 
regum unus, | 
$4. Σάρδιες δὲ ἥλωσαν, ὦδε. ἐπείδηὴ φεσσεφερκαιδε- 
καάτη 


| | 0 —— 
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κάτη ἐγένετο ἡμέρη “πολιορκεομένῳ Ἱροίσῳ , Κῦρος τῇ 
φρατιῇ τῇ ἑωυτᾶ, διαπέμψας i ἱππέως, πρρόπεν. τῷ 
φρωώτῳ ior; τῷ τοχεὸς δῶρα δώσειν. μετὰ δὲ TH« 
vo, πορησαμένης τὴς φτραωτιῆς) ὡς d προεχώρεε, dva 
ϑαῦτα τῶν dA πεζαυμένων, ανὴρ Μάρδος ἐπειρῶτο 
»εροςβαίνων, τῷ ὄνομα ἦν ὙὝροιάδης, κατοὶ τῶῦτο τῆς 
οὐκφοπύλιὰς Τῇ Sdeg ἐτέτακτο Φύλακος. Hym ἥν der- 
νὸν καταὶ TüTo μὴ ὁλῷ κοτέ. ἀπότομός τὰ γοΐρ ἔςε 
ταύτῃ ἡ ἀκρόπολις, κρὶ ἄμαχον" τῇ 808 Μήληξ ὁ πρό- 
Σέρον βασιλεὺς Σαρᾶϊων μένῃ ἃ περιήνοικα τὸν Λέοντα , 


τὸν οἱ ἡ παλλακὴ ἔτεκε, Τελμησσέων δικασάντων.," og 


“πεῤιενεεχϑέντος τῷ Λέοντος τὸ τεῖχος» ἔσονται Σοΐρδιεσ 
οἰνώλωτοι. ὁ δὲ Μήλης κατοὶ τὸ ἄλλο τᾶχος περιενείς 
καρ, τῇ ἥν ἐπίμαχον τὸ χωρίον τῆς ἀκροπόλιος, κατης 
λόγησε τῶτο., ὡς ἐὸν ὦμαχόν τὸ xol. ἀπότομον' ἔς, dà 


* 


πρὸς τῷ Ἰμώλε. τετραμμένον τῆς πόλιος. ὁ ἂν δὴ 


Ὑροιώδης ἔτος 6 Maigdos, ἰδὼν τῇ προτεραη! τῶν τιν 


Λυδῶν κατὰ τᾶτο τῆς οἰκροπόλιος καταβάντα ἐπὶ κυ- 
γέην ἄγωϑεν κατακυλισϑᾶσαν , καὶ οἰνελέμενον, Hes 


σϑηλ AH ἐς ϑυμὸν ἐβάλετο. τότε δὲ δὴ ὁ“κυτός τε ἀνα- 


βεβήκεε, καὶ κατ αὐτὸν ἄλλοι Περσέων οἰνέβαινον. 
meosBotrrav à? συχνῶν, DIN δὴ Σάρδις Te. ἡλώκεσαν. 
καὶ πῶν τὸ &su ἐπορϑέετο,᾿ 
lmminente Croesi caede filiné mtttus iderhque | surdus 
" , loquitur. 

85. Kar' αὐτὸν à Κροῖδον tolle ἐγίνετο: ἣν οἱ 
Tie, τὸ κρὴ πρότεφον ἐπεμνήσθην, τοὶ μὲν ἀλλα ἐπιοίο 
Kus , 


- 


Φ 


$ / 
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sis, denos dé. ἐν τῇ ὧν παρελϑέσῃ εὐετοϊ 0 Κροῖσος 
q9 πᾶν ἐς αὐτὸν ἐπεποιήκεε, ὥλλα τε ἐπιφραξέμενες, καὶ 
᾿ δὴ καὶ ἐς Ae pas περὶ αὐτῷ ἐπεπόμῷεε χρησομένδς. ἡ 
δὲ 'Πυϑίη οἱ εἶπε τάδε, 


Λυδὲ γένος, πολλῶν βασιλεῦ, μέγα νήπιε Κροῖσε, 
Μή Μὴ βόλευ πολύευκτον ἴην cio δώματ᾽ ἀκόειν 

Παιδὸς φϑεγγομένδ. τόδε σοι πολὺ λωΐον ἐμφὶς 

Eppure. οἰυδήσει γος ἐν ἥμωτι πεῦτον ανόλβῳ. 


λισκομένε, δὲ τῷ τείχεος ἤιε ye τῶν τις Περσέων &À- 
λογνώσας. Κροῖσον ὡς ἀποκτενέων. Κροῖσος ^i» νυν 
ὁρέων ἐπιόντα, ὑπὸ τῆς παρεόσης συμφορῆς. παρημε- 

, . 4 . . * ᾿ 
λήκεε, 8Àé τί οἱ διέφερε πληγέντι ἀποθανέαν. ὁ, δὲ 
"- '"? € » ς 2j ὲ ^ ' , ᾿ . 
σῶς ὅτος o αἰῷωνος, ὡς 6226 ἔπιοντῶ τὸν Πέρσην, υο 

* . “4 5€ . y 
δέος Te καὶ x«xB ἔβῥηξε Quyiv πε δὲ, y Co Seome, 
»»μὴ κτεῖνα) Κροῖσον ὅτος μὲν δὴ τῶτο πρῶτον ἐφϑέγε, 
| . ΠΥ ML SUM 2 4 M , / "e 
ξατο μετὰ δὲ τῶτο ἤδη ἐφωνεε τὸν παντοῦ “χρονον Τῆς. 
Cone. c EM 
' Croesus rogo impositus ut combureretur, Solonis recor- 
datus, eum ingemiscens ter nominavit. Cyrus rogum 
jam ardentem extingui iubet. 

86.0! δὲ Πέρσφι τάς τὸ δὴ Σάρδις £ ἔσχον, καὶ αὐτὸν Keci- 
σον ἐζώγρησαν, ἀρξαντα Tec τεσσερερκαίδεκω Hg] TEG« 
σερεσκαίδεκα ἡμέρας πολιορκηϑέντα, κατοὶ τὸ χρηςήριόν 

. 5 “0 τᾷ . 2 ω Li 
τε καταπούσαντα τὴν ἑωύτϑ μεγάλην ἐρχῆν. λαβόντες 
δὲ » 1 € » A apo € δὶ P E 

ἑ αὐτὸν οἱ Πέρσαι! ἤγαγον παρο Κῦρονι ὁ δὲ, συνγήσας πυρὴν 
μεγά- 


/ e. 
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Ὁ 
μεγαίΐλην, ενεβίβασεν ἐπ᾿ αὐτὴν. τὸν Κροῖσόν Te ἐν στέ- 
ógoi delubro κοὶ die ἑπτὰ Λυδῶν παρ᾽ αὐτὸν πεῶδας, 
ἐν νόῳ ἔχων: ὅτε: δὴ einge ins ταῦτα κατογιῶν θεῶν 
ὁτεωδὴ, eiTe "gj εὐχὴν ἐπιτελέσαι Sov, ἀτϑ καὶ 7v- 
ϑόμενος Toy. "Κροῖσον εἶναι ϑεοσεβέα , T8Àde ἃ ἄνεκεν εἰνεβί. 
ἴθασε ἐπὶ τὴν πυρὴν βελόμενος ρἰδέναν é τίς μιν dus 
μόνων ῥύσεται τὰ μὴ ζῶντα κατακαυϑῆνα. τὸν μὲν δὴ 

 groifey To TO) τῷ. δὲ Κροίφω ἑτεοῶτι ἐπὶ τὴς zveils y &- 
ελϑῶν, καύπερ ἐν κακῷ ἐόντι τοσότῳ, TO T8 ᾿Σδλώνος, 
ὥς οἱ és σὺν De εἰρημένον, τὸ Μηδένα ἄνα, τῶν Quv- 
τῶν ὄλβιον; ὥς δὲ ἄρᾳ μιν σπροςῆνοι τϑτου 'COMIVERX CL 48 | 
νὸν Te Mgj ανωξενώξαντα ἐκ ποδλῆς ἡσυχίης ᾳ Se. τρὶς 
ἁνομοσοι , ΣΟΛΏΝ. καὶ τὸν Κῦρον ἀκέφαντω » Κε- 
Acuto τὸς ἑρμηνέας. ἐπερεσθαι Tov: Κροῖσον, τίνας τῷ» 
σὸν ἐπικαλέοιτο,. 'καὶ 86, προρελϑόντας, ἐπειρωτῷ y. 
Κροῖσον dà τέως μὲν σιγὴν ἔχειν ἐξωτεόμενον' pera δὲ, 
ὡς ἠναγκάζετο, εἰπᾶν, s Te» ὧν ἐγὼ πᾶσι ννυροννοισε 
ουἹροετίμησα, μεγώλων χρημάτων ἐς λόγες. ἐλϑέν."ς 
Ὡς δέ σῷι ἄσημα ἔφραζε, πάλιν ἔπειρώτεον . τοὶ λα- 
γόμενα. λιπαρεόντων δὲ αὐτῶν. καὶ ὄχλον παρεχόντων, | 
ἔλεγε δὴ» ὡς ἦλϑε ἀρχὴν ὁ Σύλων ἐὼν '"A9monos, καὶ 
ϑεησάμενος πάντα τὸν ἑούτῷ ὄλβον, ἀποφλαυρίσειξ᾽ 
οἷα δὴ ἄπας τοὶ αὐτῷ παντῷ οἰποββεβήκεέ οἷς τῦπερ 
ἐκῶνας εἶστε" ἐδέν T) μῶλον ἐς ἑωυτὸν λέγων, ἢ ἐς ἅπαν 
τὸ ἀνθρωπήϊον, καὶ possa τὲς παρὼ mpi αὐτοῖσι do- 
κέοντας ὀλβίες eivay. τὸν μὲν Κροῖσον ταῦτα οὐπηγξεσϑαι. 
τὴς δὲ πυρῆς ἤδη. ἐμμένης,), καίεσθαι τὸ περέσχρτας 


SN 
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κὴς, caos dé. ἐν TÉ ὧν παρελθόσῃ svezoi o Κροῖσος 
τὸ πᾶν ἐς αὐτὸν ἐπεποιήκεε, ἄλλα τε ἐπιφραζόμενος, καὶ 
᾿ δὴ καὶ ἐς Δελῷὲς gregi αὐτῷ ἐπεπόμφεε χρηδσομένδε. ἡ 
δὲ ᾿πυϑίη οἱ εἶπε τάδε, 


Λυδὲ γένος, πολλῶν βασιλεῦ, μέγα νήπιε Κροῖσε, 
. Μὴ βόλρυ πολύευκτον ity GG δώματ᾽ ἐκδειν | 

Παιδὸς φϑεγγομένδ. τόδε σοι πολὺ λωΐον ci Die 

Ἔμμεναι. οἰυδήσει vse ἐν ἤματι πεῶτον οἰνόλβωῳ. 


λισκομένξ δὲ τῇ τείχεος ἤιε γοὶρ τῶν τις Περσέων ολ- 
λογνώσας. Κροῖσον ὡς ἀποκτενέων. Κροῖσος ' μέν νυν 
ὁρέων ἐπιόντα, ὑπὸ τῆς παρεόσης συμφορῆς. ione 
λήκεε, 89é τί οἱ διέφερε πληγέντι czeDOaviey. ὃ. δὲ 
cric ὅτος ὁ ἄφωνος, ὡς eje ἐπιόντα τὸν Πέρσην, ὑπο 
diac τὰ καὶ κακῇ ἔῤῥηξε φωνήν eise δὲ Qo eene, 
᾿φομὴ xTEiVO) Κροῖσον." ὅτος μὲν δὴ τῶτο πρῶτον ἐφϑέγ- 
ξατο queo δὲ τῦτο ἤδη ἐφώνεε τὸν παντα χρόνον τῆς΄ 
Qe. sc 0 


Croesus rogo impositus ut combureretur, Solonis recor- 
datus, eum ingemiscens ter nominavit. | Cyrus rogum 

| iam ardentem extingui iubet. 
86.0i δὲ Πέρσαι τας Te δὴ Σάρδις ἔ ἔσχον, καὶ αὐτὸν Κροῖ- 
voy ἐζωγρήσαν, ἄρξαντα E ετεῶ τεσσερεεκαίδεκω Ag) TeG« 
σερεσκαίδεκω ἡμέρας πολιορκηϑέντα, κατὰ τὸ χρηφήριόν 
τε καταπούσαντα τὴν ἑωύτϑ μεγάλην οἐρχῆν. λαβόντες 
δὲ αὐτὸν oigo i ἤγαγον παροὶ Κῦρον, à δὲ συννήσας πυρὴν 
τς μεγά- 


/ Φ 
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μεγοίλην, ενεβίβασεν ἐπ᾽ αὐτὴν. τὸ Κροῖσόν τε ἐν grt. 
dye βεδεμένον, καὶ δὶ ig ἑπτὰ Λυδῶν παρ᾿ αὐτὸν iid, 
ἐν νόῳ ἔχων: ὅτε. δὴ einge ina ταῦτα soror yi ϑεῶν 
ἑτεωδὴ, efTe X94 εὐχὴν ἐπιτελέσαι ϑέλωνς ἔξτο καὶ συ- 
ϑόμενος τὸν. Κροῖσον εἶναι ϑεοσεβέα , Ττῶδε ἃ Θινεκεν βἰνεβί: 
ἔβασε ἐπὶ τὴν πυρὴν γ βελόμενος εἰδέναι ἐ τίς μιν ds 
μόνων ῥύσεται τῇ μὴ ζῶντα καταικαυϑῆναι. τὸν μὲν δὴ 
grodey Tara" τῷ, δὲ Κροίφῳ ἑφρῶτι ἐπὶ τῆς πυρῆς; é&- 
λϑῶν, Xc47rep ἐν κακῷ ἐόντι τοσότω, τὸ T8 ᾿Σόλῶνος, 
ὥς οἱ em σὺν ϑεῶ εἰρημένον, τὸ Μηδένα & eive τῶν Q- 
rav Ὀλβιον: ὡς δὲ depo μιν προτῆναι TETO , οἰγενεεκαίμε- 
yoy Te καὶ οναφενώξωντα ἐκ ποδλὴς ἡσυχίης, de. τοὶς 
νομοσοι , XOAQN. καὶ τὰν Κῦρον ἀκέφαντα y xe- 
λεῦφου τὸς ἑρμηνέας ἐπόρεσϑαι TOv: Κροῖσον, τίνα τῷ» 
σον ἐπικαλέοιτο,. καὶ τς , πεορελϑόντας, ἐπειρωτῷ y. 
Κροῖσον δὲ τέως μὲν σιγὴν ἔχοιν ἐρωτεόμενον μετὰ δὲ, 
ὡς ἠναγκοίζατο, εἰπεῖν, Tov ὧν ἐγὼ πῶσι Ὑνράννοισε 
oy" ροετίμῃσα, μεγάλων χρημάτων ἐς λόγξες. ἐλϑῶν."ς 
Ὡς δέ σφι ἄσημα ἔφραζε, πάλιν ἔπεερώτεον . τοὶ λε- 
γόμενα. λιχαρεόγτων δὲ αὐτῶν, καὶ ὄχλον παρεχόντων, 
dAeye δὴ) ὡς ἦλθε ἀρχὴν ὁ Σόλων ἐὼν ᾿Αϑηνοδος, καὶ 
ϑεησάμενος πάντα τὸν ἑωῦτϑ ὄλβον, αποφλαυρίσεε" 
oie, δὴ ἀἴπας τοὶ αὐτῶ παντᾷ οἰποβεβηήκεέ οἷ, τῦπερ 
ἐκῶνας εἶστε" ἐδέν τι μᾶλλον ἐς ἑωυτὸν λέγων, ἢ ἐς ἅπαν 
πὸ ανθρωπήϊον, καὶ puse τὸς aed «Qi αὐτοῖσι de- 
κέοντας ὀλβίες ἄναι. τὸν μὲν Κροῖσον ταὐτὰ ὠπηγξεσϑαι. 
τῆς δὲ πυρῆς ἤδη. ὁμμένης» καίεσθαι τὼ περάσχωται. 
ΝΣ E -. E 
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καὶ Τὸν Κῦρον αἀκόσαντα τῶν ἑρμηνέων ταὶ πο Κροῖσος ; 
Μεταγνόντα τε; καὶ ἐννωσαντὰ ὅτι καὶ αὐτὸς ἀνϑρὼ- 
πος ἐῶν, ᾿ἀλλὸν ἄνθρωπον, γενόμενον ἑωύτἃ εὐδαιμονίᾳ 
ἐκ ἐλάσσω, ζῶντα, πυξὶ διδοίη" πρός τε τέτοισι.᾿ δεί- 
σαντα: τὴν τίσιν, καὶ ἐπιλεζώμενον ὡς ἐδὲν &mw τῶν ἐν 
ἰνθρώποισι ἐσφαλέως E ἔχον, κελεύε,- σίβεννύναη τὴν TO 
c xim: TO καιόμενον «ὔὸς. κοΐ serra Bic en Κροῖσόν "re 
καὶ τὲς μετα Κροίσθ. καὶ τὸς, πειρεωβένες ὁ ὀύνασϑαι 


( * 


ἔτι T8 πυροὶ ἐπικρατῆσαι. p 


^ 


Croerüs bi igne liberatus. Apolline etiam adiutore. Croesi 


- 


& Cyri colloquium. 


T. ᾿ Ἐνϑαῦτα λέγεται ὑπὸ Λυδῶν Κροῖσον pa Din 
τὰ ἐὴν Ko μετάγνωσιν, ὡς ὥρα πάντα μὲν ἀνδρω 
σἰβεννύντα τὸ πῦρ, δυναμένες. δὲ ὠκέτι- καταλαβέειν,, 
ἐπιβώξασϑαι. τὸν ᾿Απόλλωνα ἐπικωλούμενον, ei τί οἱ 
κεχαρισμένον ἐξ avr ἐδωρήθη , πωραςῆναι γ «94 ῥύσα- 
σϑαΐ μιν ἐκ τὲ παρεόντος κακϑ. τὸν ePi, δακρύοντω 
ἐπικαλέεσθαι τὸν Θεόν dx: δὲ aad eine τε’ ΟῚ νηνεμίης 
“συνθόῤῥοωμέειν ἐξαπίνης véQea, Xo χομῶνοξ Te κωαταῤῥα- 
yis), ^el ὅσαι ὑδατι λαβροτάτῳ, κατασβεσϑῆναί Te 
τὴν πύρήν. ὅτω δὴ μαϑόντα τὸν Κῦρον , ὡς em ὃ Kecie 
[^ καὶ ϑεοφιλὴς κοῦ" eine ἀγαθὸς, καταβιβάσαντα 
᾿αὐτὸν ἀπὸ τῆς πυρῆς, ἄρεσϑαι vide, Κροῖσε, τὶς va 
wi para οαἰνέγνωσε ," ἐπὶ γῆν τὴν ἐμὴν σρατευσαίμενον, 
ο»πολέμιον ἀντὶ Φίλε dao καταςῆναι » “ Ὁ δὲ ἔπε, 
»Ὦ βάσιλεῦ, ἐγὼ ταῦτα « ἔπρηξο τῇ σῇ μὲν ids 


id , 
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sir, τῇ ἐμεωῦτῷ δὲ κακοδωιμονίῃ. ᾿εὔτιος δὲ τότων Fyl- 


670 ὁ Ἑλλήνων θεὸς, ἐπαοίρας ἐμὲ τρατούέσϑαι. δδεὶα 
»yXe ὅτω ἀνόητός ἐξι» ὅςτις πόλεμον πρὸ οἰρήνης αὐρέε. 
Taj. ἐν μὲν yao τῇ, οἱ ποῦδες τς πατέρας ϑαπτεσι. 
 φὲν δὲ τῶ, οἱ πατέρες τὸς ποῶῶδως. eA ζαῦτα dui. 
γιμοσὶ x& Φίλον ἣν Bro yeeDay ^ 6." 


i - 
-— te . e 
. * 


Croesus ἃ Cyro colitur; cui bona dat consilia. cap. $8. 89. 


*ot 


$8. Ὁ μὲν ταῦτα ἔλεγε. Κῦρος δὲ αὐτὸν Avete κά- 

viol τε ἐγγὺς ἑωύτϑ, καὶ κάρτα ἐν πολλῇ προμηϑ ἰῃ εἶχεν 
! - » " . j «. 

ὠπεϑωυμαζέ Té ὁρέων gj «τὸς, καὶ οἱ gregi ékeivov 


ἐόντες πάντες. ὁ di, συννοίη ἐχόμενος, ἥσυχος ἦν. μὲ. 


το δὲ, ἐπισραφεῖς τε κοὶ , id ὁμενος τὸς Πέρσας T6 τῶν 
. Λυδῶν &sv κεραΐζοντας ; ee, » βασιλεῦ, κότερον 
"λέγειν “πρὸς σὲ το νοέων τυγχάνω, ἥ σιγῶν ἐν TO 
»aguóvrs χρεῶν ; ** Κῦρος δὲ μιν “)αφσέονταν ἐκέλευσ 
Adyem 0, τι βέλοιτο. [^ δὲ αὐτὸν epe/TEt, λέγων; ; ν»ὺ- 
“ΤῸ ς ὃ “πολλὸς ὅμιλος τί ταῦτα 07:807 πολλῇ ἐργάζεται 
Ὁ δὲ eme, Πόλιν τε τὴν σὴν Quxezace , «94 χϑήμα- 
τῶ το σοὶ δια φορέει.“ Κροῖσος δὲ ὠμείβετο, «(Οὔτοι 
πόλιν τὴν ἐμὴν» ὅτε χρήματα το ἐμὰ διωφπάξαν" 
οὐδὲ γὰρ ἐμοὶ ἔτι τότων μέτα. Ad φίρεσί τ T6 Kol 
οἄγϑεσι τὼ σώ." 


PEE 


89. Kveo à ἐπιμελὲς ἐγένετο rà Κροῖσος cime 


A , - ^. σ΄ ., Ε ͵ 
μεταφησοίμενος δὲ τὸς ἀΐλδς, ἐρετο Κροῖδον oy τι i 


: ^ € y [4 
ἐγοροίη ἐγ Toe) πωευμένοισ,. ὁ δὲ πε, sEzo τέ pe 
E 2 | $9 €0) 
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ν,ϑεοὶ δῶκαν, "dgAov σοι. δικωῶ, P τι ἐνορῶ TAY, 


| υδημοόνειν 901. Tiégdog, Quei ἔσντες ὑβριτα), εἰσὶ. ey en». 


οματον ἣν ὧν σὺ rérac aregilóge διωρπάσαντας καὶ κα- 


ιφτασχόνγας χρήματα μέγάλω, τρίδε To) ἐξ αὐτέων 


εἐδίδοξὼ ᾿γενέσϑα ὃς ὧν αὐτέων πλᾶφα. κατοίσχῃ, y 
οὐϑτον πέος δέκεσθαί qoi ἐπαναφησόμενον. γῦν ὧν gren. 
930 0V ὦδε, ὦ 6$ Τοι οὐδέσκοι, τὸ ἐγὼ λέγω. κοτισον τῶν 
δοουφόφων à ἐπὶ πάσγοι τῇσι “ύλῆσι Φυλοίκες. οἱ λεγόνὲ 
»Ta» πρὸς τᾶς. ἐκῥέροντας τὼ χρήμωτα pidan Mi 
"" cea. οἰνενγκαίως ἔχε δεκαπευϑῆναῃ, τῷ Δί, καὶ σὺ 
» 1E σῷ, ἐκ ἐποχἥ ήςφεάι fig οἰπαιρεύμενρς τοὺ χρήμωτα, 
»κοῦὶ ἐκῶνοι συγγνόντες aroiden ae δίκαιον, ἑκόντες 750,» 


1 


Croensá Deo Graecorum acriter infensus ; mala iti sua 
" f , " ' 
es EN exprobrat. 


2» “Ταῦτα ἀκέων. ὁ Κυφρὸς, ὑπερήδετο, 4 e$ οἱ | ide- 
κεθ εὖ ὑποτίϑεσϑάι αὐνέσας δὲ πολλοὶ , οὶ Tes 
γος τοῖσι δορυφόροισι τοὶ Κροῖσος ὑπεϑήκατο͵ ἐπιτελέεν, 


- εἶπε “πρὰς Κροῖσον τάδε Κροῖσε, ἀναρτημένδ σεῦ U evdace 


»ἰβαξιλέος Xena ἔμγα καὶ 87:806 ποιέμν., οὔτε δόσιν 
τῆν, τῷ βέλεα TO. . γενέσθαι TOL QULO T IA. 'O dà 8 
ὥὦπο, ΝῺ δέσποτα , ἑασας μὲ χαρῇ μῷῴλιξα τὸν ϑεὲν 
»Ἱὼν Ἑλλήνων, τὸν ἐτίμησα ἐγὼ ϑεῶν μόλιξα, ἐπεί. ὦ 

“ . ,). í0FP * M εὐ" "ἋΣ ^ 
»eIm)oay, πέμψαντας doísde ταὶς skidec , ἐς ἐξαπατῶν 
»τϑρ εὖ ποιεῦντας νόμος ἐπὶ οἱ Κῦρος δὲ εἴρετο δ, zi 
οἱ T8TO ἐπηγορεύων σπαρορτέοιτο, Κροῖσος δὲ οἱ ἐπανη- 


«* 
4. 
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, ' ^« $ e —"t P ., uu ^ ^» , r] 
“λόγησε πᾶσαν τὴν ἑωῦτϑξ διάνοιαν, καὶ TOY χρηφηρίων. 
τοῖς ὑποκρίσιος, καὶ μώλισα τῶ ἀναϑήματα' καὶ ὡς 
3 A M". n »* S, » 4 );o , 
ἐπαερϑος τῷ μαντηίῳ, ἐξρατεύσατο ἐπὶ lese. λέ- 

Ι ' 
γῶν δὲ ταῦτα, κατέβαινε αὖτις πωρομτεόμενος, ἐπῶς-. 
γα οἱ τῷ Due τόσων ὀνειδίσαι. Κῦρος δὲ γελώσας é- 
ge, Ko] τότ τεύξεαι παρ ἐμεῦ, Κροῖσε, ^ καὶ 88 
παντὸς TÜ ὧν ἑκάςοτε Dina. Ὡς δὲ ταῦτα ἤκεαε 
ὁ Κροῖσος, πέμπων τῶν Λυδῶν ἐς Δελῷξς, ἐνετέλλετο," 
τιθέντας τοὺς πέδως ἐπὶ τῷ vuü τὸν οὐδὸν. εἰρωτῶν εἰ 
LU ' φΦ 7 4, . "2M “ 
& τὶ ἐπαισχύνετοωυ » τοῖσι μαντηίοισι ἐποώροος Κροῖσον 
γ΄. » Π ς ’ ' , 
σρατεύεσθαι ἐπὶ Πέρσας, ὡς καταπαύσοντω τὴν Kugg 
δ γ λϑ ἢ , v , 9 d ut 
vou , οὖπ ἧς οἱ ἀκροϑίνιω τοιαῦτα "yevéo do" derxyus- 
L] p" ' . ^o . “ 
τας τὰς πέδας. ταῦτα τε ἐποιρωτῶν, καὶ εἰ Cei 
, , yy "E € - e 
Sog. νόμος εἶναι τοῖσι Ἐλληνικοῖσι Θεοῖδι. 
ΜΕΝ 
Deus culpa absolutus, Oraculorum interpretatio. Cyius 
mulus  ' 


9r. ᾿Λπικομένοισι δὲ τοῖσι Λυδοῖσι , καὶ λέγεσι τὸ 
ἐντεταλμένα, τὴν Πυϑίην λέγεται ἑπῶν ταδε, Env 
ys 7T EZ Go μένην μοίρην ἐδυνωτα dei οὐφτουν ἕξιν καὶ Δεῷ. 
»Κροῖσος δὲ πέμπτα Ὑγονέος cj prid ἐζέπλησε, ὃς 
«νέων δορυφόρος Ἡρακλειδέων, δόλῳ γυνωγεηΐῳ, ἐπισπό- 
33 /4€Y0$ y ἐφόνευσε τὸν δεσπότεα, καὶ ἔσχε τὴν | ἐκείνα Τι- 
vin 8d£v. οἱ προρήκωσαν. προϑυμεομένε δὲ Λοξίξω δ ὅκως 
οὖν κατο τὰς ποῶδας τὰς Κροίσᾳ γένοιτο τὸ Σαρδίων. 
PLAT ν Xo] μὴ κατ᾽ αὐτὸν Κροῖσον, ἐκ οἷῦς τὸ ἐγένε- 
»»Ττὸ παραγαγέειν μοίρας. ὅσον θὲ ἐνέδωκων αὖται, wvv- 
Ε. soo " 


—— ———— — ——— o ---- 


49  '- 'HPOAOTOT 'IZTOPION 


pO To, «9I ἐχωρίσατό οἷ; Tela ἔτεα oio ἐπανεβάλετο τὴν 
Σαρδίων ἄλωσιν. καὶ τῶτο ἐπιςάσϑῳ 'Κρφοῖφος, ὡς ὕςερον 
370/01 ἔτεσι τότοισι (ABS τῆς πεπρωμένης. δεύτερα δὲ 
»Τότοων, καιομένῳ αὐτῷ ἐπήρφκεσε, κωτῶ δὲ TO μαντηϊον 
ΤΟ, γενόμενον. 8x opas Κροῖσος μέμφεται. σρυηγόρευε 
᾿»»γῶρ οἷ. Λοξίης, ἦν φρωτέύηται ἐπὶ Πέρσας, μεγάλην 
alex αὐτὸν κατωλύσοίν. τὸν δὲ, πρὸς ταῦτα χρὴν 
NY uova βελεύεσϑαι , ἐπείρεσϑαι πέμψαντα, xo 
Tego τὴν ἑωῦτ ἢ τὴν Kügg λέγοι ἀρχήν. & συλα- 
, φιββὼν δὲ τὸ jd ad ἐπανειρόμενος, ἑωύτὸν τιον ἀπο» 
ηθαρέτω, ᾧ Koj τὸ τελευτοῦον χρηξηριαζομένω ὅπε τὸ 
pem Ae£ins περὶ ἡμιόνῳ". ἐδὲ τῶτο συνέβαλε' ἦν γάρ 
"^r 9 Κῦρος ὅτος ὃ ἡμίονος. ἐκ γὰρ δυοῖν ἐκ ὁμοεϑνέων 
ογεγόνεεν, μητρὸς ἀμείνονος, πατρὸς δὲ ὑποδεεσέρϑ. « 
μὲν γοὶρ ἦν Mitdie , καὶ ᾿Αφυάγεος ϑυγάτηρ τῇ Μήδων 
»»βασιλέος" ὁ δὲ, Πέξσης τε ἦν, «gj ἀρχόμενος ὑπὸ ἐκδὺ- 


(00 sS 001" Kl ἔνερθε 6 ἐὼν τοῖσι ἅπασι. δεσποίνῃ τῇ ἑωυτῷ 


συνοίκεε. Ταῦτα μὲν ij Πυϑίη ὑπεκρίνατο τοῖσι ve 
deicy - οἱ δὲ οὐνήνεικων ἐς Exgdis , καὶ ἐἐἰπήγγειλαν Té 
Κροίσω. ὃ δὲ ἃ ex gU e, συνέγνω ἑωὐτα εἶναι τὴν ὡμαρτά- 
δω, καὶ ὃ T8 ϑεξ, 


- 


Donaria Croesi multa.im variis Graeciae templis. Pam- 
taleon Croesi frater ex patre, cuius tutorem Croesus 
foede interemit. x 


92. Κατοὶ μὲν δὴ ἐὴν Κροῖσε τε ox 9. o] Ἰωνίης 
τὴν. “πρώτην xuTügooQuy, ἔσχε ὅτω. Κροίσῳ δέ ἐς! «gl 


- t n & o 
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D εὐαθήματα à b τῇ ἙἈαδι πολ, «9 ὃ TO εἰρη- 
μένα. μένα. ἐν μὲν "yeso Θήβασι" τῇσι Βοιωτῶν τριπὲς 
χρύσεος, τὸν ὠνέϑῃηκε τῷ ᾿Αστόδλωνι τῷ Ἰσμηνίῳ, ἐν δὲ 
Ἐφέσῳ, οὗ τε βόες αἱ χρύσεα! » X9] τῶν κιόνων αἱ πολ- 
λα! ἐν δὲ Ππρονηΐης τῆς ἐν Δελφοῖσι , ἐσπὶς “χρυσέηνμε- 
yen. ταῦτα μὲν Ko] ἔτι ἐς ἐμὲ ἣν περιεόντα' τὸ d 
ἐξαπόλωλε τῶ τῶν ἰνοιϑημοίτων. τοὶ δ᾽ ἐν Βραγχίδῃσι 
Tüsi Μιλησίων ἀναθήματα Κρρίσῳ» ὡς ἐγὼ πυνϑάΐνο- 


peo , ἴσα TB ζαϑμὸν wu] ὑμοιω τοῖσι - ἐν Δελφοῖσι: τώ. 


μέν νυν ἔς τε AeNQas καὶ ἐς T8 ᾿Αμφιαίρεὼ aye mus 


οἰκηϊώ τὰ ἐόντα, καὶ τῶν πῳτρωΐων χρημάτων ὀπώρα 


χήν τὼ δὲ λα ανορθήματα ἐξ ἐνδρὸς ἐγένετο acie 


ἐχϑεῦς ὃ 6g οἷ, πρὶν ἢ ἡ βασιλεῦσαι» ᾿οἰντιφασιώτης κατε- | 


gren, συσστεύδων Πανταλέοντι γενέσϑαι τὴν Λυδῶν αἱ otg- 
χῆν. o δὲ Πανταλέων, ἣν ᾿Αλυώττεω μὲν σαῖς, Κροί- 
,e8 δὲ εἰδελφεὸς ἐκ ὁμομήτριος, Κροῖσος μὲν γὰρ ἐκ 
Kaeifue ἦν γυναικὸς  AAvo TTE Πανταλέων, δὲ, ἐξ 
Ἰαάδος. ἐπεί τε δὲ δόντος T8 πατρὸς ; ^: τῆς 


ὠρχῆς o Κροῖδος y τὸν arguo τὸν εἰντιππρήφσουτοι. ἐπὶ. 


κνώφ δ, ἕλκων dibpOeer τὴν δὲ Soy αὐτῷ ἔτι πρότερον 
κατιρώσας , τότε τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ οἰνέϑηκε ἐς τὰ 
eno. «gj περὶ μὲν ava nuo rry τοσαῦτα eeieou. 


Alyattis sepulcrum, Lydiae puellae. meretrices, ' Palus 
Gygea, : 

| 98: Θωύματα δὲ LO Δυδίῃ ἐς συγγρωφὴν 8 μάλα 

ἔχοι, οἷοί τὲ [2 e AN χῶρη, παρὲξ v8 ἐκ T8 Τμῶλε 

. E 4 κατ- 


΄ 
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serre Deeopitva ψήγματος. ἕν dU ἔργρν roov. μέγιτον 
σχαρέχαται, χωρὶς τὼν τε Αἰγυπτίων ἔργὼν «pj τῶν 
Βαβυλωνίων. és αὐτόϑι ᾿Αλυάώττεω TB Κροίσε πῶ“ 
τρὸς σῆμα, τῇ ἡ κρηπὶς μέν ἐφὶ λίϑων μεγάλων, τὸ 
δὲ ἀλλο σῆμα, χῶμα γῆς. ἔξεργάώσαντο δέ μιν οἱ γος 
eio. ἄνθρωποι, καὶ οἱ χειρώνατες, κρὶ αἱ ἐνεργαζό- 
μενα παιδίσκαι. ὅροι δὲ ἀέντε ἐόντες, ἔτι καὶ ἐς ἐμὰ 
ἦσαν ἐπὶ τῇ, σήματοφ ἄνω καὶ σῷ; γράμματα ἔνεκε- 
κόλατο, τὸ ἕκαςοι ἐξεργώσαντο. κοὶ ἐφαίνετο με- 
τρεόμενον τὸ τῶν παιδισκέων d, ἔργον ἐὸν μέγιφξον. τῷ γοὶρ 
δὴ Λυδῶν δήμε eng ! ϑυγωτέρες ποῤνεύονται πῶσαι , συλ- 
λέγδσαι σφιδι Φερνάς, ἐς τὸ ὧν συνοικήσδσι τῶτο “ποιέω- 
quj. ἐκδιδόασι δὲ αὐταὶ ἑωῦτας. ἡ μὲν δὴ περίοδος τῷ 
σήματος, εἰσὶ ςάδιοι ἕξ, καὶ δύο πλέϑρα: τὸ δὲ εὖρός 
, ἔξι πλέϑρα τριωκαίδεκα. λίμνη δὲ ἔχεται «8 σήματος 
μεγάλη, τὴν λέγεσι Judei desaoy eyay" καλέεται δὲ 
αὕτη Γ υγομη. πφᾶτο μὲν δὴ τοιῶτό ἔσι. 


- 


. Eydorum inventa, eorumque colenía sub Tyrrheno, Átyis 
regis filio, in Umbriam duca. 

94. Λυδοὶ δὲ νόμοισι μὲν “αραπλησίοισι χρέωνται 
Xgj Ελλῆνες' χωρὶς ἢ ὅτι τοὶ ϑήλεα τέκνα καταπορο 
᾿γεύεσι. πρῶτοι δὲ ἀνθρώπων τῶν nee idpev, γόμισμο 
'χρυσξ καὶ ἀργύρεα κοψώμενοι ἔχρήσωντο᾽ πρῶτοι δὲ T" 
κάπηλοι ἐγενέατο. Quai δὲ αὐτοὶ Λυδεὶ κοὶ τὸς σαιγνίως 
τας νῦν σφέ τε καὶ Ἕλησι, κατετέωσας, ἑωυτῶν ἐξεύ" 
ena γενέσθαι. ἅμα δὲ ταύτας Tt ἐξευρεθῆναι mood. 
nn σφί 
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᾿φφὶ λέγεσι » Xoj Τυρσηνίην οποικίσω, ὧδε περὶ αὐτῶν 
λέγοντες" ἐπὶ "ATvos T8 Maveo βασιλῆος σιυτοδηΐην ἰσχυ- 
φρὴν. cive τὴν Λυδίην πῶσαν γενέσθαν xol τὰς «Λυδὲς 
Τέως μὲν διώγειν λιπαρέοντας pero, ; dà, es 8 παύεσθαι, 
ἄκεω δίζησθαι". ἀδδον. δὲ ἄλλο ἐπιμηχιανείσϑαι αὐτῶν. 
ἐξευρεθῆναι δὴ ὧν τότε Koi. γῶν κύβων, xoi τῶν epu 
| eyoÀ ao, oj τῆς σφαίρης, καὶ τῶν ἀλλέων πωσέων σῶμ 
γγνιέων τοὺ ὥδεα,, σλὴν πεσσῶν. τότων γάρ ὧν τὴν ἐξεύ- 
φεσιν ἐκ οἰκηϊεῦντωι Λυδοί. ποιέειν δὲ ὧδε πρὸς τὸν λιμὸν 
ἐξευρόνταε' τὴν μὲν ἑτέρην τῶν ἡμερέων zie πᾶσαν, 
ἵνα δὴ μὴ ζητέοιεν σιτία" τὴν δὲ ἑτέρην σιτέεσθαι , παυος 
μένας τῶν παιγνιέων. τοιότῳ τρόπῳ διώγειν ἐπ᾿ ἔτεα 
dva δέοντα εἴκοσι ἐπεί τε δὲ ἐκ ἀνιένω TO κακὸν, DUX 
ἐπὶ μῶλον ἔτι βιάζεσθαι, ὅτω δὴ τὸν βασιλῆα αὐτῶν, 
δύο μοίρας διελόντα Λυδῶν πάντων, κληρῶσαι . τὴν μὲν 
ἐπὶ μονῇ» τὴν δὲ ἐπὶ ἐξόδῳ ἐκ τὴσ χώρης. καὶ ἐπὶ μὲν 
, τῇ μένειν αὐτῇ λαγχανέσῃ τῶν μοιρέων, ἑωῦτὸν τὸν 
βασιλέα προςτάσσειν᾽ ἐπὶ δὲ τῇ οἰπωαλλασσομένῃ , τὸν 
ἑωύτὸ πῶῶδα,, τῷ ὄνομα εἶναι Τυρσηνόν. λαχόντας dà 
αὐτῶν τὲς ἑτέρες ἐξιέναι ἐκ τῆς χώρης, καὶ καταβὴ- 
ya] ἐς Σμύρνην, καὶ μηχανήσασθαι πλοῖα, ἐς TO 
ἐςϑεμένες τὸ πάντα ὅσα σῷ, ἦν χρηφτὼ ἐπίπλοα, 
εἰποπλέων κατο (hs Te καὶ γῆς ζήτησιν ἐς 0 ἔθγερ 
qoM παρωμεμψαμένες, οπικέσϑαι ἐς 'Oufbeixse". 
69s σῷεάς. ἐνιδόύσασϑαι πόλιος, καὶ οἰκέαν τὸ μέ- 
X τῦδε. οἰντὶ δὲ Λυδὼν μετενομασϑῆνω avrüc 
ἐπὶ τὸ βασιλέως τῇ παιδὸς, ὃς σῷεας ανήγα- 
E 5 γε." 


E d 
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ye ἐπὶ τότε τὴν ἐπωνυμίην creevpésc ἐνομασϑῇ- 


να! Τυρσηνῷς, Δυδοὶ μὲν δὴ ὑπὸ Πέρσῃσι édeda- 
A&y7 0. . . . , ͵ ' | Á 
Sectio 1. ^5. 
Historia C yri 


ν 


* 


De Cyro Persas varie tradere refert auctor. Imperia Asia- 
^^. fica, "Assyriacum ὅς Medicum. 


95-. EHIAIZHTAI δὲ. δὴ 1 TO | ἐνθεῦτεν. ἡμῖν ὃ λόγος 


τόν τ TE Κῦρον, esie day Τὴν Κροίσε ρχὴν KO TIAE , P nel 


ris Πέρσαξ ν ὕτεῳ τρόπῳ ἡγήσαντο τῆς ᾿Ασίης. Ὡς 
ὧν Περσέων μετεξέτεροι λέγαεσι, οἱ μὴ βαλόμενοι cep 


v&y Té περὶ Κῦρον, eo τὸν ἐόντα λέγειν λόγον. κα-. 


τὰ ταῦτα γράψω" ἐπιτώμενος περὶ Kves καὶ τοιβασίας 
ἄλας λόγων odas. φῆναι. ᾿Ασσυρίων ἀρχόντων τῆς ἄνω 


| ᾿Ασίης ἐπ᾿ ἔτεα ἀκοσι κοὶ πεντακόσιοι, πρῶτοι απ αὐ- | 
᾿φὼν Μῆδοι ἤρξαντο οπίξασϑαι καὶ κως ἕτοι περὶ Tijg 


ἐλευϑερίης μαχεσοίμενοι τοῖαι ᾿Ασσυρίοισι , ἐγενέατο ἂν- 


ees οὐγαϑ ei gj οὐπωσούμενοι τὴν δωλοσύν ἣν, ἠλευϑερώ. 


usc. | μετὸ δὲ τέτες, Kg] τὼ Xe ἔϑνεοι ἐποίεε TOU 
τὸ τοῖσι Μήδοισι. 


Inter Medos olim sparsos per vicos & iniurios' Deioces 
iuititiae laudi studens, a populo de statu reipublicaé 
consultante , rex creatus ; qui Ecbatana condidit. 

o . Cap. 96. 97. 98... ! 

. 96. 'Eóvyrav δ αὐτονόμων ποντων νοὶ τὴν imet. 


eov , 
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*v 
τὰ Ϊ |j m - 
gov , ὦδε, αὗτις ἐς τυραννίδας περιῆλθον αἰνήρ ἐν τοῖδι 
3 Φ 2 ..Φ ^» 
Μήδοισι ἐγένετο σαζος, τω δνομα ἣν Δηϊοκῆς) "rohs δ' 
5 Φρωόρτεω. à ὅτος ὁ Δηϊδκης. ἐρασϑεὶς rugaviloss i ἐποίεε 
τοιοίδε" "ατοικημένων τῶν Μήδων κατα κώμας , ἕν φῇ 
ἑωύτϑ ἐὼν A04 πρότερον δόκιμος, XJ μᾶλλόν ΤΙ κοὶ rgo" 
AU . 7 , * " 
ϑυμότερον δικαιοσύνην ἐπιϑέμενος ἤσκεφ᾽ gj ταῦτα ufv- 
’ , m JEN 

Toi, ἐδσης ἀνομίης πολλῆς εἰνώ πᾶσαν τὴν Μηδικὴν, 

. ν ^a , ' n 
ἐποίεε, ἐπιξώμενος Or) τῷ δικαίω τὸ ἄδικον πολέμιόν 
9 e 0} » |" )» ὦ , . . 5d. € ᾿ὦ 2) κ.0Ὃ 
és. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς. αὐτῆς κώμης Μῆδοι, ὁρῶντες αὐτῷ 
τὰς τρόύπες, δικαφήν μιν ἑωῦτῶν αἱοέοντο. ὁ δὲ δὴ» οἷα 
ΕΝ ὌΡΗ P i9y ;! di 3 ,. . 
μνεωμενος ἀρχήν. bJus Te ΟῚ Oiko4oc ἥν. "Woioy Τῷ 
ταῦτα, ἔπαινον εἶχε ἐκ ὀλίγον πρὸς τῶν φολιηέων, ὅτω 
« e . € » "e , 5») [4 € EE 
oss πυνθανόμενοι οἱ ἐν. τῇσι ἀΐλῃσι κωριῃσι ὡς Δηϊόκης 
9 ν᾽ ὦ ᾿ .  ν.} N / 0; 
éin ἀνὴρ μένος κατὸ τὸ ὀρθὸν δικούξων, πρότερον 7repi- 

el ) ΓΑ » 2 

“ἰπτοντες ἀδίκοισι γνώμῃσι, τότε. ἐπεί Te ἤκϑθσων, ἄσ- 
“ . 1 "nn ^ » . 
μενοι ἐφοίτεον παροὶ ov nioxem καῇ αὐτοὶ δικασόμενον 
. ᾽ J 
τέλος δὲ Hdevi ἄλλω ἐποτράποντοι 


97. Πλεῦνος δὲ οὐεὶ γινομένῳ τῷ ἐπιφοίπτέοντος, : 
οἷα “πυνθανομένων τοὺς δίκας ἀποβαίνειν κατὰ τὸ ἐὸν, 
yr8c ὁ Δηϊόκης ἐς ἑωῦτον πᾶν ἀνακείμενον, Ue κατ 
cen ἔτι ἤϑελε Paire πεότερον 'προκατίζων ἐδίκαζε, 
&r ἔφη δικῶν € ἔτι. ὃ γῶὼρ οἷ λυσιτελέειν, τῶν ἑωῦτϑ ene 
μεληκότα , τοῖσι πέλας ὃν ἡμέρης. δκώξαν. | ἐθσης ὧν 
eiozratyüs «gj ὠνομίης ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀνὰ τὰς κῶμας 
ἢ πρότερον ἦν, ἀυγελέχϑησαν οἱ Μῆδοι ἐς τωὐτὸ, καὶ 
ἐδίδοσαν σφί λόγον λέγοντες περὶ τῶν κοτηκόντων. εἰς 
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δ᾽ 
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δ᾽ ἔγω ) δοκέω, μώλιφω ἔλεγὸν οἱ τῇ Δηϊόκεω φίλοι, » Ov 


vae δὴ reo τῷ παρεόντι χρεώμενοι, δυνατοί εἶμεν 
οἰκέειν τὴν χώρην' Qige, ςήσωμεν ἡμέων αὐτῶν βάσι-" 
ARX. κοὶ ὅτω ἡ τὸ χώρη εὐνομήσεται, καὶ αὐτοὶ eoe 
ἔργα τραψόμεϑα,, 208 ὑπ᾽ ἐνομίης ἀνάφατοι ἐσόμε- 
Ju. Ταῦτα κη λέγοντες, ποϑεσι ἑωύτὰς βασι» 
λεύεσϑα. a | E 


98. Αὐτίκοω δὲ προβαλλομένων ὄντινα φήσοντι βα." 


..7 y 4 ^« 
σιλέα, 0 Auioxns ἦν πολλὸς ὑπὸ παννὲς ονδρὸς καὶ προ- 
βαλλόμενος καὶ ἀῤνεόμενος" dg τὸ τῦτον καταινέεσι βα- 


' a ,» * ec c» νυ 
σιλέω σφί εἶναι. ὁ δ᾽ ἐκέλευε αὐτὰς οἰκίω τε ἑωυτῷ ἄξια. 


τῆς βασιληίης οἰκοδομῆσαι, καὶ. κρωτῦιοι αὐτὸν dqgu- 
Φόροισι. ποιεῦσι δὴ. ταῦτα οἱ Μῆδοι. οἱκοδομέεσί τὸ "yao 
αὐτῷ οἰκία μεγαλρ' τε καὶ ἰσχυροὶ, ἵνα αὐτὸς ἔῷρασε 
τῆς χωρης᾽ καὶ δορυφόρες αὐτῷ ἐπιτρώπεσι ἐκ σαντων 


Μήδων καταλέξασθα, ὁ δὲ, ὡς ἔσχε τὴν ὠρχὴν» τὰς 


, νι, ^" 
Μήδες ἠνάγκασε ἣν πόλισμα ποιήσασϑᾳ), καὶ τῦτο πε- 
o. ^s » | JPG ΄ 
οιξόλλοντας, τῶν cov ἥσσὸν ἐπιμέλεσϑα). πειθομένων 
δὲ * wv "e , . , , ν 9 , 

ὃ X94 ταυτα Τῶν Μήδων, οἰκοδομέοι τοχεῶ μεϑαλα 
*. M ^) iw 3 7 
T* καὶ καρτεροὶ, ταῦτα το νὺν Αγβάτανο κέκλητωμ ν 
e e n oo ofr. "o NN. δὲ e T 
ἕτερον ἐτέρω κυκλὼ ἐνεξεωτα. μεμηχώνηται 08 dT Ti^ 
Li ^5 ej ' P ^ u 
τὸ TO τεῖχος , &sr ὃ ἕτερος TB ἑτέρᾳ κύκλος τοῖσι προ. 

' t^ 2; , . . s 
μαχιεῶσι μᾶγοισί ἐφξί ὑψηλότερος. TO μέν x8 τί καὶ τὸ 

4 d * 
ἀωρίον συμμαχέει,. κολωνὸς ἐὸν, esa Tod ro wivay τὸ δὰ 

^ ^ r] 9 I | 4 "] 427 . ^» , 
καὶ μαλλὸν τί ἐπετηδεύϑη, κύκλων ἐόντων TOY συναποίν» 


τῶν ἑπτοῶν ἐν δὲ τῷ τελευταίω Tc βωσιλήϊ tesi καὶ ᾿ 


€ 
θὲ 


/ 
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εἱ ϑησαυρφοί, τὸ δὲ αὐτῶν μέγιτόν Exi τῶχος κατοὶ τὸν 
᾿Αϑηνέων κύκλον μώλιτώό κὴ τὸ μέγαϑον. τῷ μὲν δὴ 
πρῶτο κύκλε οἷ προμωχιεῶνές εἰσι λευκαὶ τῇ, δὲ δευτέα 
ea, μέλανες τρίτῃ δὲ xoxAa , Φοινίκεοι τετάρτε δὲ, 
κυάνεοι" πέμπτε δὲ, σανδαροακινοί. ὅτω παντων τῶν 
κύκλων οἱ προμωχεῶνεε ἡνϑισμένοι ἐξσὶ Φαῤμώκοισι. δύο 
δὲ οἱ τελευταϊοὶ emi; ὃ μὲν καταργυρωμένες» ὁ. δὲ κα- 
γακεχρυσωμένες ἔχων τὰς προμωχεῶνας: — | 


- ^» 4 LI M 
' RA 


*. Quibus iutstitutis Beioces regnum firniarit. cap. 99. 100.. 
99. Ταύτω. μὲν δὴ ὁ Δηϊόκης ἑωὐτῷ. Te iTeirere, 

καὶ περὶ τῶ four οἰκίᾳ: τὸν δὲ ἄλλον δῆμον πὲ ἐριξ d ἐκέ- 
Aeve τὸ πόχος οἸἰκέειν. οἰκοδομηϑέντων à πάντων, κόσ- 
μον δόνδε Δηϊόκης πρῶνός d is) e χαταξησαμενδς, pira 
x eter dau , ὁρᾶσθαι τε βαειλία ὃ ὑπὸ ὁ ndn. Ὁ “πρὸς Té 
térom ἔ eT γελῶν τε καὶ πτύειν dvrim, X94 ἅπασι tü- 
TO ys εἶναι αὐἰσιχῴόν. ᾿ταῦτω δδ'περὶ ἑωῦτὸν ἐσέμνυνε, τῶνϑ᾽ 
δὲ ὥνεκον, ὅκως ἐν μὴ ὁρέοντες οἱ ὁμήλικες ἐόντες σύνα 
τροφοί τε ἐκοίνῳ καὶ οἰκίης d Φλαυροτέρης, ἐδ ἐς ay» 
δραγαϑίην λεϊβόμενοι; λυπεῤίατο καὶ ἐπιβελεύοιεν,ο AV 
ἑτεροῖός σφι δοκέοι΄ εἰνα! μὴ ἐβέωσι. ᾿ t 


: — xóo. "Eae τὰ δὲ talra δηικόσμησε; καὶ fee 
ἤυνε ἑωυτὸν τῇ ἀυραννίδι, ἦ ἣν "to dixduoy Φυλώσδων χα" 
λυσός. ko) τοῖς Te δίκας γοἄφοντες, ὥσω παρ éxeivoy 
icezrlmeoxoY "gj ἐκένος διακρίνων τοὺς ἐρφερομένας , 

ἘΝ ἐκπέμ- 


| 0 
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ἐκπέμπεσκε. ταῦτα μὲν κατὼ τος δίκας ἐποίεο. τοὶ δὲ 

δὴ ote ἐκοκοσμέατό οἷ" “ἐ τίνα πυνϑάνοιτο ὑβρίζοντας ς, 
e 5€. . *» 25$; £00. 

*BToy δκὼς μετωπέμψαιτο κατ αἰξίην ἑκώφε αὐδικήμα- 

τὸς ἐδικαίευ᾽ καί bi χατασκο το τὸ καὶ ᾿κατήκοοι ἦ ἥσαν 


νὼ Σῶσάν τὴν xen qs exe. στ τ τ Ὁ 
20v tnt . ᾿ , ZUM . . 
EE Medorum populi, | 
4 IOI. ᾿Δηϊόκης μέν. kuy vo Μηδικὸν ἔϑγος ᾿φωέξρεψνε 


μᾶνον, καὶ τότω rele ἔς: δὲ Μήδων voexde γένέα, Bu- 
cajy Παρητακηνοὶ, Στόθχατες, ᾿Ἀριζαντοὶ, Büdi, 
Macyot, . γένεα μὲν δὴ Μήδων ἐσὶ voci. ED 


" 
b rd 


" Phraortes Deioci suécesiit,. eius res 'estae, & obitus. 


Nie ^ 


102. Auntióxeo à παῖς γίνεται Φραόρτῆς, ἐξ, 1 T 
λευτήσανξος Δηΐϊόκεω, βασιλεύσαντος τρία καὶ πονφὴς 
κογτο ἔτεα » παρεβέξατο τὴν εἰρχῆν.. | παραδεξάμενος 
δὲ, ἐκ. ἰπεχρέετο μόνων ἄρχειν τῶν Μήδων, xd 
«ρατευσρμενος ἐπὶ. τὰς Πέρσας, πρώτοισί T$ τότοισι 
ἐπεθήκατο » X9 πρῶτες Μήδων ὑ ὑπηκόες ἐποίησε. μετὰ 
δὲ, 6 ἔχων δυο ταῦτα ἔθνεα » ΚΟΥ ἰμφότερα 1 ἐσχυροὺν κοις 
σεσρέφετο τὴν ᾿Ασίην, ἀπ᾽ Ae ἐπ oo lov ἔϑνος. 
τς de TO σρατευσοίμενος | ἐπὶ τὰς Aecuplas καὶ ᾿Ασσυρίων 
véTUS οἵ Nivoy ἔχον, ἤρχον πράτερον πάντων, τότϑ 
dé ἧσαν μεμδνωμέναι p συμμώχων " TS οὐπεςεώτων, 
ἄλλως μέντοι ἑωυτῶν εὖ ἥκοντες" ἐπὶ τότες δὴ φρατευ- 
σομενορ ὁ Φραόρτης, αὐτός τὰ διιφϑαφη, ἄρξας duo 
qj. ὄκοσι ἔτεα, gi ὁ φρατὸς αὐτῷ ὁ gods. | 


$C. 
ww. € 


Cya- . 


Li 
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Cyaxares bunc sequutus, eius facta, & bella gesta. Scy- 


͵ tharum ex Europa in Asiam irruptio. 


103. Φραόρτεω. δὲ φελευτήσωντος, ἐξεδέξατο. 


Κυαξώρης ὁ Φραόρτεω. τῷ Δηϊδκεί ποῶδ. ὅτος λέγεται 


9r0/À3y ἔτι γενέσθαι. αλιιμώτερός, σῶν: -ατρογόνων᾽ ΤῸ 


πρῶτός. Te ἐλόχισο κατοὶ τέλεα τὰς ὃν τῇ Aog, κρὶ 

^ 
πρῶτος διέταξε χώρὶς ἑκάσως εἶναι , Er. τε αὐἰχμοῷό- 
gEs, καὶ τὰς ἱππέας, καὶ T8s.Vopooeus σρὸ v8. δὲ 
ἐνωμὶξ ἦν πάντα ὁμοίως ἀνωπεφυρμένα. ὅτος ὁ "τασε 


Δυδοῖσί igi: μωχεσάμενος, ὅτε νὺξ ἡ ἡμέξφη ἐγένετό σφι 


- ^ € q ? , ^e 
μαχομένοισι" X94 o «τὴν Αλυος 7roTa a8 ἄνω ἈΑσιην. σα» 


σαν συτήσας ἑωύτῷ. σμδλέξας δὲ τὸς ὑπ᾿ ἑωυτῷ cox oid 


vac πάντας, ἔξρώτενετο ἐπὶ τὴν Νέον, -τμωρέον, T€. 


τῷ πατρὶ, καὶ τὴν πόλιν ταύτην ϑέλων ἐξελέειν. «κοΐ 
οἷ, ὡς συμβαλὼν ἐνίκησε τὲς ᾿Ασσυρίος, ππερικωτημές 
. va τὴν Νῖνον, ἐπῆλϑε Σκυϑέὼν puris μέγωρι. ἦγᾳ, δὴ 
αὐτὲς βασιλεὺς ὁ Σκυϑέων Μαδύης, Πρωτοθϑύεω ard 
οἱ ἐσέβαλον μὲν ἐς τὴν ᾿Ασίην, Κιμμερίως ἐκβαλόντες 


ἐκ τῆς Εὐρώπης, τότοισι δὲ ἐπισπόμενο! Qevyaci, ὅτῳ 


ἐς τὴν Μηδικὴν χῴρην ὠπικέατο. κ΄ 


Scythae victores de Medis, Ásia omni potiti, inde ad Aé- 


— 


gyptum versi, sed a Psammiticho ut redeant persuasi. . 


Scytharum parva manus aedem Veneris Caelestis Ascálone 
despoliat;' quae- sacrilegis eorumque ' posteris morbüm 
infligit mvliebrem. cap. 194. 405 


104. "Es: δὲ ao τῆς λίμνης τὴς Μαφτιδος ἐπὶ 


Qai ποταμὸν καὶ ἐς Κόλχὰς τειήβοντα ἡμερέων εὖ» 


6. ^ . Qvo 


e: 
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ζανω ὁδός. ἐκ δὲ τῆς Κολχίδος καὶ πολλὸν ὑστερβῆναι de τὴν. 
᾿Μηδικὴν, οι ἕν τὸ διὰ μέσα ἄθγος αὐτῶν isi, Σά- 
ókérese" τῶτο δὲ ππωρμειβομένοισι., eire ἐν τῇ Μηδικῇ, 
& μέντοι οἵ γ6 Σκύθαι. ταύτῃ ἐξέβαλον. cc τὴν κα- 
ῥύπερθον ὀδὸν' πολλῷ μακρότέρην ἐκτρασπόμενο;, dy de- 
ξῷ ἔχοντος τὸ Καυκοσιον ἔρος. ἐνθαῦτα οἱ μὲν Μῆδει 
συμβαλόντες Toit: Σκύϑησι. «gj ἑσσωθέντες τῇ MAS 
τῆν, ἀρχῆς κωτελύϑησαν οἱ dà Σκύϑω τὴν ᾿Ασίην πῶ: 

σαν" ἐπέσχον. ooo . 
τὸξ, Ἐνϑοῦτεν δὲ à ἤσαν ez "Αἴγυπτον καὶ ind TS 
Syeylecro d ἂν τὴ Παλαιξίνῃ Xvugig, Ψαμμίτιχές σῷεως 
Alyosra8 βασιλεὺς ἀντιάσας δώροιοί τὸ καὶ λιτῆσι & 7*0» 
φράσει τὸ φπιροσωξέρω μὴ πορεύεσθαι. - οἱ δὲ, évres τὸ 
béWie χωρέοντες ὀπίσω, «ἐγενέοιτο τῆς Συρίης: ἐν ᾿Ασκόλω.- 
yi στόλι, τῶν πλεύνων Ἐκυϑέων πιαροξελθόντων οἰσινέων, 
δλίγει τινὲς αὐτῶν’ ὑπολειφιϑέντεν, ἐσίλησαν τῆς Οὐ-. 
guine ᾿ΑΦροδίτης τὸ ἱρόν. ἔς, δὲ σῶτο τὸ ἱρὸν, ὡς ἐγὼ 
σπυνϑάνομενος ευρίσκω, πάντων ἀρχαιότατον ἑρῶν ὅσοι 
ταύτης Tuc Des" gj yxe τὸ ἐν Κύπρω ἱρὸν ἐνθεῦτεν 
ἐγένετο, ὡς αὐτοὶ λέγεσι Κύπριο xgyq τὸ ἐν Κυϑήροισι 
Φοίνικές εἰσι οἱ ἱδουσαμενοι, ἐκ ταύτης τῆς Συρίης ἐόν- 
Tig. τοῖσι δὲ τῶν Σκυϑέων᾽ συλήσασι τὸ ἱρὸν τὸ ἐν 
᾿Ασκάλωνι,. καὶ τοῖσι mario αἰεὶ ἐκγόνοισι ἐνέσκηψε κα 
ϑεὸς ϑηλέην vàcy. ὦτε cux. λέγεσί τε οἱ Σκύϑαι διρὲ 
τῶτό σφεας voter, καὶ ὁρῶν: mug ἑωυτοῖσι τὰς Wm 
γεομένδο d eg τὴν Σκυϑικὴν χώρην ὡς διωκέαται, τὸς 6- 
λόέθσι Ἐναρέσες οὗ Σκύθαι. | 
| Scy- 
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Scythae a Cyaxare Asia pulsi, qui Ninum urbem cepit. 


, ' ᾽ * » P ^e 
106, Ἐπὶ: μέν νυν ὀκτὼ «gj εἴκοσι ἔτεος ἦρχον τῆς 


᾿λσίης οἱ Σκύϑαι, κα τα πάντα σῷι ὑπό Ts ὕβριος καὶ 
ὁλι γωρίης, QVO S MT n. χωρὶς μὲ ἐν γὰρ Φόρων, ἔπρησο᾽ 
σοι παρ᾽ ἑκάζων τὰ ἑκώξοισι ἐπέβαλλον. χωρὶς δὲ τῷ 
Qs, ἥῤπαζον. περιαλαύνοντες" TB8TO ὁ, τι ἔχοιεν xa 
Sa. καὶ τὅτων μὲν τὲς πλεῦνας Κυαξάρης τε καὶ Μη- 
᾿ do ξανίσαντες καὶ καταμεϑύσαντες κατεφόνευσαν" χοὴ 
ὅτῳ ἀνεσώσαντο τὴν ἀρχὴν Μῆδοι, καὶ ἐπεκράτεον τῶν 
περ καὶ πρότερον. καὶ τήν Te Nivoy Θέλον, —— ὡς δὲ es- 
λον, ἐν ἑτέροισ, λόγοισι δηλώσω , - καὶ τὲς. ᾿Ασσυρίδς 


ὑπρχαρίος ἐποιήσαντο, σπλὴν τῆς Βαβυλωνίῃς poene. 


eT δὲ ταῦτα, Κυαξάρης μὲν, βασιλεύσας τεσσε- 
/ ^ D LI ^. » d 
ρακονθα iren, σὺν τοῖσι Σκύϑωι ἤρξαν, τελευτᾶ. 


i] 


Astyages. rex post Cyaxarem factus. Eius somnium de | 


filia Mandane, quae Cambysi Persae iungitur. 


107. Ἐκδίέκεται dé ᾿Αςυάγης 6o: Κυαξάρεω “παῖς 
τὴν βασιληίην καὶ οἱ ἐγένετο θυγάτηρ, τῇ ἄνρμα ἔϑε5 
vo Μανδάνην. τὴν ἐδόκεε ᾿Αφυώγης ἐν τῷ ὕπνῳ seca 
Τοσᾶτον ,- Use πλῆσαι μὲν τὴν ἑωὺτϑ πόλιν ; ἐπικατα- 
κλύσαι δὲ xgj τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν. ὑποθέμενος δὲ τῶν 
Μάγων τοῖσι ὀνφεροπόλοισι τὸ ἐνύπνιον , Hon, grae 
αὐτέων αὐτὸ ἕκαξω uaDoy. μετὰ δὲ, τὴν Μανδά- 
γῆν ταύτην ἐϑσαν ἤδη ενδρὲς ὡραίην, “Μήδων μὲν τῶν 
ξωύτϑ ξίων &lei διδοῖ γυναῖκα. δεδοικὼς τὴν ὄψιν ὃ 
δὲ Πέρσῃ διδοῖ, Τῷ ὄνομα ἥν Καμβύσης. τὸν εὕρισκε οἰκίης 


à F | | Hir 
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μὲν foyT'o eyu?is , τρύπα δὲ ἡσυχίε᾽ “σολῶ ἔνερϑε 


ὃ 


ἄγων αὐτὸν μέσδ οὐνδρὸς Μήδε. 


Ob aliud somnium puer ex Mandane natus Harpago [-ἃ- 
ditur occidendus; qui eum Mitradati regis bubulco ex- 
ponendum in móntibus tradit. cap. 108. 109. 110. 


108. Συνοικεόσης δὲ τῷ Καμβύσῃ τῆς ΜΜανδανης, 

ὁ ᾿Αφυάγης τῷ πρώτω ἔτει! εἶδε a ny ὄψιν. ἐδόκεε δά 
óí ἐκ τῶν αἰδοίων τῆς ϑυγατεὸς ταύτης Φύναι ἄμπελον' 
χὴν δὲ ἄμπελον ἐπισχέρεν σὴν Λσίην πῶσαν. idaY δὲ 
τῦτο, καὶ ὑπερϑέμονος Τοῖσι ὀνεεροπόλοισι » μιτεπέμ-, 
Ψψατο ἐκ τῶν Περσέων τὴν ϑυγατέρα ἐπίτεκι dca. 
ὠπικομένην ϑὲ ἐφύλασσε, βελόμενος τὸ γενναμενον ἐξ 
αὐτὴς δια 9 ὥραν ἐκ γάρ οἱ τῆς ψιος οἱ TOV Μάγων 
ὀνεεροπόλοι ἐσήμαινον, ὅτι μέλλοι ὃ τὴς ϑυγατρὸς αὐτϑ 
“γόνος βασιλεύσειν οἰντὶ ἐκείνου. ταῦτα δὴ ὧν φυλασσό- 
μενος ὃ ᾿Αφυαγης, ὥς ἐγένετο ὁ Κῦρος, κωλέσας "Age 
σαγον, ἄνδρα οἰκήϊον, κρὶ πιφότωτόν τέ Μήδων, καὶ 
πάντων ἐπίτροπον τῶν ἑωυτῇ, ἔλεγὲ οἱ τοιάδε" 22 ; Ag- 
sys, πρῆγμο τὸ &v τοι" προςϑέω, μηδώμᾶ παρά- 
θήσῃ μηδὲ ἐμέ τε παρωβώλῃ, καὶ ἀλλὲε ἑλόμενος, 
γνὲξ ὑξέρης σοι ἑωυτῷ σπεριπέσης. λάβε τὸν Μανδείνη 
ἔτεκε ποῦδα; φέρων δὲ ἐς σεωύτξ, ὠπόκτεινον᾽ μετοὶ 
$98 , Decor τρόπῳ ὅτεω αὐτὸς βόλεαι." Ὁ δὲ εἐμεί- 
βεται, ..4) βασιλεῦ, ὅτε ἄλλοτέ κω σαρέιδες edel 
»τῶδε ἄχαρι ἐδὲν, Φυλασσόμεϑα δὲ ἐς ad X ἐς τὸν 
»μετέπειτα χρόνον μηδὲν ἐξαμωρτῶν. a ὦ To) Φίλον 
. . Tro 


.  ' BIBAOX 4. KAEIO 83. 
ετῶτο ὅτω γίνεσθαι ; xen | δὴ » τό γε ἐμὸν ὑχηρετέεσϑα) 
οὲπκιτηδέως“ ν 


' 
΄ 


ee ^ »' D€ , ᾿ ey 
109. Tros; ἀμειψάμενος ὁ ἽΑρπαγος, ὡς οἱ 
΄ ' ͵ ΝΣ 4 , EL» 
παρεδόθη τὸ παιδίον κεκοσμημένον τὴν ἐπὶ ϑανάώτω, ia 
» N » 3 ^» e» ^b 
κλαέων ἐς τὰ οἰκία. πωρελϑῶὼν δὲ ἔφραζε ΤῊ ἑωυτϑ yv 
yox TOV πάντα ᾿Αφυάγεω ῥηθέντα λόγον. ἡ δὲ πρὸς 
αὐτὸν λέγεεξν ,,Nuy ὧν τί σοι ἐν νόω EST ποιέειν; ““ Ὁ δὲ 
ἀμείβεται, Οὐκ 7 ἐνετέλλετο ᾿ΑΞυάγης" 8d e “σαρα- 
- ^ es 4 Ὁ 
»Oeovitoer τε «gj μανέται κακίον ἥ νῦν μαίνεται» 8 oi 
᾿»ἔγωγε προςϑήσομαι τῇ γνώμῃ, S00 ἐς φόνον τοιῶτον 
« , ἈΝ 1 d s [4 . ^ . 
οεὑπηρετήσω. πολλῶν δὲ ἕνεκεν 8 Φονεύσω μιν καὶ ὅτι 
2 » , € v * c "M 
jT μοι συγγενής ἐφιν ὁ ποῦς, καὶ oT! ᾿Αφυώγης μέν 
». Ἢ E » ^ 1 , δὲ 9 An , , 
34 γέρων, καὶ cmo4s Epu&Vosyova' es 08 JeAnse T8- 
^ 1 [d 4 3 “Φ 
»T8 τελευτήσαντος ἐς τὴν ϑυγατέρω ταύτην ἀναβῆναι" 
ς τώ P € , , 5 ^e , 
οὗ τυραννὶς, τῆς νῦν τὸν υἱὸν κτείνεε δι ἐμεῦ, AS τι 
A e QN ΝΗ , . € ᾿ Ya. 
wn λείπεται τὸ ἐνθεῦτεν ἐμοὶ κινδύνων o ufyisos 5. o6 
^s 1 ! 3 , e |a 4 de ^s A ^» 
»T78 μὲν ἀσί(αλεος esvekev gjuoí, O€$ Τδτον TEÀPUTOY 
Τὸν ποῦδα᾽ dej μέντοι τῶν τινὸ ᾿Ατυώγεω, αὐτῷ Qoe 
,éa, γενέσθαι, «gj. μή τῶν ἐμῶν" 
"o. - v » , 2 0g 
IIO. T«vro εἶπε, καὶ αὐτίκα ἄγγελον ἔπεμθ 
ἐπὶ τῶν βεκόλων τῶν ᾿Αφξυάγοω τὸν ἠπίξζωτο νομῶώς T8 
3 , * o»! , Le 
ἐπιτηδεωτάτας νέμοντα, καὶ Bee ϑηριωδέξατα», τᾷ 
, , e» ^9 ,. » ! 
ξνομα ἦν Μιτραδώτης. συνοίκεο δὲ ἑωῦτξ συνδδλῃ. Bvo- 
ἕῳ ' P" . . Ἁ ^ c 
μα δὲ τῇ γυναικὶ ἣν τῇ συνοίκεο, Κυνὼ, κατῶ τὴν Ἕλ- 
m 4 i MM 
λήνων γλῶσσαν" κατα δὲ τὴν Μηδικὴν, Σποωκώ. τὴν *yoie 
κύγα καλέδσι EZxéxa Μῆδοι. αἱ δὲ ὑπώρεοώ εἰσι τῶν 
F2 ͵ι᾿ ϑρέων 


΄ N 
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ἀρέων ἔνϑω τοὺς νομοὺς, τῶν βοῶν εἶχε ὅτος δὴ o βεκό- 
Aos, πρὸν βορέω τὸ ἀνέμε τῶν ᾿Αγβατανων, καὶ πρὸς 
τὰ πόντῳ TB Εὐξείνῳ. ταύτῃ μὲν γοὸρ ἡ Μηδικὴ χώρη 
πρὸς XEoezrs pay opemi ἐς» κάρτα, καὶ ὑψηλή τὸ καὶ 
᾿ἤδησι συνηρεφής" ἢ δὲ ἀλη Μηδικὴ χώρη isi πᾶσα ἄπε- 
δὸς. ἐπεὶ ὧν 6 βεκόλος σπεῦῆ πολ καλεόμενος εὐπί- 
XSTO, ἔλεγϑ ὃ ἽὝΛρπαγος Tode ,  Κελεύοι σε ᾿Αφυάγης 
τὸ παιδίον Tiro λαίβόντα, svo ἐς τὸ ἐρημότατον 
τῶν ἐρέων, ὅκως ὧν, Tm dia Quien. καὶ ταδε τοι 
ἐκέλευσε ézev, n μὴ οἰ ποκτείνῃς αὐτὸ, ἐλά T£ Teó- 
NT περιποιήσῃ, ὀλέϑρῳ τῶ κακίςῳ ce διαιχρήσεσϑαν 
NL δὲ ἐ ἐκκείμενον διατέταγμοι ἐγω." 


Bubulcus rem aixori narrat, eiusque consilio puerum, 
quem ipsa mortuum pepererat, pro Cyro exponit, Man- : 
danisque puerum pro suo educat. cap. 111. 11$. 118, | 

III. Ταῦτα ἀκόσας ὁ βεκόλος, d dina Day 

τὸ wrwidiov, ἤϊε τὴν αὐτὴν ὀπίσω ὁδὸν, καὶ ὠπικνέεται 
ἐς τὴν ἔπαυλιν τῷ d ἄρα xvj αὐτῷ ἢ "yuni izire£ 
ἐξσα πᾶσαν ἡμέρην, τότε κως xaT. δούμονα τίκτει, 
εἰχομένῳ τῇ βοκόλε ἐς πόλιν, ἦσαν δὲ ἐν φροντίδι, um 
Φότεροι αἰ)λήλων πέρι ὁ μὲν, TB τόκῳ τῆς γυναικὸς cde 
δωδέων" ἡ δὲ γυνὴ, ovi ὃκ ἐωθὼς ὁ “Αρπάγος μεταπέμο 
ψαιτο αὐτῆς τὸν ἄνδρα. ἐπεί τε δὲ οἱ πονοξήσας ἐπέτη, 
οἷα ἐξ ἀέλπτε ἰδβσα ἡ γυνὴ, ὄρετο προτέρη, ὃ, τε 
' guy ὅτω προϑύμωρ “Αρπαγος μεταπέμψαιτο. ὁ δὲ εἶ. 
76; Kd γύναι. Εἶδόν τὰ ἐς πόλιν ἐλθὼν Kgj ἤκϑσω τὸ 


μή 


LI 4 
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| 2. 2 . 
Un τε ἰδῶν φῷελον, μή Té κῦυτὸ γενέσθαι ἐς δεσπόο 


1 € r] - A. ^» € ’ . ^ 
ο»ὕεας τὲς ἡμετέρες. οἶκος μὲν πᾶς ᾿Αρπαγξ we uo 
, Q0XQ4QOM Soo. 0 x dé TX 
κατείχετο ἐγὼ δὲ ixzAm*yec, Nie ἔσω. ὡς δὲ τοχι»- 
Ἵ 3 — € M , M ? ? mua 
59 ἐξῆλθον, ὁρέω νεαιδίον wooxeisvov , οὐσππουῤῥόν. τὸ 
* . . .. "né v ^9 
ΚΩ͂ Xgatu'yovojusyey ," κοκοσμήμένον χρῥυσὼ τὸ κα! ἐσϑὴ» 
τι ποικίλῃ. “Αρπαγος δὲ ὡς εἶδέ pe, ἐκέλευε τὴν ταν 
ονχίτην ἀναλαβόντα τὸ παιᾶϊον., οἴχεσθαι Qigorres, κοὶ 
^ m 3 j ^s , ) v ἢ 
ονλῶνα! ἔνϑα ϑηριωδέζατον es τῶν ξρέαν, Qus." Aevx- 


- v ) , 
»,7*0 εἶναι τὸν ταυτῷ ἐπιϑέμενόν. μοι. πολ . rere | 


65 μή σῷεω ποιήσωμ᾽ καὶ ἐγὼ αναλω(βων, ἔφερον, 
rr ^ w . 
δοκέων τῶν τινὸς οἰκετέων εἶναι. 8 Ὑοὶρ ὧν κοΐε κατέ. 


ο»ϑοξα ἔνϑεν γε ἦν. ^ ἐθώμβεον δὲ ὁρέων χρυσῷ τὸ καὶ 


»ώμασι κεκόσμημένον᾽ “πρὸς δὲ, καὶ κλαυϑμὸν κωτεςζεῶ-,. 


»τὰ ἐμφανέω ἦν 'Αρποαγε. καὶ “ρόκοω τὰ δὴ κατ᾽ ὁδὸν 
, ᾿ & . 4 
»»πυνϑανομα τὸν πάντα λόγον ϑεράποντος, - ὃς ἐμὰ 


ονπροπέμχων ἔξω πόλιος, ἐνεχείρισε τὸ ββρέφοο' sooo 
»Μανδούνης τε erm ποὺς τὴς Αφυάγεω ϑυγατρὸς »" καὶ 
Καμβύσεω TE Kg. xo μὲν ᾿Αφνώγηὲ ἐντέλλεται. moe 7 


prTeva yuy τὰ ὅδε ἐς," 


τί. * Aus δὲ ταῦτα ἔλεγε ὃ βεκόλος, καὶ ἐκκα- 
λύψας ἐπεδείκνυε: ἡ 08, ὡς ὥθε τὸ παιδίον μέγα, τε 
gj muedée ἐὲν, δακρύσασα, καὶ λαβομένη τῶν γξενα- 
τῶν τῷ οὐνδρὸς, ἐχοήϊς: μηδεμιὰ τέχνῃ ἐχκθῶνοα μιν: ὃ 
δὲ ς 8x ἔφη οἷός T εἶναι. ἅλως αὐτὰ ποιέρεν. ἐπιφοιτήσειν 
χορ κατασκόπες & Αρπάγε ἐποψομένεν. ἰπολέεσσαι 


τε κακιζὰ 5 ἥν μή esos ποιήσῃ. ὡς δὲ ἐκ ἐπεϑε ἄρα 
F 5 - E TOV 


Ν 


/ 
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τὸν ἄνδρα. διύτερα A&yes ἢ γυνὴ rode, " Ἐπεὶ τοίνυν 
8 duree σε πείϑειν μὴ ἐκϑῶναι., σὺ δὲ ὧδε ποίησον, 
S8 δὴ πῶσα οἰνάγκη ὀφϑῆναι ἐκκείμενον. τέτοκα γὰρ 
"xj ἐγώ' τέτοκα δὲ τεϑυεός, τῦτο μὲν Φέφων πρόϑεε: 
»»Τὸν δὲ τῆς ᾿Αφυάγεος ϑυγατρὸς uide ὡς ἐξ ἡμέων 

Era τρέφωμεν" καὶ ὅτω ὄτε σὺ ὡλώσεαι οὐδικέων 
T6 δεσπότεας, ὅτε ἡμῖν κακῶς βεβελευμένα ése, 
»,9, ΤῈ γὰρ τεϑνεὼς βασιληίης ταφῆς κυρήσε!,), οὶ ὃ 
ο»“έριεων ἔκ οἰπολέεε τὴν ψυχιῆν“" 


r3. Koera re ἔδοξε τῷ βεκόλω πρὸς τὰ παϑ 
ξεόντα εὖ λέγειν ἡ γυνὴ ; καὶ αὐτίκα ἐποίεϑ ταῦτα. τὸν 
μὲν ἔφερε ϑανατώσων ποῶδα, τῶτον μὲν παραδιδοῖ τῇ" 
ἑωύτϑ γυναικί τὸν δὲ ἑωύτξ ἐόντα νεκρὸν λαβὼν, ἔθη» 
κε ἐς τὸ ἄγγος ἐν τῷ ἔφερε τὸν ἕτερον. κοσμήσας δὲ 
τῷ κόσμω παντὶ τῷ ἑτέρα παιδὸς, φέρων ἐς τὸ ἐρης 
μότατον τῶν Spiwy τιϑᾶ. ὡς δὲ τρίτη ἡμέρῃ τῷ παι- 
δίῳ ἐκκαιμένω ἐγένετο, Vie ἐς πόλιν ὁ βεκῦλος, τῶν τι- 
vo; προβόσκων φύλακον αὐτῇ καταλιπών. ἐλθὼν δὲ ἐς 
T8 ᾿Αρπάγξ, ἀποδεικνύναι ἔφη ἑτοῖμος εἶναι τῷ παιδίῳ 
τὸν νέκυν. πέμψας δὲ ὁ Agzreryos τῶν ἑωῦτξ δορυφόρων 
τὲς πιξοτώτες, eidé τε die τότωνγ καὶ ἔθαψε τῇ βϑ8- 
κόλβ τὸ παιδίον, «gj τὸ μὲν ἐτέθαστο᾽ τὸν δὲ ὕξερον 
τότων Κῦρον ὀνομασθέντωγ παραλαβἔσα ἔτρεῷε ἡ 
γυνὴ v8. βεκόλᾳ, ἔνομα ἄλλο κέ Ti καὶ 8 Κῦρον See 
μένη. ΝΣ 


^ - 


Cyrus 


- 


^ » 
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Cyrus decennis in lusu & congerronibus rex factus, Ar- 
tembaris filium in lusu acerbe caedit. 


“114. Καὶ ὅτο δὴ ἣν δεκαέτης ὁ ποῦς. πρῆγμα ἐς 

» " , e iim ἢ » » "" , 
αὐτὸν τοιόνδε γενόμενον ἐξέφηνέ uv. ἔπαιζε ἐν τῇ xe 
"3 KA DEL B 0v δὰ 

pup ταύτῃ ἐν τῇ ἥσαν κοὶ αἱ (ÓsxoMlay αὑτοῦ ἔπαιζε 08 
μετ᾽ ἄλλων ἡλίκων ἐν ὁδῷ" καὶ οἱ «στοῶδες παίζοντες εἶ- 
λοντο ἑωῦτῶν βασιλέα diva τῶτον δὴ τὸν 78 βεκόλε 
ἐπίκλησιν arde. ὁ δὲ αὐτέων διέταξε τὲς μὲν οἰκία 
οἰκοδομέειν" τὲς δὲ, δορυφέρες εἶναι)" τῶν δέ x8 τιν au. 
τέων, ἐφϑαλμὸν βασιλῆος εἶναι τῷ δὲ τινι, Tas &y- 
γελίας ἐςφέραν idis γέρους" as ἑκώςῳ ἔργον προςτάσ- 
e δὴ " “ . 2 ᾿ . , »* 59 ' 
cov. εἰς δὴ TÉTGY τῶν παιδίων συμπχαίζων, ἔων 'Age 
τεμβάρεω ποῶς, ἀνδρὸς δοκίμε ἐν Μήδοϊσι, — 8 γοὶρ 
M25 ! Ν N25 ^h , » ? , 
δὴ ἐποίησε To προςταχϑὲν. ἐκ τῷ Kugs, — ἐκέλευε αὐ- 
τὸν τὲς ἄλλες πιᾶδας διαλαβέειν. πειϑομένων δὲ τῶν 
παίδων, ὁ o Κῦρος τὸν πρῆθδα τρηχέως καῤταὰ περίεσπε. 
μας, γέων' ὁ δὲ, ἐπεί τὸ μετείϑη τώχιτα,, ὡς γε δὴ 
ἀνάξια ἑ ἑωῦτϑ παϑαν, μᾶλλόν 71 περιημέκτεε' κατελ- 
Say δὲ ἐς πόλιν, πρὸς τὸν πατέρα οποικτίζετο τῶν 

7e φ 

ὑπὸ Κύρϑ ἤντησε λέγων δὲ 8 KveB, — 8 γάρ κω ἥν 
v8ro To ἔνομα, — οἰλλοὶ πρὸς 78 βεκόλϑ T8 ᾿Αζυώγεω 
σαιδός, e δὲ ᾿Αρτεμβάρης ὀργὴν os εἶχε, ἐλθὼν πα- 


* * * , ^ gy 3 7 . 4 m ᾽ , , 
«€ τὸν Αςζυαγεῶςφ καὶ mA αὙόμενος TOY ποῦδω, ὠνοέρ- 
σιο πρήγματα ἔφη πεπονθέναι, λέγων" v 4) βασιλεῦ, 


»U7zo0 τῷ c8 δέλε, βωκόλε δὲ παιδὲς, oa περιυβρίοσ- 
μεθα, --- δοικνὺς TÀ παιδὸς τὰς ὠμϑε. — 


- 


, 0*4 Cyr; 
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Cyri a rege.interrogati constantia. 


il. ᾿Ακέσας δὲ ἈΘΗ j ἰδὼν 6 "Asvetyus , ϑέλων Ti- 
μῳρῆσ a TO παιδὶ τιμῆς τῆς. ᾿Αρτεμββείρεω & ὄνεκεν, μετ- 


ἐπέμπετο TOY τε βακέλον καὶ τὸν ποῦδο. ἔπεί τε. δὲ 
᾿ φαρῆσων ὠμφότεροι, βλέψας πρὸς τὸν Κῦρον ὁ ᾿Αφυα- 
γῆς, ἔφη ,, Eo. δὴ ἐὼν τϑδο τοιότε ἐόντος “σοῶςν ἐτόλ- 
»μησᾶς τὸν τϑδε ποῶδα ἐόντος πρῶτε παρ᾽ ἐμοὶ ἀεικοίῃ 


Told περισπέεν «6 


-"O δὲ οἰμεέβεται ὧδε, ,; € δέσπο- 
5376 5 ἔγω δὲ ταῦτα τϑτον ἐποίησα σὺν δίκῃ. οἱ γαρ μϑ 


"s ER τῆς κώμης πόδες, Ῥὼν X04 j0de ἢ ἣν, παύζοντεε, σφέων 


"αὐτῶν ἐξήσαντο βασιλέα. ἐδόκεον γοΐρ σῷ: εἶναι, ἐς T&- 


τὸ ἐπιτηδεώτατος. οἱ μέν νυν ἄλλοι παῖδες τὸ ἐπιτασ- 
οσόμενα ἐπετέλεον" Brog δὲ di inest TE καὶ λόγον εἶχα 
»»ϑϑένοο. ἐς τὸ ἔλαθε τὴν δίκην. εἰ ὧν δὴ τῆσδε &vexny ἄξιός 


1 


- δ 


»τευ κακῷ εἰμὶ, ὧδέ τοι sages qu." 


Bex eum nepotem agrioscit ex filia, & bubulcus verum 


mE 
- 


fatetur. 


I16. Ταῦτα λέγοντος τῇ παιδὲς, τὸν ᾿Αφυώγεα 
iege ἐνοζγνωσις αὐτῇ καί οἱ oy τα χαρακτὴρ, τῇ προεώ- 


m προςφέῤεσθαι Boxes ἐς ἑωύτον, καὶ ἡ ὑπόκρισις 


»- .U E ^» uc 

£u spievéQn eivoy ὁ, τὰ χρόνος τὴς ἐκϑέσιος τῇ ἡλικίῃ 

" δ ἊΝ , 3 N δὲ , » ἃ 
τῷ παιδὸς ἐδόκεε συμβαίνειν. ἐκπλαγεὶς. δὲ τότοισι, ἐπὶ 
χρόνον ἄφϑογγος ἦν. μόγις δὲ δή κοτε ἀνενειχϑεὶς, εἷ- 
σε, — ϑέλων ἐκπέμψαι τὸν ᾿Αρτεμβώρεα, ἵνα τὸν 
ββακόλον μᾶνον λαβὼν βασανίσῃ,, -- ,.γ Αρτέμβαφες, 

Ὶ : ^» 9 * - 1 
» Fy9 ταῦτα ποιήσωγ were σὲ wg τὸν ποῦδοα τὲν σὸν 


OM ᾿ Ut μηδὲν 


' 
. 
EN . 
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. 
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μηδὲν ἐπιμέμφεσϑα;."“ ᾿ Τὸν μὲν δὴ ᾿Αρτεμβάρεα “πἐμ- 
πὲρ τὸν δὲ Κῦρον ἦγον ὥσω οἱ ϑεροόίποντες, κελεύσαντος 
v8 ᾿Ασυάώγεω. ἐπεὶ δὲ ὑπελέλειπτο ὃ βυκόλος μᾶνος, 
μενωθέντα. τάδε αὐτὸν espero ὁ ᾿Ατυώγης., xo9éy λα- 
[Bei τὲν ποίδο,, καὶ vic em ὁ παραδές. ὃ δὲ ἐξ ἑωυτϑ 
ve ἔφη γεγονέναι, καὶ τὴν τεκῆσαν αὐτὸν ἔτι εἶνω παρ. 
ἑωύτῶώ. ᾿Αφυάγης δέ μιν Sx εὖ βελεύεσϑαι ἔφη, ἐπι- 
ϑυμέοντα. ἐς ἀνάγχως μεγάλας οἰπικνέεσϑαι. chuc τὸ 
λέγων ταῦτα, ἐσήμαινε Τοῖσι δορυφόροισι λαμβάνειν 
αὐτόν. à δὲ, οὐγόμενος, ἐς τοὺς οὐκοέγκως, ὅτω δὴ ἔφωνε 
τὸν ἐόντω λόγον. οἰἐρχόμενος δὴ cim ἀρχῆς, διεξήϊε T3. 
ἀληθηΐι χρεώμενος καὶ κατέβαινε ἐς λιτάς Te, κοὶ 
συγγνώμην ἑωυτῷ κελεύων, ἔχειν αὐτόν. 


^ 
- 


. . , . . . ' N οὺ 
Harpagi excusatio minime placans Astyagen, qui irant' 
dissimulat , vindictaque crudelissima usus, ilarpagum in 

convivio filii carnibus pavit. cap. 117. 118. 119. 


.I 17. ᾿Αφυάγης δὲ. T μὲν [Oxon τὴν ἀληϑηΐν 
ἐκφήναντος, λόγον ἤδη καὶ ἐλώσσω ἐποιέετο" “Αρπάγῳ 
δὲ καὶ μεγάλως μεμφόμενος, καλέειν αὐτὸν τὰς δορυ.. 
Φόρως ἐκέλευε. ὡς δὲ οἱ παρὴν ὁ Agmaryor, ἐρετό μιν 
6 ᾿Αξυάγηξ, » Aexoye, τέω δὴ μόρω τὸν ποῶδω κατε- 
» 2,0000 τύν To! ποιρέδωκα ἐκ ϑυγωτρὸς γεγονότος. 
»Tüs ἐμῆς; 5 Ὁ δὲ Αρπαγος, ὡς εἶδε τὸν βεκόλον 
ἔνδον ἐόντα, 8 τροόέπεται ἐπὶ ψευδέω ὁδὸν, ἵνα μὴ ἐλεγ- 
χόμενος ἐλίσκηται" oo λέγει ταϑδε, »4 βασιλεῦ, | 
6 Τὸ παρέλαβον γὸ vreudiov , ἐβόλευον σκοπῶν ὅκως 

F 5 SEC 
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σοί ΤῈ ποιήσω κατεὶ νόον, καὶ ἔγὼ πρὸς σὲ γενόμενος 


᾿ρποναμαρτητος, μήτε θυγατρὶ τῇ σῇ ν μήτε αὐτῷ σοι 


οὐην αὐθέντης. ποιέω δὴ ὦδε. καλέσας τὸν βεκόλον͵ 
τόνδε, παραδίδωμι τὸ παιδίον, eic σέ τε εἶναι! τὸν 


᾿φρκελεύοντῶ εἰποκτεῖναι αὐτό. καὶ λέγων TüTO γε, 8x 


»ἐψευδόμην" σὺ γαρ lyeviAeo ἕὅτω. παραδίδωμι μέντοι 
τῷδε κωτοὶ τάδε, ἐντοιλοίμενος Savej μιν ἐς ἔρημον 
sees , «gj παραμένοντα Φυλάσσοιν ἄχρι ὃ τελευτήσει 
οναπειλήσας Zo T Ciob τῶδε, ἢ ἤν μὴ τάδε ἐπιτελέα “ποιῆ- 
οὔ. ἐπεί τε δὲ ποιήσαντος τότε τοὶ κελευόμενοι , ἔτε- 
ολεύτησε τὸ παιδίον, πέμψας τῶν εὐνέχων τὸς πιφο- 
᾽ M ' NEL | d d i95» ^7 * o» ? . Γι 
»T&TS£, xgj εἶδον dic ἐκοίψων , καὶ eJoNpo μὲν. ὅτως 


» * . n .“4 ^e , , . * 
ET TE βασιλεῦ, περὶ T8 πρήγμωτος τότϑ᾽ καὶ τοι- 


ro μόρῳ ἐχρήσατο ὁ ποῦ “Αρπώγος μὲν δὴ τὸν 
ἰθὺν ἔφωινε λόγον. c 

118. Ascux*yne δὲ, κρύπτων τὸν οἱ ἐνείχεν “χόλον 
διοὶ τὸ γεγονὸς, πρῶτα μὲν κατάσερ ἤκϑσε αὐτὸς πρὸς 
τῷ βεκόλα τὸ πρῆγμα, πάλιν ὠπηγέετο τῷ ᾿Αρπάγῳ" 
μετὰ δὲ, ὡς οἱ ἐπαλιϑλόγητου κατέβαινε λέγων, ὡς 
σερίες! T8 ὃ Wig , καὶ τὸ γεγονὸς ἔχει καλῶς. »Ie 
»Ts fyte πεποιημένῳ, ἔφη λέγων, is τὸν ποῶδω τῶτον 
9, EXQLIAVOY Mey AUS Καὶ ϑυγατρὶ τῇ ἐμῇ δαβεβλημέ- 
$05 4 8k. ἐν ἐλαφρῷ ἐποιεύμην. ὡς ὧν Tif τύχης εὖ 


»μρτεφεώσης y TÉTO μὲν» τὸν σεοῦτε 7rd, ἀἰπόπεμ- 


οἶνον παροὶ τὸν ποῦῶϑα τὸν νεήλυδα᾽ τῦτο δὲ, —- σῶσρο 
“ δὸς & , , ^ ^ | ὦ 

»T8 vo00s γάρ ule Sue τοῖσι Θεῶν τιμὴ αὕτη προς» 

»κέεται , — παρισϑί μοι ἐπὶ δέενον." 

119. 


{ 
, 
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- * "€ * es ᾿ 
IIQ. Aevrayos MeV, ὡς ἤκεσε ταντοί» σπτροςκυνγή- 
' * ey € e ; 
σας, καὶ μεγάλα ποιησάμενος ὅτι τε ἡ ὡμαρτάς οἱ ἐς 
3, "wy d : ^ 
δέον Pyeyovee , καὶ ὅτι ἐπὶ τύχῃσι χρηςῆσι ἐπὶ demo | 
ἐκέκλητο, ἤϊε ἐς τοὶ οἰκία, ἐσελθὼν δὲ τὴν ταχίφην, ἥν 
c -— 9 v 3 ' - : : 
γορ οἱ ποῶς εἰς, μῆνος .» Proc τρία καὶ δέκα xs μάλιζα 
γεγονὼς.» τῶτον ἐχπέμπες, ἰέναι τε κελεύων ἐς ᾿Αφυσ- 
"o- , 9 *»5 » « , 9» 8 4 
γεων καὶ Ποιέθδιν 0, ΤΊ ὧν ἔκθϑιενος Καλευῇ. αὐτὸς δὲ “ερι- 
χαρὴς ἐὼν, φράζει τῇ γυναικὶ τῶ συγκυρήσαντα. ᾿Αφυώ- 
᾿ e € 2» ἢ € « , φῶ , ΄ , 
γης δὲ, ὡς oi ἀπίκετο ο Apzrocys ποῦς, σῷαξας αὐ- 
τ 9 * M , 4 « δ. » 4 L| 
“ον. Wgf κατὰ μελεῶ διελὼν.» τὸ μὲν Φὡ ΤΉσΈ, τῷ δὲ 
ἔψησε τῶν κρεῶν. sUTUxTO δὲ. ποιησάμενος, εἶχε ἑτοῖ- 
) ' b q ^b ^e 
μα. Umes τὸ δὲ͵ τῆς ὥρης γινομένης τῷ deezvs, παρὴ- 
€ 3 ^ « «4 “σι, ᾿ 
σαν οἵ τε ἄλλοι δαιτυμόνες xg ὁ Αρπαγος, τοῖσι μὲν 
3, ᾽ν ee o... T , 
ἄλλοισι καὶ αὐτῶ — Agvoryei παρετιϑέωτο τράπεζαι ἐπι- 
΄ i 
“πλέα! μηλώων κρεῶν "Agzro yo diy TB παιδὸς τῷ iov - 
^ i ^» » » διῶ ' * «-ΨΦ o. 
v8, πλὴν κεφαλῆς Te καὶ ἄκρων χορῶν Te Καὶ "ποδῶν; 
τρὶ λα πάντα ταῦτα δὲ χωρὶς ἐκέστο ἐπὶ κανέω 
κατακεκαλυμμένα. ὡς δὲ τῷ ᾿Αρπαγω ἐδόκεε ἅλις ἔχειν 
^» E] 3 , » [4 . € δ ^a , 
τῆς βορῆς, Asveryns eger po, eino9em Ti τῇ ϑοίνῃ. 
Φαμένδ δὲ ἡ Agro'ye καὶ κάρτα ἡσθῆναι, παωρέῷερον, 
τοῖσι προρέκέετο, τὴν κεφαλὴν τὸ παιδὸς κατα κεχα- 
λυμμένην, καὶ τὰς χείροις καὶ τὲς πόδας. “Δρσανγον 
δὲ ἐκέλευον T QoS TES οὐ ποκα UT TE ΤῈ «gj λαβῶν τὸ 
; 4 ΕΞ 
βέλεται αὐτέων. πειϑόμενος δὲ ὁ Αρπαγος, καὶ οπο- 
΄ € m δὸς T€ , . "de |» 7 
καλύπτων, ὁρᾷ τὰ παιδὸς T λέμματα ἰδὼν δὲ, ὅτε 
. , 5 , e 00M , » δὲ LEE € 
ἐξεπλάγη, ἐντὸς Te ἑωὺτδ "yiveTQJ. cero d$ αυτὸν o 
D I σ ^ t 
᾿Αφυάγης,, ei γινώσκοι oTev Queia κρέα βεβρώκοι. ὁ δὲ 


o2. ., 'HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
«eH γινῶσκειν ἔφη , καὶ αἱρετὸν ἐἶναι. πᾶν τὸ ὧν βασιλεὺς 
ἕρδῃ. τὅτοισι δὲ αἰμενψαμενος ugy οναλωβὼν τὰ λοι. 


πὸ τῶν κρεῶν) Wie ἐς τῶ οἰκίω. ἐνθεῦτεν δὲ pr YA ὡς 


ἐγὼ δοκέω᾽, ὠλίσαςφ ϑάψειν τῶ παντα. 
Rex de, Cyro deliberans, Magis affirmantibus credit, 
somnii fatum impletum esse, Cyrumque in Persas ad pa- 


(€ e entes rgisit. cap. 120. 121. 


« , 1 , " δ.) , ; ? 
120. ᾿Αρπώγω μὲν ᾿Ασυώγης δίκην ταύτην ÉmE- 
9ηκε. Kute δὲ πέρι βελεύων, ἐκώλεε τὲς αὐτὰς τῶν 


Μάγων οἱ τὸ ἐνύπνιόν οἱ ταύτῃ ἔκριναν" οὐπικομένος ᾿δὲ 


es (To ὃ ᾿Αξυάγης» TÜ EX QI OY οἱ τὴν ON οἷ δὲ κατο 
ταυτὸ εἶπαν, λέγοντες ὡς βασιλεῦσαι χρὴν τὸν aed, 
735 01] ^ $03 jJ , € d » 2p 

εἰ ἐπέζωσε «gj μὴ αἰπέϑανε πρότερον. ὁ δὲ οἰμείβεται 


αὐτὲς τοισίδε; » "Eg, TE 0 πεῖς καὶ περίεσι καὶ μιν ἐπ᾿ 


X yea λωιτεώμενον οἱ ἐκ τὴς κωμῆς παῖδες ἔξήσαντο 
ἡ βασιλέα. δ δὲ, σαντα ὁσαῖπερ οἱ eni λόγῳ βα- 
»υσιλῆες,, ἐτελέωσε ποιήσας. καὶ γὰρ δορυφέρεο, καὶ 
»»ϑυρωρδς 5) Ἀρὶ Ἢ ὠγγελιηφόρεο, καὶ τοὶ λοιξὲὶ πάντα 
υὐατάξας εἶχε. κρὶ νῦν ἐς τί ὑμὴν ταῦτα Φαίνεται Φέ- 
» ee; Εἶπαν οἱ Μάγοι, ,Ἐὶ μὲν πιρίἐς! TE, xg/ ἐβα- 


᾿ησίλευσε ὁ παῖς μὴ ἐκ γρονοίης τὸς, Sagre τε τότε 


»ὥνεκεν s ngj Θυμὸν ἔχε ὠγαϑόν 8 γοὶφ ἔτι τὸ δεύτε- 
seoy ὥρξει. ππωροὺ σμικρρὲ "yog καὶ τῶν λογίων ἡμῖν ἔγιοῦ 


, 0s τ ῳφ:Ξ 3 d 2» 
(o φηκεχωρῆκε. Xol Too "ya τῶν ὀνειροίτων ἐχόμενος, τελέως 


»& ασϑενὲς ἔχεται. e ᾿Αμοβεται ᾿Αφυώγης Toc ide- 
"Καὶ αὐτὸς, ὦ Μάγοι, ταύτῃ, πλεῖξος γγωμην εἰ κἱ » 


᾿ Es 
M » 4 . 
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" | Ν 
ἰϑοσιλῆον. ὀνομασθέντος τῷ malis ἐξήκοιν me τὸν 
she, κα μοι τὸν παῖδα τῶτον εἶναι! δεινὸν δὲν» ἔτι. 
οὗμῶως μὲν γέ τοι συμβελεύσατέ poi, εὖ περισκεψάς 
» Meo, τοὺ μέλλει ἀσφαλέξατα εἶναι! οἴκω TB τῷ ἐμῶ 
^ uc ou M ^c € , * 
»XgJ' upiv.* — Eizrav πρὸς ταῦτα οἱ Mayoi, y, 4 βασι- 
pA&U, κοῦ αὐτοῖσι ἡμῖν περὶ gr0/.8 esi κατορϑ Eo Qoy ἀρ- 
Xv τὴν σήν. κείνως μὲν yao εἰδλοτριᾶται. ἐς τὸν πον 
,0« τῶτον "pico ἐόντα Πέρσεαι . καὶ ἡμὲς ἐόντες 
Μῆδοι, δολόμεϑοα ve, xgj λόγω ἐδενὸς γνόμεϑα mper 
Περσέων, ἐόντες ξϑνοι' σέο δ᾽ ἐγεξεῶτος βασιλῆνς, ἐον- 
4 « A 
οτος πολιήτεω, καὶ ἄρχομεν TO μέρορ, καὶ Tides πρὸς 
, A y ^ * 
σέο μεγάλας ἔχομεν Bro ὧν πάντως ἡμῖν σέο τε καὶ 
TU σῆς ορχῆὴς “προοπτέον igi. καὶ vov es Qojóspov τὶ 
€ , ͵ ^a » τ ^s |? ' , Y 
οδρέομεν, πῶν ἄν σοι προεφραζομεν' vov δὲ ὠποσκήψον: 
, e 5 9 A Ὁ | .» γ᾿ Γ΄ δ NA ΕΝ 
T9? Τ8 ἐνυπνιδ ἐς (QAocvgoyy ὥντοί τὰ Φαρσέδμεν, on 
s ef ^e , N δὲ ^ 
70 ἕτορω τοιαῦτω πωροακελευόμεθα, τὸν δὲ παῖδο 
prre) ἐξ οφϑαλμῶν ἐπόπεμψαι i Πέρσας 7e Ko 
τὸς γεινωμένες "δ | 
᾿ » " ^e | € , 5 d ᾿ * 
2 121, Ax8c«$ TXUTX 0 Ατυώγης, ἔχαρῆ TB, xo. 
καλέσας τὸν Κῦρον, ἔλεγέ οἱ Toile , V Cb παῖ, σὲ yo 
: Qoy, ἐΛΕΎ 83 y » σὲ γαῷ 
» ^ δι 3) | , , ! 1 EN" o") à Ρ- 
4“) Ὑωὼ 0i οψιν oyeso8 ὃ Τεέλεην "dixeov, Τῇ σεῶυτϑ σὲ μοι- 
en περιᾶς" νῦν ὧν ἴ9,ι. χαίρων ἐς Πέρσας σπομπὲς δ᾽ 
vw * φῷ ^ 
,,0y9 ἅμα πέμψω. ἐλθὼν δὲ ἐκ, πωτέρω τε καὶ. μη» 
/ € 7 7093 M à ,. Ν p , . 
3ATEQUU EUQHG EIC , . 8 κατ MirgaduTQy Te τῶν ἰϑδκολον 


' 
Ὲ . . ) 


^ ^ *? ὦ 
»X94 τὴν γυναῖκο eur." 


Li 
. " . 
M s. ΄ ' Cy-. 
. ^ 
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Ad ἔδωκα τῷ βαεκόλω. αὖ νῦν ἣν βέλῃὲ ἐμοὶ παίϑεσϑω, 
y» Tücxee ᾿Αφυάγης ἄρχει Xue , ταύτης ἀπάσης. ἄρ» 
»tes Πέρσας eyetQ ἀναπείσας ἰπίξασϑαι, , φρωτηλαίς- 
»,T88 ἐπὶ Midec κρὶ ἤν τὸ ἐγὼ ὑπὸ ᾿Αφξυώγεῳ οὐο- 
οοδεχϑὼ ςρωτηγὸς οἰντία σεῦ , ἔσι TO το GU ) βόλεαι ,. ἣν 
$78 σῶν τὶς δοκίμων coc Μήδων. πρῶτοι γαρ ὅτοι 
»οὐποςοόντες aur ἐκοίνε y Κρὴ γενόμενοι σρὸρ σέο, ᾿Αφξυά- 
wee καταιρέειν πειρήσονται. ὡς ὧν ἑτοίμε TÉ γε ἐγ» 


dade ἐόντος 9 7rois8 TOUT c, xol “ποίεε κατὰ T 


os." 


Persarum populi t 
I25. ᾿Ακέσας ταῦτα L Κῦρος, ἐφρόντιζε erea 
τρόπω σοφωτάτῳ Πέρσας ἀναπείσει oczisxcOay ᾧρον- 
τίζαν δὲ, εὐρίσκεται ταῦτας; καιριώτατα εἶναι. ἔποίεε δὴ 
ταῦτα. γρώψας ἐς (διβλίον τὸ ἐβόλετα, ἁλίην τῶν 
Περσέων ἐποιήσατο uero δὲ, ἀναπτύξας τὸ βιβλίον 
καὶ ἐπιλεγόμενος, ἔφη ᾿Αφνώγεώ μιν σρατηγὸν Περ- 
σέων οὐποδοικνύναι. οΝὖν 785 ἔφη. λέγων, h Πέρσαις Ζροοσ»- 
»»γορεύω ὑμῖν, παρέῖναι ὕἕκαφον ἔχοντα δρέπανον." Kv- 
gos μὲν ταῦτα προηγόρευσε. ἔςι δὲ Περσέων συχνοὶ. γέ- 
yew' καὶ τοὶ μὲν αὐτέων ὁ Κῦρος συνοόλισε, καὶ αἰνέπει» 
σε ἐπίξασθϑα) ὠπὸ Μήδων' ἔς, δὲ τάδε, ἐξ ὧν ὥλλοι 
πάντες ἀρτέωται Πέρσαι, Ἠασαφγάδαων, Μαρφιοι 9 
Μώσπιοι. Tarbes Πασαργάϑαι εἰαὶ Germor ἐν τοῖσι καὶ 
᾿ΑΧχαιμεγί δου eici Φρήτρη, ἔνϑεν οἱ βασιλέες οἱ Περσῶ- 
, dej γεγόνασι. aA dé Teen eo? οἵδε, Πανϑιαλοῶσθι, 
Ang&- 
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Δηρεσιαῖοι , Γερμάνιοι ὅτοι μὲν στοίντες οἱροτῆρές οἷσι 
οἱ δὲ ἄλλοι, νομάδες, Δαΐοὶ Μάρδοι, Δροπικοὶ, Σα- 
Ὑαξτιδι. 


Cyri artes, eos ab Astyage doficere impellentis. 

126. Ὡς δὲ παρῆσαν ὥπαντες | ἔχοντες TO 7rQeer- 
ρημένον, ἐνῚθαῦτα à Κῦρος — ἦν γώρ τις χῶρος τῆς 
Περσικῆς ἀκανθώδης ὅσον ve ixi ὀκτωκαίδεκα, φαϑίες 
ἢ exor; — πάντα rry cQ τὸν χῶρον orgoesza C 
μερῶσαι ἐν ἡμέρη. ἐπιτελεσοίντων δὲ τῶν Περσέων τὸν 
“προκείμενον ἄεθλον) δεύτερώ σῷι srgosime , ἐς τὴν ὕξε- 
euim παρῶνο) λελϑμένες. ἐν δὲ τέτῳ τά τε αἰπόλια 
"κοὶ Tos ποίμνας καὶ τὸ βυκόλια ὃ Κῦρον πάντα τὰ 
πατρὸς συνωλίσας ἐς τωὐτὸ, ἔϑυθ καὶ παρεσκεύαζες 
ὡς δεξόμενος τῶν Περσέων» τὸν. φρατόν' σρὸς δὲ, οἴνω τα 
καὶ cilio) ὡς ἐπιτηδεωτάτοισι. οπικομένας δὲ τῇ van. 
eau] τὰς Πέρσας κατακλίνας ἐς. Negat εὐῶχ εν. ize 
qe δὲ ἀπὸ δείπνε ἦσαν. ees σφεως ὃ Κῦρος, κότερα ὦ 
7X τῇ προτερκίῃ εἶχον, ἢ τὼ παρεόντα σῷι em αἱρετώ- | 
τερα.. οἱ δὲ ἔφασαν πολλὸν εἶναι αὐτέων τὸ μέσον. τὴν 
μὲν γορ προτέρην ἡμέρην σαντα σφι κακοὶ ἔχϑν". τὴν 
δὲ τότε παρεῶσων, πάντα εἰγαϑο. παραλαβὼν δὲ 
τᾶτο τὸ ἔπος ὃ Κῦρος, παρεγύμιῳ τὸν πάντα λόγον, 
λέγων" ..». Ανδοες Πέρσαι, ὅτω ὑμῖν ἔχα. βελομένοισι 
μὲν ἐμέο πείθεσθαι, ἔτι Tos τὰ καὶ Aue μυρίῳ εἶγα- 
οϑοὺ, θένα πόνον δυλοπρεπέα ἔχωσι μὴ βωλομένοισι 
δὲ ἐμέο zreíDerDe) , εἰσὶ, ὑμῖν πόνοι τῷ χϑιζῷ παρκ- 
G 00 »3Àr- 


᾿ 
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»»πλήσιοι οὐνωρίϑμητοι, νὺν ὧν ἐμέο παιϑόμενοι, γίγεσϑο 
»»ἐλεύϑεροι. αὐτός τὸ γοὴρ δοκέω Dey τύχῃ γεγονὼς, 
arde ἐς χῶρας ἄγεσθαι" καὶ ὑμέας ἥγημαι ἄνδρας 
.οἶΜήϑδων εἶναι 8. Φαυλοτέρες, ὅτε τῷ XAÀd, bre τοὶ" 
»ἡπολέμιω. ὡς ὧν ἐχόντων ὦδε; ἀπίφασϑε cim "Agua yen 
ἠτὴν ταχίφην“. 

Astyages frustra eum coercere vul. Medi Harpago duce 

praelio fusi. | 


127. Πέρσαι μὲν uy προςάτεω ἐπιλαβόμενοι, 
»/— 775 34 ^ * , ἣ , € 4 
-ἄσμενοι ἐλέυθερᾶντο, wg ποίλαι δοινὸν ποιεύμενοι ὑπὸ 


. Μήδων ἄρχεσϑαι" ᾿Αφυάγης δὲ ὡς ἐπύϑετο Κῦρον πρήσ- 


covro ταῦτα, πέμψας ἄγγελον, ἐκάλεε αὐτόν. à δὲ 
Κῦρος ἐκέλευν τὸν ἄγγελον ἐπαγγέλον, ὅτι πρότε- 
gov ἥζοι παρὰ ἐκᾶϊνον ἡ αὐτὸς Asuvcyne βδελήσεται. 
οἰκόσας δὲ ταῦτα ὁ ᾿Αφυάγης., Μήδες τε ὥπλισε παΐν- 
τας, καὶ φρωτηγὸν αὐτέων, ὥςτε ϑεοβλαβὴς ἐὼν, ἐσέ» 
deze " Αρπαγον, λήθην ποιεύμειος, τώ μιν ἐόργεε. ὡς δ᾽ 
οἱ Μῆδοι σρατευσαίμενοι Τοῖσι Iesu: συνέμισγον 9. οἱ 
μέν τινες αὐτέων ἐμάχοντο, ὅσοι μὴ τῷ λόγε μετ. 
ἐσχον᾽ οἱ δὲ αὐτομόλϑον πρὸς τὰς Πέρσα᾽ οἱ δὲ σλεῖξοι 
ἐϑελοκώκεόν τε Kj ἔφευγον. 


Altero praelio Astyages ipse victus, vivusque captus, cui 
Harpagus insultat. cap. 128. 129. 


128. Διωλυϑέντος δὲ T8 Mnóix8 φςρατεύματες 
«ἰσχρὼς, ὡς ἐπύδϑετο τάχιφα ὁ ᾿Ασυαΐγης, ἔφη, d7e- 
λέων τῷ Κύρῳ, T AMA 8d ὡς 0 Upog γε χαιρήσει." Ὁ 

 Τοσαῦ- 
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- Τοσαῦτα ἄπας, πρῶτον μὲν τῶν Μάγων τὰς ὀνειροπό. 
λῶς,, οἱ μιν ἀνέγνωσαν μετεῖναι τὸν Κῦρον, τότες ὠνεσκου 
λόσισε. uera δὲ, ὥπλισε Τὲς ὑπολοφϑέντας τῶν 
. Μήδων καὶ ἐν τῷ ἄφεϊ, νέος Ts κοὶ πρεσβύτας ἄνδρας. ἐξα, 
γαγὼν δὲ TéTES καὶ συμβαλὼν τοῖσι Πέρσῃσι. éera- 
Ow κά) αὐτός ve ᾿Αφυάγης ἐῤωγεήδη, ΚΟ τὰς ἐξήγα- 
γε τῶν Μήϑων ὠπέβαλε.. 


129. Eóvri δὲ αἰχμωλώτῳ τῶ ᾿Αξυάγεϊ moss 
o ἽΔρπαγος , κατέχοιρέ T8 Kj κατεκερτόμεον. "καὶ GA. 
λα λέγων ἐς αὐτὸν ϑυμαλγέω ἔπεα, *9y ) δὴ κα) efer- 
τό μιν πρὸς TO ἑωῦτϑ δεῖπνον, τό μιν ἐκεῖνος σαρξὶ τῷ, 
“παιδὸς ἐϑθοίνησε, ὅδ, τί im ἡ ἐκοίνα δελοσύνη εἰντὶ τῆς 
βασιληΐης. ὁ δέ μιν προςιδωὼν ἀντοίφετο » εἰ ἑωυτᾷ “ποιέε. 
ταὶ τὸ Κύρε, ἔργον. Αρπαγὸς δὲ ἔφη, αὐτὸς γὼρ γρά- 
ψα), τὸ πρῆγμα δὴ Ev δικαίως εἶ εἶναι. ᾿Αφυάγης - 
μιν οἰπέφαινο τῷ λόγω σκαιότωτόν τε κοὶ ἀδικώτατον 
᾿ἔόντω “πάντων cy eara σκωιότατον μέν "ye, es 57οί- 
| £e» αὐτῷ βασιλέα γενέσϑα)» e δὴ δι éovrB ye ἔπρήχε. 
Ds τὸ παρεόντα , ἄλλῳ περιέθηκε τὸ κράτος" οἰδικώτα- 
Toy δὲ, ὅτι τῷ detzrva esvexev Μήδες κατεδόλωσε. ei γοὲρ 
δὴ δέον πάντως "repiDen a] ἄλλω τέω τὴν βασιληίην, 
καὶ μὴ αὐτὸν ἔχειν 4 δικαιότερον εἶ δἰναν Μήδων τέω σπερι- 
βαλῶν τῦτο τὸ εἰγαϑὸν ἢ ἢ Περσέων. voy δὲ Μήδες μὲν, 
ἀνωντίος TÉTS ἐόντας, δέλες οἰντὶ΄ δεσπποτέων. *yeyové- 
γα! Πέρσας δὲ; δόλος ἐόντας τοπρὶν Μήδων, νῦν γε- 
γονέγοη δεσπότας. — € 


UON 


G s ] Quam- 
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Quamdiu Meli Asiae imperazint. Parcit Astjagi Cyrüs, 


139. ᾿Αφυαΐγης μὲν νυν βασιλεύσας ἐπ᾿ ἔτεα πέν» 

"e xoj τριήκοντα ν᾿ ὅτῳ τῆς βασιληίης κατεπαύϑη. Μβω 
do, δὲ ὑπέκυψαν Πέρσῃσι duc. τὴν τότε πικρότητα, ἄρ. 
ζαντεὲ τῆς ὥνω Λλυὸς ποταμῆ ᾿Ασίης ἐπ᾿ ἔτεα τριή- 
κοντα καὶ ἑκωτὸν δυῶν δέονται, παρὲξ ἢ ὅσον οἱ Σκύϑαι 
ἤρχον. ὑσέρῳ μέντοι χρόνῳ μετεμέλησέ τέ σῷι ταῦτα 
ριήσασι, xgj comience οἰπὸ Δαρείθ. ὠποτάντες δὲς 
᾿ ῥπίσω κκτέςράφϑησων, po xa ynOtvres. τότε δὲ ἐπὶ 
* AsudPyeo ei Πέρσαη Ts w*j € Κῦρος ἐπαναφοῖντος coil 


ἢ .ῷ 1.7» «. 2 1 9 ᾿ ᾿ 
Μήδοισι, ἦρχον τὸ ὠπὸ τότα τῆς ᾿Ασίης. ᾿Αφυάγεο 


δὲ Κῦρος, κακὸν ἐδὲν ἀλλο ποιήφαςς ὄχε “παρ᾽ ἑωῦτῷῳ, ἐσ 
᾿φὰὸ ἐτελεύτησε. ro δὴ Κῦρος γενόμενός 75 καὶ τραφεὶς, 
καὶ ἐβασίλευσε, κρὶ Κροῖσον ὕφερον τέτων ἄρξαντω 
᾿ς εἰδικίης κατεςφέψατογ, ὡς ὄρηται μόι τὸ “πρότερον, 
^O φότον δὲ καταφρεψάμενος, ὅτω πάσης τῆς "Aci 


We ü a 


Persaruni ritus uberius enarrat auctor Càp. 1$1. ad usque 
cap. 14e. finem, Dii & sacrificia, 


' 131. ΠΕΡΣᾺΣ δὲ olde vogue. τοιοῖσιδε. χριωμένε, : 


εἰγάλματα μὲν καὶ νηὸς καὶ βωμὲς ἐκ ἕν νόμῳ “ποιευα 
μένες Ἰδρύέσϑαι Ν cc ob Καὶ τοῖσι ποιεῦσι μὲωρίην ez pé» 
euo! ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέειν ὅτι EX εἰ, ϑρωποφυέδε ἐνόμι» 
σαν τὸς ϑεὲς, κατώπερ οἱ ἝἌηνεω, ἀναγ. οἱ δὲ vog 
Cen Auf μὲν, ἐπὶ τα. ὑψηλότατα τῶν ϑρέων εἐγαβαίγογο 
Τῷ, » ϑυσίος ἕρδειν, TOY κύκλον ποντα vg Seuil Δίρε 


καλέομω 


- 


* 
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᾿καλέοντε' Sci δὲ ἡλίω TE Xl σελήν καὶ yz "9j 
στυρὶ καὶ ὕδατι καὶ ὠνέμοισι. «ὕτοισι μὲν δὴ μένοισι ϑύω-. 
σι ἀεχῆϑεν. ἐπιμεμαϑήκασι δὲ καὶ τῇ Οὐρανίῃ τϑύειν 
στοροΐ T8 ᾿Ασουκίων μικϑόντες καὶ Λραβίων.. καλέδαι 
à ᾿Ασσύριοι τὴν AQgodirm , MvATTA ᾿Αράβιοι δὲς 
ΓΑλίττα; Πέρσαι δὲ, Μίτραν, 


Ritus in sacrificando, 


138. Θυτσίη δὲ τοῖσι. Πέρσῃσι περὶ τὸς εἰρημένος 
Sede δε κατεφήκεε. ὅτε βωμὲς. ποιεῦνται, ὅτε πῦρ 
αὐνακαίῳσιγ μέλλοντες ϑύοιν" 8 σπονὰδ χρέωνται. δϑκὶ 
αὐλῷ, 8 ξέμμαφι, ἐκὶ ὠλῦσι. τῶν δὲ ὡς iugo Die 
SE, ἐς χῶρον κοιϑαρὸν - “ὠγαγωὼν τὰ κτῆνος. καλέεε | 
τὸν Qeov, ἐφεφανωμένος τὰν τιήφην μυρσίνη μάλιξα. 
ἑωὐτὼ μὲν δὴ τῶ » ϑύοντι ἰδίᾳ μένῳ Bal ἐγγίνεται ράσϑαι ᾿ 
eyxOa o δὲ πᾶσι τοῖσι Πέρσῃσι κωτεύχεται εὖ γ- 
γέσϑαι, «gj. τῷ βασιλέϊ. ἐν γαρ δὴ τοῖσι ὥπασι Πέρ: 
σῇσι χϑὶ αὐτὸς "ylvsrag. ἐπεαν δὲ διαμιςύλας κατοὶ μέ- 
ee TO ἱοήϊον ; ἡ ψήσῃ το κρέα, ὑποπάσαξ “ποίην ὡς 
ἑπαλωτώτην, μοίλιφοι δὲ τὸ τροίφυδλον, ἐπὶ ταύτης 
ἔϑηκα ὧν πάντα τοὶ κρέα. διωϑέντος δὲ αὐτῷ Ν Μρἦγος 
αἱὴρ παρξεὸς ézaetde Seoyovh y οἵην δὴ ἐκῶνοι M 
γεσι εἶναι τὴν ἑπαοιδήν᾽ ἄνευ γὰρ dj Moya & σῷι ve- 
μος isi ϑυσίας ποιέεσθαι. ἐσισχῶὼν à ὀλίγον ἢ xeivo, 0 
εἰποφέρεται ὁ ϑύσας τὸ κα κρέω, καὶ χρᾶται δ, τί "μιν ἃ 
λόγος οἰἱρέει, 


G3 — .. Mores 
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Soboles numerosa patribus laudi & honori : libetorum . 
educatio. - 


136. ᾿Ανδραγωϑίη δ' αὕτη ἀποδέδοκται, uero 
TO μάχεσθαι εἶτα, ἀγαθὸν, ὃς ὧν πολλὲς ὠποδέξῃ παῖὶ- 
δας. τῷ δὲ τὸς πλείξες οἰποδεικνύντι, δῶρα ἐκπέμτπεε 
ὁ βασιλεὺς ὠνὼ “πᾶν ἔτος. | τὸ wo» δ᾽ ἡγέαται ἰσχυ- 
gov εἶνωι. “παιδεύασι δὲ τὰς παῖδας» απὸ πενταέτεος 
ἀρξζώμενοι μέχρι εἰκοσαέτεος, τρία μᾶνώ, ἱπηεύεν, 
καὶ τοξεύειν , xoi οἰληϑίζεσθαι. πρὶν δὲ ἢ πενταέτης 
γένηται, ὃκ οἰπικνέεται ἐς ὄψιν τῷ πατρὶ, ἀλὰ πα- 
ed τῇσι γυναιξὶ δίαιταν ἔχεν. TüÓs every TÉTO ὅτω 
“ποιέεται, ἵνα ἥν οἰποθεόνῃ τρεφόμενος, μηδεμίην ἃ acu 
Tj πατρὶ mpos(2e Dig. 


 Immunitas a poena capitali ob unum solum delictum: de 
parrieidiis opinio. | 
137. Αἰνέω μὲν voy τόνδε τὸν νόμον αἰνέω δὲ «gj 
χόνδε,, τὸ μὴ. μιῆς ὠτίης ὥνεκεν μήτε αὐτὸν τὸν βας:» 
λέω μηδένα φονεύειν, μήτε τῶν Av Περσέων μηδένος 
τῶν ἑωυτῷ οἰκετέων ἐπὶ μιῇ αὐτίῃ ey TEES oy zr Dog ἔρδειν. 
d^ λογίσοώμενος ἤν εὑρίσκη πλέω Te καὶ μέζω Tob 
edi pete ἐόντα τῶν ὑπϑοεγημάτων, ὅτω TG ϑυμῷ 
Y eor ag. c yox Terror δὲ ὀδένα κω λέγϑσι τὸν ἑαύτϑ στοί- 
φέρα, gà? μητέρα. PEN. ὁκόσα ἤδη τοιαυτα ἃ γένετο 4 
«σον ἀνάγκην Φασὶ οεναζητεόμενα ταύτω ἀνευρεϑὴ- 
γα! arci ὑποβολιμαῖα ἐόντα, n μοιχίδια' 8 yxo δή Qa 
σι οἰκὸς eive, τέν γε ἐληϑέως τυκέα ὑπὸ Tl ἑωῦτξ παι» 
δὸς εἰποϑνήσκειν. 
'" Men- 


BIBAOE 4. KAEIQ ^ -. 10$ 


Mendacium ἃς aes alienum duo turpissima apud eos: 
lepra infectis aut vitiligine quid faciant: fluminum 
cultus. 


158. "Acca. δέ cQ στοιέειν 8x ἔξες: , ταῦτα ny 
λέγειν ἔξεξι. εὔσιχιξον θὲ αὐτοῖσι τὸ ψεύδεσϑαι νενόμι- 
«“α᾽ δεύτερω δὲ, τὸ ὀφείλειν χρέος" πολλῶν μὲν καὶ 
CLAY eryexey , μόν ςώ δὲ αν ααγκαίην Φασὶ ena, T6Y 
ἐφείλοντα καὶ Ti ψεῦδες λέγων. ἐς ὧν δὲ τῶν Gay Ad- 
gres ἢ λεύκην ἔχῃ» ἐς πόλιν ἔτος. καὶ κατέρχεται, gi 
συμμίσγεται τοῖσι ἄλλοισι Πέρσῃσι. Φασὶ δέ μιν ἐς τὸν 
ἥλιον ἁμαρτόντα Ti, ταῦτα ἔχον. ξεῖνον δὲ παίνται, 
“τὸν λαμβανόμενον ὑπὸ TET, ἐξελαύνεσι i ἐκ τῆς χω- 
ens; “πολλοὶ καὶ τὰς λευκὰς πμεισεροῖς, τὴν αὐτὴν qi 
τίην ἐπιφέφοντες. ἐς ποταμὸν δὲ ὅτε ἐναρέδσι, Bre ἐμ- 
erróse:, ὅτε χαρας ἐνωπονίζοντα!, εδὲ ἄλλον δδένω 
φεεριορῶσι , aT, V σέβονται ποτῶμϑε μάλιτα. 


Nominum syllaba postrema. 


139. Καὶ τόδε ἄλλο σῷ, ae συμπέπτωκε γένεσϑαι, 
τὸ Πέρσας μὲν. αὐτὰς λέληθε, ἡμέας μέν To. ἃ, τα 
ἐνόματά σῷι ἐόντα ὁμοῖα τοῖσι σώμασι καὶ τῇ μεγαλο. 
mpenein , τελευτῶσι πόντοι ἐς τωὐτὸ γροόίμμα,, τὸ Δω- 
ριἕες μὲν Σὸν κωλέεσι, Ἴωνες dé Eye. ἐς TüTO διζή-. 

μενος εὐρήσεες τελουτῶντῶ τῶν Περσέων τὰ Stone T ; 


€ τὸ μὲν, το Ü ὃ» ἀλλο πάντα ὁμοίως.. 
Ε λ ! ] 


- s | 65 | Sepul. 
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Sepultura. Magorum a sacerdotibus Aegyptiis differentia. 
I40. Ταῦτα μὲν ἐτρεκέως ἔχω περὶ αὐτῶν εἰδὼς 
ev. τάδε μέντοι ὡς κρυπτόμενα M yero], καὶ 8 oue 
Φηνέως περὶ τῇ ἀποϑαιόιτος ὡς αὶ πρότερον θάπτεται 
εὐνδρὸς Πέρσεω ὁ νέκυς , πεὶν dv ὑπ᾽ ὄρνιϑος ἢ κυνὸς 
ἑλκυσϑήναι. Μάγος μὲν γοὶρ οτρεκέως οἷδο ταῦτα 
στοιέοντας" ἐμφαινέως γοὶρ δὴ ποιεῦσι.« κωτακηρώσαντεὸς 
δὴ ὧν τὸν νέκυν Πέρσαι, γῇ κεύπτεσι.. Μάγοι δὲ xe- 
χωρίδαταωι ποδλὸν τῶν τε ἄλλων εἰνθρώπων, καὶ τῶν 
ἐν Αἰγύστῳ ἱρέων. "οἱ μὲν *ycie οἰ γνεύθσι ἔμψυχον μηδὲν 
κτείνειν, εἰ μὴ ὅσω Suscr οἱ δὲ- δὴ Μάγοι αὐτοχιειφίῃ 
“πάντα, πλὴν κυνὸς καὶ j| οἰνθρώπε, κτονδσι. καὶ γώ- 
γισμα τῶτο μέγα ποιεῦνται 5 κτείνοντες ὁμοίως μύρμης 
κας T8 καὶ ὄφις, καὶ τὰ ἄλα ἑεπετα καὶ mereri. 
καὶ ἀμφὶ μὲν τῷ νόμῳ τὅτῳ ἐχέτω, ὡς καὶ ἀρχὴν &vo- 
᾿μίσϑη. ἄνειμι y ἐπὶ τὸν πρότεφον λόγον. 


“΄ 


Metus Ionum ἃ Cyro, quos humiles repellit lepida fabula, 
unde decurrunt ad Lacedaemonios. 


I41. ἼΩΝΕΣ δὲ καὶ Αἰολέες, ὡς el Δυδοὶ τάχιξα 
κατεςρφατο ὑπὸ Περσέων, ἔπεμπον οἰγγέλδς ἐς Σάρα, 
dis Tego Κῦρον, ἐθέλοντες ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι εἶναι τοῖσι 
καὶ Κροίσῳ ἥσαν κατήκοοι. ὃ ὁ δὲ, οἰκσας αὐτέων TO 
“ροίτχοντο,. ἔλεξέ σῷι λόγον ,. ᾿ἄνδοω Quas αὐλητὴν 

᾿ δόντα ἰχϑὺς ἐν πὴ ϑαλάσσῃ, αὐλέειν, δοκέοντώ σῷεας 
ἐξελεύσεσϑα, ἔς γῆν ας δὲ ψευσθῆναι τῆς ἐλπίδος, λα- 
Bav εἰμφίβληςρον , , X9j περιβαλέαν τὰ πλῆθος πολι 
λὲν 
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λὸν τῶν ἰχϑύων καῇ ἐξειούσαι. Wvra δὲ παλομένος, J 
εἰπῶν choc αὐτὴν πρὸς τὲς ἰχϑύκς, Παύεσϑὲ μοι ὁρ- 
| ονχεόμενοι, ἐπεὶ εκ ἐμέο αὐλέοντος ἡϑέλετο ἐκβαίνοιν de- 
»υχεόμενοι"" Κῦρος μὲν τῶτον τὸν λόγον τοῖσι Ἴωσι καὶ 
᾿χοῖσι Αἰολεῦσι τῶνδε εἴνσκεν ἔλεξε, ὃ ΟΤῚ δή οἱ. Ἴωνες “πρός 
τερον αὐτῷ 'Koga δεηθέντος d) ὠγγέλων οὐπίςωσθϑαι αῷεας | 
οὐπὸ Kgeiea 8x, ἐπείθοντο τότε δὲ κατεῤγασμένων 
τῶν πρηγμάτων. ἧσαν ἑτοῖμοι πείϑεσθοι Κύρω. o μὲν 
δὴ, ὀργὴ ἐχόμενος ν ἔλεγέ σῷι τάδε. "Loves δὲ ὡς nxg- 
σαν TÉTOY εἰνενειχϑέντων ἐς τος πόλιως, TOM T? 
| περιεβάλλοντο ἕκαφοι; κα) συνελέγοντο ἐς Πανιώνιον. οἱ 
ἄλλοι πλὴν Μιλησίων' πρὸς pavet yoe τότϑς ὅρκιον Κῦρος. 
ἐποιήσατο, ἐπ᾽ οἷσί 7r80 δ Λυδός. τοῖσι δὲ λοιποῖσι 
Ἴωσι ἔδοξε κοινῷ λόγῳ πέμπων ἐγγέλως ἐς Σπάρτην, 
δεησομένες Ἴωσι Tiu volens. 
Ionicae urbes duodecim, earum si:us praeclarus , & lin- 
guae varietas quadruplex. ἘΝ 

| 142. Ο; δὲ" Invec ὅτοι, τῶν καὶ τὸ Πανιώνιόν ἐ E. 
τῇ μὲν ago. "oj τῶν ὡρέων ἐν τῷ κωλλίςω ἐτύγχανον 
ἱδρυσομενοι πόλιας πάντων αιϑρώπων Τῶν ἡμᾶς ἴδμεν. 
ive yog τοὶ ἄνω αὐτὴς χωρία Τωυτὸ “ποιέοί τῇ Ἰωνίῃ, 
ὅτε Té MATO, &Te τὰ πρὸς τὴν ἠὼ γι ὅτε Té “πρὸς τὴν. 
ἑσπέρην τὸ μὲν , ὑπὸ τῷ ψυχρῦ T€ καὶ ὑγρᾶ πιεζόμε- 
Ψα" τοὶ δὲ, ὑπὸ TB ϑερμδ Te καὶ αὐχμώδεος. γλῶσσαν 
δὲ ἐ, τὴν αὐτὴν ὥτοι νενομίκασιᾳ εὐλλοὶ τρόσϑο τέσσερας ΄ 
παραγωγέων. Μίλητος μὲν αὐτέων πρώτη κύοται πό- 
λις πρὸς μεταμβρίην' μεταὶ δὲ, Moss τε καὶ Πριήνη" 
(7 - - D. , T". 

αὖ» 
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αὗται μὲν ἐν τῇ Καρίῃ κατοικέαται , wore ταὐτοὶ διαα 
λεγόμεναι σῷι. αἱ δὲ ἐν τῇ Λυδίῃ Ἔφεσος, Κολοφὼν, 
Λέβεδος, Τέως, Κλαζομεναὴ , Φωώκαια.- αὗται δὲ αἵ 
πόλιος τῇσι πρότερον λέχϑασῃσι ὁμολογέεσι κατ οὲ 
γλῶσσαν εδὲν, σφὶ δὲ ὁμοφωνέθσι. ἔτι δὲ τρῶς ὑπόλοι- 
ποι "loídee πόλιες, τῶν αἱ dvo μὲν νήσως οἰκέαται, Ec 
μὸν T8 καὶ Xiov 9 δὲ μία ἐν τὴ ἡπείρω ἵδρυται, Ἔρυ- 
Dea]. Χῖοι μέν νυν myj Ἐφυϑραῖοι κατοὶ τωῦτὸ διωαλέ- 
γονται ,' Σάμιοι δὲ ἐπ᾿ ἑωῦτῶν nivei. ὅτοι χαρακτῆρος 
γλώσσης τέσσερες γίνονται. ΝΣ | 


Ceteros Ionas fuisse. infirmos, & sui eos nominis: 
, puduisse. 


143. Τοτέων δὴ ὧν τῶν Ἰώνων οἱ Μιλήσιοι μὲν 


ῳ ^s j Γ] P 
ἤσαν ἐν σκέπῃ τὸ Qu, ὅρκιον, Tromooipaever τοῖα, d$ 


αὐτέων γησιώτῃσι ἣν δωνὸν εἰδέν. ἔτε yee Φοίνικες cec 
κω Περσέων κατήκοοι, ἅτε αὐτοὶ οἱ Πέρσαι ναυβώταμ, 
οἰπεσχίσϑησρν δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων Ἰώνων ἔτοι κατ᾽ ἄλ- 
Ao μὲν εδὲν, ὠσϑενέος δὲ ἐόντος τῷ παντὸς τότε EK- 
ληνικᾷ γέμεος, πολλῷ. δὲ ἦν ἐσθενέζατον τῶν ἐθνέων τὸ 
Ἰωνικὸν, xgj Aóy2 ἐλαχίςϑ. ὅτε γαὰρ μὴ AO5naj, ἦν 
güly &Ao πόλισμα λόγιμεν. οἱ μέν νυν ἄλλοι " Imves woj 
᾿Αϑηναῖοι ἔφυγον τὸ ἔνομα,᾽ καὶ βολόμενοι " lovec. κεκλὴ- 
σϑαι.. ἐλὰ «el νῦν φαίνονταί pol οἱ πολλοὶ αὐτέων 
ἐπαισχύνεεϑαι τῷ Spur, αἱ δὲ δυώδεκα πόλις αὖος 
ταὶ τῷ τε δνόματι ἡγαΐλοντο, καὶ ἱρὸν ἱδρύσωντο ἐπὶ 
σφέων αὐτέων, τῷ διομα ἔϑεντο Πανιώνιων᾽ ἔβελευ» 


σαντο - 


» 
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eayTo δὲ αὐτὰ μεταῦδῶναι μηδαμοῖσι Ath Ἰώνων, 
s ἐδεήθησαν δὲ ἐδαμοὶ μετασχών, eT, μὴ Σμυρο 
vai. 


V 


Dorieniium Hexápolis facta Peniapolis , Halicarnaso 
exclusa. Apollo Triopius. 

144. Καταπερ oi ἐκ τῆς Πεντα πόλιος vuv χώρη 
Awéitts , grQoT'egoy & Ἑξωπόλιορ τῆς αὐτῆς σαύτης xe 
λευμένηρ. ; φυλάσσονται ὧν μηδωμὲς' isdiZasDa, τῶν 
“προςοίκων Δωριέων. ἐς τὸ Τριοπικὸν ἱρόν" d Ad καὶ e Quy 
eure» τὸς περὶ TO ἰρὸν ἀνουμήδαντας ἐξεκλήϊσαν τὴς 
μετοχῆς. ἐν γὼρ τῷ ὐγῶνι "τῷ Τριοπία ᾿Απόλλωνος. drj; 
- Detmy τοπάλαι τρίποδας χοωλκέες Τοῖσι νικῶσι" καὶ τό." 
ves χρῆν τὰς λαμβάνοντας ἐκ τὸ ἱρῷ μὴ ἐκφέροιν,, 
ei αὐτῇ. ἀνατιθέναι τῷ Θεῷ. οὴῤ ὧν ᾿Αλικαρνησεὺς, 
τῷ ὄνομα ἦν ᾿Αγασικλέης, γικήσωοις ; Τὸν γόμον κατηλό- 
une Φέρων. δὲ πρὸς τὸ ἑωῦτϑ οἰκίω προρεπασσα!. 
λευσε τὸν τρίποδα. διὰ ταύτην τὴν [ὠτίην αἱ devra 
σύλιες » Λίνδος, «9j IyAvecós τε καὶ  Keiptesgos 5 Ko) - 
Kos τε καὶ. Kv/dos , ἐξεκκλήϊσαν τῆς μετοχῆς τὴν 
ἕκτην πόλιν ᾿Αλικαρνησόν" TESTO! μέν γυν Ταύτην τὴν 
Quin sro ἐπέθηκαν. Ὁ | | 


Cur Toniae fuerint urbes duodeciin. 

48. Δοκέωσι δὲ μοι δυώδεκα πἰδλιὰς σποιήσασϑωι 

ei "Ives 4 x EX ἐϑελῆσαι πλὲὺνας ἐρδέξωσθον. vade - 
énexer , ὅτι ngi ὅτε ἐν Πελοποννήσῳ οἴκεον; δυωδέκα ἦν. 
αὐτὰν 


^ 


[i 
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αὐτῶν μέρεα, κατοπερ νὺν ᾿Αχαιῶν τὼν ἐξελασόντων 
Ἴωνας) δυώδεκά isi μέρεα. Πελλήνη μέν τε πρώτη “πρὸς 
Σ,κυῶνος᾽ μετὰ dà, Αἴγειρα» καὶ Aiyai £y TÜ Κρῶς: 
ϑις ποταμὸς αὐξέναός $31, cr ὁτω ὁ ἐν Ἰταλίᾳ ποταμὸς 
τὸ ὄνομα gU X04 Bee, καὶ Ἑλίκη, — ἐὲ τὴν κατέ. 
Φυγον Ἴωνες ὑπὸ Αχαιίῶν μάχη ἑσσωθέντες , — καὶ 
Αὐδιον, καὶ Ῥύπες, καὶ Πατρέες. καὶ Φαρέες, καὶ 
"Ὥχλειος. ἐν τῷ Πῶρος ποταμὸς μέγας isi ng) Δύμη, 
καὶ Teiroules , οἱ μᾶνοι, τατέων μεσόγαιοι οἰκέϑσι. 


ones dodecapolitani quibus e hatjonibus commixti fue- 
rint: qui eorum, Athenas venissent, eas Caricas uxores 
duxisse: harum: ira & lex in maritos. 


4 


K 146. Ταῦτα δυωδεκω μέρεω γὺν ᾿Αχαιῶν él, “ΚΟ 
vire γε Ἰώνων ἦν. TETÉGY δὴ ὅ ervexey «9j οἱ Ἴωνες δυώ- 
δεκα πόλιας ἐποιήσαντο ἐπεὶ ὡς γέ τοιμᾶλον ὅτοι lore 
γὲς οἷσι τῶν ὥξλων ᾿Ιώνων, ἢ καδωόν τί γεγόνωσὶν jue 
gin πολλὴ λέγοι" τῶν ἸΛβαντες μὲν ἐξ Ἐυβοίης εἰσὶ em 
ἐλαχίτη μοῖρη, τοῖσι. Ἰωνίης μέτα 8db τῷ ἐνόματος 
div Μινύαι δὲ Ὀρχομένιοι eivai prin, KoKadjeo,' 

καὶ Δρύοπες, Xo | Φωκέες ἀποδάσμιοι, καὶ j Μολοσσοὶ, Ἀοὴ 
| ᾿Αρκαΐδες Πελασγοὶ, καὶ Δωριέες Ἐπιδαύριοι, ἀλλα. T8 
ἔϑγεα, πολλοὶ ἀναμεμίχαται οἱ δὲ αὐτέων, απὸ τῷ 
πρυτανηΐα τῷ ᾿Αϑηνέων ὁρμηθέντες, καὶ νομίζοντες 
γεννοιότατοι δῖναι Ἰώνων y. ὅτοι δὲ 8 γυνῶῶκας ἡγάγοντο 
ἐς τὴν ὠποικίην, ἀλλὰ Καείρας ἔσχον, τῶν ἐφόνευσαν 
τὸς γονέας. διὸ « vüTeoy δὲ τὸν φόνον αἱ vues αὗται, 


SN 


γόμον 








^ 
» 


* : ΒΙΒΔΟΣ &. KAEIQ . .., irr 
΄ : ew. | ᾿ ᾿ 

γόμον ϑέμεναιν. σφίσι αὐτῇσι ὅρκδς ἐπήλασαγ, καὶ 
σγαρέδοσων τῇσι ϑυγατράσι » μή κοτε ὑμόσιτῆσαι τοῖσι 
φ ,»c T ,* 4 «- A e 5 0 » "ὦ 
εἰνδοώσι,, μηδὲ βιόματ, βῶσαι τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα, τῇδε 
9 ν q. -! 4 , ἢ . y 
evexey, or) £Qoveuoay σφέων τὸς πατέρας καὶ ἄνδοας 
καὶ παῖδας, «καὶ ἔπρτεν ταῦτω ποιήσαντες) αὐτῇσι 
᾿ συνοίκεον. ταῦτα δὲ fjv “γινόμενα ἐν Μιλήτω.. 


[4 


Quos reges habuexint,: &.qui nurüerandi sint Iones. ' 

147. Βασιλέας δὲ ἐξήσαντο, οἱ μὲν αὐτῶν, Ae 
Kia ἀπὸ Γλαύκε τὸ Ἱσ“πολόχϑ γεγονότας" οἱ δὲ, 
᾿ Καύκωνας ITuAu&s , ὠπὸ ἡ Κόδρᾳ τῷ Μελώνϑε: οἱ δὲ, καὶ 
συνωμφοτέρϑο. cL 06 γαὶρ περιέχονται τϑ ϑνόματος AA 
λόν Ti τῶν ἀΐων Ἰώνων. ἔφωσαν δὲ καὶ οἱ καϑαρὼς yt 
eyovoreg Ἴωνες" εἰσὶ ) δὲ πάντες Ἴωνες, € ὅσοι cim ᾿Αϑηνέων. 
. γεγόνασι, καὶ Απατέριος ἄγεσι δρτήν. ἄγασι δὲ πάντες; 
. σλὴν ἘΦεσίων καὶ Κολοφωνίων" &roi yde μᾶνοι Ἰώνων ge 
ἄγϑσι ᾿Απατόρια' xg] ὅτοι κωτοὶ Qova τινοὸὶ σκῆψιν... 


--ΟΟ- 


ν 


Panionium & Panionia. - 


348. Τὸ δὲ Πανιωώνιόν ἐς; τῆς Μυκάλης χῶρος 
ἱρὸς,, πρὸς ἄρκτον τετρωμμένος , κοινῇ ἐξαραιρημένος 
ὑπὸ Ἰώνων Ποσειδέωνι: “Ελικωνίω" ἡ δὲ Μυκάλη ἐςὶ τῆς 
0, 9 “ TN [1 0M , ’ 

sees ἄκρη, πρὸς e Quen ἄνεμον κατήκεσω Σαμῳ: 
ἐς τὴν συλλεγόμενοι ὠπὸ τῶν πολίων Ἴωνες, ἄγεσκον ope 
τὴν, Tj ἔϑεντο 8 deua Πανιώνιω. πεπόνϑασι δὲ ὅτι ul... 
να! aj Ἰώνων ὀρταὶ τᾶτο, eL X9 Ἑ ήνων σπούντων᾽ 


ὁμοίως πᾶσαι ἐς τωυτὸ γρώμμα τΤελευτῶσαι, κοωτοία 
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^ J 5 392 ὃ 4 & γυ 9 Ζ. 
vig τῶν Περσέων Τὰ δγοματα. αὐταὶ μὲν οἱ Ιάδες πέ- 
As. emi. , | 

5, 
Aeolicae urbes in terra continenti. 
149. Αἷδε δὲ αἱ AioNdes Κύμη, à Φοικωνὶς κα- 


C 


λευμένης Λήρισσαι. Νέον τέξχος. Τῆμνος ; Ki , Nó- 
viov, Δἰγιβόεσσα, Iloronm, Alyezay,- Μύρινα, Γ gore 

v e 5:4 ἢ , €. νυν Ὁ "jg 7c 
euT' O4 Ddexe Αἰολέων πόλιες o4 orgy nao. μιῶ "yote 
eee παρελύθη ὑπὸ Ἰώνων, Σμύρνη. ἦσαν γὰρ καὶ 
αὗται duwdexe ej ἐν’ τῇ rese. ὅτοι δὲ οἱ Αἰολέες 
xem μὲν ἔτυχον κτίσαγτες ἀμείνω Ἰώνων, ὡρέων δὲ 
ἥἤκεσαν HK ὁμοίως. 


| | Smyrna illis exeihtàa. 

150. Σμύρνην δὲ ὧδε ἀπέβαλον Αἰολέες' Κολοῷω- 
vias ἄνδρας «dieci ἑσσωθέντας,, καὶ ἐκπεσόντας ἐκ τῆς 
φεατρίδος, ὑπεδέξαντο. usro δὲ ; οἱ Φυγώδες τῶν Κο- 
λοφωνίων Φυλάξαντες τὸς Σμυξναίϑν ὁρτὴν ἔξω τοῖς 
P ποιευμένες Διονύσω ς τοὺς συλας ὠποκληΐσαντες, 
ἔσχον τὴν "aei. βιοηϑησάώντων δὲ “ἄντων Αἰολέων, 
ὁμολογίῃ ἐχρήσαντο, τὸ ἔπιπλα οὐποδόντων τῶν le- 
yay, XAUEEIY Σμύρνην. .AloMas. “ποιησαντων δὲ ταῦτα 
Σμυρναίων, ἐπιδιεῤλοντοό σῷεας αἱ ἕγδεκα πόλως, καὶ 


. 4 
ἐποιήσαντο σφέων φ«υτέων πολιήτας. 


Urbes Aeolicae in Ida, curn illis non coniundtae, Caeterae 
wrbes in insulis. Aeolensei propter Gyrum adiungunt 
se Ionibus. 

151. AvTaj μὲν νυν. οὐ ἡποιρώτιδες Αἰολίϑες πόλι, 


ἔξω 
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ve »! . . ἢ . 
ἔξω τῶν ἐν τῇ ᾿Ιδὺ οἰκημένων wey meidcerey γὰρ αὐτῶν 
€ δὲ su » [] "E , . , 
αἱ δὲ τὰς γήσεε ὄχοδοαι, πέντε μὲν πόλιες τὴν Λέσβον 
γέμοντ αὐ τὴν γὰρ ἕκτην ἐν τῇ Λέσβῳ οἰκεομένην ᾿Αρῤί- 
σβαν ἠνδραπόδισαν Μεϑυμνοῦῶθε». ἐόντας ὁμαίμϑς. ἐν 
Τενέδῳ δὲ μία οἰκέεται rébus , καὶ iv τῆσι Ἑκατὸν νή- 
σοισι καλεαμένῃσι ἀλη μία. Λεσβίσισι μέν γυν «gj Te- 
γεδίοισιγ κατώσπτερ Ἰώνων τοῖσι τὰς νῆσος ἔχδοαι, ἣν dere 
ἢ l 
γὸν εδὲν τῇσι δὲ -«λοιπῇσι πόλισι ἕαδε κοινὴ [oci ἔπεσϑαι, 
ΩΝ Φ , . 
vj «v ὅτοι ἐξηγέωνται. 
Lacedaemonii, negato Ionibusauxilio, tamen per legatos 
Gyxo minantur eos spernenti. | 
152. Ὡς δὲ ἀπικέατο ἐς τὴν Σπάρτην τῶν Ἰώνων 
δι 4" 47 e» . δ * , q -- 
καὶ Αἰολέων οἱ ἄγγελοι, — κατοὶ γὰρ dn τάχος ἣν ταῦ“ 
, ν . A , , 1 . 
τα πρησσομένο, — αἰλοιτο πρὸ παάντων λέγειν τὸν θῶ. 
). Toc 
Kam, TO ὄνομα. ἣν Πύϑερμος. ὁ δὲ, πορφύρεον. ΤῈ .&- 
peo περιβαλλόμενος, ὡς ὧν πυνϑανόμενοι πλᾶφοι συνέλ- 
Doy Σπαρτιητέῳν, καὶ κωταφας, ἔλϑγϑ Tod, τις 
peecery ἑωυτοῖσι χρηΐζων. Λακεδαιμόνιοι, δὲ ὅκως ἤκϑονὶ 
&A ὠπέδοξέ σφι μὴ τιμωρέειν "Ima: οἱ μὲν δὴ dz 
, . , 1 * 7 e 9 fe. 4 
Aoc0G0YyT 0" Λακεδαεμόνιοι δὲ απωσώμενοι τῶν lovev T8e 
A 1 Yoc »f 
οἰὐγγέλες, ὅμως ὠπέξφοιλαν πεντηκοντέρῳ ἀνόρας, wes 
' , ^e , , 
μὲν ἔμοὶ δοκέοιν, κατασκόπϑς τῶν τε Kop8 πρηγμάτων 
4^9 . Ὥ ^ , » 
καὶ love. ἀπικόμενοι δὲ rci ἐς Φώκαιαν, ἔπεμπον ἐς 
! , ἢ : e ov φ 
Σάρδις σφέων αὐτέων τὸν δοκιμώτατον, τῷ ὄνομα ἦν 
Λακρίνης, ὠπερέοντα Κύρῳ Λακεδοιμονίων ῥῆσιν. γῆς 
τῆς Ἑλλάδος μηδεμίην πόλιν σινωμωρέοιν) ὡς φὐτῶν 8 
“εριοψομένων. 


. - i 


H .  . Gyrus 
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Cyxus contemtim respondet: praeficit ᾿ς Sardibus Tabalum 
Persam, auro Pactyam Lydum, ὅς in regnum redit. 
153. Ταῦτα εἰπόντος τὸ κήξυκος, λέγεται Κῦρον 
ἐπείρέσθαι τὸς παρεόντος οἱ Ἑλλήνων, τίνες ἐόντες ἄν- 
ϑρώποι Λακεδοιμόνιοι, καὶ κόσοι πλῆθος, ταῦτα ἕωυ- 
τῷ σροωγορεύθοα,. πυνθανόμενον δέ μιν εἰ πᾶν πρὸς τὸν 
κήρυκα τὸν Σπαρτιήτην. Οὐκ ἔδεισοζ κω ἄνδρας τοιξ- 
317 82. τοῖσί ἐξι χῶρος ἐν μέσῃ τῇ σόλθδε. οἰποδεδεγμένες, 
ο»ὐς τὸν συλλεγόμενοι», α«λήλας ἐμῶντες ἐξαπωτῶσι. 
3)7 0181 , n ἐγὼ ὑγικώνω, 8 voc ᾿Ιώνων σαϑεα Pagi ἔλ- 
SETA, ἃ Wo τὰ οἰκήϊα." Ταῦτα ἐς τὲς πάντας 
"EAuvas οὐπέῤῥιψε c 6 Κῦρος τοὶ ἔπε, ὅτι οὐγοροὶς Κτῆ- 
σώμενοι, ὠνῇ Te καὶ πείσει χρέωνται. αὐτοὶ "ycp 6i 
Πέρσαι οὐγσρῆδι 8dtv ἐώϑαςι χρέεσθαι, Bd cQi ési το- 
παράπαν ἀγορή. μετὼ ταῦτα ἐπιτράψας τὰς μὲν 
Σάρδις Ταβάλῳ οἰνδροὶ Πέρσῃ, τὸν δὲ χρυσὸν τόν τὰ 
Κροίφδ καὶ τὸν τῶν͵ ἄλλων Λυδῶν Πακτύῃ οἰνδρὶ Λυδῷ 
κομίζειν, ἀπήλαυνε αὐτὸς ἐς ᾿Αγβάτανα, Κῤοῖσόν τε 
ἅμα αἰγόμενος , καὶ τὰς Ἴωνας ἐν δδενὶ λόγω πριησοί- 
, μένος τὴν πρώτην eyoj. 9 Te γὰρ Βαβυλών οἱ" ἦν ἐμπο- 
διος, καὶ τὸ Βακτριον ἔθνος, καὶ Σάκαι τε καὶ Αἰγύ: 
grTi0 ἐπ᾿ ὃς ἐπᾶχέ τὸ τρατηλατέειν αὐτὸς, ἐπὶ δὲ 


4 » " 3 ἢ , 
. leas αὖδον 7reuzresy searmirycv, 


Lydi Pactya dice rebelles.: — 


154. . Ὡς dà ἐπήλασὲ o Κῦρος. ἐκ τῶν Σαρδίων, 
τὸς Λυδὸς auis ϑῆσα ὁ Πακτύης οὐπό τε Ταβάλε oj 
ΝΞ | Kies 


ΒΙΒΛΟΣ ε΄... ΚΛΕΙΩ͂ . IIS 
Kveg" χαταβας ὃδ imi ϑάλασσαν, ἅτε τὸν Χρυσὸν 
ἔχων πάντα τὸν ἐκ τῶν Σαρδίων, ἐπικδῤες τε Hace 
T5, καὶ τὸς ἐπιϑαλασσίως on Sears Greer δὺν; ἑωῦ- 
τῷ φρατείεσθαι. ἐλάσας δὲ ἐπὶ τὸς Σάρδις, dro pe 
xse T ἔβαλον, αἀπεργμένον. ἕν τῇ ἀκροηέλι. ᾿ 2 


Croesi prudentia in Lydis ab excidio servandis , gj quod 
Cyru& minabattr, | | 


^ 155. Πυϑόμενος δὲ κατ᾿ ὁδὸν ταντω ὁ Kveos, ὅπ. 
πρὸς Κροῖσον τάδε, «Κροῖσε, τί ἔται τὸ τέλος Τῶν ie 
NT τότων ἐμοί: 8 παύσονται Λυδοὶ, ὡς οἴκαϑε, 
πρήγματα παρέχοντες, καὶ αὐτοὶ ἔχοντες, Φροντί. 
νων μὴ ἄριτον ἢ ἐξανδοαποδισασϑα! σῷεως, ὁμοίως 
γάρ n yUy p; Φαίνομαι πεποιηκέναι» oie! ei τις tad á- 
θοῦ οὐγγοκτείνας, TOY παίδων αὐτῷ Φείσαιτο, ὡς δὲ καὶ 
Uy. Λυδὼν τὸν μὲν κλέον τι ἢ ποτέρω dovt ὦ σὲ λώβων 
S ya ,* αὐτοῖσι δὲ Δυϑοῖσι τὴν πόλιν “παρέδωκα' καὶ 
serra ϑωύμοξζω ἐξ e (οἱ εἰπετῶσι: ;0 Ὁ μὲν δή. τάπερ 
VE? » Ayr ὁ δ᾽ ἀμείβετο τοιοίδε, δώσας μὴ οἰνωςώτερ 
epome τας Σάρδις, 52 ÉnciAe0 , vd μὲν οἰκότα eje 
peas σὺ μέντοι μή πάντα ϑυμῷ Χρέω, μηδὲ πόλιν 
sy CX OUT ἐξαναφήσῃς, ἀναμάρτητον ἐϑσοαν 9j τῶν 
Πρότερον, καὶ τῶν VUV ἐτεώτων. ᾿ TÀ μὲν ye πρότερον 
Qe Te ἐπρηξα, «el ἐγὼ fu κεφαλῇ ἀνωμάξας Qi. 
seu" το δὲ νῦν παρεόντα. Πακτύης γάρ isi ὁ ἀδικέων, 
Τῷ σὺ ἐπέτρωψας Σαΐοδις, ὃ ἔτος doro τοι δίκην' Aue 
οδοῖσι δὲ δυγγνωμῆήν ἔχων j τάδε αὐτοῖσι ἐπίταξον, ὡφ- 
. Ha | T 
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μήτε οἰποξέωσι, yrs dewol voi om. ὥποιπε μέν au 
οπέμψας, ὁπλα οὐρήϊω μὴ ἐκτῆσθαι. κόλευν δέ cosas 
κιθῶνας τὰ ὑποήβύνειν τοῖσι ὅμασι ; “καὶ κοθύόρα 
"8 ὑποδέεσϑαι. πρόοπε J' αὐτοῖσι κιϑαρίζαν T8 
| "Xl Vr καὶ κοιπηλεύοιν - παιδεύειν τὸς ποῦδας. 
οἱ ταχέως σφέας, ὦ 5 βασιλεῦ, γυνοῶκας ἀντ᾽ ἀν- 
οοὐρὼνθβ ὄψεαι γεγονότας, ὧςτα δὲν δοινοί Toi ἔσονται 
ο»μὴ ὠποξέωσι" E 
Mazares Medus a Cyro in Lydos mil[fus. 

156. Κροῖσος μὲν δὴ ταῦτά πέ οἱ ὑπετίϑοτο, c4" 
ρετωτέρω ταῦτω εὑρίσκων Λυδοῖσι : j αὐνδραποδισϑέντας 
πρηϑῦναι σφέας" ἐπιστάμενος. ὅτι ἣν μὴ οξιόχρεων πρό“ 
* φασιν mere» x ἀναωπείσθε μιν μεταβελεύσασϑα 
οἰῤῥωδέων δὲ μὴ X9j ὑςερόν κοτε οἱ Λυδοὶ, ἣν τὸ παρεὸν 
ὑπεκδοώμωσι, οἰποςάντες ἀπὸ τῶν Περσέων οἰπόλων- 
τῶ. Κῦρον δὲ ἡσϑεὶς τῇ ὑποθήκῃ; καὶ owes τῆς ceg- 
yis, ἔφη ol πείϑεσϑαι!. καλέσας. δὲ Μαζάφεα ἄνδρα 
Μῆδον, ταῦτά οἱ ἐνοτείλωτο σπροειπῶν Λυδοῖσι, το ὁ 
Κροῖσος ὑπετίϑετο᾽ καὶ προς, ἐξανδραποδίσασϑαι τὲς 
ἄλλες πάντας, οἱ μετοὶ Λυδῶν ἐπὶ Σάρδις ἐςξρατεύσαν- 
"qo, αὐτὸς δὲ Πακτύην παντως Cyro οἰγωγῶν παρ᾽ 


- 


ÉwUTOY. N 


Pactyas Cumam effugit, Lydi quam vitam exercere iussi. 
Oraculi in Branchidis responsum de Pactya. 
157..O μὲν δὴ ταῦτα ἐκ τῆς 0d8 ἐντωλάμξενος , 

ez nave ἐς ἤϑεα τοὺ Περσέων. Πακτύης δὲ συϑόμε- 

| yog 
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νος cy 8 εἶναι sqaroy ἐπ᾿ ἑωὐτὸν ἰόντα, δείσας ὦ ὦχε- 
τὸ φεύγων ἐς Kj. Μαξάρης dà o Μῆδος ἐλάσας ἐπὶ 
τοὺς Σαΐρδιε, τὸ Kia spera μοῖβαν ὁσηνδήκοτε ἔχων 
ὡς. 8k εὗρε er). ἐόντας. πὲς epi Πακτύην ἐν Σάρδισι, 
σιρῶτα μὲν τὲς Λυδὸς 5 qvetyxace Toe Kueg ἐντολαῖς ἐπτι- 
τελέαν" ἐκ Tér& δὲ κελευσμοσύνης͵ Λυδοὶ τὴν πᾶσαν 
δίαιταν τῆς ζόης μετέβαλον, Μαζάφης δὲ μετὰ τῦτο - 
ἔπεμπε ἐς τὴν Κύμην οὐγγέλες, ἐκδιδόναι! κελεύων Πω- 
κτύην᾽ οἱ δὲ Κυμοῆοι ἔγνωσαν συμβολῆς πέρι ἐς ϑεὸν 
ἀνοῖσωι! τὸν ἐν Βρωαγχίδησι. ἦν "yog αὐτέθι μαντήϊον Ew 
σαλοιξ ἰδρυμένον,. τῶ "levic Te πάντες καὶ ᾿Αἰολξες 
ἐωϑεσαν ᾿χϑέεσϑαι. ὁ jd χῶρος ὅτου, ἔφι τῆς Μιλησίης 


ὑπὲρ Πανόρμδ λιμένος... 
Oraculum bis consultum bis iubet Padyam dedi, & 
Aristodicumi increpat, cuius sapiens pervicacia. contra 
Deum, cap. 158. 159» | 
.158. Πέμψαντες ὧν οἱ Κυμοῦῶοι ἐς τὸς Βρωγχίδαφ᾽ 
Deomposas , εἰρώτευν “περὶ Πακτύην ὁκοῖόν τι “ποιέοντες 
Θεοῖσι μέλλοιεν χαριέσϑαι. ἐπειρωτέωσι δέ σῷ, ταῦτω. 
χρηξήριον ἐγένετο, ἐκδιδόναι. Πακτύην Πέρσῃσι. ταῦτα 
δὲ ὡς ἀπενεεχϑέντα ἥκδσαν οἱ Κυμοῶοι, ὁρμέατο ἐκδιδό- 


voj. ὀρμεωμένθ δὲ ταύτη τὰ πλήϑεος, ᾿Αριξόδικος ὁ Ἥρα- ὦ 


κλείδεωγ) ανὴρ τῶν ἀφῶν day δόκιμος, ἔσχο μὴ ποιΐσωι 
ταῦτα Kupaigse, dori» τε TO χρησμῷ, X04 j δοκέων 
τὸς Dwompomsus 8 λέγων ἐλήϑέωρ' ἐς τὸ, τοδεύτερον 
περὶ Πακτύεω ἐποιρησέμενοι, ἤϊσαν ἀδλοι Suzeozóia 


Τῶν X9 Αριφόδικος ἦ ἥν. E 
H 3 B 159 


A 
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150. ᾿Απικομένων δὲ ἐς Βραγχίδας, ἐχρηξηριοί- 
Cero i ἐκ σοντων "Aeisédinos, 'ἐπειρωτέων τάϑε, $5 "ye, 
»JASs παρ᾽ ἡμέας ἱκέτης Πακτύης ὁ Λυδὸς, ᾿Φεύγων 
οϑανατον βίαιον πρὸς Περσέων" οἱ δέ μιν ἐξαιτέονται , 
ο»τροενοι! κελεύοντες. Κυμαίϑε. ἡμᾶς δὲ δοεμαίνοντὸς τὴν 
Hegecov δύναμιν, 0v. ἱκέτην ἐς τόδὲ αὶ τετολμήκαμεν 
»οἐκδιδόναι, πρὶν ὧν τὸ οὐπὸ σεῦ ἡμῖν δηιλωθέη ὠτρικέως 


“Ὁ . Ψ 
* Ὁ μὲν ταῦτα ἐπαρώτα᾽ ὁ δ᾽ αὖὐ- 


οοὐκότερώ "ποιέωμεν. 
σις τὸν αὐτὸν σῷ, χρησμὸν ἔφαινε, κελεύων ἐκδιδόναι 
Πακτύην Πέρσῃσι. ᾿ πρὰς ταῦτα ὁ ᾿Αριξόδικος ἐκ 7rgo- 
γοίῃς ἐποίεον Toile" 'περιίων τὸν νηὸν κύκλῳ, ἐξαίρεε τὸς 
φροϑὲξς, καὶ ἄλλα. Ῥεα ἦν νενοσσρυμένω ὀρνίϑων γένεο 
ἐν τῷ vn. ποιέοντος δὲ αὐτῇ ταῦτω | λέγεται Φωιὴν ἐκ 

τῷ ara γενέσθαι s. φΦέρεσαν. μὲν πρὸς τὸν ᾿Αριςόδικον, 
λέγεσαν δὲ ade" E ᾿Ανοσιώτατε αἀνϑϑώπων, τί. τάδε 
οτολμῶς Troie s TUS ἑκέτας μΒ ἐκ T8 vu8 κεραΐζος S 
7 "Agisódikoy δὲ Bx αὐτορήσαντα πρὸς ταὐτὰ εἰπεῖν, 
»Q'va£z, αὐτὸς μὲν τω τοῖσι ἱκέτῃσι βοηϑέεις. Κυ- 
»μαίες δὲ κελεύεις Φὴν ἱκέτην ἐκδιδόναι; Τὸν δὲ αὖ- 
Tic οἐμεξψωσϑαι τοισίδε' (Ναὶ κελεύω ; iva γε ὠσοβή- 
οὔδαντες, ϑῶσσον οἱ πόλησϑε᾽' ὡς μὴ τολοιπὸν περὶ ἧκε. 
“τέων ἐκδέσιος ἔλθητε ἐπὶ τὸ χρηφήριον."“ 


Padyas a Chiis Mazarideditus, — ^ ' 

' 160. Ταῦτα ὡς. ἀπενειχϑέντα ἠκεσαν. οἱ Κυμαῖοι, 
, ' , , ΄ J 3 ^ x 

8 βελόμενοι irr ἐκδέντες ἀπολέσθαι, Bre παρ ἑωύτοιϊτι 

ἔχοντες πολιορκέεσϑ χ).,) ἐς Μυτιλήνην αὐτὸν ἐκπέμπεσι. 

. Y 4 . e 


1 
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oí δὲ Μυτιληναῖοι, ἐπιπέμποντος τῇ Μαζάρεος obysge- 
λίας ἐκδιδόναι τὸν Πακτύην, παρεσκευώζοντο ἐπὶ. μισθῷ; 
ὁσῳδή.. ἐ γῶν ἔχω Tür γε εἰπῶν αἰτρεκέως" 8 "ydp iri. 
λεώϑη. Κυμοῶοι "ydp, ὡς ἔμωϑον ταῦτα πρησσόμενρο, 
ἐκ τῶν Μυτιλήναώων, πέμψαντες πλοῖον ἐς Δέσίβαν.» 
ἐκκομίζεσι Uexrvun ἐς Χίον. ἐνθεῦκεν e ἐξ dgB, AOW. c 
γαίης Πολιώχϑ ὠποσπασθϑεῖς, ὑπὸ Χίων ἐξεδόθη; ido. 
σαν δὲ οἱ Χῖοι ἐπὶ τῶ ᾿Αταρνέϊ μισϑῶ" τὸ δὲ ᾿Αταρνέος, 
τότε ἔφι χῶρος τὴς Μυσίης, ᾿Λέσβδ᾽ αντίος. - Πακτύην 
* μέν νυν παῤαδεξάμενοι οἱ Πέρσαι εἶχον ἐν Φυλακῇ, 9i- 
λοντες Κύρῳ ὠποδέξαι. Ti ἤν δὲ χρόνος 'Bros ἐκ eNiyog γε. 
νόμενος, ὅτε Χίων ἐδεὶς ἐκ TE ᾿Αταρνέος τότε Bre ἐλεὶς 
κριθῶν πρόχυσιν ἐπειέστο Θεῶν δδενὶ,. Pre πέμματα 
ἐπέσσετο καρπὸ TB ἐνθεῦτεν, ᾿οἐἰποχετό TTG grs 
Τῶν ἱρῶν TO πᾶντα ἐκ τῆς χώρης ναύτης γινόμενοι. z 


"4 


Mazares post alia Ioniae subadta mortuus. 


161. Χῖοι μέν »uy Πακτύην ἐξέωσαν. Μαξζάρης 
δὲ μετὼ ταῦτα ἐφρατεύετο ἐπὶ τὰς συμπολιορκήσανταξ 
Τάβαλον. καὶ TüTo μὲν, Πριηνέως ἐξηνδρανπολισατο' 
τῶτο δὲ, Μαιάνδος πεδίον aav ἐπέδραμο, ληίΐην- ποιεύο 
μένας τῷ φρωτῷ Μαγνησίην δὲ ὡραύτως. pvc δὲ ταῦ- 
ταν αὐτίκα νδσῳ τελευτῶς 

Cui successít Harpagus, qui Phocaeam aggreditur. 

X62. ᾿Αποθανόντος δὲ, τότε, “Αρπαγος κατέβη 

διώδοχος τῆς φρατηγίης, , γένος καὶ αὐτὸς ἐὰν Μῆδος, 
H 4 TOY 


4 


ς᾽ 6 ἩΡΟΔΟΤΟΥ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν “εν 
αὐτέων νῆσος ἀποκληϊ 9 τότ ἄνεκεν, πρὸς ταντῶ οὗ 
'Φωκοαμέες ἐφξέλλοντο ἐς Κύρνον. ἐν *yde τῇ Κύρνῳ ἄκοσι 
ὅτεσι πρότερον. τότων ἐκ ϑιοπροπίω. οἰνεξήσαντο πόλιν, 
τῇ ἄνομα ἦν ᾿Αλαλίη.. ᾿Αργανϑώνιος δὲ τηνικαῦτα ἤδη 
τετελευτήνεε. πεϑλόμενοι δὲ ἐπὶ τὴν Κύρνον, πρῶτα κα’ 
τωπλεύσαντες ἐς τήν Φωκαίην, κωατείζόνευσαν τὰν Περ- 
σέων. τὴν Φυλωκὴν, d ἐφρώρεε παραφεξαμένη παρὸ 
"Aezévys τὴν πόλιν. μετὼ δὲ, ὡς τῶῦτό σφι ἐξέογαςο, 
ἐποιήσαντο ἰσχυρὰς κωταρας τῷ ὑπολειπὸμένω ἑωυτῶν 
τὰ φὁλ δ. πρὸς δὲ ταύτῃσι γ. Xo μύδρον σιδήρεον koe 
“πόντωσων. καὶ ὦμοσαν μὴ πρὶν ἐς Φωκαίην ἥξειν, πρὶν 
ἢ τὸν μύδοον TüToy ἀνα ῆναι. E S δὲ αὐτῶν ἐπὶ 

τὴν Κύρνον, ὑπὲρ ἡμίσεως τῶν (gy ἔλαβε “πόθος 78 
καὶ εἴκτος τῆς πόλιος κοί. τῶν ἡϑέων τῆς χώρης" ψευ» 
δόρκιοι δὲ γενόμενοι ν ὠπέπλεον ὀπίσω ἔς τὴν Φωκαίην. 
. ei | δὲ αὐτῶν. TO 8 eX40Y ἐφύλασσον, «ερϑέντες ἐκ τῶν 


Οἰνεσσέων ἔπλεον. mE 


E Cyrno quinquennio post a Tyrrhenis & Carthaginiensi- 
bus bello afiliai, Rhegium abéunt. 

166. Exe Te à ἐς τὴν Κύρνον ὡπικέωτο, οἴκεον 
κοινὴ uera τῶν πρότερον οἐπικομένων. ἐπ᾿ Frau πέντε, 
X04 D ἐνιδρύσαντο,"καῆ, ἄγον γὰρ às «a ἔφερον τὸς 
“περιοίκοις ὅπαντας, σφατεύονται ὧν ἐπ᾿ αὐτὸς κρινῶ 
Acyà “χρησοϑίμενοι Τυρσηνοὶ καὶ 'Καρχηθόνισι, νηυσὶ ἕἑκα- 
σέεροι f ἑξήκοντα. οἱ δὲ Φωκαιέες πληῤασαϊτες mof αὐτοὶ 
τῷ πλοῖο, ἐόντα aij ἐξζήκοντω, dyrinCey ἐς τὸ 

tag 


! 
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Σαρδένισ' καλεόμενον πόλωγοο. συμμισγόντων δὲ τῇ — 
vau Xt Καδμείη τὶς γίκη “τοῖσὶ Φωκαιεῦσι ἐγένετο. 
ej μὲν γάρ τεσσεράκοντά σφι νῆες ᾿διεφϑάρησαν ej. à 
εἴκοσι e περισῶσαι» ἥσαν ἄχρητοι απεφφώφωατο yse 
τὲς ἐμβόλως. κατωπλώσαντες δὲ d ἐς yy ᾿Αλαλίην᾽ " 
αἰνέλαιβον φοὶ τέχνα, καὶ. τοὺς γυναΐκασι καὶ LET SL 
κτῆσιν ὅσην οἷα 719 ἐγένοντο αἱ νῆές σφι" ἄγων᾽ καὶ ἔπει 


LI 


τὰ ἀφέντες τὴν Κύρνον ! ᾿ἔπλεον᾽ ἐς Ῥήγιον. Bn 


- 


Eos, qui bello capti, lapidibus obruti perierunt, quomo- 
do sibi Agyllenses placent: Hyela ,uibs a Phocaeensibus . 
ra condita.. Cyrnus heros. 


167. «Τῶν dé διωφϑαρεισέων νεῶν τὸς ὥνδρας, οἵ 
τε Καρχηδόνιοι καὶ οἱ Tugaimoi ἔλαχόν τε αὐτέων πολ» 
λῷ πλείδεν καὶ τῶτος ἐξαγαγόντες κατέλευσαν. με- 
τὰ δὲ ᾿Αγυλλαίοισι σαντα το παριόντα τὸν χῶρον, ἐν 
TO οἱ Doxeulec καταλευσϑέντες ἐκέατο, ἐγίνετο διά- 


"eee X0 ἔμπηρὰ ΠΝ Rim MIR, ὁμοίως πρόβατὰ | 


καὶ ὑποζύγια καὶ j ἄνϑρωποι. οἱ δὲ ᾿ Αγυλλαῖοι ἐς Δελῷες 
ἔπεμπον. βαλόμενοι εἰκέσασϑαι τὴν ἐμαρταίδα. ἡ δὲ 


Tlu9in σφέας ἐκέλευσε moie y TO καὶ νὺν οἱ ᾿άγυλ- 


λοῶοι ἔτι ἐπιτελέβσι' Kel yea ἐνωγίζεσί cQi μεγάλως, 


(- 
Kol οὐ γῶνϑι yup ny Kod ἱππικὸν ἐπιξῶσι. καὶ ὅτοι μὲν 


τῶν Φυκαιέαν TOIBTO μέρω διεχρήσαντο.. οἱ δὲ αὐτῶν 
ἐς τὸ Ῥήγιον καταφυγόντες, ἐνθεῦτεν ὁ δεμεώμενοι, ἐκτή. 
σαντο πόλιν γῆς τῆς Οἰνωτρίης ταύτην. ἥτις νῦν. 
Ὑέλη καλέεται. ἐκτισὰν δὲ ταύτην, “πρὸς ἀνδρὸς Ice 


2h deu. 
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δϑωνιήτεω μάϑοντες, ὡς TOv Κύρνον σῷ! ἡ Πυϑίη ἔχρη-͵ 
σε κτίσαι, ἥρων δόντα, οἷ B τὴν νῆσον. (ϑωκαίης μέν - 
γὺν ap: τῆς ἐν [oyig ϑτω ἔσχε. | 


Aber: a Teiis in Thraciam profedtis , condita, Heros 
Timesius. 

. 168. Παραπλήσια δὲ τ TET C! καὶ Τήϊοι ἐποίησαν" 
. ἐπεὶ τε γάρ σῷεων εἷλε χώματι τὰ τϑχιος "Agere s 
ἐρβάντες ποντες ἐς το “λοῖω, οἴχοντο “πλέοντες ἐπὶ 
“«ῆς Genie, καὶ ἐνθαῦτα ἔκτισαν πόλιν. ᾿Αβδηρα" 
τὴν πρότερος τότων Κλαφομένιορ. Τιμήσιος, κτίσας, d 
οἰπαάνητο, PN ὑπὸ Θρηΐκων ἐξελαϑεὶς, τιμὰς YUY ὑπὸ 
Τηΐων τῶν ἐν ᾿Αβδήροισι ὡς ἥρως ἔχει. 


Ionia omnis ab Harpago subacta, 


. 169. Οὗτοι μὲν γυν Ἰώνων μᾶνοι τὴν δελοσύνην ἐκ 
οἰνεχόμενοι, ἐξέλιπον. τὸς πατρίδας. οἱ δ᾽ &oi "Iovec 
σλὴν Μιλησίων, die μαχης μὲν οἰπικέατο. Αρπαγῳ» 
κατώπερ οἷ ἐκλιπόντες, καὶ ἄνδρε ἐγενέατο οὀγαϑοὶ, 
gregi TIS ἑωυτῷ ἔκαφος μαχόμενοι" ἐσσωθέντες δὲ X94 
ὁλόντες, ἔμενον kao χώρην. ἕκαφοι, καὶ τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα ἐπετέλεον. Μιλήσιοι P ὡς καὶ πρότερόν μοι 
eere, αὐτῷ Κύρῳ ὅρκιον ποιησαύμενοι ἡσυχίην ἄγον. 
ὅτω δὴ τὸ ϑεύτερον Ἰωνίη ἐδεδόλωτο. ὡς δὲ τὰς ἐν. τῇ 
ἠπείρῳ Ἴωνας ἐχειρώσατο Ἵλρπαγος , οἱ τῶς νήσες 
| ἔχοντες Ἴωνες, καταῤῥωῤήσαντες ταῦτα, σφέας αὐὖ- 
τὲς ἔδοσαν Κύρῳ. 


^. ! . ς 7 Con- 
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Consilia Bjantis & & "Thaletis selnteria, 


| 170. Κρκακωμένων δὲ Ἰώνων, καὶ δυδιεγομένων 
83v ἧσσον ἐς τὸ Πανιώνιον, σπυνϑαάνομαι γνώμην Βίανε 
γα ὥνδραω. Πριηνέα᾽ εἰποβέξασϑαι᾿ Ἴωσι χρησιμωτάτην, 
TÜ εἰ ἐποίϑοντο, παρᾶῖχε ἂν σῷ! evdosnovéeny. Ἑ Δ ήνων 


μώλιφαι os ἐκέλευε κοινῷ ξόλῳ lavote οἰερϑέντας πλέον Ὁ. 


ἐς Σαρύω, καὶ ἔποτω πόλιν μίμν κτίζων ποίντων "Io« 
yov. καὶ ὅτω «παλαχϑέντας σφέας δολοσύνης, εὐδαρο 
μονήσε!, νήσων τε πασέων μεγίξην γομομένθς., μοὶ 
ἄρχοντας ἄλλων" “μένεσι δὲ σῷ, ἐν τῇ Ἰωνίῃ dx ἔφη 
ἐνορῷν ἐλευθερίην ἔτι ἐσομένην. αὕτη μὲν Βίαντος Té 
Πριηνέος γνώμη ἐπὶ dieQOoeopadvosas ?1ooai γενομένη, χρη. 
ej δὲ xg; ποὶν ἢ διαφϑαρῆναι Ἰωνίην, Θώλεω οἰνδρὸσ 
Μιλησίῳ ἐγένετο, τὸ οἰνέκαϑεν γένος ἐόντος Φοίνικος ὃς ^ 
ἐκέλευε ὃν βελευτήριον "Ἰωνως ἐκτῆσϑας τὸ δὲ ναι ἐν 
Τέω" Τέων γὰρ μέσον eye loviss.. τὰς δὲ ἄλλας πός 
Aes οἰκεομένας, μηδὲν ἧσσον νομίζεσθαι, κατοίπερ εἰ 
δὴ μοι &sv. BTO μὲν δή- - e Qi γνωμῶς resísde c3 edé- | 


£xvro. 


Cares olim insulani,' Minoi parentes, & Leleges didi: 
horum tria inventa: ipsi de se quomodo tradant: lupiter 
Carius: Mysus » Lydus, Car, tres fratres germani. 

ἢ Y | ' (3 . 
. cI7L,. Αρπάγος δὲ καταφρεψομενος — loviny, 
ἐποιέετο φρατηΐην ἐπὶ Κᾶρας «gj Καυνίες «gj Auxiac , 

r.] 3. ^? 3» 20008 $3.47 8.4 WM ’ 

ἅμα ἀγόμενος καὶ Ἰἴωνας καὶ Αἰολέας. εἰσὶ δὲ τότων 
^". 1 "3 ᾿ » 8v. 3, t] ^s , EL 

Koges μὲν οπιγμένῳ ἐς Τὴν ἥχειρρυ ἐκ Twy νήσων. τὸ 


4 


"yag 


I36 4.  HPOAOTOT 'ZTOPION 


γοὲρ παλαιὸν ἐόντες. Μίνω: τὰ κατήκοοι, “καὶ κωλεόμε- 
»oi Λέλεγες 5 eixov' τοὺς νήσδς, Qogoy μὲν zd» ὑπο 
τελέοντες., ὅσον «gl ἐγὼ δυνατός ei μακρότατεν ἐξι- 
bona cxoj' ei δὲ, ἕκως Μίνως δέοιτο, ἐπλήρων οἱ τὰς 
γέας. ἅτε δὴ Μίνω κατετραμμέναῃ γὴν πολλὴν, καὶ fU. * 
^a - kd 9v 
τυχέοντος τῷ πολέμω, τὸ Καρικὸν ἦν Echos λογιμώ- 
' " 5 c ' ^s 9 P 
σώτον τῶν ἐθνέων ἀποίντων κατὰ TR TOV ἅμα τὸν Χρῦ- 
| - 0! BE. LES 3 , JA AE 
yov jaXX.eo μαλιςῶ. κοῦ c Qu τριξὰ ἐξευρήματα Pyfve- 
... «Ὁ 4 3 ΄ ^ N 3 Ν 1 L 
qe, τοῖσι οἱ Ελληνεῷ ἐχρησᾶντο. ug γὙαρ ἐπὶ τὰ wea 
"vex λίφες ἐπιδέεσϑαι Καρές εἰσι οἱ καταδέξαντες, καὶ 
ἐπὶ τὸς ὠσπίδας o σημήϊα TrodesQoy κοὶ oymvob . 
οἐσπίσι ὅτοί εἰσι οἱ ποιησόμενοι πρῶτοι τέως δὲ ἄνευ 
3 . , » , A 2 δ , ej ^ 
ὀχάνων ἐφόρεον τὰς ἀσπίδας πάντες oymep iode. 
ἀσπίσι χρέεσθαι... τελαμῶσι σκυτίνοισι oimXiCovres, περὶ 
τοῖδι αὐχέσι Te καὶ τοῖσι ἐριξεροῖσι 940171 zegneipevor, 
μετὰ δὲ, τὸς Κᾶρας χρόνῳ ὕξερον στολλῶ Δωριέες τε κρὶ 
2" , » b! “ 4 5f 
"Ἴωνες ἐξανέφησαν ἐκ τῶν vcev' καὶ ὅτω ἐς TW» We 
PEL NN "Ὁ ν , 
ρον ὠπικέατο. κατὰ μὲν δὴ Κᾶρας ὅτω Ἀρῆτες λέγε- 
σι γενέσθαι. S8 μέν τοι αὐτοί ye ὁμολογέϑσι τϑτσισι οἱ 
“ 3 A r ' * | e 8 ? * 
Kages'" αλλὸὼ νομίζασι αὐτοὶ ÉmvTES ἄνω αὐτόχϑοιας 
* “ι ς 0 ^ 1: 
ἠπειρώταςγ καὶ τῷ ξνόματι τῷ αὐτῷ tci διαχρεω- 
- . "4 “ -- φ ἢ Ν ν᾿ 
μένδς TO Zt νυν. εἰποδοικνῦσ, δὲ ἂν Μυλασσὸισ, Διὲς 
^' 3 φῳ s ^v € - * ^ 
Καρίθ ἱρὸν &gxouov, τῷ Μυδοῖσι μὲν καὶ Λυδοῖσι μέτεςι, 
“Φ “ 218 s. . . 
ὡς κασιγνήτοισι é80) τοῖσι Καρσί, τὸν γον Δυδόν καὶ τὸν 
/ , E, . 

Μμυσὸν λέγθτι ἔνα! Καρὸς edeAQese, τότοισι μὲν δὴ 
" Lad de »/ . 3! "Ὁ, ς r T 
pévesí 0000108. ἕοντες (LAB. EJVe0g, ὁμογλωσδοι! Τοῖσι 

/ » | 
Καρσὶ éyéror Toy TUTO) di 8 pev. 
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Caunii quam originem habeant: eorum lingua Caricáe 
affinis: mos comgpotandi ὅς Deos peregrinos expellendi, 
172. Οἱ δὲ Καύγιοι ,. αὐτόχϑονες,, ' δοκέειν ἐμοὶ, 
εἰσί' αὐτοὶ μέντοι ἐκ Κρήτης Φασὶ eivaje προςκεχωρή- 

. wem δὲ γλῶσσαν μὲν πρὸς τὸ Καρικὸν ἔθνος, ἢ οἱ Κῶ- 
ρες. πρὸς τὸ Καυνικῦν' τῦτο γὰρ Sx ἔχω ὠξρεκέως δια- 
κρῖναι. νόμοισι δὲ χρέωνται κεχωρίσμένοισι. πολλὸν τῶν 
δε ἄλλων ἀνθρώπων «gj Καρῶν. τοῖσι *ydg καίδωιςόν egi 
κατ᾿ ἡλικίην Te καὶ Φιλότητα ἰλαδὸν συγγίνεσθαι de 
᾿νπόσιν, καὶ εἰνδρώσι καὶ γμναιξὶ καὶ παισί, ἱδουνϑέντων 
δέ σφι ἱρῶν ξεινικῶν, μετέπατα ὥς σῷ; ὠπέδοξε, 
“-έδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισι μᾶνον χρῶσθϑαι ϑεοῖσι y — 
ἐνδύντες τὸ ὅπλα ἅπαντες Καύνιοι ἡβηδὸν, τύπτοντες 
δόρασι τὸν ἠέρᾳ, μέχρι ἔρων τῶν Καλυνθδικῶν ἕποντο, 
καὶ ἔφασαν ixóche τὸς ξεινικὸς Sess. κοὶ ὅτοι μὲν. 
γρόποισι τοιότοισι χρέωνται. 


^ 


. 

Lycios e Creta án Asiam profectos, ductu Sarpedonie a 
Minoé fratre pulsi, Milyadem terram a Solymis habita- 
tam occupasse, veteri nomine Termilas, novo dictos ἃ 

Lyco Pandionis filio: eorüm genealogia ex matribus. 

173. Oi δὲ Λύκιοι ἐκ Κρήτης τωρχοῖῆον γεγό- 
γατ' τὴν γὰρ Κρήτην ὥχον ταπαλαιρὸν πᾶσαν. βάώρα 
βαροι" διενεεχϑέντων δὲ ἐν Κρήτη περὶ τῆς βασιληΐης 
τῶν Εὐρώπης TOLIMA Σαρπηδόνος τε κῷῷ Μϑνω, 
ὡς ἐπεκρώτησε τῇ φασεϊ Μίνως... ἐξήλασε αὐτόν vs 
Σαρπηδόνα «καὶ. τὸς φασιώτας αὐτϑ". οἱ δὲ ca. 
σϑέν" 


ι. 


) 
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σϑέντες, εὐπτικέατο φὴς ᾿Ασίης de γὴν τὴν Μιλυάδα. 
τὴν γῶφ vov Λύκιοι νέμονται, αὕτη τοπαλυμὸν ἣν Μιλυοὶς. 
οἱ δὲ "μιλύαι ᾿ χότε Σόλυμοι ἐκαλέοντο. τέως μὲν δὴ αὖ“ 
χέων Σαρπηδὼν ἥρσχε: οἱ δὲ ἐκαλέοντο τόπερ τὰ Vver- 
καντὸ ὄνομα, κί VUY ἔτι καλέονται ὑπὸ τῶν περιοίκων 
ei Λύκιοι Τεορμίλα). ὡς δὲ ἐξ ᾿Αϑηρέων Λύκος v Παν- 
δίονος. ἐξελαϑεὶς καὶ ὅτος ὑπὸ τὸ ὠδελφοῖ Αἰγέως φ 
εἐπίκετο ἐς τὰς Τερμίλας παρὸ Σαρξηδόνω, δτω δὴ 
wxrw τῷ Λύκϑβ τὴν ἐπωνυμίην Λύκιοι ivo. "χρόνον ἐκλή- 
ϑησαν. νόμοισι δὲ; τὸ μὲν Κρητικοῖσι, τοὶ δὲ Καρικοῖσε 
“ιρέωνται. ἕν δὲ τόδε ἴδιον νενομίκασι, καὶ ἐϑαμοῖσι ὥλ- 
λοισι συμφέφοντοι οἰνθρώπων" κωλέεσι ὠπὸ τῶν μητέω 
guy (ours. κρὴ Exi ἀπὸ τῶν πατέρων. εἰρομένα δὲ 
ἑτέρα τὸν πλησίον, fic &n, καταλέξει, ἑαυτὸν μητρός 
| Sev, καὶ τῆς μητρὸς ἀνανεμέεται Tos μητέρας. καὶ 
ἣν μὲν ys γυνή ein δόλῳ movent ; γειναῖα τῶ τέκνο 
ψενόμως αν" ἣν δὲ ἀνὴρ ἐςὸς. κοὶ ὁ πρῶτος αὐτέων, "yu. 
$ vL iX. 06 £e. n I 177, 324717 ἔχῇ » ἄτιμω TO τέκνω 


sive à. 


9 . Caria subacta: Cnidiorum labor isthmi perfodiendi 


impeditus. 
124. Οἱ μέν νυν Κᾶρες 83i λαμπρὸν ἔργον οἰπο- 
δεξάμενοι, ἐδῳλώϑησαν ὑπὸ ᾿Λροπώγε᾽' ὅτε αὐτοὶ οἱ 
"K&eec οἰποδεξοωόμενοι sdiv, ὅτε Ὅσοι Ἑλλήνων ταύτην τὴν 
χώρην οἰκέεσι. οἰκέεσι δὲ καὶ NU, καὶ j Λακεδαιμονίων. 


ἄποικοι Κυίδιοι , τῆς χώρης τῆς σφετέρης τετξαμμένης 
. ἐς 
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ἐρ πόντον, τὸ δὴ Τριόπιον καλέεται. ἀργμένης δὲ ἐκ 


τῆς Χερσονήσα τῆς Βυβαδσίης, ἐξσης ve πόσης τῆς Kw. 


dine, πλὴν ὀλίγης) mrepidóow..— τοὶ μὲν yop αὐτῆς 


ergos βορὴν ἄνεμον, ὁ Κερωμορκὸς κόλπος ὠπέῤγο τοὶ 
4 4 , € 1 "A MEN " 

δὲ ρος yoTOV , ἢ κατῶ Συμῆν τὲ ΚΑΙ Ῥόδον ϑάλασσα᾽ — 

τὸ ὧν δὴ ὀλίγον τῶτο, ἐὸν ὅσον τε ἐπὶ πέντε gaudio, 

ΙΕ " ?j » Y ( ' Tu 7 E Y 9 3 " - 

eguccoy οἱ Κνίδιοι, ἐνόσω Αρπαγος τὴν — loyitvy κατε- 


’ ἢ , ^" t ^N r4 ^b 3 ἢ 
ςράφετο, βελόμενοι νῆσον τὴν χώρην ποιῆσαι. ἐντὸς 


δὲ πᾶσα σῷ; ἐγένετο͵ τῇ" γαρ f Κνιδίη χώρη ἐς τὴν — 


ἤποιρον τελευτᾶν) ταύτῃ ὁ ἰσθμὸς ἐξι τὸν ὠῤυσδον. καὶ 
δὴ πολλὴ χειρὶ M ἐργαζομένων τῶν Κνιδίων" μᾶλλον γάρ τι 

καὶ ϑειότερον ἐφαίνοντο τιτεώσκεσϑαι, οἱ ἐργαζόμενοι τὰ 
olxoTos τά τε λα τῷ σώματος Ἢ καὶ μάλιςα τῷ σερὶ 


τὸς ἰφϑαλμὲς, ϑραυομένης τῆς πέτρης ἔπεμπον de. 


Δελφὲς ϑεοπρόπϑς ἐπερησομένθς τὸ ἀντίξοον. s dà 


Πυϑίη σῷι, ὡς αὐτοὶ Κνίδιοι λέγωσι, χρῷ ἐν τριμέτρω 


τόνῳ vade, - ; 


Ἰσϑμὸν δὲ μὴ πυργᾶτε, μήδ᾽ ὀρύσσετε" 
4 r4 , ᾿»») ^" xy  * 5 , 
Zeus γαῶρ κ᾽ ἔϑηκε νῆσον, ἐξ κ᾿ ἐβδλετο. δ 


- 


Κνίδιοι μὲν, ταῦτα τῆς Πυϑίης- χρησάσης, τῷ Te ὀφρῦς 
Ὑματος ἐπαύσαντο» καὶ Δρπάγῳ ἐπιόντι σὺν τῷ sen 
τῷ, ἀμαχητὶ σφέας αὐτὸς παρέδοσαν. 


Pedasensium virtue: Sacerdos Palladis in adversis barbata. 


175. Ἦσαν δὲ Πηδασέες οἰκδντες ὑπὲρ ᾿Αλικαρ» 
γνῃσσϑ μεσδγαιαν' Τοῖσι ὅκως Ti μέλλοι οἰνεπρζήδεον & 8744 
- I σϑαι 4 


w^ o£ | 


- 
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eD9aj, ^ αὐτοῖσί TA ΚΟΥ “τοῖσι MIS ἢ ἱερείῃ τῆς 
"ASuveuns πώγωνα μέγαν Hye. τρίς oi rüro ἐγένετο. " 
Er» τῶν trei Kagim αἰὐδρῶν μϑνοί. τὸ ἀννέσχον χρόνον 
᾿Αρπώγῳ, A) πρήγμδτοι παρέσχον πλέα, ὅρος τοῖν 
χίσανφεξ,, TO. usi ἐς, Ain. Ὁ 


Xonthi urbis calamitas. Caunus & omnia ab Éarpago 
ΝΞ ᾿ subacta, 


| a]. Tlyjucles μέν᾽ νυν Χρόνῳ. ἐξοιςίϑησαν Àv- 
ΓΗ δὲ . ὡς ἐς τὸ Ξαάνϑιον “πεδίον ἤλασε ὁ Αρπαγος 
qv sg ; ὑπέξιόντερ y κρὶ μωχόμενοι ὀλίγοὶ πρὸς 
sroe, egeris e medeboryra ἑσσωθέντες δὲ, καὶ κατ᾿ 
esae) Tes. és TO sm, δυνήλισαν ἐς τὴν εἰκεόπολιν 
Tes τε γυναϊκὰς καὶ το τέκνα καὶ τὸ X βήματα Ao 
ys. οἰκέται" καὶ ézerra ὑπῆψαν τὴν εἰκξόπολιν πᾶσαν 
| Ταύτην κιώεσϑαμ ταῦτα δὲ ποιήσωντες. Agl συνομέσανν 
“ἐς ϑρέῶς devise , ὑπεξελϑόντες. οἰπέϑανον πώντες Ξάν» 
Suo μαχόμενοι. τῶν δὲ νῦν Λυκίων φαμένων Ζανϑιίων 
εἶναι, οἱ πολλοὶ, “ἔλὴν ὀγδώκοντα ἱςιέων', emi ἐπήλυ- 
des" αἱ δὲ ὀγδώκοντα Eloy αὗται ἔξῤυχόν τηνικαῦτα ἐκ- 
dnaiseaf,; καὶ Bro φεριεγενέωτο. ᾿ τὴν μὲν. δὴ ZenSsr 
&iec ἔσχε ὁ * Aezm yes. ᾿ παραπλησίως δὲ καὶ τὴν 
Καῦνον ἔσχε. gi yog οἱ -Καννιοι τὸς Δυκίδς ἐμιμήσαντο 
“τὸ πλέω. 


3 


[hy 
4^ 


"Cyrus Aslani doriàt superloreim. 
; 177. ΤΑ μέν νυν κάτω τῆς ᾿Ασίης “Αῤπανγοῦ ἀνά- 
cuo esce τοὶ δὲ ἄνω riis, κυτὸς Kogor y Lr 


ε.7Ὰ 


ἔϑγος 


P En “ . | τι; 
ΟΒΙΒΛΟΣ €. ΚΛΕΙ͂Σ I3L 
ἔϑνος ῥάνασμφόμεο, καὶ P mispues, τὰ μὲν Ὁ yy 
αὐτέων πλέω σαρήσομεν' τρῖ δὲ" οἱ παρέσχε ἃ yer TÉ 
πλέτον: 702] ἀξιαπηγητότατώ égi, TESTA ἔγιμοήξοι 
μαι. , Κῦρος e T£ TO πάντα τῆς ἡπείρα breed 


δος 
ἐποιήσατο, Areutlün ἐπετίϑεέο. | 


4 
M 4 . . ᾿ * 


4, 


b Babylonis. sngnitudo & pulertudo , fossa & mfuitüs; "5 
' 178. Τῆς d ᾿Ασσυρίης isi τὸ “μὲν xm T! ZA 
“πολίσμώτα βεγώλω Toi τὸ δὲ βιομασότατον καὶ 
ἰσχυρότατον" , «9l | ἔνϑα σφι; τῆς Niva ἀναφξώτα “γένος 
OD do ᾿βασιλήϊα κατεφήκξε,, ἣν BABTAON,: 28706 
τοιαύτη δή. τις έόλις" κέεται ἐν πεδίῳ “μεγάλῳ ν᾽ ἱμὲγα- 
Jos ἐξσω μέτωπον f Fors oy ). ἀκοῦν κῶν ἑκωτὸν͵ ᾿φαδιὼν, 
ἔφσης τετραγώνε' ro φαδιοι, τὴ περιόδε.. τῆς IN 
γίνονται! συνάπαντες ὀγδῴκοντα xod τετράκὄσιδι. τϑ 
μέν νυν μέγαθος τοασξχόν isi ΤῈ ἀτεὸς 78 Βαϊββυλὼνί. 
ξκεκοσμέωτο d? ὡς 3ddy ἄλλο πόλισμᾶ τῶν ἡμᾶς an. 
| τάφρος μὲν πρῶτώ μι ᾿βαϑέω, τε καὶ εὐρέα" X9 πλέῃ 
ὕδαχος σεριθέε μετὰ à, τάχος. “πεντήκοντα μὲν gm 
χέων βασιληίων. ἐδν τὸ εὖρος , ὕψος" δὲ,. διηκοσίων πη- 
“χέων. 0 δὲ βασιληϊος 2 “πῆχυς TÀ μετρίᾳ às πήχεος μέ- 


γ 


ζων τρισὶ λεικτύλοισις. 


Babylonis conditae modus & forma: portae centum aereae: 
bitumen pro calce adhibitum, 


179. Asi id με πρὸς τότοισι imeem, | yos Ta 
ἐκ τῆς τάφος 92 γὴ αναϊσιμώϑη ,΄ καὶ τὸ το χος OvTIVC 
la - . ^ Φρῦ- 


4 


; . 


SN 


T E ἩΡΟΔΟΤΟΥ͂, ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν “΄ " 
τρί d &rase. dgiodóovres. ἅμα τὴν τάφρον) dM 
ϑευὸν τὴν γῆν ἐκ 78 ὀφύγμωτος ix epo ἑλκύσανα 


Te à Abus ἱκαναὶς» ὀπτηδῶν͵ αὐταὶς ἐν κωμίνοιδε' 


lioe dii ὁ τέλμάτι χρεώμενοι ἀὀφώλτῳ ϑερμῆ . καὶ 
i 


d τριήκοντα δόμων πλίνϑε fatis καλάμων dass 


Baorres ἔδωμαν πεῶτὰ μὲν τῆς euh τῶ dd 
δὲ: T8 reyes dag τ Té pom οἰκήματα μενόκωλω 
ieu; ἐεφραμμένῳ. ἐς ὥληλα' TÓ μέσον δὲ 1 τῶν οἶκη" 
μάτων ἔ ἔλιπον τεϑρίππῳ περιέλωσιν. πύλαι à Prestan, 
Piet TE τεῤχεὺς ἑκατὸν ἃς p πάσα οὶ ex pol 


τε agi ὑπέρϑυρα ὡταύτγως, ἔσι δὲ aa pue aeu. | 


ed. ὀκτῶ ἡμερέων. dd» dió Βαβυλᾶνο' 3e à 04406 αὐτῇ. 
d ési mréruos 8 μέγαε' ἧς xpi: τῷ ποταμῷ τὸ 
ἀνομα' ᾿ἐεβαάλο δὲ ἃ ἔτος ἐς τὸν Εὐφρήτην "“οταμὸν τὸ 
piden, ἢ Bros ὧν ὁ "lé ποταμὸς y ἅμα τῷ ὕδατι ϑρόμο 
Bue uio QoATE . adde; πόλλδς' be. 7] ἀἄσφωλτος ἐς 


| id» Βαβυλῶνι τέχος ἐκομίσϑη, E 


N --Euphrátes uibem interiluens ; urbis domüs & vi&ei 
! 180. '"Efeferxugo! μέν voy ἡ Βωβυλὼν τρόπῳ d'ora. 
de. ἔφι δὲ δύο φαρδεᾶ, fis ges TO γάρ μέσον αὐτῆς 
ποταμὸς διείργε, τῷ ἀἄνομά Y Εὐφρήτηε' ῥέει dé d 

"Agumav s ἐὼν μέγας, καὶ βαϑὺς j ^ faxis! ia 
ET ἁτός ἐς Τὴν Ἐρυϑρην. ϑώλωόδσων. T6 ὧν δὴ Teryég 
 ἐκάφερον τὰς ἄγκῶιας ἐς TÓy ποτώμον ἐλήλατου. τὸ δὲ 


8» τότε, ej gian, παρῶ χῶλος ἑκοερον T 


EL - ^— gram. 
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vere, | αἱμασιῆ πλίνθων Pray παρατεῖνον τὸ δὰ 
ἄφυ αὐτὸ ἐὸν πλῆρες οἰκιέων, τριωρόφων Te καὶ TETQU- 
ec Qo» , κωτωτέτμηται τοὺς. ὁδὸς θείως, τος τὸ &À- 
λας,. καὶ τὸς ἐπικαρσίας τὰς ἐπὶ τὸν 'πποτα μὸν ἐχέσαςς 
κατὰ δὴ ὧν ἑκαάξην ὁδὸν ἐν τῇ αἱμασιῇ T3 παροὺ τὸν 
φιοτωμὸν πυλίδες à ἐπῆσαν, ὅσαιπερ αἱ λαῦραι 5 τοσαὺ- 


ται de Duóv. ἦσαν dd καὶ αὗται. x too Φέρεσαι xot | 


αὐταὶ ἐς αὐτὸν id TTTNIAQV. 


Murus interior, aedes regiae: Tovis Beli templum: ture 
ris octuplicata sine statua. | 

181, Tiro μὲν δὴ τὸ r&xes ϑώρηξ, isi. ἕτερον "n 
ἔσωϑεν τῶχος Περιϑὰ | ὃ πολλῷ τέῳ οἰσϑενέφερον τῷ 
ἑτέρα τείχεφε, σεινότερον δέ, ἐν δὲ Φαρσεὶ ἑκατέρῳ τῆς 
«ζύλιας ἐτετείχιςο ἐν μέσῳ, ἐν τῷ μὲν, τῶ͵ βασιλέϊα., 
περιβόλῳ μεγάλῳ 7t Kod ἰσχυρῷ" ἐν δὲ τὸ ἑτέρω, ὁ Διὸς 
Βήλὼ ἱρὸν χαλκόπυλρν, Kgj ἐς ἐμὲ 'τᾶτο ἔτι de, duo. 
sedie πάντη, ἐδν τετροΐγωνόν. dv μέσῳ δὲ τῷ iei dd 
γος segios οἰκοδόμηται, sedia καὶ τὰ μῆκος καὶ τὸ ede 
gos καὶ ἐπὶ τὅτω τῷ πύργω & Rer πύργος ἐπιβέβηκε 4 
καὶ ἕτερος μάλω ἐπὶ τότῳ, μέχρις B ὀκτῷ πύργων. 
ἀνάβασις δὲ de κὐτῆς ἔξωϑεν κύκλῳ περὶ πάντας τὰς 
σύργες ἔχεσα πεποίηται. μεσᾶντι δέ κα τῆς οἰναβοζτ᾽ 


»9 


fiec , ἔτι καταγωγή Ta καὶ ϑῶκοι εἰμπαυκήριοιν Pp. 


ci κατίώντες ᾿δἐμηαύενται ei e e Dahvovr es. ἐν δὲ τ d 
τελευταίῳ πύριγῳϊνηθς 1 M LLL Atyas" ἐν dà τὼ γηῶ xAlm 
μεγάλη κέεται εὖ ἐπῥωμένη, κα οἱ Tédarda qaqaxder 


. 4 zz ; TOU. 
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ταὶ χρυσέη. ἄγαλμα Δὲ ἐκ ἔνι ἐδὲν αὐτόθι. ἐνιδρυμένον" 
mw JXSETN i , , σ᾽ E « 
80 γύκτα ἐδεὶς ἐναυλίζεταν ἀνθρώπων, 0T; “μή Ὑυνή 


pim τῶν ἐπιχωρίων, τὴν ὧν ὁ ϑεὸς ἕληται ἐκ πασέων, 
ὡς λέγωσι: οἱ Χαλθαῦοι,, ἐόντες ἱρέες τέτε τὸ ϑεᾷ. 


- 


fupiter Belus, & apud Aegyptios Tupiter Thebanus , uum 
muliere cubantes: & alia. ᾿ 


182. Φασὶ δὲ αὐτοὶ STO  , ἐμοὶ μὲν 8 zi λέγον- 
τες, τὸν Θεὸν αὐτὸν Φοιτῶν τε ἐς τὸν νηὸν , καὶ εἐμ- 
παύεσθαι ἐπὶ τῆς κλίνης, κατάπερ. ἐν Θήβῃσι τῆσι 
Αἰγυπτίησι κατοὶ τὸν αὐτὸν τρόπον, dc λέγεσι οἱ Ai- 
^ γύπτιορ Χρὴ γὰρ δὴ ἐκάϑι xoa rg ἐν τῷ TB cc: τῷ 
Θηβαιέος. yop ἀμφότεραι. δὲ αὗται λέγονται οἱνδρῶν 
ἐδωμῶν ἐς ὁμιλίην Qerrav καὶ καταπερ ἐν Πατάροισι 
χῆς Λυκίης ἡ πρόμαντις τῷ JeB, ἐπεοῖν γένηται. & vae 
ὧν aues ἐς! χιρηφήριον αὐτόθι" ἐπεων᾽ δὲ γένηται». Tó- 


τε ὧν φῳγκωτακληΐεται τὰς νύκτας ἔσω ἐν τῷ νηῷ. 


3 
0» 


F 


Iovis Beli signum, sacrificia, festum | anniversarium, sta- 


LÁ 


tua aurea a Xerxe ablata. 


183. "Esi à τῇ ἐν Βαβυλῶνι i ie καὶ ἄλλος XÉT. 
ynos' . ἔνϑα ἄγαλμα μέγα T8 Διὸς En, κατήμενον χρύ-͵ 
σεον. καὶ οἱ τρώπεζα μεγάλη παφακέεται χρυσέη, καὶ: 


τὸ [oot cv ci xu à ϑρόνος᾽ χρύσεος ἐξε. καὶ ὡς, ἔλεγον οἱ. 


Χαλϑοῦοι, Ὁ ταλάντων ὀκτακοσίων χρυσίᾳ σπόποιητοι 
ταῦτα. ἔξω δὲ τὰ νηξδ, βωμός ἐξι χρύσεος. 8s; δὲ. «gj 


dos βωμὸς μέγας. 078 ὕεται. το TÉ "τῶν weo- 


"E | LE βάτον. 


, 
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βάτων. ἐπὶ. γὰρ τῷ χουσέῳ βωμᾷ ἐκ (tesi ιϑύων. ὅτι 

μὴ γαλαϑηνὰ avec, ἐπὶ δὲ τῷ μέζονος βωμξ καὶ Κῶται- 
γίξῃσι Navarra. χίλια τάλαντα ἕἔτεας xci οἱ Χαλο 
δοῦοι, τότε ἑἐπεον τὴν ὁρτὴν ὥγωσι TO Ded TETO. ἦν 
δὲ ἐν τῷ τεμένοξ τότω ἔτι τὸν χᾳόνον iveivop wg]. οἶνε 
δριοὶς δυωώδελα φσήχεων, χιρύσϑος,, ςερεῦς,. ἐγὼ μέν μὲν 
ax ddovr τὰ δὲ λέγεται ὑπὸ Χαλδαίων, ταῦτιν λέγω 
τότῳ τῷ ονδριαντι Aageios μὲν ὁ “χφάσπεας ἐπιβωλεύτ᾽ 
exc, ἀκ ἐτόλμησα λαβέαιν. Ate£ue δὲ o. Δαροία ἔλαβες 
«oj τὸν ἱρέώ αἰπέκτεοινειν οπαιγοραύονται gu κιέειν τὸν 
ἐνδριαντοι. τὰ μὲν δὴ ἱρὸν τῶτο (T€ τακέσματωι. ἔς; δὰ 
κ4) ἴδια οἰνωθήματοα, πολλαί. : | 


Semiramis regina per campum inundari ab Euphrate 50: 
litum aggeres duxit — UN S 

184. Τῆς à Βαβυλῶνος 5 ταύτης πολλοὶ. μὲν T καὶ 
ἄλοι ἐγένοντο βασιλῆες", τῶν ἐν. τοῖσι ᾿Ασσυρίοισί λό- 
γεισι μνήμην πῳήσομαι, οἱ ταὶ Ter y ex τε ἐπεκόσμησαν 
10) τὸ eoi ἐν δὲ δὴ καὶ Ὑγωνοῖκες duo καὶ μὲν πρότερον. 
ὄἄρξασα , τῆς ὕφερον vein: πέντε σαότερον Ὑγεναμένη 
τῇ ἄνομα ἣν Σεμίραμις. αὕτη μὲν ὠπεδίξατο xo |t on 
ec τὸ πεᾶίον ἐόντα οξιοϑ ἑητα πρότερον à ἐώϑες 4 
σοταμὸς evo vé σεδίον πᾶν 'πελαγίζοινς. " 


Nitocris' regina Euphratis cursum flexuosum redditi 
. aggerem in utraque ripa exstruit: lacunam ingenti ., 
- ambitu effodit.. | í 

185. Ἡ δὲ δὴ δεύτερον γενομὲ γῇ ταύτης βασίλεια, 

ὶς τῇ 
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τῇ ὥισμὰ. ἦν Νίτωκρις, -τ αὕτη δὲ συνετωτέρη γενὸμέ- 
γηὴ τῆς σρότερον sieben — .TETO μὲν, μνημόσυνου 
ἐλίπετο πῶ ἐγὼ απηγήσομκωι τῶτο δὲ, τὴν Μήϑων 
ὁρῶσα ὠρχὴν μεγάλην τὰ καὶ Bx ἐτρεμίζεσαν, ἀλλα τα 
αἰραιρημένα eex αὐτοῖσι, ἐν δὲ δὴ καὶ τὴν Nivov, 
προεφυλάξατο ὅσω ἐδύνατο μάλιξα. πρῶτα μὲν τὸν 
“Εὐφρήτην ποταμὸν.» δέοντω πρότερον ἰθὺν, δὲ odi διὼ 
τῆς πόλιος μέσης δέοι, τῶτον, ἄνωθεν διώρυχας ὀρύ- 
ξασα, ὅτω δή τι ἐποίησε σκολιὸν, ὥςε δὴ τρὶς ἐς τῶν 
quive κωμέων τῶν ἐν Tj ᾿Ασσυρίῃ οπικνέεται ῥέων. Tg 
δὲ κώμη ὄνομοο ies, ἐξ τὴν. οἰπικνέεται ὃ Εὐφρήτης, Ae- 
/ δέρικκα. καὶ γὺν or ὧν κομίζωνται οἐπὸ Tilsde τῆς ϑαλάσ- 
σῆς ἐς Βαβυλῶνα, καταπλέοντες ἐρ τὸν Εὐφρήτην πος 
ταμὸν, τρὶς τε ἐς τὴν αὐτὴν ταύτην κωμὴν πωραγι- 
yéeTo). ΟΊ. ἐν τρισὶ ἡμέρῃσιν. TETO μὲν δὴ τοιῶτο ἐποίη-. 
ee. χῶώμῶ δὲ “παρέχωσε παρ΄. ἑκάτερον T8 ποταμῷ τὸ 
χῶλος, ἄξιον ϑωύματος, μέγαϑος καὶ ὕψος ὅσον τὶ 
ἐξ. κατύπερθε δ᾽ ao o Βαϊβυχῶνος ὦρυσσε ἔλυτρον 
ἣ λίμνῃ, ὀλίγον Ti παρατείνασω εἐπὸ τῷ ποταμξ, βά- 
Sos μὲν ἐς τὸ ὑδώρ αἰεὶ ὀρύσσεσω, εὖρος δὲ τὸ περίμε- 
s'eoy αὐτῷ ποιεῦσα ὀκοσὶ τε Kj. τετρακοσίων φαδίων" 
Τὸν δὲ ὁ ὀρυσσάμεν ον X8" ἐκ τότ T8 ὀρύγμωτος ἐναισί. 
μ8 παρῶ TX Yee T8 moron παραωχέωσα, ize Ta 
; δὲ οἱ ὥρυκτο , λίϑες οὐγωγομένη, κρηπῖδα κύκλω. περὶ 
«Uri ἤλωσε: ἐποίεε δὲ ἀμφότερα ταῦτα, τόν τε ποτο- 
μὸν σκολιὸν, καὶ τὸ ὄρυγμα πᾶν, ἕλος" ὡς ὅ, τε "ro. 
᾿ φραμὸς βραθύτερος εἴη, περὶ καμπχοὶς πολλοὶς ὀὐγνύμενες, 
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καὶ οἱ πλόοι ἐῶσι σκολιοὶ ἐς τὴν Βαβυλῶνα ἔκ Ts τὼν 
“λόων ἐκδέκηται περίοδος τῆς λίμνης μακρή. κατοὶ Ts. 
τὸ δὲ εἰογώζετο τῆς χώρης τῇ αὐ τε ἐεβολαὴ ἧσαν. καὶ 
vd σύντομα τῆς ἐκ Μήδων 008 , ἵνα μὴ ἐπιμισγόμενοι of 
Μῆδοι ἐκμανθώνοιεν αὐτῆς τὸ πρήγματα. | 


Euphratis labra intra urbemn opere Jateritio munit δὲ 
ponte iungit. 

186. Ταῦτα μὲν δὴ ix βάϑεος περιεβάλετο" 
τοιῆνϑε δὲ ἐξ αὐτῶν πωρενϑήκην ἐποιήσατο. τῆς πόλιος - 
iisque dvo Φαρσέων - T8 a δὲ ποταμϑ μέσον ἔχοντος. ἐπὶ 
τῶν πρότερον βασιλέων 6 (uae τις ἐθέλοι ἐκ τῷ ἑτέρῳ 
Φάρσιος ἐς τὸ Éregoy διαβῆναι, χοὴν πλοίω δια(βδώνειν, 
καὶ ἥν, ὡς ἐγὼ δοκέω, ὀχληρὸν τῶτο' αὑτῇ δὲ καὶ rTÜTOU 
spei ize T? voe gore τὸ ἔλυτρον τῇ λίμιψ, uvm 
-“μόσυνον τόδε ἄλο ὠπὸ τῷ αὐτῇ ἔργε ἐλίπετο. Pre 
To λίϑες περιμήκεοιε' ὡς δὲ οἱ ἦσαν οἱ λίϑοι ἑτοῖμοι, x9) ^ 
TO χωρίον ὀβξώρυκτο, ἐκτρέψασα τῷ ποταμ τὸ δέεϑρον. 
᾿πῶν ἐς τὸ ὥρυσσε χωρίον'. ἐν «τῶ. ἐπίμπλατο τῶτο, ἐν 
TÉÍTO αὐποξηρασμένθ TS οὐσχοόϑ ξεέϑρε, ττο μὲν, τοῦ 
yero T8 aro Ad κατοὶ τὴν πόλιν καὶ 'τὰς καταβάς" 
σιως , τὸς ἐκ τῶν πυλίδων ἐς τὸν ποταμὸν Φερέσας,, 
T. ὅμησε πλίνϑοισι ὁ ὀπτῇσι , κατὰ τὸν αὐτὸν λόγεν᾽ 
τῷ THX τῶῦτο δὲ κατα μέσην XB ENS σὴν πόλιν, 
τοῖσι λίϑοισι τὸς ὠρύξατο, οἰκοδόμόε γέφυραν, disce" 
σὸς λίϑες σιδήδῳ ve «yj μολίβδῳ. ἐπιτείνεσκε dé ἐπ᾿ 
αὐτήν, ὁκὼς μὲν ἡμέρη eyéyeito , ξύλα. τετράγωνα. "^. 
I5 | ἐπ 
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ἕτερον ποταμὸν Τίγριν, ὁ δὲ παρὰ Ὧπιν πόλιν δέων ἐς 
τὴν Ἐρυϑεὴν ϑάλασσαν ἐκδιδοῖ τᾶτον δὴ τὸν Γύνδην πο- 
ταμὸν ὡς διαβαίνειν ἐπειρῶτο ὁ Κῦρος, ἐῤντα νηυσὶ πεν 
ρητὸν, ἐνθαῦτα οἱ τῶν τις ἱρῶν ἵππων τῶν λευκῶν U7FO 
ὑὕβδιος ἐεβας ἐς τὸν ποτομὸν, διαϊβανειν d ἐπαρᾶτο. ó 
Jiu συμψήσαξν ὑποβρύχιον οἰχώκεε Φέρων. κάρτα 
Te δὴ ἐχαλέπαινο τὸ ποταμὼ ὃ Κῦρος τότω ὑβρίσαντι, 
xay οἱ ἐπηπείλησε, ὅτ δή μιν εἰσϑενέα; ποιήσοι. ὥς 
. φῇ λοιπῇ κρὶ γυνώνκας μιν εὐπετέως ,. Τὸ γόνυ 8 βρε- 
sas; διαββήσεσϑαι. μετοὶ δὲ τὴν ἀπειλὴν, μετεὶς τὴν 
ἐπὶ Βαβυλῶνα φράώτευτιν, dicigee τὴν φρωτιὴν δίχα. 
διελὼν δὲ) κοτέτεινε -σχϑοινοτενέοςς ὑποδέξας͵ διώρυχας 
ὀγδωκοντὰ X94 ἑκατὸν » Tue ἑκώτερον τᾷ χεῖλος TH δ Γύ Ul" 
deo τετραμμένας πάντα τρόπον. διωτζας δὲ τὸν sgo- 
τὸν, ὁρύτσοιν ἐκέλευσ. οἷα δὲ ἀμίλϑ “πολξ leyacopiva 
ἤγετο μὲν τὸ ἔργον, cjue μέντοι τὴν ϑερείην πῶσαν eue 
78 ταύτῃ διέτριψαν ἐργαζόμενοι, 


Cyrus Babylonios praelio victos, & in uxbem compul.. 
sos frustra obsidet, 

190. Ως δὲ πὸν Τύνδην ποταμὸν ἐτίσοιτο Κῦρος , 
ἧς τρικοσίας «gi ἑξήκοντ uo διώρυχας διαλοβὼν, καὶ 
τὸ δεύτερον ἕωαρ ὑπέλαμπεν ὅτω δὴ ἤλαυνε ἐπὶ τὴν Βα- 
βυλῶνω. οἱ δὲ Βαββυλῶνρι ἐκφρατευσοίΐμενοι, ἔμενον αὐ- 
cov. ize t ἐγένετο PAetiroy eyxE τῆς πόλρς, ewi- 

βαλόν Ts οἷ. Βαβυλάνιοι, κρῇ. ἑσσῳϑθέντεο᾽ τῇ μάχῃ, 
— κρτελήθησαν ἐς τὸ ἄφυ. ol δὲ ἐξεπιτώμενοι i ἔτι πρό- 
- 'τερον 
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τερον τὸν Κῦρον 8X οτρεμίζοντα, οὐδ᾽ δρέοντες αὐτὸν 
“παντὶ iwi ὁ ὁμοίως ἐπιχειρέοντα,, προὺραίξαντο σιτία 
ἐτέων κάρτα πολλῶν. ἐνθαῦτο 8 Ero μὲν λόγον εἶχον τῆς 
στολιορκίης ἐδένα.. Κῦρος δὲ a rogis very ero, ἅτϑ 
Χρόνε e ἐγγινομένα συχνᾶ; ἀνωτέρω ài δὲν τῶν mers 


τῶν προκοπτομένων.. 
3 


datus Cy ex dié festo & fluvio dérivato, unde intrat 
. " urbem. | 


I9I.. Eire δὴ ὧν. &oS οἱ οἰπορέοντι ὑπεθήκατο, 
eTS καὶ αὐτὸς ἔμαϑε; τὸ ποιητέον οἱ ἥν», ἑποίεν δὴ χοιόνο 
δε τάξας τὴν ςρατιὴν ἅπασαν ἐξ ἐμιβολῆς TÀ TOTO, 
τῇ is τὴν πόλιν ἐςβαλλει, κοι. ὄπισϑὲ αὖτις τῆς We. 
λιος τάξας éripss, 7) Alla ἐκ τῆς πόλιος ὃ ποταμὸς, 
προ πὸ τῷ ςρατῷ, orm διαβατὸν τὸ dere ovra 
γενόμενον , -égiéyog ταύτῃ ἐς τὴν “πόλιν. ἕτω τε δὴ T. 
£as; καὶ κατὰ ταῦτα παραινέσας , ANA αὐτὸς 
σὺν τῷ οὐχρηΐω τῷ φρωτᾶ. ὠπικόμενος δὲ ἐπὶ τὴν λίμνην». 
Ttg ἡ τῶν Βαβυλωνίων βασίλεια ἑποίησε κατά Ta 
τὸν ποταμὸν καὶ κατο τὴν λίμνην, ἐποίεε «gj o Κῦρος 
ἕτερα τοιαῦτα. τὰν ydg ποτωμὸν δώρυχι d ἐρωγαγὼν ig: 
τὴν λίμνην ἐῶσαν ἕλος , Τὸ cé g^ eo ῥέεθρον διαβατὸν J 
ὧναι ἐποίησε. ὑπονοφήσαντος τὰ ποταμῶ. γινομέν δὲ 
vóTS τοιῦτε, οἱ Πέρεα) οἵπερ ἐτετάχατο ἐπ αὐτῷ 
τότω κατὰ τὸ ῥέεθρον Tü Εὐφρήτεω ποτωμξ, ὕπονε- 
γοτηκότος ἀνδρὶ ὡς ἐς μέσον μηρὸν μάλιφά xy, x«vd 
vüTo ἐρήεσανγ i τὴν Βαβυλῶνα: e μέν γυν πεοιπύϑῳν- 

T$ 
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TO " ἔμαϑον oi Βωϊβυχώνιοι τὸ ix τῇ Κύρε ποιεύμενον, 
Bx ὧν περιϊβόντες τὸς Πέρσαν ἐςελθῶν ἐς τὴν πόλιν , 
διέφϑεραν kis κατακληΐσαντες ee cy πάσας 
τῶς ἐς τὸν ποταμὸν “υλίδϑας ἐχέσας, κοὶ αὐτοὶ ἐπὶ 
Ts αἱμασιος ακαβαντες vois παρο τὰ χείλεα τὸ πο- 
ταμὲ ἐληλαμένας,, ἔλαβον ἄν σῷεας ὡς ἐν κύρτῃ: yUy 
δὲ ἐξ, oim gosdoxnT a. egi παρέτησαν οἱ Πέρσαι. ὑπο T Μμε- 
ya ros Tils πόλιος, ὡς λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτῃ οἰκῆ- 
μένων ν Τῶν “περὶ τῶ ἐσχοτα τῆς- πόλιος ἑαλωκότων, 

TES τὸ μέσον οἰκέοντας τῶν Βαβυλωνίων. κα : ᾿μανϑάγων 
ἑαλωκότας: eA — τυχεῖν γάρ σῷι ἐδσαν ὁρτήν — 


χορεύειν τε τῶτον τὸν χρόνον, ΚΩΊ àv εὐπαϑείῃσι ναι, 


ἐς ὃ ) δὴ «o4 τὸ κάρτα ἐπυϑέατο, ΚΟΊ | Βαβυλὼν μὲν ὅτω 


, 
TOT πρῶτον ἀραάρητο. . . 


. - . 
* . *$ 4 


- 


Babylonica regio trientem aequat potentiáe 'Asiaticae : 
*OTritantaechmés:: artàba: equorum foetura: . canes 

4 " . : Indici. , 

! — 192. Τὴν à δύναμιν τῶν Βαβυλωνίων πολλοῖσι μὲν 

καὶ GA: δηλώσω ὅση Tis i31, ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε βὼ- 


“διλέὶ τῷ μεγάλῶ. ἐς τροφὴν αὐτῷ: Te. xol τῆς Serie 


διαραίφηται, παάρεξ' τὸ ses, v γῇ πᾶσα ὅσης ἄρχε" 
δυώδεκα ὧν μηνῶν ἐόντων ἐς τὸν ἐνιαυτὸν, τὸς τέσσερας 
μῆνας τοέφεε uy ἡ Βαυϊββυλωνίη χώρη τὰς δὲ ὀκτὼ τῶν 
μηνῶν, ἡ λοιπὴ πᾶσα ᾿Ασίη. ὅτω τριτημοιρίη χώρη τῇ 
δυνώμει τῆς ἄλλης ᾿Ασίης , καὶ n ipm τῆς χώρης ταύ- 
τῆς, τὴν οἱ Πέρσαι Σατραπηΐην καλέδσε, esi ἑὡπασέων 

τῶν 


e 
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ἢν ἀρχέων πολλόν Ti κρατίξη᾽ 0ΚῈ Τριτανξαίχμῃ τῷ 
᾿Αρταβάζξε ἐ ἐκ βασιλέως ἔ ἔχοντι τὸν νόμον τᾶτον, οὲργυ- 
gie μὲν σρορήθε ἠκοέξης ἡμέρης dero ust 5 δὲ ce 
^t'éfÀn, μὲ regoy ἐὸν Περσικὸν, ᾿'χχιωρέες μεδίμνῳ ἢ ᾿Αττικῆς 
“πλῶον χοίνιξι τρισὶ Av Tio “ἵπποι δέ οἱ αὐτῷ ἦσαν 
ἔδίῃ, ποίρεξ ἐῶν πολεμιτέων. οἱ μὲν ἀναβαξοντες vag - 
ϑηλέας. ὀκτακόσιοι" αἱ δὲ βαινόμεναι, ἑξακιςχίλιαι gj 
μύριφει. υὐνέβαινε γον ἕκαφος τῶν ἐρσένων τότων ἄκοσι 
ἵξαπες. κυνῶν δὲ Ἰνδικῶν τοσδτρν δή. v1 πλῆθος ἐτρέφεν 
το, ἅτε τέσσερες τῶν ἐν τῷ πεδίῳ κῶμαι μεγαίλα, τῶν 
ἄλλων ἐᾶσαι ατελέες, τοῖσι κυσὶ. προρετετα χατο σιτία. 
ναρέχειν. τοιαῦτα μὲν τῷ ὥρχοντι τῆς Βαβυλῶνος 
ὑπῆρχὲ dva. | t ' 
Agri felicitas in frumento & irrigatio: arborum sterjlig; 
oleum ex Sesamo: ex palma panes & vinum, & mel. 

. 193. 'H δὲ γῆ τῶν ᾿Ασσυρίαν ὕεται μὲν ὀλίγῳ, καὶ 
và ἐκτρέφον τὴν ῥίζαν τῇ cire, iq) TETO. οἰρδόμενον 
μέντοι ἐκ T8 ποτομξ εἱδρύνεταί Tt TO λήϊον, καὶ Trapa. 
γίνεται ὁ σῖτος) € κατάπερ ἐν Αἰγύπτω, αὐτῇ τῷ πο» 
. σῶμϑ eye [cav ovrog ἐς τοὺς οἰρόρας. ἀλὼ χερσί. τε κοὴ 
κηλωνηΐοισι ἀρϑέμενος. ἡ ῆ γάρ Βαϊβυλωνίῃ χώρη πώσω, 
κἀτώπερ ἡ Alyuz tin, κατατέτμηται ie διώρυχαε' καὶ. 
ἡ μεγίτη τῶν διωρύχων ἐφὶ νηυσὶ περητὸς. “πρὸς ἥλιον 
τετραμμένη τὸν χοιμερινόν. ἐςέχιον δὲ ἐς ἄλλον ποταμὸν 
ἐκ τῷ Εὐφρήτεω, ἐς τὸν Τίγριν, παροὺ τὸν Nivoe πόλι!ς 
οἴκητο. ἔς; δὲ χωρέων αὐτὴ οἱπασέων μακφῷ οἰρίξη τῶν 
ἡμᾶς 


i] 
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ἡμῶς ἐδμεν, Δήμητρος κωρφὰν ἐκφέρειν. τὰ γοὶο δὰ 
ἄλλα δένδρεα ἐδὲ πωρῶται ἀρχὴν Qieonv, ὄτε συκέην» 
| ὅτε ἄμπελον, ὅτε ἐλαίην. τὸν δὲ τῆς. Δήμητρος καρπὸν 
ὧδε ἀγαϑὴ ἐκφέραιν dsl, ase ἐπὶ διηκόσια μὲν τοπαροί-. 
“αν οὐποδιδοῖ" ἐπεοὶν δὲ pisos αὐτὴ ἑωυτῆς ἐνείκῃ,, ἐπὶ 
τριηκόσιοι ἐκφέρει. τὰ δὲ φύλα αὐτόϑι τῶν τε πυρῶν 
κρὶ τῶν κριϑέων τὸ πλάτος γίνεται τεσσέρων εὐπετέας 
δακτύλων. ἐκ δὲ κέγχροθ καὶ σησώμϑ ὅσον τι δένδρον 
μίγαϑο γίνεται, ἐξεπιταμενος, μνήμην d. ποιήαρμαρ 
ἐυ v εἰδὼς ὅ ὅτι τοῖσι μὴ ἀπιγμένοισι, ἐς τὴν Βαβυχωνίην, 
χώρην, xgj TO εἰρημένα καρπῶν ἐχόμενα ἐς οἰπιςίην 
πολλὴν ἀπῖκται. χρέωνται. δὲ δὲν ἐλρώω, 44D ἐκ τῶν 
σησώμων ποιεῦντες. εἰσὶ δέ σφι Φοίνικες Ζεφυκότες 
ανὸ πᾶν TO πεδίον" οἱ πλεῦνες αὐτέων καρποφόροι , 
ἐκ τῶν καὶ σιτίῶ καὶ οἶνον καὶ μέλι ποιεῦνται. τὸς συ» 
κέων τρόπον ϑεραπεύαεσι τὰ τε ἄλλαις καὶ Φοινίκων τὰς 
ἔρσενας “Ἑλληνες καλέδσι, τότων τὸν καρπὸν repidégci 
TOi βαλανηφόροισι τῶν Φοινίκων, ἵνα σπεπαίνη τὸ σῷι 

ἡ Ψὴν τὴν βάλανον ἐεϑύκων , K9/ μὴ οὐποῤῥέη. ᾿ καρπὸς 
ὃ TH Φοίνικος. ψῆνας yoe δὴ Φορέξσι ἐν τῷ καρπῷ. oi 
TT, , καταάπερ δὴ οἱ ὀλυνϑοι. 


΄ 


Ν aves s fluviatiles: navigandi ὦ in Euphrate ex Armenia 
ratio. 


/ 


194. To δὲ ἀπσαάντων ϑωύμα μέγιφόν μοί igi τῶν 
αύτῃ, μετὰ γε τὴν πόλιν αὐτὴν, ἔρχομαι Φρώσων͵ 
τοὶ πλοῖω αὐτοῖσί ἐφξὶ τῷ κωτοὶ τὸν ποτομὸν “πορενόμε- 
. ' ΕΣ yos 


^ 
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να ἐρ τὴν Βαβυλῶνα ἐόντα κυκλοτερέα, πάντα σκύτινα. 
ἐπεὼν "yep ἐν τοῖσι ᾿Αρμενίοισι τοῖσι κατύπέρϑε ᾿Ἄσσυ-, 
᾿ gia οἰκημένοισι νομέας Ἰτέης ταμόμενοι ποιήσωνται; πε- 
eireivasi TéTOITI διφϑέρας “εγαςρίδοος, ἔξωϑεν, ἐδώφεος ᾿ 
τρόπον, τε πρύμιην ἀποκρίνοντες,, ὅτε πρώρην συνά- 
yorres , E εἰσπίδος τρόπον κυκλοτερέα; πριησάντε. 
X91 ναλάμηβ σλήσαντες πῶν τὸ πλϑίον τᾶτον ἀπιῶσι 
κατοὶ τὸν ποταμὸν φέρεσθαι , Φορτίων πλήσαντερ". que 
usa δὲ βίκως Φοινικηία κατάγεσι ola πλέες. Ἰϑύνεται 
δὲ ὑπό re δύο πλήκτρων , καὶ dvo εἰνδρῶν ὑρϑὼν égea- 
Σων. καὶ ὁ μὲν ἔσω ἕλκεε v9 πλῆκτρον, ὃ δὲ ἔξω a9ies, 
“ποιέετ᾽ αὶ δὲ καὶ κάρτα μεγάλα ταῦτα τοὶ πλοῖο, καὶ 
ἔλατσω" τα δὲ μέγιπα αὐτέων 9 X04 πεντακιρχιλίων τοῖς 
λάντων γόμον ἔχει. ἐν ἑκώφῳ δὲ πλοίῳ ὄνος δωὸς ἔνεςις 
ἐν δὲ τοῖσι μέζοσι πλεῦνες. ἐπεοὶν ὧν οὐπίκωνταὶ gAPov- 
ves ἐς τὴν Βαβυλῶνα. καὶ διαϑέωντω τὸν Φόρτον; γθ- 
μέας μὲν TE πλοία καὶ τὴν X06 A Q6 μην “πὥσαν ὠπεκήρυ» 
Env τὰς δὲ διφϑέρας ἐπισάξαντες ἐπὶ τὰς ὄνθς, ὠπε- 
λωύνϑσι ἐς τὰς ᾿Αρμενίας. de τὸν ποταμὸν γὰρ δὴ εἰκ 
οἵα τέ dei πλέδιν ἐϑδεν! τρόπῳ, ὑπὲ τώχεος T8 "reTo- 
μ8. E ye ταῦτα 'καὶ ἐκ ἐκ ξύλων ποιϑύνται τοὶ 
πλοῖα, οἱ ἐκ διφϑερέων. ἐπεον δὲ τὸς ἔνες ἐλαύνον- 
TES ἀπίκωνται πίσω ἐς τὸς Agperies & A τρόπῳ 
τῷ eT ποιοῦνται πλοία To μὲν δὴ πλοῖα; αὐτοῖσί 


4 


dei τοιαῦτα. 


Κ Cul- 
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105. Ἔσϑῆτι δὲ Ῥοιῆδε χρέωνται» κιθῶνι 7rodnve- 
κέϊ λινέω" καὶ ἐπὶ τῦτον ἄλλον εἰρινέον κιϑῶνα ἐπενδύνεε,. 
καὶ χλανίδιον λευκὸν περιβαλλόμεονοι, ὑποδήμωτα ἔχδ» 
σι ἐπιχώρια, σπωραπλήσιοι τῆσι Βοιωτίησι ἐμβάσι. xo 
μώντες δὲ τοὺς xem, μίτρῃόι ἐναδέονται » μέμυ» 
᾿εισμένοι s πῶν TO σώμα. σφρηγῖδα δὲ ἕκαςος ἔχει» wol 
σκῆπτρον χειροποίητον ἐσὶ ἑκάξω δὲ σκήπτρω £785 
πεποιημένον ἢ μῆλον, ἢ ῥόδον s. ἢ κρίνον, ἢ αἰετὸς, "ἢ 
ὥλο TK ἄνευ γοὶρ ἐπισήμα 8 αῷ; γόμος ig) ἔχειν 
σκῆπτρον. αὕτη μὲν δή aQu deris. περὶ τὸ σῶμά 


ἐξ... 
Leges de locandis puellis. - 
, ^ e ἢ 
: 196. Νόμοι δὲ αὐτοῖσι ads κωατεςέωται" 6 μὲν σο- 
(9 M / ^» ' Ἵ» 
Φώτατος ὅδε. καωτοὶ γνώμην τὴν ἡμετέρην » τῶ «gj lA- 
' ^e » 4 rd ^e . c : Ac. ὔ ε 9 
Avgiay , Everüs zruvOvévou χρῆσϑα) κατὰ κώμας ἑκα- 
p* ^w o». Ἅ ' 
σας ἅπαξ TS ἔτεος ἑκέφᾳ ἐποιέστο τώδε' ὡς ὧν e παρ- 
; ^) L4 
ϑένοι "yevoiovro γοΐμων. ago, ταντας ὅκως συναγοί- 
. 9 3 d ! 3 “- t. d i δὲ 
γοιεν πάσας), ἐς ἕν χωρίον ἐραίγεσκον ἀλέας. πέριξ 8 
£03 " ὦ Yd a: , QR M * , e ^ 
UTOR ἵξώτο Ὁμιλὸς ὠνδρῶν' ανιξὼς δὲ κατοὶ μίην ἑκαί- 
σὴν κήρυξ πωλέεσκε, πρῶτα. μὲν τὴν εὐειδεςοίτην ἐκ 
σ .* ^ 
πασέων μετοὶ δὲν ὅκως αὐτὴ FUpüCO, πολλὸν χρυαίον 
, » ? , ,«& ?^9 " 3» . 3 

σερηϑεὴ , αὐλήν GYyexQgoucGs, M μετ΄ ἐκδινὴῆν EcXe evesde- 
, » t δὲ 3 & / [S4 3o» » 
ςατη. ἐπωλέοντο δὲ ἐπὶ συνοικήσει. ὅσοι μὲν δὴ ἔσκον εἰ. 
δαίμονες τῶν Βαβυλωνίων ἐπίγαμοι, ὑπερβάλλοντες 

1 » ' φ “ 
αλλήλειν ἐξωνέοιτο τὰς καλλιζενῶσας" ὅσοι δὲ τῷ δήμε 
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ξσκον ἐπίγαμοι., ὅτοι δὲ ἔξδεος μὲν δὲν ἐδέοντο "cens 8 , 
cj δ᾽ ὧν χρήματοό Te καὶ αἰσχίονας᾽ παρϑένες. ἐλώμ- | 
βανον. ὡς γὰρ δὴ διεξέλθοι à κήρυξ πωλέων ταὶς, euer 
δετώτας τῶν παρϑένων, ονίτη ὧν τὴν ομορφετάώτην, ἢ 
ἐξ τις αὐτέων ἔμπηρος ἥδ. ᾿ καὶ ταὐτηνιἀνεκήρυσσε, ὅς- 
τις. ϑέλοι ἐλάχιξον αιρυσίον λαβὼν, συνοικέεεν αὐτῆ' ἐς 
ὃ τῷ τὸ ἐλάχικον ὑπιταμένω͵ προςέκωτο. τὸ δὲ οὖν χρυ- 
σίον ἐγίνετο επὸ τῶν εὐοιδέων παρθένων. καὶ STO» αἱ eve 
μοξφοι τοὺς οἐμόρῷες Kol ἐμπήρθς ἐξεδίδοσων. ἐκδέναι 
δὲ τὴν ἑωῦτξ ϑυγατέοω ὅτεῳ βόλοιτο ἕκαςος,, ἐκ ἐζὴν, - 
εἰδὲ ἄνευ. ἐγγυητέων ἀπαγαγέσθϑωι τὴν παρϑένον πριώμε- 
yo», wA ἐγγυητοὶς y,env καταςξήσαντα, T μὴν συνοικήσειν 
- αὐτὴ, ἃ ὅτω ὠπώγεσθαι" εἰ δὲ μὴ συμφεροίατο, ἀποφέρων | 
τὸ χρυσίον &kerro νόμος. ἐξὴν δὲ καὶ ἐξ Aie ἐλϑόντα xa 
pans τὸν βελόμενον ὠνέεσϑαι. ὁ μέν νυν κάλλιξος νόμος, 
ὅτός σφι ἥν" 8g μέντοι γὺν γε διετέλεσε ἐών. &o δέ τε 
ἐξευρήκασι νεωςτὶ γενέσθαι, ἵνα μὴ οδικοῖεν αὐταὶς, μήδ᾽ 
ἐς ἑτέρην πόλιν ὥγωνται. ἔπεί τὸ "yaQ ὡλόντες ἐκωκὼώ- 
/ Zqexvy xo) οἰκοῷϑορήϑησαν, πᾶς τις TB onus, [Aia 
σπανίξων, καταπορνεύε; τοὶ ϑήλεα τέκνα. : 


Lex de aegrotis in foro exponendis. 


i 197. Δεύτερον δὲ coQig cde ἄλλος σῷι νόμος, κατε 
σξήκεε' τὸς κάμνοντας ἐς τὴν ἀγορὴν ἐκφορέεσ᾽ ἃ 
“γὰρ δὴ χρέωνται ἰητροῖσι' Ὡροειόντες ὧν “πρὸς τὸν 
καμνοντα,, συμβελεύδςαι περὶ τῆς νόσξ, e τὶς καὶ αὐ-. 
τὸς τοιῖῆτον ἔπαϑε, ὁκοῖον ἔχει ὁ κάμναν, ἢ ἄλλον cide 

nm k 2 | T0» 


. . * 
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gaSóvra.. ταῦτα προειόντεν συμβελεύωσι, κοὶ παρα, 
vic: ὥσσω αὐτὸς ποιήσας ἐξέφυγε ὁμοίην νϑσον, ἢ ἄλ- 


λον εἶδα ἐκφυγόντα. σΙΎ δὲ παρεξελθῶν τὸν καύμγοντον ᾿ 


s σῷι ἔξει, πρὶν dy ἐπείρηται mvrno v&cor ἔχει. 


| Lex de sepultura ; ludtu, & purgatione post concubitum, 


198. TaQaj δέ σῷ; ἐν μέλιτι. ϑρῆνοι δὲ παραπλή- 


σιόι Τοῖσι ἐν ᾿Αἰγύπτω ὁσάκις" δ ἃ ey pix 92. γυναικὶ τῇ 
ἑωῦτε ἀνὴρ Βαβυλῶωνιοςς περὶ ϑυμίημα κροιταγιζόμενον 
| ἵζει’ ἑσέρωϑι δὲ ἡ γινὴ τωὐτὸ TüTO ποιέφι. ὄρϑρε δὲ ys- 
γομένῷ, Aral καὶ eji Qorepor ἄγγεος *yee Bdevós ax[ove 
TO y πρὸν a ὧν λέόσωνται. ταὐτὰ δὲ ταῦτα Kgi ᾿Δραβιοι 


στοιεῦσι. 


Lex turpissima ,' de cultu Mylittae 


199. Ὁ δὲ δὴ οὔσχιφξος τῶν νόμων, ἔφ, τοῖσι. Bar 
βυλωνίοισι ὅδε". dà πᾶσαν γυναῶκα ἐπιχωρίην ἱζομένην 
de ἱρὸν ᾿ΑΦροδίτης, ὥπαξ ἐν τῇ ζόῃ μιχϑῆναι edel 
Ζοίνῳ. πολλαὶ δὲ καὶ 8x ἀξιεύμεναι evo μίσγεσθαι τῇσι 
2, ἄλλῃσι, οἷα πλότω ὑπερφρονέμσαι, ἐπὶ ζενυγέων ἐν χα- 
μάρῃσι ἐλάσασαι!, “πρὸς τὸ ἱρὸν - ἑςῶσε  Seegonriin ói 
σῷι ἕσοται “πολλὴ 071a ev, ed δὲ πλεῦνόρ, ἤχδιευσιν ὦδε 

ἐν τεμένεϊ ᾿ΑΦροόίτης κωτέατωι séQonoy περὶ τῇσι xe 


φαλῇσι ἔχασαι ϑωμιγγος πολλαὶ γυνοῦκες, ej μὲν yug 


σεορέρχιοντα. 0t ; δὲ οἐπέρχονται. σχιρινοτενέες δὲ διέξος 
di πῶντα τρόπον ὁδῶν D did : τῶν γνναικῶν y à ὦ ὧν 


i: € £a διοξιόντεὰ ἐκλέγονται. ἔγϑω ἐπερὲν ν ἵζητοι ovii , 


- L1 ? 
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8 yo" ὠπαλάσσεται ἐς To) olkite , ἤ τίς οἱ 2 
εἰργύριον ἐμβαλὼν ἐς τὰ γένατα, μίχϑὴ ἔξω τῇ WE 
ἐμβαλόντα δὲ de εἰ πεὲν τοσόνδε. 33 ᾿Ἐπικαλέω τοὶ τὴν 
οϑεὸν Μύλιττα “ Μύλιττα δὲ καλέεσι τὴν "AQgodl- 
τὴν ᾿Ασσύριοι. vo. δὲ οἰαγύριον, μέγωθός ἔτι ὅσον ὦν ἃ 
ydo μὴ ἐπώσηται. ἐν γάρ οἱ ϑέμις ἐς γίνοται yate 
ἱρὸν τῦτο To αὐργύριον. τῷ δὲ πρώτῳ ἐμβαλόντι ἕπεται," 
83i ἀποδοκιμῷ diver d ἐπεῶν δὲ jux 95 ,. monio μένη 
τῇ 9e, αἀπαβιάσσεται ἐς τὰ οἰκία" καὶ τῶ "πὸ T&TE 
ὃκ STO μὲ M τί οἱ δώ σεῖς ὡς μ" λάμψεαι. o ὅσαι μέν Juy 
εἰδεός T€ ἐπαμμέναι εἰσὶ Ko peydiSs ; TO X EL 
- Mi aovt ay ὅσαι δὲ dinegQos αὐτέων εἰσὶ, “ιοῦνον πολ- 
λὸν προομένεσι, ἃ δυνάμεναι τὸν νόμον ἐκπλῆσαι" και 
yae τριέτεω κρὶ τετραέτεω μετεξέτεραι χρόνον μένξ- 
ei. ἐνιαχὴ δ X94 τῆς ᾿'Κύχρδ isi παραπλήσιος τἕτω. 
γόμος. 


Trium tribuum victus*placentae ac panis ex pisce. 

200. Νόμοι μὲν δὴ τοῖσι Βαϊβυλωνίοισι ὅτοι κατε- 
«ἐασι. οἰσὶ δὲ αὐτέων “πατριαὶ Té&i. LÀ gdty ἀλλο σι- 
τέονται εἰ μὴ Ty 9ue μξνον᾽ τὰς ἔπε τὲ ἂν ϑηρεύσαντες 
Gum ωσι “πρὸς ἥλιον 4 “ποιεῦσι τοῖδε, Doni i ἐς ὅλμον, 
ol λεήναντες ὑπέροισι,, σῶσὶ dico endovos καὶ ὃς μὲν 
ἐν βόληται αὐτέων, ἅτε μαζαν pulsum: '£xen ὁ δὲς 
eere τρόπον ὀπτήσως. | 


' 1 


N 


Imminet Cyrus Massagetis.- 
201. Ὡς dé τῷ Κύρῳ καὶ T8TO TO ἔθιος x«Tiom 
K3. , |. eyes , 


* 
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yao, ἐπεθύμησε Μασσαγέτας ὑπ᾽ ἑωυτῷ ποιήσασθαί. 
τὸ δὲ ἔθνος T3870, XQ μέγα λέγεται εἶναι X04 &AxI 
μὸν. οἰκημένον ἂὲ π “πρὸς ἠῶ T? Kod XAÍB GYOTSAGS , qé- 
env τῷ ᾿Αρώξεω ποταμξ, αντίον δὲ Ἰσσηδόνων ενδρῶν. 
εἰσὶ δὲ οἵ τινὲς "gi Σκυθικὸν Abysc) τῶτο τὸ ἔϑνος 


sivo. 
« . e . 9 
. Araxes fluvius, & mos vivendi in eius insulis. 


202. Ὁ δὲ ᾿Αράξης λέγεται καὶ μέζων καὶ ἐλώσο 


“σων ναι τῷ "Idea νήσας δὲ ἐν αὐτῷ Λέσβω μεγαϑεῶ 


παραπλησίας συχνούς Quoi ena], ἐν δὲ αὐτῇσι ἀνϑρώ- 
πῶς, οἱ σιτέοιται μὲν ῥίζας τὸ ϑέρος ὀρύσσοντες παν- 
Tolas' καρπὲς δὲ απὸ δενδρέων ἐξευρημένες cQ: ἐς Qoe- 
f κατατίϑεσθαι ὡραίδον καὶ. TÉTNS σιτέεσιϑαι fry 
χαμδρινήν. ἀλλα δὲ σῷ; ἐξευρῆσϑαι δένδρεα καρπὲς 
τοϊόςδε τινος φέροντος, TES, ἐπείτε ὧν ἔς τωὐτὸ συιέλ- 
Suc: κατὼ ἄλας, xg] πῦρ αἀνακαωύδωνται, κύκλω πε- 
οἰἰζομένως ἐπιβοίλλειν ἐπὶ ví dog ὀσφραινομένος δὲ κα- 
τοαγιζομένϑ τῷ καρπὸ T8 ἐπιβαδλομένα, μεθύσκεσθαι 
τῇ ὀδμὴ, κατάπερ “Ἑληνας τῷ οἴω. πλεῦνος δὲ ἐπι- 
βαομέια τὸ καρπδ, paar μεϑύσκεσϑαι" ἐς ὃ ἐς 
ὄρχησίν τε αἰίξασθαι, καὶ ἐς αἰοἰδὴν ὠπικιέεσθαι. ca 
γῶν μὲν αὑτὴ Ajyere, dura ὦ esvag. o δὲ ᾿Αράξης 70- 
ταμὸς dies μὲν ἐκ Ματιηνῶν, ἔϑενπερ ὁ Τύνδης, τὸν 


(3 ἢ ὃ J 4 € L4 L4 ^ $, , 
es Tos 40 QU, 0E S τος ἑξήκοντα τὸ Kcu TQInxoo coe διέα 


ς “δ , M l . 
λαβε s Κῦρος «oues; dà ἐξεφεύγεται TeoceQaixovros , 
«ὦ, Ἁ - M ^ 
τῶν τὸ πάντα πλὴν ἑνὸς, ἐς ἔλεαζώ τὸ κοῦ τεναάγεα £x- 


didc;. 





n * 


-BIBAOE d. KAFIQ - τὴ 


διδοῖ. ἐν τοῖσι ᾿ἀἰνθρώπῃς κατοικῶσϑαι λέγεσι. ὑχϑῦς 
«485. ciTeoplyas. , ἐσθητι δὲ νομίζοντας χρᾶσϑαι, Φω- 
κέων δέρμασ,. τὸ δὲ ἕν τῶν φομάτων τῷ ᾿Δράξεω δέω 
διὰ καϑαρδ ἐς τὴν Κασπίην ϑώλασσαν. ἡ δὲ. Κασπίη. 
ϑάλασοα, [7 ἐπ᾿ ἑωυτῆς, 8 συμμίσγοσα τῇ ἑτέρῃ Sa- 
λαάσσῃ. “τὴν μὲν yag ΕἌηνες ya IA ovre “πᾶσαν, AH | 
ἢ ἔξω φηλέων, ϑώλασσα ἡ ἡ Ατλαντὶς καλεομέιη., τοῦ 
L] ᾿Ερυϑρὴ, μίω τυγχαίνει. ἐᾶσαι 
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Mare Caspium. Cáucasus mons, & eius incolarum 
Ut 00. InOres. | 


203, H δὲ Κασπίη, ἔςι ἑτέρη ἐπ ἑωῦτῆς. ἔδσω 
Fe ᾿ ’ € ^ 
μῆχος nr TAB, εἰρεσίῃ χοεωμένῳ, πεντεκαίδεκα ημέε- 
PF o. QV | de i» , ^ 0». » 50 4 m ΟΣ δ 
ρέων" supos θὲ, τῇ φυρυχάτη £3i αὐτὴ ἑωυτῆς, ὀκτα 
ἡμερέων. xg4 TO μὲν πρὸς τὴν ἑσπέρην Φέροντω τῆς ϑα- 
, ΄ ᾿ Ld ? ^ 
Axcc5s ταύτης ὁ Καύκασος vrxQoTGVer, ἐὼν ορέων xol 
““λήϑες μέγιςον, καὶ μεγοϑ εἰ ὑψηλότατον. ES veo δὲ 
γ΄ Ld M * ^4 , »* ^ Ὁ) € / . 
ανϑρώπων πολλὼ «gu παντοῖα ἐν ἑωυτῷ ἔχες o Καύκα» 
, 4 " / ) »*v tos " ΜΝ 9 “ 
908 το πολλῶ ποίντοι οὐ Ane ἀγρίης ζώοντα. ἐν τοῖσι 
^ m" 00v 
καὶ évdpsoo φύλλα τοιῆςδε Ἰδέης παρεχόμενα ἄνα! λέγες 
M , * . e. ^) 
Tu, τοὶ τρίβοντας TR: καὶ παραμίσγοντῶς ὕδωρ, Coe 
€ M , ; » Ὁ ᾿ 3 , , j * t ^7 , , 
£wUTOIGI Eg Τὴν ἐσθῆτα εγγδαζειν" τὰ δὲ (wo &X ἐκ" 
΄ M] « 3 mE * 
πλύνεσθαι!. oo συγκαταγηράσκθων τῷ AQ egi , 
, 5 ' , Y δὶ , / -— Y 
κατάπερ ἐνυφανθέντα ἐρχην μίξιν τε τότων τῶν ctis 


ϑρώπων εἶνὰ! ijQponéo , κατάπερ τοῖσι; προβάταισι. 


K 4 .  Massa- 
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Massagetarum situs: cnr Cyrus eos bello invaserit. 


204. Τὼ μὲν δὴ πρὸς Semen τῆς ϑαλασσης ταύ- 
τῆς τῆς Κασπίης καλεομέι ἧς ὁ Καὐύκάσος αππέργ εἶ "TU 
δὲ πρὸς ἠῶ Te καὶ ἥλιον. ανωτέλοιτα, πεδίον ἐκδέκεται ; 
grAnSec ἃ οὐ ergov ἐς ἄσοψιν. TB ὧν δὴ πεδίῳ τῷ μεγάλε 
8x ἐλαχίξην μοίρην μετέχϑσι οἱ Μασσαγέται, ἐπ᾽ ὃς 
ὃ Κῦρος ἔ ἐσχε προθυμίην “βῥατεύσασϑαι. πολλά τε γος 
μιν καὶ μεγάλα TO ἐπαείξοντα Kel ἐποτρύνοντα ἦν. 
“πρῶτον μὲν ἡ γένεσις, τὸ δοκέειν πλέον τι εἶναι ay9po- 
σῶ δεύτερα δὲ, " φυτυχίη ἡ κατὼ Τὸς πολέμες γενο- 
μένη. ὅκη γοὶρ ἰϑύσειε ςρατεύεσϑαι ὁ Κῦρος, ἀμήχανον 
ἣν ἐκῶνο τὸ £Ovos. διαφυγέειν. 


Cyrus, Tomyri frustra dolo tehtate , parat Araxem - 
| traiicere. ᾿ 
205. Ἦν δὲ r8 ἀνδρὸς οἰποϑανόντος γυνὴ τῶν Μασ- 
σαγετέαν βασιληίη" Τόμυρίς οἱ ἦν ὄνομα. ταύτην πέμ- 
σῶν ὁ Κῦρος ἐμνᾶτο τῷ λόγῳ , Sir yu exa, ἣν ἔχειν. 
ἡ δὲ Τόμυρις συνιῶσα ἐκ αὐτήν μιν μνώμενον , αλλά τὴν 
Ἱμασσαγετέων βασιληίην , ἀπεπατο τὴν σερόςοὗον. Κὺ- 
ῥος δὲ μετὰ τῦτο, ὥς οἱ δόλῳ, EB προνχιώρεν 4. ἐλάσει 
ἐπὶ τὸν Αράξεα, ἐποιέετο ἐκ TB ἐμφανέος ἐπὶ τὸς Μασ- 
σαγέτας φρατηΐην, yeQuoue τε ζευγνύων ἐπὶ TB mc- 
ταμὲ διώβασιν τῶ ςτρατῷ, καὶ πύργες ἐπὶ πλοίων τῶν 
διαπορϑμευόντων τὸν ποταμὸν οἰκοδομεόμενας. 


-Cyro 





BIBAOX «. ΚΛΕΙΩ /^— I53 
Cyro datum a Tomyri consilium, & huius deliberatio. 


206. Ἔχοντι δὲ οἱ τῦτον τὸν πόνον, πέμψασα ἡ 
Τόμυρις κήρυκα, ἔλεγε ταδε, ᾿.Ώ, βασιλεῦ Mire 
pev παῦσαι σπεύδων τὸ σπεύδοις καὶ γὰρ d» 
»,edeme ἐξ Toi ἐς καιρὸν 8o] ταῦτα τελεύμενα" παυσώ- 
ομένος δὲν βασίλευε τῶν σεωῦτθ, καὶ ἡμέας ἀνἔχευ 
ουὐρέων ἄρχοντας τῶν περ ἄρχομεν. ἕκων ἐθελήσριςο, 

᾿οοὐποθήκψσι τησίδε χρέεσθαι, ἀλλὰ πρντως μᾶλλον 7 
.»δι ἡσυχίης cho. σὺ δὲ ἥν μεγάλως προθϑυμέεαι Μασ- 
οοὐαγεχέων πορηϑῆναι , Φέρε, μόχ,ϑον μὲν τὸν ἔχειρ 
wCrvyvus τὸν ποταμὸν, ἄπες, σὺ δὲ, ἡμέων ἀνα χωρη» 
ησαντων οὐπὸ TB ποταμῶ τριῶν ἡμερέων ὁδὸν, διάβαιν 
' φνὲς τὴν ἡμετέρην. εἰ δὲ ἡμέας βέλεαι ἐεδέξασϑαι. μᾶλ- 
“λον ἐς τὴν ὑμετέρην, σὺ τωῦτο TOTO ποίεε Ταῦτω 
δὲ ἀκότας ὁ Κῦρος, συνεκάλεσε Περσέων τὸς πρωτες' 
συνωγείρας δὲ τότες, ἐς μέσον ai προετίθεε τὸ πρῆ-. 
yum , συμβελευόμενος «ὁκότερα “οιέοι. τῶν δὲ κατὰ 
τωὐτὸ αἱ γιῶμαι συνεξέπιπτον, κελφυόντων. ξρδέκεσθω 


Τόμυρίν τε καὶ τὸν ςρωτὸν αὐτῆς ἐς τὴν χώρην. 


Croesi consilium , quod Cyrus probat, eumque Cambysi 

filio commendat , quos in regnum remittit. cap. 207. 208. 

E A 4 * , A ' , 7] 

207. Παρεωὼν δὲ Xogj μεμίῴομενος τὴν. Ὑνωμῆν Tav- 

τὴν Κροῖσος ὁ Λυδὸς, οἰπεδείκιυτο ἐναντίην τῇ προκθοι 

, ^8 ῳ 

μένῃ γιώμῳ, λέγων τάδε, ,,Ὦ, βασιλεῦ, εἶπον μὲν 

| * , , bd E ^ ' 20. ! EE 

»X94 πρότερον TOI, OT) ἔπει μὲ Zeug ξὐωκὲ TOL, ΤῸ ὧν 
^ «ῳᾧ Ν , 3 ^" * , . 3 

330Q9 σφάλμα ἐὲν οἴκῳ TO 0o, κατῶᾶ δύναμιν e7e- 


K 5 | NI RUIT. 
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roc καταλέλειπτο ἐν Πέρσῃσι καὶ γὰρ χέ κω ἡλικίην 
ςρατεύεσϑαι. ἐπε ὧν δὴ ἐξεγέρϑη ὁ Κῦρος, &ide λόγον. 
ἑωυτῷ περὶ τῆς ὄψιος. ὡς δὲ οἱ ἐδόκεν «μεγάλη eno v 
eus ,: καλέσως "Toto msn, κοὶ ἀπολαβὼν μᾶνον, emnes 
» Ysuc7tse , παῖς oce ἐπιβελεύων ἐμοί τέ. καὶ τῇ ἐμῇ 
pur ἑώλωκε ὡς δὲ ὠτρεκέως ταῦτα οἶδα... ἐγὼ "ση- 
οὐμανέω, ἐμεῦ 9 εοἱ κδοναι. καὶ Dr 7ZXYTO πεοδεικνύε-.Ἥ 
“σι τὸ ἐπιφερόμενα, ἤδη ὧν ἐν τῇ παροιχομέῃ νυκτὶ EU- 
οὐδων, εἶδον τῶν σῶν παίδων τὸν πρυσβύτατον' ἔχοντα 
οἐπὶ τῶν ὥμων στέρυγας" καὶ τατέων τῇ μὲν τὴν ᾿Ασίην, 
»77 | δὲ τὴν Εὐρώπην ἐπισκιώξειν. ὄὅκων ἐςὶ pony on a7 
yÓ TIS eNues ταύτης ἐδεμίῃ, τὸ μὴ κῶνον ἐπιβελρύειν 
»»ἐμί. δὺ τοίνυν τὴν Taxis πορεύεο ὀπίφω ἐς Πέρσας, 
ood ποίεε ὅκως ἐπεὸν ἔγω Tode καταφρεψάζμενες ἐλ- 
»rJ€ EX& , ὡς μοι καταφήσης τὸν ποῶσα, ἐς Vayxot 


Benpes ad filium custodiendum dimissus. 


210. Κῦρος μὲν δοκέων Δαρέξν οἱ ἐπιβελεόων. 
ἔλεγε τάδε" τῷ δὲ ὁ δαίμων 7rgos Qon e, ὡς αὐτὸς μὲν 
τελευτήσαν αὐτὸ ταύτῃ μέλοι, ἡ δὲ βασιληίη αὐτῇ 
o eei psc ἐς Δαρέξον. αἰμείβεται ὧν dr ὁ Yserme 
τοιοισίδε, 99 Ὦ, βασιλεῦ ; μὴ emn οἷν "e Πέρσης γεγονως» 
»δοτις τοί ἐπιβολεύσες e 891, εἰπόλοιτο ὡς τάχι- 
59 9.8 ὃς αντὶ μὲν δόλων, d ἐποίησας ἐλευϑέρες Πέρσας e. 
zd ἐντὶ dé ἄρχεσθαι ὑπ᾿ RAV, (py ety εἰ ποΐντων. 
»γ9 ; di τίς τοὶ ὄψις ὦπαγγέλο ποῦ δος τὸν ἐμὸν νεώτερον 
niri, “περὶ σέο, ἐγώ τοι πωραϑδίδωμι χρῆσθαι αυτῷ 


a * »T8 Te 
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rire 2, P σὺ βέλεα“. "Ysdegne μὲν TETOO: euet 
"Abaluever γ᾿ X04 ? deis τὸν ᾿Αράξεα, ἤϊε ἐς Πέρσας, 
Φυλαξὼν Κύρῳ τὸν ποῶδα Δαρέδον. | . 


Massagetarum pars tertia astu caesa, reginae filius - 
| captus. 

. / 811. Κῦρος δὲ προελθὼν οὐπὸ τῷ alites ἡμέρηδ᾽ 
ὁδὸν, ἐποίεε; τὰς Κροίσῳ ὑποθήκας: μετὰ δὲ ταῦτα, 
Κύρα τὰ καὶ Περδέων τῷ Σ καϑαρξ. Li ἐπελάσαντος 
Φπίσω ἐπὶ τὸν ᾿Δράξεα, AeQStvros . à τὰ οὐχρηΐαν 
ἐπελϑᾶσα τῶν Μαϑσαγενέων τριτημορὶς τῷ φρωτϑ, τὸς ᾿ 

Tt λειφϑέντας τῆς Κύρῳ φρατιῆς ἐφόνευν ἐἰλεξομέναε,, B 


. 


Kol τὴν προκειμένην. ἐδόντες dora , ὡς ἐχειρώσαντο, rég 
.&yevT ias " κλιθέντες Moore 


πληρωθέντες δὲ Φορβὴς ᾿ 
Kgj οἷν, εὖϑον. οἱ δὲ Πέρσαι ἐπελθόντες πολλὸς μέν | 
c Qeoy ἐφόνευσαν», Too δ᾽ ἔτι πλεῦνας ἐζώγρησαν, καὴ 
ἄλλες, καὶ τὸν τῆς βασιληίης Τομύριος παῖδα, 9ea Ta 
vyéoy oc Μασσαγετέων 979 ἔνομα 3 ἥν Σπαργαπίσης. 
ZEN , V . ον 20€ i | 
— Matris filium repetentis minae, B 
| $12. H δὲ, συϑομένη τά τε περὶ τὴν φρατηὴν γεν | 
vyevoros gj τοὶ περὶ τὸν 7roadeb , πέμπεσα κήρυκω TOt 
pa Κῦρον, ἔλεγε Téde , ,; Απληφε οὥμωτος Κῦρε, μηδὲν 
οοὐπαρϑῇῆς τῷ γεγονότι τῶδε πρήγματι, εἰ ὠμπελίνῳ 
URL τῷ περ αὐτοὶ ἐμπιπλώμενοι μαίνεσϑε 8 ET, 
»ὥσι. κατιόντος T8 elvat. ἐς τὸ σώμα, ἐπανα πλέον ὑμῖν 
SET EU κακαζ᾽ τοιὅτῳ φαρμείκῳ doen, ἐκράτησαν 
ον παιδὸς τὰ i fps, dM S μώχῃ κατὰ τὰ καρτερόν: γυν 


»»ν 
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» μευ εὖ παρονεύσης ὑπόλαβε τὸν λόγον. αἰποδὲς μοι 
| TOv 7radee , ἄσπιϑι ἐκ τῆεδε τῆς χώρης ἀζήμιος, Mwa- 
- οσαγετέων τριτημορίδι τὸ geo TE κατυβείσας" εἰ δὲ ταῦ- 
T0 B ποιήσεις, ἥλιον ἐπόμνυμὶ τοι Τὸν Μασσωγετέων 
δεσπότεα ,» Ü pnm σε ἐγὼ καὶ ἄπλητον ἐόντα. οὗμα- 
οὗτος κορέσω."“ 


Sypargapises vitam sibi adimit. 

213. Κῦρος μέν νυν. τῶν ἐπέων. εδένω τατέων ἀνε- 
νεὐχϑέντων ἐποιέφτο λόγον. ὁ δὲ τῆς βασιληίης Τομύριος 
“ποῦς Σπαργωπίσης ς ὡς μιν 6, τὰ οἷνος εἰνῆκε, X04 $1406» 
3e ἵνα jv κακῇ, δεηϑ εἰς Κύρα ἐκ τῶν δεσμῶν λυθῆναι, 
ἔτυχε" ὡς δὲ ἐλύϑη τε Tas καὶ τῶν "erga ἐκρά- 
᾿χησε, διεργοίζεται ἑῳὐτόν. ^9 j δὴ ὅτος μὲν τρόπῳ TOIB- , 
TO reMevra. ] | 


In praelio acerrimo -obtruncatur Cyrus. Tomyris victrix 
saeviens in eius cadaver. 
, ᾿ » δὲ ς € εὐ» ^» $45 e 
214. Τόμυρις θὲ. ὡς οἱ 0 Κυρος &x ssxkuce, συλ" 
λέξασα πῶσαν τὴν ἑωυτῆς δύναμιν, συνέβαλε Κύρω. 
. P 1 , σᾳ dn , 2 Ὁ , ᾿ 
ταύτην τὴν μάχην, Ὅσοι ὁὴ βαρβάρων ὠνδοῶν μάχαι 
ἐγνέατο, κρίνω ἰσχυροτάτην γενέσθαι καὶ δὴ καὶ 7rvv- 
, d “ 99 ! - 
ϑανομαι ὅτω τῶτο γενόμενον. πρῶτα μὲν γοὶρ ACyerou 
αὐτὲς διαςάντας ἐς ἀλλήλες τοξεύεεν' μετὰ δὲ, ὥς σῷ, 
vd βέλεα ἐξετετέξευτο, συμπεσόντας τῇσι αὐχμῆσί va 
καὶ τοῖσι ἐγχιειριδίοισι συνέχεσθαι υχρόνον τε. δὴ ἐπὶ 
Α - * 95 . 
σῦκον CUVEGONO μαχομένες., καὶ Bertone ἐθέλοι Qeu- 
εν" τέλος 9, δὲ. Μασφαγέταῦ, “περιεγενέατο. 7 TE δὴ 


σολ- 
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πολλὴ Tic Περσικῆς ςρατῆς αὐτῷ ταύτη διεφθάρη, καὶ 
δὴ gj αὐτὸς Κῦρος τελευτῶ, βασιλεύσας τοὶ πάντα, 
ἑνὸς δέοντα τριήκοντοι ἔτεα. αἰσκὸν δὲ σλήσασα, e tt. 
τος ἀνθρωπηΐα Τόμυρις, Hiero 1 ἐν Τοῖσι τεθνεῶσι τῶν 
Περσέων τὸν Kuga νέκυν. ὡς δὲ ever, ἐνωπῆκε αυτῇ τὴν 
«eon ἐς τὸν ὠσκόν. λυμαιενομένη δὲ τῷ vexpo , ἐπέλε- 
γε τάδε, ,,EU μὲν ἐμὲ ζῶσαΐν ve καὶ νικῶσοίν σὲ μάχῃ 
οοἰπάλεσας, 'ποῦδα τὸν ἐμὸν ἑλὼν δόλῳ" σὲ δ ἐγὼ, Xa T- 
»όπερ ἠπείλησα, ματος κορέσω.““ τὰ μὲν δὴ κατὰ 
τὴν Κύρᾳ τελευτὴν τῇ βία, πολλῶν λόγων λεγομένων, 
€de μοι ὁ πιϑανώτατος esemrag. 


, Mersagetarum cultus & mores. cap. 915. 216. 
“ 218. Μασσαγέται δὲ ἐσθῆτά τ ὁμοίην Τῇ 2 Σκυϑι» 
x Φορέϑσι, Ko dicuTaty ἔ &X,8C. ἱππόται δέ εἰσι Api ire 
ror! ἐμφοτέρων yce μετέχεσι. gj j τοξόται τε K9j αἰχ- 
μοφόροι, oye eese νομίζοντες £y ev" χρυσῷ δὲ ' καὶ 
χαλκὼ τὰ rV TOS χρέωνταρ. ὅσα μὲν 'γοῖρ ἐς wy MS , 
καὶ ἄρδεις, καὶ σαγάρεις, χαλκῷ τὰ πάντα χρέων-- 
τα ὅσα δὲ περὶ κεφαλὴν, καὶ (espe, καὶ ; καὶ μασχα- 
Astigus χρυσῷ κοσμέονται. ὡς δ᾽ αὕτως τῶν ἵππωντὰὼ. 
μὲν πορὶ τὰ τέρνα, χαλκέες ϑώρηκας zeo n Ascr τὼ 
δὲ περὶ τὸς χάλι ὃς gj sóui καὶ einen, χρυτῶ. 
σιδήρω δὲ aJ ὠργύρω χρέωνται ddiv ἐδὲ γὰρ ἐδέ σφ! ii 
ἐν τῇ χώρῃ ὁ δὲ χαλκὸς καὶ ὁ χρυσὲς, ἄπλετος. - 
| 216. Νόμοισι δὲ χρέωνται τοιοισί δε" γυνδίῖκοα μὲν 
γαμέει ἕκαφος » ταύτῃσι δὲ ἐπίκοινα “χρέωνται ὃ γαρ 
Σκύ- 
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Σκύϑας φασὶ ἝἌηνες ποιέειν; καὶ Σκύθαι εἰσὶ οἱ ποιέοντες, 
ελὸ Μασσαγέται τῆς γὰρ ἐπιϑυμήσοαι γυναικὸς Μασ- 
σαγέτης ανὴρ, τὸν Φαρετρεῶνα οἰποκρεμάσας πρὸ τῆς 
ἁμάξης, μίσγεται ἀδεῶς. ὄρος δὲ ἡλικίης σῷι προκέε- 
τῶι ἄλλος μὲν gdesc' ἐπεοὸν δὲ γέρων γένηται κάρτα, οὗ 
σεροςήκοντέν οἱ πάντες συνελθόντες Sugci M xgj. XA. 
Ac πρόβατα ἅμα αὐτῶ" ὑψήσαντες δὲ τοὶ κρέα, κωτ- 
ευωχέονται. ταῦτα μὲν τὰ OA Te TO σῷι νενόμιξαμ. 
τὸν δὲ νότῳ τελευτήσαντα B κατασιτέοντω, ελὰ γῇ 


7 *, , L-] , e) 3 - 
κρυπτϑσι, Guj(oQu$ ποιευμένθιν OTI HX ;xeTO ἔς Τὸ 


᾿τυϑῆναι. σπείρθσι δὲ ἐδὲν, e$. ἀπὸ κτηνέων φώεσι xgj 


ἐχϑύων οἱ δὲ, ἀφϑονοί σῷι ἐκ τῷ ᾿Αράξοω ποταμῷ 
. . 4 ῳ ^ 

παραγίνονται γαλωκτοπόται δέ εἰσι. ϑεῶν δὲ μένον 

^c t ki o 

ἥλιον σέβονται, To ϑύωσι' ἵππες. νόμος δὲ Bros τῆς 


Seine" τῶν ϑεῶν τὼ ταχίφῳ, πάντων τῶν ϑνητῶν τὸ 
᾿τάώχιξον δατέοντα). 
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ARGUMENTUM LIBRI Il. 

Regni Cambysis initia. Episodium de Aegyptiis, quo- 
rum memorabilia hoc in libro a capite secundo ad finem 
usque libri exponuntur; quibus more suo auctor intexuit 
'episodia - 

1) de Colchiis aliisque pdpulis, quibus mos est circum" 

, cidendi pueros. cap. 105.104. 105. 
2) de Helenae raptu & bello Troiano, cap. 112 ad 120. 
| * | . 

Cáàmbyses Cyrum patrem in Persarum imperio sequntus, . 
adversus Aegyptios bellum parat, quorum ad historiam | 
auctor nunc transit. | ^ 

:. T EAETTHZANT ΟΣ δὲ Ks, παρέλαβε | 

τὴν βασιληΐην Καμβύσης, Kvea ἐὼν Trag xoi Κασσαν- 

. δάνης τὴς Φαριάσποω ϑυγατρός" τῆς προαποϑανώσης, 

Κῦρος αὐτός τε πένθος μέγα ἐποιήσατο, καὶ τοῖσι ἄλ- 
Aui προῦπε πᾶσι τῶν ἦφχϑ, μέγα πέγϑος ποιέεσϑαι͵ | 
L IH ταῦ. 
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ταύτης δὲ τῆς γυνομκὸς ἐὼν ποᾶς καὶ Κύρο Καμβύσης, 
"[evas μὲν καὶ Αἰολέας ὡς δόλας πατρωΐας ἐόντας ἐνό- 
μιζε ἐπὶ δὲ Αἴγυπτον ἐποιέθτο φρατηλασίην 5 QS Te 
παραλαβὼν và» ἦρχε, καὶ δὴ xgj Ἑλλήνων .ν τῶν 
ἐπεκρώτεε. 


; Sectio I 
Memorabilia Aegypti geographica & ethica a cap. 2. 
ad fin, cap. 98. 
, ox ) 
. Aegyptios originis antiquitate a Phrygibus vinci, quo 
2 argumento creditum, 

2, Oi δὲ Αἰγύπτιοι, πρὶν μὲν ἢ Ψαμμήτιχον 
σφέων βασιλεῦσαι» ἐνόμιζον ἑωῦτδς πρώτϑες γενέσθαι 
grava ἀνθρώπων. ἐπειδὴ δὲ Ψαμμήτιχος βασιλεύσας 
ἠϑέλησε αἰδέναι,, οἵ τεῦ γενοίατο πρῶτοι, ἀπὸ TETH 
γομίζεσι Φρύγας προτέρες γενέσθαι ἑωύτων, τῶν δὲ 
ΔΆων ἑωύτές. Ψαμμήτιχος δὲ ὡς. ἐκ ἐδύνατο πυνϑα- 
γόμενος πόρον ἐδένα τότε ανευρῶν, οἱ γενοίωτο᾽ “πρῶτοι 
οἰνθφώπων, ἐπιτοχνώται τοιόνδε. παιδία δύο νεογνὰὼ εἰν- 
Sedirav τῶν ἐπιτυχόντων διδοῖ ποιμένι; τρέφειν ἐς τοὶ 
“ποιμνιώ τροφήν τιν τοηΐνδε᾽ ᾿ἐντοελάμενος μηδένας οἱν- 
τίον αὐτέων μηδεμίην φωνὴν ἱέναι, dy φέγῃ δὲ ἐρήμῃ ἐπ᾿ 
ἑωὐτῶν κέεσθαι αὐτοὶ, καὶ τὴν ὥρην ἐπαγινέοιν σφί ei- 
eus. πλήσαντα δὲ TS γάλακτος, TEC διωπρήσσε- 
σϑαν. ταῦτα δ᾽ ἐποιέοτο καὶ ἐνοτέλλετο ὁ Ψαμμήτιχος, 
ϑέλων ἀἰκᾶσαι τῶν παιδίων) ᾿ἀπαδλωχϑέντων τῶν ie 


/ 
. μῶν 


- 
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| μων κνυῤηματων, ἥντινα (φωνὴν ῥήξεσι πρώτην. ταάπεῤ 


ἂν X94 | ἐγένετο. ὡς γῶρ διέτης χρόνος ἐγεγόνϑε ταῦτα 
τῷ ποιμένι πρήσσοντι ; νοίγοντι τὴν ϑύρην Xgj ἐσιόντι 
τοὶ παιδία ἀμφότερα προρπίπτοντα βεκὸς ἐφώνεον, 


ἐρέγοντα. τος χέρας. re μὲν δὴ πρῶτα ἀκόσας, mue 


“χοὸς ἣν ὁ. ποιμήν. ὡς δὲ πολλάκι Φοιτέοντι καὶ ἐπιμελῶς 
μένῳ πολλὸν ἢ ἣν τῶτο τὸ ἔπος, ὅτω δὴ σημήνας TO δι. 
σπότῃ, ἤγαγε τοὶ παιδία κελεύσαντος ἐς ὄψιν τὴν ixés- 
νῷ. ἀκόσας δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Ψαμμήτιχος, ἐπυνθάνετο 
οἵτινες ὠνθρωπὼν βεκός v1 καλέθσι. πυνθανόμενος, δὲ 
οὕρισκε Φρύγας καλέοντως τὸν ἄρτον, ὅτω συνεχώρη» 
σαν Αἰγύπτιοι, καὶ τοιότω φαϑμηδάμενοι πρήγματι, 
τὰς Φρύγας πρεσβυτέρες dye ἑωυτῶν. 


Audctores ed Herodotus , a quibus acceptas res Aegyptias. 
traditurug sit: de diis negat, se quidquam, nisi eorum 
nomina, & quae rerum ordo postulet, memoraturum esse. 

3. Ὧδε μὲν γενέσθαι τῶν ἱρίων τῷ '"HQoisa dy 
Μέμφι ἤκεον. ἙἌΔηνες δὲ. λέγεσ, dA τὸ quc Touch 
“πολιὰ , Wgj ὡς γυναικῶν τὰς γλώσσας 0, Ψαμμἤτιχος 
ἐκτάμων, τὴν δίαιταν ὃ ὅτως ἐποιήσατο τῶν παιδίων 
παρὰ ταύτησι τῇσι γυναιξί. καταὶ μὲν δὴ τὴν τροφὴν 
τῶν σταιδίων τοσαῦτα ἔλεγον. ἤκῶσα δὲ καὶ ἄλα ἐν 


. Μέμφι, ἐλϑὼν ἐς λόγος τοῖσι ἱρεῦσι τῷ 'HQoisa' καὶ 


δὴ καὶ ἐς Θήβας τε καὶ ἐς Ἡλιόπολιν αὐτέων τοτέων 
ἅἄνεκεν ἐτραπόμην, ἐθέλων εἰδέναι οἱ συμβήσονται τοῖσι, 
λόγοισι τοῖσι ἐν Μέμφι. οἷ γὰρ Ἡλιαπολῖται λέγοντα 

L2 2 Aie. 
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Αἰγυπτίων εἶναι λογιώτατοι. τοὺ μέν νυν ϑέία τῶν ῥέπη- 
ι γημώταν οἷῶ ROV s ἐκ εἰμὶ πρόθυμος ἐξηγέεσϑαι, ἔξω 
5$ τὸ ϑνόματα αὐτέων μᾶνον" νομίζων πάντας ἀνϑρώ- 
7rBe ἴσον “περὶ αὐτέων ἐπίζασϑαν τὼ d ὧν ἔσιμνῆ- 
t s σϑὼ αὐτέων, ὑπὸ TB Moya ἐξανκεγκαζόμενος ixi 
2 σϑήδομαι. | | 
^ Annus & duodeeim eius partes, inventa Aegyptia, item 
Deorum duodecim nomina, arae, simulacra, & delubra. 

. "Menes ex hominibus primus Thebaidis rex; cetera 

| Aegyptus palus. cap. 4 5. 





Ν 


s . Ὅσα δὲ ἀνθρῳπήϊα πρήγματα, ὦδε ἔλεγον 
| impeyrre σφί. cewrse Αἰγυπτίος ἀνθρώπων ὁπάν-. 

oc quy ἐξευρέειν, τὸν ἐνιαυτὸν, δυώδεκα μέρεω δασαμένδς᾽ 
T&» ὡρέων ἐς αὐτόν. ταύτα δὲ ἐξευρέοιν ἐκ τῶν ἄςρων 
ἔλεγον. ἄγεσι δὲ τοσῷδε σοφώτερον Ἑλλήνων, ἐμοὶ do- 
κέειν, ὅσῳ Ἑ ληνες μὲν di. τρίτα ἔτεος ἐμβόλιμονέπεμ- 
᾿᾿βώλδσοι, τῶν ὡρέων exvexev. Αἰγύπτιοι δὲ τριηκοντημέ- 
gas ἄγοντες τὰς δυώδεκα μῆνας, ἐπάγχεσι νοὶ πᾶν 
ἔτος πέντε ἡμέρας est τὰ ὃ ἀρ μᾶ. καὶ σφι ὁ κύκλος 
τῶν ὡρέων ἐς τωὐτὸ περιϊων , παραγίνεται. δυώδεκα τὸ 
᾿ϑεῶν ἐπωνυμίας ἔλεγον πρῶτες. Αἰγυπτίες νομίσαι, καὶ 
ἝΔηνας παῤοὶ σφέων ἀναλαβᾷν. βωμός τε καὶ ὠγαλ- 
᾿ ματα καὶ νηὸς Θεοῖσι πονθίμαι σφέας πρῶτξς, καὶ 
ζῶα ἐν λίϑοισι ἐγγχύψαι. καὶ τϑτέων μὲν νυν τὼ πλέω 
ἔργῳ ἐδήλεν ὅ ὅτω γενόμενα. βασιλεῦσαι δὲ πρῶτον Ai- 
γύστε εἰὐθῥώπων ἔλεγον Μῆνα,͵ ἐπὶ τότε, πλὴν Td 
] | Θη- 





—— 
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Θηϊδωκξ νομῇ. πᾶσαν Al'yurTov eios ἕλος καὶ αὐτῆς 
ναι ἐδὲν ὑπερέχον σῶν YUy free λίμνης τὴς Μοίριος 
ἐόντων' ἐς τὴν ἀνώπλες οἰπὸ " ϑαλάσσης ἑπτοὶ ἡμερέων 
és] ea τὸν ποταμόν. 


τς ῳ " ^7 € ^. , ' 

5. Kj 8U μοι ἐδόκεον λέδειν “περὶ της x opns. δῆλω 
γοὲρ dr καὶ μὴ πορακόσαντι, ἰδόντι δὲ, ὃς Tie γε σύνες 
σιν ἔχει, evi Αἴγυπτος ἐς τὴν “Ἑλληνες ταυτίἥλονται» 
ἔς, Αἰγυπτίρισι ἐπίκτητος τὲ Ὑἢ. κοὶ ϑῶρον TB ποταά- 
μϑ᾽ καὶ. τὼ κατύπερθε ἔτι τῆς λίμνης ταύτης, μέχρι 
τριῶν ἡμερέων πλῦδν τῆς πέρι ἐκθνοι, &div ἔτ, τοιόνδε 
3, » D e jd » ἢ 1 4 ^) 
ἔλεγον. ἔσι δ᾽ ἕτερον τοιῶτον. Αἰγύπτω *ydo Φύσις τῆς 


χώρης ἐξὶ τριήδα. πρῶτα μὲν προρπλέων ἔτι, καὶ ἡμέ- 
ρης δρόμον ἀπέχων οὐπὸ γῆς, κατεὶς κοταπαρητηρίην, 


“ηλέν Te evoicers , καὶ ἐν ἔνδεκο ὀργυίγφι ἔσεχι!. TBTO 
μὲν. ἐπὶ τοσῦτον δηλοῖ σρόχυσιν τῆς γῆς ἐῷσοανγ. . 


Longitudo Aegypti ad mare: orgyiae, stadia, parasangae, 
. schoeni, 7 


$ .«ᾧ . φῷ i] * e 
6. Αὗτις δὲ αὐτῆς Αἰγύπτα ἐξὶ μῆκος τὸ παρώ. 


ϑώλασσαν, ἑξήκοντα σχοῖνοι, xor ἡμέες διωιρέομεν 
eio. Αἴγυπτον ἀπὸ τῷ Πλινϑινήτεω κολπᾷ μέχρι Σερ- 
᾿᾿βωνίδος λίμνης, παρ᾽ ἣν τὸ Κάσιον ρος τείνεε᾽ ταύτης 
ὧν ὠπὸ οἱ ἑξήκοντα; σχοῖνοί εἰσι" G0) μὲν γὰρ γεωπεῖτ 
yc emi οἰνθρωπων ᾿ ὁογυίῃα!. μεμετρήκασι τὴν xen 
ὅσοι δὲ ἧσσον γεωπᾶναι » φαδίοισι' οἱ δὲ πολλὴν £801, 
srueuacyygor. ei δὲ ἄφϑονον Nap, σχοίνοισι.. δύναται 

L5 — E 
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δ ὁ piv παρασώγγης τριήκοντα edi ὃ δὲ σχοῖνος 
Fees μέτρον ἐὼν Αἰγύπτιον, ἐξόκοντα ςάδια. Too 
ἐν ὄησαν ΛΔ γύπτε σαδιοι ἑξακόσιοι καὶ τρισχίλιοι, τὸ 
“«αροὶ ϑώλασσαν. — 


Pd 


Latitudo a mari ad Heliopolin. 


7. Ἐνϑεῦτεν μὲν ΚΟΊ μέχρι Ἡλιϑπόλιος ἐς τὴν 
μεσόγαιαν , E31 εὐρέα Αἴγυπτος, ἐξσα πᾶσα ὑπτίη TS 
. vol j &vudecs , «oj ἰλύς. ἔς, δὲ ὁδὸς ἐς τὴν Ἡλιόὅπολιν ὠπὸ 
θαλάσσης ἄνω ivri, παρωπλησίῃ τὸ μῆκος τῇ ἐξ 
᾿Αϑηνέων ὁδῶ, τῇ ἀπὸ τῶν δυώδεκα ϑεῶν τῇ βωμξ 
Φερδόῃ ἔς τε Πίσαν καὶ) ἐπὶ τὸν νπὸν T8. Διὸς τῇ Ολυμ- 
gri. σμικρόν τι τὸ διάφορον εὕροι : τις ὧν λογιζόμενος ἢ τῶν 
δῶν τδτέωνῳ τὸ μὴ ἴσας μῆκος ἄναι!, B πλέον πεντε- 
καίδεκω ξαδίων. ἥ μὲν γὰρ ἐς Πίσαν ἐξ ᾿Αϑηνέων, κα- 
ταθε πεντεκαίδεκα φαδίων, ὡς μὴ εἶναι πειτακοσίων. 
κοῦ χιλίων' ἡ δὲ ἐς Ἡλιόπολιν ἐπὸ ϑαλάσσης, πληροῖ 
s τὸν ἀριϑμὸν τῦτον, 


Utrumque latus inde ab Heliopóli monte cinctum, alte- 
rum Arabico, alterum Libyco, 

8. ᾿Απὸ δὲ Ἡλιϑχόλιος ἄνω ἰόντι) φοινή ἐς, Ai- 
γυπτος. τῇ μὲν γὰρ, τῆς ᾿Αραβίης ὅρος πὰ ρατέτατοιν 
Φέρον wa' ἄρκτα πρὸς μεσαμβρίης τε καὶ γύτϑ , cue 
ἄνω τῶνον ἐς τὴν Ἐρυθρὴν ko opti gy ϑαλασσαν᾽ ἐν 
TO «9| λιϑοτομίχι ἔνεισι, οὐ ὃς τοὺς συφαμίδας κατα» 
τμηϑάσαι τὰς ἐν Μέμφι. «ταύτῃ μὲν λῆγονν οἰγακαμητο 


.- ὃς 


- 
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ἐς τὰ ἄξηται» τὸ opos" τῇ δὲ αὐτὸ ἑωῦτῶ is] μκκρότα- 
το; ὡς ἐγὼ ἐπυνθανόμην δύο μηνῶν αὐτὸ εἶναι τὴς ὁδῷ 
εἰσ q8s πρὸς ἑσπέφην' τὸ δὲ "eos τὴν ἠὼ " λιβανωτο- 
φόρα αὐτὸ τ τέρματα δίναι. TÉTO μέν νυν τὸ δροῦς 
φοιᾶτόν ici. τὸ δὲ πρὸς Λιβύης τῆς Αἰγύπτα , ges ἀλ- 
Ao πέτρινον meter, ἐν τῷ αἱ πυραμίδος ἕνωσιν ψαάμμὼω 
κοτολυμένον, τεταμένον τὸν αὐτὸν τρόπον τὸν καὶ τῷ 
᾿Αρωβίε τὰ πρὸς μεσαμβρίην φέροντα. τὸ ὧν δὴ ἀπὸ 
Ἡλιεπόλιος, ἐκέτι πολλὸν χωρίον ὡς ἄνω AlyuzTS, 
eA. ὅσον re ἡμερέων τεσσέρων oysmAég φοινή ἐς; Als 
“υστος ἐῶσα. τῶν δὲ ἐρέων τῶν εἰρηριένων τὸ μεταξὺν | 
σεδιὰς μὲν yi φοΐδιοι δὲ μάλιξα ἐδεκεόν μὸι εἶναι, τῇ 
ςεινότατόν ἔφι, διηκοσίων 8 πλείθς,), ἐκ τὸ ᾿Αραβίε 
δρέος ἐς τὸ Λιβυκὸν καλούμενον. τὸ δ᾽ ἰγθεῦτεν αὖτις 
αὐρέα ΑἸἴγυπτός Egi. ^ 


Latitudo ab- Heliopoli ad Thebas, . ὦ ἃ Thebis ad 

T Elephantinen. 

9. Πέφυκε μέν yvy ἥ χώρη αὕτη ὅτω. ὠπὸ δὲ ἡ Ηλιῷ- 
σόλιος ἐς Θήβας, Psi ἀνώπλοος ἐννέα. ἡμερέων" φοζδιοι 
δὲ τῆς ὁδῷ, ἑξήκοντα, καὶ ὀκτακόδιοὶ καὶ τετρακις χίλιοι, 
σχοίνων ἑνὸς κοὶ ὀγδώκοντα ἐόντων ὅτοι δυντεϑειμένοι 
sadi Αἰγύπτῳ, τὸ uiv παραὶ ϑάλασσαν., ἤδη μοι καὶ 
πρότερον δεδήλωται ovi ἑξακοσίων τέ. ἐξι ςα δίων κρὶ τρις- 
χιλίων" ὅσον δέ τι ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς μεσόγαιαν μέχρι 
Θηβέων isl, σημανέω. ςάδιοι. γώρ eici ξκοσι καὶ ἑκατὸν 
καὶ ἑξακιοχίλιοι, τὸ δὲ ἀπὸ Θηβέων ἐς Ἐλεφαντίνην 

| L4. — XO A£Ce 
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κωλεομένην πόλιν, φαδιοι χίλιοι κρῇ ὀκτακόσοΐ c 
εἶσι. ' , . 


Tera inter montem Arabicum & Libycum olim sinus 
"maris. 


| | IO. Ταύτης ὧν τῆς οἰρημένης ἡ πολλὴ, καταάπερ 
ei ΐ ἱρέες ἔλεγον 4 ἐδόκεε: καὶ αὐτῷ μοι εἶναι ἐπίκτητος Ai- 
γυπτίοισι. Oy yae ϑρέων τῶν εἰρημένων Τῶν ὑπὲρ Μέμ- 
Qu πόλιν κειμένων τὸ μεταξὺ ἐφαίνετό, μοι εἶναί κοτε 
κόλπος ϑαλώσσης, ὥσπερ γὲ τοὶ πεῤὶ Ἴλιον καὶ Tev- 
ϑρανίην» καὶ ἜΦεσόν τε καὶ Μαμάνδρε σεδίον ὥρτα 
. ναι ὁμικρᾶ ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέεν. τῶν γῶρ 
᾿ Tavra τοὶ «eit πεορχωσάντων ποταμῶν, ἑνὶ τῶν G0- 
μάτων τῷ Νείλβ ἐόντος “πεντωφόμδ, idc αὐτῶν “λή- 
Oeoc πέρι ἄξιος συμβληϑθῆνα, igi. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι πο- 
ταμοὶ ἃ κατοὸ τὸν Νῶλον ἐόντες μεγάϑεω, οἵ τίνες Peu 
γα οἰπρδεξοίμενοι μεγάλα εἰσὶ, τῶν ἐγὼ Φράσωι ἔχω 
θνόματα, καὶ ἄλλων, καὶ ἐκ ἥκιζα ᾿Αχελώξ᾽ ὃς δέων 
δι’ ᾿Ακαῤνανίης, ngj ἐξιοὶς ἐς ϑάλασσαν,. τῶν Ἐχόδων 
ψήσων vat ἡμίσεας ἤδη ἤπειρον πεποίηκε. 


Sinus Arabicus cni similis quondam Aegyptus. 

II. "Es; δὲ τῆς ᾿Αραβίης χώρης, AlyozT& δὲ 8 
argóco , κόλπος ϑωλάσσης ἐξέχων ἐκ τῆς Ἐρυϑρῆς κα- 
«λεομένης Θϑαλώσσης, μακρὸς ὅτω δή TI καὶ φενὸς, ὡς 
ἔρχομαι Φρώσων. μῆκος μὲν πλόϑ, ἀρξαμένῳ ἐκ μυχϑ 
διεκπλῶσαι ἐς τὴν εὐρέην ϑάλασσαν ; ἡμέραι ἀναισιμᾶνο 
Tu τεσσεράκοντα, εἰρεσίῃ χρεωμένῳ" εὖρος di, Tj 

τς φύρύ- 


) 
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exgirerris és ὃ κόλχος , ἥμισψ ἡμέρης π σλόξ. ῥηχίη δ᾽ 
ἐν αὐτῷ κα! ἄμπωτις ανοὸὶ πᾶσαν ἡ ἡμέρην γίνεται. ἕτε- 
gov τοῦτον κόλπον ug] τὴν Αἴγυπτον δοκέω γενέσϑηαι κα' 
τὸν ui», ἐκ τῆς βορηίΐὴς θαλάσσης κόλπον ἐν χέοντω 
ἐπ᾿ Αἰϑιοπίηρ' τὸν δὲ, ᾿Αραΐβιον, τὸν ἔρχομαι λέξων, ] 
ἐκ τῆς νοτίης Φέρονται ἐπὶ Συρίης" σχεδὸν μὲν ἀλλήλοισι 
(^ συντετραίνοντας τὸς μυχᾶς, ὀλίγον δὲ τι παραλάσο 
δοντας τῆς χώρης, εἰ ὧν ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον 
ὃ Né&os ἐς τῦτον τὸν ᾿Αρώβιον κόλπον, Ti μιν κωλύος 
ῥέοντος τότε ἐκχωσϑῆναι ἐντός *ya διομυρίων ἐτέων ; ἐγὼ 
μὲν γὰρ ἔλπομοι! *ye xod. μυρίων ἐντὸς χωσθῆναι dv 3 
x8 γε δὴ ἐν τῶ. προρναϊσιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον. n ἐμὲ 
“γἐνέσϑαι , ἐκ ὧν χωσϑείῃ κόληος, Ke “πολλῷ μέζων 
ἔτι τότε, ὑπὸ τοῦδτε τε t ποταμβ d ὅτως  ἐργατικξ; ; 


΄- 


- 


Argumenta hnius rei ex terrae natura a vicinis diversae. 


I2. Τὰ περὶ Αἴγυπτον ὧν, «oj τοῖσι λέγεσι αὖ- 
τὸ πείθομαι, καὶ αὐτὸς ὅτω xaTa δοκέω, εἶναι, ido 
ve τὴν Αἴγυπτον προκοιμένην τῆς ἐχομένης γῆς, κογχύ- 
λιώ τε Φανόμενω ἐπὶ τοῖσι Opec, «9j ὥλμην ἐπανϑές- 
σαν, GSP καὶ τοὺς πυραμίδας δηλέεσϑαι καὶ ψάμμον 
μᾶνον Αἰγύπτε ὅρον Tro τὸ ὑπὲρ Μέμφιος. ἔχον" πρὸς 
δὲ, τὴ χώρη üre τῇ Δραϊβίῃ προςόρω. ἐθσῃ τὴν Ai- 
Ὑυπτον. προρεικέλην, ὔτε τῇ Λιβύῃ» ἃ pan: : ἐδὲ τῇ Ew 
elg, — τῆς γὰρ ᾿Αραβίης vo πικρὸ ϑαάλασσαν Σύριοι 
*tporrats — eA μελάγγαιον 1 T Koi κωτεῤῥηγνυμένην, 

L 6 - ὥςτε 
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&xrTe ἐβσαν ἰλύν τὰ καὶ πρόχυσιν ἐξ Αἰϑιοπίης xaTeva- 


γοεγμένην ὑπὸ τὸ ποταμδ. τὴν δὲ ᾿Διβύην Ἰόμεν ἐρυϑρο- 
án Tt "y^, ΜΟΝ Kgj ὑποψαμμοτέρην τὴν δὲ ᾿Αραβίην 
τ καὶ Συρίην e paleciem TE X9j wow eTQoy sS&ccv. 


Quanta Nili altitudo irrigarit Kegyptum regnante Moeri, 


quanta Herodoti aetate.  Famis periculum, nisi pluat , 
Graecis metuendum: & vicissim Aegyptiis, deficiente 
. Nili irrigatione. Aegypti ubertas sine labore. 
E ^ cap. 15. 14. 
13. "Ἔλεγον δὲ «gj τόδε μοι μέγω τεκμήριον περὶ, 
τὴς χώρης ταύτης οἷ ἱρέες ,' ὡς ἐπὶ Μοίριος βασιλῆος, 


. Oxwg ἔλϑοι ὁ ποταμὸς ἐπὶ ὀκτὼ πήχεας τὸ ἐλώχιξον, 


3 ^ LÀ 

ἄρδεσκε Αἴγυπτον τὴν ἔνερθε Μέμφιος. καὶ Moipi xo 
ἣν ἔτεω εἰνωκόσια τετελευτηκότι, ὅτε τῶν ἱρέων ταῦτώ 
» λΜ sd δὲ 2 15» ? (€ (δ "ἃ (ὁ , 
ἔγω ijkov. νὺν δὲ es μὴ ἐπ ἐκκοωώθεκα n “πεντεκαίδεκα πη» 
egens οναβῇ τὸ ἐλαχιςξον ὁ ποταμὸς, Bx ὑπερίθαΐνϑε ie 
σὴν χώρην, δϑοκέεσί τέ μοι Αἰγνπτίων οἱ ἔγερϑε τῆς λίμνης 
τῆς Μοίριος, οἰκέοντες voi τε ἄλλα χωρία κῳὶ τὸ καλεόμε- 


. yov Δέλτα, ἣν ὅτω ἡ χώρη αὕτη κωτοὶ λόγον ἐπιάιδοῦ 


is ὕψος, καὶ τὸ ὅμοιον aix odidoi ἐς αὔξησιν " μὴ xc TG 


* 


κλύζοντος αὐτὴν τῷ Νοίλδ, πείσεσθαι τὸν πάντα χρό- 
γον τὸν ἐπίλοιπον οἱ Αἰγύπτιοι, TO κοτε αὐτοὶ Ἕ ληνας 
ἔφασαν ποσεσϑα!. σπυϑόμενοι ydg ὡς ὕεται πᾶσα f 
χώρη τῶν Ἑλλήνων, οδ΄ καὶ ποταμοῖσι ἄρξεται, xai 
bee ἡ σφετέρη, ἔφασαν "Ems ψευσϑέντας᾽ κοτὲ" 


ἐλπίδοε μεγάλης , κακῶς “παινήσειν. τὸ δὲ ε ἔπος T8TO 
. ἐθέλα 
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ἐϑέλος λέγαν, ὡς οἱ μὴ ἐϑελήσοι σφι Tov ὁ Θεὸς, dC. 
αὐχμῷ διαχρὥσϑαι, λιμῷ οἱ “ἙἌληνες αὐρεϑήσονται. 8 


yo δή «Qi &i ὕδατος ἀδεμίη ἄλλη ἐποςροφὴ, ὅτι μὴ: 
ἐκ τῇ Διὸς μϑνο. ,. ' 


14. Καὶ ταῦτα μὲν ἐς Ἕνας Αἰγυπτίοισι de. 
Sa: ἔ ἔχοντα eenraj. Φέρε ᾧ νῦν, καὶ αὐτοῖσι Alyvu- 
στίοισι ὡς ἔχει», Φράσω. ἐξ σῷ; ἐθελήσεε, ὡς χρῇ σρό- 
τερον εἶπον, ἡ χώρη ἢ ἔνερϑε Μέμφιος — αὕτη γάρ 
ἐς, ἡ | αὐξανομένη — X oU T 06 λόγον τὸ παροιχιομένα Xe 
(98 ἐς ὕψος αὐξάνεσθάι, ee τι ἢ οἱ ταύτῃ οἰκέοντες 
Αἰγυπτίων πονήσθσι; εἰ μήτε γε reed σῷι ἡ xogen, 
μήτε ὁ ποταμὸν οἷός. T ἔξαι ἐς τὰς ἐρέραως ὑπερβαί-, 
yer; ἦ ydg δὴ γῦν γε τοι ἐπονητότατα καρπὸν κομί- 
ᾧονται ἐκ γῆς, τῶν τε ἄλλων ἀνθρώπων ἑπάντων, καὶ 
T&v λοιπῶν Αἰγυπτίων οἱ ὅτε ἀρότρῳ ἀναβῤῥηγνύντεςξ 
αὔλακας, ἔχεσι πόνες, ὅτε σκάδλοντες) ὅτε Xo ge 
γαζόμενοι ἐδὲν τῶν dor ἄνθροιποι “περὶ λήϊον TIT TT a 
cA. ἐπεῶών σῷι ὁ ποταμὸς αὐτόματος ἐπελθὼν eon 
τὸς ἀρξρως, morus δὲ, εἐπολείπῃ ὀπίσω, τέτε σπεί- 
gas ἕκαςος τὴν ἑωύτξ &oBQay , icu Ae ἐς αὐτὴν βᾶς. 
EL δὲ καταπατήσῃ τῇσι β8σὶ τὸ σπέρμω, τὸν ἀμη- 
τὸν τὸ απὸ Tér& μένει. οποδιήσας δὲ τῇσι [(βεσὶ τὸν 
σῖτον, iro κομίζεται, 


Y 


. lonum inepta de Aegypto sententia zefellitur, cap. 15. 16. 


00 IX Ej à» βελόμεϑὼ γνώμῃσι τῇσι Ἰώνων Xe 
e3oj περὶ Αἰγύπτο, ' ei Quoi τὸ AAT μϑνον evo 
Ai* 
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Alyvzrroy , ee Περσέως: κωλεομένης ,σκοπιῆφ. λέγον- 
τες τὸ παρὰ ϑάλασσαν εἶναι αὐτῆς μέχρι τ ριχηϊῶν 
τῶν Tig cio xy τῇ δὲ τεσσεράκοντώ͵ ei σχοῖνοι. τὸ 


Qi ἀπὸ ϑαλάσσης λεγόντων ἐς μεσόγαιον τοίνειν αὐτὴν 


μέχρι Κερκασῶρᾳ πόλιος » κατ᾽ ἣν σχίζεται ὁ Νᾶλος, 
ἔς τὸ Πηλόσιον ῥέων καὶ ἐς Κανρίβον". τὸ δὲ «Am λε- 


᾿ γόντων τῆς Αἰγύπτεν τὰ μὲν Λιβύης, τὰ δὲ ᾿Αραβίης 


eiyoqd' οἰποδεικνύοιμεν ὦ ὧν, τότῳ TO λόγῳ χρεώμενοι, Ai 
γυπτίοισι 8X ἐδσαν πρότερον χώρην. E vete σῷ: τὸ γε 


Δέλτα, ὡς αὐτοὶ λέγωσι. Αἰγύπτιοι, κοη ἐμοὶ δοκέει " 
E κατούῤῥυτόν τε καὶ yes --- ὡς λόγω eie ---- wy 


πεφῃνός. εἰ τοίνυν σῷι “χώρῃ γε μηδεμίη ὑπῆρχε, τὶ 
περιοιργοέζοντο δοκέοντες πρῶτοι οἰνϑρώπων γεγονέναι 5 
εδὲ ἔδεε σφέως ἐς diera. τῶν παιδίων. ἰέναι, τίνα 


γλῶσσαν πρώτην εἰπήσψσι. οὐδ᾿ ὅτε Αἰγυπτίως δυκέω 


ἅμα τῷ Δέλτῳ τῷ ὑπ Ἰώνων καλεομένῳ γενέσϑαι ; 

2.» ῳ Ὁ ὃ.» , ' y !} o, P 1 
αἰεί Te εἶνα!, ἐξ 8 ἀνθρώπων γένος ἔγένατο. προϊόσης δὲ 
τῆς χώρης. “πολλὲς μὲν τὸς ὑπολοαπομένες αὐτέων γε" 


γέσϑαι, πολλὲς δὲ τὰς ὑποκατωβαίνοντας. TÓ δὲ ὦ ὧν 


gra Act ej Θῆβαι Αἴγυπτος ἐκαλέετο᾽ τῆς τὸ “εριμᾶ» 
τρον «αδιοί εἰσι ἔκοσι καὶ ἑκατὸν καὶ ἑξακιοχίλιοι. 


- E "EN 1 
φ € [. LJ t οὸ Ἷ * 
16. Ei àv ἡμᾶς ὀρθῶς περὶ αὐτέων γινώσκομεν , 


Ἴωνες sx εὖ Φρονέδσι vregi Αἰγύπτε᾽ εἰ δὲ ogOn ig: ἡ 
^ wv 34 ἢ LP σ , ' " » i y 2 
σφῶν ἰωνων reg, Ease T& ΟῚ αὐτὸς Ιωνας οὐπο" 


δείκνυμι Sx, ἐπιξαμένδς λογίζεσνον ei. φασι τεία μόριο 
εἶγαι γῆν. πᾶσιν, Εὐκώπην. Τε- καὶ Aciny "9l Λιβύην, 
| TÉTUg- 


2 


^ 
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τέταρτον γάρ σῷεως δᾶ ππρορλογίζεσιϑαι Alyomra T 
Δέλτα, εἰ μήτε γέ és! τῆς ᾿Ασίης, μήτε τῆς Λιβύης. 
8 γοὶρ δὴ ὁ NeAés γέ ἐφξὶ κατοὶ τῶῦτον τὸν λόγον , ὁ τὴν 
᾿Ασίην ἐρίζων τῆς Λιβύης. T8 Δέλτα δὲ τότε κατὰ τὸ 
ὀξὺ περιῤῥήγνυτωι ὁ à Νῶλος. ὥςτε ἐν τῷ S μεταξὺ Ασίης 
T? καὶ | Λιβύης γίνοιτ᾽ ἄν. 


Nili fuxue & varia ostia. m 
I? Καὶ τὴν μὲν Ἰώνων γνώμην ὠπίομεν' ἡμᾶς dà. 
ὧδε καὶ “ερὶ τότων λέγομεν. Αἴγυπτον μὲν σὥσαν. εἰ- 
yo) Ταύτην τὴν ὑπὸ Αἰγυπτίων οἰκεομένην, κατάπερ᾽ 
Κιλικίην, τὴν ὑπὸ Κιλίκων. Agi ᾿Ασσυρίην, τὴν ὑπὸ | 
᾿Ασσυρίων. ἔφισμα δὲ ᾿Ασίη καὶ Διβύῃ οἴδαμεν ἐδὲν ἐὸν 
ὀρϑῷ λόγῳ εἰ μὴ τὰς Αἰγυπτίων Boss οἱ δὲ vj, ὑπ᾿ 
Ελλήνων γενομισμένω χρησόμεθα» νοβιῶμεν Αἴγυπτον. 
πῶσαν, ἀρξαμένην ὐπὸ Καταδόπων τὸ καὶ Ἐλεφαν- 
τίνης πόλιος, T διαιρέεσϑαι,. 'καὶ οἰμφοτέρων τῶν 
ἐπωνυμιέων ἔχεσϑα). τὰ μὲν vet coTÓe, ea τῆς Au 
. βύης τὼ dé, τῆς ᾿Ασίης: ὁ γὰρ δὴ Νᾶλος «οξαμενοσ 
ἐκ τῶν Καταδέπων, δέει, μέσην Αἴγυπτον σχίζων, ἐς 
ϑώλασσαν. μέχρι μέν voy Κυρκασώρα πόλιος ῥέει εἷς; 
ἐὼν ὁ Νλος" τὸ δὲ ὠπὸ ταύτης τῆς πόλιος, σχίζεταρ. 
τριφασίας odds" καὶ ἡ μὲν πρὸρ ἠῶ τρέπεται, τὸ και 
Mera Πηλέσιον φόμα᾽ ἡ δὲ ἑτέρη τῶν ὁδῶν πρὸς ἑσπέ- 
pl» ἔχει' Türo δὲ Κανωβικὸν φόμω κέκληται. ἡ δὲ δὴ 
ἰϑέω τῶν ὁδῶν τὰ Neo ἐξὶ ἥδο.. ἄνωϑεν Φερόμενος.» ἐς 
τὸ ὀξὺ τῷ. Δέλτα οἰπικνέεται. τὸ δὲ ὠπὸ τότε, σχίζων 
μέσον 
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μέσον τὸ Δέλτω, ἐς ϑάλασσαν iG, ire ἐλαχίφξην 


Δ΄ 


ἱμοίρην τῷ ὕδωτος παρεχόμενος ταύτην, τε ἥκιτα Syo- 


μαφήν᾽ τὸ καλέετωι Σεβεγνυτικὸν soa. isi δὲ καὶ ὅτε- 
δ , rd ᾿ » * ^" ^ 3 , , 

eo θ φάσια ςὅμαξα ὐπὸ τῷ Xe(DevvuriE ἐποσιχίσϑέν- 
3 [4 ^ ἢ * £5 J 

vu, Qégovroo ic θάλασσαν, τοῖσι gyope T κέεται 

τάδε τῷ μὲν Σαξτικὸν αὐτέων, τῷ δὲ, Μενδήσιον. τὸ 
, * A 

δὲ Βολβίτινον ζόμα καὶ τὸ Βεκολικὸν dx Ιθαγενέας qo- 

. , » , 
ματά dai. οἶδ᾿ ὀρυκτά. 


“ 


Hammonis responsum de terra Aegypti: & de Aegyptiis. 

18. Maertueée Ji μοι τῇ γνώμη, ὅτι τοσαύτη 
ἐξὶ Αἴγυπτος ὅσην Two ἐγὼ αἰποδοίκνυμι τῷ λόγῳ» καὶ 
τὸ Apes χρητήριον "yevouevov τὸ “ἐγὼ τῆς ἐμεωῦ“ 
TÉ γνώμης ὕςερον περὶ Αἴγυπτον ἐπυϑθϑόμῆν. οἱ γοὶρ δὴ 


' dx Μαρέης τε πόλιος καὶ “Λπιος οἰκέοντες Αἰγύπτε τοὶ 
| πεόρερα Λιβύη, αὐτοὶ τε δοκέοντες ἄνα Λίβυες, wg] 


ὃκ Αἰγύπτιθι, «gj ἀχϑόμεγοι τῷ περὶ τὰ ἱροὶ ϑρησκίῃ, 


᾿βελόμενοι ϑηλέων βοῶν μὴ fgysaSoy , ἔπεμψαν ἐς ΓΑμ- 


, μῶνῶ, Φάμενοι ἐδὲν σφίσι τὰ καὶ Αἰγυπτίοισι κοινὸν 


, ἀχρήσθη. 


εἰναι οἰκέειν τε γὰρ ἔξω τῇ Δέλτα, κοὶ ἐδὲν ὁμολογέειν 
αὐτοῖσι βέλεσθαί τε πάντων σφίσι ieu] γεύεσθαι. 
ὁ δὲ ϑεός σῷεκς dx £c. ποιέων ταῦτα, | Quse Αἴγυπτον 
ehe ταύτην τὴν ὁ Νᾶλος ἐπιὼν ceder καὶ Αἰγυπτίες 


, εἴ 5 9 n . 
ναι τότες, οἱἔνερϑε Ἐλεφαντίγης πόλιος οἰκέοντες, 


οἰπὸ T8 ποταμὸ τότα πίνθσι.. sre σῷ, ταῦτα 


Nili 
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Nili propria. - | 
τό. Ἐπέρχεται δὲ ὁ Né&Aoc, imwedv πληϑύῃ, καὶ 
μόνον τὸ Δέλτα, ἀλλο καὶ τῇ Διβυκβ τὸ λεγομένα 
χωρία evej, καὶ «8 ᾿Αρωβίβ ἐνιαχῆ xoi ἐπὶ δύο "peo 
θέων ἑκωτέρωϑι ὁδὸν, καὶ πλεὺν ἔτι τότα, Xgj ἔλωσσον. - 
τῷ ποταμδ δὲ φύσιος πέρι, B τέ τι τῶν Aly, ET —- 
GAB ὀδενὸς παρωλαβεν ἐθυνώσθην. πρόϑυμος δὲ ἕω 
τάδε παρ αὐτέων πυϑέσθωι, ὅ,τι κωτέρχεται μὲν ὁ 
Νῶλος πληϑύων dz τροπέων τῶν ϑερινέων οὐρξούμενος 
ἐπὶ ἑκατὸν ἡμέρας πελάσας δὲ ἐς τὸν ἀριθμὸν τϑτέων 
τῶν ἡμερέων ὀπίσω ἐπέρχεται Y οἰπολεύπων τὸ ῥέε- 
Deov οὥρτε βραχὺς TOy χϑιμβνα ἅπαντα διατελέεε 
ἐὼν, μέχοι à αὖτις τροπέων τῶν ϑερινέων. τδτέων ὧν 
πέρι adevos ἐδὲν οἷός τ᾽ ἐγενόμην παρωλαβᾶν παρὸ τῶν 
Λἰγυπτίων. igogéoy αὐτὸς ἥντινα δύνώμιν ἔχει ὁ Νῶλος. 
τὸ ἔμπαλιν πεφυκέναι τῶν ἄλλων ποταμῶν. ᾿ ταῦτά 
τε δὴ τοὶ λεγόμενω βελόμενος εἰδέναι, ἱφόρεον᾽ καὶ ὅτε; 
αὔρως οἰποπνεόσας μένος πάντων ποταμῶν ἃ παὰρέ- 
"Ton. | | ᾿ 
"Tres opiniones de Nili adscensu cap. 90. 21. 29. 28, 


"AA Ἑ Δ ήνων. μέν Tives ἐπίσημοι βαλόμενοι 

odes σοφίην, ἔλεξαν περὶ τῷ ὕδατος τότε, TeiQus 
σίας odéc τῶν τοὺς μὲν δύο τῶν ὁδῶν ἐδ ai “μνησϑῇ- 
yos οἱ μὴ ὅσον σημῆνρῃ βαλόμενος μένον. σῶν i ἑτέρη 
μὲν Ayer. τὸς ἐτησίας ἀὠνέμϑο eivaj αἰτίας πληθύειν τὸν : 
ποτῶμὰᾶν, κωλύοντως ἐς ϑάάλασσαν ἐκρέων τὸν Νλον, 
| 70À- 


ἂν» 


τό. ᾿ἩΡΟΔΟΤΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


“πολλάκις δὲ ἐτησίαι! μὲν ὄκω ἔπνευσαν , ὁ δὲ Νεᾶλος 
τωὐτὸ ἐργάζεται. πρὸς δὲ, εἰ ἐτησίαι οὐτίοι ἤσαν, env 
καὶ τὸς Gs ποταμᾶς, ὅσοι Τοῖσι ἐτησήϊσι ἔντιοι Λέδ- 
σι, ὁμοίως πάσχειν καὶ xavo τὸ αὐτὰ τῷ NeAe καὶ 
μᾶλλον ἔτι τοσότῳ . ὅσῳ ἐλάσσονες ἐόντες, ασϑενέφξερώ 
TG, ripara σπαρέχονταμ. εἰσὶ δὲ πολλοὶ μὲν ἐν τῇ Συ- 
en ποταμοὶ , πολλοὶ δὲ ἐν τῇ Λιβύῃ, ὁ ad» Toi Toy 
πάσχεσι οἷόν TA Xgf ὁ NeÀos. " 


Ἡ à ἑτέρην ἀνεπικημονεφέρη μὲν ἐς! τῆς Ae- 
λενγμένης , λόγω δὲ εἰπῶν, ϑωυμασιωτέρη' ἣ λέγει T 
σὰ ᾿Ωκεανδ ῥέοντα αὐτὸν ταῦτα ppgrvaa do Toy dà 
CQuxeavoy γὴν περὶ πᾶσαν δέειν. 


Ἡ δὲ τρίτη τῶν. ὁδῶν, πολλὸν ἐσίιερκες ἀτή 
ἐϑσῶ, μάλιτα ἔψευξαι. λέγεε "yxp δὴ 3d, αὐτὴ εδὲν, 
φαμένη τὸν N&Aov ῥέεν οὐπὸ Τηκομένης χιόνος" ὃς δέεε 
“μὲν ἐκ Λιβύης διὰ μέσων Αἰϑιόπων, ἐκδιδοῖ δὲ ἐ ἐς Ai- 
γυπτον. κῶς, ὧν δῆτα δέοι ὧν οπὸ χιόνος , πὸ τῶν 
Θϑεῤμοτάώτων τόπων ῥέων ἐς το Ψψυχρότερω ; . τῶν τῶ 
πολλά ἐφξὶ ἀνδοὶ γε λογίζεσθαι τοιάτων πέρι οἵῳ T6 ξόντι, 
ὡς adt οἰκὸς ὠπὸ χιόνος μιν ῥέειν. πρῶτον μὲν καὶ μέ- 

γιξον μαφϑτύριον οἱ ἄνεμοι παρέχονται 5 σνέοντεξς οἰπὸ 
σφῶν χωρίων τατέων ϑερμοῖ" δεύτερον δὲ, ὅτι ἄνομιβρος 
) χώρη: Xgj αἰκρύσαδοος διωατελέες PBom ἐπὶ δὲ χιόνι 


(l| πεσέσῃ πᾶσα αὐροίγκη ési ὕσαι ἐν σέντε ἡμέρῃσι ὡς- 


το εἰ ἐχιόνιζε., Urr. dy, ταῦτα Td χωρία. τρίτα δὲς 
οἱ 


ΝΜ x 


BIBAOE B. EYTEHIH | 177 


ES 


ei ἄνϑρωποι ὑπὸ τῷ καύμωτον μέλανες ἐόντες ἰκτῆνοι 
δὲ X94 | χελιδόνες dr ἔτεος ἐόντες Su, ὀπολείπεσε' γέρανοι δὲ 
φυύγεσα πὸν χειμῶνα τὸν ἐν τῇ Σκυθικῇ χώρῃ γενόμες 

.΄ Φοιτῶσι ἐς χρνμασίην. ἐς τὸς τόπος τότϑρο. εἰ τοί» 
γυν οὐ χιόνι κα ' ὁσονῶν τῳύτην τὴν χώρην» d ἧς τε ῥέον 
καὶ ἐκ τῆς ἀρχέτω δέων ὁ NetAos y ἥν ὧν τότων δϑὲν, | 


ὡς ἡ ἀνογκη ἐλέγχει. y. 


23. Ὁ dd περὶ τῇ ᾿Ωκεανᾷ λέξας, ἐς οἰφανὲς τὸν 
μῦϑον ανενείκας, ὃκ ἔχοι ἔλεγχον. αὶ γάρ τινὰ ἔγωγϑε 
οἶδα ποταμὸν ᾿Ωκεανὸν ovra “Ὅμηρον δὲ, 5 τινὰ τῶν 
“πρότερον γενομένων ποιητέων, δοκέω τ τὸ ἔνομα εὐρξόντα 
ἐς τὴν “ποίησιν ἐςενοεέκασθϑαι. 


Y 


— 


Audtoris sententia de Nili auctu, eumque venire ab sóle; - 

| | cap. 24. £5. 96. mE 

. 244. Ei δὲ d& μεμψψαίμενον γνώμας τος προκοιμέο 

yg, αὐτὸν περὶ τῶν ὠἀφανέων οἰ ποδέξασϑαὶ , Φράσω ι 
διότι μοι δοκέεε φληϑύεσθαι ὁ Νᾶλος τῷ ϑέρθος' τὴν 
χειμερινὴν ὥρην αἰπολαυνόμενος ὁ ἥλιος ἐκ τῆς ἀρχαίης s 
διεξόδε ὑπὸ τῶν χοαμώνων, ἔρχεται τῆς Λιβύης τὰ ἄνω. 7 
ὡς μέν νυν ἐν ἐλαχίξωῳ δηλῶσαι, πᾶν erenroy τῆ γὼρ o 
ὧν ἀγχοτάτω ἢ χώρης ὅτος ὁ Deóc , καὶ xor ἣν Tiva, 7 
ταύτην οἰκὸς διψῆν va ὑδάτων μέλιτα, καὶ τὸ ἐγχώς 
gi ῥεύματα μωραίνεσθαι τῶν ποταμῶν. 


428. Ὡς δὲ ἐν πλέονι λόγω δηλῶσαι, ὧδε ἔχεις 
διεξιὼν τῆς Διβύης τὸ ἄνω ὃ ἥλιος, τάδε mole ra 
M - διὸ 


- 


- 
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διὸ παντὸς τῇ χρόνϑ αἰϑρίᾳ Ta ἐόντος B ἠέρὸς τῇ kae 


td ταῦτα τὼ χωρία, καὶ creme τῆς χώρης disons ; 
ἐκ ἐόντων οἰνέμων ψυχρῶν, διεξιὼν σοιέεε οἷόν oreg κοὶ 
τὸ ϑέρος ἐώϑεε πριέοιν, ἰὼν τὸ μέσον TH βρανδ. ἕλκει 
yog ἐπ᾿ ἑωυτὸν τὸ ὕδωρ ἑλκύσας δὲ, οπωϑέει ἐς τοὶ 
ἄνω χωρία ὑπολαμβάνοντες δὲ οἱ ἄνεμοι, καὶ διασκιδ. 
ναάντες, τήκεσ᾽', καὶ εἰσι οἰκότως οἱ ἀπὸ ταύτης τὴν 
χώρης, πνέοντες , 0,T& νότος» καὶ ὁ λ'ψ,, ἀνέμων πολὲ 


λὸν τῶν πάντων ὑετώτατόι. δοκέοι dé μοι δδὲ πῶν τὸ 


iae Τὸ ἐπέτειον ἐκάώφοτα εἱ ποπέμπεσϑαι τϑ Νέλϑ ὃ 
TUM δὼ Xo | ὑπολείπεσθαι περὶ ᾿ἑωυτόν. πρηυνομένε 
δ τῇ χειμῶνος » em gero ὃ ἥλιος ἐς μέσον τὸν ἔρα- 
γὸν ὀπίσω" καὶ τὸ ἐνθεῦτεν ἤδη o ὁμοίως οὐπὸ παντων ἵλ- 
xe τῶν ποότωμῶν. τέως δὲ οἱ μὲν , ἐμβείε. ὑδωτος συμ | 
μιδγομένα πολλὰ αὐτοῖσι, ἅτε ὑομένης ve τῆς x sene 


agi κεχωραϑρωμένης,, discs μεγώλοι T8 δὲ ϑέρεος, τῶν 
^ φοῦμβρων ἐπιλαπόντων αὐτὲς, κοὶ ὑπὸ TB "WIE ἑλκός 


μενοι, ὠἀσϑενέες eiai. ὁ δὲ Νῶλος ἐὼν ἄνομβρος » ἑλκό. 
μενος δὲ ὑπὸ τὸ ἡλίθν μᾶνος ποταμῶν τῦτον τὸν χρό 

“4 ἢ 2" t€ "7 - L u ew € 3 ^» 
γον οἰκότωρ αὐτὸς ἑωυτῇ i πολλῷ ὑποδεέφερος, ἤ T8 
ϑέρμος., τότε μὲν γῶὼρ uero tv τῶν ὑδώτων ἴσον 


ἕλκεται. τὸν δὲ χειμῶνα, , μᾶνος πιέζεται. ὅτοω τὸν ἥλιον 
γενόμηκω τότων οὔτιον εἶναι, | 


ν᾿ ; εἰ i 
26. "n à ὠὐτὸς B ὅτὸς ,. ΚΑΤ γνωμὴν τὴν ἐμὴν, 


. Wed Τὸν πέρα ξηρὸν τὸν ταύτῃ ναι, διακαΐων τὴν διέξο- 


δον adrás- &ro τῆς Λιβύης τὸ ἄγω ϑέξος cie nexu. 


3. 4 ! ?. es 
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εἰ δὲ d φάσις ἤλλακτο τῶν ἀρέων, x9/ | TB ρων τῇ μὲν 
νῦν ὃ ὁ βορέης, TS d 6 χειμὼν ἐσῶσι, ταύτη μὲν TB, γὅαι 
τὸ ἣν ἡ τάσις καὶ τῆς ues pine, ^] δὲ ὁ ὁ νότος γὺν 
Pme, ταύτῃ δὲ ὁ βορέης" εἰ ταῦτα Tos eX, ὁ ἥλιος 
ἄν οὐπελαυνόμενος ἐκ μέσ «τὸ Sea ὑπὸ τῷ χαμῶνος 
καὶ T8 βορέω, i ἤϊε ὧν τοὶ ἄνω τῆς Εὐρώπης; καφούπτεβ 
νῦν τῆς 'Λιβύης & ἔρχϑται. διεξιόντα δ᾽ ἂν μιν did pecu 
Εὐρώπης , ἔλπομαι ποιέφν. ὧν τὸν "Isgoy" ταάπερ γὺν ἐρο E 
γαζοται τὸν Νῶλον. 


. Auras nullas exspirare Nilum. 

27. Τῆς avene δὲ πέρι, ὅτι Ex οἰποπνέεε, τήνδο 
ἔχω γνώμην, ὡς κάρτα οὗπὸ eeu χωρέων Sx οἶκός. 
ἐς, εὐὲν αἰποπγέριν" αὖὐρη δὲ xo ψυχρῦ τινὸς ie 
gWgyÉeay. 007 0 | [ 

' . 
De Nili fontibus relatio scribae Saite, | | 

28. Ταῦτα μὲν νυν ἔξω ὡς; isl τὸ κοὶ ὡς ἀρχὴν 
ἐγένετο' τῷ δὲ Μείλα τὰς πηγοὸς ὅτε Αἰγυπτίων, ἔτϑ 
Λιβύων, ὅτε ἙἭ Λήνων τῶν ἐμοὶ οἰσικομένων ἐς Aóyac; 
δδεὶς ὑπέσχετξο εἰδέναι, εἰ μὴ ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Xo πόλι 
ὁ γρωμματιφὴς τῶν ἱρὼν χρημάτων τῆς. ᾿Αϑηναίης. 
τος δ᾽ ἐμοίγε παίζοιν ἐδόκεε, φάμενος εἰδέναι εἰτρεκέως:; | 
ἔλεγε δὲ mds εἴναι duo ὃ ὄρεα ἧς ὀξὺ τὰς κορυφεὶς ay 
μένα, μεταξὺ Συήνης τὸ πόλιος' κεήμενα τῆς Θηβαξ 
δος", xol Ἐλεφαντίνης" BOLT Ob δὲ εἰ ena τοῖσι; ὄδεσι, 
TO μὲν, Κρῶφι, τῶ δὲ, , MoQi- τοὺς ὧν δὴ yes T8 

ἮΝ t Μ 2 "2 NeA&s 
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LY LÀ 


Nes ἐόσας ἀβύσσες, ἐκ τῇ μέσῃ τῶν uolo» τϑτέων 


᾿δέειν' καὶ. τὸ μὲν ἥμισυ τῇ ὕδατος, ἐπ᾽ ΑἸγύπτε ῥέειν 
κοὶ “πρὸς βορξην᾽ ἄνεμον" τὸ δὲ ἕτερον ἥμισυ ; ἐπ᾽ Αἰθ,ο- 
aine τὸ καὶ νότϑ. ὡς δὲ ἀ βυδσοί εἰσι. αἱ πηγαὶ, ἐς διοί- 
sepu ἔφη ráre Ψωμμήτιχον Αἰγύπτα βασιλέα cm 
κέσϑαι. ποδλέων γοὲρ αὐτὸν χιλιάδων ἐργυϊέων estate 
μενον κάλον. κατᾶναι ταύτῃ, Wej EX ἐξικέσϑαι ἐς 
βυσσόν. ἕτω μὲν δὴ ó γρωμματιξὴς, εἰ ὥρα ταῦτα γε" 
νόμενα ἔλεγε, οπέφαινε ὡς ἐμὲ κατανοέειν δίνως τρῶν 
χοαύτῃ ἐόσας ἰσχυραὶ καὶ σωλιβδοίην οἷα δὲ ἐμβαλόντος 
v8 ὕδωτος τοῖσι ἔρεσι, μὴ ἐδύνασϑαι, κατιεμένην xa To 


“ποιρητηρίην ἐς Duccov iévog. 

Nili cursus ultra Elephantinen: : Insula Tachompso: Ae- 

thippes:. lácus ingens: Meree urbs, & ibi Iovis & Liberi 
, cultus, Iovisque oraculum. ΄ 


29. ᾿ΑἍλ δὲ ἐδενὸς dé ἐδυνώμην πυϑέσϑαι. c 
τοσόνδε μὲν ἀλλο ἐπὶ μακρότατον ἐπυθόμην, μέχρι μὲν 
᾿Ἐλεφαντίνης. σόλιος αὐτόπτης ἐλθὼν, τὸ δὲ LIS TÉ- 
T8, ἀκοὴ ἤδη i εἰ ξορέων. ὠπὸ Ἐλεφαντίνης πόλιος ἄνρῳ; 


- 


ἰόντι, ἄνωντές isi χωρίον" ταύτῃ ὧν δὲ τὸ πλοῖον dal 


᾿δήσαντας εἰμφοτέρωϑιν, κατώπερ às, rogeuerday ἥν 
δὲ e moy 9 τὸ πλοῖον οἴχεται Φερόμενον ὑπὸ ἰσχύος 
τὰ jog. τὸ UE χωρίον viro, ἔξ: ἐπὶ ἡμέρας τέσδερως 
Nor σκολιὸς δὲ ταύτῃ. κατάπερ ὁ Μαίανδρος , ἔξ: 
ὃ Νᾶλος. σχοῖνοι δὲ δυώδεκά εἰσι ὅτοι, τὸς de TETO 

γὼ τρόπῳ διεκπλῶσαι.. καὶ ἔποτα εἰπίξεαι ἐς στεδίον 
Λῴον, ἐν τῷ νῆσον regere ὃ Νῶλον' ,Ταχομψὼ à ὃνο- 


A 
20. μα 





ON EN 
BIBAOE β΄. ΕὙΤΕΡΠΗ - ^ I8r 
n αὐτῇ E οἰκέθσι δὲ τὸ οὐπὸ Ἐλεφαντίνης ἄνω Ais 
Oiozres ἤδη, κῷ τῆς νήσε᾽ τὸ ἥμισυ τὸ dg ἥμισυ, Αἰ. 
γύπτιοι. ἔχ ΤΑΙ δὲ τῆς νήσε λίμνῃ μεγάλη, τὴν πέριξ 
νομαζδες Αἰϑίοπες νέμονται τὴν διεκοσλώσοας,, te TE Νεί- 
As τὸ ῥέεθρον ἥξεις, τὸ ἐς τὴν λίμνην ταύτην ἐκδιδοῖ, 
καὶ ἔπειτα ἀποβὰς, παροὸ τὸν ποταμὸν ὁδοιπορίην 
ποιήσεαι ἡμερέων τεσσορώκοντο. σκόπελοί τὸ γοὶρ ἐν τῶ 
New ὀξέες ἀνέχδσι, καὶ “χοιράδες roD] εἰσι, δὲ ὧν 
ἐκ οἷά τέ igi πλέον. διεξελθὼν δὲ ἐν τῇσι τεσσορούκον- 
πὰ ἡμέρησι TÉTO TO “χωρίον, αὖτις ἐς ἕτερον πλοῖον ἐμ " 
βὲς, δυώδεκα ἡμέρας πλεύσεα καὶ ἔπειτα Rr T 
“πόλιν μεγάλην y τῇ ὄνομα eG Μεορόη. λέγεται δὲ αὕτη 
Ἢ πόλις εἶναι μητρόπολις τῶν ἀλλὼν Αἰθιόπων. οἱ δὲ ἐν 
ταύτῃ» Δία θεῶν. «gi Διόνυσον μένες σέβονται, τότες 
τε μεγάλως τιμῶσι καὶ σφι μαντηήϊον Διὸς xa rige. 
ςρατεύονται δὲ ἐπεῶν cene ὁ ϑεὸς ὅτος κελεύῃ, διὸ 
Sec. -σμώτων᾽ καὶ τῇ ὧν κελεύῃ, ἐκῶσε. 


΄ 


i 
1 


- 


Inde Automoli, coloni Aegyptii, qui a Psammeticho im 
" Aethiopiam transfugerant : : Aegyptia praesidia tria : 
Aethiopes. emendati - 


30. Ao δὲ ταύτης τῆς. πόλιος πλέων, - ἐν doo 
, 3) a 1 , , » € 3» 
χρόνω &o ἥξεις ἐς τὰς Αὐτομόλως, ἐν οσωπερ ἐξ Ἔλε-, 
Φαντίνης ἦλθες ἐς τὴν μητρόπολιν τὴν Αἰθιόπων, “τοῖσι 
δὲ Αὐτομόλοισι τότοισι ἔνομοα isi Ac; δύναται δὲ 
" E 7 4 4 € , e € » 3 . 
τῦτο τὸ ἔπος κατὰ τὴν Ελλήνων γλῶσσαν, οἱ ἐξ ἀρ, 
Lr : “. * T 
φερῆς o eigós -aroigisoiuevoi βασιλέϊ, οπέφξησαν δὲ αὐτο 
M 3 τιν τέσ- 
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MEET 
' ) 
τέσσερες καὶ ὥκοσι μυριάδες Αἰγυπτίων τῶν μαχίμων 
ἐς τὸς Αἰθίοπας τότες, δι’ αἰτίην τοιήνδε. ἐπὶ Ψαμμη- 
qiy8 βασιλέος φΦυλακο) κατέφτασαν ἔν Te Ἐλεφαντίνῃ 
στόλι πρὸς Αἰθιόπων, καὶ ἐν. Δώφνῳσι τῆσι Πηλϑσίῃησι, 
ἄλλη δὲ πρὸς ᾿Αραϊβίων τὸ καὶ Σύρων, κρῇ ἐν Μαρέη 
“σοὺς Λιβύης ἄλλη. ἔτι δὲ ἐπ᾿ ἐμεῦ καὶ Περσέων κατὼ 
ταὐτὰ αἱ QuAmxg; ἔχϑσι, ὡς καὶ ἐπὶ Ψαμμητίχε 
ἤσαν καὶ γάρ ἐν ᾿Ελεφαντίνῃ Πέρσαι Φρθορέδσι, «gj ἐν 
— Αὐὔξνῃσι. τὸς ὧν δὴ Αἰγυπτίας mele ἔτεα Φρερήσαν- 
τάς ὠπέλυε δδεὶς τὴς Qoueiie* οἱ δὲ, βελευσάμενοι κρὴ 
κοινῷ λύγῳ χρησάμενοι, ποαντὲς ἀπὸ τῷ Ψαμμητίχε 
5 £ ».. 0a! , H , δι 

εἰποςαντες.» Wicmv ἐς Αἰϑιοπίην. Ψαμμήτιχος δὲ συ- 
ϑόμενος, ἐβίωκε. ὡς δὲ κατέλαβε, ἐδέετο, πολ- 
.Ad λέγων, καὶ σῷεας΄ Dese πατρωΐῳως οαἰπολι". 
— gré Bx ἕα, καὶ τέκνα, καὶ γυνοῶκας᾽ τῶν δέ τινα λέγεο 
LY 3 * ^. » 4... « E 3 . 

qo, δειξαντα τὸ αἰδοῖον εἰπᾶν, ἕνϑα ὧν τῦτο ἢ, ἔσε- 
σϑαι αὐτοῖσι ἐνθαῦτα καὶ τέκνα xgj γυνοκως. ὅτοι ἐπεί 
τε ἐς Αἰϑιοπίην ὠπίκοντο, διόδαι σφέᾳς. αὐτὸς τῷ Αἰ- 
ϑιόπων βασιλέϊ, ὁ δέ aene τῶδε ἀντιδωρέετω ἧσαν 

e , " "A ^» n" . , » P 
ei δια Qeeoi τινες γεγονότες τῶν ΔΑἰϑιοπων  T8THc ἐκές- 
λευε ἐξολόντας, τὴν ἐκείνων γὴν οἰκέειν. φώτων δὲ ἔςοι- 
κιαϑέντων ἐς τὸς Αἰθίοπας, ἡμερώτεροι γεγόνασι ΑἰΘ ἰο- 

57 . ᾿ rd 93. 7 
qe, θεὰ μαθόντες Al'yuzt Tix. 
Nilum apud Automolos fluere ab occidente: quod ultra, 
" incompertum. ' 

31. Μέχρι μέν νυν τεσσέρων μηνῶν 7A08 καὶ 008, 
γινώσκεται o Νώλος, mort τὸ ἐν Αἰγύπτω ῥεύματος 


f TocE- 
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᾿ς σοσᾶτοι γοὲρ συμβαδλομένῳ μῆνες εὑρίσκονται ἐναισιμέ- 
μένοι ἐκ Ἐλεφαντίνης πορευομένω ἐς τὸς Αὐτομόλθς τῶν 
τες. ῥέει δὲ cmo ἑσπέρης τε καὶ ἡλία δυσμέων. τὸ δὲ 
eo τῶδε, gdeic-&yes σαφέως Φρασαι. ἔρημος χορ 3i 
3 χώρη, αὑτῇ ὑπὸ Kit pA TOS. 

Cyrenaeorum sermo cum 'Etearcho Amrmonio de interio« 
ribus Africae. Nasamonum petulantium curjosa profe. 

Gio & inventa. 

32. "AA ταδο μὲν ἤκωσα ονδρῶν Κυρηναίων, Φα- 
μένων ἐλθὼν Te ἐπὶ τὸ ᾿Δμμῶνος χρηφήριον, καὶ ΙΝ 
κέσϑαι ἐς λόγος Ἐτεώρχω τῷ ᾿Αμμωνίων βαωλέϊ" «κα 
κας ἐκ λόγων ἄλλων πικέσϑαι ἐς λέαχην περὶ τϑ 
NeíAs, ὡς ἐδεὶς αὐτῷ οἶδε τοὺς zy" καὶ τὸν Ἐτέαρ- 
x Qva, ἐλϑῶν κοτὲ παρ᾽ αὐτὸν Νασαμῶνας ᾿ἄνδρας: 

9, δὲ εϑγος TUTO , ἕξι μὲν ᾿Αιβυκὸν, νέμεται δὲ τὴν ᾿Σύᾳ- 
τιν T& καὶ τὴν πρὸς ἠῶ χῶρὴν τῆς Σύρτιος, ἐκ ἐπὶ σπολ- 
λόν. οὐπικομένες δὲ τὲς Νασαμῶνας.,, καὶ εἰρωτεωμέγεις 
εἰ Ti ἔχϑσι πλέον λέγειν περὶ τῶν ἐρήμων τῆς Διβίώς, 
φάναι! παρὰ αφιίσι γενέσθαι ονδρῶν δυναςέων παιδοὶρ . 
ὑβοιςας᾽ τὸς de τε μηχανῶσϑαι εἰνδρώϑέντας πε- 
ρισσαὶς καὶ d xaJ ἀποκληρῶσαι πέντε ἑωυτῶν. ὄψον - 
μένες τὰ ἔρημα τῆς Λιβύης, καὶ & Ti πλέον ἴδοιεν τῶν 
τὸ μακρότατα Ἰδομένων, τῆς γῶρ Ληβνης. τὰ μὲν, κα- 
το τὴν βορηΐην ϑέλασσαν, “ἐπ᾽ Αἰγύπτε οἰρξοίμενοι ad^ 
|. Xe Σολόεντος ἄκρης, g τελευτὼ το τῆς Λιβύης 5 πα- 
eiae dud πᾶσαν Λίβυες, καὶ Λιβύων ἔϑνεοο zroA- 

M 4 Ad, 
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Ad, “πλὴν ὅσον Ελληνες καὶ Φοίνικες ἔχεσι. τὸ δ᾽ ὑπὲρ 


ϑαλαόσης τὸ κρὶ τῶν ἐπὶ ϑάλασσαν κατηκόνγων οἐν- 
ϑρώπων, τὰ κατύπερθε ϑηριωδὴς iei ἡ Λιβύη τὰ δὲ 
κωτύπερϑε TS ϑηριώδεος, ψάμμος τέ ἐξι, “καὶ j ἄνυδρος 
δεινῶς , καὶ ἔρημος πάντων. ἑποὶ ὧν τὰς νεηνίας οἰπο- 
σπεμπομένες ὑπὸ τῶν ἡλίκων, ὑδασί τε καὶ σιτίοισι εὖ 
ἐξηρτυμένας, ἰέδαι ταπρῶτα μὲν d τῆς οἰκεομένης" 
ταύτην δὲ διεξελθόντας, ἐς τὴν ϑηριώδες ὠπικέσθαρ 
ἐκ δὲ γαύτης,, τὴν ἔρημον διεξιέναι, τὴν ὁδὸν ποιευμέ- 
γδς “πρὸς ζέφυρον ἄνεμον' διεξελϑόντας δὲ χῶρον πολ- 
λὸν ψαμμωδεα, καὶ ἐν πολλῇσι ἡ ἡμέρῃσι , ἰδῶν δή xev 
δένδρεα ἐ ἐν πεδίω “πεφυκότα: καὶ σῷεας προςελϑόντας ; 
ἅπτεσθαι TB ἐπεόντος ἐπὶ τῶν δενδρέων Kop exTo- 
μένοισι δέ σφι ἐπελϑν ἀνδρας σμικρᾶς , Μετρίων ἐλάσ- 
eovug οἰνδρῶν, λωβόντας δὲ ἄγειν σφέατ᾽ φωνῆς δὲ 
Bre Ti τῆς ἐκείνων τὸς Νασαμῶνας γινώσκειν, ὅτε 
τὰς ἄγοντας τῶν Νασαμώνων. ἄγειν Te δὴ αὐτὰς δὲ 
ἑλέων ueylsov , καὶ διεξελϑόντας ταῦτα, ἐπικέσθα, 
ἐς πόλιν, ἐν τῇ ἅπαντας ἔνα! τοῖσι ἄγεσι 'τὸ μέγα- 
Sos ἴσδο, χρῶμα δὲ μέλανας. πωρο δὲ τὴν πόλιν ῥέειν 
“ποταμὸν μέγαν" ólen δὲ ἀπὸ ἑσπέρης αὐτὸν πρὸς ἥλιον 
ἐγατέλδλοντα᾽ φαίνεσθαι δὲ ἐν αὐτῷ κροκοδείλθς. — ^ 
Istri & Nili comparatio. cap. 55. 54. 
33. Ὁ μὲν δὴ τῷ ᾿Αμμωνίς Ἐτεώρχαε λόγος ie 
τῶτό μοι ϑεδηλώσϑω᾽ “πλὴν ὅτι. ἀπονοτῆσα! τε ἔϑασκε 
τὰς Νασαμῶνας, ὡς οἱ Κυρηνοῦοι ἔλεγον" μοὶ ἐς. τὰς 


ὥτοι 


N 
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ros οπικέωατο ανθρώπες, γόητας evo] παντας. τὸν 
δὲ᾿ δὴ ποταμὸν τῆτον τὸν παράῤῥέοντα καῖ Ἐτέαρχος 
συνεβάλλετο εἶ cred τὸν -NéAov X04 δὴ X04 ὃ λόγος ὅτως 
αὐρέει. δέεε upto! ἐκ Λιβύης ὁ Μῶλος, μέσην ταάμνων Aue 
ύην' καὶ --- ὡς ἐγὼ. συμβάλλομαι, τοῖσι ἐμφανέσι 
το μὴ ψινωσκόμενα τεκμομρόμενος - τῷ sey é ἐκ τῶν 
ἦσων μέτρων ὁρμᾶται, ."Igges τε γοὶρ ποταμὸς ᾿ἀἐρξά. 
μενος ἐκ. Κελτῶν xoj Πυρήνης πόλιος.» δέφε μέσην σχίζων 
τὴν ᾿Εὐρώπην. οἱ δὲ Κελτοί εἰσι ἔξω" Ἡρακληΐων σηλέων" 
ὁμωῤέεσι δὲ Κυνησίοισι, δὲ ἔσχχουτοι φρὸς δυσμέων οἰκέδ. 
᾿ς δὲ τῶν Ey τῇ Εὐρώπῃ κατοικημένων. τελευτῶ δὲ ὁ "Iceos | 
ἐς ᾿ϑάλασσαιν Tw T8 EvEeóvs zóvr8, τῇ Ἰφρίήν oj Mu» - 


*N 4 


λησίων οἰκέεσι ἄποικοι. 
! " 

᾿ Ὸ μὲν à "[seoc » ῥέει γοὶρ di οἰκευμένης, “πρὸς 
«πολλῶν γινωσκεται “περὶ δὲ τῶν TB Νείλς πηγέων sóec 
ἔχει λέγοιν. οἰοίκητός τε ye ési καὶ ἔρημος " Λιβύη, ᾿ 
dí ἧς ῥέει. περὶ δὲ τὸ δεύματος αὐτῇ, ἐπ᾽ ὅσον μακρός 
τατον ἰφξορευνται. ἣν épixéc day, ere ἐκδιδοῖ δὲ d ἐς Ai- 
syuz Tov. 5 δὲ͵ Αὐγυπτος τῆς ἐρρινῆς Κι ἡλικίης μάλιςά κῇ 
οἰντίῃ κέεται. ἐνθεῦτεν δὲ, ἐς Σινώπην τὴν ἐν τῷ Ev.- 
ξείνῳ πόντῳ πέντε ἡμερέων Ιθᾶα ὁδὸς εὐζώνῳ evdei. 

δὲ Σιωπή τῶ Ἴξρῳ ἐκδιδίντι ἐ ἐς ϑάλασσαν οὐντίον κέε- 
ται. Ero τὸν Νέλον δοκέω dic πάσης τῆς Λιβύης diez- 
ἐόντα ἐξισῆσϑαι τῷ Ἴσρῳ. NeíÀg μέν νυν πέρι τοσαῦ- 
τα ego. ἘΠ - 


- 


M5. Mo. 
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Mores Aegyptiorum diversi ab aliis. 

35. ἜΡΧΟΜΑΙ δὲ περὶ Αἰγύπτε μῃκυνέων' τὸν 
λόγον ὅτι πλέω Daun mio £ye 9 cA πᾶσα χώρη, 
καὶ ἔργα λόγε μέζω παρέχεται. πρὸς πᾶσαν - χώρην" 


ει σότων ἴνεκεν πλέω Trepi αὐτῆς εἰρήσεται. Αἰγύπτιοι 


ἅμα τῷ Boyd τῷ κατὰ ates ἐόντι ἑτεροίῳ, xgy τῷ 


: ^» , 3 ! ΞΕ: A εν . ἢ 
΄σοταμῷ ᾧυσιν αλοίὴν “ππαρεχιεμένω ἥ οἱ 062.00 ποτάμοι, 


πὸ wo πάντα ἔμπαλιν τοῖσι 'ἄδλλοισι ὠνθῥώσοισε 
ἐφήσαντο ἤϑεά τὸ καὶ voe. ἐν τοῖσι αἱ μὲν γυναῖκες 
οὐγοροίξβσι. Ko κοπηλεύεσι' οἱ δὲ ἄνδρες, κατ᾽ οἴκες 
ἐόντε, ὑφαίνωσι. ὑφαίνοσι δὲ οἱ μὲν ἄλλοι, ἄνω τὴν 
χρόκην ὠϑέοντες, Δἰγύπτιοι δὲ, κάτω. τὼ oy Sen οἱ 
μὲν ἄνδρες ἐ ἐπὶ τῶν κεφωλέων Φοφέωσι» αἱ δὲ γυναῖκες, 
ἐπὶ τῶν diy. ἐρέωσι, αἱ μὲν γυνοῶκες, ὀοϑα οἱ d 
ἄνδρες, κατήμενοι. σὐμωρίῳ χρέωνται ἐν τοῖσι οἴκοισι, 
ἐσϑίδεσι δὲ ἔξω ἐν τῆσι ὁδοῖσι ἐπιλέγοντες, ὡς τὸ μὲν 
αἰσχροὶ, αναγκαίω δὲ, ἐν αποκρύφω ἐςὶ στοιέειν peo 


πο δὲ μὴ αἰσχροὶ» κνοφανδόν. Ἰράται γυνὴ μὲν ἐδεμίῃ 


dre ἔρσενος Deis, Bre ϑηλέης" ἀνδσες δὲ, παΐντων τὸ 
καὶ πασέων." τρέφειν τὰς τοκέας τοῖσι μὲν jdreuci sós- 
μη ivory μή βελομένοισι' 'τῆσι δὲ ϑυγατράώσι πᾶσα 


ανεξγκη, καὶ μὴ ελομένησι. ' 


^ 


Propria sacerdotum. cap. 36. 57. 


36. Or igéss τῶν Θεῶν TZ μὲν Lv κομέπσι' ἐν 


᾿Αἰγύπτω δὲ, ξυρεῦνται. τοῖσι ἄλλοισι εἐνθρώποισι νόμος, 


' .- , . 4 i e 
ἅμα κήδε! wexcígOo] Tos κεφαλῶς τὰς WAS ἱκνέε- 
ΝΞ 1 . Teo" 
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9» .^7 | δε 1 s Ἁ "A » €49 o7 1 L D 
qe Αἰγυπτίοι dà ὑπὸ TÀc ϑανατος ονιῶσι τοὺς Tpiy as 
»»" * , ^» μι» ι΄» " ' / 
αὔξεσθαι » Τῶς ΤῈ Ey ΤΉ κε(αλῆ wg τὼ ψενείω, τέως 
3 f “ 4 » 3 ῷ , NE , , 
ἐξυρημένοι. oio) μὲν ἀΐλοισι ἀνθρώποισι "χωρὶς ϑηρίων 
: díeura ὠποκέκριτ᾽ au Αἰγυπτίοισι δὲ ὁμᾷ ϑηρίοισι ἡ δία» 
τά isi. omo. πυρέων καὶ κριθέων ὥλλοι (decr — Alv: 
σττίων δὲ τῷ ποιευμένῳ οἰστὸ τότων τὴν ζόην, ὀνοεδος μέ- 
γγιξόν ἐφ᾽ αὐλοὶ ἀπὸ ὀλυρέων TTOMUYTOA σιτία, τος ζεαὶς 
, ad ed N 1 ne “ ^ 
μετεξέτεφοι καλέδσι, Φυρῶσι τὸ μὲν scie τοῖσι "po 
qv δὲ πηλὸν, τῆσι “χερσί καὶ τὴν κόπρον aveaglovren, 
τοὶ αἰδοῖα dc μὲν. ἐῶσι ὡς ἐγένοντο. “πλὴν ὅσοι ἀπὸ 
φότων ἔμαϑον' Αἰγύπτιοι δὲ περιτάμνονται., ματα, 
vv μὲν οἱνδρῶν ἕκαφος ἔχει Qvo" τῶν δὲ γυναικῶν ἕν ἑκαζ- 
c". τῶν ἱτίων τὸς κρίκος καὶ τὰς κάλθε», οἱ μὲν ἄλλοι 
ἔξωϑεν προρδέεσι Αἰγύστιόι δὲ, ἔσωθεν. γεώμμωτω. 
. γραφεσι καὶ λσγίζονται ψήφοισι, Ἕλληνες μὲν .. απὸ 
τῶν ὠριτερῶν ἐπὶ τῶ δεξιαὶ φέροντες τὴν χῶρα Αἰγύ- 
717101 δὲ, 46770 τῶν δεξιῶν ἐ ἐσὶ το CITTA καὶ “οιεῦγ- 
i d » sva uu » κα Ν 4 , ed 
“χες ταῦτα, αὐτοί μὲν (Daci ἔπι Το δεξιὰ VI CIEESV, EA« 
' ,» 35 , . ΄ 
Amas δὲ ἐπ᾿ ἀριξερω. ϑιφασίοισι δὲ 'γρόμμασι χρέων- 
ται καὶ τοὶ μὲν αὐτῶν, iud T δ , δημοτικαὶ κα’ 
λέεται. .. 


ες | 

, 37. Θεοσεβέες dà 7 περισσῶς ἐόντες, μάλιτα “ν- 
τῶν ᾿ἰνθρώπων, ipn rod χρέωνται, ἐκ χαλκέων 
ποτηρίων πίνϑσι . διασμέωντες eva πᾶσαν ἡμέρην᾽ 8x 
ὁ μὲν, ὁ 0 B, AC σαντες. εἵματα δὲ λίνεα Φορέϑσι 


αἰδὲ yeo zT AUTO s ἐπιτηδεύοντες TÜTO' μάλιξα, τὰ Te 


.4 


* eti oio 
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eudcic reerroiavoviroy , καϑαριότητας ἕνεκεν προτιμῶν- 
9 A vw E. 3 P. € δὲ e 7 ^s 
τες καθαροὶ εἰναι! ἥ εὐπρεπέξεροι, οἱ 08 ἱρέες ξυρευντοί, 
- JEMEN. δ . ! € ej E 4 , 
máy vo σῶμα ie τρίτης ἡμέρης, ives μήτε QOeiQ, un 
τε ἀλλο μυσαρὸν μηδὲν ἐγγίνηται c Qu Segoraeugas τὸς 
' Sess. ἐσθῆτα δὲ Qogéad: οἱ ἱρέες λινέην μόνην ν καὶ ὑπο- 
δήματα βύβλινα. ἄλλην δέ σῷ; ἐσθῆτα ἐκ ἔξες: λαβᾶν, 
, € ΄ » Φ “ὦ ε 
ἐδὲ ἀποδήμωτω ἄλλα. λέόντωι δὲ δὶς τὴς ἡμέρης ἑκάτης 
Ψυχοῶ, καὶ dis ἑκάφης νυκτός. ἄλλας τε ϑρησκίας μυ- 
plac ἐπιτελέεσι, ὡς εἰπᾶν λόγῳ. πώσχϑσι δὲ κοὶ ἐγα- 
Su. Sk oA ya" Br τί "ydp τῶν οἰκηίων τρίβεσι, - ὅτε 
| δαπανέωνται. ἀλλὰ wgj σιτία σφὶ is, ἱρῶ πεσσόμενω., 
καὶ χηνέων καὶ οέων κρεῶν πλῆϑός τί ἑκάφῳ *yiverog 
“ποβλὸν ἑκάίξης ἡμέρης. δίδοται δέ au καὶ οἶνος ἀμπέ- 
λινος. ἰχϑύων δὲ 8 σφι ἔξεςε πάσασθαι. κυάμως δὲ ὅτε 
τι μάλω σπείρεσι Αἰγύπτιοι ἐν τῇ “χωρῇ ν τὸς τε γε- 
3 , " e . 1 
νομένες üre reoryaci, ὅτε ἕψοντες πατέονται. οἱ δὲ δὴ 
ἱρέες, ἰδὲ ὁρέοντος ἀνέχονται, νομίζοντες & καϑοίρόν 
. 093 » . € Q5» €? , “ ^» , 
qui) ἄναι ὕσπριον. ἱράται δὲ dx εἰς ἑκώφαε τῶν ϑεῶν, A 
. 4 ! - , . 
. Adi πολλοὶ, τῶν εἰς ἐξὶ εσχιέρεως" ἐπεον δέ. τὶς οἶπο» 
. Oéyw, τότϑ ὁ πος αντικωτίξαται. 


. - 


Quomodo taurus ut victima pura exploretur & signetur. 
38. Τὸς δὲ Büc τὰς ἔρσενας τῇ Ema εἶναι vc- 
μίζεσις X97 TÉTM νεκεν δοκιμαάξεσι αὐτὰς ὧδε. τρί- 
χα ἣν καὶ μίην ide, ἐπεῦσαν μέλαιναν, 8 xa py 
εἶναι! νομίζει. δίξηται δὲ ταῦτα ἐπὶ τῦτο τεταγμένος 
τὼν vis ἱρέων, καὶ opO8 ἑφεῶτος TE κτήνεος καὶ Umia, 


^ 


- . | «94 
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xoj τὴν γλῶσσῶν ἐξορύσας, εἰ καϑαρὴ τῶν προκειμέ- 
γων σημηίων., TO ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἐρέω. κατορῷ δὲ 
Xoj τὰς τρίχως τῆς ϑρῆρ, 8 κατὰ Φύσιν ἔχει, 78v. 
κυίας. ἦν δὲ τϑτέων πάντων ἢ ἢ καϑαβδε, σημαένεται βύ- 
^o περὶ τοὶ κέρεα εἰλίσσων" καὶ ἔπατοα γῆν σημαν- 
Teide. ἐπιπλάσας ,᾿ ἐπιβάλλον τὸν δακτύλιον" καὶ ὅτω 
oim aya. | eimi pat Toy δὲ ϑύσαντι ϑανατος ἡ (nuin 
ἐπικένται. δοκιμάζεται. μέν γυν τὸ κτῆνος τρόπῳ 


᾿τοιῶδε. ͵ ᾿ ' 


, In eo imimolando quid obseryent, & imyprecatio in caput. ἢ 


39.-Gucin dé oQi ἥδε κατόξηκε. ὠγαγόντες τὸ σε-" 


' ^ & A M y ^ , 
σημασμέγον κτῆνος πρὸς τῶν βωμον, oxg ὧν ϑύωσι, πυ- 
en» καίωσι. ἔπετα δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ οἶνον κατὰ τῷ ἱρηίῳ 
ἐπισπείσαντες, κοὶ ἐπικωλέραντες τὸν ϑεὸν, σφοῤεσε 
σφάξαντες δὲ, εἐἰποτάμνεσι τὴν xs Qo. σώμα. μὲν 
δὴ τϑ κτήνεος δεέρῳσι κεφαλὴ δὲ κείνῃ rog xaT obe 

/ -— “΄“.» , ἊΥ » ν "y P. 
enaojueyvor ,. (Dégusi Τοῖσι μὲν οἷν ἢ ΟὙΟΘη. καὶ Ελληνὲς 
σῷι ἔωσι ἐπίδημοι ἔμποροι, οἵδε φέροντες ἐς τὴν ὠγορὴν, 

γ.3 » ον EA * ε 
«47 ὧν ἔδοντο" ΦΟΙσῚ δὲ οἷν un σαῤέωσι "EAmves , €i à 


ἐκβώλδσοι ἐς τὸν ποταμόν. καταρέοντοη δὲ͵ τάδε λέ- 


γοντες τῆσι κεφαλῇσι, εἴ τι μέλοι ἤ ἡ σφίσι, τοῖσι Sa. 
σι. ἢ Αἰγύπτῳ τῇ συνωπάσῃ κακὸν γενέσθαι, ἐς κε- 
Qui» ταύτην, τραπέσθαι. wea μέν νυν τοὺς κεφαλαῖς 
τῶν. ᾿ϑυομένων κτηνέων, καὶ. τὴν ἐπίσπεισιν τῇ οἶνϑι, 
σοΐίντες Αἰγύπτιοι γόμοισι τοῖσι αὐτοῖσι “χρέωνται ὁμοίως 

ἐς πάντα τὰ je. Mgj exo τότε τῷ νόμϑ, δὲ 


. J . 
. &^s 


|. 


* 
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΄ . 
LI 
' 


]sis & Osiris communia Aegypti numina. Thebani ovibus 
᾿ immolandis abstinent. Iupiter arietina facie apud 
Ammonios. 


42. Ὅσοι μὲν ἐὴ Διὸς Θηβαιέος ἵδρυνται, ἱρὸν, ἢ 
^ ^o P »? 4 ? AN NN. x4 3 , 
νομῇ T8 Θηβαίε εἰσὶ, ὅτοι μέν νυν πάντες Giov ἀπεχό- 
' ᾿ M 1 $2 t3 
μενοι, οὔγως ϑύεσι. Seüc γα δὴ ἃ τὸς αὐτὸς ἅπαντες 
«ε ! » 9» ^ ) 4 ») , ^ 9 ' 
ὁμοίως Αἰγυπτίοι σέβονται, σπλὴν lois τε καὶ Οσίριος, 
τὸν δὴ Διόνυσον εἶναι λέγεσι᾽ τότες δὲ ὁμοίως ἅπαντες 
σέβονται. ὅσαι d T8 Μώδητος ἕ PETIT Ga ἱρὸν 5 1 | νομδ. τὰ 
Θηβαῖοι μὲν νυν) xol ὅσοι di τότες ὀΐων ὠπέχονται, 
(yo τόδε λέγεσι τὸν νόμον τόνδε aqu. τεθῆναι. Ἡρα- 
κλέα θελῆσαι πάντως ἰδέσθαι τὸν Δία, gj τὸν ἐκ 


. ἢ . “ 1 23 ,? Ε - 
ἐθέλων ὀφϑῆηναι ὑπ᾿ αὐτῷ. τέλος δὲ, ἐπεὶ vo λιπαρέειν 


τὸν Ἡρακλέω, τὸν Δία μηχανήσασθαι, κριὸν ἐκδεέραν- 
. A , A * ^s 

vx προέχεσθϑαι Te τὴν κεφαλὴν ἀποταμόντα τῇ κριῶ,΄ 

-“ι.ο δ, * e '" qd € € — NN 9$ ' * 3 8 

xgj ἐνδύντωα τὸ voixos ὅτω οἱ ἑωυτὸν ἐπιδέξαι. οπὸ 


vÉTS κριονερόςωπον τὠγαλμα TB Διὸς ποιεῦσι Αἰγύπτιοι" 


οὐπὲ δὲ Αἰγυπτίων, ᾿Αμμῶνιοι, ἐόντες Αἰγυπτίων Te (gj 
Αἰθιόπων ἄποικοι, «gi uvm μεταξὺ ὠμφοτέρων voyi- 
ζοντες. δοκέειν δ᾽ ἐμοὶ, gg τὸ ὄνομα ᾿Αμμώνιοι. οἰπὸ 
τοδέ σφι τὴν ἐπωνυμίην. ἐποιήσαντο Anu» γάρ. Αἰ- 
γύπτιοι κωλέδσι τὲν Δία. τὰς δὲ κριὸς 8 Duaci Θηβαῖοι, 


“οὐδ εἰσί σφι ἱροὶ, dio τῶτο. μιῇ δὲ ἡ ἡμέρῃ T8 ἐνίκυτξ, 


ἐν oet T8 Διὸς y κριὸν ἕνα ἀωτακόψαντες καὶ οὐποδαί- 
gavresc , κατοὶ τωὐτὸ ἐνδύδσι rayas. 18 Διός, καὶ 
ἔποτα ἄλλο ἄγαλμα Ἡρακλέος προροΐγεσι “πρὸς αὐτό. 

ταῦ» 


Φ 


4. 


! 
/ 


ΒΙΒΔΟΣ p. ETTEPIH ος s 93 


" φαῦτα δὲ πορίσαντες.» τύπτονται οἱ περὶ τὸ ἱρὸν ὥπανο 


Ts τὸν κριζνῳ. καὶ ἔπειτα ἐν de Jug - “άπτοσι 
αὐτόν. 


' 
Ν 


Hercules deorum duodecim unus ad Graecos ab Aegyptiis 


[i 


v ] transiit. 


43. Ἡρακλέρς δὲ πέρι τόνδε φὸν λόγον ἥκασω, ὡς 
ei τῶν δυώδεκα ϑεῶν" τῇ ἑτέρα δὲ πέρι Ἡρακλέος, 
TOV EAutves οἴδασι, Son Αἰγύπτὰ ἐδυνάσϑην ἐκῆ- 
G0. wgj μὴν ὅτι γε 8 παρ Ἑλλήνων ἔλαβον τὸ ἔνομα 
TB Ἡρακλέος Αἰγύπτιοι, ἀλλο “ἝἌηνες μᾶλλον παρ᾽ 
Αἰγυπτίων, καὶ. Ἑλλήνων ὅτοι. οἱ ϑέμενοι τῷ Anu 
᾿ Τρύωνος γόνῳ᾽ ἔνομα Ἡρακλέα “πολλά μοι καὶ. ἄλλα 
τεκμήρια ἐς, τϑτο ὅτὼ ΧΕΙ κα ἐν δὲ δὴ Xo Tode ὅτι Τε 
78 Ἡρακλέος TÉTE οἱ γονέες ἀμφότεροι ἤσαν "Augi- 
TpUaY xgj ᾿Αλκμήνη γεγονότες. τὸ ανέκαϑὲν π᾿ Αἰ» 
γύπτϑ' καὶ διότι Αἰγύπτιοι ὅτε Ποσειδέωνος ὅτε Διος- 
κέρων τὰ δνόματά φασι esdévos , δέ σφι Θεσὶ Bro, ἐν 
τοῖσι ἀλλοισι θεοῖσι εὐποδεθέχαται, X94 μὴν s γε roo 
EAgyoy ἔλαβον Bvoj τευ δαίμονος, τέτων ex ἥκισα ᾿ 
qd μάλιτα ἔμελλον μνήμην ἕξειν, περ καὶ. τότ 
γαυτιλίῃσι ἐχρέωντο, καὶ ἦσαν Ἑ Ἄήνων τινὲς νωντίλοι, 
' ὡς ἕλπομοή τε καὶ ἐμὴ γνώμη αὐρέειν. ὥστε τὠτέων ὧν 
καὶ μῶλον τῶν ϑεῶν τῶ δνόματα, ἐξεπιξέωτο: Aly. 
στιοι 9 T8 Ἡρακλέος. CM τις dig ios £g; ϑεὸς Ai- 
γυπτίοισι HeaxAine ὡς δὲ αὐτοὶ λέγωσι, ἔτεα ἐς! 
ἑπτακιοχίλια ΚΟῚ μύρια. ἐς "Apaciy βασιλεύσαντα, , 

N ἐπεί" 


A 


4 
-- 


194 | 'HPOAOTOTY ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 

ἐπεί vs ἐκ τῶν ὀκτὼ ϑεῶν οἱ duedeum. ϑεοὶ ἐγενέατό; 
σῶν Ἡρωκλέν dvo νομίζδσι, 

Propria, templi Herculis i in Tyto, & antiquitas; aliud ibi 
templum Herculis nomine Thasii. Thasus a quibus 


condita, Hercules in Graecia, passim duplex , Olympius 
. & Heros. 


44. "Καὶ ϑέλων δὲ τότων πέρι σαφές T! ida, ἐξ 
ὧν etiv τε ἦν, ἔπλευσα μρὴ ἐς Τύρον τῆς Φοἰνίκης, συν- 
ϑανόμενος αὐτόϑ) εἶναι ἱρὸν Ἡρακλέὸς ἁγιον' Mj ἴδον 
“λεσίως καφεσκευασμένον dew) τε “πολλοῖσι εἰραϑή. 
μασι, καὶ ἐν αὐτῷ ἧσαν τῆλω δύο, ἡ μὲν, χρυσῷ ἀπέ» 
Q9s ἡ δὲ, σμαροΐγδω Ai9a; λάμποντος τοὺς νύυκτὰς μέ» 
yy aos. ἐς λόγος δὲ ἐλθὼν τοῖσι ἱρεῦσι TB Jed ; εἰρόμῆν 
ὁκόσος χρόνος ἄη ἐξ & σῷι τὸ ἱρὸν ἵδρυται. εὗρον δὲ dà 
τότες τοῖσι EAM evuQiecuivas. ἔφασαν ydo dips 
Τύρῳ olov καὶ τὸ ἱρὸν τῇ, ϑεξ, ἰδουϑῆναι" εἶναι δὲ 
ἔτεα ἀπ᾿ & Τύρον οἰκέϑσι, τριηκόσιοι καὶ διεχίλια, εἶδον 
δὲ ἐν. τῇ Τύρῳ καὶ Xo Toev Ἡρακλέος, ἐπωνυμίην ἔχονα 


΄ 3 &C * - 
vos Θασὶᾳ eiyaj. ὠπικόμην δὲ «gj ἐς Θάσον, ἐν τῇ aD. 


gov ἱρὸν Ἡ ρακλέος ὑπὸ Φοινίκων ἱδρυμένον, οἵ κατ᾽ Εὐὼ 


games ζήτησιν ἐκπλωσαντες , | Θασον ἔχτιφαν' Ao ταῦα 


τὰ κὶ πέντε γενεῆφι εἰνδρὼν. πρότεροζ és ἢ τὸν ᾿Αμῷια 
τρύωνος Ἡρακλέα ἐν τῇ EXcidi γενέσθαι. τοὺ μὲν γυν 
ἱφορημένα δηλοῖ σαφέως παλοίον Θεὸν τὸν Ἡρακλέα 
&vra. ed doxíac: dé μοι ἔτοι ὀρθότατα Ἑλλήνων 
Wotay, οἱ Dia ᾿Ηράκλήϊα ἱδρυσάμενοι ἔκτηνταν καὶ 


γῷ 
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TU μὲν, ὡς οἰϑαγώτῳ ἢ ᾿λυμπίω δὲ ἐπωνυμίην, Bis 
er τῷ δὲ ἑ ἑτέρῳ, ὡς ἥρωϊ ἐνωγίζωσι., ' 


- τ 4 


Fabula de eo Graecorum, sed absurda. 


* 


15, Λέγϑσι δὲ πολλὰ καὶ & x ἐνεπισκέπτως οὗ 


ν ᾽ ? vn "wx € “(Δ᾽ » 1 
ΕἼ ληνερ' εὐήθης δὲ αὐτέων καὶ ode δ μῦϑος ἐφι, τὸν 

8 ^s (€ , ΜΈΝ ᾿ € E NN 2 ᾽᾽ 3 

. Ἅ7ρι τὰ Ηρακλεος Aeysc(é ὡς αὐτὸν ἀπικόμενον ἐς 
Αἴγυπτον ξέψαντες οἱ Αἰγύπτιοι, ὑπὸ πομπῆς ἐξῆγον 
ὡς Θύσοντες τῷ Aib τὸν δὲ, τέως μὲν, ἡσυχίην ἔχειν" 


ἐπεὶ δὲ αὐτὸ πρὸς τῷ βωμῷ καταίρχοντο, ἐς eA. 


τραπόμενον,, σαντας σφέως καταφονεῦσαι, ἐμιοὶ μέν "t 
δοκέφσι, τοῦτο λέγοντες, τὴς Αἰγυπτίων Φύσιος x94 
τῶν νόμων πάμπαν οὐποίρως ἔχειν οἱ ἝΔηνες.. Τοῖσι 
voe ἐδὲ κτήνοα ὁσίῃ ϑύων isi, χωρὶς ὀίων, καὶ ἐασέ- 
γῶν βρῶν καὶ μόσχων, ὅσοι ὧν καϑαροὶ ἔωσιν καὶ χῆ- 
vlov" κῶς d» bros ἀνθρώπες ϑύσμν; ἔτι δὲ ἕνος iovres 
τὸν Ἡρακλέα, καὶ ἔτι ἄνθρωπον. ὡς δή Quei, κῶς 
Φύσν ἔχει πολλοὺς μυῤῥάδας φονεῦσαι; καὶ περὶ “μὲν 
τότων τοσαῦτα ἡμῖν εἰπᾶσι, καὶ 'πῳροὶ τῶν ϑεῶν. κοὶ 
παρὸ τῶν ἡρώων εὐμενέη enm. | voi 


Panis cultus. — Merides apud Aegyptios Pan & hircus, 
Mendesiorum honor'erga capras & hircos. 


46. Τὰς δὲ δὴ αἶγας xol τὰς τράγες τῶνδε δίνε- 
κω 8 ϑύθσι Αἰγυπτίων οἱ εἰρημένοι, τὸν Πᾶνα τῶν ὀκτὼ 
᾿ϑεῶν λογίζονται &voy οἱ Μενδήσιοι. τὲς δὲ ὀκτὼ ϑεὲς 
TÉTSf ; “προτέρας τῶν δυώδεκα ϑεὼῶν Φασὶ γενέσϑαι. 
N 2 . γε d 


196. *HPOAOTOT 'IXTOPION 


gníQaci τε δὴ καὶ γλύφεσι οἷ φωγράφοι καὶ οἱ ὠγαλ- 
ματοποιοὶ τῇ Πανὸς" τῶγαλμοι, κατώκερ EAMvess. αἷ» 
yozgoserzov καὶ τρωγοσκελέαχ᾽ Uri τοιᾶτον γομίζοντες ^ 
slo μιν, οὐδ, ὁμοῖον τοῖσι ἄλλοισι ϑεκῖσι. ὅτευ δὲ ἔνε- 
κεν TOIBT OV γρφεσι αὐτὸν, & μοι ἥδιόν ἐς! λέγανν. σέ- 
Bor δὲ σαντως τὲς ai yas οἱ Μενδήσιοι, κα) por 
τὸς ἔρσενας τῶν ϑηλέων. καὶ τόνων οἱ κόλοι τιμος μέ- 
doas ἢ ἔχεσ᾽ ἐκ δὲ réron ἐς MAI, "eei ἑπεοὶν. 
οὀπο ovg, σένθος μέγά παντὶ TO Μειδησίῳ VOLO) τίσ 
Sero: καλέεται δὲ ὁ 0, TE. τρώγος καὶ o Πὰν Αἰγυστιςὶ, 
Mn, i ἐγένετο δὲ ἐν τῶ νομῷ τότῳ ἐπ᾽ ἐμεῦ τῦτο τὸ. 
τέρας᾽ γυναικὶ τρώγος ἐμίσγετο εναφαγδόν. vro ἐς 

; ἐπίδεξιν ἀνθρώπων ONIMETO. ἢ Y 


Sües & 'subulcos Aegyptii aversantur. "Lunae & Baccho 
seniel per annum, ' eodem plenilunio utrique ; sues int. 
n E . molant: ritus imumolandi, | 


CUATO Xp δὲ Αὐἰγύστιοι μιαρὸν ἥγηνται ϑηρίον divus «gj 
χᾶτο μὲν, ἥν τις ψαύση «ὐτῶν “παριὼν συὸς» αὐτοῖσι 
ἡματίοισι ἐπ᾽ ὧν ἔβαψε ἑ ἑωυτὸν, fele ἐπὶ τὸν ποταμόν" 
TUTO δὲ, οἱ συβῶτω, καὶ ἐόντες Αἰγύπτιοι ἐγγενέες, 
ἐν Ἰρὸν δὲν τῶν ἐν ΑἸγύπτῳ ἐσέρχοντιαι, μᾶνοι πάντων" 
δὲ σῷ; ἐκδίδοσθαι ϑυγατέρα ἐδεὶς ἐθέλει, ἐδ᾽ ἄγεσθαι 
ἐξ αὐτέων ἀλλ᾽ ixdidorraj Te οἱ συβῶται καὶ ἄγονται 
ἐξ ἀλλήλων. τοῖσι μέν νυν Aoi. Deni. Ouen σῦς καὶ δὲ- 
καιέυσι Αἰγύστιοι Σελήνῃ δὲ Kol Διονύσω. μϑνοισι, v 
αὐτὰ χρίγε, τῇ αὐτῇ πανσελήνω, φὰς σὺς ϑύφαντες, 

70- 
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 yarbcyron τῶν pea». διότι δὲ τὸς σῦς ἐν μὲν τῇσι :ἄλο 
λῃσι δοτῆσι ἀπεφυγήκασι, ἐν δὲ ταύτῃ Juss; , ἔς, μὲν 
, λόγος περὶ αὐτῷ ὑπὸ, Αἰγυπτίων λεγόμενος" ἐμοὶ" μέντοι᾽ 
ἐπιταμένω 8k εὐπρεπέξερός ἐς! λέγεσθαι). ϑυσίῃ δὲ 5d» 
TOY συὼν τῇ Σελήνῃ ποιέεται ἐπεοὶν ϑυσῇ 5 φσὴν εἰρὴν 
ἄκρην, καὶ τὸν σπλῆνα, καὶ τὸν ἐπίπλοον συιϑεὶς € b 
μωτ᾽ ὧν ἐκάλυψε orca τῷ κτήνεος τῇ πιμελῇ τῇ περὶ 
τὴν νηδὺν γινομένη" xol ἔπωτα xoa ylées ind TO δὲ 
ὥλα κρέα σιτέοντω ἐν τῇ πανσέλήνῳ. ἐν τῇ ἂν τὰ 7. 
Βύσωσι" ἐν ἄλλῃ δὲ ἡ ἡμέρῃ 8X ὧν ἔτι γευσαίωτο. ei δὲ 
πένητες αὐτῶν ὑπὸ ὠσϑενείης (Aa, ςαιτίνας «λαάϑδαν- 


/ 


τες σῦς, καὶ ὀπτήσαντες ταύτας, ϑύϑσι. 


Quomodo Baccho sues ipmolent, ὅς festum eius 
.'  . celebrent. 
48. Τῷ δὲ Διονύσω, τῆς ὁρτῆς Tg degmiw, χοῖν 
ον. πρὸ τῶν ϑυφέων σφοίξας ἕκαφοςι, διδοῖ ἐποφέφεσθαι, 
^ — ἔν χοῖρον αὐτῷ τῷ οἰποδομένῳ τῶν συβωτέων. τὴν δὲ 
ἄλλην ἀνάγεωσι ὁρτὴν τὼ Διονύσῳ οἱ Αἰγύπτιοι, πλὴν 
χοίρων κωτοὶ ταὐτοὶ σχεδὸν πάντα "EAqe &vri δὲ 
Φαλῶν, λα σφί ἐπε ἐξευρημένα ὅσον Ts mixti 
εἰγάλματα "ευρόσπαφου, το περιβορέαει κατοὰ κώμωρ 
γυναῖκες, νεῦον τὸ αἰδοῖον, καὶ woM Tío ἔλασσον ἐὸν 
τὸ XAR σώμωτορ,, προηγέεται δὲ οὐλός' αἱ δὲ ἕπονται 
οἰοίδωσαι τὸν Διόνυσον. διότ'ν δὲ μέζον τὸ ἔχεν τὸ αἰδοῖον, 
x9j «vd μᾶνον T8 σωματος, si λόγος περὶ σαυτῷ feos ' 
λεγόμενος. , 
ΝΞ: | Melam- 
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Melampus doctor Graecorum in Sacris ab Aegypto & 
» . Cadmo edoctus. 

40. Hàn ὧν δοκέοι μοι Μελάμπες δ᾽ Αμυϑέωνος 
τὴς ϑυσίης ταύτης Sm.Civay ἀδαὴς, «JM ἔμποιρος. EA- 
λησι γὼρ δὴ Μελάμπες dicio ἐξηγησάμενος τῷ Διονύσε 
| τό; τε ἔνομαω, καὶ τὴν Θυσίην, καὶ χὴν. πομπὴν τϑ 
| QuAB. ἀτρεκέως μὲν d πάντα συλαβὼν τὸν λόγον 
| *ippr «A' οἱ ἐπιγενόμενοι τότω σοφιςοὴ μεζόνως. ἐξέ- 

Φἕναν. τὸν ᾿ δὲ sy Quay TOY τῷ Διονύσῳ πεμπόμενον 

, ἱΜελώμπες dsl ὁ κατηγησάμενος" καὶ οἰπὸ τόξεθ᾽ μαϑόν- 
σεῦ σοιεῦσι τὸ “ποιεῦσιν * EApves. éyo μέν. γύν φημι Με» ᾿ 
λαάμποδα γενέμενον ἄνδρα σοφὸν, μανφικῆν 78 ἑωυτῷ 
συφῆσαι!, καὶ πυϑόμενον «7 Αἰγύπτο, Aa T£ πολ- 
Ad ἐεηγήσασϑαι ^ EAaqoi, «91 τὸ περὶ τὸν Διόνυσον. 
ὀλίγα αὐτῶν παραλάξαντᾳ. 8 γὼρ δὴ συμπεσέδιν γε 
Quies τὰ Ts ἐν Αἰγύπτῳ “ποιεύμενω τῶ Seg, καὶ TO 
ἐν τοῖσι Ἕλλησι. óMorgozros yog xy qv τοῖσι Ἔλησι» xol 
8 νεωςὶ ἐρωγμένα. ἃ μὴν 838 φήσω ὅκως Αἰγύπτιοι παρ᾽ 
. Ἑήνων ἔλαβον ἢ TETo, 7] &/Ao x8, Ti νόμαιον. συ-» 
ϑέσϑαι δὲ μοι δοκέει μάλιξᾳῳ Μελώμπεο τοὶ περὶ TOV 
Διόνυσον παρὰ Καδμϑ τὸ TB Τυρίς, K9j Τῶν δὺν αὐ-᾿ 


τῷ c Φοινίκης εἰπικομέγων £c τὴν yoy Βοιωτίην καλεο- 
μένην χώρην. 
Dii Graeci ab Aegyptiis & Pelasgis.  Meptunms ab Afris. 
: ; Heroes ignoti Aegypto. 
. NM L| . ’ὔ Q5» 7 "e P 
| . Bo. Σχεθὸν δὲ ngy aeivra τὼ ἐνόμωτα τῶν Θεῶν 
ἐξ Αἰγύπτϑ ἐλήλυϑε ἐς τὴν Ἑλλάδα, διότι μὲν γὸρ ἐκ 


». 


e" 
Τῶν 








BIBAOZ B. ETTIEPIH ἡ 190 


vd» Dapur dixe, πυνθανόμενος, ὅτω εὐρίσκω dn. 
δοκέω δ᾽ ὧν μοΐιτα. οπ᾿ AlyumT aaepe. ὅτι ydp 
e. μὴ Ποσειδέωνος, καὶ Διορκέρων, ᾿ὡς Kol πρότερόν μοι | 
ταῦτα ἄφηταιν «gj Ἥρης, κοὶ Igime, κφὶ Θέμιος, Koi. 
Χαρίτων , "e Νηρηΐδων » τῶν dev Sev. Αἰγυπτίοισι 
οὐδέ κοτε τὸ ἐνόμωταά ἐξὶ ἐν τῇ χαρῇ. λέγω δ τοὶ. 2 
᾿λέγθσι αὐτοὶ Αἰγύπτιοι, τῶν δὲ ὃ Φαὸι ϑεῶν γινώσκειν 
τῶ δνόματα » &Toi δά. μοι δοκέεσι ὑσὸ Πελασγῶν! &vo* 
μασϑῆναιν σπλὴν Ποσειδέωνος τῶτον δὲ vov ϑεὸν παροὶ “. 
Λιβύων ἐπύϑοντο. δδαμοὶ *yele. π᾿ ἀρχῆς ἸΠοσεεδέωνος 
ὄνομα ἔκτηνται, εἰ μὴ Λίβυες καὶ Tij £N T τὸν eon 
vüroy dei. vopiues δὲ ὧν Δἰγύπτιω 80 ἥρωσι gv. 0 


4 


2 


Mercurii statuae apud Graecos. Pelasgorum Samothracia, 
' & sacra Cabirorum. | 


1 


5I. Tavra μέν νυν, xj ue πρὲς τότοισι τὸ 
᾿ἐγὼ Φράσω, Ἕλληνες απὸ Αἰγυπτίων νενομίκωσι. v8 δὲ 
Ἑρμέω τὰ ἀχάλματα ὀρϑοὸ Eye το αἰδοῖα ποιεῦντες, | 
'!& exa Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι. e. αἰπὸ IIeAoa yo» , 
“Πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων CUT OCV TV "A9meio παραλαβόν- 
τες, παρὸ δὲ τότων € λοι. ᾿Αϑηναίρισι γοὶρ ἤδη 
φηνικαῦτα ἐς EAuos τελέεσι Πελασγοὶ σύνοικοι ἔγέ- 
yovro ἐν τῇ χώρῃ, 99εν σερ καὶ Ἕλληνες ἤρξαντο Voti 
c Over. sig dà τὸ Κωβείρων ὕργιω μεμνϑήται, TX Zz«- 
μοϑρήϊκες ἐπιτελέεςι παραλαβόντες παροὺ Πελωσγῶν, 
ὅτος ὡνὴρ οἷδε τὸ “λέγω. τὴν γὰρ Σαμεϑρηϊκαν εἴκερν 
πρόξερον Πελοισγοὶ ὅτοι, voi πὲρ ᾿Αϑηναίοισι αὐνοικοι 
n Ν 4. , ἐγές 


- 
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ἐγενέωτονγ καὶ aed τότων Σαμοθρήϊκες τοὺ ὄργια ze 
ρωλωμίβανδςι. cea ὧν ἔχειν τοὶ αἰδοῖα τὸ ὠγώλμωτω 
τὸ Ἑρμέω, ᾿Αϑηναῖοι πρῶτοι ἙἈήνων παρὼ Πελασγῶν 
μαϑόντες, ἐποιήσαντο. οἱ δὲ Πελασγοὶ ἱοόν τινα λόγον 
σερὶ αὐτῷ ἔλοζαν, τοὶ ἐν τοῖσι dv Σαμοθρηίκῃ uos 
gioi δεδήλωται. ui ' 


'Pelaigi Deos habuerunt nominibus non distinctos, quae 
ι post ex Aegypto allata, oraculi Dodoanaei, solius tunc in 


Graecia, monitu illis indita. 
| 1 

52. ' EOvoy d? πάντα πρότερον oi Πελασγοὶ ϑΞοῖσι 

ΓΝ /, € » ^ 9 , . , 4 . 4 
ἐπευχόμενοι. ὡς ἔγω ἔν Δωδώνῃ oido ἀκέσας' ἔπωνυ“ 
! δὲ 102 » , ^s Xd 4 » )J . , ἃ * - 
μίην δὲ δὐὲ δνομὼ ἐποιεῦντο βθενὶ αὐτέων ἃ yap cm 
κόεσάν κω, ϑεὲς δὲ προρωνέμασάν σῴεοις. ὐπὸ. TB Tei&- 
TE, ὅτι κόσμῳ ϑέντες τὸ πάντα πρήγματα καὶ πά- 
σας νομοὺς εἶχον. ἔπεετεν δὲ Xeova- 7re Aa Jub Serres, 
ἐπυϑέατο ἐν, τῆς Αἰγύπτε ἀπικόμενα τὰ δνόματοα τῶν 
ϑεῶν τῶν Kv, Διονύσαε δὲ ὕςερον πολλῷ ἐπυϑέωτο" 


καὶ μετοὶ χιοόνον ἔχρηςφηριοέζοντο περὶ τῶν δνομαάτων ἐν 


Δωδώνῃ. 'rà «yop δὴ μαντήϊον τῶτο νενόμιξαι ἐρχαεόταν 
τὸν τῶν ἐν "Aw: χρηξηρίων εἶναί καὶ ἦν τὸν “χρόνον 
τὅτον μᾶνον. ἐπεὶ ὧν ἐχρηθηριώβοντο i ἕν ΤΆ ἢ Δωδώνῃ οὗ ΠΙε- 
᾿λασγοὶ, εἰ ὠνελέοντα, τὸ ἐνόματα τὸ cómo τῶν βαρ- 
βώρων ἥκοντα, οἰνέῖλε τὸ μαντήϊον χρᾶσθαι. εἰσπὸ μὲν 
δὴ τότε τῷ Χρόνε ἔθυον, τοῖσι ἐνόμασι τῶν Θεῶν 'χρεώ- 
μένοι. παρὰ δὲ Πελασγῶν Ἕηνες ἐξεδέξαντο ὕφερον. 


$ 


- 


. He*odi. 
J 


— 


“Ὅμηδον 8 ἔχονται, ἔγω λέγω. | 
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Hesiodi & Homeri, 'TTheegoniae conditorum, aetas. 


59. Ἔνθεν δὲ ἐγένετο fxocor τῶν͵ Θεῶν, ere δὲ 
euis ἥσων πάντες, ὁκοῖοί. τέ τινος τοὶ ὄδεα» ἐκ ἡπικέα- 
10 μέχρι ὃ πρώην TE καὶ j χϑὲς, ὡς- ei7rety λόγω. ᾿Ἡσίο- 
δὸν γαρ καὶ Ὅμηρον ἡλικίην τετρωκοσίοισι, ἔτεσι δοκέω 
μευ πρεσβυτέρες γενέσϑαι, καὶ 8 πλέοδι roi δὲ εἰσι οἱ 
“ποιήσαντες Θεογογίην  EJMgoi , καὶ τοῖσι ϑεοῖσι τοὺς ἐπῶν» 


γυμίας. δόντες, X04 τιμάς" 78 καὶ τέχνας διελόντες, καὶ | 


M, . 3 “ὦ , € 1 , 4 [4 
ἴδει. αὐτῶν σημῇ» ὦντες. οἱ δὲ πέοτεβον 7omreg λεγο 


μένοι φώτων τῶν οὐνδρῶν γενέσϑαι, V ὕξερον, ἐμοί γ6 dos. 
κέειν, ἐγενέωτο τότων. χαὶ T& μὲν πρῶτα oj Audoyi- 
des ieniey λέγεσι το δὲ ὕσερα,, τοὶ ἐς Ἡσίοδόν Ts XH 


« 


D . 4 


Narrationes priscae de oraculo Dodonaeo i in Graecia. 


54. Χρηϑηρίων δὲ πέρι τῷ T8 ἐν ἝΆπει καὶ TÉ ἐν Δι- 
βύῃ, τόνδε Αἰγύπτιοι λόγον λέγϑσι. ἔφασαν οἷ. ἱρέες 
q3 Θηβομέος Διὸς, δύο γυναῖκοος ἱρηΐας ᾿ἐκ Θηβέων ἐξ- 
ecy Sive ὑπὸ. Φοινίκων' κοὶ «τὴν μὲν αὐτέων “πυϑέσϑαι 
ἐς Λιβύην πρηϑῶσαν, τὴν δὲ ἐς τὰς “Ἕλληνας. ταύτας 
δὲ τοὺς γυναῖκας dvo τοὶς ἱδουσαμένας τὼ μαντήϊω 
πρώτας ἐν τοῖσι εἰρημένοισι ἔθνεσι. εἰρομένε δὲ μευ ὁκό- 
Ss) ὅτω τρεχέως ἐπιφξοίμενοι, Aby8si, ἔφασαν πρὸς — 
«ταῦτα ζήτησιν μεγάλην ἀπὸ σφέων γενέσθαι TY *yu- 
γαικῶν TBSTÉGV. καὶ ἀνευρεῖν μέν σῷεας 8 δυνατοὶ γενέ 
σϑαι". πυϑέσϑαι δὲυ ὕσερον ταῦτα περὶ αὐτέων τώπες δὴ 
SA&*yOYe - 
Ν 5 - De 


Pd 


N 


205 ᾿ "HPOAOTOT 'IZTOPIQN- 
De'oraculó Ammonio in Libya. : 
55. Ταῦτα μέν νυν τῶν ἐν Θήβῃσι ρέων ἥκδον. 
φαϑε δὲ Δωδϑωναίων Φασὶ αἱ προμώντιες, δύο πελειοίτ 
das μελαίνας ἐκ Θηβέων τῶν Αἰγυπτιέων αναπταμέν 


᾿γας 5. τὴν μὲν αὐτέων ἐς Λιβύην, τὴν d? παρὰ σφέας 


ἐπικέρϑαι: ἱζομένην δέ μιν igi φηγὸν, αὐδάξασθϑαι 


᾿ φωνὴ ανϑρωπηΐῃ , ὡς χρεῶν emp μαντήϊον auToO: Διὸς 


γενέσθαι. καὶ αὐτὸς ὑπολαβέοιν ϑέξον ἐδαι τὸ ἐπὰγ- 
γελλόμενον αὐτοῖσι, καὶ σῷεας ἐκ τέτϑ ποιῆσαι. τὴν dà 
ἐξ τὲς Λίβυας οἰχομένην πελοιαῖδα 9 λέγεσι" Αμμωνος 
“κρηφήριον κελεῦσαι τῆς Λίβυας rode ἔς, δὲ καὶ τῇ. 


«ve Διός. Δωδωνωζὼν δὲ. αἱ ej ἱρήϊα!, τῶν. τῇ “πρβεσβυτα- 


Τῇ δνομῶ ἣν Προμένεια ; τῇ δὲ μετὰ GT WV s Τιμαρέτη, 


Ti δὲ νεωτάτη, Νικανδρη, ἔλεγον ταῦτα. -συνωμολό- 


ye δὲ σῷι xod ei eo Δωδωνοῶοι οἱ περὶ τὸ igov. 


Herodoti hac de re opinio. Graecia olim Pelasgia, - 
6. Ἐγὼ dé ἔχω περὶ αὐτέων γνώμην τηνδε" εἰ 
ἐἐληϑέως οἱ Φοίνικες ἐξήγαγον ταὶς ἱροὸς γυναῖκας, καὶ 
τὴν μὲν αὐτέων ἐς Λιβύην, τὴν δὲ ἐς τὴν Ἑλλέδα ἀπές 
dovro, δοκέει ἐμοὶ ἡ γυνὴ αὕτη τῆς νῦν Ἑλλάδος, πρότερον 
δὲ Πελασγίης κοιλουμένησ τῆς αὐτῆς ταύτης, πρηϑῆναν 
ἐς Θεσπρῳτέε: ἔπϑιτῶ λυλεύσσα αὐτόθι, ἱδρύσασθαι 
ὑπὸ Quyo “πεφυκυΐῃ Διὸς ἱρόν' ὥςπερ ἣν οἰκὸς, οὐμῷ:- 
“χολεύεσαν ἐν Θήβῃσι; ἱρὸν Διὸς, ἔνϑα ἀπίκετο, ἐνθαὺ» 
τῷ μνήμην αὐτῇ ἔχειν. ἐκ δὲ κότα, e eusnemoy κατηγή- 
σατο, ἐσ τε συνέλωβδε Τὴν Edo, : γλῶσσαν. Qva, 


, U 2 E δὲ 


BIBAOZ f£. ΕὙΤΕΡΠΗ, , 203 


δὲ οἱ ἀδελφεὴν ἐν Λιβύῃ πεπρῆσϑαι d ὑπὸ τῶν αὐτῶν dioi: 
κων, ὑπ᾽ ὧν καὶ αὐτὴ ἐπρήθη. ' 


1 


Columbas a Dodonaeis mulieres barbaras dictas videri, 


. 57. Πελοιοίδες δέ μοι δοκέεσι κληϑῆναι “πρὸς Aw. 
δωναίων ἐπὶ ride ej Ὑυνοϊκές, διότι βάρβαροι ἧσαν" 
ἐδόκεον δὲ σφι ὁμοῖα ὄρνισι Φϑέγγεσθαι. μετοὶ δὲ χρό 
γον τὴν πελριώδω εὐνθρωπηΐῃ Φωνῇ dec ec Soy λέγϑσι, 
ἐποί Te TÀ συνετοί σῷι ηὐδα ἡ γυνή. ἕως δὲ ἐβαρβά. 
ei ἐδοκεέ᾽ σῷ, ὄρνιϑος τρόπον Φϑέγγεσθα)μ. ἐπεὶ τέῳ 
τρόπῳ ὧν πελειοζς γε bye) porri. Qo] φϑέγξωιτο; 3 
μέλαιναν δὲ λέγοντες εἶναι τὴν 'πελοιάδα, 094087) enc 
Αἰγυπτίη 9 γυνὴ ἣν. ᾿ 


ἦν ἢ 
Extispicium, conventus, pompas, &. vi&imarum addu- 
 cendarum ritus Aegyptios primum instituisse. 
| 4 38. Ἡ δὲ μαντηΐῃ n τε ἐν Ongei τῇσι Αἰγυπτίῃς͵ 
σι καὶ ἐν Axdavy , παραπλήσιαι ολλήλῃσι τυγχάνεσι 
᾿ἔβσαι. Fs) δὲ καὶ τῶν ἱρῶν ἡ μαντικὴ cm Αἰγύπτα 
. οἰπιγμένη πανηγύρις dà exon καὶ "route καὶ πρες- 
αγωγοὶς πρῶτοι ανθρώπων Αἰγύπτιοι εἰσι οἱ πριησάμε- 
yo: καὶ “παροὶ τότων “Ἕλληνες μεμαϑήκασι. τεκμήριον 
δέ μοι τότε, τόδε" αἱ μὲν γὰρ Φαίνονται ἐκ πολᾷ, 

T5V χρόνξ ποιεύμενα" ej δὲ EA] γεωςὶ iO 
ϑησαν. j 


Con- 
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LI 


Conventus Aegyptiorum publici in honorem Deorum in 
sex ürbibus electis. Isis, Graecorum Ceres. 


59. Πανηγυρίζωσι δὲ Αἰγύπτιοι ἐκ ὥψαξ τῷ £yixtu- 
- φῇ, πανηγύρις δὲ συχνάς. μάλιφα μὲν καὶ προθυμότα- 
τὰ ἐς Βόέβαςξιν πόλιν, τῇ Δοτέμιδι δεύτερω ἐς Βέσι- 
. e πόλιν τῇ ler ἐν ταύτῃ γοὶρ δὴ τῇ πόλι ἐςὶ μέγιφον 
Ἴσιος ἱρόν: ideuren dà ἡ πόλις αὕτη «τῆς Αἰγύπτῳ ἐν 
μέσῳ τῷ Δέλτα. "Lacie δέ £g) κατοὶ τὴν Ἑλλήνων γλῶσ- 
σαν Δημήτηρ, τρίτα δὲ ἐς Σαϊν πόλιν τῇ ᾿Αϑηναίῃ παν- 
ἡγυρίζεσι᾽ τέταρτω δὲ, ἐς Ἡλιδόπολιν τῷ Ἡλίω᾽ πέμ- 
στα δὲ, is Berüv πόλιν τῇ Λητοῖ" ἕκτα δὲ, ἐ ἐς Πάπρη- 
μιν πόλιν τῷ  Agti. mE s 
un , Dianae festum Bubastiticum. 

60, 'Es μέν νυν Bé(Axsiw. πόλιν ézrecty. κομίζωνται, 
ποιεῦσι τοιάδε. πλέεσί Ts γὰρ δὴ ἅμα ἄνδρες γυναιξὶ, 
καὶ πολλόν τὶ πλῆϑος ἑκωτέρων ἐν Edgy fóiei. 04. μέν 

' qVeg τῶν γυναικῶν κρότώλα ἔχϑσα!, κροταλίζῳσι,, οἱ 
δὲ αὐλέδσι κωτοὶ πάντα τὸν πλόον αὐ δὲ λοιπαὶ γυ- 
γαῖκες καὶ ἄνδρες αἀεἰδοσι, καὶ τὰς Yee κροτέωσι. 
ἐπεῶν δὲ πλέοντες κατα "uv πόλιν ἄλλην γένωντα) . 
ἐγχοίψαντες Τὴν βάριν τῇ Ὑ2.,γ, “ποιεῦσι τοιοἶδε. αἱ αἱ μέν 
τινες τῶν γυναικῶν ποιεῦσι τώπερ εἴρηκα αἱ δὲ τωϑαί- 
ζϑσι, βοῶσαι τος ἐν τῇ πόλω ταύτῃ γυναῖκας" αἱ ὃ 
ὀρχέονται αἱ d' ὠνασύρονται ἀνιςοέμοναι.. ταῦτα παροὶ 
πᾶσαν πέλιν παρωποταμίην ποιεῦσι. ἐπεοῶν δὲ ἀπίκων- 


ται ἐς τὴν Βέβαςιν, ὁρτώξεσιν μεγάλως οὐνοζγοντες 
Μυσίαν" 


͵ x ^ 





Ν 
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θυσίας" kgj οἶνος ἀμπέλινορ. εἰναισιμᾶται σλέον. ἐν τῇ 

ορτῇ ταύτη ἤ ἐν τῷ. ἥσπαντι, ἐνιαυτῷ τὼ ἐπιλοίπω. συμ- 
Φοϊτέωσι » i 0, τί ἀνὴρ καὶ γυνή íi, σπλὴν παιδίων, xg] 
ἐς ἑβδομήκοντα μυριάδος , ὡς οἱ ἐπιχώριοι Aéyaoi. TOU 
Te, μὲν ἐὴ ταύτῃ ποιέεται. | 


Festum Isidos- Busiriticum. Carés in Aegypto incolentes 
N ΠΣ hospites. | 


- 
« - 


61, Ἐν à Βσίρι 7A ὡς εἰνώγθδι τῇ [oi τὴν ὁρ- | 
τὴν, deme vÉeowepóv. uot. TU7 TOTO) μὲν γοὶρ δὴ pte : 
TO τὴν Susi avra gj πᾶσαι, μυριαίδερ, κεύρτα goX- 
wj ᾿ὠϑεώπωνι τὸν δὲ τύπτοντα, & μοι ὕσιόν ἐξ! Aé-. 
oye. Ὅσοι δὲ: Καρῤάν' és ἐν Αἰγύπτῳ. οἰκέοντες, ὅτοι 
δὲ. τοσότῳ ἔτρπλέω ποιεῦσι τώτων, ὅσὼ καὶ τὸ μές 
γώπα κόσγτοντὰι μωχιαίῥῃσι' οὶ τότῳ εἰσὶ ᾿δὴ λοι ὅτι 
εἰσὶ ξεΐνοι xol ix Αἰγύπτιοι. : ἮΝ 


e Lucernae Aegyptia. Saitica nox festa in honorem 
Minervae. B 


62. Ἐς. ei δὲ πόλιν ἐπεῶν συλεχϑέώσι τῆσι 
ϑυσίῃσι ἔν τινι vx, λύχνω. καίδβσι πάντες πολλοὶ 
ὑπαίϑρια περὶ τῶ δώματω κύκλῳ. τοὺ δὲ. λύχνα ds) 
ἐμβάφια ἔμπλεα ολὸς καὶ lar ἐπιπολῆς δὲ ἔπεσι 
αὐτὸ τὸ ἐλλύχνιον. καὶ TüTO καίεταῖ πώὠνύχιον' xej 
. τῇ ὁρτῇ ὄνομα κέεται λυχνοκαΐη. οἱ δὲ ὧν μὴ ἔλθῳσι 

τῶν Αἰγυπτίων ἐς τὴν πανήγυξιν ταύτην, Φυλάσσον- 
χες τὴν YUWTM τῆς ϑυσίής , καίωσι xg] αὐτοὶ πάντες. 


τὰ λύχνο. «el Pre 8 dy Σαΐ μϑνη καίεται g 0E καὶ 
eyol 


(245 


^ 
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Ceo πᾶσαν Αὐγυπτον. Teu d? ἕνεκεν φὼς ἔλαχϑ 
καὶ τιμὴν ἡ νὺξ αὕτη, tsi ἱοὸς -σεσρὶ αὐτὸ λόγος λε- 
γόμενος. | 


[4 


- Festum Solis Heliopolitanum, Latonae Butoiticum, Migr- 


tis Papremiticum per verbera & pugnas ex fabula, cuius 
consuetudinis origo eb auctore traditur. Aegyptiorum & 
Graecorum in templis adeundis castitas. cap. 63. 64. 


2. 63. Ἐς δὲ Ἡλίᾳ πόλιν καὶ Bari! vcio μένας 
ἐπιτελέξσι Qorréevres. : dv. δὲ Ἡφπράμο pains μὲν Xod 
ἱροὺ s κρταπερ καὶ τῇ. e QNI y ποιεῦσι δὰ τ᾽ xy δὲ" γίνη- 
ται κατεῤφερῆς ἃ ἥλιος, ὀλίγοὶ ul τίνες aov ἱρέων σπερὲ 
σὠγαλμο πεπονέψεο,, ᾿ οἱ. dde αὐτέων, ξύλων 
κρθύνῳς ἔχοντες, ἐπᾶσι, τῇ ἱφδιὲν τῇ ἐφόβω, Qoi di.ev- 
χωλος ἐσιτελέοντες πλεῦνες χιλίων ρἰνδρῶν, ἕκαξοι 
ἔχοντες ξύλα, καὶ ὅτοι ἐπὶ Toe egi eec ἑςξῶσι. τὸ δὲ 
ἄγαλμα ἐὸν ἐν νηῷ μικρῶ ξυλίνῳ καταμεχφυσωμένῳ ν 
προεκκόμίξζωσι. τῇ προτεραίῃ ἐς ἀλλο οἴκημα ἱρόν. οἱ μὲν 
δὴ ὀλίγοι οἱ περὶ Ta yuan λελειμμένοι 3 ἕλκϑσι TeTeo- 
XUXAcy ἅμαξαν, ἄγεσαν͵ τὸν νηόν TE Ko τὸ ἐν τῷ νηὼ 
ἐνεὸν ἄγαλμα. iok δὲ ὃ 8x ἐῶσι, ἐν τοῖσι προηυλαΐοισι ἑςεῶ- 
τες ἐκιέναι. οἱ δὲ εὐχωλιμοῦοι, τιμωφέοντες τῷ ὅϑῷ, 
σαίεσι αὐτὸς ὠλεξόμενοι. ἐνθαῦτα μώχη ξύλοισι, «ct p- 
τερὴ γένεται" κεφαλοίς TE συναράσσονται, καὶ 9 ὡς ἐγὼ 
δοκέω, πολοὶ καὶ ἀποθνήσκεσι ἐκ τῶν τρωμάτων" κα 
μέντοι οἵ γε Αἰγύπτιοι ἔφασαν οἰποϑνήσκειν ἐδένα. 


LI 
LI 





N 
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V 64. Τὴν δὲ πανήγυριν ταύτην ἐκ τδε νομίσαῤφα- 


c) οἱ ἐπεχώριοι. οἰκέειν ἐν τῷ iE τότῳ TS Αρέξος τὴν 
᾿ μητέρα καὶ τὸν "Agen, απότροφον γενόμενον, ἐλθῶν 
ἐξανδρωμένον., ἐθέλοντα τῇ μητρὶ συμμίξα, καὶ τὲς 
προόλες τῆς μητρὸς, eix i ἐπωπέτας αὐτὸν. “ρό- 
γέρον, ὃ περιοφοῖν “Ταριένα!» PN ᾿ἀπερύκειν" τὸν d' ἐξ 
ἄλλης πόλιος ὠγαγόμενον ενθρώπες» τὸς Tf προπόλως 
τρηχέὼς περισπᾶν, κοὶ ἐξελθὲν παροὶ τὴν μητέρα. 
οἰπὸ TÉTE TU " Ager ταύτην τὴν πληγὴν ἐν τῇ ὁρτῇ γ8- 
νομικένα! φασί. κρὴ τὸ μὴ μίσγεσθαι γυναιξὶ ἐν ἱροῖσι, 
μηδὲ ἀλέτες ἀπὸ γυναικῶν ἐς ἱροὶ ἐσιέναι, ὦτοί eias οἱ 
πρῶτοι Θρῃσκεύσαντεν. οἱ μὲν γοὰρ ἄλλοι Φχεδὲν πάντες 
ἄνθρωποι, “πλὴν Αἰγυπτίων, καὶ Ἑλλήνων, μίσγονται. ἐν 
ἱροῖσι καὶ ἀπὸ γυνωικῶν. οἰνιφαάίμενοι; ἄλατοι ἐξέρχονται 
ἐς ἱρὸν, νομίζοντες ὠὀνθρώπες ναι κατάπερ τὸ ἄλλα 
κτήνοω. καὶ γοὶρ TE ὥδλα wrfivee ὁρῶν καὶ ὀρνίϑων γένεια 
ὀχευόμενα ἕν τὸ τοῖσι νηοῖσι τῶν ϑεῶν καὶ ἐν τοῖσι τεμέ- 
γέσι. el ὧν a τὼ Oto τῶτο μὴ φίλον, ὃ ὧν 808 T c κτήνεοι 


- 


“ποιέων. ὅτοι at yvy τοικῦτος ἐδιλέ γόντες “οιευσὶ , μοί 


Bestiarum. cultus apud. Áegyptios: necis earum 


1 


Vs - poera mors. 

65, Αἰγύπτιοι δὲ ϑρησκεύϑσι “περισσῶς τὰ τε ἄλ- 
Ac περὶ τὸ ied, hel δὴ καὶ τάδε. Ἐδξσα δὲ Αἴγνπτος 
ὅμερος τῇ ἢ Λιβύᾳ, & μάλα Seir ἐ isl, τοὶ δὲ ἐόντα σφι, 


ἅπαντα ἱφοδτρενόμιταγ. καὶ T€ μὲν, Mi uda αὐτοῖσι 
. Τοῖσ 
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“- , e | ^" 
τοῖσι ανϑρώποισι τὼ δὲ, B. τῶν δὲ ἕνεκεν ἀνῶται τοὶ 
e.) , AL » ^e 
igi, οἱ “λέγοιμι, καταιβαΐηήν ὧν τῷ λόγῳ ἐς τῶ 
"a , ? * 
Oa πρήγματα. τοὶ ἐγω Φεύγω use ἀὐτηγέεσθϑαι. 
4 * o» » m 2 
70 δὲ M94 Ἰδηκοαῦ αὐτῶν ἐπσιψαύσας 4 αἀνογκαίῃ «*oTo- 
, “ρ . ᾿ ^" , Φ 
λαμβανόμενος εἶπον. νόμος δὲ igi περὶ. τῶν Θηρίων oode 
ἔχων. μελεδωνοὶ οποδοδέχαται τῆς τοοφῆς. χωρὶς ἑκά-" 
qw, καὶ ἔθσενες xoj ϑήλεαι τῶν Αἰγυπτίων, τῶν Troie 
gregi πατρὸς ἐκδέκεται τὴν τιμήν. οἱ δὲ ἐγ τῇσι σπό- 
“- ,ν , d 3 9B o. 5r 07 ^» 
Auci ἕκάςοι εὐχῶς risa a Qu α΄ ποταλέδσι᾽ εὐχόμενοι Too 
ur ^ Φ ἊΨ M 9 r ^P ^v ' di Ll —- 
Θεῷ τῷ ὧν ἢ τὸ ϑηρίον, ξυρᾶντες τῶν παιδίων ἢ πᾶ» 
᾽ Y . E 3 wv b, ] φιῷ 
σαν τὴν κοφαλὴν, 9» τὸ ἥμισυ, 9 τὸ τρίτον μέρος τῆς 
- -. € τῳ 1 Ὁ . * . 
κεφαλῆς. ἱτῶσι sa ua πρὸς ἀργύριον Tee τρίχας τὸ 
δ᾽ ον ἑλκύσῃ, τῦτο τῇ μελεδωνῷ τῶν ϑηρίων διδοῖ. ἡ 
δ᾽ οἰντ᾽ αὐτὰ Τάμνεδα ἰχϑῦο, παρέχει βορὴν τοῖσι 5» 
ein. τροφὴ μὲν. δὴ αὐτοῖσι TOUT εἰπολέδεκτάι τὸ d 
,&v τις τῶν ϑηρίων τότων ὠποκτείνῃ, ἦν μὲν ἑκὼν, Sa- 
€ PF. Ἅ. dé P. 3 , , 1 A € 
yarTog ἢ ζημίη ἥν dà oéxav , ἀποτίνεέ ζημίην τὴν ὧν οἱ 
᾿᾿ »! .« δ Ἂ », »» '9 | ἢ »! 
ἱρέες τὠξωνται. ὃς ὁ ὧν ἴθιν ἃ Ἰρηκο ἀποκτοίνῃ, ἣν τε 
κῶν. ἤν τὸ ἀέκων. τεϑνεΐαι ἀνώγκη.. 


Felium genus crescere quid vetet: luctus in morte felis 
& canis; Folium aliarumque béstiarum sepultura. 
cap. 66. 67. . 

66. IIo dv δὲ ἐόντων ὁμοτρόφων τοῖσι οἰνθρώποισι 
ϑηρίων, πολλῷ ἂν ἔτι πλέω ἐγίνετον δέ μὴ κατελοΐμ- 
βανε τὰς αἰελέρες Τοιάδε. ἐπεοὸν τέκωσι αἱ ϑήλϑθαι, 
δκέτι Qorrluci παρα τὰς ἔρσενωε' "οἷ δὲ, διζήμενοι μίσ- 


γεσϑαι 


- 
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γέσϑωι αὐτῇσιν ὃκ ἔχωσι. πρὸς -ὧν ταῦτα. σοφίφοντοι 
ταδέ' εφπαφοντες cómo τῶν ϑηλέων xgj ὑπαιρεόμενοι τοῦ 
τέκνα» κτείνεσι' κτείναντες μέντοι, 8 πατέονταί αἱ 
δὲ δὲ φερρισκόμενοι τῶν τέμνων, ἄλλων δὲ imiduuéaco], 
ὅτω δὴ a zia Fora παρὼ τὸς ἔρσενῶως. Φιλότεκνον B 
τὸ ϑηρίον. πυρκομὴς δ γενομένης , 95a πρήγματα, Και 
τα λαμβάνει τὰς αἰελέρϑε' οἱ μὲν γοὶρ Αἰγύπτιοι. p 
φάντες QuAaxais ἔχεσι τῶν αἰελέβων.» οἰμελήσαντερ, 
σβεννύναι τὸ καιόμενον οἱ δὲ οἰέλδροι,. διαδύοντερ, καὶ 
ὑπερϑρώσκοντες τὲς ανϑρώπες, ἐροδιονταί ἐξ TO σῦρ. 
ταῦτα δὲ γινόμενοι. πένϑεα. μεγάλα τὰς Αἰγυστίως 
καταλαμίβοίνει. ἐν ὁτέοισι d. ὧν οἰκίοισι αἰέλδρος cmo 
ϑανῃ πὸ T8 αὐτομώτε , οἱ ἐνοικέοντες σαντες ξυρέον- 
ται τοὺς ὀφρύας μϑνας" παρ᾽ ὁτέοισι ὦ ὦ ὧν κύων, πῶν 
τὸ σῶμα καὶ τήν κεφαλήν: m 


| 200i MES 

67.- ᾿Απάγονται δὲ οἱ αἰέλδρω ἀποθανόντες de ione 
giyag, ἔνϑα ϑάπτονται ταριχευϑέντες ἐν Ba(dosi. πόρ 
Av τὰς δὲ κύνας ἐν τῇ ἑωυτῶν ἕκαςξοι πόλι ϑάπτασι 
ἐν ἱρῇσι ϑήκῃσι. ὡς d" αὕτως τῇσι κυσὶ οἱ ἰχνευταὶ aie 
grrovTOy. τοὺς δὲ μυγωλος καὶ τὰς ἴοημας ὠπώγεσι ἐξ 
Barüv πόλιν τοὺς δὲ ijs ἐς Ἑρμέω πόλιν. τος δὲ dos 
κτὸς ἐέσας σπανίας, Wgj τὸς" λύκεο, 8 πολλῷ τέω 
ἐόντας οἐἰλωπέκων. μέζονας , ἀὐυτὸ ϑώσταεσι τὴ ὧν ap 
faci Kf [AEYOL, 


Φ 








——— —— ——— — 


ατὸ c ἩΪΟΔΟΤΟΥ͂. ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


, 
Crocodili natura & páàx eius cum solo tochilo, . eorum 
cultus & Aegyptia denominatio atque captura. 
cap. 68. 69. 70. 


.- o9 


68. Τῶν dà κροκοδεέλων. Φύσις ἔξι τοιήδε. TES 


χομεριωτώτας μῆνας τέσσερας ἐσθίει ἐδέν᾽ doy δὲ τε- 


τρῷπεν ; χιρρσαίον Kol Mpyerióv ἐξ τίκτει μὲν ese c0C6 
ἐν Y? ; X9gl ie καὶ TO πολλὸν τὴς ἡμέρης διατρίβει 
ἐν τῷ ξηρᾷ», τὴν δὲ νύκτω- πᾶσαν ἐν τῷ ποταμῷ; 9ερ- 
μότερον vae δή ési τὸ ὕδωρ τῆς re αἰϑοίηδ καὶ τῆς deé- 
ca. Ζαντων᾽ à τῶν ἡμᾶς. Ἰῦμεν ϑνητῶν, T8To ἐξ ἐλα- 
ase, μέγιςον γίνεται. τὰ μὲν vat &Cb , y méoy 8 πολ- 
Ad μέζονα τίκτε: καὶ ὁ νεοσσὸς κατὼ λόγον TB c 
Ὑνεται αὐξὰνόμενος δὲ, γίνεται A ἐς ἑπτακαίδεκα 

σπήχεᾶς,, καὶ j μέζων € ἔτι. ἔχοι δὲ ἐφϑαλμὲς μὲν συὸς, 


7 
ὀδόντας δὲ μεγάλες X9 χαυλιόδοντας, κρτοὶ λόγον 
, T8 σώματος. γλῶσσαν δὲ μᾶνον ϑηρίων gx ἔφυσε. 8dé 


γὴν κάτω κινέρε γνάϑον" c καὶ τῶῦτο μᾶνον ϑηρίων 
|: » "7 Ὃ , “ὦ H . δ) δὲ ᾿ ave 
TyV Qo 'yVo-Joy z.gocoyer 7? XocTO. ὃὅχεε O08 Wo ἃ 
Xs καρτθρδς » X04 j δέρμα λεπιδωτὸν ἄῤῥηκτον ἐπὶ 78 
γῶτϑ. . πυφλὸν δὲ ἐν ὕδατι, ἐν δὲ τῇ αἰϑροίῃ ἐξυδερκέξα- 


- vov. dira δὴ ὧν ἐν ὕδατι δίαιταν ποιεύμενον, τὸ Góp 


ἔνδοθεν φορέει “σῶν μεςὸν βδρλλέων. τὰ μὲν δὴ ἄλλα 
ὄρνεα ^H ϑηρίω Φεύγει μιν' ὁ δὲ τροχῖλος esee οὗ 
igi, dre ὠφελεομένω “ρὸς αὐτῷ ἐπεοὸν yae ἐς Τὴν 
γῆν ἐκβῇ ἐκ τῇ ὕδατος ὁ κροκόδηλος, xg ἔπωτα eec 
vq, — ἐώϑει yop τῶτο ὡς ἐπίπαν ποιέειν πρὸς τὸν £i 


Φυ- 
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Φυρον» — ἐνθαῦτα ὁ τροχῖλος “ἐς δύνων ἐς TO ςύμα αὐ- -᾿ 
τὸ, καταπίνει Tis βδέδλας᾽ ὁ δὲ, ὠφελείμενος. ἤϑεται,, 
gj δὲν civerag τὸν τροχῖλον. à 
69. Το οἷσι μὲν δὴ τῶν Δί γυπτίαν ἱραί εἰσι οἱ Xgo* 
óleo τοῖσι δ᾽ 8, ἐδ ἅτε “πολεμίξες “περιέπϑσι. οἱ , 
| δὲ σερΐ τε Θήβας καὶ vd» Μοίριος. λίμνην οἰκέογτες, Xd 
κώρτα ἥγηνται αὐτὲς ναι ἱρώς. ἐκ πάντων. δὲ tva éd» 
Tego σρέφεσι κροκόδολον, δεδιβοιγμένον εἶναι x eseote 
Dra εἐρτήματαί τε λίθινα χυτὰ wg] χρύσεα ἐς τὸ ὦτα. 
ἐνθέντες, καὶ εἰμφιδέας περὶ τὸς ἐμπροσϑίες πόδας, 
καὶ σιτία ἀπότακτα διδόντες Κρ lenit, πρὴ περιέπονο 
τες ὡς X0 ISO ζῶντας" εαἰπρθανόντας δὲ rage, 
ϑάπτωσι ἐν Ἰρῇσι ϑήκῃσι. οἱ δὲ Ζερὶ Ἐλεφαντίνην στόν 
λιν οἰκέοντες, «gj ἐσθίεσι κύτδς , 8x ᾿ἡγεῤμενδι ieüe 
eiyog. καλέονται δὲ. 8 κροκόδρνλοι; Ad χώμψαι. to- 
xoderABe δὲ Ἴωνες ὠνόμᾶσαν, ᾿εἰκώξοντες αὐτῶν τὰ e 
dec τοῖσι eo σφίσι γινομένοισι κροκοδοίλοισι, τοῖσι ἐν 
τῇσι αὐμασιῆσι. ΄ 


H 


o. ΓΑγραι dé aeo roo] καγεξέασι; X9 "rye 
ear 5 Y" ἐμοίγε δοκέει αἀξιωτώτη εὐπηγήσιος 6n 
TOUS Ny γράφω. ἐπεὰν μΜῶτΤον συὸς δελεαίσῃ. περὶ ἄγκι- 
φρον, μετίει ἐς μέσον τὸν ποταμόν' αὐτὸς δὲ ἐπὶ τὸ 
χέλεος τὸ ποταμῶ ἔχων diAQuxa φωὴνγ ταύτην TÓ-- 
“στε. ἑπακέσας δὲ τῆς Φωνῆς ὃ κροκόδειλος, ἑδται Καζα 
τοὶ τὴν Φωνήν' heroxoy δὲ τῷ νώτω, κωταπίναρ οἱ à, 


Q 2 ἕλκο- 
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dAxsm. ἐσϑοὶν δὲ ἐξελκυσϑῇ ἐς Vynv, πρῶϑον εἑπανταν 
ὁ ϑηρευτὴς πηλῷ κατὶ ὧν ἔπλασε κὐτῇ τὲς (DOaA- 
| μές. τῶτο δὲ “ποιήσας, κεέρτιο. εὐπετέως τὰ λοιπαὶ xe 
᾿οὗται μὴ ποιήσας, δὲ τῦτο, σὺν πόνῳ. ! 
ν . €^ ᾿ | 
ΝΞ Hippopotamus. sacer. 
^t. Οἱ δὲ ἢ ἵπποι οἱ “ποτάμιοι γομῶ μὲν τὰ Ie 
yita feol eiat y Toii δὲ ὥλλοιοὶ Αἰγυστίοισι ἐκ. ἱροί. Φύ- 
δὴν δὲ παρέχονται ἰδέης toile Tere z8y dsl, diy. 
λον, “ὁπλαὶ βοὸς» σιμὸν, λοφιὴν ἔχον ἵππϑ, Χαυλιό- 
δοντανσ Qaivoy, ἐρὴν ἵππε καὶ φωνήν" μέγαϑοο, ὅσον va 
fj3s v μέγιξαν᾽ τὰ δέρμα δ᾽ αὐτῇ ὅτω δή τι παχύ ἐςι, 
Boe «vu γενομένθ, ξυτοὶ ποιξεσϑαι οἰκόντιοα ἐξ αὐτῇ. 


t luta, squamieus, anguilla, vulpanser. 

E I; ἡνονται δὲ καὶ ἐνύδριες iv τῷ ποταμὼ, ταῖς 
δᾳοὶς ἥγηνται δἶναι. νομίζεσι, δὲ καὶ παντων ἰχϑύων τὸν 
καλεύμενον Madri», ἱρὸν emyog, καὶ τὴν ἔγχελυν. 
ied δὲ τότες ἄνα! T8 Νείλε Quaor κρῖ. γῶν ὑρνίϑων 


78s. χηναλώπεκας, " 
Phoenix deque illo fabula, . 

7 EZ "Ec; δὲ καὶ ἄλλος agnis ἱρὸς, τῷ ὄνομα φῴνιξ. 

ἐγὼ μὲν μιν ἐκ δον εἰ μὴ ὅσον γραφῇ: Koj "yc δὴ 

καὶ σπάνιος ἐπιφοιτὰ σῷι, δὲ ἐτέων, ὡς Ἡλι ῳπολῖται 

λέγασι, πεντακοτίων. φοιτῶν δὲ τόξο Φασὶ, ἐπεών οἱ 


ἀποϑανη ὁ πατήρ... ἔφι δὲ, οἰ τῇ 'γραφῇ παρόμοιος, 
ἊΝ n το. 


AN 
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τοσόσδε καὶ τοιόςδε τοὶ μὲν αὐτῷ χρυσόκομα. TOv πτε- 
ρῶν, τοὶ δὲ, ἐρυθρά" ἐς τὼ μάλιφα αἰστῷ πορηΐγησιν 
ὁμοιότατος. MOM τὰ μέγαϑοξ. »τᾶτον δὲ λέγωσι μηχα» 
γῶσϑαι Tod, ἐμοὶ μὲν 8 quse λέγοντες" ἐξ. ᾿Αραβίης 
Θρμεόμενον 5 ἐς τὸ ἱρὸν τῷ HAB κομίζειν πὸν πανέροις, | 
ὃν σμύρνῃ iumAaacorro, καὶ ϑόάπτοιν ἐν T8 Ἥλιο τῷ 
"ὁρῶ. κομίζειν δὲ 8 8aTo' πρῶτον, τῆς σμύρνης (Y πλάα- 
σειν ὅσον Ts δυνατός és; Qégow "uero δὲ, ποιρἄσϑωι 
αὐτὸ Qogéovror ἐπεοὲν δὲ ἀποπωρηϑῇγ ὅτω δὴ κοιλᾷ- 
yayra τὸ ὠὸν, τὸν ποτέρα ἐς αὐτὸ ἐντιϑέναν, 'σμύρνῃ 
dA ἐμπλοίσσοιν τῶτο, καϑότι TS ὧὡθϑ ἐφκοιλήνας, 
δνέθηκε τὸν πατέρα; ἐρκωμένϑ δὲ τῷ πατρὸς, yive- 
cJoj τωὐτὸ (ones ἐμπλώσαντα dà, κομίζειν μιν ἐπὶ 
Αἰγύπτε ἐς T8 Hs τὸ ἱρόν, ταῦτα μὲν τἕπον. τὸν 
ὄρνιν λέγεσι “ποιξἕοιν. 


D 


Sacri serpentes circa Thebas. . 
74. Εἰσὶ δὲ πε Onus i iei ὄφιες , ἀνθράίπων 
δὐαμῶς δηλήμονες᾽ ei μεγαΐϑ ες ἐόντες μικροὶ, δύο xé- 
gen Qoglasi, πεφυκότα ἐξ. "ἄκρης τῆς κεφαλῆς. τὸς 
ὠποϑανόντας θώπτϑσι ἐν τῷ ἱρῷ τ Διός" TÉTE yde 
.eQeas τὸ Sid Φααὶ ναι ἱρές. ᾿ 


V 


Ex Arabia serpentes alatos advolantes confici ab Ibidibus, 

quas aves ideo sacras esse, eorum & serpentum descriptio. 
U cap. 75. 76. 

75. Esi δὲ χῶρος τὴς ᾿Δρωβίης ka To Bord) “ὅν 

λιν μάλιφά «n κείμενος καὶ ἐς vüro TO χωρίον ἦλθον 

Oo 3 05 48V 
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e 


“υνϑανόμενος περὶ τῶν πτερωτῶν ὀφίων. «ἀπικόμενος δὲ, 


εἶδον ὀξέα ὀφίων, καὶ ἀκάνθας πλήϑεϊ μὲν ἀδύνατα 


οἰσηγήσωσθοαι" σωροὶ δὲ ἦσαν ἀκανθέων καὶ μεγάλοι, 
«gj virodeésepci, καὶ ἐλάσσονες Kr, τότων' σοδλοὶ δὲ 
fox ὅτοι. ἔς; δὲ ὁ χῶρος ὅτος, ἐν τῷ αἱ ἄκανθαι κα- 
τακχεχύδαται, τοιόςδε Tis ἐεβολὴ ἐξ ἐρέων sema» ἐς 
σεῦδίον μέγα. τὸ δὲ πεδίον 'τᾶτο συνάπτει τῷ Αἰγυπτίω 
σεδίῳ, λόγος δέ isi, ἅμα τῷ ἔαρι πτερωτὰς oie ἐκ τῆς 
᾿Αρωβίης πέτεσθαι ἐπ᾿ ΑἸἰγύπτε' τὰς δ᾽ ἴβις τὸς ὄρνιϑας 


[ PC 4 A 3 D. ^72 ^s / 3 
οὐπαντώσας ἐς τὴν ἐςβολην ταύτης τῆς χωρῆς, ἃ παρ» 


A J ; * 4 
"έναι τὸς oque, GNE κατακτείνειν.. «gd τὴν iw διὼ 


χᾶτο τὸ ἔργον τοτιμῆσϑαι! λέγεσι ᾿Αράβιοι μεγάλας 


πρὸς Αἰγυπτίων ὁμολογέθσ, δὲ καὶ Δἰγύστιοι διοὲ ταῦ- 
τὰ τιμᾶν τὸς δρνιϑας ταύτας. 


^6. Εἶδος δὲ τῆς μὲν ἴβιος τόδε' μέλωνα δοινὼς 


πὥσα, σκέλεα δὲ φορέεε "yepava , πρόφρωπον δὲ ἐς ταμά- 


Aio ἐπίγρυπον» μέγαϑος ὅσον κρέξ. τῶν μὲν δὴ με- 
λωινέων τῶν μοιχομενέων πρὸς τὰς ὑφιςγ 50e ἰϑδέῃ. 
τῶν δ᾽ ἐν ποσὶ μᾶλλον εἰλευμένων τοῖσι ἀνῶρωώποισι, 
— dio yde δή εἶσι αἱ ἴβιες, — ψιλὴ τὴν κεφαλὴν, 

noi τὴν δεφὴν πῶσαν' λευκὴ πτεροῖσι ; “πλὴν κεφαλῆς, 
καὶ T8 αὐχένος, καὶ ἄκρων τῶν πτερύγων. καὶ τῷ πυ- 
γαία ἄκρα ταῦτα δὲ τοὶ εἶπον πάντα, MEAE ἐφ, δει- 
ys' σκέλεα δὲ καὶ πρόφωπον, ἐμφερὴς τῇ ἑτέρῃ. τὰ 
δὲ ὕφιος ἡ μορφὴ, οἵηπερ τῶν ὑδρῶν, πτίλα δὲ 8 πτε- 
tora Qogte, WAS τοῖσι τῆς  vuxTeQides στεροῖσι. 


Muse 
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D$ 74 x» ἐμφερέφωτα.. τοσαῦτα μὲν ϑηρίων. “ἔρι i 
ἑρῶν eem. s orae 


Qui Aegyptiorum campestria loca incolunt, hominuri 
sollertissimi, eorum corporis cura, cibus & potus. 
77. Αὐτῶν δὲ δὴ Αἰγυπτίων» οὗ μὲν περὶ τὴν 
σπειρομένην Αἴγυπτον͵ οἰκέθσιν μνήμην ἀνθρώπων παν- 
τῶν ἐπασκέοντες μάλιξζα, λογιώτατοί εἰσι μακρῷ τῶν 
ἐγὼ ἐς διάπειραν οἰσικόμην. τρόπῳ δὲ ζόης T δὴ 
χρέωντωι. συρμαΐζοετι τρᾶς ἡμέρας ἐπεξὴς μηνὸς ἑκώφϑ, 
ἐμέτοισι ϑηρώμενοι τὴν ὑγιηΐην καὶ κλύσμασι, νομίζοντες, 
απὸ τῶν τρεφόντων σιτίων πώαας τοὶ νόσες φοῖσι dvd pu 
gross γίνεσθαι. εἰσὶ μὲν vae καὶ & Aus Αἰγύπτιοι ne 
το Λίβυας ὑ ὑγοιρέσωτοι πάντων ἀνθρώπων : τῶν ὡρέων» 
ἐμοὶ | δοκέειν, etye&ev , ὅτι 8 μεταλλάσσεσι. αἱ ὥρα. ἐν 
γὰρ τῇσι μεταβολῇσι τοῖσι ἀνθρώποισι αἱ vico, μάλί- 
go Ὑγίνοντωι. τῶν τε ἄλλων πάντων, καὶ δὴ καὶ τῶν 
ὡρέων peso: ἀρτοφαγέεσι δὲ ἐκ τῶν ὀλυρέων “ποιεῦνα 
τες ἄρτες, τὰς ἐκεῖνοι κυλλήςξις ἐνομάζεσι. eit δὲ ἐκ 
etur πεποιὴμένῳ διωχρέωνται. ὃ γαρ σφὶ εἰσι ἐν τῇ 
χώρῃ ἄμπελοι. ἰχϑύων δὲ τὰς μὲν, “πρὸς ἥλιον αὐηναν- 
τες ὠμὲς σιτέονται τὰς δὲ, ἐξ, ἄλμης τεταριχευμές 
Ἐς. ὀρνίϑων δὲ τὸς τὸ ὄρτυγᾳς . X04 τοὶς νήσσας y καὶ 
τοὶ σμικροὶ τῶν ὀρνιϑίων ὠμὼ σιτέοντοῳ, σπροταριχεύσοιν: 
τες, τῶ δὲ ἄλλα ὅσα ἢ ὀρνίϑων ἢ iy uer ἐξί σῷ! ἐχό- 
μένον χωρὶς n ὁκόσοι σφι ροὶ ἀποδεδέχαται, τὲς Acre 
πᾶς ὀπτὰς καὶ ἐφϑὲς σιτέονται. ] | 
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ἢ τοῖσι ἄλλοισι ἅπασι εἰνθρώποισι. γενομένῳ γορ τέρα- 
To» Φυλώσσϑοι γραφόμενοι τω ᾿ποβοῶνον' καὶ ἣν κοτε 
ὕςερον παραπλήσιον TÉTO γένηται, κατοὶ TOTO γομί- 
ζῶσι ὠποβήσεσϑαι." . 


DDivinatio solis Diis attributa. 
$3. Μαντικῆ δὲ αὐτοῖσι ὧδε διακέεται ἀνθρώπων 
μὲν sdeyi προρκέεται ἡ τέχνη, τῶν δὲ ϑεῶν μετεξετέ. 
ροισι. καὶ γοὺρ Ἡρακλέος μαντῆϊον αὐτόϑι ἐσὶ καὶ 
"AgréPlvos , κρὶ Αϑηναίης, καὶ Αρτέμιδος, καὶ ^ Agsos, 
καὶ Διός" καὶ ὅγε μάλιςα ἐν τιμῇ ἄγονται πάντων τῶν. 
payrwisv, Anrüs ἐν BaToi “πόλι ἐξί, S “μέντοι οὗ γε 
5... 7 A »ο — ^ ᾿ 4 A e N 
porn σῷ! -κατὼ τωῦτὸ ἑξᾶῶσι, ἀλλὰ διάφο: 
goi eo. 
E Medici alii alius morbi. 
$4. Ἡ δὲ ἰητρικὴ κατὸ τώγε σῷ! δίδαφαι. μιῆς 
vyáes ἕκαςος ἰητρός isi, καὶ 8: πλεόνων. πάντα d ἰη- 
τρῶν dci πιλέα. οἱ μὲν γὼρ, ὀφϑαλμῶν ἰητροὶ κατεςζέα- 
ei οἱ δὲ, κεφαλῆτ' οἱ δὲ, ὀδόντων" ci δὲ,, τῶν eT 
γηδύν'" οἱ δὲ, τῶν οἰφανέων νόσων. 
| Ludus in morte domesticorum. | 
85. Θρῆνοι δὲ xo; ταφαὶ σῷεων, εἰσὶ cade τοῖσι 
&y οὀπογένηται ἐκ τῶν οἰκηίων ἄνθρωπος. T8 τις καὶ λό 
yes » τὸ ϑῆλυ γένος ady τὸ ἐκ τῶν οἰκηίων τἄτων 
κατ᾽ ὧν ἐπλάσατο τὴν κεφαλὴν πηλῷ ἢ gj τὸ πρόσω- 
, στον. 
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ggoy. xdzrerTe : "ἐν τοῖσι οἰκίοισι λητᾶσαι TOV ψεκρὸν, eve - 
ται oivé τὴν “σόλιν “ξοφώμεναι, τύπτονται ᾿ἐπεζωσμέ. 
yay, καὶ φαίνεσαι τὰς pass σὺν δὲ σφι ej προοήκει 
σα! πᾶσαι. ἑτέρωθεν δὲ οἱ ᾿ἄνδρες. τύπτοντα: ἐπεζως | 


ejucvoi, καὶ ὅτοι. ἐπεὸν δὲ ταῦτο ποιήσωσι, ὅτω ἐς τὴν 
τιαρίχευσιν. κομίζεσι, 


Ratio cendiendi cadavera. triplex: gummi pro glutine. 
/ | cap. 66. 87. 88. 

86. Εἰσὶ δὲ οἱ ἐπ᾿ αὐτῷ TÉTO κατεταίγωται, καὶ 
φέχνην ἔχεσι ταύτην. ὅτοι ἐπεών σῷ, κομιαϑὴ γεκρὸς, 
δεεκνύωσι, τοῖσι κομίσασι πἰαραδείγμωτα γρκρῶν ἔύλινω, 
τῇ γραφὴ μεμιμημένα. καὶ τὴν μὲν σποδαιοτάτην οζυ- 
τέων Φασὶ ναι, 78 8X ὅσιον ML τὸ δνομῶ ἐπὶ 
τοιότῳ πρήγματι dosis τὴν δὲ διυτέρὴν δεικνύασι 
ὑποδεεξέφην τε ταύ της καὶ εὐτελεφέρην' τὴν δὲ τρίτην . 
riréhesrm. Φράσαντες δὲ, πυνϑαζνονται πὰρ αὐτέων 
κατοὶ ἣν τινα βόλονται σῷ, σκευασϑῆναι τὸν νεκρόν, οἱ 
μὲν δὴ ἐκποδὼν, μισϑῶ ὁμολογήσαντες, medo oy ou 
ói í βὲ ὑπολειπόμεναι ἐν οἰκήμασι ὧδε τὰ σπεδαιότατα 
ταῤ(ίχεύεσι. πρῶτα μὲν σκολιῶ σιδήρῳ did) τῶν “μυξώτήρων 
yen TOY ἐγκέφαλον , TX μὲν αὐτῷ BTO ἐξάγοντες, 
τὰ δὲ, Φώρμακα ἐγχέοντες. μετα δὲ, Aloe Αἰϑιοπικῶ 
ὀξέϊ παρασχίσαντες παροὶ τὴν λαπάρην, ἐξὼ ὧν εἴλον τὴν 
κοιλίην πῶσαν. ἐμκαϑύραντειδα αὐτὴν, Xo j| διηϑήσαντες 
oio Φοινικηΐῳ, αὖτις διηϑέφσι ϑυμηήμασι. τετριμμές 
voci, ἔπατα τὴν νηδύν σμύρνης οἰκηροίτα τετειμμένης. 


γ΄". . ΚΟ 
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καὶ Καδίηρ, κρῖ τῶν ἄλλων ϑύωμώτων, αλὴν λιβανωτξ. 
“λήσαντες, συῤῥώπτϑσι ὀπίσω. var δὲ ποιήσαντες: τα- 
φιχεύεσι λέτρῳ , κρύψαντες ἡμέραν ἑβδομήκοντα' πλεῦ-" 
vac δὲ τοτέων ἐκ tZesi ταριχεύων. ἑπεοὸὶν δὲ πωρέλθω- 
σι ej ἑβδομήκονταιν λόσαντες τὸν νερὸν, κατοιλίεσασι 
“σῶν αὐτῷ τὸ σῶμα σινδόνος βυσσίνης φελαμῶσ, κατα!" 
τετμημένοισι ᾿ υγοχρίοντεν' TO κόμμι 9 τῶ δὴ dyri κόλ- 
λης Taro χρέωνται Αἰγύπτιοι. ἐνθεῦτεν δὲ παραᾷε- 
ξάμενοί μιν οἱ προεἠκοντες, grove ξύλινον τύπον 
᾿ἰὐϑρωποοιδίαν σποιησώμενοι δὲ "T ἐρεργνῦσι τὸν γεκρόν" 
xo κωτακληΐσαντες ὅτω, ϑησαυρίζωσι ἐν οἰκήμωτι Sg. 
καίω. ἰφώντες. ὀρθὸν πρὸς “τοῖχον. ὅτω μὲν τὰς Tà To- 
λυτελέζατα σκευοέζθσι νεκρός. 


87. Τὲς δὲ τὼ μέσα βελομένας, τὴν δὲ πολυτε- 
ληΐην φεύγοντας s, σκευάζεσι ὦδε. ἔπεαν τὸς κλυφῆρας 
’ « » " ^» , , 93 , 3 
grAncovro TB 70 T8 xddog e&Aearos γινομένῳ » ἐν 
ψ»ν. "e ^» 1 n Μ , ,), » 
(y ἐπλησαν Τὸ γεκρδ ΤῊΝ κοιλίην, δτ ἀνατα μοῦτεῦ QU- 
τὸν , ὅτε ἐξελόντες τὴν |! γηδόν' κῶτὼ δὲ τὴν tdem ἔςηϑή- 
σαντες, xpj ἐπιλαβόντες τὸ κλύσμα. τῆς ὀπίσω có8, 
| ταριχεύθσι τὰς προκειμένας ἡμέρας' Ty δὲ τελευταίῃ 
ἐξιεῖσι d ἐκ τῆς κοιλίης τὴν κεδρίην, τὴν ἐρῆκαν πρότερον" 
ἣ δὲ εξ EX,65 τοσαύτην ϑύναμιν, ὥςτε ἅμα évvTa τὴν γῆ» 
* * A JA L Ὁ» ἢ - Y de 

δὺν καὶ τὸ a Ac yy vos κατατετήκοτα ἐξάγειν ταὶς 

σάρκας τὸ νίτρον κατατήκει καὶ δὴ λείπεται τϑ vega 
τὸ δέρμα μᾶνον, καὶ τοὶ ἐξέα. ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιή- 
σωσι, οὐπ᾽ ὧν ἔδωκαν HTG τὸν νεκρὸν , diy ἔτι πρηγμοῦ- 


χευϑένγχε. ^ ^ 
. 88. 





? 
΄ 
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E '28. Ἡ δὲ τρίτη ταρίχευσὶς ἐδὶ ἥδε, ἢ ric etl. 
quaes ἀἰσθενεφέξας, σκευαξει. συῤμαίῃ διηϑήσαντες «τὴν 


κοιλίην, ταριχεύθον τὰς ἑβδομήκοντά n ἡμέρας, ngj ἔπει. | 


"Ta 4m ὧν ἔδωκαν. «ποφέρεσθαι. 


M fen. 


Mulieres eximiae defunctae nou statim condiuntur, . 

89. Τὰς δὲ γυναῖκας τῶν ἐπιφγανέων ενδρῶν s 
ἐπεοὶν ηλευτήσωσι, ὃ παραυτίκα Mini ταριχεύοιν, 
8de $ $02 ὧν ὦσι eveidéss tera Kol λόγε σλεῦνος yv- 
veia eA iz soy Tice) n τεταῤτοῖαι γένωνται , 


aTO satadilios τ ToO) ταριχεύδσι. T το δὲ ποιέδσι ἕτω 


τῶδε ἃ $VEXEV , ἵνα μή σφι οἱ , ταριχευταὶ ᾿μίσγωντιαι. τῇ- 


gi γυναιξί. Nu Dira, ye p" Quo: μισγόμενον νεκρῷ 
προφάτῳ γυναικός". κατε εῖν δὲ TOV ὁμότοχνον. ᾿ 


A crocodilo raptus , aut fluvio mersus, sacer est, 


rà ? ^ -» 45 ΄ |, . € T 
90. Ὃς δ᾽ à» ἢ αὐτῶν Αἰγυπτίων ἢ ξείνων ὁμοίως 

€ — , € ᾿ ΚΝ 9» m d "- ' 
ὑπὸ κροκοδείλε memo dec, n vm αὐτῶ. TB ποταμῷ 


Φαίνηται τεϑνηὼς, xor ἣν δὲν πόλιν ἐξενειχϑῇ.» τῶν 
σες πᾶσι ονώγκῃ ἐσὶ ταριχούζαντας αὐτὸν, 
περιςιλαντας ὡς καδιξα, θάψαι. ἐν ἰοῦσι ᾿ϑήκῃσι. 


E Vang ἔξες, «αὐτῷ (cy ὀὐένα, ἔτε τῶν προζηκόνος 


τῶν, ἅτε τῶν Φίλων' eo. μιν ei ἱρέες αὐτοὶ οἱ τῷ 


, Ἃ 3 eu ' 
NesAB, ἅτε πλέον τί ἡ ὠνϑθρώπε νεκῥὸν, 'χαραπτος 
ζοντες ϑάπτεσι. ' MM 


€ 


Chemmis urbs, in eaque Persei templumy, & ludi 
., gynmici. 5 | 
91. Ἑλληνικοῖσι dà γομαίοισε Qavyagi χρῶσϑαι" τὸ 


' 'àà 


* 
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δὲ εὐμπὸν εἰπῶν, μήδ᾽ ἄλλων μηδαμῶ μηϑαμῶν ἀνϑρώ- 
grav νομαέοισι. οἷ μέν vuv ἀῆλοι Αἰγύπτιοι ὅτω τῶτο. Qu- 
λάσσωσι. ἔς: δὲ Χέμμὸς “πόλις μεγάλη, νομδ τῇ Θηβα:. 
x8, ἐγγὺς Νέης πόλιος. ἐν ταύτῃ TÀ πόλι ἐξὶ Πέρ- 
᾿σέος T8 Δανάης ἱρὸν τετροζγωνον᾽ πέριξ δὲ αὐτῷ Φοίνικες 
πεφύκασι, τοὶ δὲ πρόπυλα T8 jeg AlSwé ἐς:, κάρτα 
μεγάλα" ἐπὶ δὲ αὐτοῖσι ἀνδοιώντες do ἑσᾶσι λίϑινοι 
“ μεγάλοι. ἐν δὲ τῶ περιβεβλημένῳ iud γηός Tt ἕν!» 
καὶ ἀγαλμῶ ἐν αὐτῶ" ἐνέξηκε Περσέος. Bre or Xenyi- 
ται ᾿λέγεσι͵ τὸν Περσέα “πολλάκι μὲν ανοὶ τὴν γῆν Φαΐ- 
vea eQi, gro δὲ ἔσω T8 je" σανδώλιόν τε αὐτῷ 
| πεφορημένον. εἰρίσκεσϑαι y ἐὸν τὸ μέγαϑος δίπηχν' τὸ 
ἐπεοὶν φανῇ εὐθηνέειν ἅπασαν Αἴγυπτον. "ταῦτα μὲν 
λέγδσι. ποιεῦσι δὲ vide "EA τῶ 'Περσέϊ" ἀγῶνα 
γυμνικὸν. τι σι δὼ πάσης οὐγωνίης ἔχοντα: παρέχον- 
τες ἄεϑλων κτήνεα wol 'χλαίναρ καὶ δέρματα᾽ εἰρρμέ- 
ya δὲ uev Ὁ, τί σῷ; μξνοισι ἔωϑε δ᾽ Περσὸυς ἐπιφαίνεδϑο), 
pr 0, TI κεχωρίϑαται Αἰγυπτίων τῶν OY, ἀγῶνα 
γυμνικὸν τιϑέντες , ἔφασαν τὸν Περσέα ἐκ τὴς ἑωυτῶν 
“πέλιος γεγονένο. τὸν γὰρ Δαναὸν καὶ τὸν Λυγκέα, 
ἐόντας XeppiTus, ἐκπλῶσαι ἐς τὴν Ἑλαδα. οἰπὸ δὲ 
“ὅτων γενεηλογέοντεε, ᾿κατέβαινον ἐς τὸν Περσέα. αὐσι- 
, X6 MEVOY δὲ αὐτὸν ἐς ᾿Αὔγυπτον, καὶ αἰτίην τὴν καὶ 
“ΕἌῆνες λέγασι, oic oy Tot ἐκ Λιβύης τὴν Γ οργὃς xeQa- 
An, ἔφασαν ἐλθδν καὶ. παροὶ σφέας, ng] οναγνῶ- 
yo, τῆς συγγενέας σαντα ἐκμεμαϑηκότα δέ μιν ὠπι- 
uices ἐς Αἴγυπτον, τὸ τὴς Χόμμιος € ὄνομά πεπυσμέ- 
voy 
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ν᾿" . X φῷ r4 ᾿ 4, - r1 € . 4 4 ἡ οὖ 
Voy παροὰ τῆς μητρός οὐγῶνα δὲ οἱ γυμνικὸν») αὐτῶ καρ 
λεύσαντος, ἐκιτελέειν. E i | 


| Mores & victus Aégyptiorum loca palustria habitantium. 

92. Ταῦτα μὲν “ποτα. οἱ κατύπερθε τῶν. ἑλέων 
οἰκέοντες Αἰγύπτιοι νομέζασι. oi δὲ δὴ ἐν τοῖσι ἕλεσι κα- 
τοικημένοι , τοῖσι μὲν αὐτοῖσι; νό μοισι xelav sh, τοῖσι, 
καὶ οἱ & Aoi Αἰγύπτιον καὶ τἄλλα, καὶ. γυναικὶ μιῇ 
ἕκαφος αὐτέων συνοικέει, κατάπερ Ἕλληνες. ἀταὰὶρ πρὸς 
εὐτεληΐην TOV σι τίωνγ' vade cQ ἄλλα. ἐξεύρηταρ ὀπεον 
“πλήρης γένηται 0 ποταμὸς, Kl το ἀεδία. πελριγισῃ, 1 
φύεται ἐν τῷ ὕδατι κρίνεω We», τὼ Αἰγύπτιοι κοῖς 
λέεσι λωτόν. ταῦτ᾽» ἐπεὼν δρέψωσι 3 αὐαόνασι πρὸς 
ἥλιον καὶ ἔπετα τὸ ἐκ τῇ μέσα TE λωτξ, τῇ μήκων; 
ἐὸν ἐμφερὲς, πτίσωντες , ποιεῦνται ἐξ αὐτῷ ἄρτες 
ὀπτὲς Ζυρί- is δὲ Agi E La TB λωτξ rÉTE ἐδωδίμῃ. T 
καὶ ἐγγλύσσει, ἐπιωκέως ἐὸν. φρογγύλον μέγαϑος Kobe 
P μῆλον. ἔξ! δὲ καὶ ἀλλα κρίνεο ὁόδοισι ἐμφερέωῳ ,) ἐν 
τῷ ποταμῷ γινόμενα καὶ ταῦτα', ἐξ ὧν ὁ καρπὸς ἐν 
ἀλλ καλύκι παραφυομένῃ ἐκ τὴς ῥίζης γίνεται! ), κηρίῳ 
σφηκὼν ἰδέην ὁμοιότατον. ἐν τότῳ TEXTO ὅσον τὰ πυ- 
οὴν ἐλαίης ἐγγίνεται συχνά. τρώγετωι δὲ καὶ cima c 
φταυτα. d cuc. τὴν δὲ βύβλον τὴν ἐπέτειον γινομένην ᾽ 
ἐπεὰν ἀνασπαάσωσι ἐκ τῶν ἕλόων 9 τὰ uiv ἄνω αὐτὴς 
οἰποτοίμνοντες, 5s co vi τρώπεσι᾽ τὸ dà xéro λελοιμ- 
μένόν ὃ ὅσον τὸ ἐπὶ πῆχυν, τρωγδσι!ᾳ' καὶ σπωλέϑσ!. οἱ 


δὲ ὧν κοὶ καρτα βέλωνται χρητῆ τῇ βύβλῳ χρᾶσθαι, 
ἐν 
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dy κλιβάτω δια φανέϊ πνίξαιζες 4 ἕτω τρωγασι. ei δέ 
vives αὐτῶν ζῶτι ἀπὸ τῶν ᾿ἰχϑύων. μᾶναν ' χᾷὲς ἐπκεον 
λαῤβωσι Agi ἐξέλωσι τὴν κοιλίην, κυδόνδσι πρὸς Vin, 
xgl ἐπῷτα AUBS ἐόντας σιτέονταμ. 


.. Piscium gregalium propria, eorumque mira fertilitas. 
93. Oi δὲ ἐχϑύες οἱ ὠγελοῖοι,, ἐν μὲν τοῖσι ποτα. 

μοῖσι. δ μᾶλα γίνεται τρεφόμενοι de ἐν τῆσι λίμνῳσαι, 
φοιοίδε ποιεῦσι. ἐπεῶν σῴεας ἐείῃ οἴφρος κισκεσθαι, 
οἰγεληδὸν ἐκπλώδσι ἐς τὴν ϑαάλασσαν' ἡχέαονται δὲ οἱ 
᾿ἔρδενεε. δὐποβῥαίνονξες. τὸ ϑορϑ' αἱ δὲ, ἑπόμενα. xtat- 
καάπτῶσι, gj ἐξ αὐτῷ κυΐσκονται. ἐπεον δὲ “πλήρεες 
γένονται ἐν τῇ ϑαλάσση, ἀναπλαδσ, ὀπίσω ἐς ἤϑεο 
τοὶ ἑαυτῶν ἕχαφοι. ἡγέονται μέντοι "ye -ἀκέτι οἷ, αὐτοὶ v 
αὐλοὶ τῶν ϑηλέων γίνεται ἡ ἡγομονίῃ. πἰγεύμεναρ δὲ acye- 
'ληδὸν, ποιεῦσε οἷόν περ ἐποίευν οἱ ἔασενες. τῶν γὰρ gy 
εἐποῤῥαίνεσι κατ᾽ ὀλίγος τῶν κέγχφων' οἱ, δὲ ἔοσενες κα- 
ταἰπίνεσι ἑπόμενοι. εἰσὶ δὲ οἱ κέγχροι roi, ly Oves. ἐκ 
δὲ τῶν σεριγινομένων “πὶ μὴ καταπινομένων κέγχρων 
οἱ τρεφόμενοι leg γίνονται. οὐ δ᾽ ὧν αὐτέων ὡλῶσι 
ἐκπλώοντες ἐς ϑάλασσαν, ᾧαίνονται τετριμμένοι τῶ 
ἀπαριφεροὶ τῶν κεφαλέων οἵ δ᾽ ὧν ὀπίσω αἀιαπλῶώοντες» 
“τοὶ ἐπιδεζιὼ τετρίῷαται. παάχϑσι δὲ ταῦτα du. τόδε, 
ἐχόμενοι τῆς γὴς ἐπ οἐριφερρὶ καταπλώδσι ἐς DiAma- 
σαν, oj ὠναπλώοντες ὀπίσω, τῆς. αὐτῆς ἀντέχονται, 
ἐγχριμπτόμενοι καὶ ψαύοντες.. ὡς μώλιφαι ἵνα μὴ. 
epigram τῆς od8 διὰ τὸν ' fo. ἐπεαν δὲ πληθύεσϑαι 
^, - . ἄρχη- 
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deno) ὃ Née, τώ τε κοῖλα τῆς γῆς xg) τὸ τίλ- 
poto τὸ E 77 TOV ποταμὸν, renta Rex “πίπλα- 


σϑαι. διηϑέοντος T8 ὕδατος ἐκ τ ποταμξ' καὶ αὐτίκα 


τε πλέα γίνεται ταῦτα, κοὶ παραχρῆμα ἰχϑύων 
σμικρῶν πίπλαται πείντα, κόθεν δὲ οἰκὸς αὐτὰς γίνε 
«Joy, ἐγώ μοι δοκέω κατανοῶν T&To. TB σροτέρρ ἔτδου 
ἐπεοὶν αἰπολίπῃ à Νῶλος, οἱ ἰχϑύες οἱ τεκόντες Gub ἐς 
τὴν ἰλὺν, ἅμα τῶ AT X PT ὑδωτι anri ovre ἐπεὰν 


3 


δὲ περιολϑόντος T8 χοόνε. παλιν ἐπέλθῃ τὸ ὕδωρ, ἔκ 


τῶν QU? τὅτων πωραυτέκω, γίνονται i actors. καὶ περὶ 
μὲν τὰς ἰχϑῦς Bro £y. 


Sillicypria praebent materiam lucernis pro oleo, 
.94.. ᾿Αλόέφατι δὲ χρέωντων Αἰγυπτίων οἱ περὶ τοὶ 


PANT οἰκέοντεε, ezo τῶν σιλλικυπρίων τῷ καφπξ , τὸ 


καλεῦσι μὲν Αἰγύστιοι κίκι" ποιεῦσι δὲ ade παρὸ ΕΙῚ 
χολε τῶν τε ποταμῶν καὶ τῶν λιμνέων σπείρει τὸ 
σιδλικύπριω ταῦτα, Tox ἐν Ἕλλησι αὐτόματα ἄγριω 


, Low 3 ΝΜ 4 ^ , | τ 
Quero “αὐτὰ ἕν τῇ Αἰγυπτῶὼ σηριρομεένος, xeoTrov 


Φέρε, “πολλὸν μὲν, δυεώδεα δὲ τῶτον ἐπεοὶν συδλέξων- 
va, οἱ μὲν κόψαντες ὠπιπᾶσι οἱ δὲ κοῦ Φρούξαντες 


» j * $9 t) aD Lo (ὦ » 
ἀπέψεσι, καὶ τὸ οὐγποῤῥέον ἐπ αὐτῇ συγκομίζονται. 


si δὲ πῖον, «gj j ἐδὲν ἢ ἥσσον TS ἐλαίδ τῷ λύχνῳ 7: gos- 
956" ὀδμὴν δὲ βαρέην παρέχεται. 


Retia adversus culices, 
95. Πρὸς δὲ τὲς κωνωπνιο᾽ αφϑόνθι ἐόντας τοῦδε 
epi is; μεμηχαγημένα. τὸς μὲν τὰ yw τῶν ἑλέων οἱ. 


* 


P /  «loye | 


22 LLL LL——-—— 





, ϑηδὸν ewridàni, γαυπηγεύμενοι τρὸπ 
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| E 
κέοντως oi πύργοι o QeAéaci , ἐς τὰς ἀναβωίνοντες wor- 
μέονται οἱ yop κώνωπες ὑπὸ τῶν εἰνέμων᾽ ἐκ οἷοί τέ εἰσε 
v8 πέτεαϑαι. τοῖσι δὲ περὶ T& ἕλει οἰκέδσι τάδε ἄν- 
, τὶ τῶν πύργων ἄλα μεμηχώνητου. πῶς sing αὐτέων 
ἀἐμφίβληςρον ἔκτητα)," τῷ τῆς μὲν ἡμέρης: ἰχϑὺς 
εὐγρεύε;, τὴν δὲ νύκτα αὐτῷ χρᾶται ἐν τῇ ἀναπαύε- 
ταὶ κοίτη περὶ ταύτην ἴξησι τὸ ομφίβληξρον,, καὶ 67res- 


3 "à ! A. E. 
me ἐνδὶς, ὑπ αὐτῷ xaOeudes, δὶ δὲ κώνωπες, ἥν μὲν 
: . , y à e / 
do ἡματίῳ ἐνελιξοίμενος εὔδη ἢ σινδόνι. did τότων δώκνθ- 


dra δὲ τῇ δικτύϑ e ποιρῶνται εἰρχήν. 
Navium. vectoriarum structura ὅς 'cursus. 


οὐ. Τὰ δὲ δὴ “πλοῖώ CQus, τοῖσι φΦόρτηγέθσιν Est 


ἐκ τῆς ἀκάνθης “ποιεύμενα, τῆς ἡ | peg μέν isi ὁμοιοτούτη 


τῷ Κυρηναίῳ δὲ λωτῷ᾽ τὸ ϑκρυον, κόμμι ἐξ! ἐκ ταύτης 
ὧν τῆς ἀκάνθης κοψαίμενοι ξύλα ὅσον qe, διπήχεα, σελιν- 

S. voioyd& περὶ 
γόμφες συκνὲς καὶ μακρδε περιείρεσι τά ᾧπήχεα ξύ- 
λα". ἐπεον δὲ τρόπῳ τϑτωῳ νωυπηγήσωνται . Coye ἐσ" 
σπολῇςἰτείνασι αὐτῶν. νομεῦσι δὲ ἐδὲν χρέωνται ἔσωθεν 


δὲ τὰς ὠὡρμονίας. ἐν ὧν ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ. πηδα- 


λιον δὲ ἕν ποιεῦνται, κρὶ T8TO διοὶ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ταὶ. goo δὲ ὠκανϑίνῳ εβέωνται 'σίοισι δὲ βυβλίνοισι. 
ταῦτα τοὶ πλοῖα αἰνὰ μὲν τὸν ποταμὸν 8 δύνανται 
πλέων, ἦν μὴ λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχῃ. ἐκ γῆς δὲ Ζαρ- 
ἕλκεται. uro) ῥόον δὲ κομίζεται ddr dei ἐκ μυρίκης zi 
στο μένη Sven, κωτοῤῥωμμένῃ δίπεϊ καλάμων, καὶ A 
Sos τετρημένος διτάλαντος μάλιςα xa φαϑμόν' τότων 


τὴν 


i 4 
í 
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"env μὲν ϑύρην δεδεμένην κοίλῳ ἔμπροσθε τῷ πλοία cles - 
ἐπιφέρεσθαι, τὸν δὲ λίϑαν ἄλλῳ κάλῳ ὅπισϑε. ἢ μὲν 
δὴ Oven, τῇ jeg ἐμπίπτοντος., x«tler Tay ios, καὶ ἔλο 
kel. τὴν βάριν' — χῦτο yde δὴ ἢ ivo ἐξι τοῖσι, πλοίν 
᾿φισὶ φϑτοισι' —— ὁ ὁ δὲ λίϑος ὄπισθεν ἑλκόμενος 9 X9j ἐὼν. 
ἔν Busca , κατιϑύνε; τὸν πλόον. Fei δὲ eu τὸ πλοῖα 
ταῦτα πλήϑα 7A, καὶ ἄγοι ἔνι πολλοὺς χιλιδας ᾿ 
TOO VT, | v 


| 
Facies Aegypti Nilo exundante- & navigatio. 


91.. Eareoy δ ἐπέλϑῃ ὁ o Νᾶλος τὴν χώρην, ej 
"πόλις μᾶναι Qosvoyr ay vregbx imt. ; pus xn éuQe- 
ῥέες τῇσι ἐν τῷ Αἰγαίῳ πόκτω νήσοισι. ταὶ μὲν yle ὥλ- 
Aa τῆς Αἰγύπτϑ, πέλαγος bera αἱ δὲ. πόλις μᾶτ᾽ 
yoj ὑπερέχωσι. ἀπορϑμεύονται ὧν, ἐπεον vro γένηται, 
SxéTi κατὰ τοὶ ῥέεθρα τῇ ποταμδ,) ἀλλὰ did. μέσῃ τῷ 
gredi. ἐς μέν γυ Μέμφιν ἐκ. Ναυκράτιος οἰναπλώοντι,. 
“παρ᾽ αὐτὰς τοὺς “πυραμίδας yiveras δ πιλόορ᾽ ἔς, δὲ ἐκ 
Bros, dA. παρο τὸ ὀξὺ τῇ Δέλτα, καὶ παραὶ Kepe 
κάώσωρον πόλιν᾽ ἐς δὲ Ναύκρατιν ἀπὸ ϑαλάσσης καὶ 
Κανώβωῳ dd πεδία πλέων; ἥξεις κατ᾽ "AvyOvAGy Tt 7r6- 
λιν» καὶ τὴν ᾿Αῤχαάνδρε καλευμένην. 


Anthylla urbi & Archandropolis. 


08. Τετέων δὲ ἡ μὲν " AvOuAm, iden Aoyipm vró- (7 
Auc , ἐς ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται τῷ αἰοὶ βασιλεύονε ὦ 
τος Αἰγύστε τῇ γυγαικί. τῶτο δὲ γίνεται» ἐξ 608 ὑπὸ 
Ῥ ΓΝ | - [Hie 


1 
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Πέρσῃσί esi Αἴγυπτος. ἡ d ἑτέρη πόλις δοκέει μοι τὸ 
ἔνομα ἔχειν ἀπὸ T8 Δαναδ, γαμβρᾷ ᾿Δρχαάνδρα τῷ 
φϑίε, τῷ Axa καλέεται γοὲρ δὴ ᾿Αρχάνδρε πόλις. 
ἔῃ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλος. τις  Aexendene 8 μέντοι γε Αἰγύ- 
στιον τὸ ἔνομα. 


Sectio 11. 


Historia & series regum Aegypti chronologica tam ante, 


quam post Dodecarchiam ; ἃ cap.:99. ad inem 
usque libri. 


* 


8 


Menes Aegypti rex primus conditor Memphis & in et 
templi Vulcani. 


99. MEXPI μὲν τότε, ὄψις τε ἐμὴν «oj γνώμη , 
καὶ ἱτορίη ταῦτα Abysct igi, τὸ δὲ cmo τῦδε. Ai- 
γυπτίες ἔρχομαι λόγες ἐρέων, κατὰ vob ἤκδον" “προςέ- 
qu. δὲ αὐτοῖσί Ti καὶ τῆς ἐμῆς ὕψιος.. Τὸν ΜΗΝΑ, 
voy πρῶτον βασιλεύσαντα Αἰγύπτε» οἱ ἱρέες ἔλεγον 
τἕτο μὲν οπογεφυρῶσαι τὴν Μέμφιν. τὸν γὰρ ποταμὸν 
“ἄντα ῥέειν παροὶ τὸ ὅρος τοι ψάμμινον πρὸς Ληβύης" πὸν 
δὲ Μῆνα ἄνωθεν, ὅσον τε ἑκατὸν ςαδίες ci Μέμφιος, τὸν 
“ρὸς μεσρμίθρίης αὐκῶνα προςχώσαντα, “τὸ i οὐρα 
χαῖον ῥέεϑρον οἰποξηρείναι , Τὸν δὲ ποταμὸν ὀχετεῦσαι; . 
B TO μέσον τῶν ϑρέων Bre. ἔτι δὲ gj τῦν ὑπὸ Περσέων 
e ἀγκὼν ὅτος τὸ Νιελϑ, ὃς αἰπεργμένος iles, &y φυλακῆσι 
μεγάλς jTHÉET US, Φρασσόμενος od πῶν ἔτοσ. εἰ εἰ yug ἐθε- 


, 


X " B | ] nce 


s 
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λήσει ῥήξας ὑπερβῆναι d ὁ ποταμὸς ταύτῃ, κίνδυνος’ πάσῃ 
Μέμφι κατακλυσθῆναι ἐξ. ὡς δὲ τῷ Miri τέτῳ τῷ 
φτρώτῳ γενομένῳ βασιλέϊ χέρσον γεγονέναι τὸ ἀπεργμέ- 
yov, T8TO μὲν. ἐν αὐτῷ “πόλιν κτίσαι ταύτην, ἥτις νῦν. 
Μέμφις καλέεταν "ἔφ; yao κοὶ ἡ Μέμφις ἐν. τῷ sen 
τῆς Δἰγύπτε" ἔξωϑεν δὲ αὐτῆς “εριορύξαε λίμνην. ἐκ 


v8 ποτωμῶ πρὸς βορέην τε κοὶ πρὸς ἑσπέρην τὸ ydo 


mn 4  -ς 3 » ^» ? 3 ^» δὲ «ὦ 
σιρος Tiv ἤω αὐτὸς o Νείλος ἀπεργά. TgTo δὲ, τῇ 
'HQojseg τὸ ἱρὸν ἰδδύσωσθαι ἐν αὐτῇ í ἐὸν μέγα Ts καὶ 


εἰξιαπηγητότατον. 


Reges CCCXXX post Menem, in quibus Aethiopes XVIII 


& Nitocris regina. | 


1oo, Μετὰ δὲ süroy , κατέλεγον οὗ deles ἐκ βύ- 


[^ov NS βασιλήων τριηκοσίων TE καὶ πριήκοντῶ gyé- 


ματα. ἐν τοσαύτῃσι δὲ γονεῦσι ἀνθρώπων, ὀκτωκαίδεκα 


μὲν Αἰϑίοπες ἦσαν, μίη δὲ γυνὴ ἐπιχωρίη" oi. δὲ Ge, 


- . — P Ψ 5 
ἄνδρες Αἰγύπτιοι. τῇ δὲ γυνωιπὶ ὄνομα ἥν ἥτις ἐβασί- 


Aves , τόπερ τῇ Βαβυλωνῃ, Νίτωκρις: τὴν ἔλεγον 


t. , ^» ' 4 . ; 4 
τιμωρέδσον οὐδελφεῷ ; Τον Αἰγύπτιοι βασιλευοντὼ 
᾿ * £ [. 4 . * 
σφέων ὠπέκτειναν" οἰποκτείνωντες δὲ, ἕτω deny απέν 


'δοσαν τὴν βασιληΐην᾽ TÉTU τιμαφέασαν, πολλὲς Αἰγυ-. 


eria δια φϑέῖροι δόλῳ. ποησα μένην yop μιν ciun 718. 
οἰμηκες ὑπόγαιον,, ξείνωνα μὲν τῷ λόγω, νόῳ δὲ ee 
μηχανάσθαν καλέφασαν δέ μιν τῶν Αἰγνπτίων τὸς pito 


Jugo μεταιτίδς TS qve ἤδεε, πολλὲς, ieidy, dou 


μένοισι dà ἐπέναι τὸν σόταμὸν δ’ αὐλῶνος κρυττὶ με- 


. [4 
i 





, 
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γώλϑ. ταύτης μὲν πέρι τοσαῦτα ἔλεγον. “πλὴν ὅτι αὐὖ- 
TY pr» ας τῶτο ἐξέργαφο; dli ἐς οἴκημα σπεδᾷ 
πλέον, ὅκως ἀτιμώρητος γένηται. u 


Moers rex ultimus eorum, ejusque opera tria. | 

^ ΤΟΙ. Τῶν δὲ ἄλλων βασιλέων, à 'ycte ἔλεγον ΠΣ 
μίην ἔργων ὠπόδεξιν, κατὶ ἐδὲν ναι λαμπρότητος, 
“λὴν διὸς τῇ ἐδχώτϑα αὐτῶν Μοίριος, τῶτον δὲ ἀπα- 
δέξασθαι μνημόσυνα, τῷ HQoisa ve πρὸς βορὴν &ive- 
μὸν τετραμμένοε προπύλαια" λίμνην Tt ceu? , τῆς ἡ 
περίοδος- ὅσων isi «αδίων v ὕσρον δηλώσω" πυραμίδας TS 
i αὐτῇ οἰκοδομῆσαι, τῶν τῷ euo eos πέρι, 0MB αὐτῇ 
τῇ Mast, ἐπιμνήσομαι. TüTOV μὲν τοσαῦτα εἰποδέξα- 


Sar 7 τῶν δὲ ξδένω ἄλλων ξέν. 


* 


Sesostris, qui post hos reges regnayjt, expeditiones & 
| ᾿ victoriae, ες 


102. Παραμειψόμενος ὧν τῶτος: τῇ ἔπὶ rírum 
: ΕΣ t "oy » " 
γενομένϑ βασιλέος, τῷ ὄνομω ἔην Xécospic, τῶτϑ 


μνήμην σποιήσομαρ τὸν ἔλεγον οἱ ἱρέες πρῶτον μὲν πλοίν 
eimi μωκρεῖσι ὀρμηϑέντοα, ἐκ τῷ Αραββίϑ κόλπεν τὲς 


παρὼ τὴν Ἐῤυθρὴν ϑάλασσαν κατοικημένες. κατασρὲ 


QuaOmy ἐς ὃ πλέοντῷώ μιν πρέσω, ἐπικέσϑαι ἐς 9ά- 


λασσαν δκέτι “πλωτὴν ὑπὸ βραχέων. ἐνθεῦτεν δὲ ὡς 
ἐπίσω ὠπίκετο ἐς Αἴγυπτον. κατοὶ τῶν Ἴρέων τὴν Φα- 


Tif, φρο; τῆν πολιὴν λαβὼν ἥἤλαυνϑδ dia τῆς Wueteg, 
᾿ αν édvos τὸ ἐμποδὼν κωταφρεφόμενος, ὁτξοισι μὲν vuv 


αὖ- 
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αὐτέων ᾿ἐλκίμοισι ἐμετύγχανε. 9j “δεινῶς γλιχομένοισι ) 
᾿ χερὶ τῆς ἐλευθερίης, τὅτοισι μὲν ξήλος ἐνίξη ἐς τῶς 
xoa s ài γραμμάτων λεγόσας Tó, τε ἑωύτῷ δνομῶ 
Kl τῆς πάτρης, Kl ἐς δυνέμι τῇ ἑωῦτϑ κατεφρέψα» 
τὸ σφεας". . ὁτέων δὲ ἀμαχητὶ Aj εὐπετέως παρέλαβε 
τὰς TOME Troc δὲ évéyyeo Qe ἐν τῇσι. sini κωτῶ 
ταυτὸ Xo Τοῖσι οἰνδρηΐοισι τῶν ἐθνέων γενομέγοισι" καὶ 
δὴ καὶ αἰδοῖα γυνωκὸς ᾿προρενέγραφε, δῆλ A« βελόμενος 
στοιέθεν ὡς εἴησαν αγοώλκιδες. 


. Quousque in' Europam arma tulerit. | 

103. Ταῦτα δὴ ποιέων , διεξήϊε τὴν ἤπειρον' ἐς ὃ 
ἐκ τῆς ᾿Ασίης ἐς τὴν Ἑὐρώπην διαβὸςν τὸς τε Σκύϑας 
κατετρέψατο καὶ τὸς Θρήϊκας. ἐς τότες δὲ μοι doxces 
καὶ προσωτώτα ἀπικέσθαι ὁ Αἰγύπτιος ςρωτός. ἐν μὲμ 
yde τῇ τότων χωρῇ φαίνονται ςαϑᾶσαι αἱ εἥλω! τὸ 
δὲ προσωτέρω τόξων, δκέτι. ἐνθεῦτεν δὲ ἐπιςρέψας 
ὀπίσω Xie καὶ ἐπεί τὸ ἐγένετο ἐπὶ (Duos ποταμῷ. δ 
ἔχω τὸ ἐνθεῦτεν ἀτρεκέως εἰπθν, τε αὐτὸς ὁ βασι 
λεὺς Σέσωτρις αἰποδασεέμενος τῆς ἕωυτὃ sgarims μόριον 
ὁσονδὴ, αὐτῇ κατέλιπε τῆς χώρης οἰκήτορας" ἄτε τῶν 
τινὲς ςρατιωτέων τῇ πλώνῃ αὐτῷ εἰχϑέσϑέντεο,. πεὶ 
Φασιν᾽ πότωμον κατέμειναν, | 0 


Colchi progenies Aegyptia: : quae gentes virilia circum: 
ü cidant. . , 
104. Φαίνονται μὲν co ἐξντες οἱ Κόλχοι Αἰγύ- 
zio γθήσας δὲ πρότερον αὐτὸς, ἥ ἐκέσας ἄλλων» λέ- 
P^ |, ye. 


N 
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! 
yo. ex δὲ μοι ἐν Qeorrid: ἐγίνετο, πρόμην cu ortese" 
καὶ μᾶλλον ol Κόλχοι ἔμεμνέατο τῶν Αἰγυπτίων, ἢ οἱ 
Αἰγύπτιοι τὰν Κόλχων. νομίζειν δὲ ἔφασαν Αἰγύπτιοι 
τῆς Σεσώτριος φρωτς diva, τὸς Κόλχεν' αὐτὸς δὲ e 
κασο τῇδε, καὶ ori μελάγχροές εἰσι καὶ δλότριχες. καὶ 
vSro μὲν ἐς ἐδὲν ᾿ανήκε ὠσὶ γῶὼρ καὶ ἕτεροι τοιῶτοι. 
οὐλιοὺὶ τῶσι δὴ καὶ μᾶλλον, ὅτι μᾶνοι πάντων ἀνθρώπων 
Κόλχοι καὶ Αἰγύπτιοι «gj. Αἰθιόπος areeeroóavoyron ez" 
δἰρχῆς τὸ αἰδοῖα. ΦΘοίνικες δὲ καὶ Σύροι οἱ ἐν ΤῊ Πα- 
λαιξίνῃ , κφὶ αὐταὶ ὁμολογέεσι παρ Αἰγνπτίων μεμα- 
ϑηκέναι' Σύριοι δὲ οἱ περὶ Θερμώδοντα καὶ Παρθένιον 
χοταμὸν, "καὶ, Μάκρωνες oi τότοισι ἀςυγείτονες ἐόντες α 
ος emo Κόλχων Φασὶ νεωςὶ μὲμαϑηκέναι. ὅτοι γάρ εἰσι 
οἱ “περιταμνόμενοι ἀνθρώπων μᾶνοι" καὶ érci Αἰγυπτίοις 
σι Qiuvovvon ποιεῦντες xaT τὸ αὐτό, αὐτῶν δὲ AÍ- 
γυπτίων «gj. Δἰϑιόπων ἐκ ἔχω εἰπῶν ὁκότεροι παρὸ τῶν 
ἑτέρων ἐξέμαϑον' ἀρχοῖον yap δή T) Qoiveroa ξόν. ὡς 
à. ἐχσιμισγόμενοι Αἰγύπτῳ ἐξέμαϑον. μέγα μοι καὶ τό- | 
δὲ τεκμήριον γίγεται. Φοινίκων ἑἐκόσοι. TZ Ἑλλάδι ἐπι- 
μίσγονται, ἐκέτι Αἰγυπτίας μιμέονται κατὰ τοὶ αἰδοῖας 
CA τῶν ἐπιγινομένων 8 περιτάμνϑαι τὸ Cdp. — 


Colchorum & Aegyptiorum similia. 

105. Φέρε νυν καὶ ἄλλο ἄπω περὶ τῶν Κόλχων, ὡς 
Αἰγυπτίοισι προςφερέες εἰσὶ, λῖνον uBvo ὅτοί τὲ κοὴ 
p Αἰγύπτιοι ἐργάζονται κατοὶ τὰ αὐταὶ καὶ n Con aco 
καὶ ἡ γλῶσσα ἐμφερής ἐπι αλλήλοισε, Niver «δὲ v0: μὲν 

U | | '^ Ko 
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Κολχικὸν, ὑπὸ ἙΆήνων Σαρδονικὸν κέκληται τὸ uly- 
«vo dz Αἰγύπτα αἰπικνεύμενον, καλέετωι Αἰγύπστιον, 


Cippi vi&oriae de imbellibus, -in Palaestina : duae sta- 
tuae circa Ioniam, Sesostris imaginem referentes 
non Memnonis. ᾿ς 
τοῦ, Tac δὲ φήλας τῶς ἵτω κατῶὼ τοὺς Χώρας ϑ 
Αἱ γύπτϑ, βασιλεὺς Σέσωςρις, ej μὲν πλεῦνες ἐκέτι Φαί- | 
yoyras περιεᾶσαν ἐν δὲ TZ Iouis Συρίῃ αὐτὸς ὅρεον. 
ἔθσας, καὶ τὸ γεώμματα, τῶ εἰρημένα ἐνεόντα, καὶ 
*yuveuxos αἰδοῖα, εἰσὶ δὲ καὶ περὶ Ἰωνίην δύο τύχοι ἐν - 
“πέτρησι ἐγκεκολωμμένοι τότε τὸ ἀνδρὸς, τῇ τε ἐκ τῆς 
᾿Ἐφεσίης ἐς Φώκαιαν ἔρχοντιχεγ καὶ τῇ ἐκ Σαρδίων ἐς 
Σμύρνην. ἑκατέρωϑι δὲ évite éytys y^vz TO ; μέγαϑος 
πέμπτης σπιθαμῆς, τῇ μὲν δεξιῇ χερὶ ἔχων αἰχμὴν, 
EC] D apisegi τόξα; καὶ τὴν ἀλλήν. σκουὴν ὡφραύτωρ' 
xol γε Αἰγυπτίην καὶ Αἰϑιοπίδα € sys ἐκ δὲ TR pis 
de τὸν ἕτερον ὦμον διοὲ τῶν ςηϑέων γροίμμωτα íge Ai- 
γύπτια διήκει ἐγκεκολωμμένωγ λέγοντα Tode, ἘΤ ὩΣ 
THNAE ΤῊΝ ΧΏΡΗΝ 'OIIAOIEI: ΤΟΙ͂ΣΙ 
ἘΜΟΙ͂ΣΙ EKTHEZAMHN. $e δὲ καὶ ὁκόϑεν, 
dei, ἐνθαῦτα μὲν καὶ δηλοῖ, ἑτέρωϑι δὲ δεδήλωκε. τοὶ δὴ ὁ 
ΚΟΊ | μετεξέτεροι τῶν ϑεησαμένων, ΜΜμέμτονος ei«ovob, εἰ- 
&dQuci μιν eive] , πολὺ τῆς eae ὀπολελεμμένοι. 


' Periculum Sesostri a fratre in reditu. 
IOT7, T8rov δὴ τὸν Αἰγύπτιον Σέσωςριν αὐ! nx 
Lid ^e wo yovrGe πολέας ἀλθρώπες TOV ἐθνέων 
P5 τῶν 


' 
1 


* 


. € , τῷ 3 “ , 
e πασίμην Kg αμαξευομένην σασανς bé T8TOY. 
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τῶν τὰς χώρας κατεςρέψατο, ἔλογον οἱ feles, 2 ize Te 
ἐγένετο οἰνακομιζόμενος ἐν Δάφνῃσι τῇσι TinAgoigos , 
τὸν ἐδελῷεον ἑωῦτξ, τὼ ἐπέτρεψε Σέσωςρις τὴν Aj- 
Ὑυπτον, τϑτον ἐπὶ ξείνιο αὐτὸν κωλέσαντω, καὶ πρὸς 
αὐτῷ τὸς ποῶϑας, περῆσαι ἔξωθεν τὴν οἰκίην UAW. 
σερινηήσαντα δὲ, ὑποπρῆσοφ. τὸν δὲ ὡς μαϑῶν TETO, 
' - " “4 8j 
αὐτίκα συμβδλεύεσθαι Τῇ γυναικί. κοὶ Ὑαᾶρ δὴ καὶ τὴν 
e .» iN » ᾿ A | ε red 
γυναίκα αὐτὸν ἀμ ἄγεσθαι. ΤῊΥ dé οἱ συμβελεῦσαι ν 
- “ἃ »» e 1 óc 0» ἢ 4 |, , 
τῶν παίϑων ἐόντων ἕξ, τὸς Óvo ἐπὶ τῆν πυρὴν ἐκτεινῶν- 
τὰ, γεφυφρῶσαι τὸ καιόμενον, αὐτὲς δὲ ἐπ᾽ ἐκείνων ἐπι" 
βαίνοντας ἐκσώζεσθαι.. ταῦτα ποιῆσαι τὸν Σέσωφςριν" 
καὶ δύο μὲν τῶν “παίδων κατακαῆναι τρόπω TOTO τὸς 
δὲ λοιπὸς ὠποσωϑθῆναι ἅμα τῶ πατεί. 
Φ 


Fratrem punit. Captivi trahuntlapides ad templum Vul- 
cani & fossis secant regionem, cuius agri aequaliter assi- 
gnantur. Geometriae origo, quae inde ad Graecos 

^ pervenit, cap. 108. 109. 


Iog. Νοξήσας δὲ 0 Zicwgpis dg τὴν Αἴγυπτον, καὶ 
τισοΐμονος τὸν ἀδελφεὸν ; τῷ μὲν ὁμίλῳ τὸν ἐπηγάγετο, 
τῶν τὰς χώρας κατεςρέψατο, τότῳω μὲν vds Pxgm- 
σατο τὸς τέ οἱ λίϑες τὰν ἐπὶ τότε τῇ βασιλέος xou 
e3ivras ἐς τὸ 'HQoise vo ἱρὸν, ἐόντας μεγάϑο περι» 
μήκεως, ere ἦσαν οἱ ἑλκύσαντες x -τὰς διώρυχας 
τος YU ἐδσας ἐν Αἰγύπτῳ zoe ὅτοι οἰναιγκαζόμενοι, 
ὥρυτσον. ἐποίευν τε ἐκ ἑκόντες Αἴγυπτον, τοπρὶν ἐᾶσαν 


1 


eg 
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, eioro γὰρ τότε τῇ χούνα Αἴγυπτος, dücm edis zd . 


eo, ᾿ ἄνιππος" καὶ εναμάξεντος γέγονε" αἴτιαι δὲ τόξαν 
οἱ διώρυχες γεγόνασι, lica, πολλαὴν καὶ παντοίδο TQG- 
πϑς ἔχεσα!ι. κατέτωμν δὲ “τῶδο. divexev τὴν χώρην ὃ 
βαειλεύς ὃ Ὅσοι τῶν Αἰγυπτίων μὴ ἐπὶ τῷ ποταμῷ irm 
To τὰς πόλισνο,, (UN αἀνωμέσως., ὅτοι ὅκως τὰ οὐπίοι ὃ 


ἐν’ ΝΕ 01 4 
“Ζοταμὸς, σπανίζοντες ὑδάτων, πλατυτέροισι ἐχρέων» 


. o τοῖσι πόμασι,, ἐκ φρεάτων χρεώμενοι. τότων μὲν δηὴ 
"eivaxey κωτετμήθη 4. Αἴγυπτος. d 

| 100. Κατανέΐμαι δὲ τὴν Y, oen Αἰγυπτίοισι ἅπασι 
qüroy ἔλεγον τὸν βασιλέα, κλῆρον ἴσον ἑκάφῳ τετράς 
γωνον διδόντα' καὶ ἀπὸ τότε τοὺς προοόδως ποιήσασϑαιν 
)πιτάξαντα αἀποφορὴν ἐπιτελέειν κατ᾽ ἐγιαυτόν. εἰ dà 
σίνος τῷ κλήρε Ó ποταμὸς τι “παρέλοιτο, ἐλθὼν ὧν 
meis αὐτὸν, ἐσήμαινθ TO γεγενημένον" ὃ δὲ, ἔπεμπϑ 
THY ἐπισκεψομένως καὶ ἀναωμετρήσοντας ὅσῳ ἐλάσσων à 
χῶφος Ὑέγονε, ὁκὼς τῷ λοι κατὰ λόγον. τῆς τες 
ταγμένης αποφορῆς τελέοι." δοκέει δὲ μοι ἐν)εῦτεν su 


perein εὑρε ὅσα , ἐς τὴν Ἑλαδα ἐπανελϑᾶν. πόλον. 
μὲν γοὶρ, καὶ γνώμονα, καὶ τῶ δυώδεκα μέρεα τῆς ἡμέ" 


en, παρὰ Βαϊβυλωνίων ἔμουϑον οἱ “ἙἌηνερ, 


Aethiopia paruitSasostrl, quj suam, & uxoris, & filiorum 
'magines «olossos ad Vulcani statuit, 


HC * 


1IO. Βασιλεὺς μὲν δὴ ἔτος pves Αἰγύπτιος Al- 


ϑινπίης ἥρξε. μνημόσυνϑι δὲ ἐλίπετο “πρὸ TB Hwseta , 


οἰνδριώντας λιϑίνες' δύο μὲν, τριήκοντα πήχεων. deu: 


| τὸ 
D y 
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ἐ 

 qÓv Te καὶ τὴν γυνοΐκο τὸς 00 grido ἐόντας τέσσεραδ» 
ὄκοσι πήχεων ἕκαφον. τῶνδε δὴ ὁ ἱρεὺς τῷ ἩΦαίσῳᾳ 
χρόνῳ μετέπατα πολῶ Δαρᾶον τὸν Πέῤσην καὶ περιᾶδᾳ 
ἱξάντα ἔμπροσθεν αἀνδριάντω, Qus ᾧ οἱ πεποιΐσϑαι 
ἔργα οἷάπερ Σεσώτρι τῷ Αἰγυπτίῳ. Σέσωςριν μὲν γὰρ 
ἄλλα τε καταφξρέψασϑαι. ἔϑνεω Hu ἐλάσσω ἐκείνα, καὶ 
3i XAgj Xxvgas' Δαρεῖον d? αὶ δυνασϑῆναι Σκύϑας ἑλῶν. 
ἄκων δίκριον eiyey ἰπαάναι ἔμπροσθεν τῶν ἐκείγϑ αἰναϑη- 
μάτων, μὴ Aix ὑπερβαλλόμενον᾽ τοῖσι ἔργοισι. Δα- 
ρον μέν νυν λέγεσι πρὸς ταῦτα συγγνώμην rue 
| σασϑαι. ᾿ 


* 


Pheron, Sesostris filius, impie spicüloin Nilum mise, 
eccoecatus, cavillatio contra mulieres: obelisci duo in 


i) 
1 


^ Solis templo. 


III. Σεσώφριος δὲ τελευτήσαντος, ᾿ ἐκδέξασϑὰι 
ἔλεγον τὴν βασιληίην τὸν ποῶδα αὐτῷ Φερῶν τὸν 
ἀποδέξασθαι μὲν ἐδεμίην ςρατηΐην, cuvevery D'ijvet δέ 
οἱ τυφλὴν γενέσθαι 9. διὸ τοιόνδε “ρῆγμα. T8 ποταμὲ | 
χατελθόντος μέγιτω δὴ τότε ἐπ᾽ ὀκτωκαίδεκα πήχεας, 
ὡς ὑπερέβαλον τὰς ὠρώρας, πνεύματος ἐμπεσόιτοςς 
κυματίης ὁ ποταμὸς ἐγένετο" τὸν δὲ βασιλέα λέγοσι, 
Ἴ8τον ᾿ἀτασϑαλίῃ ᾿χρησώμενον, λαβόντα αἰχμὴν. 
βαλέειν ἐς μέσας τος δίνας τῷ coru μετὰ δὲ, 
αὐτίκα καμόντω αὐτὸν τὲς ὀφϑαλμὲς, [τυφλωϑῆναι. 
δίκα μὲν δὴ ἔτεα ὥνα μιν τυφλόν ἐνδεκώτῳ dà ἔτεα 
εἰπικέσϑοι "οἱ μωντήϊον ἐκ Βετῶς πόλιος, ὡς ἐξήκεε ci 

| | e 


ei 


* 
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ei ὁ χρόνος τῆς φημίης, 4 «9l  ἀναβλέψω, γυνωρκὸς xd 
νἡψοώμενος τὸς φϑαλμὰς, ἥτις παρὸ τὸν ἑωυτῆς ἄνο 
dex μᾶνον “πεφοίτηκε, INO εἰνδρῶν ἐβσα ὥπωρος. καὶ 
τὸν πρώτης τῆς ἑωῦτϑ γυναικὸς πειρῆσθαι pera δὲ, ὡς 
gn ἀνέβλεψε, ἐπεξῆς πασέων. πειρῶσϑαι ἀναβλέψαν.-Ἅ 
TO di, cover yoryeiv Tos: γυνῶκος τῶν ἐπαρήϑη, πλὴν | 
ἢ τῆς τῷ Beo νιψάμενος ἀνέβλεψε, ἐς μίην πόλιν, ἥ 
᾿Σῦν naro Ἔρυϑρη βῶλος" ἐς ταύτην συνωλίσαντα, 
ὑποπρῆσαι πάσας σὺν αὐτὴ τῇ “πόλι. τῆς δὲ vegan 
νος τῷ ἔρῳ ἀνέβλεψε;. ταύτην δὲ ei χε αὐτὸς γυναίκας, 
οἰναϑήματω, δὲ, ἀποφυγὼν τὴν παϑην τῶν ὀφϑαλμῶν, 
ἄλα τε ονὼ τὰ ἱρὸὶ πάντα τὼ λόγιμα, αἰνέθηκε: καὶ 
τ8γε λόγον μάλιτα ἀξιόν ἐστ ἔχαν» da T8 HAS τὸ 
ἱρὸν ὠξιοϑέητω ἀνέθηκε ἔργα , ὀξθελὲς dvo λιϑίνες, ἐξ, 
ἑνὸς ἐόντα ἑκώτερον λίϑῳ, μῆκος μὲν ἑκόότερον σήχεων 
ἑκωτὸν, εὖρος δὲ ὀκτὼ πήχεων. 


. 


᾿ Successit Ῥχοΐεαε ,᾿ δἱὰς, farm circumliabitatum a Tyriis, 
contineri aedem Veneris Hospitae. 


' 112. Tere à: ἐκδίξασϑαι τὴν βασιληὴν ἔλεγον 
ἄνδρω Μεμφίτην, τῷ κατοὶ τὴν τῶν Eua γλῶσσαν 
» TUE PEPPER M. 
gvopo Πρωτέα ἄνα!" τῷ νυν τέμενες ἐφι εν Meu Qi καρ» 

Y * y 5» c . r *9 ς , 4 
τὰ καλὸν τὲ κοὶ εὖ ἐσκευασμένον, τὸ ἩΦαιφηΐῃ πρὸς 
νότον ἄνεμον κείμενόν. .περιοικέθσι δὲ τὸ τέμενος TÉTO 
ζϑοίνικες Τύριοι καλέεται δὲ ὁ χῶρος ἔτος ὃ συνάπας. 
Τυρίων seré πεδον. ἔςι δὲ ἐν tO τεμένει τῷ Πρωτέοξ 
ἱρὸν ; τὸ κωλέεξαι ξοίνης ᾿Αφροδίτην' συμβάλλομαι δὲ 
27 TBTO 


L4 
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τῦτο τὸ ἱρὸν diva) Ἑλένης τῆς Τυνδάρεω, καὶ τὸν λόγον 

ἀξηκοὼς ὡς idu Ἑλένη παρὰ Πρωτέϊ, καὶ δ κοῦ 
ζείνης ᾿ΑΦρυδίτης ἐπώνυμόν isr vom γὰρ ἀλλα 

᾿ΑφΦροδίτης ip ἡ is, Bie ξείνης ἐπικωλέεται. 

Paris cum Helena delatus in Aegyptum: Herculis Aegy- 


pti templuja iure afyli: 'Thonis praefectus ostio 
Canobico. 


II3. Ἔλεγον δέ μοὶ οἱ ἱρέες is τορέοντι τὼ Trepi Ἑλέ.- 
γὴν 9 γενέσθαι ὧδε" ᾿Αλέξανδρον βρπασαντα Ἑλένην ἐκ 


Σπάρτης, εἰποπλέειν ἐς τὴν ÉeUTS' καὶ μιν ὡς ἐγένετο 


ἐν τῶ Αἰγαίω, εἐξῶφαι ἄνεμοι inani ἐς τὸ Αἰγύ» 
orricy πέλαγος ἐνθεῦτεν δὲ — καὶ γὰρ civiles ταὶ πνεύ- 


, 4 - Ν 
. ματα — ἀπικνέεται ἐς Αἴγυπτον, καὶ Δἰγύπτϑ ἐς τὸ 


ΜΝ '« 
vov Κανωβικὸν καλεύμενον gous τῷ NeAw, καὶ ἐς Tae 
" 3 p- " A EE € . 
gris. ἥν δὲ ἐπὶ τῆς ἠϊόνος, ὃ καὶ νῦν 891, Ἡρακλέος 


, r.i . . [.À 4 
. ξρόν' ἐς τὸ ἣν xa To Quyow οἰκέτης ὅτεῳ ἀνθρώπων ἔπι» 


βαληται ςἰγματα ἱρο , ἑωυτὸν διδὲς τὼ ϑεῶ, Bx ἕξεσι 
τότε ἅψασθαι. ὁ νόμος ἅτος διατελέεε ἐὼν ὁμοίως μές 
a ipso τῷ ἀπαρχῆς. τῷ ὧν δὴ ᾿Αλεξάνδρε dista 
ται ϑεράποντες., πυϑόμενοι τὸν περὶ τὸ ἱρὸν ἔχοντα νό- 
pov. ἱκέται δὲ ἱζόμενοι v8 ^d, “κατηγόφεον T8 ᾿Αλεξαν- 
een, βελόμενοι βλάπτειν. αὐτόν᾽ παντῶ λόγον ἐξη.- 
γεύμενοι ὡς exe περὶ τὴν Ἑλένην τε καὶ τὴν ἐς Μενέ- 
λεὼν οἰδικίην' κατηγόφεον͵ δὲ ταῦτα πρὸς τε τὰς ἱρέας 
«oj τὸν τῷ φόματος τότ᾽ Φύλακον, τῷ ὄνομα, ἦν 


΄ 


Θῶν:ς. 


eu 


Pro- 
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σ΄ 


Proteus Paridem comprehensum ad se duci iubet; incre- 
, patum , Aegypto exigit, ablatam ei Helenam & opes ma- 
rito servans. Cap..114. 115. 


- & “ὧ . 4 . 
114. ᾿Ακέσας δὲ τέτων ὁ Θῶνις, πέμποι τὴν τα- 
xisw ἐς Μέμφιν παρὼ Πρωτέα ὠγγελίην, “λέγασαν 
, q “ὦ ' Ὁ , ᾿ , 
τάδε, ,, κοι ξῶνος, γένος μὲν TeUkgos:, ἔργον δὲ dvo- 
σον ἐν τῇ “ΕἌλαάδι ἐξεργασμένος" pea γὰρ T8 ἑωὐτξ 
»ἐξαπατήσας τὴν γυνοῦκα, αὐτήν τε ταύτην ὥγων 
yes , X94 "πολὼ XT χρήματα, ὑπὸ avi ua 
»νὲς γἔν τὴν σὴν ἀπενεχϑείς᾽ κότερα δήτα τῶτον ἐῶμεν 
9, 4 2 - ᾿ * ᾿ 4 5 Ὁ 
»οϑσινέο ἐκπλέοιν, -ἤ απολωώμεϑα τὰ ἔχων "Ads; * 
3 P"- 4 ' € 4 n , δ 
Αντιπέμπει πρὸς ταῦτα ὁ Πρωτεὺς λέγοντα ταῦθε, 
» Ὁ " 2 3 3 ^» 
» Avdga τῦτον, ὅςτις κοτὲ ἐς; ανόσιω ἐῤγωσμένος L6- 
1 € .. “Ὁ 3 : ' 3 , ,* 3» e) 
»Y09 τὸν ἑωῦτϑ, συλλάβοντες, ovmoryeve παρ ἐμὲ, ivo 
"» o ^ , - 
5,603 ὅ, τι κοτὲ καὶ Afer." 
4 7 ! * - 
ἢ 3 ΄. L| ^» 'c ^ Ld 
. IIS. 'Axécuc δὲ ταῦτα ὁ Θῶνις, συλλαμβάνει 
τὸν Αλέξανδρον, «gj τοὺς νέως αὐτῷ κατίσχιεν μετὼ 
δὲ, αὐτόν τε τῦτον ἀνήγαγε ἐς Μέμφιν. καὶ τὴν Ἐλέ- 
γὴν T? κρὼ τὸ χρήματα᾽ πρὸς δὲ, καὶ τὸς ἱκέτας. ὠνα- 
κομισϑέντων δὲ πάντων, εἰρώτω τὸν ᾿Αλέξανδρον ὁ Πρω- 
ε "κε, ^ * 
τεὺς, Tig τὸ &2), καὶ ὁκόθεν πλέοι. ὁ δέ οἱ καὶ TO γέ- 
- ^ m , . 9 4 9 .. * δὴ 
yos κωτέλεξθ, καὶ τῆς πάτρης πε τὸ ὄνομα" wq On 
καὶ τὸν. πλόον ὠπηγήσωτο ὁκόϑεν πλέοι. μετὰ δὲ, ὁ 
Πρωτεὺς εἰρώτα αὐτὸν ὀκόϑεν τὴν “Ἑλένην λάβοι" πλα- 
γωμένα δὲ τῷ ᾿Αλεξώνδος ἐν τῷ λόγῳ, καὶ 8 λέγοντος | 
τὴν ἀληϑηΐν, ἤλεγχον οἱ, γενόμενοι ἱκέται, ἐξηγεύμε- 


Voi 
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νοι πάντα λόγον vB αδικήματο." τέλος δὲ dq σφε 
λόγον τόνδε ᾿ἐκφαύνεε ὃ Πρωτεὺς, λέγων ὅτι 
Ey) εἰ μὴ περὶ πολξ ἡγεύμην μηδδα Le 
r&v κτείνειν, ἔσοι ὑπ᾿ ἀνέμων ἤδη ἀπολωμφϑέντες ἦλ- 
,υ90ν ἐς spen ny ἐμὴν, ἐγὰ «v σε ὑπὲρ τῷ Ἕλληνος 
»ὐτισάμην ὃς, ὦ καάκιξε ἀνδρῶν, ξοινίων τυχὼν) ἔρ- 
s,yov οἰνοσιώτριτον ἐργώσαο' σπαροὶ TB σεωὐτ ξείνε τὴν 
ο,γυνοώκω ἤλϑεν' καὶ μάλα ταῦτα Yor ἐκ ἤρκεσε, 6D. 
οφὐναπτερώσας αὐτὴν, οἴχεωι ἔχων ἐκκλέψας. καὶ δὐὲ 
ταῦτα To) μᾶνω ἤρκεσε, ἀλλο καὶ τοὶ οἰκία, τῇ ξεῖνε 
»»κεραῖσ ἐς ἥκεις, τῦν ὧν ἐπειδὴ περὶ πολιξ ἥγημαι μὴ 
y Levoxrovlen , yuvcixa μὲν ταύτην Wgj TO “χρήματα 
οὔ TO προήδσω ἀπάγεσθαι» QA αὐτὰ ἐγὼ τῷ ἙἌηνι 
ηξονῳ Φυλάξω,, ἐς ὃ ὧν αὐτὸς ἐλϑαν ἐκῶνος ἀπαγα- 
»»Ὑγέσϑαι ἐθέλῃ αὐτὸν δὲ δε κοὶ τὸς σὰς συμπλόδς 
τριῶν ἡμερέων προοιγορεύω ἐκ τὴς ἐμῆς γῆς ἐς ἄλ- 
ολῆν τινοὺ μετορμίζεσνθαι ei δὲ μὴ, ἅτε πολεμίως zt- 
| eibbeoDag. 

Helenae in Aegypttmi adventütmt Homerus novit, & cur 

non perspicue indicarit. 

116, Ἑλένης μὲν. τύτην ὠπιξιν παρὼ Πρωτέα 
ἔλεγον οἱ ἱρέες γενέσθαι doxes δὲ μοι καὶ “Ὅμηρος τὸν 
λόγον τῶτον πυθέσθαι οὐδ᾿ 8 ydo ὁμοίως ἐς τὴν ἐπο- 
στοιΐην εὐπρέπὴς ἦν τῷ ἑτέρω τῶπερ ἐχρήσατο' ἐς ὃ μετ- 
ἧκε αὐτὸν, δηλώσας ὡς woj-rüro» ἐπίφωμτο τὸν λόγοιν 
δῆλον δὲ, κατώπερ ἐποίησε ἐν Ἰλιάδι ---- καὶ ϑὐαμῇ 
ἄλλῃ ἀνοπόδισε ἑοοῦτὸοὸν τι πλαγην τὴν ᾿Δλεξονδας, ὡς 

οἰπηνε,- 


;BMOr. B XX TERIH «84: 


ἐπνέχϑη ἄγων Ἑλένηνς τῇ τε δὴ Ἀν opinor, 
κρῖ ὡς ἐς Σιδῶνα. τῆς Φρινίκῃς, arie, ἐπυμέμνηται δὲ 
αὐτῷ ἐν Διομήδερς, pei λέγαι θὲ ταὶ ἔφραμδχῳ,, E 


"pg" ὅσων οὗ Lu πὰμηγδίμιλοι, ; ἔργω γυκιλῶν 
Egdoíov, US αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος, ϑεοεοιδὴς. 

| Ἤγαγε Σιδονίηϑεν; Pies spia πόντος S0. d 
τὴν ὁ ido κα b Ἑλφην. περ ἀνήγαγεν εὐπατέρειαν: | 


᾿ ἐπιμέμνηται -, δὲ τοῦ ἐν Qiiesit, ἐν. τον 70105 
ἄσεσι, ὮΝ , 


᾿ Τοῖα Διὸς ϑυγάδτηρ ἔχε Φαΐςμανα μῆτισενφοί, » 
"Ec9Ad, τὶς οἱ Πόλυδώμνα πόρεν Θῶνον racionis | 
Alyva vin τῇ πλᾶτα. φέρε, ξάδωρος desea... 
Qe , LU μὲν ἐσθλὰ. μεμιυμένα y sad 
j | d£ λυγρά. DE 


τοὶ | τάδε ἕ ἕτεραι πρὸ. τηλέμωχω. Μενέλεων, Aye, ᾿ 


᾿ Αἰγύπτῳ μ᾽ ἔτι δεῖχο 9er) μεμαξτα viu - uu 
"Eexor, iss & eq ἔρεξοω τεληίαεας ἑκωτόμβας. 


" ὃν vro τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ, ὅ 61: qr oT τὴν & Ayr 
πτον ᾿Αλεξανάρθ᾽ πλάνην" dpiete γὰρ ἡ Συρίη ᾿Αλγύ σ᾿ 


στῶ UU δὲ Φολδικεε τῶν LÀ à id, er τῇ 3 xh | 
οἰκέδσι. ᾿ N " ΄ 


M * 
J 


Cypria c carmina & Ilias non conveniunt, uu 


HT [Korre ταῦτα δὲ πῶ turam "ol vóde τὰ LK | 


εἰον ἐκ ἥκιτων cie μώμφα DAY ὅτι BK. "Quies τῶ. 
Q Κύ- 
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Xie nu Tis P IgA dAs rios. ἐν uiv γορ γοῖσε. 
᾿Κυρίοιι: erras ae emis ἐκ Σπάρτης ᾿Αλέξανδρον 
ἐπίκετο ἐξ τὸ Ἴλιον ἄγων τὴν Ἑλένην, εὐκέϊ τε σνεύ- 
porri χρησάμενος καὶ ϑαλώσσῳ λείψ᾽ ἐν δὲ ᾿Ἰλιώδι M- 
yes ὡς ἐπλάζετο ὥψων αὐτήν. “Ὅμηρος μέν vuv κοὶ τοὶ 
Κύπριω ἔπεω. χαοιρέτω.} | 


[C 


 Aegiptiorum: relatio belli Troiani. 


Us ES ἙΪρόμένε. L3 pev τὸς delis γ᾽ , "g μάταιον λό- 


Ὑον λέγεσι οἱ “ἙἌλληνες τοὶ περὶ Ἴλιον γενέσιϑοι 04 
;Qacqw Ζεὺς ταῦτα zoide, is opino, (φάμενοι εἰδέναι 5αξ . 
οὐτ8 8 Μενέλεω" ἐλϑῶν μὲν ydo, μετα τὴν Ἑλένης ἐρ- 
grocyny (ἐς τὴν Τευκρίδω. γὴν “Ἑλλήνων ς«ρωτιὴν “πολλὴν 
βοηϑεῦφᾳῳ Μενέλεω" ἐκβάσαν δὲ ἐς γῆν καὶ Ln 
τὴν φρατιῆν y πέμσεοιν ἐς τὸ Ἴλιον. ὠγγέλετ" σὺν δὲ σφι 
ἐέναι x9j αὐτὸν Μενέλεων" τὸο δ i ἐπεὶ τε ἐξελθᾶν ἐς τὸ 
τὥχοε,, εἐπαντέειν Ἑλένην τε καὶ τοὶ χρήματα τά οἱ 
οἴχετο κλέψας ᾿Αλέξανδρος , τῶν τε εἰδικημάτων di- 
(KU. αἰτέειν' τὲς δὲ E εὐβρες τὸν αὐτὸν A&yov λέγων τὸ- 
qu καὶ. ᾿μετέπατα,. A ὀμνύντας κοὶ οἰνωμοτὶ, - μὴ μὲν 
ἔχον Ἑλένην, μηϑὲ τῶ ἐπικωλεύμενα,͵ χεήμῶτα, IN 
gar αὐγαὶ πώντα ἐν Αἰγύπτῳ x9j. ὃκ ὧν δικαίως αὐ- 
τοὶ δίκας v ὑπέχειν. τὸ Πρωτεὺς ὁ Αἰγύπτιος βααιλεὺς 
ἔχει. οἱ δὲ “Ἑλληνες καταγελᾶσθαι δοκέοντες ὑπ᾽ αὐ" 
τῶν, ὅτω δὴ ἐπολ)όρκεον. ἐς ὃ ἐξέλον' “ἑλᾶσι δὲ τὸ 
᾿σὄᾶχρε es gx iQuivero: $5 Ἑλένη,» Aa τὸν αὐταν A6- 
"γον τὼ σρογέξῳ᾽ ἐκυνϑθάνοντο, ϑτὼ. δὴ πιφεύσαψτες τῷ 


t, 4 4 


[ . 
. * δ. 
--- T -- 
*o€. 
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Acy» τὰ πρώτῳ. οἱ Ἕλληνες, αὐτὸν Μενέλεων. (7r 0« 


ων 


. géant παρα Ηρωτέα. ΠΕΣ vs 
Menelaus Aegyptiis pro beneficio quam iniuriam réddiderit, 
119. ᾿Απικόμενος δὲ ὁ Μενέλεως ἐς τὴν Αἴγυπτον, 
καὶ ἀναπλῶώσας ἐς τὴν Μέμφιν, ἄπας τὴν ἀληϑηΐην 
σῶν πρηγμάτων, xp] ξεινίων ἤντησε μεγάλων, καὶ 
Ἑλένην ἀπαϑέα κακῶν ὠπέλαβε" “πρὸς δὲ, καὶ τὼ 
ἑωῦτῇ χρήματα παντα.. τυχῶὼν μέντοι τότων,, ἐγένε- 
τὸ Μενέλεως οἰνὴρ ἄδικος ἐς Αἰγυπτίες" αποπλέοιν yao 
ὡρμημένον αὐτὸν ἰσχίον πλοία ἐπειδὴ δὲ τῶτο ἐπὶ 
ποδλὸν τοιῶτο AV y ἐπιτεχνᾶται πρῆγμα, ὃκ ὅσιον Au 
[av γοὶρ δύο παιδία ενδοῶν ἐπιχωρίων, ᾿ἐντομοῖ σφεώ 
ἐποίησε᾽ piros dà, ὡς ἐπαϊξος ἐγένετο TüTO ἐργωσμένος:ς 
μισηϑείς τε καὶ διωκόμενος , εἴχετο φεύγων τῇσι νηυσὶ 
j9u Λιβύης. τὸ ἐνθεῦτεν δὲ ὃ ὅκα ἔτι ἐτρέπετο, ὃκ d. 
x. εἰ πεῖν Αἰγύπτιοι. τέτων δὲ τὰ μὲν ἱπορίῃσι ἔφασαν 
ἐπίφασθαι. τὸ δὲ, παρ ἑωυγδίσι γενόμενα, ᾿οὦτρεκέως 
ἐπιφαμενοι λέγειν. mE - C 


Auctoris cogitata de narrationibus Troicis. 
120. Ταῦτα μὲν Αἰγυπτίων οἱ ἱφέες ἔλξγον' ἐγώ 
δὲ τῷ. λόγῳ τῷ “περὶ Ἑλένης λεχϑέντι gj αὐτὸς 7roosge 
τίϑεμαι, τάδε ἐπιλεγόμενον" es ἣν Ἑλένη ἐν Ἰλίῳ, 
ὠποδοϑῆιϊαι ὦ οὖν αὐτὴν τοῖϑι. ἝΆησι, ἤτοι ἑκόντος γε ἢ 
ἄκοντος ᾿Αλεξανδρς. ἃ 8 γὰρ δὴ TO ya φρεοβλαβὴς ἣν 
ὁ Πρίαμος, εδὲ οἱ ἄλλοι προτήκοντες αὐτῷ, UeTA τοῖσι 


Q 2 σῷες | 








; 
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σφετέροισ; σωμασὶ καὶ τοῖσι τέκνοισι καὶ τῇ πόλι κιγδυ» 
γεύειν ἐβελέατο, ὅκως ᾿Αλέξανδοος Ἑλένῃ συνοικέῃ. es 
δέ τοι κοῦ ἐν τοῖσι πρώτοισι “χρόνοισ,; ταῦτα ἐγίωσκον". 
ἐπεὶ ro) μὲν τῶν ἀΐων Τρώων oxóre συμμίσγοιεν' 
τοῖσι  EAqn, ἐπώδλλυντον αὐτῇ δὲ Πριώμε ἐκ ἔς, ὅτα 
& δύο, ἢ τρᾶςγ ἢ καὶ ἔτι πλείδς τῶν παίδων μάχης 
γινομένης οὐπέθνησκον, εἰ χρή τι τοῖσι ἐποπιοιοῖσι Xeea- 
μενον λέγων" τότων δὲ τοιέτων συμβαινόντων, ἐγὼ μὲν 
ἔλπομαι y 6 καὶ αὐτὸς Πρίαμος συνοίκεε “Ἑλένῃ, πος 
d8voy ὧν αὐτὴν τοῖσι ᾿ΑΧχαιοῖσιν μέδλονταάά γε δὴ τῶν 
ὁταρεόντων κακῶν ὠπαλλαγήσεσθαι. 8 μὲν ἐδὲ ἡ βασι- 
uin ἐς ᾿Αλέξανδρον περιήϊε, ὥςτε γέροντος Πραμε 
ἐόντος. ἐπ ἐκείνω τὰ πρήγμωτα ee od Ἕκτωρ, 
καὶ πρεσβύτερος gj ve ἐκείν μᾶλλόν γ᾽ ἐὼν tea 
αὐτὴν Πριάμε. ὠποθανόντος παραλάμψεσϑαι" τὲν καὶ 
σροοῆκε οἰδικέοντι τῷ ἀδελφεῷ ἐπιτρέπειν, καὶ ταῦτα, 
, μεγώλων κακῶν dy. αὐτὸν συμίβαμινόντων, ἰδίη τε καὶ tv" 
| τῶ, καὶ τοῖσι ἄλλοισι πᾶσι Τρωσί. XA ἃ γοὶο εἶχον 
Ἑλένην οὐ δαναι , ϑδὲ λέγδσι αὐτοῖσι τὴν ἐληϑηΐην ἐσ - 
ξευὸν οἱ Ελλῆνες ὡς μὲν ἐγὼ γνωμῆν εἰποφιαίνομαι » τὸ 
deupovig 7r QUT K EU GE CC YT 0$ s ὑκὼς πανωλεθρίῃ «ἀπολό- 
μενοι, καταφανὲς τῶτο τοῖσι ἀνθρώποισι ποιήσωσι, ὡς 
TÓY μεγοίλων αδικημάτων μεγάλαι εἰσὶ καὶ od. Φιμωρίαι 
παρ τῶν ϑεῶν. καὶ ταῦτα μὲν, τῇ ἐμοὶ δοκέει, 
Serra, 


Rhampsi- 
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Ι 
Rhampsinitus rex Vulcani templum ornat: statuit Áesta- 
tem & Hiemem, duo simulacra ingentia.  Ditissimus 
omnium: architecti fraus exstruentis«ei aedificium pecu- 
niae condendae. Calliditas: furis eiusque audacia. 


. 21. Πεωτέος δὲ ἐκδέξασϑαι. τὴν βασιληίην Ῥαμ- 
Ψίνετον ἔλεγον " ὃς μνημόσυνο ἐλίπετο TO προπύλαιω 
τὰ πρὸς ἑσπέρην τετραμμένα τὸ 'HQoseia" ἀντίας δὲ 
τῶν προπυλαίων ἔφησε ἀνδριάντας δύο. ἐόντας τὸ μέ- 
γαϑος πέντε καὶ ὄκοδι πήχεων᾽ τῶν Αἰγύπτιοι τὸν μὲν 


πρὸς βορέω ἑξεῶτα καλέεσι ϑέρος᾽ τὸν δὲ πρὸς νότον, 
χομῶνα᾽ καὶ τὸν μὲν καλέδσι Θέρος, τᾶτον μὲν προς» 
xuvéaci Te καὶ εὖ ποιέεσι" τὸν δὲ χειμῶνα καλεύμενον 9 
τοὶ ἔμπκλιν τότων ἔφδοσι. Πλδτον δὲ ciTe τῷ βασι» 
Ali γενέσϑαι οὐργύρα μέγων, τὸν ὀδένο τῶν vssgoy ἔπι» 
fea évrav βασιλέων δύνασθαι ὑπεῤ(βαλέσϑαι ᾽ aj 
, ἐγγὺς PAD. [Ae Aópavor δὲ αὐτὸν ἐν aca τὰ χρή- 
ματα ϑησαυρίᾷοιν ; οἰκοδομέεσϑαι οἴκημά λίϑινον" v8 
τῶν τοίχων ἕνα ἐς τὸ ἔξω μέρος τῆς οἰκίης ἔχον. τὸν d. 
ἐργαζόμενον ἐπιβελεύοντα,, τάδε μηχανᾶσθαι: σῶν λί-α 
Day παρασκευοίσασϑαι ἕνα ἐξαύρετον ὦ ναι dx τῇ To/y& 
ῥηϊδίως κοῦ ὑπὸ δύο εἰνδρῶν. 'καὶ ὑπ᾽ Évos. . ὡς P ez eTE- 
λέσϑη τὸ οἴκημα, τὸν μὲν βασιλῆα ϑησαυῤίσαι τῷ 
χρήματα ἐν αὐτῶ Χρόνϑ δὲ “εριϊδι τος, TCV οἰκοδόμον 
σερὶ τελευτὴν rà Dig ovre , ἀνακαλέσασθαι τὲς rie 


à . ». 4 ?' ^ X . 4 à: 3 , 
Que —- ero yag eure duo' — τϑτοισι θὲ απηγησα». 


€ vy ' E] 
σϑα!, ὡς ἐκείνων προορέων ὅκως βίον ἀῴϑονον ἔχωσις 
» L] Ped a ΄ 
φσεχνώσαιτο οἰκοδομέων τὸν θησαυρὸν τῇ βασιλῆος" σα- 


Q 5 |. έως 


^ 


-— -— 


* * 
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΄ ,, ὦ , 3 , 4 1 MAE. r4 
Qeus d αὐτοῖσι πάντα ἐξηγησάμενον τοὶ περὶ τὴν ἐξοᾶ- 
ρεσιν τὸ Al9a, δᾶναι τοὶ μέτρω αὐτῷ, λέγεντω ὡς 
ταῦτα διαφυλάσδοντες, Totale] τῶν βασιλῆος χρημώ- 
. 4 i es , M 4 
γῶν ἔσονται. Mgj TOY μὲν τελευτῆσαι τὸν βίον, τὰς δὲ 
e Y» 9 — 3 , . » » . » 
groidae αὐτῷ HW. ἐς μακρὸν ἔργῳ ἔχεσθαι" ἐπελ- 
3 ᾿ : Á,. LI ". 
ϑόντας δὲ "ἐπὶ τὼ βασιλήϊα νυκτὸς, καὶ τὸν λίθον ἐπὶ 
τῷ οἰκοδομήματι ἀνευρόντιαξ, ῥηϊδίως μεταχειρίσασθαι, 
καὶ τῶν χρημάτων πολλὰ ἐξενείκασθω. Ὡς δὲ τυχεῖν 
τὸν βασιλῆα ανοίξαντα τὸ. οἴκημα y ϑωύμασαι, ἰδόντα 
'- ^. “ * ον 9 5 e 
τὼν χρημάτων καταδεῶ vo) ecyyria 8x ἔχειν δὲ ὃν τι- 
να ἐπαιτιᾶται, τῶν τεισημαντρων ἐόντων GOV, καὶ 
"e 9» f£ " - € ? ὦ * ^ 
v8 οἰκήματος κεκληϊμένθ. ὡς δὲ αὐτῷ καὶ δὶς καὶ τρὶς 
Ὶ ͵ 3*1 )5 , ΝΣ LI , 1 
οὐιοίξαντι, eet ἐλώσσω (QouvsaOe τὼ χρήματα, — τὸς 
1 . , É ^ 
voip κλέπτας HX ἀνιέναι κεραώζοντας.,--- ποιῆσαι! μιν 
A . , / * 
τάδε; πάγας προςτάξαι ἐργάσασθαι, καὶ ταύτας 
* /.. ^ ^s ^ 
gregi τὸ ὠγγηϊκ ἐν τοῖσι τοὶ χρήματα ἐνῆν, φῆσαι" τῶν 
δὲ ^) «4 3 "à ^» , ». (0 7 * 
€ Φωρων ὡςπεὲρ ἐν τῷ προτὲ χρίνῳ ἐλθόντων, καὶ 
^ -9 ^ . M "e 
ἐνδύντος T8 ἑτέρῳ αὐτῶν, ἔπει πρὲς τὸ ἄγγος προεῆλ- 
2 " , 2} . “ i ^v 0.9 8753 
Oe, ἰθέως τῇ παγῃ ἐνέχεσθαι" ὡς δὲ γνῶναι αὐτὸν ἐν 
Ur "Ww ' 1 4 * ^» 
οἵω κωκῷ ἥν. ἰϑέως καλέειν τὸν ἀδελφεὸν, καὶ δηλὲν 
b] ^P A 3 b - 
αὐτῷ τὰ παρεόντῶ , καὶ κελεύειν τὴν ταχ ἰξὴν ἐςδύντα, 
, , * wo s SUL LÀ MED ' 
εἰποταάμνειν αὐτῷ τὴν κεφαλήν", oxog μὴ αὐτὸς οφϑεὶς 
* * ij » « *o 
gj γνωρισϑοὶς ὃς esws προροιπολέσει καὶ ἐκῶνον᾽ τὼ de 


A 


δόξαι εὖ λέγον, ngg ποιῆσκ, μιν πεισϑέντα ταῦτα. καὶ 


κωταρμόσαντα τὸν λίϑον, eia οἴκε, Quewro 


τὴν κεφαλὴν T8 οδελῷεθ. Ως δὲ ἡμέρη ἐγένετο, ἐςελ- 
Sovre τὸν βασιλῆα ἐς τὸ οἴκημα, ἐκπεπλῆχϑαιν 
ὁβρέον- 


BIBAOZ β΄. ETIEPIH | . 947 


ὁρέοντο τὸ σῶμα T8 Φωρὸς ἐν Τῇ my ἄνευ τῆς κεᾷα- 
λῆς ἐόν' τὸ δὲ οἴκημα, ἀσινὲς, καὶ are ἔροδον ἔτε ἐκ- 
δυσιν ϑϑδομίην ἔ EX,0Y απορεύμενον dé μιν τάδε acia ay* 
τῷ Φωρὸς τὸν νέκυν κωτὸ τῷ τείχεος κατακρεμάσαι" 
Φυλάκας δὲ αὐτῇ καταφήσωνται, éyT es Acc Qa σφισι, 
τὸν οἷν ἴδωνται ἐἰποκλαύσανται, ἡ “κατοικτισάμενον y 
συλαβόντας ἄγειν πρὸς ἑωῦτέν. ἀνακρεμαμέναε δὲ τῷ 
-.VéXvos, τὴν μητέρω δεενὼς Φέρειν᾽ λόγες dà πρὲς τὲν 
περιεόντα redes ποιευμένην, προοτώσαθιν αὐτῷ, ὕτεῳ 
'φρόπῳ δύναται, μηχανῶσϑαι ὃ 0X9 TO σῶμα τὸ αδελα. 
Q8 καταλύσας κομιέρ᾽ 6 δὲ τότων οὐμελήσει, ize 
Aley auri», ὡς ἐλϑῶσα πρὸς τὸν βασιλῆα, μηνύσει 
αὐτὸν ἔχοντω τὼ χρήματα. Ὡς δὲ χαλεπῶς ἐλαμ- 
vero ἡ μήτηρ, τὸ σπεριξόντος ποδὸς: Ἀφ! πολ πρὸς 
αὐτὴν λέγων 8k ἔπαϑε, ἐπιτεχρήσασϑαι τοιζδε μιν᾿ 
08g κατασκευωσάμενον, 94 &cx8e πλήσαντα 658," 
ἐπιϑῶναι ἐπὶ τῶν ἔνωνγ. Wgj ἔπειτα ἐλαύνειν αὐτές" 
ὡς δὲ κατὰ τὰς φυλάσσοντας ἣν τὸν κρεμοίμενον νέκυν» 
ἐπισπάσαντα, τῶν ἀσκῶν dva ἡ » τρῶς. ποδεῶνας Χυτὰν 
Av&y ὠπαμμένες" ὡς δὲ ἔῤῥεε ὁ οἶνος, τὴν κεφαλήν 
μιν κόπτεσϑαι μεγάλα βοῶντα» ὡς EX ἔχοντα πρὸς 
ὁκοῖον τῶν ὄνων περτον τρώπηξαν" τὸς δὲ QuAmGxas, ὡς 
idest πολὺύν᾽ δέοντα Τὸν οἶνον, συντρέχειν" ὃς τὴν ὁδὸν, 
(Cy ynio ἔχοντας. . ΚΟΊ τὸν ἐχκεχυμένον οἶνον αυγκομί- 
| Qew ἐν κέρδεϊ! ποιευμένος " τὸν δὲ διαλοιδορέφοϑαι πᾶ- 
Gi» ὑργὴν προςποιεύμενον᾽ παραμυδευμέλων δὲ αὐτεν 
τῶν φυλαίκων, χρόνῳ πρηύνεσθαι͵ προςποιξεσθαι, καὶ 
Q 4 . vai 
Ν᾿ | 


-- o ———— ——- 
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ὑπίεσϑαι τὴς ὀργῆς" τέλος δὲ, ἐξελάσαι αὐτὸν τὰς ὄντως 


ἐκ τῆς 608, καὶ κοτασκευοίζειν. εἷς δὲ λόγες T? πλοες 
éyyhecOoj, καὶ τινα καὶ σκῶψαι. μιν καὶ ἐς γέλωτα 
πεοωγωγέσϑαι. ἐπιδβναι αυτοῖσι τῶν αακῶν ἕνα" τὰς 
δὲ αὐτῇ ὥςπερ εἶχον κατακλιϑέντας πίνειν διανοέεσϑαι, 
καὶ 8xéivov παραλωμβάνεν, καὶ κολεύοιν μετ᾽ ἑωὐτῶν 
, pelvavra, συμπίνειν" τὸν δὲ πεισϑῆναῖ Te δὴ, κοὶ κατας- 
ena. ὡς dé μιν παρὰ τὴν πόσιν φιλοφρόνως. ἡσπαζον» 
Το, ἐπιδᾶνου αὐτοῖσι A04 ἄλλον τῶν οὐσκῶν᾽ δαψιλέϊ δὲ 
τῷ ποτῷ χρησοωμένος τὰς φυλάκες, ὑπερμεθυσϑήνου" 


) 


4 / €. " “Ὃν € o, * m 3 74 3 
καὶ κρατηϑέντοιρ, ὑπὸ τῷ vzig, αὐτῷ ivOdmse ἔπινον 


Bb "DN P , ^. 09 ^ ἢ , 
κατακοιμηθῆναι" τὸν δὲ, ὡς πρόσω ἣν τῆς νυκτὸς, TO, 


ve σῶμα τῇ ἀδελῷεξ, καταλῦσαι, καὶ τῶν φυλάκων 
΄ ᾿ / ^» ! A] 8 . ᾿ 
ἐπὶ λύμῃ ποίντων ξυρῆσα, τῶς δεξιας παρηΐδας ". ἐπι- 


. WO ' , δ o; 3 
ϑέντα δὲ τὸν νέκυν ἐπὶ τὰς ὄνες ; οπελαύγειν ἐπ᾿ οἶκδ, 


ἐπιτελέσαντα τῇ μητρὶ ταὶ προςταχϑέντα. Τὸν δὲ 
βασιλέα, ἐς αὐτῷ, ἀπηγγέλθη τὰ Φωρὸς ὁ γέκυς ἐκ" 
κεκλεμμένος , deseo ποιέειν" πάντως δὲ βελόμενον eups- 
Ova, δετὶὶ xoTe ἄη ὃ ταῦτα μηχανώμενος, ᾳτοιϊσαΐ μιν 
τάδε, ἐμοὶ μὲν καὶ πιτά᾽ τὴν θυγατέρα τὴν ÍeUrÜ κα- 
qicoj. ἐπ᾽ οἷκ ἤματος, ἐνταλάμονον παίντας T? ὁμοίας 
προρδέκεσϑαι, καὶ “πρὶν συγγενέσϑαι, ανα γκοίζειν λές 
γον αὐτῇ 2, Ti δὴ ἐ ἐν TO βίῳ à ἔργαται, αὐτῷ σοφώτατον 
καὶ ἀνοσιώτατον" ὃς d' ὧν ὠπηγήσηται τὸ περὶ τὸν 
Quee γεγενημένα, τῶτον συλλαμβάνειν, ᾿καὴ μὴ oai 
γα! ἔξω. de' δὲ. τὴν mid ποιέειν τοὶ ἐκ τὸ mures 
προοτωχϑέντα, . Τὸν Φῶρω, πυθόμενον τῶν  epexev 

| | ταῦ» 
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ταῦτα ἐπρήσσετο ; βεληϑέντα πολυτροπίῃ T8 βασι, 


λῆος περιγενέσϑα!», σποιέθν ταδο" νεκρῷ προρφατε eio 


ταμόντα 8 τῷ ὦμῳ τὴν χξρα,, ἰέναι αὐτὸν ἔχοντα οαὐ- 


- 


τὴν ὑπὸ τῷ ἱματίῳ" ἐσελθόντα δὲ ὡς τῷ βασιλὴσς τὴν 
θυγατέρα, κρὶ εἰφωτεύμένον τάπες καὶ οἱ ἄλλον», Lim 
γήσασϑαι ὡς οανοσιώταταν μὲν ei ἐργασμένος. ὅγε τὰ 
eden Qui i Té ϑησαυρῶ τῇ βασιλῆος ὑπὸ mene eA Ív- 
vog ὠποτώμοι τὴν κεφαλήν σοφώτατον δὲ. ὅτι τὲς 


᾿φυλάκες κατοιμεϑύσας, καταλύσειε T8 ede Qui Kee 
“μαμένε τὸν νέκυν. τὴν δὲ, ὡς ἥκεσε, ἅπτεσϑαι avra. 


τὸν δὲ ᾿φῶρα ἐν τῷ cxóres meeréivag αὐτῇ TB Yexgü τὴν 


xe " τὴν δὲ, ἐπιλαβομένην 8 ἔχειν, γομίζεσων αὐτῷ. 


ἐκείν τῆς χειρὸς ἀντέχεσθαι τὸν δὲ φῶρας προέμενον 


A 


αὐτῇ, οἴχεσθαι διὰ ϑυρέων φεύγοντα. Ὡς δὲ καὶ 


ταῦτα ἐς τὸν βασιλέω &vevery On, ἐκπεπλῆχϑαι ui 
. ἐπὶ τῇ πολυζφροσύνῃ τε καὶ τόλμῃ τανϑρώπε, τέλος δὲ, 


ῇ » , hj [4 3 . " 
διωπέμποντω ἐς παᾶσας τας σολις, ἐπαγγέλλεσθαι 


ἄδειαν τε διϑόνται, καὶ. ᾿μεγάλω ὑποδεκόμεγὸν ἐλϑόντι 


ἐς Bw τὴν ἑωῦτῷ᾽ τὸν δὲ Φῶρα, πιξεύσαντα, EAS 6v 
“πρὸς αὐτόν" Ῥαμψίνιτον à μεγάλως ϑωύμάσαι, καὶ 


οἱ τὴν ϑυγατέρα ταύτην συνοικίσαι , ὥς πλᾶτα ἐπιξα- 
μένῳ εἰνθρώπων' Αἰγυπτίες μὲν γὸρ τῶν Ay 7rgoxe- 


κρσϑαι ἐκῶνον δὲ, Αἰγυπτίων, 


Festum Aegiptiun ob aleam Rhampsiniti & Cereris , & 


in eo ritus, 


: M , “Ὁ ἣΝ “᾿ 1 : 
I22, Μετὰ δὲ ταῦτα, ἔλεγον χῶτον τὸν βασι. — 
EE Q5 ' Ae 
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Anc ζωὸν καταβῆναι κοτω ἐς τὸν οἱ Ἕλληνες εὐΐδην ye- 
pi£aoi εἶναι, wg] we) συγκυβεύειν τῇ Δήμητρι. Ag τῶ 
μὲν, νερῶν μυτὴν» τὼ δὲ, ἐσσέσϑα; ὑπ᾽ αὐτῆς" καί μὲν 
| quA ἄνω ὠπικέσθαι δῶρον ἔχοντα παρ αὐτῆς χειρό- 

μωκτρον 'χρύσεον. οἰπὸ δὲ τῆς Ῥωμψινίτο καταβάσιος, 
ὡς πάλιν ἀπίκετο, ὁρτὴν δὰ ὠνώγειν Αἰγυπτίες ἔφα- 
cay. τὴν καὶ ἐγὼ οἴδω ἔτι «gj ἐς ἐμὲ ἐπιτελέοντας αὐ.- 
τότ᾽ d μέντοι. εἴτε di ἀλλο τι, τε. διὰ ταῦτα ὁρτού- 
᾿ ζωσι, ἢ ἔχω Aye, Φάρος δὲ αὐτημερὸν ἐξυφχναντες οἱ 
ἱρέες , κατ᾽ ὧν ἤδησαν ἑνὸς αὐτῶν μίτρῃ τὸς ὀῷφϑαλμξςο" 
οὐγωγόντες δέ pm ἔχωτα τὸ ζαρος ἐς ὁδὸν Φέρεσαν ἐς 
ἱρὸν Δήμητρος αὐτοὶ «παϑδώσσονται ὀπίσω" τὸν d$ 
ἐρέω T&TOV καταδεδεμένον τὸς ὀφϑαλμὲς, λέγωσι ὑπὸ 
δύο λύκων ἄγεσθαι ἐς τὸ ἱρὸν τῆς Δήμητρος» ἀπέχον 
᾿ φῆς πόλιος ἄκοσι udis" καὶ αὕτις ὀπίσῳ dk τῷ ἱρὰ 
οὐπαάγειν μιν τὲς λύκϑς ἐς τωὐτὸ χωρίον. 


Inferorum qui principes: anima immortalis primum dicta 
- ab Aegyptiis. Eius stulta interpretatio. 


I23. Τοῖσι μέν νυν ὑπ Αἰγυπτίων λεγομένοισι 
χρώσϑω OTEQ τὸ τόιρυτοι πιϑανο ἐς ," ἐμοὶ δὲ σαρῶ 
πάντα τὸν λόγον ὑπόκειται» ὅτι το λεγόμενα ὑπ᾽ ἑκα 
«v ακοῇ γράφωι ἀρχηγετέύειν δὲ τῶν κάτω Αἰγύπτιοι 
Aéysos Δήμητρ καὶ Διόνυσον. πρῶτοι δὲ «gj τόνδε τὸν 
λόψον Αἰγύπτιοί 6801.04 εἰπόντες κ᾿ ὡς ἀνθρώπε, ψυχὴ 
αἀἰϑανατός iv τῇ σώματος δὲ παταφϑίνοντος, ἐς ἄλλο 


ζῶαν αἰεὶ γινόμενον ἐςδύεται " ἐπεοὸν δὲ περιέλθῃ παν» 
70 
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. A ^) δ v "A N j A 
τὰ τοὶ χερσαῖα καὶ T ϑαλώσσια καί το πετεινοὶ, 

φ Σ 3 , ^3 , P] [4 e 4 r] 
e Tis ἐς ἀνθρωπᾷε σῶμα γινόμενον. ἐς δύνειν᾽ τὴν περιήλυ- 
σιν δὲ αὐτῇ γίνεσθαι ἐν τρισχιλίοισι ἔτεσι. τότῳ τῷ 

, 50238 4€ , .3 ’ e 1 d ' ' 
λόγω esci o. EAnvav ἐχρήσαντο 0, μὲν meoTegev, o 
à, i Üsepoy, ὡς ἰδίῳ ἑωὐτὼν ἐόντι; τῶν ἔγῳ escas ταὶ 
δνόματα, 8 γράφω. | | 


- ( IMP . 

Cheopis iniquitas in subiectos,  Pyramis maxima cum: 
subterraneis aedibus, impensae in eam factae, & modus 
exstruendl cap. 124. 195. “ 


124. Μέχρι μέν vuv Ῥαμψινίτε βασιλῆος evo, ἐν 
Αἰγύπτῳ πᾶσαν εὐνομίην ἔλεγον, καὶ εὐθηνέειν. Αἴγυ- 
στον μεγάλως᾽ μετα δὲ τῶτον, βασιλεύσωντα σῷεων 
Χέο mo, ἐς πᾶσαν κακότητα ἐλάσαι" κατακληΐσων- 
va γάρ μιν παντα τοὶ ἱρὰ, πρῶτα μέν σῷεας. ϑυ- 
σιέων ἀπέρξαι" μετὰ δὲ, ἐργώζεσϑαι ἑωύτῶω X&ASUGIY 
σαντας Αἰγυπτίες. τοῖσι μὲν δὴ ὠποδεδέχϑαι, ἐκ τῶν 
λ)ηϑοτομιέων τῶν ἐν τῷ Αραβίῳ &esj, ἐκ τατέων ἕλκειν 


- 


λίϑες μέχρι τῇ Νώλε" διαπερομωϑέντας Ji τὸν ποτα-. 


μὸν πλοίοισι τὰς Aida ἑτέροισι ἔταξε ἐκδέκεσθαι , καὶ 
πρὸς τὸ Λιβυκὸν καλϑύμενον. ὅρος, πρὸς TUTO ἕλκειν. 
ἐργάζοντο δὲ xao δέκα μυριάδας ἀνθρώπων euet τὴν 
τρίμηνον ἑκαςὴν: χρόνον δὲ ἐγγενέσθαι τριβομένῳ τῷ 
λαῷ, δέκα μὲν ἔτσαι τὴς ἐδῷ woo τὴν εἰλκον τὸς Ai 
Jas, τὴν ἔδειμαν, ξργον ἐὸν ἃ ποδιῶ τέῳ ἔλαδσον τὴς 
“πυραμίδρο, -ὡς ἐμοὶ δοκέειν" — τῆς μὲν γοὶρ μῆκος εἰσι 
πέντε φαδιοι' ᾿ εὖρος δὲ,. δέκα eeyvied " ὕψος. di, τῇ ὕψη: 

΄ ' λετα- 


ι 
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Aeréi ru 23) αὐτὴ ἑωῦτῆς, ὀκτὼ ogyvij* Ai98 τε ζεςξ 
Xgj ζώων ἐγγεγλυμμένων᾽ — ταύτης Te di τοὶ δέκος 
Li γενέσθαι!» Xgj τῶν ἐπὶ τῇ λόφε, ἐπ᾽ ὃ ἐξτῶσ, ed 
πυραμίδες, xgj τῶν ὑπὸ γὴν οἰκημώτων, τῶς ἐποιέετο 
ϑήκας ἑωυτῷ ἐν νήσῳ, διώρυχα. τῷ NeAw ἐερωγαγώῶν. 
τῇ δὲ συραμίδι αὐτῇ “χρόνον γενέσθαι ioci ἔτεος ποιευ- 
! pent; τῆς isi πανταχῇ, μέτωπον ἕκαφον ὀκτῶ πλέθρα, 
gcns τετρα γῶν , EC, ὕψος icov' Aide δὲ ens T? καὶ 
᾿ἑομοσμένε ταμάλιξα᾽ ἐδεὶς TOY. λίϑων τριήκονταὲ σο- 
E do» ἐλώσσων.. | 004 ΕΝ (C. 


. 185. Ἐχοιήθη à ὧδε αὕτη ἡ πυρωμὶς οναβαϑμῶν 
τρόπον, TOS μετεξέτεροι κρώσσας., οἱ δὲ βωμίδας ὁ ovo 
vii cid τοιαύτην. τοπρῶτον ἐπεί τὸ ἐποίησαν αὐτὴν. 
Wegoy τὸς ἐπιλοίπδς λίϑες, μηχωνῆσι ξύλων βραχέων 
σπεποιημένῃσι" χαμάϑεν μὲν ἐπὶ τὸν σρρῶτον goi yov τῶν 
cic Ax S μῶν eeigorres ὁκωξ δὲ οἰνίοι ὃ λίθος ἐπ᾿ αὐ- 
OV, εἰς ἑτέρην μηχιονὴν ἐτίϑετο, ἐφεῶσαν ἐπὶ τῇ πρώ- 
78 sola" «zo TóTS δὲ ἐπὶ τὸν δεύτερον GAxero ςοῖ- 
“χον, ἐπ᾿ ὥἌλης μηχανῆς" ὅσοι γὰρ δ vox ἤσαν τῶν 
μἐναβαϑμῶν» τοσαῦται xot "μηχαναὶ ἥσαν" eire καὶ τὴν 
αὐτὴν μηχωνὴν ἐϑσων im Tt καὶ εὐβαάφξακτού μοτεφό- 
ῥεον ἐπὶ φοἴχον ἕκοφον, ὅκως τὸν λίϑον ἐξέλοιεν᾽ λελέχϑω 
yog ἡμῖν ἐπ᾿ ἀμφότερα, κατάπέερ λέγοται. ἐξεποιήθη δ᾽ 
ὧν το dvoraT& αὐτὴς πρῶτα᾽ uero δὲ rd ἑπόμενα vd- 
τῶν ἐξεποίευν᾽ τελευτδα δὲ, αὐτῆς τὰ ἐπίχαια καὶ τὰ 
κατωτάτω ἐξεποίησαν. σεσήμανται δὲ διὰ γραμμάτων 
' m Αἰγυ- 
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Αἰγυπτίων ἐν ij συρωμίέδι, ὅδα Ec τε συρμοώην καὶ κρόμα͵ 
μυα καὶ σκόροδα ἀναισιμώϑη τοῖσι ἐργαφομένοισι" καὶ» 
ὡς ἐμὲ νῦν μεμνῆσϑαι τοὺ ὁ ἑρμηνεύς μοι, ἐπιλεγόμενος ἡ 
τῷ γράμματα, ἔφη, ἑξακόσια κρὴ χίλιὰ τάλαντω 
οὐργυρία τετελέσϑαι. εἰ δ᾽ es ὅτως ἔχοντα. ταῦτω 
X000 εἰκὸς ὥλα δεδωπανῆσϑαι ἐς, ἔς T8. σίδηρον τῷ | 
ἐργάζοντο, ΚΟ σιτία xod ἐσθῆτα τοῖσι ἐργαζομένοισι ; 3 | 
ὁκότε χρόνον μὲν οἰκοδόμεον Τοὶ ἔργα τὸν φἰρημένον" 
ἄλλον δὲ, ὡς ἐγὼ ϑοκέω,' ἐν τῷ τὸς λίϑες ἔταμνον, 
καὶ ἄγον, καὶ τὸ ὑπὸ γῆν ὀρυγμα ἐργώζοντονγ ἐν óN. . 
«yov 'χρόνον. | | 


^o 


5. 


Quaestus caussa pater filiam prostituit: filiae pyramis. 


126. Ἐς v&ro δὲ ἐλθεῖν Χέοπω κακότητος, ὥττο 
χεημώτων δεόμενον, τὴν ϑυγατέρα τὴν fouTB xai. 
σαντα ἐπ᾿ οἰκήματος 9 πεορτάξαι πρήσσεσμὰι οἰργύριον, 
ὁκόσον δή τι" ὃ γῶὼρ δὴ τῶῦτό. eye £Amyoy * τὴν δὲ, τά 
ve ὑπὸ τῷ, πατρὸς ταχϑέντα πρήσσεσθαι᾽ ἰδίῃ δὲ xg 
αὐτὴν διανοηθῆναι μνημῆϊον καταλιπέσϑαι" καῇ T8 
ἐςιὄντος πρὸς αὐτὴν ἑκάώςε δέεσϑαι, ὕκως d» αὐτῇ fv 
λίθον ἐν τοῖσι ἔργοισι δωρέοιτο. ἐκ τότων δὲ τῶν A 
ϑων ἔφασαν τὴν πυραμίδα οἰκοδομηθῆναι, τὴν ἐν μέ- 
σῷ τῶν τριῶν ἑξηκυῖαν, ἔμπροσθεν τῆς μεγώλης πυ- 
ρα μίδος" τῆς de) τὸ κῶλον ἕκαφον». 0^8 καὶ ἡμίσερς 
“λέϑρε. ^ | ' 


Che- 
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f 


. Chephren eius frater & successor itidem improbus, ter- 
tiam pyramidem exstruit. 


127. Βασιλεῦσαι δὲ τὸν Χέοπα vürov Αἰγύπτιοι 
ἔλεγον πεντήκοντα ἔτεα" τελευτήσαντος δὲ τότε, ἐκ- 
δέξασϑα τὴν βασιληίην τὸν ade Deoy αὐτὸ Χεφρῆνα" 
καὶ τῶτον δὲ τῷ αὐτῷ τρόπῳ διωχρᾶσϑαι τῷ ἑτέρῳ" 
TÉ T! ἄλα, καὶ πυρωμίδα ποιῆσαι. ἐς μὲν τῶ ἐκείν 
μέτρα gx αἰνήκεσαν" ταῦτα, γὸρ ὦ ὧν Al ἡμεῖς ἐμετρή- 
αμεν" sre γος ὕπεσι οἰκήμωδα ὑπὸ γῆν, ὅτε ἐκ TE 
Nes διώρυξ ἣ ἥκει! ἐς αὐτὴν 9 ὥςπερ ἐς τὴν ἑτέρην, dla- 
σα’ διοικοδομημένε δὲ αὐλῶνος, ἔσω νῆσον περιβδέθι, ἐν 
τῇ αὐτὸν λέγασι κᾶσϑαι Χέοπα. ὑποδοέμας δὲ τὸν πρῶ- 
qoy δόμον λίϑε Αἰϑιοπικδ ποικίλ τεσσεράκοντα πόδαςς 
ὑπόβατιν τῆς ἑτέρης τωυτὸ μέγαϑος, ἐχομένην τῆς με- 
γάλης οἰκοδόμησε. ésaci δὲ i Aes T8 αὐτῷ cj o. 
"prp, posa ἐς ἑκατὸν πόδας ὑψηλξ. βασιλεῦσαι 
δὲ ἔλέγον Χηφοῆνα ἕξ καὶ πεντήκοντα ἔτεα. 

Odio Cheopis δ. Chephrenis Aegyptii horum pyramides 
vocant pastoris Philitidis. 


128. Ταῦτα ἕξ TE 'καὶ ἑκατον λογίζονται ἔτεα, 
ἐν τοῖσι Αἰγυπτίοισί τὸ πᾶσον du XOXOTHTO , καὶ τὸ 
fg “χρόνα TocÉTE κατακληϊτϑέντα ὃ 8x ἀνοιχϑῆναι. TÉ- 
τες ὑπὸ μίσεος αὶ κάρτα ϑέλεσι Αἰγύπτιοι ὀνομάζειν. 
cc καὶ τὰς πυραμίδας κωλέδσι ποιμένος: DuA TIC, 
ὃς TÜToy τὸν χρόνον ἔνεμε κτήνεω κατοὶ ταῦτα τὰ xo- | 
ein. 

My- 


^ 
* 
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"Msycerinns 'Cheopis filius rex. melior ;, cuius filiae sepul- 
e. crum singulare, ideoque fabulosum. - — 
-. a9. Mere δὲ τῶτον: βαειλεῦσαι Αἰγύπτῳ Mw 
᾿καρῖνον ἔλεγον, . Χέόπος. modu: τῷ τοὶ μὲν τῇ. au 
Tgog ἔργο, παθεῖν * τὸν LZ τά τὲ ἱραὶ dibus, καὶ TOV 
Asa τετρυμένον ἐς τὸ ἔσχατον κακβ) αἰνξινὸῃ πρὸς, $e. 
γα Ts καὶ θυσίας" δίκας dé σῷ, πάντων βασιλήων δὲν 
καιοτώτας. κρίνειν. κατοὶ τῶτο μέν νυν τὸ ἔργον, iar. 
TGV OC0i iow βασιλῇ ες ἐγένοντο Αἰγυπτίων. -αἰνέθοι 
pausa τθτον᾽ τα τε ἄλλα, οῶρ μιν κρίνειν εὖ , καὶ n | 
xj τῷ ἐπιμεμφομένῳ ἐκ τῆς δίκης παρ ἑωυτῇ διϑόντα 
ἄλλα, εὐ ποπὶμπλοένου αὐτῷ τὸν ϑυμόν. ἐόντι δὰ ἡ qnie 
τῷ Μυχερίνῳ᾽ xm TE πολιήτας, xoj ταῦτα ἐπιτη» 
δεύοντι, πρῶτον κακὼν ἄρξαι, τὴν. ᾿ϑυγωτέρα ci zoe 
γῶσων eT , τὴν μδνόν͵ οἱ εἶναι ἐν τοῖσι οἰκίοισι τέκνον. τὸν 
δὲ ὑ υπερα λγήσανταά ΤῈ τῷ περιεπειλτώκε mera ch Xol 
ββελόμενον περισσότερον τι τῶν OR. AV uia; τὴν ϑνγατέ» 
eu, ποιήσασθαι βὰν ξυλίνην κοίλην. ταὶ ἔπσατα κατοχρυ» 
σασαντώ μιν Ταύτην, ἔσω ἐν αὐτῇ Sepa ταύτην δὴ 
τὴν εἰπτοϑανθσων θυγατέρα. “τι 


᾿ Βονετὰ, filiae sepulcrum, & Mycerini coneubinarum co- 
lossos ligueos exstare. 

130. Αὕτη ὧν. ἡ βὲς γῆ ἐκ ἐκρύφϑη, XA. ἔτι " 
ἐς ἐμὲ ἥν. Φανερῇ " ἐν Σοΐϊ μὲν πόλι ἐῶσα, κομένη δὲ ἐν 
τοῖσι βασιληΐοισι, ἐν οἰκήμωτι ἡσκημένω᾽ ϑυμιήματα 
δὲ παρ᾿ αὐτῇ παντοῖα καταγίζασι ἀγο πᾶσαν ἡμέρην 
e. s " γύκτα 





᾿ 
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φύκτα δὲ ἑκάσην ποννυχος λύχνος atepexeleray. ^ ay 


δὲ τῆς βοὸς ταύτης ἐν ἄλλω οἰκήμωτι οἰκόνες τῶν παλλα- 
κέων τῶν Μυκερίνᾷ ἑφτᾶσν, ὡς ἔλεγον οἱ ἐν Eoi πόλι 
jelis* ἑξῶσι μὲν "yag ξύλινοι κολεσσοὶ, ἐᾶσαι εἰριϑμὸν 
ἐς ὥκοσι poised ox, γυμναὴ ἐργασμέναι!" ὦ TI 
γες μέντοι εἰσὶ, Ex ἔχω εἰπθν, x n? τοὶ As- 
“γόμένω: ἘΝ 


| P abulosa caussa mortis filiae Mycerini , ἃ praecisarum 


colossis manuum. 
) . ^a A ^ 
131. Οἱ δέ τινες λέγασι περὶ τῆς βοὸς ταύτης 
X94 τῶν κολοσσῶν ν. τόνδε τὸν λόγον. ; “ὡς Μυκερῖνος 


ἡρούσθη. τῆς ἑωὐτῶ Svyareis "el ἔποιτοε ἐμίγη οἱ es- 
«Sog μετο δὲ, , λέγεσι ὡς ἡ πῶς ἀπήγξατο ὑπὸ 


! ὥχεορ᾽ ὁ δέ μιν ἔϑαψε ἐν τῇ Doi ταύτῃ" ἡ δὲ μηταῦ 


«ὐτῆς τῶν ἐμφιπόλων τῶν προδησέων τὴν Ἡυχατέρω 
và πατρὶ ἐπέταμε ταὶς χϑρας" καὶ νῦν. τοὺς εἰκόνας 


.ewvrily ὥναι πεπονϑυίας τάπερ. αἱ ζωαὶ ἔπαϑον. ταῦ- 


πα δὴ. λέγεσι Φλυηρέάντες,, ὡς ξγὼ δοκέω, τὰ τε GN, 
καὶ δὴ καὶ τοὺ περὶ τεὺς χρας. τῶν καλοσσῶν" ταῦτα 
yue ὧν xgj ἡμᾶς gefouér, ὅτι ὑπὸ χρόνα τὰς χὥρας 
ἀποβεβλήκασι, αἵ ἐν ποσὶ αὐτέων ἐφαίνοντο ἐξσαι ἔτι 


καὶ ἐς ἐμέ. ᾿ | ἫΝ 
Bovis ornatus & expositié anniversaria. 


1 35. Ἡ δὲ βὲς τὰ μὲν λα κατακέκρυπται Φοι- 


γικέῳ ἕματι" Τὸν αὐχένα. δὲ «9i Τὴν κεφαλὴν φαίνει 
E | | 200 χρυ 


Ld 


- N 
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κεχρυσωμένω παχέϊ κάρτά χρυσῷ" μεταξὺ δὲ τῶν 
κερέων, ὁ TH LAB κύκλος μεμιμημένος ἔπετι χρύσεος, 
ἔς, δὲ ἡ βὲς ἐκ ὀρθὴ, α΄ ἐν γόνασι καμένη" μέγα» 
Soc δὲ, ὃ Midi μεγωλη βὃς ζωή. ἐκφέφετωι δὲ ἐκ τὸ 
᾿οἰκήματος νοὶ πάντα τὸ ἔτεα. ἐπεὰν. τύπτωνται οἷ 
Αἰγύπειοι τὸν ax “ὀνομαζόμενον ϑεὸν ὑπ᾽ ἐμεὺ ἐπὶ τοιότω 
πρήγματι. τότε ὧν καὶ τὴν βὲν ἐκφέρεσι ἐς. τὸ Φῶς" ' 
Φασὶ yag δὴ αὐτὴν δεηϑῆναι τῇ πατρὸς Muxeglve ἐπο- 
ϑνήσκοσαν, ἐν τῷ ἐνιχκυτῷ ἅπαξ μιν τὸν ἥλιον κατ’ 
δῶν. 


Oraculi de yitae fine elusio perquam fatua. 

, — 133. Mera δὲ τὴς ϑυγατρὸς τὸ gos, δεύτερα 
φότῳ τῷ βασιλέϊ ταδε, γενέσθαι" ἐλϑῶν. οἱ μαντήϊον 
ἐκ δετὃς πόλιος, ας μέλοι ἐξ i ἔτεῶ μᾶνον figs τῷ 
ἑβδόμῳ τελευτήσειν" τὲν δὲ, deny “ποιησάμενον, πέμ- 
Way ἐς τὸ μαντήϊον τῷ ϑεῶ ὀνοίδισμα,, οὐ τιμεμφόμενον᾽ 
ὅτι ὁ μὲν αὐτῷ πατὴρ κρὶ πάτρως, οποκληίσαντες τὰ 
iod, καὶ ϑεῶν H μεμνημένοιγ GN καὶ τὸς ανθρώπες 
| QOagovres , ἐβίωσαν “χρόνον ἐπὶ πολλόν" αὐτὸς d εὐσε- 
βὴς idv, μέλλοι ταχέως Bre τελευτήσειν. ἐκ δὲ 8 
χρητηρίε αὐτῷ δεύτερα ἐλϑῶν λέγοντα, τότων éivexay 
«gj συνταχύνων αὐτῷ τὸν (βίον ἃ ydo ποιῆσαῤ μιν τὸ 
χρεὸν ἥν ποιέειν" δῶν γὰρ Αἴγυπτον κακῆσϑαι im 
ἔτεος πεντήκοντιος τε καὶ ἑκατέν᾽ wgj τὰς μὲν. δύο τὰς 
πρὸ ἐκείν γενομένες βασιλέας, μαϑῶν τῦτο, κῶνον δὲ 
ἄ, ταῦτα ἀκόσαντα τὸν Μυκερῖνον, ὡς κατωκεκριμέν 

͵ LL yay 
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yoy ἤδη οἱ TSTaY 4 λύχνο πριησοίμενον πολὺ ; ὅχκώς γέ. 
yoiTo γυξ, arias τα, αὐτοὶ, Trey Tt d eos Dien , 
ire ἡμέρης ἔτε νυκτὸς οἰνιέντα, ἔς ve τὰ ἕλεα κρὴ τοὶ 
ἄλσεα “π᾿Ξλανώμειον, καὶ ἵνα πυνθανοιτα εἶναι! ἐνηβητή- 
gio, ἐπιτηδεώτατα. ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο, ϑέλων τὸ 
μαντήϊον ψευδόμενον αἰποδέξα!ι, ἵνα οἱ. δνώδεκα érrec 
εἰντὶ ἕξ ἐτέων γένηται, αἱ νύκτες ἡμέφω ποιεύ- 
pma o c 


Pyramis ab eo relicta, non a Rhodopide, quae Amasidis 
aetate Sami apud Iadmonem cum Aesopo serviit, a Xan- 
tho in Aegyptum abducta; ἃ Charaxo redemta Sapphus 
fratre, quaestum maximum fecit& donaria Delphos misit. 
Meretrices Naucraticae. cap. 154. 155. 


134. Πυραμίδα δὲ καὶ ὅτος ᾿ἀπελίπετο, πολὲν 
ἐλάσσω τὰ πατρὸς, ἄκοσι ποδὼν καταδέβσαν, κῶλον 
ἕκατον τριῶν πλέϑρων, ione τετραγῶνε" λίϑε δὲ ἐς 
τὸ ἥμισυ Αἰϑιοπικῶ. τὴν δὴ μετεξέτεροί ῷασι Ἑλλήνων 
'Ῥοδώπιος ἑ ἑταίρης "yov ux. ce enaj, Ex ἐεϑῶς λέγοντες, δὺὲ ὧν 
δδὲ εἰδότες μοι Qevovrog λέγων ἢ τοι ἥτις ἦν ἡ Ῥοδῶπις" 
8 γὰρ ἂν οἱ ἱ πυραμίδα ἀνέϑεσαν ποιήσασϑαι τοιαύτην, 
ἐς τὴν ταλάντων χιλιοόδες avrei To , ὡς λόγῳ εἰ- 


πᾶν» ἀνωισίμωνται" πρὸς δὲ, ori ward " Apacw βα- 


σιλεύοντο ἣν ex uo eoo Ῥοδῶπις, cA ὃ κατὰ TÜToy 
ἔτεσι ydg κάρτα πολλοῖσι ὕξερον τοτέων τῶν βασιλήων 


. ^ K 4 : ^» 
TOY τὰς πυραμίδας ταύτας λιπόντων, ἦν Ῥοδῶπις" 


γεγεὴν μὲν, εἰπὸ- euis N δόλῃ δὲ ἢ ἥν Ἰαδμονος TÉ 
, HQw- 
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ἩφΦαιςοπόλιος, εἰνδρὸς Eas, σύνδολος δὲ Αἰσώπϑ τὸ 
 Abyozroii. Ao! yate áros Ἰαΐδμεονος ἐγένατο. ὡς dildo e 
v5de dx muse Pme T yoe πολλάκις κηρυσσόντων Δελ- 
Φῶν ix "Deomgosio , ὃς. βόλοιτο ποιὴν τῆς Αἰσώπε, ψι- 
χῆς ἀνελέσϑαιν ἀδλος μὲν ϑδεὶς ἐφάνη, Ἰαδμονος δὲ 
yreudoc areas ἄλλος Ἰαδμων ἀνεέλετο᾽ ὅτω Xu) Αἰσωπος 
᾿Ιαϑδμονος, ἐγένετο. | zu | 

| 155. 'Pedozie dà ἐς Αὔἴγυπτον οὐπίκετος Ξάνϑεω. 
18 Σαμίρ κομίσαντος" ᾿αἰπικομένη δὲ κατ᾽ ἐργασίην. 
ἐλύθη χρημάτων μεγάλων ὑπ᾽ οἰνδρὸς Μιτυληναί Χα- 
gie, τῇ Σκαμανδρωνύμε 'παιδὸς,, αδελφεξ δὲ Σάπφᾶς 
τῆς μϑσοποιξ. ὅτω δὴ ἡ Ῥοδῶπις ἐλευϑερώϑῃ, xgj xaT 
ἐμωινέ τε ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ κάρτα ἐπαφρόδιτος γενομέ- 
νη, μεγάλω . ἐκτήσατο χρήματω, ὡς ὧν ναι Pod 
πιοςρ, rdg Ex ὡς γε ἐς πυραμίδα τοιαύτην ἐξικέσθαι. 


^b 4 4 c "^ r4 . »01 4 » , 
Τὴν "yea TW δεκάτην τῶν χρημάτων ἰδέσϑαι ἐς: evi ΜΑΙ. 


ἐς τόδε παντὶ τῶ βϑλομένῳ, εδὲν dé μεγάλα οἱ “χρή- 
pore ciae oj ἐπεθύμησε yog "Podezrie μνημῆήϊον 
ἑαυτῆς ἐν Tj EAxÓ καταλιπέσθαι, ποίημα, 7romá ate 
μένη τἕτο,. τὸ μὴ τυγχάνοι ἀλλῷ ἐξευρημένον Kgj οἰνα.- 
κείμενον ἐν Aw TiTo οὐναϑεναι d ἐς ᾿Δελφὲς ᾿μνημόσυνον 
ἑωυτῆς. τῆς ὧν δικάτης. τῶν χρημάτων ποιησαμένη ἐβε- 
λὰς βεπόρος ποῖλες σιδηρέθς, ὃ ὅσον ἐνεχῶώρεε ἡ δεκάτη 
οἱ, ἀπέπεμπο ἐς Δελῷεές" o) καὶ vov ἔτι συννενέαται 9 
ὕπισϑὲ μὲν τὸ βωμῶ τὸν" Xior ονύϑεσαν y ὠντίον δὲ αὐο 
τὸ τὰ νη. - Qus dé κως à τῇ Ναυκρούτι, ἐπονφρόδι- 
- s Rs CT0i 


, 


[o 


^XvgiM, MIT ν ἐν ἐκείνω. τῷ πατρωΐω Teu, μήτ᾽ ἔν 
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σοι γβεσϑαι αἱ Preigny τῶτο μὲν γὰρ αὕτη, τῆς aries 
λέγέται ὅθε ὁ λόγος , ὅτω δῇ Ti κλεινὴ ἐγένεσο, οἷς vy] 
πάντες οἱ ἜΔηνες Ῥοδώπιος τἄνομω ἐξέμαθον" τῦτο 
δὲ͵ Usegoy ταύτης, τῇ drop ἥν. ᾿Αρχμδίκῃ., οοίδιμος 
evo τὴν, Ἑλάδα ἐγένετο, ἧσσον δὲ τῆς ἑτέρης͵ 7:881- 
λεσχήνευτος. Χάραξος δὲ ὡς λυσόώμενος͵ Ῥοδῶσειν 
οὐπενόφησε ἐς Μιτυλήνην, ἐν μέλε! Σαπφὼ πολλαὶ 
κατεκερτόμησέ μιν. Ῥοδώπιος M vw πέρι πέ-. 
σαυμα. ! ZI 


- Asychis ; Mycexini successor, Vulcani templum exornat, 


leges de inutuo dat, pyramidem latericiarn. exstruit. 


136. Mera δὲ Muxegivoy γενέσθαι, Αἰγύπτα βα- 
σιλέα ἔλεγον οἱ ἱρέες " AG UV, τὸν τοὶ πρὸς ἥλιον 
Gyicyovra ποιῆσαι τῷ Hue προπύλομω, ἐόντα 
“πολλῷ TS XN G0 Wo “πολλῷ μέγικα. ἔχε: μὲν vue καὶ 
πὰ σποίντο προπύλαιοι τύπες. τε εὖ γεγλυμμένες, καὶ 
ἄλλην ὅψιν οἰκοδομημάτων μυρίην᾽ ᾿ἐκῶνα δὲ, καὶ ua" 


᾿ κρῷ μάλιφαι. ἐπὶ τότῃ βασιλεύοντος, ἔλεγον οὐμιξίης 


ἐώσης πολλῆς χρημοώτων, γενέσθαι. γόμον Αἰγυπτίοισι, 
εἰποδοικνύντα ἐνέχυρον. τῷ πατρὸς τὸν νέκυν, ὅτω λαμ- 
ββανειν τὸ 'χρέος". “προρτεθῆναι δὲ ἔτι τότω τῷ νόμῳ τέν- 
δὲ, τὸν διδόντα τὸ χρέος, καὶ ἀπαάσης κρατέοιν τῆς TE 
τς λῳμβανεντος ϑήκης᾽ τῷ δὲ ὑποτιθέγτι viro τὸ ἐνέχυ- 
go, τήνδε. ἐπῶναι ona. μὴ βελομένῳ ὠποδᾶνωι τὸ 
χρέος, μῆτ᾽ αὐτῷ ἐκείγῳ φελευτήσωντι ἔα, ταφῆς 


ἄλ- 
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E μηδενὶ » μήτ doy patdbyor τῶν Íevrü εὐτογενόμε- 
yov Sea. ὑπερβαλέσθαι δὲ βελόμενον Ti Toy τὸν 
βασιλέα τὰν. πρότερον ἑωυτῷ. βασιλέας γγενομένες Αἰ- 
yuzT8, μνημόσυνον πυραμίδα λιπέσθαι ἐκ “πλίνθων 
“"οιήσαντα" ἐν τῇ γρώμματα ἐν λίϑῳ ἐγκεκολωμμένω 
τρίδε λέγοντά is^ MH ME ΚΑΤΟΝΟΣΘΗ͂ΙΣ 
- HPOZ ΤΑΣ, AIGINAZ IITPAMIAAZ. 
IPOEXOQ ΤᾺΡ ATTEON ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ, 
'OZON Ὁ 2ETZ ΤΩΝ 'AAAQN ΘΈΩΝ. 

KONTQ, TAP ὙΠΟΤΥΠΤΟΝΤΈΣ᾽ ἘΣ 
AIMNHN, Ὁ, TI nPOZEXXOITO “ΤΟΥ 
ΠΗΛΟΥ͂ TQ; KONTO;,, TOTTO ZTA- 
AELTONTEZ; IIAINGOTZ ΕἸΡΥΣΑΝ. ΚΑΙ 
ME ΘΡΟΠΩ, ΤΟΙΟΥΤΩ, ἘΞ EIIOIHZÁN. 
vürov μὲν τοσαῦτα οποδέξασϑαι. ᾿ 


Anysis huiüs successor, caecus & latens in paludibus, 
Sabaco Aethiope regnante, & sapienter. Bubastis tem- - 
plum. cap. 137. 158. 

137. . Mer& δὲ τῶτον, βατιλεῦσαι ἄνδοα τυϑλὸν 
ἐξ ᾿Ανύσιος πέλιος, τῷ voe "Ανύσιν͵ evo. ἐπὶ τότ. 
v8 βωσιλεύοντος, ἐλάσαι ἐπ᾿ Αἴγυπτον "wen “πολλῇ 
Αἰϑοπάς τὸ καὶ Σωαβακῶν τῶν Αἰθιόπων βασιλέα" 
τὸν μὲν δὴ τυφλὸν τῦτον οἴχεσθαι φεύγοντα ἐς τὼ ἕλεα" 
τὸν δὲ. Αἰθίοπα βασιλούοιν ᾿Αἰγύπτε ἐπ᾽ ἔτεα “πεντής 
κοντα ἐν τοῖσι αὐτὸν ToÍde aimed Lue ὅκως τῶν τις 
 Αἰγυστίων μαρτοι ΤΙ) κτεῖνθιν. μὲν κὐτῶν dió e; ἐϑέ- 

ES Pen 


262 'HPOAOTOT 'IZTOPION 


λων τὸν δὲ, xev μέγαϑος TÉ ἀδικήματος «eiae 

ᾧκάζφεν, ἐπιτάσσοντα χώματα χᾷβν πρὸς τῇ ἑωῦτῶν 
᾿ ᾳφ,όλιη ὅϑεν ἕκαξος ἦν τῶν οἰδικεόντων. καὶ ἄτω. ἔτ᾽ ex) 
πόλιες ἐγένοντο ὑψηλότερα!. τὸ μὲν γὰρ πρῶτον, Sy.» 
σϑησαν ὑπὸ τῶν τοὺς διώρυχας ὀρυξάντων 5. ἐπὶ Σεσώς- 
φριος βασιλέος" δεύτερα δὲν ἐπὶ τῷ Αἰϑίοπος, «gj καέρο 
τὰ ὑψηλαὶ ἐγένοντο. ὑψηλέων δὲ καὶ ἑτέρων τασσομένων 
ἐν τῇ Αἰγύπτω πολίων) ὡς ἐμοὶ δοκέει., μάλιφα μὲν 
Βεβάςι πόλι: ἐξεχώσϑη, -ἐν τὴ καὶ ἱρόν ici Βεβάξςιος 
ἀξιωπηγητότατον' μέζω μὲν γὼρ ἄλλα, καὶ πολυδο- 
πανωτερῴ Psi iod" ἡδονῇ 'd' ἰδίσϑα; ἐδὲν φῴτα μᾶλλον" 
ἡ δὲ Βόέβαςι y: κατὰ Ἑλλάδα γλῶσσαν isi "Aereyus. 


138.. To δ' ἱρὸν αὐτῆς ὧδε ἔχοι * gy τῆς ἐφόδε, 
᾿ τὸ Ao νῆσός ἐφι" dà ydo τῇ Neg. διώρυχες ἐσέχεσι, 
8 συμμίσγξσαι ἀδλήλῃσι, OA ὥχρι τῆς dde rü ied 
ἑκατέρη Axe ἡ uiv, τῇ περιῤῥέεσα,, ἢ δὲ, τῇ" οὖν 
ρος Haee ἑκατέρη ἑκατὸν ποδῶν, δένδρεσι. κατάσκιος. τὼ 
| δὲ προπύλχάα, ὕψος μὲν δέκα ὀργυιέων ici, τύποισι δὲ 
ἑξαπήχιεσι ἐσκευείθωτον οξίοισι Aca. ἐὸν δ᾽ ἐν μέσῳ τῇ 
“πόλι τὸ ἱρὸν, κωτορῶται πάντοϑεν περιϊόντι" ὦτε γεὶρ 
τῆρ' πόλιος μὲν ἐκκεχωσμένης ὑψᾷ, τῷ δ᾽ ἱρῷ ἃ κεκινη. 
pira, ὡς ἀρχῆθεν ἐποιήθη, ἔσοπτόν Pei. περιϑέοι d 
“αὐτὸ ὠμασιὴ ἐγγεγλυμμένῃ TUTOITI! ἔξι d. ἔσωθεν ἀλο 
σος δενδοΐων μεγίφων πεφυτευμένων περὶ γῇῆὸν μέγαν, 
ἐν τῷ δὴ τὠγαλμα ἔνε" evges δὲ καὶ μῆκος τῷ ἱρῶν, “παν- 

Τή din sh xara μὲν 5 τὴν ἔροδον. ᾿ἐσρωμέγη de 
ὁδὸς 
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ὁδὸς λίθα ἐπὶ φαδίες τρῶς μάλιφώ κη, Dub Tic ἀγορῆς 
Φέρεδα ἐς τὸ πρὸς. ἠῶ" εὖρος δὲ, ὡς τεσσέρων πλέ- ὦ 
ϑρων᾽ τῇ δὲ ng] τῇ τὴς 008 , δένδροεο ὀρωνομήκεα πέ- 
Φυκε" Φέρει δ᾽ ἐς ἙἙρμέω 'ρόν. τὸ μὲν δὴ ἱρὸν τῶτο ὅτω" 
» . 
ἔχει. | mE . | 
᾿ς Aethiopis abitus e regno post quinquaginta annos. | 
139. Ἰέλος d) τῆς ἀπαλαγὴς τῷ Αἰϑίοπος wde 
» ᾿ [ . 9 3 - : e , , LN 
ἔλεγον yevérOog ὄψιν ἐν τῷ vzrvo rode ἰδόντα αὐτὸν 
οἴχεσθαι φεύγοντα" ἐδέκεέ οἱ ἄνδρα ἐπιξάντα., συμβε- 
'λεύεν τὰς ἱρέας τὰς ἐν Αἰγύπτω συλλέξαντα πάντας, 
μέσες. διωταμέειν᾽ ἰδόντα δὲ τὴν ὄψιν ταύτην λέγειν αὖ 
Τὸν.) ὡς “πρόφασίν οἱ δοκέοι ταύτην τὸς Degs προδεεκνύ» 
γνῶ, ἵνα ἀσεβήσας περὶ τοὶ ἱροὸ,. κωκόν τι πρὸς θεῶν 
“Ὁ 4 3 e 4 LÀ / “κω . 2 x 
5q πρὸς ἀνϑρώπων λώβθοι᾽ κων ποιήσων ταῦτα c 
, € »» . ! 1 )* 5 x " 3» ᾿ 
γαρ οἱ ἐξεληλυθέναι τὸν χρόνον, ϑκόσον κεχρῆσθοι ἄρα 
ξαντα Αἰγύπτε ἐκχωρήσειν. ἐν ydo τῇ AlDwsmig iovts 
αὐτὼ ταὶ μαντήϊα,, τοῖσι χρέωνταρ Αἰθίοπες, ove, 
ὡς δέοι αὐτὸν Αἰγύπτα βασιλεῦσαι :ἔτεω πεντήκοντα. 
€ 07 ς ^. P 97. c . γ 8 € » “Δ, 5 
ὡς ὧν ὁ “χροιος Bres ἐξήϊδν καὶ αὐτὸν ἡ ὄψις τῇ ἐνυ» 
mig ἐπετάρασσε, ἑκῶν ἀπαλλάσσεται ἐκ τῆς Δί γύι΄ 
sra ὁ Σαβακῶς. | | 
Restitutio. caeci Anysis . ἃ exaggeratio, insulae Elbo. 
I40.. Ks d ἄρα οἴχεφϑαι τὸν AiOiomm ἐξ AÍ- 
verrTe, αὗτις τὸν τυῷλὸν ὥρχριν ἐκ τῶν ἑλέων οὀπικό- 
μενον" ἔγϑιο; πεντήκοντα, ἕπεο γῆσον χώσας σποδῷ Ta 
R4 ᾿ xgj. 


264. ἩΒΟΔΟΤΌΥ 'IZTOPION 
xgy Ὑῆν oixes' ὅκως γαρ οἱ Φοιτῶν σῖτον ἄγοντας Als 
γυπτίων eig ἑκείζοισ, προςστετάχϑωι., σιγὴ T8. Ai9io- 
“πος ἐς δωρεὴν κελεύειν σφέας κοι. σποδὸν κομίζειν. ταύ- 
τὴν τὴν νῆσον ἐδεὶς πρότερον ἐδυνάσϑη "Apvereus ἐξευ--. 
τὰ ' dd ἔτεα ἐπὶ πλέω ἥ πεντακόσια εἰκ οἷοί Ts 
ἤσαν αὐτὴν ὠνευρῶν οἱ πρότεροι, γενόμενοι βασιλῆες 
᾿Δμυρταίθ᾽ ὄνομα δὲ ταύτῃ TÀ νήσῳ "EABé: μέγαθος 


dd πάντη δέκα βαδίων. | 


Sethon, Vulcani sacerdos, rex, contra quem expeditio 
Sanacharibi exitu memorabilis. . 

141. Μετὰ δὲ τῦτον, βασιλεῦσαι τὸν ἱρέα τῇ 
Hess, τῷ ἄνομοι ὅναι Σεϑὥν᾽ τὸν ἐν ὠλὸγίῃσι 
ET. “παροχρηϑάμενον τῶν μαχίμων Αἰγυπτίων, ὡς 
ἐδὲν᾽ δεησόμενον 'αὐτῶν: ἄδλω τὸ δὴ ἀτιμὼ "ποιεῦντα ἐς 
| αὐτῶ, καί σῷεας ὠπελέσθαι τοῖς ἀρόρας, τοῖσι ἐπὶ 
τῶν: “προτέρων βασιλήων δεδόσθαι ἐξαιρέτες ἑκαίφῳ dva 
δεκα or eBeots. pero dà, im - Alyun Toy ἐλαύνειν φρατὸν 
μέγαν Σανοϊχάριβον βασιλέα ᾿Αραβίων τε καὶ ᾿Ασσυ» 
᾿ρίων" ἄκων ᾿δὴ ἐθέλειν τὸς μαχίμες τῶν Αἰγυπτίων 
[βοηϑέωιν“. τὸν di ἱρέω ὃς οἰπορίην ἀπειρλημέιον, “ἐξελ- 
ϑόντα ἐς τὸ μέγαρον, σρὸς τὥγαλμα οποὐύφεσϑαι δία 
κινδυνεύει maie" eAeQugopitvoVl à deu μιν ἐπελϑεν 
ὕπνον, καὶ 0s ; δόξωι ἐ ἐν τῷ ὕψι , ἐπιχάντα τὸν Θεὸν ϑὰρ- 
σύνειν ὡς ἐδὲν πόσενοω. ἄχαρι, οἰντιαζων: τὸν Ἀραβίων 
po TOv" αὐτὸς γάρ vi πέμψον τιμωρός. τέτοισι δή μιν 
φίσυνον τοῖσι ἐνυφγίοισι ; παραλωβόντὰ Αἰγυπτίων TÀ: 

0" βελο- 
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βωλομένες o οἱ ἕπεσθαι, τρατοπεδούσασϑα i ἐγ Πηλφείῳ" 
ταύτῃ γάρ εἰσι αὐ ἐςβολα!" ἕπεσθαι δ οἱ τῶν MOI ua 
μὲν ἐδένα. οἰνδρῶν , κωπήλδς δὲ, καὶ χαρωνακτας. καὶ 
οὐγοραίθς αἀνθρώπες. ἐνθαὕτω ὠπικομένδς» τοῖσι ἐνοὶν- 
τίοισι αὐτοῖσι ἐπεχυϑέντας νυκτὸς μὺς οἰρεραΐως, κατοὶ 
μὲν. Queyley τὰς Φαρετρεῶνας αὐτέων, κατα δὲ τοὶ 
τόξῳ" πρὸς δὲ, τῶν ἀσπίδων τοὶ ὀχαγα , ὥστε τῇ Uses 
ραν φευγόντων σφέων Ὑυμνῶν ὅπλων, “πεσέειν, πολλές. 
καὶ νὺν ὅτος ὁ βασιλεὺς ἔφηκε ἐν τῷ 'ῤῷ τῷ Hose 
λίϑινος, i ἔχων ἐπὶ τῆς χειρὸς μὺν᾽ λέγων διὰ γρωμμό- 
τῶν τάδε, ἘΣ ἘΜΕ ΤΙΣ. ὍΡΕΩΝ, ΕὙΣῈ- 
ΒΗΣ ἘΣΤΩ. s | 
Aetas. regni Aegyptii a Mene ad Sethonern. Computatio 
pér generationes. Solis cursus. mutatus. , | 
142. EE MEN τοσόνδε τῷ λόγο Αἰγύπτιοί Ta 
Mod οἱ ἱρέες ἔλεγον, cigrodesuvuvres, οπὸ v8 πρώτα βα- 
σιλέος, ἐς τῷ Hoisi Toy ἰδέα Troy τὸν τελευτοόίον 
βασιλεύσαντα ; Μίην τε A97 τεσσεφοίκοντα καῇ vpn | 
᾿ σίας ἀνθρώπων yevede γενομένοις, καὶ ἐν ταύτησι ἐρχο 
"ρέκος καὶ βασιλέας ἑκατέρας τοσότες Ὑενρομένας.. καῇ, 
Toi τριηκόσια! μὲν chdedy γενεαὶ δυνέωται μύρια ἔτεα 
yeveo] γοὶρ τρῶς ονδρῶν,, ἑκατὸν Creo iy. quts δὲ καὶ 
χεσσερκοντο ἔΡι τῶν ἐπιλοίπων γενεέων, οὖ ἐπῆσοιν 
φῆσι τριηκυσίησι, ἔξ, τεσσεράκοντα καὶ τριηκόφιοο καὶ 
“χίλια ἔτεα. ὅτω ἐν μυρίοισί ve ἔτεσι καὶ “ιλίοισι, gll 
etgos , τριηκοσίοιδὶ T& καὶ τεσσερώκογτος ἔλεγον. Θεὸν. 
t Ns As | ιν Qy. 
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ἀνθεωποοιδία 8dévas γενέσθαι" ἃ μέντοι ἐδὲ πρότερον. 

8d v ὕφερον ἐν τοῖσι ὡσολοίποισι Αἰγύπτε βασιλεῦσι ye- 
,νομένοισι,, ἔλεγον τόιῶτον ἐδέν. ἐν τοίνυν τότῳ τῷ χρό- 
yo τετράκις ἔλεγον ἐξ ἡϑέων τὸν ἥλιον ὠνατθλο  ἔν- 
So τε νῦν καταϑύετωγ,, ἐνθεῦτεν δὶς ἐπαντῶλαρ" καὶ 
ἔνϑεν νῦν varie, ἐνθαῦτα δὶς καταδῦναι" καὶ δὲν 
τῶν κωτ᾽ Αἴγυπτον ὑπὸ TOUT ἑτεροιωθῆνωι, ἔτε τοὺ 
ἐκ τῆς γῆς, ὅτε τὰ ἐκ TB ποταμξ σῷι γοέμενα, 
ire τὼ ἀμφὶ νέσεε, ὅτε τὸ κατοὶ τὰς ϑανάτε. 


t4 


Hecataei divinam originem asserentis vanitas reiecta. 
Pixromis. 


f. 


143. Πρότερον δὲ Ἑ κωταΐῳ τῷ λογοποιῷ ἐν Gi. 
βησι γενεηλογγσαντι ἑωυτὸν, καὶ αἀναδήσαντί Te τὴν 
πατριὴν ἐς ἐκκαιδόκατον 9 εὸν, ἐποίησαν. ci ἱρέες τῷ Διὸς, 
οἷόν τι καὶ ἐμοὶ ἐὶ γόνεηλογήσαντι ἐμεωῦτόν᾽" ἐραγαγόν- 
ves ἐς τὸ μέγαρον ἔσω ἐὸν μέγα ; ἐξπρίϑμεον δεικνύντες 
κολοσσὰς ξυλίνες τοσότωο Pags περ εἶπον" οἰρχιρεὺς γάρ 
ἕκαςος αὐτόθι, ἵτατοι ἐπὶ τῆς. ἑωύτῷ (ente εἰκόνα ἑωῦτϑδ᾽ 
εἐριϑιμέοντες ὧν gj. δεικνύντες ἰο ἱρέες ἐμοὶ ἀπεδείκνυ- 
σαν πιῶϑα πατρὸς. ἑωυτῶν ἕκαφον ἐόντα, ἐκ τῷ Ay xis 
εποθανόντος τῆς εἰκόνος, διεξιόντες dia πασέων; ἕωε ὃ 
εἐπέδεξαν πάσας αὐτάς. Ἑκαταίῳ δὲ γειεηλογήσαντι 
ἑωῦτὸν, καὶ ὠναδήσαντι dc ἑκκαιδέκωτον Θεὸν, οἰντεγε.- 
γεηλόγησαν ἐπὶ τῇ οριϑμήτοι, ἃ Qexoutvor “Ταρ᾿ αὐτῇ, 
πο O8 γενέσθαι ἄνθρωπον" ἀντεγενεηλόγησαν δὲ ὧδε, 
Φαμενο; ἕκασον τῶν κολοσσῶν Πιρωμιν ἐκ Πιρώμιος *ys- 

eyoré- 
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γονένω! " ἐς δ τὰς πέντε καὶ τεσσεράκοντα Κρὴ τρίηκου 
giac ἀπέδεξαν κολοσσᾶς, Πίρωμιν ἐκ Πιρώμιος γενόμενα 
γον ,. «gj. ὅτε ἐς ϑεὸν, üre ἐς ἥρωω ἀνέδησαν αὐτὰς, II 
φωμις δὲ ἐς! κατ᾿ ᾿Ἑλ θαι γλῶσσων » Καλὸς κῶγαϑός. 


Reges in Aegypto. olim dii. Osiris, Typhon , & Orus, 


144. "Ἤδη ὦ Gy TOY αἱ εἰκόνες ἥσων, τοιότ᾽ερ' οὐ" 
| detxvusev. σῷεας χαντας ἐόντας, ϑεῶν δὲ reor οσταλι 
λωγμένες. τὸ δὲ πρότερον τῶν αννδρῶν. τώτων, ϑεὸς de 
γα! τὰς ἐν Αἰγύπτῳ ἄρχοντας, "SW ἐόντας ἅμα τοῖσι 
αἰὐνθροποισε' gj τότων αἰοὶ ἕνα. τὸν κρωτέοντα ὄναρ" 
ὕςατον δὲ αὐτῆς βασιλεῦσαι Ὧρον τὸν Ocitws més, 
τὸν ᾿Απόλωνω "EAunes. ὀνομοζωσι" τῦτον κατωπαῦ- 
σαντὰ Τυφῶνα. βασιλεῦσαι ὕξατον Αἰγύπτα. ᾿Οσιρις 
δὲ ig Διόνυσος κατ΄ "EA γλῶσσαν. 


Opinio de Pane, Hercule, & Libero: eorum aetas, 

145. Ἐν "Ete: μέν νυν νεώτωτρι τῶν. ϑοῶν voy" 
ζονται εἶναι Ἡρακλῆς τεικρὶ Δίόνυσος καὶ Tlcv' παρ 
Αἰγυπτίοισι δὲ, Tlav μὲν, ὠρχωιότατος, καὶ τῶν ὀκτὼ 
φῶν πρώτων λεγομένων ϑεῶν᾽ Ἡραπλῆς 0, τὼν δευνέο 
ρῶν τῶν δυώδεκα λεγομένων cive! Διόνυσος δὲ, τῶν τρί. 
χων. οἱ ἐκ τῶν δυώδεκα "Dey ἐγειόατο.. Ἡρωκλέϊ. m 
δὴ ὅσα αὐτοὶ Αἰγύπτιοί Qaa: εἶναι! ἔτεα ἐς "A μασιν [δα- 
σιλέω, δεδήλωται. μοι πρόσϑε. Πανὶ δὲ ἔτι τύτων 
πλέονα, λέγεται εἶναι. Διονύσῳ δ᾽ ἐλά "LIA TÉTGV ' oJ 
τότῳ πεντάκις xiu καὶ μύρια λογίζονται εἶναι d ἐς ᾿Αμώ- 
. σιν 
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σιν ββαφιλέω. κρὶ ταὕτω Αἰγύπτιοι ὠτροκέως φασὶ imi 
σασθαι. cci τὰ λογιζόμενοι, Κα) cues εἰπογραφόμενοε 
σοὶ ἔτεκ. Διονύσῳ "μέν νυν τῷ, ἐκ Σεμέλης. τῆς Κάδμῳ 
- λεγομένῳ γενέσϑαι y. κοτοὶ ἑξήκοντα freu ng] χίλια re 
λιζά ἐξι ἐς dpi Ἡρακλέϊ δὲ τῷ ᾿Αλκμῆνης! y κατοὶ eivos- 
Xotrix did ᾿ Πανὶ δὲ vo ἐκ Πηνελόπης, --- ἐκ ταύτης 
yae-xgj Eeutm λέγεται γενέσθι' ὑπὸ Ἑλλήνων o 
Πάν, --- ἐλάσσω ξξεα ἐς! τῶν ὙἸρωϊκῶν, κωτοὶ "red 
᾿ ῥκσωκόσια μελετῶ ἐς ἐμέ. 


Herodot & Aegyptiorum « opinio de ortu horum Deorum 


apud Graecos. 


146. τόπων ὧν ἐμφοτέρων πάρες! χρῶσϑαι. Tos 
ci τις ποσεται λεγομένοισι μᾶλλον" ἐμοὶ δ᾽ ὧν ἡ περὶ 
αὐτέων γνώμη ὀποδέδεκται. ^e. , μὲν yea Φανεροί ΤῈ ἔγε- 
γέατο, nj κατεγήρασαν xgj ὅτοι ἐν τῇ Ἑλλάδι, κα- 
τῶχερ Ἡρακλέης ὁ ὁ ἐξ ᾿Λμφιτρύωνος γενόμενος, τοὶ j δὴ 
καὶ Διόνυσος ὁ ἐκ Σεμέλης, κοὶ llo» ὁ ἐκ Πηνελέπης 
γενόμενος, en ey T$ καὶ τότως ἄλλες γενομένως ἄγος 
δρως, ἔχειν τοὶ ἐκείνων ἐνόματος τῶν προγεγονότων 
ϑεῶν᾽ γῦν δὲ Διόνυσόν va λέγεσι οἱ “Ἑλληνες ὡς αὐτίκα 
γενόμενον , ἐς τὸν. μηρὸν ἐνεῤῥάψατο Ζεὺς. Καὶ, trema 
ἐς Νύσαν τὴν ὑπὲρ Αἰγύστιω ἐζσαν ἐν τῇ Αἰϑιοπίη " καὶ 
Πανός γε πέρι ἐκ ἔχσι-οἰπῶν ὅκη ἐτρώσετο γενόμενος. 
δηλά μοι ὧν γέγονε, ὅτι ὕπερον ἐπυϑέατο οἱ “ἙΆηνες τὅ- 
τοῦ τὸ ἐνόμωτα, j τῶ τῶν ἄλων Θεῶν. «7 ὃ δὲ ἐπύ- 

| (| . 0 Sevro 
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ϑοντὸ "χρόνῳ, ὠπὸ τότε "yeyeuAeytao, αὐτέων τὴν γένει. 


ndn L4 3 aM 2. 7 y 
σιν. ταυτῷ μὲν γυν αὐτο! AVyUZ TM λέγδσι., ᾿ 


Notitia rerum in Aegypto dehinc gestarum iam certior, 
. Dodecarchia Aegypti. | 

147. ὍΣΑ AE οἵ Ts ἄλλοι ἄνϑρώποι κρὶ Αἰγύ- 

στιοι λέγϑσι ἑμολογέοντεὲ τοῖσι ὥδλλοισι XOTO ταύτον 

τὴν χώρην γενίέσϑαι , ταῦτ᾽ ἤδῃ Φρώσω" προεέφωρ δέ τι 

αὐτοῖσι «gj τῆς ἐμῆς. ὄψιος. Ἐλευϑερωθέντερ Αἰγύ- 


4 : » 
zT. μετῶ τὸν iet τῷ .HQaiss | βασιλεύσαντα., 


— ἐδένα. γοῤ χρόνον οἷοί τὸ ἦσαν ἄνευ βασιλῆος διαε- 
τἄσϑαι,--α ἐξήσαντο δυώδεκα βασιλέας, ἐς 
᾿ Ld , "᾽ . ^e T , 
δυώδεκα μοίρας δασάμενοι Αἴγυπτον πᾶδαν.. ὅτοι Erie 
, , 
γαμίας ποιησώμενοι ἐβασίλευον , νόμοισι τοισίδε "eeu 
μένοι, Mie κατ αὐρέθεν οδλῆλες, μήτε σλέον τι δίζη- 


σϑαὶ eye τὸν ἕτερον τῷ ἑτέρε". εἶναί τὸ Φίλος ταμά- 


λιξα. τῶνδε δὲ ἄνεκεν τὰς νόμϑς. τότες ἐποιεῦντο.» ἰσχυ- 
ρῶς περιφέδλοντες" - ἐκέχρηφό σῷ, κατ᾽ ἀρχὸς αὐτίκα 
“ ἐνιξωμένοισι ἐς τὰς τυραννίδρ, γὸν. xxm φιώλῳ 
σπείσαντα αὐτέων ἐν τῷ ἱρῷ TH ἩφΦαίςω, τῦτον dz 
σης βασιλεύσειν Αἰγύπτε, ἐς yag δὴ τὰ ποΐντα igd 
συνελέγοντο. 


Labyrinthus a Dodecarchis aedificatus describitur. 
148. Καὶ δή σῷι μνημόσυνα ἔδοξε λιπέσϑαι κοι» 
γῇ" δόξαν δέ cQ, ἐποιήσαντο. λαίβύρινϑον,, ὀλίγον ὑπὲρ 


τὴς λίμνης τῆς Μμοίριος, xe To κροκοδῴλων καλεομένην 
πόλιν 


, 
4 


0 “7. 
ΒΙΒΛῸΣ f. «ΕὙΤΕΡΠῊ . 269 v 





a0  ὀ 'HPOAOTOY 'IETOPION 


᾿ πόλιν μάλιφαώ v κείμενον" τὸν ἐγὼ ἤδη idov Aoys μέζον. 


AJ 


ei γάρ Tic τὰ ἐξ, Ἑλλήνων τεέχεαί τε καὶ ἔργὼν οἰπόδει 
£w συλλογίσαετογ ἐλάσσονος πόνα Te dv καὶ δαπονης 
Φανείη ἐόντα τῇ λαβυρίνϑε τότε" καί Tor ἐξιόλογός 
eye καὶ ὁ ἐν Ἐφέσω ἐςὶ νηὸς, καὶ o ἐν Σάμῳ. ἦσαν 
μέν νυν καὶ oj πυραμίδος λόγο μέζονες, καὶ πολιῶν ἑκοῖ- 
en αὐτέων Ἑλληνικῶν ἔργων καὶ μεγίζων ἀνταξίη" ὁ δὲ 
δὴ λαββύξινϑος καὶ τοὺς πυραμίδας ὑπεεβάλλει.. τῇ γὰρ 
δυώδεκα μέν εἶσι αὐλὼ κωτάφεγοι, ἀντίπυλοι MIA 
e ἕξ μὲν πρὸς βορέω, ἕξ δὲ πρὸς νότον τετραμμένοι 
συνεχέες᾽ τοῖχος wol ἔξωθεν ὁ αὐτός σῷεας περιέργει. 


3 es 4 ( € , 4 - 
᾿ οἰκήματα δὲ ἔνεσι διπλᾶ, v μὲν, ὑπόγαια, τὰ δὲ, 


᾿ 4 Y 4 
μετέωρα ἐπ᾽ ἐκείνοισι, τρις χίλια, ἀριθμὸν πεντακοσίων 


- , ῳ 
καὶ χιλίων ἑκώτερα. τοὶ μέν vuv. μετέωρα τῶν οἴκημέ- 
ε ’ ᾿ * 4 
Toy αὐτοί τε ὁρέομεν διεξιόντες, καὶ αὐτοὶ ϑεησαμενοι 
€ , ᾽ 
λέγομεν᾽ τοὶ δὲ αὐτέων ὑπόγαιω λόγοισι ἐπυνϑανόμεϑα. 
ε " » "s ' ^. 9 [ d o, EY 2d 
οἱ γὰρ ézestores τῶν Αἰγυπτίων OetXvuvoy auro gdo- 
^s . , , 3. ὁ Ψ “ὡ 
μὼς ἤϑελον, Φάμενοι ϑήκας αὐτόϑι εἶναι τῶν τε ἀρχὴν 
, , ; - 
τὸν λαβύριϑον τέτων οἰκοδομησωμένων βασιλήων, καὶ 
"ot δ , d - 1 ,' ἘΞ ^c 
σὼν ἰραν κροκοσϑίλων. BTU τῶν μὲν κάτω TE() οἰκῆμα" 


4. φὦ ) 4 , 
τῶν οκοῦ παρωλαβόντες λέγομεν" τὰ δὲ ἄνω μέζονα 


τῶν φεγέων, «gi οἱ éArypoi di τῶν αὐλέων ἐόντος ποι» 
κιλώτατοι, ϑώῦμα μυρίον παρέχοντο, ἐξ αὐλῇς τε ἐς 
το οἰκήματα διεξιῦσι, καὶ ἐκ τῶν οἰκημάτων ἐς qas 
δας, ἐς ςέγας τε due ἐκ τῶν πατώδαν, «gj ἐς αὐλοὶ 
᾿ἄλας ἐκ τῶν οἰκημάτων: ὑροφὴ δὲ πάντων τέτων, λι- 


. ϑλη, 
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ϑίνη, κατάπερ οἱ τοῖχοι' 6j δὲ τοῖχοι, τύπων ἐγγε- 
Ὑλυμμένων πλέοι" οὐλὴ δὲ x su, σπερίφυλος, λίθῳ 
λευκὸ “ρμοσμένα ταμάλιςα. τῆς δὲ γωνίης τελευτῶνο | 
τος τῇ λαβυρίνϑο ἔχεται πυραμὶς Τεσσεροκοντόργυιρε, ᾿ 
ἐν τὴ ζωΐαᾳ. μεγάλα ἐγγέγλύπτοι" ὁδὸς δὲ ἐς αὐτὴν ὑπὸ 
γῆν πεποίητα,. 


Lacus Moeridis descriptio. cap. 149. 150. 


149. Τῷ δὲ λαβυρίνϑῳᾳ τότῳ ἐόντος rore , ϑωύ- 
μα ἔτι μέζον᾽ παρέχσται ἡ Μοίριος καλεομένη λίμγην 
σπωρ ἦν ὃ λαβύρινθος ἔτος οἰκοδόμηται: Tijé τὸ περί- 
μέτρον τῆς περιόδῳ εἰσὶ φαΐδιοι ἑξακόσιοι p]. τοιςχίλιοι, 
σχοίνων ἑξήκοντα ἐόντων᾽ — ἴσον καὶ αὐτῆς Αἰγύπτε τὸ 
παροὶ ϑάλασσαν. --ο' κέεται δὲ μακρὴ ἡ λίμνη πρὸς os - 
gi τὲ καὶ νότον, igo βάϑος, τῇ βαϑυτάτη αὐτὴ 
ἑωὐτῆς͵, πεντηκοντόργνιος. ὅτι δὲ χειθοσοίητος esi καὶ 
ἐρυκτὴ, αὐτὴ δηλοῖ. ἐν ydo μέσῃ τῇ “λίμνῃ μάλιξώ xn 
ἑτᾶῶσι δύο πυραμίδες, τῇ ὕδατος, ὑπερέχασαι πεντήκὸν- 
τὰ ὀργυιᾶς ἑκατέρη᾽ καὶ τὸ κατ᾽ ὕδατος οἰκοδόμηταγ, 
ἕτερον TocBrov^ καὶ ἐπ᾿ αἰμφοτέρῃσι à ἔπεςι κολοσσὸς λί- 
Sues , κατήμενος ἐν ϑρόνω. “ὅτω αἱ μὲν συραμίδες ed 
ἑκατὸν δργυιέων᾽ αὐ δὲ ἑκατὸν ὀργυιο). δίκαμαι εἰσὶ ςοὔδιον 
ἐξώπλεϑρον" Seria μὲν τῆς ὀργνιῆς μετρεομένης Xj 
τετραπήχεος “τῶν ποδῶν μὲν τετρωπαλαίξων ἐόντων, 
".8 d πήχεος, ἑξαπωλάίτω. τὸ δὲ ὕδωρ. τὸ ἐν τῇ λίμνῃ, 
αὐϑι,γενὲς. μέν εἰς ἔτι" ἄνυδρος y&e δὴ «δοινῶς isi ταῦ- 
Ὅν ἐκ τὰ NeAa δὲ xard διώρυχα dikroy καὶ ἕξ piv. 
μῆνα 


- 
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aids ἔσω ῥέοι ἢ ἐς τὴν λίμνην, ὃξ δὲ μῆνας ἔξω ἐ ἐς τὸν 
Netvoy αὖτις. xoi Pareoty μὲν ἐχρέῃ ἔξω ἢϑε , TOye TES 
ἐξ μῆνας ἐς τὸ βασιλήϊον καταβαίδλεε ἐπ᾽ ᾿ἡμέψην Exch 
δὴν τώλαντον ργυρία ἐκ τῶν ἰχϑύων᾽ ἐπεοὶν dé deg 
τὸ ὕδωρ ἐς αὐτὴν, ἄκοσι μνέως. ^. 
| 180. Ἔλεγον dà οἱ ἐπιχώριοι "οὶ «s ἐς τὴν Σύρ. 
ΤΙ τὴν es Λιβύην ἐκδιδοῖ ἡ ῆ λίμνη αὕτη wo *'y5? Te- 
τραμμένη τὸ πρὸς ἑσπέρην ἐς τὴν μεσόγαιαν παροὶ τὸ 
ὅρος τὸ ὑπὲρ Μέμφιος. ἐπεί τὸ δὲ τῷ ὀρύγματος τέτε 
Sx ὥρεον τὸν "Bv Sóxp8 ἐόντα, ἐπιμελὲς "yao ᾿δή μοι 
ἦν, εἰρόμην τὸς ἀγχιτα οἰκέοντας τῆς λίμνης , OxH ἐἴη 
ὁ 'χἂς ὁ ἐξορυχϑεὶς. οἱ δὲ ἔφρωσάν μοι ee ἐξεφορήθη. 
«gj εὐπετέως ἔπειθον" ἤδεω γοὲρ λόψα καὶ ἐν Νίνῳ. τῇ 
᾿Ασσυφίων πόλι γενόμενον ἕτερον τοιῦτο. τοὶ γὰρ Σαρ- 
dovvoczroc e τῇ Niva βασιλῆος χρήματα, ἐδντὰ μεγα- 
Xm, καὶ φυλωσσόμενω ἐν ϑησαυροῖσι καταγαίοισι, ἐπε- 
/yongav κλῶπες ἐκφορῆσαι. ἐκ δὴ ὧν τῶν σῴφετέπων οἰκίων 
«X αρξάμενῳ οἱ κλώπερ, ὑπὸ γῆν φαϑμεώμενοι ἐς τὰ βα- 
σιληϊω oxide ἀρύσσον. τὸν δὲ «v τὸν ἐκφορεόμενον ἐκ 
v8 ὀρύγματος, ὁκωφ γένοιτο yuE ,'ée. τὸν Τίγριν: ποτα- 
μὸν, παραῤῥέοντα τὴν Nivov, ἐξεφόρεον᾽ ἐς 0 κατερε 
γάσάντο o, τι ἐβελέωτο. τοιῦτον ἕτερον ἤκδσα καὶ τὸ 
τῆς ἐν Αἰγύπτῳ λίμνῆς Ὀρυγμα γενέσθαι" πλὴν ἃ νυ- 
κτὸς, coh μετ ἡμέρην ποιεύμενον" ὀρύσσο;τας y3e 
τὸν χἕν τὸς Αἰγυπτίες, ἐς τὸν NéAov Qopéev ὁ Li 
ὑπολαμβάνων, ἐμεδμ διαχέων. ἡ μέν γυν λίμνη αὐτὴ 
ὅτω λέγεται spare 


Psam- 
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Pumgietichus, Dodecarcharum unus, a: ceteris in "palu- 
etriá relegatus. . . . ᾿.ὕ:. e 

xr. Ta» δὲ δυώδεκα ᾿βασιλήων δικαιοσύνη χρεώ- 
μένων, dy χρόνον ὡς ἔθυσαν ir τῷ leg τῷ ἩφΦαίςε, 
τῇ vga τὴς ὁρτῆὴς μελόντων κατασ᾽ πείσειν ; é TE 
ροὺς ἐξενεικέ ou. Φιώλας xguclus , Toi veo ἐώθεσαν 
σπένδειν, ἁμαρτὼν T8 aedis s ἕνδεκα, “δυώδεκα Ho. 
éyQwUro ὡς ἐκ ἄχε Qus ὁ ἔσχατος ἑπεὼς αὐτέων 
Ψαμμήτιχοςς regieAojevog TW. κυνέην ὁ ἐδσαν χαλ-. 
xiv, ὑπέσχε τε «καὶ ἔσπενδε. κυνέας δὲ di oí ὅλο» 
ᾧπαντες ἐφόρεον ᾿βωσιλῆες, καὶ ἐτύγχανον τότε ἔχονω 
τες. Ψαμμήτιχος μέν νυν ddevi δολερῶ νόῳ ᾿'χρεώμονος, 
ὑπέσχε τὴν κυνέην" οἱ dd » ἐν Φρενὶ λαβόντες τὸ, τὸ zrom- 
Sy ἐκ Ψαμμητίχδ, καὶ TO χρηφήριον ὃ, Ti ἐκέχρηςό 
qr, τὲν χαλκέῃ σπείισωντα αὐτῶν Φιζλῃ., τῶτον Ba- 
σιλῆα écecDo, μᾶνον Αἰγύπτε᾽ αναμνησϑέντες τῇ 
χρησμῆ, κτῶνα μὲν ἐκ ἐδικοώωσαν. Ψαμμήτιρζον y "ὡς 
αἰνεύρισνοῦν βαφανίζοντες ἐξ ἐϑεμιὴς σερονοίης. αὐτὸν "ἐοιής: 
parra ἐς δὲ τὰ ἕλεα ἔδοξέ σφι. διῶξαι | Ψιλώσαντιις' 
TU πλᾶξα Ts δυνώμων" ἐκ δὲ τῶν ἑλέων ὀἐμεώμενον 


wn ἐπιμίόγεσϑαι τῇ ἀλη Δἰγύπτῳ. 


Por eius fuga quando & cur accidériti, quomodo regnum 
recuperarit, & solus regnaverit. - | 


152, "Tài à Ψαμμήτιχον ttov πρότερον Φούγον.. 
ταὶ τὸν Αἰθίοπα: Σαβακῶν., ὃς οἱ τὸν πατέρα Nexoy 
ἀπέκταλε, ἐδϑήον᾽ Y Φεύγοντα πότε de Συρίην. 89 OL. 


v9 s . S ' λόχϑη 


uu 
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λώχβϑεη ἐκ τῆς ὄψιρε; τὰ overog ὁ Αἰϑίοψ y κατήγαγον 
Αἰγυπτίων &roi ci ἐκ wii Σαϊτεώ εἰσὶ. uero δὲ, βασι- 
MUoYTA,,  aodeíteaey 9 ee ^ .TGV ἕνδεκα. βασιλέων vo To - 
λαμβάνῳ μιν δι Τὴν κμν ἔην φεύγειν ἐο- τὰ xen. ezu- 
ςώμενος ὧν αἰς περιυβρισμένφὲ à ὄη πρὸς αὐτῶν, ἐπενόεα 
τίσασϑαι τὰς διώξαντας.. πέμψαντι δέ: οἱ ἐς Bard σό-Ἅ 
λιν. ἐς πῷ χρητήριον τῆς Anvüs, ἔνϑαω δὴ Αἰγυπτίοισξ 
ἐς, μαντήϊον αἰψουδέξωτον 5. ἦλθε χρησμόν. ὡς 
τίαις ἥξει ἐπὸ ϑαλάσσης χαλκέων οἰνδρῶν ἐπιφανέντων. 
κοι τῷ μὲν δὴ cii μεγάλῃ: ὑπεκέχντο » χαλκέςς os 
ἄνδρας. ἥξειν ἐπικάρερ᾽ χρόνε δὲ 5 ὑσοδδλδ διελθόντας, 
avarum κατέλαβε Ιωνας Tj «gu Keats. ἄνδρας, xa 
To ληΐην ἐκπλώσανταε, ἐπενειχϑῆναι ἐς Αὐἰγυπτον" ἐκ- 
" [vas δὲ ἐς γὴν ᾽ X9 ὁπλισϑέντας XXe , epry-yE Pes 
τῶν τις «Αἰγυπτίων ἐς τὰ ἕλεα εἰπικόμενος τῷ Ψαμμη- 
τίχῳ;. — ὡς ἐκ ἰδὼν πρότερον χαλκῷ vogue δπλισϑέν- 
Tis, ὡὲ χιΐλκεοι ἄνδρες ἀπιγμένοι ergo ϑολάσσης 
λεηλαφεῦσι τὸ ποῆίον..ρ δὲ, μαϑων τὸ χρῆςφήφιον ἐπι 
'φελεύμενον, φίλα, τε. τοῖσι Ἴωσς καὶ Καρσὶ ποιέεται" 
καὶ opens , μεγάλῳ ὑκισχνεύμενος, ze9e μὲ bu. 
τᾷ γενέσθαι. ὡς δὲ ἔχεσε,, ὅτω ἅμω τοῖσι μετ᾽ ἑωῦτ 
βελομένοισι Αἰγυπτίοισι, οὶ τοῖσι ἐπικέξοισι, xe T ou 


dd τὸ βασιλέα: 


Eius opera in templo Vulcani-armamndo. . 
I 53. Κρατήδωε à AlyvzTS “σης ἃ Ψαμμήτα 
χος 4 ἐποίηζε. τῷ Hee σριπύλανα. à Μέμφιν rd 
EE | “πρὸς 





BIBAOX β΄: E'TTEPIH.. ' “75 


' δὸς voe ἄνεμον. τετραιμμένο;" αὐλήν we τῷ “Ἀπ, 
ἐν τῇ. τρέφεται. ἐπεοὶν Qux ὁ "Ars , οἰκοδέμησεν. duaye 
doy τῶν ψρρπυλαίων, σγῶσοίν σε περίσυλον ἐξσῳν., κὸν 
τύπων. BEA", ἀντὶ δὲ κιόνων. y ὑπεςζῶσι. eA uoo! due. 
δεκαπήχεες TZ αὐλῇ. ὁ δὲ ἤΛπις, κατοὶ τὴν ΒΆ νοι 
γλῶσσαν ési "Emugos.. 


e - o4, , 
r . . e. 
uL Ὁ ὁ- ! n A. 


Cástia lonum & Carum in Aegypto. Graeci nnde peri- 
f Ut ^ ti rérüm Aegypti. 2$ t ost on 


. 
"» 


154 ' Τοῖσι JP Ἴωσι καὶ τοῖσι Kagz | τοῖσι evjwer- 
εργαδαβένοιδι «υτῷ,; e Ψαμμήτιχος δίδωσι χώρετ' 
ἐνοικῆσαι ὥντίθρ' οδλήλων,, τὸ NéAg τὸ μέσον ἔχοντος" 
τοῖσι ἐνόματα dy Στρατόπεθα.. τότες τε δή D 
τὸς Xe à dai , Ν x Ta TO ὑπέσχυτο͵ παΐντια, 
wm ωκε. Kol ) 6 καὶ aac. παρέβαλε. αὐτοῖσι ᾿Αἰγυ- 
mies, Τὴν ᾿“Ἑλαϑα γλῶσσαν ᾿ἐκδιϑάσκεσθαμις aa d 
S TETOY ἐκμμαϑόντῶν τὴν γλῶφσαν, οἱ νῦν ἑρμηνέεο" ἐν 

. EXC γεγόνασι. οἱ, δὲ" Ἰὠνὲς 78 «e οἷ, Rades τόνε 
τὴς χώρας οἴκησαν 'χῤόνον' ἐπὶ πολλόν" εἰσὶ δὲ ἢ ὅτοι οἵ 
χῶροῖ πρὸ ᾿ϑαλάσσης ὀλίγον᾽ ἐνέρϑε Βεβάςιρο. πόλος ? 
ἐπὶ τῷ Daci, καλὲευμένῳ, σύματι T8 NéAg.. Ῥέτες. 
μὲν δὴ χρόνῳ ὕσερον CR NT dEsasiedss à. 
Sire 'χαλτοἰκισὰ ἐς. Μέμφιν» ᾿φυλάκην' ἑωυτῷ [7 
γος πρὸς Αἰγυπτίων. τότων δὲ οἰκισϑάντῶν d ἔν ᾿Αἰγύπτω, 
«ER nos nd Day aai TETbCI y φοὶ “πρρὶ ; Alyva 
στον γινέμενας, οπὸ Vegas βασιλῆος ἐφξώμενοι ; 
Grm καὶ τοὶ, πεσε émis pate. d'reeudus,: ! φρῶτοι 

ἌΝ Sa oque 


3. 
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ὶ 
ye, ὅτοι ἐν Αἰγύπτω οἰ όγλωσσοι κωτεικίφϑησαν. ἐξ 
ὧν δὲ, ἐξανέφησαν Y pu, ἐν τότοσι δὴ ci τὸ ὀλιχοὶ τῶν 
»νῶν καὶ τοῦ gez. τῶν. οἰκημάτων νὸ μέχρι ἐμεῦ 
ἢσαν. Ψαμμήτιχος. μέν vov ἕτω ἔόχο τὴν Αἴ 
νῶτόν. co -. o6 2E ! 
Latonae in urbe Buto oraculum. - 

188. T& δὲ xeneneia τῇ ἐν Αἰγύπτῳ “πολλοὶ ἔπε- 
μνήσϑην ἤ ἤδη" καὶ δὴ λόγον περὶ αὐτῷ ὡς ἀξία ἐόντος 
στοιήσομα. τὸ yce χρηπήριον T8To Tó: $y Αἰγύπτω, ἔτ: 
μὲν. Agras ἱρὸν, ἐν πόλι δὲ μεγάλῃ ἱδρυμένον. κατα 
To ZiBewvrmiy καλεόμενον φόμα T8 Nes, ἀναπλέον. 
Ti ὐπὸ θαλάσσης à ἄνω. repa à τῇ πόλι ταύτῃ XE 
Er 7: χρησήρνόν isi, Baro, ὡς καὶ πρότερον ϑνόμωφοή μοι. 
gov δέ ^m ἐν τῇ Βυτοὶ ταυτῇ ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμι» 
δος. «gj 9 y γηὸς τῆς Auris y. ἐν τῷ. . δὴ 1 To χιρηφήριον 
&, αὐτός τε τυγχούνει ἐὼν μέγας, καὶ. rà προπύλαια 
ἔχει ἐς ὕψος δέκα ὁ ὀργυιέων. τὸ δὲ μοι. τῶν Φανερῶν 
ϑώνμα pris παρεχόμενον ; Qeeo. ἔς, ἐν τῷ τι» 
μένει τότω Arc "nis, ἐξ ἑνὸς N98 πεποιημένος, ἧς 
Ts os. xg] ἐν. μῆκος" καὶ τοῖχος ἕκαφορ τὅτοισι ἴσος 
τεσσεροίκοντα πήχεων THTÉOy ἕκαφόν [COS τὸ dé χωτα.-Ψ 
ξέγασμα τῆς see, & Aoc ἐπικέεται, Nei y » ἔχων τὴν 
ποωρωροφίδω, τετρώπηχυν. 


Lacus propter id temiplum, insulapue Chemmis nátams, 
' de qua fabula: ΠΝ sg 


M * 


:.456, Ovro pir vorsà "és τῶρ-Φωρερῶν. pol : «τῶν 
᾿ : - ^om 
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περὶ τῦτο πὸ ἰδόν ἐφι.ϑωῦμακφότουτον" : τῶν δὲ δεύτέρων, 
γῆσος ἡ. Χέμμις καλευμένῃ, ἔς; μὲν ἐν λίμνῃ βαϑέῃ καὶ ' 
σλατέῃ κριμένη παροὶ τὸ ἐν. Βοτοῖ ἱρὸν. λέγεται δὲ ὑπὶ 
Αἰγυπτίων αὕτη ἡ νῆσος eva πἰλωτή. αὐτὸς μὲν F'yorys 
Ere πλέδααν, ὅτε. κνηϑῶσον εἶδαν. τέϑηπα δὲ οἰκόων,, 
“ἐ νῇσος οὐληϑέως. inl mw Td. .ἐν δὴ ὧν ταύτῃ νηός τὸ 
᾿Απόλλωνος μέγας ἔνι, καῇ βωμοὶ τριφάσιοι ἐριδρύωται. 
ἐμπεφύκασι δὲ ἐ ey αὐτὴ Φοίνικες συχνοὶ , X9/ ἄλα dte 
dese γ X9j καρποφόρα Ἀ9) ἄφορα πολλά. "λόγον δὲ τόν 
de ἐπιλέγοντες οἱ Αἰγύπτιοι, φασὶ ναι αὐτὴν “σλωτῆν" 
vc ἐν τῇ γήσῳ ταύτη 8k Hoy πρότερον mori, ' Ano, 
lick τῶν ὀκτὼ ϑεῶν Τὰν σρωτὼν γενομένων». οἰκέδσα δὲ 


ἕν Bevoj πῦλι, ἵνα du οἱ τὸ χρηφήριον τῶτό ἔξι, ΑἸπόλ- 
Muy παρὰ Ἴσιος παρακατωϑήκην δεξαμένη». 'διέσασϑ 
κατακεύψασω ἐ ἐν τῇ νῦν πλωτῇ λεγομένῃ νήσῳ᾽ ore δὴ 


qo πᾶν διζήμενου ὁ ὁ TuQay ἐπῆλθε. ϑέλων ἐξευρῶν τὸ 
"Ocleioc τὸν du. ᾿Απόλλωνα δὲ, xgj "Αρτεμιν, 'Διό- 
γύσε "T Ἴσιος λέγωσι εἶναι “χοῶδας pri δὸ, τροφὸν 
οὐτοῖσι «gj σώτειρων γενέσθαι. Αἰγυπτιφὶ δὲ ᾿Απόλων 
μὲν, Ὧρος᾽ Δημήτηρ δὲ, "Ioue? ἔλρτεμις δὲς Βώβαςις. 
ἐκ τότε δὲ τῇ Aóys καὶ δδενὸς ds, Αἰσχύλος ὁ Εὐ- 
Φορίωνος ἥρπασε τὸ ἐγὼ φράσω, μᾶνος δὴ "ποργτέων 
τῶν προγενομένων. ἐποίησε yo "Αρτεμιν eau, ϑυγα- 
vea Δήωητρῥος. τὴν δὲ νῆσον διαὶ Bro γενέσϑμι πλων 
τήν. τοῦτα μὲν ὅτω Myso 


3585 Piam- 


Φ 
? 


^ 


278 HPOAOTOTY 'ETOPION 

.Péamanejichus monárcha: . A zotus. urter capia. . | “4 
.l [87 Ψαμμήτιχου δὲ ἐβασίλεύσε byte 'τέσσε- 
opu καὶ πεντήκοντω ἔτει. τῶν To) ἑνὸς δέον δ τριἥκον- 
ἥν... “Αζωτον: τῆς Eupine prya Xy. πόλιν. προςκωτῆ- 
μένος ἐπολιόσκεο, ἐς τὸ ἐξῶλε' αὐνη" δὲ ἡ. ἤλζωτος 


εὑπωπέων᾽ ἡτολίων ἐπὶ mA Χρόνον πολισρκευμόνη uyTe 
érx», τῶν ἡ ἡμῶν ἴδμεν. Aw Mass VY C7 “ 


* D w S46 3 


4 . 
e. " . 
. Β. «ὍΦ᾽ 4 


Neco: filius, D patiis in regno successor, fossam. e Nile in 
sinum ducit Arabicum. 


e 
ὦ 


158. αμμησίχε à Nekas κῶς hber καὶ 
ἐβαᾳφίλευσε Αἰγύπτε, ὃς τῇ. διώρυχι ἐπρχρίεισε φρῶ- 
τὸς Τῇ ἐς. τὴν Ἐρυϑρὴν ϑώλασσων Φερέσῃ". τὴν Δαρεῖος 
o Tléeens , δεύτερα δώρυξε". τῆς. μῆκος μέν ἐξι πλόος 
ἡμέραι. τέσσεφεο". 2 δὲ dein, ὥςτε τριήρεωρ δύο 
“πλέειν opi ἐλαφρευμένα. ἧκται δὲ απὸ TÀ: Neg τὸ 
ὕϑωρ ἐς αὐτήν: ἧκται δὲ κατύπερϑε, ὀλίγον Βεβάςιος 
σόλιος παρὸ Πάύτεμὰν τὴν. "Again “πόλιν: ἐξέχεεν δὲ 
ἐς τὴν Ερυϑιὴν ϑάλασσων, te Qux TQ δὲ πρῶτον μὲν T8 
πεδία: τῷ Alyuzris τῶ. “πρὸς Ἄρωβ' Ἣν ἔχοντ α᾽ ἔχεται 
P κατύπερθε TB πεδίῳ τὸ κατὰ Μέμφιν .Tetvov, ἔρος, ἐν 
T9 αἱ λιϑοτομίαι ἔνεισι. τῇ ὧν δὴ geos τότε. παροὺ τὴν 
ὑπωρέην ἦχται ἡ διώρυξ cim ἑσπέρης poke πρὸς τὴν ἠῶ, 
καὶ ἔπῳτα TGves ἐς δασφάγας, Φέρεσα͵ ἀπὸ T8 ὄρεος 


- χερὸς μεσαμβρίην τε καὶ νότον ἄνεμον» ἐς Jo κόλπον 


«τὸν ᾿Αράβιον. τῇ δὴ ἐλώχιςόν d. ng) συντομωτάτον, 
ἐκ τῆς Βορηΐης ϑαλάσσης ὑπερίβῆναι! ἐς τὴν Νοτίην καὶ 
E τ Ἔρυ- 


ΒΙΒΛΌΣ β΄. xExvTfEPHH — —— 219 


Ἐρυθρὴν τὴν οὐτὴν τιεύτην xo ali , “ἀπὸ rk 
ad τὸ ϑρίζογτος Αἴγυπτόν τὰ κυ" Συρίηνγ wo τότε 


εἰσὶ cdi χίλιοι ἐς τὸν ᾿Αρώξιον κόλπόν.  TBTO μὲν Τὸ | 


. συντομαάτατον᾽ ἡ δὲ διώρυξ aro μακροτέρη, ὅσω exe- 
λιωτέρη egi τὴν. ἐπὶ Νεκὼ βικοιλῆος -ὁούσσοντες Αἰγὺ- 
orriav. ὠπώλοντο δυώωδοκα μυριοίδρ.. Nes μέν vur μμῶὌό. 
wai) ὀφύσσων ἐπαύσωτο,: payrwiS demos γενομένω 
soi8d» , τῷ Beef oar αὐτὸν προεφγάζεδϑαι. βαρβώᾳθε 
δὲ πάντας" εἱ Αὐγύπτιοι καλέεσῥ τς, μή ᾿σῷι opos 
γλώσσες. af thon s epo 


-€- 


A 0.21108 


Classem ad utrumque mare struit ^ Iudaeos praelio ἢ vincit 
terrestri, 


X 59. Παυδώμενος δὲ τῆς διώρυχος ὃ ὃ Nexas, ἐτρᾶ- 
seo πρὸς ςρατηΐας" oj τριήρεες νι aj μὲν , ἐπὶ πὴ 
Beenig ϑαλάσσῃ ἐποιήθησαν, αἵ à, ἐν τῷ ᾿Αραββίῳ 
κόλπῳ ἐπὶ τῇ 'Eev9e3 PE τὰν f 87i οὗ δλκοὶ ἐπί 
δηλοι. καὶ ταύτῃσί τε ἐχρᾶτο ἐν τῷ δέοντι" Xoj Edu; 
πεζῇ ὁ Nexosg δυμβαλὼν ὁ ἐν "Μαγλύλρ i ἐνίκησε" μετὰὼ δὲ 
χὴν μείχην, Καάλυτιν πόλιν τῆς Συρίης ἐδσῶν μεγάλην 
ἄλε. ἐν τῇ δὲ ἐσθῆτι ἔ ἔτυχε TOUTO κατεργασοίβενοςν 
εἰνέϑηκε τῶ. AOI, πέμψας ἐς Βραγχίδας τὰς 


- 


, 3, / 
Μιλησίων. yero, δὲ, ἑκκαίδεκα ἔτεα το πάντα ἀρξαφα, 


τελευτῷ , τῷ παιδὶ Ψάμμι παραδὲς. τὴν οἰρχήν. 


Prammis post hunc,regnat. Eleorurr ad eum legatio. 
360, Ἐπὶ r&vày δὴ τίν Ψάμμιν βαφιλεύοντα 
Αὐἰγύστε οἰπικέατο Ἡλοίων ἄνδρες ἄψγολοι, αὐχέοντες 
| S4 δίκαις 


πον. 2a 2a Asa Hann ER m. nun οὐσπιαυ, ac odium m ὦ. m 
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δικαιότατα «gj xeDhosos Vi9évay τὸν ἐν Ὀλυρπή!. ἀγῶ- 
yet πάντων ἀνθρώπων. κρὶ δοκέοντες παροὸὶ ταῦτας. HÀ 
ey τὸς σοφωτάτες ἀνθρώπων Αἰγυπτίες δὲν ἐπεξευ- 
env. ὡς δὲ ἀπικόμεν»; ἐς τὴν- Αἴγυπτον. οἱ "HAeios ἔλα- 
γον τῶν ὥνεκεν οἐπικέωτο, ἐνθαῦτα ὁ. βωσιλεὺς ὅτος 
σῳγκαλέντωι Αἰγυπτίων τὰς λεγομένες ὥναι σοφωτοζ» 
χὸς. συνελθόντες. δὲ οἱ Αἰγύπτιρε, ἐπυνθάνοντο τῶν 
Ἡλφίων λεγόντων ἅπαντα τοὶ κατήκοι σφέας ὑτοιέων 
apspi τὸν ἀγῶνα ὠπηγησάμενοι δὲ ταὶ πάντα, ἔφασαν 
ἥκειν ἐπιμαϑησόμενοι ἐξ τι ἔχοιεν Αἰγύπτιοι τόξων Ói- 
κομότερον ἐπεξευρῶν. οἱ δὲ; βολευσώμενοι, ΄ ἐπειρώτεον 
vic Ἠλείος & eq οἱ 'πολιῆται ἐταγωνίξονξαι!. οἱ dà 
ἔφασαν καὶ σφέων καὶ τῶν ἄλλων ἙΔήνων ὁμοίως τῷ 
«βελομένῳ é£etvou ἀγωνίζεσθαι. LZ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφασοίν 
ὄφεας, ὅτω τιϑένταςν παντὸς 78  dixeig ἡ ἡμαρτηκέναι, 
ἐδεμίην : yag εἶναι μηχανὴν owes & τῷ ἀφῶ ὠγατιζομένῳ 
προςϑήσοντοη , &inéovres τὸν ξεῖνον. c εἰ δὴ βέλον- 
ται δικαίως τιϑέναι: καὶ τότε esyexey απικοίωτο ἐς Ai- 
υπτον,, ξένοισι, εἰγωνιςῇσι ἐκέλευον τὸν οἐγωνα τιθέναι, 
Ἡλεΐων δὲ μηδενὶ ὥναι ὠγωνίζεσϑα.. ταῦτα μὲν Αἰγύ- 
πτιοι "Haee: ὑπεϑήκαντοι. 


"Bellum eius cum Aethiopibus. Apries filius eius & suc- 

cessor, post alia bene gesta'infelix in bello Cyrenaico. 
^ 161. Ψαμμιος δὲ ἐξ ἔτεω . μᾶνον βασιλεύσαντος 
Αὐγύπτο 9 καὶ φρατευσαμέτϑ ἐς ᾿Αἰϑιοπίην. ad peTovu- 
ius y τελευτήσαντος , ἐξεδέξατο 'Ασρίης à Velas. 
ὃς 
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ὃς μετὰ “Φαμμήπιδζον τὸν ÜeoYü wpozTomu «ἐγένετο, 


Tv υδαρμονέσατοῦ τῶν πρότερον βασιλήων, ἐπ᾽ ἔτεα viv 
qe d εἰκόσι setas. ἐν τοῖσι ἐπί τε Σιδῶνα φροτὸν ἤλα- 
ge, καὶ ἐναυμώχηδε τῷ Τυρίω. ἐπεὶ δέ οἱ ἔδεε. κακῶς 
γενέσθαι... ἐγένετο. οἱπὸ προφοίσιας, τὴν ἐγαὰὶ μοξόνὼς 
μὲν ἐν τοῖσι Λιβυκοῖσι λόγοισι ᾿οἰπηγήσομαι , μετρίως 
ὃ ἐν τῷ παρεῦντι' . ἀποπέμψας "ydo φρώφευμα. ὃ 
᾿Απρίης iwi. Κυρηναίος, poo) σπροτέπτιωσε. ΑἸ» 
ἡύπτιοι δὲ οἱ ταῦπα. ἐπιμεμφόμενοι, ἀπέφησαν exi awe 
v8, δοκέοντες τὸν Az ἐκ στρονοίης αὐτὸς οἰσποπέμ- 
“να! ἐς φαινόμενον κακὸν, ἵνα. δὴ σφέων Φϑερὴ γένηται, 
αὐτὸς δὲ “τῶν. λιοιστῶν Αἰγυπτίων" ἀσφαλέφερον ἄς ox. 
TOUT: δὲ. δωνὰ “ποιεύμενοι ᾿ ἅτοί. τε οἱ αἰ πονοφήσον» 
g'eg4. Kg] δὲ τῶν αἰπολομέγων. Φίλοι , ὀπέφησαν ἐκ τῆς 
eins. e " ἢ 


e 


Amasin patitur rebellem , ad quem Aegyptii transeunt, 
τόΣ.. Πυϑόμενος dé ὁ 'Azreige. Tavra πέμποι ἐπ 
αὐτὸς ᾿Αμασιν καταηαυσόντα λόγοισι. ὁ δὲ ἐπεί TO 
οἰπικόμενος κκατελάμβανε 'τὲς. Αἰγυπτίῳως, ταῦτα μὴ 
greséesy λέγοντος αὐτῇ, τῶν τις Αἰγυπτίων ὄπισθε Soie, 
"“περιέϑηχέ οἱ κυνέην " καὶ περιτιθεὶς , ἔφη ἐπὶ Quri- 
ληΐ περιτιϑέναι. ej τῷ ἕκωρ, ete uev ἐγένετο v9 
“ποιεύμενον ." Ὡς: διεδοίκνυε. ἐπεί Te yae ἐφήφωντό μιν 
βασιλέα τῶν Αἰγυπτίων εἶ οὐπεφεῶτεςς,. “παρισκευαζετο 
ὡς ἐλὼν “ἐπὶ τὸν ᾿Ασπρίην. συϑόμενον: δὲ ταῦτα ὁ A7eme, 
ἔπεμπε ἐπὶ Αμασιν dpa δόκιμον τῶν. σερὶ͵ ἑωῦτὰν 
$5 | Ai 


AAA Fm amni, boum att ,... af Lm imm 


' 
-- o δα 
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Αἰγυπτίων, πῶ - Orro pipa ἣν. Παταφβημιε:-. .ἐνγαλοέμενος 
αὐτῷ, . ζῶντα. ἼΛμασν. ὠγῳγῶν πᾶρ áerTOV. ὡς: δὲ 
οἱπικόμενος ὁ Πατάᾳφβημις,.. τὰν ἌΑμᾳαιν -ἐκάλεοχ co 


"Αμῶσις,) ἔτυχε yep ἐπὶ ἴππὸ κατήμενος, ἐπαρκες 


*» .- - δι΄ ς * wo P. » “ . , , , 
e£ 7rEA0U T5 f 9 E ΧΟ T 890 py X8 Aevos τ ΘΙ. . QE πάγειν. 
pigs τδὲ αὐτὸν dili Παταῤβημιν». βικαιλέος μεΐα- 


 gryustoy eye, Je ρὰρ ἀκυτὸν τὸνκτιδὲ- wur) ὑπολρίνε- 


9o, -scvubru. ; Wai Ad, φαρεσκευάζετο' πεοιέρεν y Wl 


wird μόμψασθα him σπὰρέφέσθαι "jog καὶ atd- 


Ty καὶ ὄδλες ἀἄξαν.. τὰν δὲ. Πατώρβημιν. ἔκ τὸ Ta 
λεγομοέφων. Ex ᾿οἰγνοθῃν. τῆν. διάνοιαν » κοῦ παρασκευᾳζός 
ενὸν ogloyres , c*xvd εὐπνέναι, πβελύμενον. vay ταχίςην 
βαϑιλέϊ. δηλῶσαι τὰ «τρησσόμεμο, ας, δὲ ἀπικέσθορ!: αὐ" 
φὸν Weop: qi» Aerei, Ck ἄγοντα τὸν v. Aou ν Sí as 
λόγον ἑωυτῷ dore , "YS περιϑύμως ἔχοντα, περιτοῖ- 
μεν προρτάξαι αὐτὸ TÓ τε ὦτα ΚΟ) τὴν δίνας ἰδόμενοι 
B οἱ Abre Ty Αἰγυπριων, οἵ ἔτι Ii )2ena ἐφρόνεον, 


ἄνδροι πὸν. δοκωμώτοιτον ἑωῦτῶν -ὅτω aides. λύμῃ δια- 


κείμενὸν,, ἀδένος dj, χιρόνον ἐπισχόνταν. εἐπιςέατο 7rgos 
το ἐτέρθς, x9 ἐδίδόσαν - argus Ἢ αὐτὲς οὐ Ἀμάσι. 


Tt 


2 , € 


Arpiat Mies Iones: & Caras: utrinque ad Momemphim 
nrbem consistitur, MED 


TIME 

ag iTi peus dno] ταῦτα ὁ Απρίησ, GM. 
" TEC DEGERE, καὶ ἤλαυνὲ ἐπὶ τὰς. Αἰγυπρίες. exe 
δὲ περὶ ἑωυτὸν. K pois are καὶ lexus, ἀνδράς, ἐπικέρας 
πρισβυρίῳς, ἦν. δὲ οἱ τὸ βαφιλήϊω ἐν Xii πόλι, μεγώλω' 


$5 | i ἐόντα 
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doit eo so e gib és. oj ei Tt regi “τὸν ᾿Αἰπρίην $ ἐπὶ 
τὸς ᾿Αἰγυητίος σῶν," καὶ οἱ περὶ τὸν “Ἄμασιν, ἐπὶ 
τὸς Lives? ive δὴ Meli Qi πόλι ἐγένοντο οἰμφότεξοι, 
καὶ πειρήσεσθαι. phy ολήλων. c7. ' 


ἦμος ἢ IÉrw n "um 


Aegyptiorum s septem éenera, ex fis Calasiries & Her- 
motybies bellici. 


* Αι 


τό4. "Ec. δὲ Αἰγυπτίων ἑπτὰ γένεα" 49i τότων 
οἱ μὲν, Iis y οἱ δὲ, ͵μάχιμόι κεκλέωται 6) δὲ, βεκόο 
Aor" οἱ δὲν, συξβῶτα," οἵ δὲς τκώηπηλοὶ "" οἱ δὲ, 'ἑῤμηνέες " | 
οἱ d3 , κυβερνῆται. ᾿γένέο “μὲν Αἰγυπτίων τοσαῦτα isi" 
δνέματα δέ σῷι κέετω ἀπὸ τῶν τεχνέων. οἱ δὲ udo 
po) αὐτέων καλέονται. μὲν Καλασίᾳιἐφς "ro x97 Ἑομοτύ» 
f)uc - ix νεμῶν δὲ τῶνδέ εἰσι" κατοὶ γὸὸφ δὴ νομὸς Ae 
Lini Ὥπασα διαραύρητοι!. aad ta y 


4 
4 


. .' ' Y^ 4 
4 um». . . 


Nomi numerusque, Hermoty biorum. ! 


165. ρμοτυβίων μὲν cid εἰσὶ γομοί᾽" Βεσιρίτης. 
Σαΐτης, Χεμμίτης, Πωπρημίτης, νῆσος ἡ Προρωπῖτιξ 
καλεομένη) Ναϑὼ τὸ ἥμισυ. ἐκ μὲν τϑτέων τῶν νομῶν 
Ἑομοτύβιἐς εἶσι γενόμένοι , ὅτε ἐπὶ πλούςες yevoiet τον 
ἑκκαδδεκα. μυριαΐδερ. X9j τότων ᾿βανανσίης &deis δεόκηκε 
ddóv, ἀλλ ανέαται ἐς τὸ Melam. "un n 


φ 
^ ZEN "M * 


"Nomi numerusque a Calasirioram, 
166. Καλασιρίων δὲ οἷδε ἄλλοι vojuoi p 7H Θηϊβα)ϑός 
Βοβαςίτης, ᾿Αφϑίτης, “Τανίτης . Μενδήσιος,, Ze(Qeviv- 


σης 


264 .— IHPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


vac, Αϑριβίτης, QaouiOirge, Θμοίτης, QuuQirus, 
^"KAyucioc, MurxQeeirne ὅτας d γεμὸὲς ἐν vifa οἰκόεν » 
οἰντίον Βεβάςιος: πόλιός, ὅται δὲ “οἱ νομσὶ Καλαδιρίων 
esci γενόμενοι , ὅτε ἐπὶ «“πλαίτας ἐἐγενέωτον -“πέντε. καὶ 
ὀκοσι μυριοίδες, εἰνδρῶν. ἐδὲ τότοιδι ἔξες! τέχνην ἐπαι- 
ὁκῆσαι Peu » XC τὰ ἐς dia oy ἐπασκέδσι ἱμᾷνα, 
σοὧρ παρὰ πατρὸς ᾿ἐκδεκόμενος. 


ν 
ILI - 


2 Tacantia militarium ΠΗ vilitas opificum, 
"s 167. Εἰ μέν νυν «gj. τῦτο παρ᾽ Αἰγυπείων peu 
ϑήκασι oi EBunás ἐκ £x οἰτρεκέως κρῖναι" ὁρέων "T^ 
Θρηϊκαὲ Xu Σκυϑας *94 Πέρφας, καὶ Λυδὲς, X94 OX, s- 
δὸν πώκτας τὰκ βαρβάῤφθεν ᾿ἀποτιμοξέρες TOY day 
Ayo: as ρλιτέων τὰς τοὺς τέχϑας μανθάνοντας, ng] 
τὰς ἐκγόνες τόέτων' τὰς δὲ ἐἰπάλλαγμένυε Τῶν χαραῖς 
yao, Ὑεν" nd νομιζεμένες eva), «gj pase TES 
ἐς τὸν πόλεμον' οὐνεημένϑ. μεμαϑήκασι δ᾽ ὧν τῦτο πον» 
τες οἱ Εληνέο , καὶ ciis Λακεδαιμόνιοι. ἥ ἥκιςα δὲ 
κορίνϑιοι 1 ὀνόντρῃ τῶς χαρονέχνας. | IEEE 

N T fundtiones militum | in aula regia. 

€ 168. Γέ lese à σφι. ἦν aide ἐξαραιρημένα μῶώνοισι 
Αἰγυγτίων πώρνξ τῶν -ἱρέων" aie ἐξαίρετοι δυώδεκω 
ὑκάφῳ οτελέες, ἡ δὲ ἄρθρα ἑκατὸν πήχεῶν ἐφ, Aly 
grriov πάντη. ὃ ὁ δ᾽ Αἰγύπτιος πῆχος τυγχαΐνοι Ἶσος ἐὼν 
75 Σαμίω.. ταῦτα μὲν δὴ τοῖσι ὥπασι ἥν Hotels 
φαδε δὲ ἂν -περιτροπῇ. ἐκωρπδντο, n9" ἐδαμῶ οὐτοί" 
Καλα- 
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᾿Κολιοϊῥίων χίλιοι," nuj Ἑρμοτυβίων, ἐδορυφόῤειν be 
αυσὸν ἕκαςοι τὸν DuciMi" Tiroei δ᾽ ὦ ὧν. τάδε ποζρεξ. 
y Wegglav dA ἐδίδοτο ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκάτη ^ ὀστῷ cirg 
ξαϑμὸς πέντ᾽ uve, ἑκώξω, κρεῶν βοέων δύο μ μνέαν y 
da χέσσεῤερ᾽ οὐρυφῆρφες: "JevT τοῖσι wie  Sogugopiuni 


dero. - - SELLO E 


Apries praelio victus & captus, brevique post strangulatus. 


Sepulcraregum Aegypti àn templo Minervae, 


X69. Ἐπεί χε: δὲ συνιόντες... ὃ, τὸ Asreine ἄγων 
τὸς Pawkdoss, καὶ ὁ Λμασις πάντας τὰς Αἰγυπτίδες 
᾿οὐπόκον το ἐς. Μωμεμίβιν πόλιν. συνέβαλον" καὶ dp, 
“ζἔδανγο μὲν εὖ οἱ. ξᾶνοι,. πλύϑεϊ δὲ 70 ἐλώσσονες 
ἐόντας, xao TÜto ἐσσώϑησαν... ᾿Ασρίρω δὲ λέγεταλ 
δνοὴ ἥδ ἡ ἡ διώνοιοο,, μηδ᾽ d ὧν ϑεόν μιν: μηδένα δυνώσϑαμ 
παῦσαι τῆς βασιληίης". ὅτω ἐσφάλέως. ἑωΐτῳ ἱδῥύσϑαι. 
ἐδόκεε. καὶ δὴ τότε συμβαλὼν ἑσσάϑην. καὶ .QoyenDee, 
εἐκήχϑη ἐς Σαϊν πόλιν, ἐς TG ἑωύτξ οἰκία πρότεϑον 
ἐόντα, τότε δὲ ᾿Αμάσιος ἤδη ᾿βασιλήϊαά.. ἐνθαῦτα δὲ 
φέοας (μὲν ἐτρέφετο. ἐν τοῖσι βασιλήΐοισι, καὶ umm " Auate 
σις εὖ auguea. τέλος δὲ, μεμφομένων Αἰγυπτίων di. 
ἃ “οιὸϊ δίκομα, τρέφων τὸν σφίσι τε καὶ ἑωυτῷ ἔχϑιο 
qo, ὅτω δὴ “αρφοδιδοὶ. τὸν ᾿Απρίην τοῖσι Αὐἰγυππίοισις 
αὶ δέ. μιν ἐπέπνιξων, καὶ ἔπειτα ἔϑαψαν i ἐν τῇσι “αν 
τροΐρσι Tagoi. αἱ δέ δε ἐν τῷ ἱρῶ τὴς ᾿Αϑηναίής g " 
αγχοτάτω TH urydeé ,.tcr yr: ἀριπερῆς ᾿χερόε. AQa» 
Ayay δὲν Xaíraj-oreiprus. τὸς ἐκ sapi τάξα.. γενομένας 
V | βασ:- 
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τῷ ἐκέλευνδι Told TO μὲν daoW croosmyeryero. τὰς ^ Alpes 
gris s MeTS Jaca» δολενρ;».. tes 


! 


Quid mans, , quid reliquo die agere solitus: . xeprehensus,. 
quid responderit. 

175. Ἐχρᾶτο δὲ Ἢ X&Tasuce πρηγμάτων τοιῆδε" 
τὸ μὲν ὄρϑριον, μέχρι ὅτε πληϑώφρης ἀγορῆς, προϑύ- 
pos ἔπρησσε το προρφερόμενα πεήγμητα" v0 δὲ ἀπὸ 
TÉTB &rivé τε καὶ χατέσκωπτο τὲς συμπότος καὶ ἦν 
puer euce τε xol πανγνπήμωνι οὐχϑεσθϑέντες δὲ τότοισι οἱ 
Φίλοι &UTB , ἐν ϑότεον. αὐτὸν, τοιαδο λέγοντες, »X 
»βασιλεῦν ἐκ ὀρθῶς -σεωῦτξ προξφήκωςς ἐς TO ἄγαν 
οφανλον σρούγων, σέωῦτόν" σὲ yse ἐχρὴν ἐν Sever 
υδεμνῶ δυμινὸν ϑωκένταν àr ἡμέρης ὀγρήσσειν τῶ sse» 
ογματα. gj Pro Αἰγύπτιοί v ὧν ἐπιφέατο ὡς ὑπ᾽ 
» ideis - “μεγάλθ᾽ ἄρχονται, καὶ ἄμεινον σὺ ὧν ἥκξες " 
νῦν δὲς froitess Sinne: ()ucimes* ^O δὲ ᾿ἀμοίβετο 
τοισί δέ. αὐτός, ' "To τόξα ci κεκτημένοι, ἐπεον μὲν 
ο»ὐϑωντο χερᾶσϑαν; ἐνταννύασι" ἐπεοὶν δὲ χρήσωνται, 
οὐκλύεσι. εἰ γοὺρ rri: ravra χρόνον ἐντεταμένα mh, 
s, guy em dy aTs ἐς. To doy 8k «y ἔχοιν αὐτοῖσι 
καὶ χρῆσθαι. jro E, «of ax dora λακαφασὶδ᾽ e ἐϑέλ ei 
uerermidtiodu, aei μηδ i £g. muri T6 μέρος" te). 
Τὸν αἰνιέναι, Addo ὧν -ἥτοι κανεὶς, y ὅγε emm 
Kos γενόμενος. τοὶ ἐγὼ ἐπιφώμανος, "Μέρος ' ἑκατέρα 
νέμω "Ταῦτη μὲν τὸς Φίλε; οὐἰμεῤψαντό, 


MN * ἢ ἣν - “ΟΝ "eal ^» 
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Privatus adhuc , luxuriosus & farax: imperium adéptus 
quos Deos neglexerit: quos coluerit. 


174. Λέγεται δὲ ὃ "Apis , καὶ Ὅτε ἣν Ἰδώτηο." 


ὡς Φιλοπότης. ἐὼν ul Φιλοσκώμμων, xol j ἐὐωμῶς XO Te- 
᾿σπαυλῳσμένος ἀνήρ" ὅκως δὲ μιν ἐπιλέώντοι πίνοντά Ts 


καὶ εὐπωϑέοντα͵ τοὶ ἐπιτήδεια, κλέπτεσκε iy. spicy, 
οἱ δ᾽ ἂν μιν φάμενοι ἔχειν TX σφέτερα χρήματα. eta 
γεύμενον ἄγεσκον ἐπὶ μαντήϊον, OR& ἑκάξοισι ὅη. σολ- 
Ae μὲν δὴ o - "ἡλίσκετο ὑπὸ τῶν μαντηϊΐων., πολλὰ δὲ 
κοὶ αἰποφεύγεσκε. re Te δὲ καὶ ἐβασίλευσε, ἐποίησε 
τοιαίδε" ὅσοι μὲν αὐτὸν τῶν. Θεῶν α΄ πέλυσαν μὴ Qoes 
εἶναι, τὅτων μὲν τῶν ἱρῶν ire ἐπεμέλετο, ὅτε ἐς e. 
σκευὴν ddide ἐδέν" ade Φοιτέων ἔθυε, ὡς devo £dci 
eios: , ψεύδεά τε μαντήϊα κεκτημένοισι" ὅσοι δέ μιν 
κατέδησαν φῶρα ναι» πότων δὲ ὡς ὠληϑέως ϑεῶν 
ἐόντων καὶ οαψευδέα μαντηΐα παρεχομένων ταμώλισο 

ἐπεμέλετο. 


Ornatum Minervae templum. Ex Elephantine domus 
lapidea Sain traducta, 


175. Καὶ τῶτο uiv, dy Σαάϊ τῇ ᾿Αϑηναίῃ “προπύ- 
Mtt ϑωύυμασιοί οἱ ἐξεγοίησε, ποδλὸν πάντας ὑπερβαλ- 
λόμενος τῷ τὰ Vies Wgj τῷ μεγάϑει, ἴσων Te τὸ μέ- 
γαϑος λίϑων ἐφξὶ, κρὶ ὁκοίων τέων" τῶτο δὲς κολοῦ- 

E! "4 "05 J , 3 ἢ | 
σδς μεγαάλθς καὶ οἰνδοόσφιγγας “εριμήκεως οανέθϑηκε" 
λίϑες ve ὥλλως ἐς ἐπισκευὴν ὑπερῷυέας τὸ μέγαϑος 


9 δ Ῥρ A ' A u 3 ' ^" | 
ekopugt. WTyoyriTo δὲ 7T8T7Tt09) 78$ BO, εἴ Toy xor o6 
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Μέμφιν éacéuv. λιϑοτομιέων᾽ τὰς δὲ ὑπερμεγάϑεας, 
ἐξ Ἐλεφαντίνης, πόλιος , αΨ[λόον κοὴ ἄκοσι ἡμερέων ἐπε- 
χιόσης ὠπὸ Σαάϊος. τὸ δὲ ἐκ ἥκιζα αὐτέων, dc μά- 
Aus ϑωύμάξω, ts: τόδε" οἴκημα μενόλιϑον ἐκόμισα 
ἐξ Ἐλεφαντίνης σόλιος᾽ καὶ τῶτο ἐκόμιζον μὲν ἐπ᾿ ἔτεα 
veia , διοχίλιοι dí οἱ προρετετώχατο ἄνδρες ἀγωγέεςς 
καὶ &Toi ἅπαντες ἦσαν κυβερνῆται. τῆς δὲ σέγης ταύ- 
τῆς τὸ μὲν μῆκος ἔξωθεν, ἔς, εἰς τὸ κρὶ θκοσι πήχεες" 
εὖρος dé, τεσσερερκοώδεκα" ὕψος δὲ, ὀκτώ. ταῦτοι 
ος μὲν τὰ μέτρα ἔξωϑεν τῆς φέγης τῆς μϑνολίϑᾳ ἐς, 
τοὶ ἔσωϑεν τὸ μῆκος y ὀκτωκαίδεκα πήχεων, καὶ πυ- 
 eyóvog' τὸ δὲ εὖρος, δυώδεκα πήχεων" τὸ δὲ ὕψος, 
πέντε πήχεών isi. αὕτη τῇ ἱρῷ κέεται παροὶ τὴν ἔφοδον. 
ἔσω γος μιν ἐς τὸ ρόν Quei τῶνδε ἕνεκεν ἐκ igeAxU- 
ce TOY ἀρχιτέκτονα. ᾿αὐτῆς ἑλκομένης τὴς seyn 
᾿ἀναφενώξαι, oj τὰ “χρόνξ. ἐκγεγονότος ToÀS, καὶ 
οὐἰχϑόμενον τῷ ἔφγω᾽" τὸν δὲ ΓΑμασιν, ἐνθυμιφὸν “ποιη- 
σώμενον, ὃκ ἐὰν ἔτ; προσωτέρω ἑλκύσαι. ἤδη δὲ τινες 
λέγθσι ὡς ἄνϑρωχος dieOxen ὑπ᾿ αὐτῆς τῶν Tus! αὐ" 
y μοχλευόντων, καὶ ὠπὸ TTE ἐκ ἐρελκυσϑῆνωι. 


Templorum dona, & novum Isidis templum. 

176. ᾿Ανέϑηκε δὲ καὶ ἐν voici ἄλλοισι ἱροῖσι ὁ 
"A notice πᾶσι τοῖσι ἐδλογίμοισι ἔργω τὸ μέγαϑος ξιο- 
' ϑέητα" ἐν δὲ καὶ ἐν Μέμφι, τὸν ὕπτιον κείμενον Kc" 
λοσφὸὲν, TB ἩΦαιςεία ἔμπροσθε τῷ πόδες πέντε xgj 
ἑβδομήκοντοί εἰσ; τὸ μῆκοε. ἐπὶ δὲ τῷ αὐτῷ βάθρῳ 


ἑσᾶσι, 
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éguei, ᾿Αἰϑισπικδ᾽ ἐόντος. Ai9a, dvo κολοσσοὶ, eiKogs 


σοδῶν τὸ μέγαϑος ἐ ἐὼν ἑκώτερος" ὁ μὲν ἔνθεν, ὁ dá. 
Dey τὸ μεγάρε. ἔξι δὲ λίθινος ἕτερος τοσᾶτος Rgj ἐν 


΄.. ΄ 4 TER" - “ςτὸν 
Σαΐ, καμενος κατα τὸν αὐτὸν τρόπον τῷ ἐν Μέμφι. 


44 σι τε τὸ ἐν Μεέμῷι ἱρὸν . "Αμῳσίς ἔξι ὁ ἐξοικοδομή- 


enc, ἐὸν μέγα Tt καὶ εἰξιοϑεητό τῶτον. 


e 


Floret Aegyptus Nili & agrorum. ubertate: , Urbes XXM. 


"s 


Lex de vita Athenas translata. 


177. Ἐπ᾿ ᾿Αμάσιος δὲ βασιλῆος "λέγεται Af'yv-. 
στος μοίλιτα δὴ. τότε εὐδαιμονῆσαι, καὶ τὰ ὠπὸ TÉ 
ποταμξ τῇ χώρῃ Ὑγινόμενος» καὶ τοὺ απὸ τῆς χώρης 


τοῖσι ἀνθρώποισι... καὶ πόλις ἐν αὐτῇ γενέσθαι 


TXc 


€ , , ») M . ) ít ? » 
07:000 TOTE διςμυρίως τοὺς οἰκεομένοις. νομὸν 18 Αἰ- 


N . J ὃ 
γυπστίοισι τόνδε "Αμωσίς ἐς, ὁ καταςζήσας" αἱποδείκνύ-- 


ya ἔτεος ἑκώφε τῷ νομάρ ΧΗ πάντα τινὰ Αἰγυπτίων, 
ὅϑεν βιὅτα" μηδὲ ποιεῦντα ταῦτα, | μηξὲ οἰσγα ἐς 
νοντὰ dua ζόην, ἰϑύγεσϑαι ϑανώτω. Σόλων. δὲ δ΄. 
᾿Αϑηνοῦος χαβων ἐξ Αἰγύπτϑ T8TOy τὸν νόμον, ᾿Α9η- 


ψαόοισι ἔϑετο᾽ τῷ ἐκῶνοι ἐς αἰεὶ χρέωνται. ἐόντι οἰμώ- 


μῶ vou. 


-— 


Naucratis Graecis concessa,  Helfenium. & alia Graeéo- 


rum in Aegypto. templa: praefecti mercatorum, 


178. Φιλέλλην δὲ γενόμενος ὁ "Δμασις, aA τε 
ἐς Ἑλλήνων μετεξετέρδς οπεδέξατος καὶ δὴ x9j ποῖσι 
οὐπικνευμένοισι d ἐς Αἴγυπτον ἔδωκε Ναύκρωτιν πόλιν ἔνοι» 


x4coq' τοῖσι δὲ μὴ βαλομένοισι αὐτέων οἰκέοιν, αὐτῷ ᾿ 


Τ4 


δὲ 


- 


--- -----»..- 
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 Ναύκρατις ἐτετίμητο. 
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à vavriMoplyoai , ἔδωκε “χωρίοις ἐνιδρύσασϑαι βωμὰρ 


καὶ τεμένεω θεοῖσι. τὸ μέν νυν μέγιφον αὐτέων τέμενος » 
«gj δνομαςότατον gy κρὴ 'χρησιμώτατον, καλεύμενον 


δὲ ᾿ΕΆλήνιον». ὖδε πόλις εἰσὶ αἱ ἱδρυμέναι mong. Ἰώνων 


ply, Χῖος, καὶ Τέως, x9j Φωκωα , καὶ Κλαζομοεναί" 
Δωριέων δὲ, Ῥόδος, «gd Κνίδος. καὶ ᾿Αλικαρνησσὸφ, 
καὶ Φασηλις" Αἰολέων δὲ, ἥ Μιτυληναέων pam. T&8- 
τέων μέν igi τῶτο TO τέμενος. κρὶ προζάτας τῷ ἔμπο- 
, δ᾿ € , »47t , « |o» 
gi8 αὐτῶι wj πολι egi e 7raQey asa]. o0) δὲ e.a) 
“όλις μεταποιεῦνται. Sliv σῷ, μετεὸν μεταποιεῦνται. 


A ^s 9 6€ 7 ^ r£ 
«ωρὶς δὲ, Aiymuo, ἐπ ἑωυτῶν ideucavro τέμενος Διός" 


κοὶ Go Σάμιοι, Ἥρης" καὶ Μιλήσιοι, ᾿Απόλλωνος. 


- . Sola Naucratis emporium antiquitus in Aegypto. 


, 179. "Hv δὲ τοπαλαιὸν μόνη ἡ Ναύκραωτις ἐμπό- 
guy, «gj Xo δὲν Αἰγύπτϑ. εἰ δέ τις ἐς τῶγ Ti. ἄλλο 
souc Twy τῷ Nes. οἰπίκοιτον χρῆν ὁμόσα)» μὴ μὲν 
ἑκόντα EAD οἰπομόσαντα δὲ, τῇ νηΐ αὐτῆ “πλέαν ἐς 


1 F2. 0» » , rJ 4 4) 1 , » 
τὸ Κανωβικὸν" ἡ εἰ μή "ys. οἷο τὸ et πρὸς ἀνέμες ἀν» 


vias πλέειν. τοὶ Φορτία ἔδεε περιάγειν ἐν βάρισι περὶ 
χὸ Δέλτω μέχρι ὃ εἰπίκοιτο ἐς Ναύκρατιν. ὅτω μὲν δὴ 


Templum Delphicum deflagratum.  Amasidis in Delphos 
| liberalitas. 

180. ᾿Αμφικτυόνων δὲ μισϑωσάντων τὸν ἐν AsA- 

Φοῖσι νῦν ἐόντα νηὸν τριηκοσίων ταλαντων ἐξεργώσθαι" 


/ 
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ὃ γὰρ πρότερον ἐὼν αὐτόϑι» αὐτόματος κατεκάη" τὲς, 
AA Qus δὲ ἐπέβαλε τεταρτημόριον. τῇ μισϑάματος πα-᾿ 
φασχῶν᾽ πλανώμενοι δὲ οἱ Δελφοὶ περὶ τοὺς σόλιξ, ἐδω- 
γίναιζον! ποιεῦντες δὲ τῶτον» Sk ἐλώχιτον ἐξ Αἰγύπτε 
ἡνείκαντο. “Αμασις μὲν γάρ σῷε ἔδωκε χίλια eum TE- 
eis τώλανταα " οἱ δὲ dv Αἰγύπτῳ οἰκέοντες Ἑλληνες., 
εἴκοσ; μνέες. τ! | 


Amicitia eius & foedus cum Cyrenaeis. Ladice uxor Cy-. 
renaica, cuius Veneri fadum votum & exsolutuni : 
fata postpema, 


18r. Kuenveneii δὲ ἼΛμαξις φιλότητα Tt κα 
συμμωχίην συνεϑήκατο. ἐδικαίωσε δὲ καὶ φῆμαι: αὐτός 
Sey, ὥτε ἐπιϑυμήσας Ἑ)ληνίδος γνναικὸς, sre καὶ 
&Aes Φιλότητος Κυρηναίων ὥνεκεν. γοιμέεε' δ᾽ ὧν, οἱ 
μὲν Aiyaci Βαάττεω, οἱ δὶ ᾿Λεκεσίλεω ϑυγατέρον , 6i 
ài, Κρτοβέλῳ, ἐνδοὸς τῶν οἰςῶν δοκίμε᾽ τῇ ὄνομα ἦν 
'Λαδίκη. τῇ 7e τε σνγκλίνοιζο ὁ ἤΑμασις, μίσγεσϑοὴ 
ἐκ οἷός τὰ ἐγένετο᾽ τῇσι δὲ ἄλλῃσι γυναιξὶ ἐχρᾶτο. 
ἐπε τὸ δὲ πολλὸν vüTo ἐγίνετο, ᾿ πε δὴ δ᾿ ᾿Αμᾷσις ᾿ 
πρὸς γὴν Λαδίκην φαύτην καλεομένην, » Q γύναι, κα- 
»τα ue ἐφώρμαξαε, καὶ ἔστι To ὀδεμία μηχανὴ μὴ 
»δκ οὐπολωλένρῃ κοΐίκιξα γυναικέων παφέων. — Ἡ δὲ 
Λαδίκη, ἐπεί Ye οἱ εἰρνευμένῃ ἐδὲν ἐγένετο ᾿σρρηῦτερος 
δ᾿ "Λμασις, εὔχεται ἐν τῷ νηῷ τῇ "AQeediry, ἥν οὖ 
ὑπ᾽ ἐκείνην τὴν νύχτα μιχϑῆ ὁ "Αμασιςν. TüTO ee 
εἱ κακϑ ὅναι μῆχος, ἄγαλμά οἱ οἰποπέμψαιν ἐς Κυρή- 
1 3 E ym. 
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ym. prre δὲ τὴν εὐχὴν αὐτίκα οἱ ἐμίχϑη ὁ " Auacie" 
 wgj τὸ ἐνθεῦτεν ἤδη ἑκότο ἔλϑοι πρὸς αὐτὴν, ἐμέ- 
σγετο" καὶ κώρτω μιν ἔτερξε μετὰ τῦτο. ἡ δὲ Ace 
δίκη ὠπέδωκε τὴν εὐχὴν τῇ Sed. ᾿ ποιησαμένη *yxe 
ἄγκλμα, οὐπέπεμψε ἐς Κυρήνην, τὸ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ 
ἣν σόον, ἔξω ἱδρυμένον τῇ Κυρηνκίων ceo. ταύτην τὴν 
- Λαδίκην, ὡς ἐπεκρώτησε Καμβύσης Λἰγύπτο, καὶ ἐπύ- 
Sero αὐτῆς X τις ὥη, επέπεμψε ἐσινέα ἐς Κυρήνην. 
Quae donaria quibusque templis Graeciae dederit Amasis. 
Templum Minervae Lindicum ἃ Danai filiabus exstru- 
ctum. Cyprus capta. ͵ 
182. ᾿Ανέϑηκε δὲ xgj εναθϑήματα ὃ "Λμασις ἐξ 
Tm Ἑλλάδα" τῶτο μὲν» ἐς Κυρήνην ὠγαλμα ἐπίχρυσον 
᾿᾿Αϑηναίης, καὶ εἰκόνα ἑωύτῷ γραφῇ εἰκασμένην᾽ TETe 
δὲ, τῇ ἐν Λίνδῳ ᾿Αϑηναίῃ dio vs ἀγάλματα λίϑινα, καὶ 
ϑώρηκω λίνεον ἀξιοϑέητον" τῶτο δὲ͵ “ἐς Σάμον τῇ Heg 
εἰκόνας ἑωῦτϑ ζιφασίας ξυλίναςς o] ἐν τῷ νηῷ τῷ με- 
γάλω ἱδρύατο ἔτι καὶ τὸ μέχρις ἐμεῦ, ὄπισϑε τῶν ϑυ- 
φέων. ἐς μέν νυν Σώμον ἀνέϑηκε κωτοὶ ξεινίην τὴν ἑωυτῷ 
τὸ μοὶ Πολυκρώτεος τῷ Διάώκεος" ἐς δὲ Alydov ,. ξανίης 
μὲν ἐδεμιῆς emvexev* “ὅτι δὲ τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Λίνδω τὸ τῆς 
᾿Αϑηναίης λέγεται τοὺς T8 Δαναξ ϑυγατέρας ideurSaj 
“προςσχόσαξ, OTe εἰπεδίὀρησκον τὸς Αἰγύπτο ridus. 
ταῦτα μὲν ἀνέθηκε ὁ δ᾽ ἼΑμασις, ee à Κύπρον mets 
AV guy , καὶ κωτεξρέψωτο ἐς Φόρε ἀποαγωγῆν. 
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ARGUMENTUM LIBRI 11]. 


Post episodium illud magnum de Aegypto eiusque 
incolis, redit auctor nunc tertio hocce libro ad res Persa- 
rum, enarratque | ᾿ | ; 

1. Resa .Cambyse gestas a cap. 1. ad finem cap. 60. 

II. Magorum rebellionem a eap. 61. ad finem cap. 87. 

III. Historiam & res gestas Darii Hystaspidis ad ^ usque 
Seythicum bellum ab eo gestum a cap. 88. ad finem libri. 
Inseruit his more suo episodia : | 


1) de Aethiopum moribus & institutis cap. 20. ad fin, 
cap. 25. 7 “ 

4) de Lacedaemoniorum. in Polycratem. Samiorum 

tyrannum, bello cap. 59. ad fin. cap. 6o, 

5$) de Periandri Corinthiorum tyranni domesticis 
malis atque aerumnis , deque inimicitia Corinthio- 
rum & Corcynaeorum cap. 48. ad fin, cap. 58- 


ve T4 | 4) 
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- 14) de ultimis orbis, terrarum regionibus, de Indis, 
Arabibus ἃ Aethiopibus cap. 98. ad fin. cap. 114. 
5) de extremitatibus Europae ad vesperam & septen- 
trionefh cap. 115. 116. 
6) de interitu Polycratis Samii eap. 190. ad fin. 
, Cap. 125. 
* 
Sectio I. 
Res a-.Cambyse gestae 


! x 


Mittitur ab Amaside Cyro petenti medicus ocularius, & 
Cambysi, filiam eius petenti; Nitetis Apriei filia pro sua. 


"1. Em Türo. δὴ τὸν ᾿Ἀλασιν Καμβύσης ὁ Κύρα 


᾿ ἔφρατεύετο, ἄγων καὶ GASES, τῶν "ext, καὶ ἙΔή- 


voy" Love τε καὶ Αἰολέας, δὶ αἰτίην τοιήνδε. πέμψας 
Καμβύσης i ἐς Αἴγυπτον κήρυκα, οὔτεε "Λμωσιν Svya- 
τέρω" οὔτε δὲ ἐκ συμβελίης ἀνδρὸς Αἰγυπτία, ὃς μεμ- 
Φομενὸς ' μασιν, ἔπρηξε τκῦτα, ὅτι μιν ἐξ αὶ Q7 LV» 
τῶν Toy ἐν Αἰγύπτω ἰητρῶν ἀποσπάσας ἀπὸ "yuyeuvac 
T8 καὶ τέκνων, ἔκδοτον ἐποίησε ἐς Πέρσας... ὅτε Κῦρος 
πέμψας Tree ἼΑμασιν dire ἰητρὸν ὀφϑαλμῶν,, ὃς é 
ἄξισος τῶν ἐν Αἰγύπτῳ. ταῦτα δὴ ἐπιμεμφόμενος ὃ 0 
ΑἸ γύπτιος, ἐνῆγε τῇ συμβελίῃ, κελεύων αἰτέειν τὸν 
'Καμβύσεω " Aga ϑυγατέρα" ἵνω ἢ δὲς ἀνιῶτο, ἢ μὴ 
δὲς, Καμβύσῃ αἰπέχϑοιτο. ὁ δὲ᾿Αμασις τῇ dues τῶν 
Περσέων ἀχϑέμενος gj αὐδυδέων, ἐκ dys ὄτε dej 


» 
ἃ Τ8 


- 
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Ere ἐρνήσασϑαι. εὖ yao dmisave, ὅτι ἐκ ὡς γυναῦκοΐ μιν 
ἔμελλε Καμβύσης ἕξων, & ὡς παλλακήν. ταῦτα δὴ 
ἔκλο: γιζόμενος, ἐποίησε. τάδε, ἣ ἥν ᾿Απρίεω TE προνέρε 
βασιλέος ϑυγαΐτηρ κώρτα μεγάλη τε καὶ εὐδδὴς μδνη 
TB οἴκῳ λελειμμένη" ἔνομώ déc οἱ ἣν Νίτητις.. ταύτην 
δὴ τὴν vide à ΓΔμασις κοσμήσας ἐσϑὴτλ τὸ καὶ Χρυ- 


| σῶν ὠποπέμπει ἐς Πέρσας ὡς ἑωῦτξδ ϑυγατέρα. pero 


δὲ χρόνον ὥς μιν ἠσπάζετο, πατρόϑεν δνομαάζαν, λέ- 


eyes πρὸς αὐτὸν ἡ πος», Ὦ, βαδιλεῦ, διαβεβλημένος 
᾿ € 8» , ,» c 74 ἃ ᾿ e 3 , 
»v20 ᾿Αμάσιος 8 μανθάνεις, ὃς ἐμέ cor κρόμω kil 


ἡδας ἀπέπεμψε, ὡς ἑωύτᾷ ϑυγατέρα dide, ἐᾷσαν τῇ 


ap "e » - — «s 
μιοὐληϑηη) Απρίεω" Toy Exéivog ἐόντα ἑωὐτᾶ δεσπότεα, | 


uid Αἰγυπτίων ἐπαναςὰς gives T87To δὴ τῷ 
ἔπος καὶ αὑτὴ ἥ αἰτίη ἐγγενομένη ἤγαγε Καμβύσεω 
τὸν Κύρε, μεγόλως ϑυμωθέντα, ἐπὶ Αἴγυπτον. ὅτω 
μέν νυν λέγεσι Πέρσαι. | 


Cassandana mater Cambysis, non, ut Aegyptii fingunt , 
Nitetis. 


᾿ . ᾿ .. o ’ 
2, Αἰγύπτιοι δὲ. οἰκηϊεῦνται Καμβύσεα, Φαμενοί, 


py ἐκ ταύτης δὴ τῆς ᾿Αρίεω ϑυγατρὸς γενέσθαι" Κῦ- 
gov yop evaj τὸν πέμψαντα magn "Auxcw ἐπὶ τὴν 
ϑυγατέρα, ἐλ 8 Καμβύσεω. λέγοντες δὲ ταῦτα. ἐκ 


᾿δρϑῶς λέγωσι. καὶ μὴν εἐδὲ λέληθε αὐτῶν, τ’- εἰ γα τι- 


^ s» 4 . Ῥ» ^b 
yes καὶ ἄλλοι» Tc Περσέων νόμιμω ὀρϑῶς ἐπιτέαται καὶ 
. “ e » P » , 34 
Αἰγύπτιοι», — τὶ πρῶτα μὲν vodoy ὃ σῷι νόμος ἐςφὶ 
. Ὁ ! “ , ἦν. 09 4 €U » - 
βατιλεῦσαι , γ}ῆσι8 ZixgecyT:S$ ρυτις δὲ, oTi Ἀασσος 
T5 δάνης 


. ἢ 


- 


LI 


ῷανης, κρὶ γνώμην ἱκωνὸδν καὶ τῶ πολέμια ἄλκιμος. 


Li 
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ἢ ΩΝ “ " DE | * ^5, , . 
δονης τῆς Φαρνάσπεω ϑυγατρὸς dy πος Καμβύσηςς 


εἰνδρὸς ᾿Αχαιμενίδεω, 78. ἐκ ἐκ τῆς Αἰγυπτίης. ὠλλοὶ 


| “παρατρέπεσι τὸν λόγον, προςπομύμενοι τῇ Κύρῳ οἰκίψ 


- * «JH & Ὁ ἃ » 
συγγενέες esvo. καὶ ταυτῶ μὲν ὧδε εἰχει. 


Alia caussa belli Cambyeis adversus Aegyptios. 

5. Λέγεται δὲ καὶ ὅδε ὃ λόγος 9 ἐμοὶ μὲν 8 πιϑα- 
vóc" ὡς τῶν Περσίδων γυναικῶν cei Sacs τις παρὸ τοὺς 
 Κύρε 'ψυιοξκας, ὡς ede τῇ Κασσανδανῃ παρεφζεῶτα 
Tix εὐοιδέος Te xo] pays, gro ἐχροῶτο τῷ 
ἐπάνω, ὑπερϑωῦμείζεσα. ἡ ἡ δὲ Κασσανδώνη, ἔϑσα τῷ 
Κύρε γυνὴ» εἶπε τάδε" ,,ΤἸοιῶνδε μέντοι ἐμὲ παίδων 

»»μητέρα, foa Κῦρος ἐν ἐτιμίῃ £yer τὴν δ' ἐπ᾿ Αἰγύ» 
4778 ἐπίκτητὸν iy τιμῇ TiQeray." Τὴν μὲν ὠχϑομένην 


^ ep Νιτῆτιν ὦπϑν ταῦτα" τῶν δέ οἱ παίδων τὸν ππρε6- 


βύτερον πεν Καμβύσεα, s Toryco TO, ὦ μῆτερ , 
ren ἐγὼ γένωμαι ἀνὴρ. Ayer TO μὲν ἄνω, xd 
τὼ Suse τὸ δὲ κώτω, ἄνω.“ Ταῦτα εἰπέν αὐτὸν 

ἔπεα ὡς δέκω κα γεγονότων καὶ το γυνοῦκαις ἐν ϑωῦ- 

τ ματι γενέσθαι" τὸν δὲ, διαμνημονεύοντω, ὅτω δὴ, ἐπεί 

Te εἰνὺρώϑη ᾿ «oi ἔσχε τὴν βασιληίην, ποιήσασθαι. τὴν 

do Αἴγυπτον σρατηΐνν. “ἢ 


. . 
πα Ὁ Δ i... 


Phanes Graecus transfuga! s dtr 

τ, Συνήνεικε. δὲ καὶ ἄλλο T) τοιόνδε πρῆγμα γενέ- 
aui ἐς τὴν ἐπιπράτευσιν ταύξζην. ἦν τῶν ἐπικδρὼν τῶν 
᾿Αμάσιος avi γένος μὲν ᾿Αλικαρνησσεὺς ἔνομκ dé οἱ 


- , 


Li 
&eTos 


- 
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ὥτος ὁ Φάνης μομφόμενός x8 ci "Apunoi, ἐπδιδροήσκοι 

2r AoiQ ἐξ Αἰγύπτε,, βωλόμενος Καμβύση ἐλϑῶν ἐς λό- 

εξ. οἷα δὲ ἐόντω αὐτὸν ἐν τοῖσι ἐπικόροιδι λόγα ἃ σμι- aput « “ιν 
xe, ἐπιφάμενόν Te τὸ περὶ Αὐγυπτον ὠτρεκέςατα, el 
μμετωδιώκεε o 0 "Αμῶσις , σπϑδὴν “ποιϑύμενος ἑλῶν. μετα 
διώκει δὲ, τῶν εὐνόχων τὸν πιζότωτον ὠποςοίλας Tue 
ee καὶ αὐτόν" ὃς αἱρέθε μιν ἐν Avi, ἑλῶν δὲ, ἐκ αἰνή- 
οι γε ἐς Αἴγυπτον" σοφίῃ ee μιν περιῆλθε ὁ ᾧΦανης. 
καταμεϑύσας. γορ τὸς φυλάκες, ὠπαδλάσσετο ἐς 
ἽΠέρσας. ὡρμημένῳ δὲ Καμβύσῃ σρατεύεσϑαι ἐπ; Αἰγυ»- 
9rTov, καὶ οαἰπορέοντι τὴν ἔλωσιν ὅκως τὴν" ᾿ὄνυδρον διεκα 
med, ἐπελθὼν Qoae μὲν καὶ τάλα TO ᾿Αμάσιος 
“πρήγματω, ἐξηγέεται δὲ wgj τὴν ἔλασιν, ὧδε παρῶ» 
γέων" πέμψαντω παροὶ τὸν ᾿Αραβίων βασιλέωνδῥεσϑαι, 
φὴν διέξοδόν οἱ ἀσφωλέα παρασχῶν. 


Situs locorum Syriae in vicinia Aegypti. Typhoi in palude 
Mus ou. Sexrbonide obrutus. 


B Μόνη δὲ TOUT esci vega) ἐςβολαὶ ἐς Afyv- 
γυπτον. cimo "ydp Φοινίκης Mixer ὅρων τῶν. Καδύτιος 
“πόλιος , yi ἐσὶ Σύρων τῶν Ioui καλπομένων᾽ ἀπὸ H 
δὲ Καδύτιος , ἐόσης πόλιος, ὡς ἐμοὶ. δοκέθε, Σαρδίων ἃ L7 
groÀu ἐλάσσονος, οἰπὸ ταύτης TO ἐμπόρια τοὶ ἐπὶ 
θαλάσσης μέχρι’ Ἰηνύσε monos ἐξ! τῷ Aen) ἀπὸ 
δὲ Ἰηνύσα, αὖτις Σύρων 'μέχοι Σερίβωνίδος λίμνης, “παρ᾽ 
ἣν δὴ τὸ Κάσιον ὅρος τοίνοε ἐς ϑώλασσαν᾽ dim δὲ Σερ- 
ede λίμνης. ἐν τῇ δὴ λόγος TOY Τυφὼ κκρύφϑαι, 

de 
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db ENS 
ἐπὸ ταὐτὴς ἤϑη Αἴγυπτος, và δὴ μεταξὺ Ἰηνύσε ππό-. 
Nos, «gj ΚασίΒ Ts Speo? καὶ τῆς Σερβωνίδος λίμνης, 


δὲν τῦτο SR ὀλίγον χωρίον, eU ὅσον τὸ ἐπὶ τρῶς ἅμέ- 


ene ὁδὸν , ἄνυδρον en δεινῶς. 
"Vasa testacen, quibus vinum importatur in Aegyptum ,- 
collecta & aqua: impleta quo deferantur. 

6. T2 δὲ ὀλίγοι τῶν ἐς Αἴγυπτον ναυτιϑδομένων ἐν 
γεγώκοασιγ TüTo ἔρχομαι Φρώσων. ἐς Αἴγυπτον ἐκ τῆς 
ἙἈΆαδος πάσης, καὶ προς, ἐκ Φοινίκης » κέραμος ἐς- 
ἄγεται πλήρης οἶνα die τῷ ἔτεος ἑκάίφε" καὶ ἕν κεροίμιον 
εἰνηρὸν cei ja κεόμενον Bk Ss), ὡς λόγῳ «πᾶν, ἰδέσϑθ ας 
xg δῆτα, duo τὶς ἂν, ταῦτορ ἀναισιμδταιΣ ἐγὼ κρὶ 
τῦτο φράσω. δῷ τὸν μὲν δήμαρχον ἕκαφον: ἐκ τῆς ἑωυτξ 
“πόλιος συλλέξαντα πάντα τὸν κέρομον» ἄγων ἐς Μέμ- 
ζ)ιν᾿ τὸς δὲ ἐκ Μέμφιος. ἐς ταῦτω δὴ τὰ ὥνυδρω τῆς 
Συρίης κομίζαν ; πλήσαγτας ὕδωτος. & ὅτω ὃ ἐπιφοιτέων 


κέραμος, X9j ) ἐξαιρεόμενος à iy Αἰγύπτω , ἐπὶ τὸν "πα- 
λαιὸν κομίζεται ἐ ἐς Συρίην... 


ας instituti auctores Persae. ^A Gambysis pactum cun 


| , Arabum rege. 


(4. Θὕτω μέν vuv Πέρσαι eai οἱ τὴν ἐρβοληΐ παὺύ- 
χὴν παρασκευάσαντες ἐπὶ Αἴγυπτον, κατοὶ. δὴ 


 φοὶ εἰρημένα σάξαντες ὕδατι. ἐπεί τὸ τάχιζω qrotpé Aute 


[doy Αἴγυπτον. τότε δὲ ἐκ dvros κω. ὕδατος ἑτοίμες 
Καμβύσης πυϑόμενος τῷ ᾿Αλικωρνησσῆος. . fena, “στέμτ 
“ | 2l . "n . Ys 


* 





BÍBAOZ γ΄. ΘΑΛΕΙ͂Α: so 


Apes παρὸ τὸν ᾿Αφρώβιον ἀγγέλας. xg δεηθεὶς τῆς 
οἰσφωληΐηε ἔτυχε y 785 dés 78^ hb δεξώμενος oco 
eura. 


N 


Arabum fides , ritus in sanciendo foedere , Dii, tonsura. 


$. Xéovra δὲ Aero σείςις ἀνθρώπων ὁμοῖα 
᾿οῖσι Pais σοιεῦνται δὲ αὐτὰς τρόπῳ τοιῶδε᾽ τῶν 
᾿᾿βελομένων τὸ grise ποιξεσθα!) cog οἰνὴρ οὐμφοτέρων 
αὐτῶν ἐν μέσῳ ἑπεωρνλίϑῳ ὀξέϊ τὸ ἔσω τῶν χωρῶν σωρὸ 
τὸς ῥχκτύλες τὰς ᾿μεγάλεε ἐσιτάμρει τῶν σοιδυμένων 


- 


4 , . * 2} V2 ^R JEN IE: MU 
τοὺς πίςξις᾽ wg ἔπεετα λαίβων ἐκ τῇ iperig éxovriog κβον 


κύδα, ἀλώφεν τῷ ὥματι Ey μέσῳ κειμένες λίϑες ἑπτά" 
müro δὲ ποιέων, ἐπικωλέοε τόν τὰ Διόνυσον ng τὴν Οὐ- 
βανίην.. ἐπιτελέσαντος δὲ τότε ταῦτα, ἃ TUé πίσις 
σποιησεόμενορ, τοῖσι φίλοισι mgl yod. τὸν ξῶνον, ἥ καὶ 
σὸν asi, ἥν πρὸς ὥςὸν ποιέηται. οἱ δὲ Φίλοι, καὶ αὖ- 
τοὶ τὰς σίφις δικαιεῦσι σέ ἐσϑα!. . Διόνυσον δὲ ϑεὸν 
μᾶνον «gj τὴν Οὐρανίην ἡγξῦνται. eor oj τῶν τριχῶν 
τὴν βρὴν κοίρεσϑαί ῴασιν. κατασπορ αὐτὸν τὸν Διόνυ- 
δον κεκόρϑαι" κείρονται δὲ σεριτρόχαλα περιξυρᾶντες 
τὲς κροτάφες. ἐνομαζωσι δὲ τὸν μὲν Διόγυσὸν, Οὐρο- 
τάλ᾽ τὴν δὲ Οὐρανίην) . ANT. 


Cura Cambysi in desertis aquae parandae.. 


9. Ezw e τὴν σίφξιν τοῖσι ὠγγέλοισ; τοῖσι quoc 
Κωμίβύσεω εἰπ'ἠγμένοισι ἐποιήσατο ὁ ᾿Αράβιος, ipn. 
γῶτο τοιάδε" οἰσκὸς καμήλων πλήσας ὕδατος, ἐπέσαξε 


ἐπὶ 


* 
NS 


7 


gos  ἩΡΟΔΟΤΟΥ ἹΣΤΟΡΩΝ 


ἐπὶ vds ζωὸς τῶν καμήλων πόσας" Türo δὲ ποιήσας, 
ἤλωσε ἐς τὴν ἀνυδρον, καὶ ὑπέμεινε ἐνθαῦτα τὸν Koegam 
βύσεω «ρατόν. ἔτος μὲν ὁ πιθανώτερος τῶν - λόγων 
ὄρηται δᾶ δὲ κοὶ τὸν ἥσσον πιϑωνὸν, ἐπεί γε δὴ λέγε- 
T'&) 4 ῥηθῆναι. ποταμὸς ἔξι μέγας ἐν τῇ ᾿Αφαβίῃ , τῷ 
ξνομα Κόρυς" ixi? δ ros ἐς τὴν Ἐρυϑρὴν καλεομένην 
,ϑαλασσαν᾽ οἰστὸ τότε δὴ ὧν τῇ ποταμθᾷ λέγετω τὸν 
᾿βασιλέω τῶν Αραωβίωνς de poi puavoy Oy ὡμοίδοέων καὶ 
σῶν ὥλλων δερμάτων ὀχετὸν ike ἐπικνεύμενον ἐς τὴν 
ἄνυδρον, ἀγαγῶν dii δὴ τώτε. τὸ ὕδωρ ἐν δὲ τῇ ἀνύδρῳ 
: μεγάλως διξαϊμενὼς ὀρύξασϑαι., ἵνα dexoumo; τὸ ὕδωρ 
.eu (uci, ὁδὲς δὲ ἔς, δυώδεκα ἡμερέων οἱ πὸ τῷ ποταμὲ ἐς 
ταύτην τὴν ἄνυδρον. ἄγειν δέ μιν dis ὀχετῶν τριῶν ἐς 
τριζὼ χωρία. 


Psammenitus patri succedit, elus ad Pelusium castra, 
Prodigium, pluvia Thebis guttatim labens. 

το, Ἐν δὲ τῷ IIgAgolo καλφομένῳ cópari τῷ Ne- 

. A8 ἐςρατοπεδευετο Ψαμμήνιτος ὁ ᾿Αμώσιος "roc, 
ὑπομένων Καμβύσεω. — " Aueeaiy γὰρ 8 κατέλωβε ζῶντα 
Καμβύσης, ἐλώσας ἐπ᾽ Αἴγυπτον". οἐδοὸὶ βασιλεύσας 
ὁ "Ajacis τέσσερω καὶ τεσσεροκοντω ἔτεω,, ὠπέϑανεν' 
ἐν τοῖσι δέν οἱ μόγω ὠναφσιον περῆγμα συνενεέχ, θη. οἰπο- 
Saydy δὲ, καὶ ταριχευϑοὶς ν» ἐτάφη ἐν rini rain 
τῇσι ἐν τῷ ἱρῷν ταὶς αὐτὸς οἰκοδομήσωτο. ἐπὶ Ψωμμι- 
vira δὲ τῇ ᾿Αμάσιος βασιλεύοντος Δἰγύπτε, Φασμα 
Αἰγυπτίοισι μέγιξον δὴ. ἐγένετο" ὕσϑησαν γορ Θῆβαι 
EE | oj 


x 


---- 


en Αἰγυπτία, ὅτε πρότερον ἐδωμᾶ oS iios ὅτε ὕφερον ' 


τομέχρι ἐμεῦ, ὡς λέγεσι αὐτοὶ Θηβαῖοι. ἐ γεὶφ δὴ ve- 
σαὶ τὼ ἄνω τῆς Αἰγύπστε τὸ παράπαν" εἰδλὼ xg τό» 
“πε ὕσθησαν αἱ Θῆβαι, ψακάϑδι. 
i / 
Phanis liberi occisi, & sanguis vino &. aqua mixtus pre 
potu fuit. Aegyptii. vidi ' 


1I. οἱ δὲ Ηέρσαι ; i6. Tt διοξελάσαντες a σὴν 


&ivudeov, ἵζοντο πέλας τῶν Αἰγυπτίων, ex συμβαλέον- | 


τες) ἐνθαῦτα οἱ ἐπίκδροι οἱ vi Alyum Tia , ἐόντες ἂν» 
ees "EAunés TS | K«ees , . μεμφόμενοι. τῷ Φανῃ, 
ὅτι φρατὸν ἤγαγε ἐπ᾿ Αἴγυπτον ἀλόθρον, μηχμνέον- 
ται πρηγμα ἐς αὐτὸν τοιόνδε. ἧσαν “τῷ. Φαΐνῃ σποῦδες 
ἐν Αἰγύπτῳ καταλελοιμμένοι " τὲς οὐγωγόντες ἐφ τὸ 
ςρατόπεδον, καὶ ἐς ὄψιν τῷ πατρὸς. κεητῆρα & μέσω 


ἔξησαν οἰμφοτέρων τῶν φρατοπέδων᾽ μετοὶ δὲ, οὐγινέονο ^ 


τες κατοὶ ἕνα ἕκωφον τῶν χαίδων, ἔσφαζον ἐς τὸν κρη- 
τῆρα' dii πάντων δὲ διοξελθόνγες τῶν παΐδων,, οἶνόν τὸ 
καὶ ὕϑωρ ἐρεφόρεον ἐς ὐτόν. ἐμπιόντες δὲ 8B. ἅματος 
"TES οἱ ἐσίκδροιγ ὕτω δὴ συνέβαλον. μάχης δὲ γενον 
« μένης καρτερῆς, ug] πεσόντων ἐξ ἀμφοτέρων τῶν apu 
τοπέδων πλήϑα πολλῶν, ἐτροίποντο οἱ Αἰγύπτιοι. 


. Y 
Aegyptierum crania duriora Persicis. — Achaemenes ab . 


ι 


Inaro victus & caesus. 


12, Θώῦμα δὲ μέγα ἶδον πυϑύόμενος orae τῶν 


ἐπιχωρίαν" τῶν γεὲρ ὀξέων περικεχυμέγων χωρὶς ἑκωτέ- 


- , gor 
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gov τῶν iv τῇ μοχῃ ταύτῃ πεσόντων᾽ — χωρὶς μὲν 


ydg τῶν Περσέων ἐκέετο τὰ ὀξέα, ὡς ἔχωρισϑη κατ᾽ οἦρ- 
«de, ἑτέρωϑ, δὲ, τῶν Αἰγυπτίων" — αἱ μὲν τῶν Περσέων 


κεφαλαί εἰσι οὐσϑενέες ὅτω, ὥρτε e ϑέλας ψήφῳ μένῃ (βοι- 
Mey, διατετρανέοες" αἱ δὲ τῶν Αἰγυπτίων, ὅτω δή τὶ ἐσχυ- 


eo], μόγις ὧν λίϑῳ παίσας διαῤῥήξειας. εὔτιον δὲ τό- 


: » . 2 5, e 
χε τῦδε ἔλεγον, gj ἐμέ Ὑ᾽ εὐπετέως ἔποιϑον, ors. Αἷ- 
ύστιοι μὲν, αὐτίκα size παιδίων αρξάμενοι, ξυρεῦν- 


, 4 (T ^ 4 M «4 ' LY 
qo, τας κεφαλοας., gj θοὸς τὸν ἥλιον παχυνετο τσ 


- 9e ἃ "» * ^ ^ "e * , 
estoy, τωὐτὸ δὲ rBTO καὶ TB μή Φαλακρᾷσϑαι αὐτιόν 
ἐς " Αἰγυπτίων γῶρ ὧν τις ἐλαχίξες ἴδοιτο Φαλακρὲς 


5, } 3 
.gravrow ὠνθιρώπων. τότοισι μὲν δὴ τῦτό isi ὔξιον ἰσχυ- 


edic Φορέειν τὰς κεφαλώς. τοῖσι δὲ Πέρσῃσε, ὅτι ἐσϑε- 
γέας Φορέωσι τὰς κεφαλὰς ᾽᾽ αὔτιον Te" σκιητροζφέξσι 
ἐξ ὠρχῆς, “ίλες Tiens Φορέοντες. ταῦτα μέν νυν τοι- 
αὕτα ἐόντα ἴδον" eidoy δὲ «gj ἀδλα ὁμοῖα τότοισ, ἔν 
Πικπρήμι, τῶν ἅμα ᾿Αχαιμένο; τῷ Aurei διαφϑαρέν- 
τῶν ὑπὸ Ἰνάρω τῷ Λίβυος. | 

Aegyptiorum in urbe Metphi obsessorum ,. deditio, & 


saevitia. Afri, QCyrenaei, Barcaei ultro se dedunt 
Cambysi. 


13. Οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἐκ τῆς μάχης oe ἐτράποντο, 
ἔφευγον δδενὶ κόσμω. κωτοιληθέντων δὲ ἐς Μέμφιν, 
3 » 8 1 , , , , 
ἔπεμπε avo ποταμὸν Καμβύσης νέα Μιτυληναίην wi 
gukxm ἄγεσων δνδρο Πέρσην. ἐς ὁμολογίην σροκαλεῦ- 
μένος Αἰγυπτίες" οἱ dà, ἐπεί e τὴν νέα Εἶδον ἐρελϑῶ- 
σαν ἐς τὴν Μέμφιν, ἐκχυϑέντεν οὐλέες ἐκ τῷ τείχεος. 

τὴν 


A 


) 


! 
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τήν τὸ νέα διέφϑειραν, καὶ τὸς ἄνδρας κρεφργηδὲν dia 
σπάσαντες y ἐφόρεον ἐς TO τῶχος.- 4g] Αἰγύπτιοι μὲν 
μετοὶ τῦτο πολιορκεύμενοι, χρόνῳ παρέφησαν. οἱ δὲ 
“προρεχέες Λίβυες, δείσαντες τῶ περὶ τὴν Αἴγυπτον yt- 
γονότα., παρέδοσαν σφέας αὐτὲς οἐμαχητί" καὶ ᾿ῷόρον 
τε ἐταίξοντο, καὶ δῶνο ἔπεμπον. ὡς δὲ Κυρηναῖοι καὶ 
Βαρκαῖοι, δείσαντες ὁμοίως & καὶ οἱ Λίβυες, τοιαῦτα 
ἐποίησαν. Καμβύσης δὲ τὰ μὲν παρὸ Λιβύων ἐλϑόντω 
δῶρω. Φιλοζφρόνως. ἐδέξατο" τὰ δὲ παρὰ Κυρπαίων 
οἰπικόμενοος μεμφϑεὶς, ὡς ἐμοὶ δοκέορ, ὃ 0T! ἥν ὀλίγα" 

ἔπεμψαν yse δὴ πεντηκοσίας μιέας deyugi8 ob Κυρη- 
Volo! ταύτας δεασσόμενος, αὐτοχερίῃ διέσπειρε Tij 


͵ *- 
ςρατιῇ.. oot ^ 
Huius varia & saeva insultatio in Psammenitum captum 
ὅς Aegyptios proceres. Caussa lacrymarum Psammeniti 
in amici luctu, quae Croesum & Cambysen movet. 


-— 


I4. Hype δὲ δεκάτη, απ ἧς παρέλαβε τὸ TÓ- 


«os To ἐν MipuQi Καμβύσης, κατίσας ἐς τὸ σροσέξεεον. 
ἐπὶ λύμῃ τὸν βασιλέα τῶν Αἰγυπτίων Ψαμμήνιτον, 
βασιλεύσαντα, μῆνας ἕξ, τῶτον. κατίσας σὺν dos; 
Αἰγυστίοισι, διεπειρᾶτο αὐτῷ Τῆς ψυχῆς, ποιέων τοιοί- 


δε. ςείλας αὐτῷ τὴν ϑυγατέφα ἐσθῆτι δεληΐῃ, ἐξέπεμ-, 


σε ἐπ ' vàve . ἔχϑσαν ὑδοήϊον" συνέπεμπε͵ δὲ καὶ ἄλλας 
παρϑένες οἰπολέξας εἰνδρῶν τῶν πρώτων, ὁμοίως ἔφαλ- 
μένας Τῇ TS βασιλέος. ὡς δὲ aj TE Xj κλαυϑμὼ παρ- 

ἡϊτων. αἱ παρϑένοι werd τὸς πατέρας, οἱ μὲν &Ao 
| U.: . πατέ- 
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* 


“πατέρες οἰνεξβόων ve κρὶ civréxAouov , ὁρέοντες τοὶ τέκνον 
κεκακωμένα᾽ ὃ δὲ Ψαμμήνιτος, προϊδων καὶ μαθὼν. 
ἔκυψε ἐς τὴν γῆν. * παρεξελϑεσέων δὲ τῶν ὑδροφόρων., 
δεύτερος οἱ τὸν ποῶδα ἔπεμπε μετ᾽ ἄλλαν Αἰγυπτίων 
δισχιλίων τὴν αὐτὴν ἡλικίην ἐχόντων" τὰς δὲ αὐχένος 


e , ἢ. b 282 7 , ) 
καλῳ δεδεμένες, καὶ TO σοοματα ἐγκεχαλινωμενδς,. 


ἤγοντο δὲ ποινὴν τίσοντες Μιτυληναίων τοῖσι ἐν Μόμῷ» 
οὐπολομένοισι σὺν τῆ νηΐ. ταῦτα γὰρ ἐδίκασαν ci βασι- 
λήϊοι δικαφαὶ, ὑπὲρ οἰνδρὸς ἑκάςε δέκα Αἰγυπτίων τῶν 
“πρώτων ἀντωπόλυσϑαι. ὁ 0i, ἰδὼν παρεξιόντας, καὶ μο- 
Θὼν τὸν ποῶδα ἡγεέμενον τὴν ἐπὶ ϑαάνατον, τῶν ἄλλαν 
Αἰγυπτίων τῶν περικατημένων αὐτὸν κλαμέντων κοι der- 
yd ποιεύντων, τωὐτὸ ἐποίησε τὸ καὶ ἐπὶ τῇ ϑυγατρί. 
παρελθόντων δὲ καὶ τότων, συνήνεικθ ἄντε τῶν συμ- 
groriwy οἱ ἄνδρα οπηλικέξερον, ἐκπεπτωκότα ἐκ τῶν 
όντων͵, ἔχοντα τε ἐδὲν, εἰ μὴ ὅσα πτωχὸς, ποὶ προς“ 
 euTicyrc τὴν φρατιὴνγ παριέναι Ψαμμήνιτόν τ τὸν 
᾿Αμάσιος., καὶ τὸς ἐν τῷ προαςεέω κατημένες τῶν Ai- 
γυπτίων. ὁ δὲ Ψαμμήνιτος ὡς δε, ανωκλαύσας μέγα, 
κοὴ καλέσας ξνόμωτι τὸν ἑτοῶδον, ἐπλήξατο τὴν κεῷα- 
λήν. ἤσαν δὲ ἄρα αὐτῇ Φύλακοί, οὗ τὸ ὑτοιεύμενον πῶν 
ἐξ ἐκοένε ἐπ᾿ ἑκαφη ἐξόδῳ, Καμβύσῃ ἐσήμαινον. ϑωῦ- 
μάσας δὲ ὁ Καμβύσης τοὶ ποιεύμενα, πέμψας ἄγγε- 
λον. εἰρώτα αὐτὸν, λέγων τάδε, Δεσπότης ce Kaye 
» vens ,. Ψαμμήνιτε, eigo, διότι δὴ τὴν μὲν Svya- 
τέρα ὁρέων κοκακωμένην. καὶ τὶν ποῦδα ἐπὶ ϑανα- 
στὸν σεχοντῶν ὅτε ανέβωσας, ὅτε ἀπέκλαυσας τὸν 


οὐδ 








^ BIBAOZ y. OAAEIA^ ' |, 3807 
γυδὲ πτωχὸν, δὲν σοί προτήκοντω, ὡς ἀῆλων πυνθϑάνε. 
2» 70 5 ἐτίμησας ;** Ὁ μὲν δὴ TOUT ἐπειρώτα" ὁ d 
οἐμεέβετο τοισίδε, » oj Kuga , τὰ μὲν clio ἥν μέ- 


ζω κακοὶ ἢ ὥςτε ανωκλαίειν᾽ τὸ δὲ τῷ ἑταίρϑ πένθος, 


! 4 V ^» "35 , d 
» Grey ἣν δακρύων" Og EX 7ICÓMG τὸ Ko4 εὐδαιμόνων. ἐκ- 


* ) n HIER T HS RA o δὼ 5o 
«37 8909 4, ἔς IT o» 0v 0e 7L KT OO 9 EZ! γηραος {: &. | 


Καὶ ταῦτα ὡς dzreveryOivru ὑπὸ τότε, “εὖ δοκέειν οἱ 
εἰρῆσθαι. ὡς δὲ λέγεται ὑπ Αἰγυπτίων, ' δακρύων μὲν 
Keoicor , ἐτετεύχεε γοὶρ κρὶ ὅτος ἐπισπόμενος" Καμβύ- 
σῃ ἐπ᾿ Αἴγυπτον, δακούφιν δὲ Περσέων τὰς παρεόντας" 


2 ὦ » ind » [4 * ? p 
euro Ts Καμίβύσῃ iceAOém οἶκτον τινα, καὶ αὐτίκω 


κελεύθεν τὸν τέ οἱ ποῦδα ἐκ τῶν ὡπολλυμένων σώζειν, 


καὶ] αὐτὸν . ἐκ τὰ προώςείε ἀνατήσωντας, ὥγθν παρ᾽ 


ξωυτὸν. . ᾿ 


Filius regis Psammeniti, & postea: rex ipse, nova moliri 
convictus, occisus. Filios defectorum miserantur Persae. 
Thannyras & Pausirié reges beneficiarii. 


I5- Τὸν μὲν δὴ παῖδα εὗρον οἷ μοτιέντες ἐκέτι πε: 
διεῦντα,, ολοὸ πρῶτον κατακοπέντω᾽ αὐτὸν δὲ Ψαμμή- 


, NL kA - 5 a , A » “ὦ 
γιτον ἀνοπήσαντες) ἥγον παρὰ Καμβύσεω" ἔγϑα τᾷ. 


eB ^" » 3 A ἐ 4 3 

A078 διωιτῶτο, ἜΧΩΝ εὐὲν βίκεον. ἦν δὲ Aoi ἡπιξήϑη 
^ 0*3 ἃ ᾿ Ν r^] 

μὴ πολυπρῃγμονέῖν, ὠπέλαβε av. Αἴγυπτον, ὥςτϑ 
2 ᾽ὔ » " 3 4 “- »^* ' - 
ἐπιτροπεύειν αὐτῆς. ἐπεὶ τιμῶν ἐώϑασι Πέρσαι T&v βα- 

e 4 . "δ " ^» 4 , . , " 
σιλήων τς ποιδας" τῶν, 6$ καὶ σῷεων. CTTO3EQ01, ὁμὼς 


“ ᾿ $ ooTO ; διδῷ , ΄ ὁ λοῖσε, 
qeigi γε παισὶ αυτῶν  0,7:00,0821 Τὴν ἀρχήν. στολλοῖσι 


ἐν. γυν καὶ oni egi ξωϑιμώσασθαι, oTi TÉQO FTO 
΄ U 2 00 y£yo» 
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m4 *- 


᾿ γεγομίκασι σοιέφεν" ἐν δὲ δὴ «gj τῷδε, τῷ Λίβυος "Ivrea, 


P 3 P4 €, * 
eroud) Θανγύρα., ὃς ἀπέλαβε τήγ.οἱ ὁ πατὴρ εἶχο eig 


- dv: xgi τῷ ᾿Αμυρταίς Πανείρι" καὶ γὸρ ὅτος ἐπέλα- 


4. ὦ 1 , l4 , 3 , * 5 
Be τὴν τξ πατρὸς oxi. καώτοι ἱνάρω τὸ καὶ Δμυρο 
ταῖς ϑδαμοίνκω Πέρσας κακαὶ πλέω ἐργάσαντο. νῦν δὲ 
΄ , ( € , » 4 , 
μηχανωμενος κακὰ o Ψαμμηνιτος., ἔλαβε τὸν μισϑον" 
* v . 
etzrisos γοὶρ Al'yuzrrias ἥλω. ἐποί τε δὲ ἐπα ςος ἐγένετο 


€ 1 , " [d ΟΣ , , 
ὑπὸ Kapovcem , cuo, ταύρϑ πίων, ἀπέθανε παρα- 


^3 ψ (7 , e 
yea. ὅτω δὴ “ὅτος ἐτελεύτησε. 


Amasidis cadaver laniatum. Cambyses violat manes, & 
opinione Persica & Aegyptia, cadaver cremando. 


τό. Καμβύσης dà ἐκ Μέμφιος ἀπίκετο ἐς Edivmc- 


λιν, βαλόμενος ποιῆσω τοὶ δὴ καὶ ἐποίησε. ἐπεί τὸ γοὲρ 


ἐεῆλθε ἐς τὰ TB Αμώσιος οἰκία, αὐτίκα ἐκέλευε ἐκ 
τῆς ταφῆς τὸν ᾿Αμάσιος νέκυν ἐκφέροιν ἔξῳ. ὡς δὲ TaU- 
τῷ οἱ ἐπιτελέα ἐγένετο, μας, γᾶν ἐκέλευε, woj Tc τρί- 
χας οποτίδλοιν, καὶ κεντῶν τὸ, πρὶ τάλα πάντα 
λυμαίνεσθαι. ἐπεί τὸ δὲ καὶ ταῦτα ἔκαμον ποιεῦντες, 
ε 4 ,» ^ “ὦ 
— 0 γὰρ δὴ νεκρὸς » ἅτϑ τεγαριχευμένος, ὠντῶχέ Ts 
νι 9 ΜΝ; » J ! € , 
«94 ἐδὲν διεχέετο, —— ἐκελευσὲ μι» 9 Καμβυσης ΚοΤα" 
"€ 2 d δον , . E »c 
καῦσαι. ἐντελλόμενος gx oci. Πέρσάι γαρ ϑεὸν νομί- 
Ί ^ ψ ' 4 . 
ζεσι εἶναι τὸ 7rvp., τὸ ὧν κατακαίειν Te τὰς νεκρὸς, ἐδα- 
μῶς ἐν νόμῳ δὐετέροισί 551, Πέρσῃσι μὲν, δὲ ὅπερ ἀΐρη- 
e". φ . 207 
ται. ϑεῶ B δίκαιον ἄνα! λέγοντες νέμοιν νοκρὸν οἱνϑρώ. 
cz8' Αἰγυπτίοισι δὲ γενόμιξαι τὸ πῦρ ϑηρίον εἶναι ἔμψυ- 
( 2. 
aov: πάντα dà avro κατεσθίειν τώπερ ἂν λάβῃ σπλη- 
᾿ 8 
σϑὲν 


ᾳ. 
t 


^ 


N 
i 
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e9i δὲ αὐτὸ τῆς βορῆς , evvacOvicxem τῷ κατεσϑιοα 
μένω. ἔκων ϑηρίοισι νόμος dans cQi isi τὸν νέκυν δια " 
δόναι καὶ dix ταῦτα ταριχεύεσιν ἵνα μὴ κοίμενος ὑπὸ 


εὐλέων καταβρωϑθῇ. ὅτω δὴ ἐδετέροισι νομιζόμενα ἔνε- 





τέλλετο ποιέοιν ὃ Καμβύσης. ὡς μέντοι; Αἰγύπτιοι λές 
esci, 8x " Agacis ἣν ὁ ταῦτα παϑῶὼν, ne des TOV - 

E 2j Αἰγυπτίων ; ἔχων τὴν αὐτὴν ἡλικίην "Ande. & λυ» | 
μαινέμενοι Πέρσωμ , ἐδόκεον "Apa λυμαίνεσθαι. λέγα- 

σι ydg ὡς πυϑόμενος ἐκ μαντηΐβ ὁ ἼΑμασις τοὺ περὶ 

ἑωὐτὸν οποθανόντα porro γίνεσαι» $i» δὴ dxsb- 

μένος τοὶ ἐπιφερόμενοι, τὸν μὲν ἀνθρωπον rürov τὸν τ 
μαςιγωθέντα, αἀποθανόντα ἔθαψε ἐπὶ τῇσι ϑύρῃσι, ἐν- 
τὸς τῆς ἑωύτξ ϑήκης, ἕωῦτον δὲ ἐνετείλατο TU 77040) 
ἐν μυχῶ τῆς ϑήκης ὡς ua se ϑῶναι. αἱ μέν νυν ἐᾷ τῷ 
᾿Αμώσιος ἐντολαὶ αὗται, o ἐν τὴν ταφήν. τὸ κϑὶ τὸν 


ὄνϑρωπον ἔ exeo, 8 μοι δοκέβσι αἰρχὴν γοέσϑαι, dA! 
ἄλλως δὲ αὐτοὶ Αἰγύπτιοι ctp. - 


ἃ 


Triplex bellum meditans Cambyses in Carthaginienses; B 
Ammonios, & Aethiopes. 


I7. Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐβελεύσατο τι» 
Φασίας seerifs, ἐπί Te KagyndoviSe, καὶ ἐπὶ ᾿Αμ- 
μωινίθς, κοὶ ἐπὶ τὰς μακροίβθίες Αἰθίοπας, οἰκημένες 
δὲ Λιβύης ἐπὶ τῇ vorig ϑαλάσσῃ. βελευομένω di οἱ ἔδοξε, 
ἐπὶ μὲν Κωρχηδονίῶθς τὸν ναυτικὸν φτρατὸν οἰ ποξέλλοιν" 
ἐπὶ d ᾿Αμμωνίως, TÀ πεζῷ οἰποκρίναντα" ἐπὶ δὲ τὸς 
Δ᾽ ϑίοπας, κατέπτας πρῶτον, oyentes τὸ τὴν ἐν τῶο 

Ug | | Το σὲ 


-- -—-———- -ῶὖν- -π 009 0o Ὁ ------ - - 
΄ 
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τοῖσι τοῖσι Αἰθίοψι λεγομόνην eivaq ἡλία τράπεζαν, εἴ 
emm — 


ἔξι ἀληϑέως., κοὶ πρὸς ταύτη τὸ ἀλλα κατοψομένες᾽" 
δῶρα δὲ τῶ λόγῳ Φέροντως TU 2 βασιλέϊ αὐτέων. 


^ 


Solis mensa apud Aethiopes, 


, 


. í . 
ὃς 18. Ἡ δὲ τρώπεζα τῷ "AIR τοιήδε τις λέγεται εἶς 
’ - 7 * ^» “ὦ 
γ᾿. λειμῶν ἐξὶ ἐν τῷ προαφϑίῳ, ἐπίπλεος κρεῶν ἑῷ 9 ὧν 
πάντων τῶν τετραπόδων᾽ ἐς τὰν τὰς μὲν νύκτας ἐπιτης 


Li ! 1 ' , . 077 €," 5’ 
᾿ δεύοντας τιϑέναι τοὶ κρέα, τὰς ἐν τέλος ἑκαάτες ἔοντας 


τῶν αςῶν, τοῖς δὲ ἡ ἡμέρας δαίνυσθαι προςιόντω τὰν [dg 
λύμενον ᾿ Φάναι δὲ. τὸς ἐπιχωρίεο ταῦτα τὴν γὴν ju» 
τὴν εὐναδιθόναι. ὃ ἑκάφοτε, ἡ μὲν δὴ τράπεζω τὰ "TN κα- 


/ 


λεομένη, λέγεται eno τοιήδε. 


Phoenicum aversio in laedendis colonis. 


I9. Καμβύσῃ δὲ ὡς ἔδοξε πέμπειν τὲς κατασκό. 


Tc, αὐτίκα μετεπέμπετο ἐξ ᾿Ελεφαντίνης πόλιος, 


τῶν Ἰχϑυοφούγων, reo τὸς ἐπιξ ταμένες τὴν ΑἸΆ,ο- 
gqió« γλώ σαν. ἐν ῶ Ὁ δὲ TSTES pe tlmoty , £y τὅτῳ ἐκέ- 


. λευε ἐπὶ τὴν Καρχηδόνω “λέεν τὸν ναυτικὸν Gee TOY. 


Qolyixes δὲ dx ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα ὁρκίοισί τε γὰρ 
᾿μεγεέλοισι ἐγδοδέσϑαι , "οὶ 8X dv ποιέριν oci ἐπὶ τὰς 
ποῶδας τὰς dx UT Y σρατευόμενοι, Φοινίκων δὲ αὶ βελο- 
μένων, οἱ Aormo) ux οξιόμαχοι ἐγίνοντο.  Καρχηδό- 
νιοι μέν. νυν BT δολοσύνην διέφυγον πρὸς. Περσέων. Καμ- 
βύσης γὰρ βίην ἐκ ing προρφέρειν Φοίνιξι, ὅτι 
σφέας: TE αὐτὲς ἐδεδώκεσαν Πέρσῃσιν, κοῦ mos ἐκ Dor 

᾿ς ψίκα 


- 


PERENNE ow IDE 

νίκων ἤρτητὸ ὁ ναυτικὸς; spervós. δόντες δὲ «gj Κύπριοι 

σφέας αὐτὸς Πέρσῃσι, ἐξρατεύοντο ἐπ᾽. Αἴγυπτον. 

Ichthyophagi legati- mittuntur ad Aethiopes cum donis. 
| Aethiopum leges. 


o. ""Emei τὸ δὲ τῷ Καμβύσῃ ἐκ τῆς Ἐλεφαντίκ. 


'τῆς οἀπικέατο οἱ Ἰχθυοφάγοι, ἔπεμπε αὐτὲς ἐς τὸς 
Αἰϑώπας. ἐντειλάμενος τοί τὸ λέγειν χρῆν, καὶ δῶρα 
Φέροντας, πορφύρεόν τε ἅμα» καὶ χρύσεον φρεπτὸν πε- 
οἰκυχένιον», gi Ψέλιω., καὶ μύρᾳ ἀλάβαςρον. καὶ Doi- 
vous οἵνα wodov. οἱ δὲ Αἰθίοπες ἔτοι, ἐς τὸς ὠπέπεμ" 
“πε ὃ Καμβύσης, λέγονται εἶναι μέγιφοι καὶ καλλίξοι ἀν- 
- ϑρώπων σταντων" νόμοισι δὲ uq. ἀλλοισι χρῶσϑαι αὐτὰς 
Quai 'κεχωρισμένοισι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ δὴ καὶ 
κατο τὴν βασιληΐην τοιῶδε᾽ τὸν ὧν τῶν ἀφξὼν κρίνωσι 
μέγισόν Te εἶναι! ; καὶ κωτοὶ τὸ μέγαθος € ἔχαιν τὴν ἰσχυν, 
τῶτον e digas (βασιλεύων. 4 


. Ichthyophagorum sermo cum rege Aethiopum. 
! |y $73 c , 

21. Ἐς v$r8s δὴ ὧν τὸς ἄνδρας ὡς oixovTo οἱ 

» , - * Ὁ ^e 2 
IySveQa-yoi ; διδόντες τὰ δῶρα T6 βασιλέϊ αὐτέων, 

, ΄ € . ? 
ἔλεγον τδε, ο,Ἀδασιλεὺς o Περσέων Καμβύσης, ελό- 
! UN e ! € |! » ἢ 
“μένος QiAos TOi gj ξῶνος γενέσθαι y. ἥμεᾶς v8 ocze- 


» Te ἐς Aeysc τοι ἐλϑῶν κελεύων, καὶ j ϑῶρω ταῦ- 
ἘΠ τοι διδοῖς τοῖσι καὶ αὐτὸς DENTS Mere χρεώμε- 


yc. Ὁ δὲ Αἰϑίοψν μαϑὼν ori κατόσται͵ ἥκριϑν y 
λέγοι πρὸς αὐτὰς τοιώδεν Οὔτε ὁ Περσέων βασιλεὺς 
EE (U^ | »)02 0 
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ονδῶρω ὑμέας ἔπεμψε φέροντας, προτιμῶν πολ ἐμεοὶ 
ο»ξαῖνος γενέσθαι" ὅτε ὑμᾶς λέγετε ἐληϑέα' ἥχετε yccg 
varia, τῆς ἐμῆς ἀρχῆς" ἔτε ἐκᾶνος ἀνήρ ἐς, dy. 
»οἴαμος εἰ γοὶρ ἣν δίκαιος, sr ἐν ἐπεθύμησε χώρης 
sre 5 τῆς ἑωῦτξ,, T ὧν ἐς δελοσύνην aO garzr ss 
»Tys ὑπ᾿ ᾿ὧν μηδὲν ἠδίκηται, νῦν δὲ αὐτῷ τόξον τόδε di- 
ονϑόντες, de & ET EU λέγετε, Βασιλεὺς ὃ Αἰϑιόπων 
ER τῷ Περσέων βασιλέϊ, ἐπεον ὅτω εὐπετέως 
οοὕλχωσι τοὶ τόξα Πέρσαι ἐόντα μεγαΐϑεϊ τοσαῦτα, 


“ε4ι 


TOT em Αἰϑίοπσας τὸς μακροβίος σλήϑε; ὑπερβαλ- 
»»λόμενον σἐατεύεσθαι. μέχρι δὲ τέτες Θεοῖσι εἰδέναι 
ο"χοίρὶν, οἵ ἐκ ἐπὶ n reme Αἰϑιόπων παισὶ γὴν 


y Ay TT Qoswr eo Doy τῇ ἑωϊτῶν."“ 


De singulis donis quid rex iudicarit. 


1 


24. Ταῦτα δὲ ὄπας , καὶ οἶνοὶς τὸ τόξον» παρέ- 


δωκε τοῖσι ἤκϑσι. λα βὰν δὲ τὸ ety TO πορφύξεον , &- 


ρώτα 0, τι &], καὶ ὅκως πεποιημένον. εἰπάντων δὲ τῶν 
Ἰχϑυοφάγων τὴν οὐληθηΐην περὶ τῆς πορφυρης καὶ τῆς 
βαφῆς. δολερῶς μὲν τὰς ἀνθρώπες. ἔφη ναι, δοθθερὰὶ 


δὲ 1} | οἱ ὃ , : à 4 , 2. 2 
0€ αὐτέων τὰ Θμώτα., θευτερῶ OF, τὸν "ygugeoY Θρωτ΄α 


φϑεπτὸν τὸν σπεριωυχένίον, καὶ τῶ ψέλια. ἐξηγεομένων 
dé τῶν. Ἰχϑυοφάγων Τὸν κόσμον αὐτέων, γελώύφως d 
βασιλεὺς, καὶ νομίσας εἶναί cens πέδας, ὧπε ὡς παρ 
ἑλύυτοῖσί eji ῥωμαλεώτεραι τετέων Zw τρίτα δὲ, 
» ἢ νι 9 » ν PM. ^ pov 3a ἢ 
epewTo Toc μύρον. esz avTov δὲ της “τοιησιος πέρι 49/ οἐλει- 
ues, τὸν αὐτὸν Ac yov τὸν καὶ περὶ τὸ ὅματος ei. 

- | ὡς 
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ὡς δὲ ἐς τὸν οἶνον ἐπίκτο,, «oj ἐπύϑετο αὐτῇ τὴν στοίη» 
gi, ὑπερησϑεῖς τῷ ZO TI, ἐπείρετο 0, Ti τὸ σιτέε- 


ται 0 βασιλεὺς, καὶ Χρόνον ὁκόσον. μακρότατον᾽ οὐνὴρ 
Πέρσης ζώει. οἱ δὲ, σιτέεσθαι μὲν τὸν ὥρτον- ὥπαν; 


. - | “Ὁ ie a^ * ᾿ 2 
ἐξηγησάμενοι τῶν πυρῶν τὴν φύσιν" ὀγδώκοντα δὲ reos 
ζόης πλήρωμα ἀνδρὶ μακρότατον προκέεσϑαι. πρὸς ταῦν 


τα ὁ Αἰϑίοψ ἔφη diy ϑωύμαζειν, εἰ σιτεόμενοι κόπρον». 


ἔτεα ὀλίγα ζώεσι" 800 "yop ἐν τοσαῦτω δύνασθαι ζώειν 
σφέας, εἰ μὴ τῶ πόματι τῷδε οἰνέφυρον, Φοαζων τοῖσι 


* *» s, e. ^e e 8 . 
᾿Ιχϑυοφάγοισι τὸν ovo» τῦτο yop ἑωὐτες ὑπὸ lege - 


J 


σέων ἐσσάσϑαι, 


De vidu & vita Aethiopum: fons aquae virtute singulari, 
vincula aurea, aes rarissimum. 


23. ᾿Ανταρομένων δὲ τὸν. βασιλέά τῶν Ἰχϑυοφού- 
γῶν τῆς Gans καὶ διαίτης πέριν ἔτέω μὲν ἐς éixoni τε καὶ 
ἑκατὸν τὰς πολλὲς αὐτέων οἰπικνέεσϑαι, Uzee [0o A lesy 
δέ τινῶς «gi ταῦτα" σίτησιν δὲ dày era τε ἐφϑὸὶ, ug 
πόμα, γάλα. ϑώῦμα δὲ ποιευμένων τῶν κατασκόπων 
περὶ τῶν ἐτέων, ἐπὶ κρήνην σῷι ἡγήσασϑαι »'«z ἧς 


λδόμενοι, λιπαξώτεροι ἐγίνοντο; κατοίσπερ εἰ dcus ΕΣ 


Cn δὲ eT αὐτῆς (ces ἴων. goals δὲ τὸ ὕδωρ τῆς 


κρήνης, ταύτης ἕτω δή τι ἔλεγον eive οἱ κοτοίσκόποι 3 


ὥςτε μηδὲν οἷόν τε ehey ἐπ᾽ αὐτῷ Ine, pure £v 
λον, μήτε τῶν ὅσα ξύλα di ἐλαφρότερα" αὐλοὶ παῖν- 
τὰ σῷεαχ χιυρέειν d ὃς βυσσόν. 70 δὲ doe TETO e eQi é 834 
ὠληϑέως οἷόν τι λέγεται, διὸ τῶτο ὧν εἶεν, TÉTO Td 


U5 ary. 


-— — - 
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οεἰπῆκε ὠποπλέοιν. ὁ μὲν, ἐπ᾿ Αἰθίοπας sóAos Sw 
ἔπρηξε: 

26. Οἱ δὲ αὐτέων ἐπ᾿ ᾿Αμμωνίες ἀποξαλέντες ςρα- 
τεύεσϑαι, ἐπεί ve ὁρμηϑέντες ἐκ τῶν Θηβέων, ἔπτοα 
esvorTo ἔχοντες ἀγωγὲς. οἰπικόμενσι μὲν φανεροί εἰσι 
ἐς "Oei πόλιν» τῆν ἔχϑσι μὲν Σάμιοι τῆς Aiax ime 
γίνς ᾿φυλῆς λεγόμενοι εἶναι" coméy gai δὲ ἑπτὰ | ἡμερέων 
ὁδὸν ἀπὸ Θηβέων διὼ ψάμμε᾽ ἐνομάζεται δὲ ὃ χῶρος 
ὅτος xaT» Ἑλλήνων γλῶσσαν, Μακάρων νῆσοι. ἐς μὲν 
δὴ τἔτον τὸν χῶρον λέγεται εἰπικέσϑαι τὸν φρωτόν᾽ τὸ 
ἐνθεῦτεν δὲ. ὅτι μὴ αὐτοὶ ᾿Αμμώνιοι, κρὴ οἱ τὅτων 
C αἰκόσαντες,, XD ἐδένες εἐδὲν ἔχϑσι εἰπῶν περὶ αὐτέων 
ἔτε γοὼρ ἐς τὸς ᾿Αμμανίθς ἀπικέατο, Bre ὀπίσω ἐὶν ό- 
ξηταν. λέγεται δὲ ταϑε ὑπ αὐτέων ᾿Αμμωνίων" ézret- 
δὴ ἐκ ic αἴτιος ταύτης dive] dui τὴς ψάμμε ἐπὶ 
σφέας, γενέσθαι τὸ αὐτὲς μεταξύ κα μάλιξα αὐτέων 
τε καὶ τῆς Ὅσσιος, ἄξιτον αὐρεομένοισι. αὐτέοισι ἔπι- 
πνεῦσαι νότον μ μέγαν τε καὶ ἐξαίσιον, φοβέοντα δὲ 9)» ας 
τῆς ψάμμθ, καταχῶσαι σφεας, καὶ τρόπῳ τοιότῳ 
οὐφαν, σα 95 e. ᾿Αμμώνιοι μὲν gro λέ did γενέσθαι περὶ 


τῆς φρατιῆς ταύτης. 


L 
Cambyses Aegyptios, festum A pidi conspicuo facto cele- 
brantes, ἂς rebüs a se male gestis laetari ratus, praefectos 
, urbis Memphis occidit. Ὁ 


27. À Λπιγμένε δὲ Καμβύσεω ἐς Μέμφιν, ἐφάνη 


Αἰγυπτίοισι. ὁ "Απις, τὸν. Ἕλληνες Ἔπαφον κωλέξσι" 
' égri- 


Á ἡ 
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ἔσειφανέος δὲ τότε γενομένῳ, αὐτίκα οἱ, Αἰγύπτιοι ἐΐμα- 
^po Te ἐφόρεον τὸ καλλλιτα, καὶ ἦσαν ἐν ϑαλίῃσι. ἰδὼν' 
δὲ ταῦτα τὸς Αἰγυπτίδς ποιευντας ὁ Καμβύτης, πάγα 

«o σῷεως καταθόξας, ἑωύτϑ κακῶς πρήξαντος, χαρ- 

μόσυνα ταῦτα “ποιέων. ἐκάλεε τὸς ἐπιτρόπεε τῆς Μέμ- 

quos * ἀπικομένως δὲ ἐς ὄψιν, egeo. 0, TI πρότερον μὲν 

ἐόντος αὐτῷ ἐν Μέμφι ἐποίευν τοιδτον ἐδὲν Αἰγύπτιοι 9 

τότε δὲ, ἐπεὶ αὐτὸς παρείη τῆς φρατιῆς πλῆϑός τι 

οἐποβαλῶν. οἱ δὲ ἔφραζον ὡς σῷ; ϑεὲς eim φανεὶς) διὸ 

«00/8 πολ 8 ἐωθὼς ἐπιφαίνεσθαι" M04 ὡς ἐπεοὶν Φανῇ, 

τότε πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κεχαρηκότες ὁρτοζοιεν. ταῦ 
τα ἀκέσας ὃ Καμβίσης, ἔφη ψεύδεσθαι σῷεας" καὶ 

ὡς Ψευδομένες, θανάτῳ ἐζημίδ. 

Sacerdotes iubet adducere sibi Apidem: huius descri- 

ptio, feritas Cambysisin eum, sacra Aegyptia, & sacer- 


dotes. cap. 28. 99. 


4 


28. Αποκτείνας δὲ τότϑς, δεύτερα τὸς ἱρέαθ 
ἐκώλεε ἐς ὄψιν. λεγόιτων δὲ xar τοὶ αὐτὸ τῶν ἐρέων, 
8 λήσειν ἔφη αὐτὸν, εἰ Θεός τις χειροήϑης ὠπιγμένος 
é Αἰγυπτίοισι. τοσαῦτα δὲ e εἶπας, ἀπάγειν ἐκέλευσ, τὸν 
" A?riy τὲς ἱρέας" οἱ μὲν δὴ μετηϊσὰν ἄξοντες. o δὲ 
"Aquis ὅτος ὁ Ἔπαφος, γίνεται μόσχος ἐκ βοὸς, ἥτις 


, e J 3 »ἢ, 9 ΄ ,. 
βκότι οἵη Te γίνεται ἐς γαξέρα ἀΐδον βαδξλεσθαι γόνον. 


Αἰγύπτιοι δὲ λέγεοσι. σέλας ἐπὶ τὴν 8v. ἐκ τῇ ἐρονξ. 
' : , 3 4, D No» » E 
κατίσχοιν » καὶ un ἐκ vér& τίκτειν τὸν Απιν. Eye δὲ 
ὁ μόσχος ὅτος ὁ Δπις καλεόμενος σημήϊω τοιοίδε" ἐὼν 
| μέλας ; 


- 
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4 ^e 4 
μέλας, ἐπὶ μὲν τῷ μετώπῳ λευκὸν τετράγωνον" ἔσὶ 


δὲ τῇ vore, αἰδτὸν εἰκασμένον" ἐν δὲ τῇ sed, Tec τρί- 
xe διπλᾶς" ἐπὶ δὲ τῇ γλωσσῃ, κάνϑαρον. 

20. Ὡς δὲ ἤγρμγον τὸν " Agri οἱ ἱρέες, à Καμβύ- 
C$, οἷα ἐὼν ὑπομαργότερος, σπασάμενος τὸ ἐγχιειρίσ. 
διον, Θέλων τύψαι τὴν γαξέρο τῷ ἼΔπιος, σπαίεε τὸν 
μηρέν' γελάσας δὲ, εἶπε πρὸς τὸς ἱρέας, ).Ὡ κακαὶ 
»»κεφαλαῇ»,, ToEfo, Θεοὶ γίνονται, ἔναιμοί τὰ καὶ σαρ- 
οκῶδρες. καὶ ἐπαΐοντες σιδηρίων; ἄξιος μὲν Δἰγυγτίων 
οὗτός γὲ ὁ Θεός" οὐτοίρ TO) ὑμῶς γε καὶ χαΐροντες, γέ- 
ολωτα ἐμὲ θήσεσϑε..“ Ταῦτα ἄπας, ἐνετείλατο τοῖσι 
ταῦτα σπιρήσσϑσι, τὸς μὲν ἱρέας οὐπομας 08 00) ; Aiyv- 
arrioy δὲ τῶν, ἄλλων τὸν d» λάβωσι ὀρτάζοντα,, xTé- 
νων. ὀρτὴ μὲν δὴ διολέλυτο Αἰγυπτίοισι" οἱ δὲ ἱρέες ἐδι- 
καιεῦντο" ὁ δὲ "Απις πεπληγμένος, τὸν μηρὸν, ἔῷϑινε 
ἐν τῷ ἱρῷ κατακείμενος. AG) τὸν μὲν, τελευτήσαντα ἐκ 
TB τρώματος, ἔθαψαν οἱ ἱρέες λάϑρη Καμβύσεω. 


Smerdis fortitudo, quem opera Prexaspis interficit. 
30. Καμβύσης δὲ, we λέγεσι Αἰγύπτιρι, αὐτίκα 
d BEND ' δι » ἡ , JA M , " ΄ 
οὐ τὰτὸ τὸ αὐίκημο ἐμῶώνη, ἔων 80e πρίσερον ᾧ ρενη- 
. * te 4 ^b ^d Σ , , 3 1 
gne* wj ποῦτα μὲν τῶν κακῶν ἐξεργάσατο τὸν ἀδελ- 
MU 4 * 1 ^à ^a 
Φεὸν Σμέρδιν, ἐόντα πατρὸς καὶ μητρὲς τῆς αὐτῆς" 
202 "* ' e 
τὸν ἀπέπεμψε ἐς Πέρσας Q9cvo ἐξ Alyos T8, oT: τὸ 
τόξον μᾶγος Περσέων ὅσον τε ἐπὶ δύο δακτύλας ἐέρυσε, 
' "e Ld ^7 2 ^e 
τὸ παρὰ TR Αἰϑίοσπος ἤνθοκῶν οἱ Ἰχϑυοφαγοι" πῶν δὲ 
" 4 ,᾿ * - ; 
&/ey Περσέων δεῖς οἷός τε ἐγένετο." cózoryojty ὧν ἐς 
. Δ 
Πέρ- 


L4 


i M . . * 
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Πέρσας τῷ Σμέρδιος, ὄψιν εἶδε ὁ Καμβύσης ἐν τῷ ὕπνω 
qonisde " * ἔδοξέ οἱ ἄγγελον ἐλϑόντω ἐκ Περσέων ὠγγέλ- 
, Aa, ὡς ἐν τῷ θρόνῳ τῷ. βασιληΐω due og Σμέρδις, τῇ 
se QNI T8 Sg ψαύσεεε. πρὸς ὧν Tara, δείσας 
περὶ ἑωῦτϑ μή μιν αποκτεύνας ὁ οἰδελφεὸρ à ἄρχῃ, σπέμ- 
"res Πρηξάσπεα € ἐς Πέρσας, ὃς οἱ ἦν ἀνὴρ Περσέων cri- 


ςύτατος, ὠποκτεγέοντά μιν. ὁ δὲ, ὠνωϊβοὶς ἐς Σϑσαι, 


οὐ EXT ere Σμέρδιν" ei μὲν Abyséi, Pm ἄγρην ἐξαγα- 
γόντω᾽ οἱ LI ἐς τὴν Ἐρυϑρὴν ϑώλασσων προρωγαγόν- 
τὰ κατωποντῶσαι. — - ͵ 


ccidit sororem germanam, eandemque.uxorem: duae 
serores Cambysis, eaedemqnpe uxores eius. Iudices regii in 
Persis; Prudentia eorum circa Cambysen. s 


31. Πρῶτον μὲν δὴ. λέγϑσι Καμβύσῃ τῶν κακῶν 
ἄοξαι τῦτο. δεύτερα δὲ, ἐξεργαίσατο. τὴν deii , 
ἐπισπομένην οἱ ἐς Αἴγυστον, τῇ καὶ συϑοίκεθ. καὶ ἦν 
οἱ a7 οἰμφοτέρων ἐδελῷεοή. ἔγημε δὲ αὐτὴν ὧδε" δόω- 
μῶς ye ἐωθεσων πρότερον τῇσι οἀδελφεῆσι συνοικέειν οἱ 
Tiéecaj* ἠράσθη μιῆς τῶν ἀδελφεῶν Καμβύσης" κρὶὴ 
ἔπειτα βελόμονος αὐτὴν γῆμαι, ὅτι Bx ἐωθότα ἐπενόεσ 
“ποιήσειν, ὥρετο καλέσας τὰς βασιληίας δικατος, ὦ 
τίς dei κελεύων νόμος, τὸν βολόμενον οδελῷφοῆ συνοικέειν. 
οἱ δὲ βικσιλήϊοι δικαςα), κεκριμένοι ἄνδρες, γίνονται, Περ- 
σέων, ἐς 8 ἀποθάνωσι, ἢ cQ παρευρεϑὴ τι ἄδικον » 
μέχρι TTE" ὅτοι δὲ τοῖσι Πέρσῃσι δίκας, dotem, καὶ 
ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων ϑεσμῶν γίνόντ᾽α! mg] πάντα ἐς 

οι σότες 
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vcio) τοῖσι Αἰθίοψι λεγο γομόνην εἴν ἡλίϑ τροπεξαν, ; 
ἐς; ἀληθέως, καὶ πρὸς ταύτη τὰ A νατοψομένυε: 
δῶρα δὲ τῷ λόγῳ Φέροντας τῷ βασιλέϊ αὐτέων. 


Solis mensa apud Aethiopes. 
. ( . ' 
e 18. Ἡ δὲ τρώπεζα τῷ ἡλίε τοιήδε τις λέγεται εἴς 
γα ^. λειμὼν eoi ἐν τῷ προαφοίῳ, ἐπίπλεος κρεῶν ἐῶν 
^3 oí! M , 5 
πάντων τῶν TeTQUTEOQwv" ἐς τὰν τὰς μὲν νύκτας ἐπιτης 


^ « “ , 
᾿ δεύοντας τιϑέναι τοὶ κρέα, τὰς ἐν τέλος ἑκάφες ἔοντας 


τῶν Say , τος δὲ ἡ ἡμέρας dus ψυσϑαι προςιὄντο τὸν Ba- 
λύμενον" φάναι δὲ. τὸς ἐπιχωρίεν ταῦτα τὴν γῆν! jt Ue 
τὴν ἀναδιϑόναι ἕ ἑκάφςοτει 7 m δὴ τρώπεζω TE ἡλίε Ko - 


/ 


λεομένη, λέγεται να! τοιήδε. 


Phoenicum aversio in laedendis colonis. 
, € 5 ' - , 
19. Καμβύσῃ δὲ (0$ ἔδοξε πέμσαιν τὸς κατασκό- 
TES, αὐτίκω μοτεπέμπετο, ἐξ ᾿Ελεφαντίνης πόλιος, 
τῶν Ἰχϑυοφαγων, reor τὸς ἐπις Ξταμένες τὴν AiSuo- 
mide γλώῶ σαν. ἐν o δὲ TBISS μετηΐϊσανν ἐν TÉTU ἐκέ- 


. Aeve ἐπὶ τὴν Καρχηδόνω ἥ“ἥ'ϑΛλ) έεν TOY γαυτικὸν Spe Toy. 


Qoiyiss δὲ dx ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα: ὁρκίοισί τὸ "yo 
᾿μεγείλοισι ἐνδεδέσθαι» ng] ἐκ ὧν ποιέοιν ὅσια ἐπὶ τὲς 
ποῶδας τὰς ἑαὑτῶν σρατευόμενοι., Φοινίκων δὲ 8 Ds. 
μένων, οἱ λοιποὶ Sx αξιόμαχοι ἐγίνοντο. Καρχηδό- 
V1CI μέν. γυν ὅτω δωλοσύνην διέφυγον πρὸς. Περσέων. M" 
βύσης γὰρ βίην ἐκ Pus προρφέρειν Φοίνιξι, 
σφέας. τε αὐτὲς dedic Πέρσῃσι, κοὶ πᾶς ἐκ ὅν. 
γίκω 
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" e fa: i ΄ ᾿ P. "a 
νίκων ἤρτητὸ 0 ναυτικὸς; gperos. δόντες δὲ κοὶ Κύπριοι 
[] J $3 ^ ? , ΄ Σ " 9) 
seas αὐτὸς Πέρσῃσι, ἐξρατέυοντο ἐξ Αἰγνπτον. 
Ichthyophagi legati zmnittuntur ad Aethiopes cum donis. 
^ Aethiopum leges. 

O, "Eowe Te δὲ TO Καμβύσῃ ἐκ τῆς "EAeQoni- 
'τῆς οπικέατο οἱ Ἰχϑυοφάγοι, ἔπεμπε αὐτὰς ἐς τᾶς 
Αἰϑίοπος , ἐντειλόμενος τοί τὸ λέγειν χρῆν, καὶ δῶρα 

Ν φ EY A 
Φέροντας, πορφύρεδν τε eia , κοὶ χρύσεον φρεπτον πε- 
οιυχένιον y. κρὶ Ψέλιω,, gj μύρα ὠλάβαςρον. καὶ Doi- 
Ja 9) , ec IM 2, ? C 3 700 0N » » 
vnaje oiy8 κάδον. ei δὲ Αἰθίοπες τοι, ἐς τὸς ὠπέπεμ» 
“πε ὃ Καμβύσης, λέγονται εἶναι μέγισοι καὶ καάλλίξοι ὧν- 
. * 3 ^5 3 / 
- ϑρώπων σταίντων᾽ νόμοισι δὲ qui ἄλλοισι; χρῶσϑαι αὐτὸς 
ᾧασι κεχωρισμένοισι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ δὴ καὶ 
* , A "9. * ^ to * ὦ ! 

Xo TO τὴν βασιληΐην Tos" τὸν ὧν τῶν ἀφξὼν κρίνωσι 
penso Te εἶναι; καὶ Xx TO TO μέγαθος € ἔχαιν τὴν ἰσχυν» 
τῶτον ὠξιδσι βασιλεύων. 


/ 


 Tchthyophagorum sermo cum rege Aethiopum. 


21. Ἐς τότες δὴ ὧν τὲς ἄνδρας ὡς οὐπίκοντο οἱ 
Ἰχϑυυφάγοι, διδόντες τὰ δῶρα τῷ βασιλέϊ αὐτέων, 
ἔλεγον τάδε, «Βασιλεὺς ὁ Περσέων Καμβύσης, βελό- 
μένος Φίλος τοι κφὶ ξῶνος χενέσϑαι , ἡμέας τὸ cmi. 
wet, ἐς λόγος To) ἐλθεῖν κελεύων, «od | δῶρα ταῦ- | 
pré vo διδοῖ, τοῖσι καὶ αὐτὸς μάλιτα Mere xeetipe- 
yos. Ὁ δὲ Αἰϑίοψ» μαϑὼν ὅτι κατόσται ἥκλιδν y 
λέγει “πρὸς αὐτὸς τοιοδα, Οὔτε Q Περσέων βασιλεὺς 


n U4 | 03 92 
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ονδῶρα v ὑμέας ἔπεμψε φέροντας, προτιμῶν σοδλξ ἐμοὶ 
ο»ξοῖνος γενέσθαι" ὅτε wis λέγετε ἐληϑέα᾽ ἥχετε ye 
"κωτόπται τῆς ἐμὴς εἰρχῆς" ἔτε ἐκᾶνος ἀνήρ ἐς, δὶ. 
οκαμος᾽ && γοὲρ ἣν δίκαιος, sr dy ἐποϑύμησε cene 
NT V ἢ τῆς ἑωῦτϑ, aT ὧν ἐς δολοσύνην. ἀνϑρώπες 
ν᾽ Uz oy μηδὲν ἠδίκηται, νῦν δὲ αὐτῷ τόξον τόθε di- 
δόντος, rode EZ PU λέγετε, Βασιλεὺς ὃ Αἰϑιόπων 
συμ ΣΝ τῷ Περσέων βασιλέϊ, ἐπεὰν ὅτω εὐπετέως 
οοἕλκωσι τοὶ τόξο Πέρσαι ἐόντα μεγαϑεὶ τοσαῦτα, 
»Tore iz Αἰϑίοπας τὸς μακροίβίες zAu9es ὑπερβαλ- 


»λόμενον σἐατεύεσθαι. μέχρι, δὲ T8TB. ϑεοῖσι εἰδέναι 
οὑχοίριν » οἱ ἐκ ἐπὶ νόον reium Αἰϑιόπων : παισὶ γῆν 


^vt/ 


nay zrQosur io Doy τῇ ἑωϊτῶν, 


De singulis donis quid rex iudicarit, 


2$. Ταῦτα δὲ ἄπας, LA veis τὸ τόξον , παρέ- 


.dexe τοῖσι ἤχϑσι. λαβὼν δὲ τὸ ey TO πορφύξεον, é&- 


QwTO0,Ti &q, καὶ ὅκως πεποιημένον. εἰπάντων δὲ τῶν 
Ἰχϑυοφάγων τὴν οἰληθηΐην περὶ τῆς πορφύρης καὶ τῆς 
βαφῆς. δολερβς μὲν τὰς ἀνθρώπες, ἔφη ναι, dac 


δὲ |J | € d ΄ ; δὲ ἫΝ , ? 7 
ΟΕ αὐτέων τὰ 654400100. OEUTEQOL ÜF, TOY yougeoY Θιρωτ' οὐ 


GQervOV τὸν περιαυχένίον, καῇ τὰ ψέλια. ἐξηγεομένων 
dé τῶν Le 9voQ yov τὸν κόσμον αὐτέων, yr ὡς d 
βασιλεὺς, καὶ νομίσας να σῷεω πέδας, πε. ὡς παρ' 
ἑλύτοῖσί εἰσι ῥωμαλεώτεραι τοτέων πέϊαρ: τρίτα δὲ, 
εἰρώτα τὸ μύρον οἰπάντων δὲ Τῆς στοιήσιος πέρι καὶ βἰλεί- 
ues, τὸν αὐτὸν λέγον τὸν καὶ περὶ TB ὅματος eim. 

- EE B ^— ὃς 
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ὡς δὲ ἐς τὸν οἶνον ἐπίκετο » καὶ ἐπύϑετο αὐτῷ τὴν σποίη» 
ey, ὑπερησϑεὶς τῷ πόματι, ἐπείρετο 0, ΤΊ Τὸ erit 
ται ὃ βασιλεὺς, κοὶ χρόνον ὁκόσον. μακρότατον οἰνὴρ 
Πέῤσης ζώει. οἱ δὲ, σιτέεσθαι μὲν τὸν ἄρτον. ὥπαν; 
ἐξζηγησώμενοι τῶν πυρῶν τὴν Φύσιν" ὀγδώκοντα δὲ ἔτεω 
ζόης πλήρωμα ανδοὶ μακρότατον προκέεσϑαι. “πρὸς TOU» 
τα ὁ Αἰθίοψ ἔφη sd ϑωὐμεΐῥειν, ei σιτεόμενοι κόρονν 
ἔτεα ὀλίγα TR ϑδὲ yotg ὧν τοσαύτῶ ϑύνασϑαι (very 
σφέας, εἰ μὴ τῶ πόματι Tode &véQueoy, Φοαζων TOIT): 
᾿᾿Ιχϑυοφάγοισι τὸν οἶνον" Te γαρ ἑωύτες ὑπὸ Heg. - 
σέων ἐσσάσθαι, ' | 


De vi&u & vita Aethiopum: fons aquae virtute singulari, 
"vincula aurea, aes rarissimung. 


23. ᾿Αντϑιρομένων δὲ τὸν. Baci Mas τῶν Ἰχϑυοφαύ- 
γῶν τῆς ene καὶ διαώτης πέριν ἔτέῶ μὲν ἐς ὠκοσί τε καὶ 
ἑκατὸν τὸς πολλὸς αὐτέων αἰπικνέεσϑοαι, ὑπερβαδλέοεν 
δέ τινας X9j ταῦτα" σίτησιν δὲ ὦ e$vót ers T ἐφϑοὶ, «o; 
“πόμα, γόώλα. ϑωῦμα dà “ποιφυμένων τῶν κατασκόπων 
“περὶ τῶν ἐτέων, ἐπὶ κρήνην σῷ! ἡγήσασθαι, ' ἐπ’ ἧς 
λϑδόμενοι, λιπαφώτεροι ἐγίνοντο, καταπερ εἰ ἐλαίῳ dg 
Cen dà ἐπ᾽ αὐτῆς ces ἴων. ἀσθενὲς δὲ τὸ ὕϑωρ τῆς 
κρήνης, ταύτης ἕτω δή τι ἔλεγον ivo οἱ κατασκσόποι , 
ὥςτε μηδὲν οἷόν τε ehey ἐπ αὐτῷ ἐπιπλέειν, | pnre e 
λον, μήτε τῶν ὅσα ξύλα dei ἐλαφρότερα. αὐλοὶ παν.- 
τὰ σῷεα χιυξέειν ἐ ἐς ββυσσόν. τὸ δὲ doe τοῦτο & eQi é 834 
ὠληϑέως οἷόν Ti λέγεται, Qui τῶτο dy εἶεν, TÉTo τοὶ 


U5 ary. 
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grava χρεώμενοι, μακρόβιοι. πὸ τῆς κρήνης δὲ esr A- 
λασσομένων, ὠγαγεν σφέας ἐς δεσμωτήριον ἰνδρῶν.., 
ἔϑα τὲς πάντας ἐν πέδησι χρυσέῃσι δεδέσθαι. ἔς," δὲ ἐν 
, ^ 90 /4 € . / 
véroci τοῖσι Αἰθίοψι πάντων ὁ χαλκὸς σπανιώτωτον 
καὶ τιμιώτατον. ϑεησάμενο, δὲ ug τὸ δεσμωτήριον, 
᾿ἐθηήσαντο καὶ τὴν T8 'HAís λεγομένην τρώπεζαν. 
Ritus sepeliendi mo:tuos. 
^ , 3 ΄ 
24. Mera δὲ ταύτην, τελευταίας ἐθηήσαντο voie 
2 U 3 € 
ϑήκας αὐτέων, et λέγονται σκευάζεσθαι ἐξ ὑάλε, τρό- 
ἐφ N i] A - $ 
gro τοιῷδε. ἐπεον TOY νεκρὸν ἰσχνήνωσι, esa δὴ καιτε- 
3 , 3 89 Le σ 
greg Αἰγύπτιοι, εἴτε GS κως. γυψωσαντες ἀπαντῶ 
' αὐτὸν, γραφῇ: κοσμέεσι, ἐξομοιεῦντες τὸ εἶδος ἐς τὸ 
^. » δὲ e e Ν᾿ " . «7 
δυνατόν" ἔπωτα dé oi περίξασι τήλην ἐξ ὑάλεὲ πε- 
.- f . ,( δὲ ᾿ Α " , 4 2. 7 
σχοιημένην xoig? 9 8ὲ σῷ, πολλή Wgj suepryos ceucae- 
. 3 ' “δὲ "oco τρ Ν 4 ὃ / S04 , 
σαι ἔν μέσῃ ὲἐ ΤΏ φηλῃ. ἐγϑὼν οιοι(δοίνετα) ὁ γνέκυξ 4 
, 4 , J ᾽ 3 7» 
gre. ὁδμὴν δδεμίην ἄχωριν “παρεχόμενος s ὅτε ἀδὰο 
οὐεικὲς. δέν" κρὶ ἔχοε παάντω φανεροὶ ὁμοίως αὐτῷ τῷ ^ 
γέκυϊ, ἐνιαυτὸν μὲν δὴ ἔχασ, τὴν φήλην ἐν τοῖσι οἰκίοισι, 
οἱ μάλισκ argostitovres , παντων τε αὐπαρχόμενοι Xo 
ϑυσίας οἱ προρώγοντος" prt δὲ ταῦτα ἐκκομίσαντες, 
᾿ἧςασι περὶ τὴν πόλιν. 


 Tmprudentia Combysis i in expeditione adversus Aethiopes 

& Ammonios, utrobique infelix. Casis urbs. Arena obru- 
tus exeicitus prandens. cap. 95, 26. 

. '25. Θεησάώμενοι δὲ TO. παντα οἱ κατάσκοποι; 

ἐπρήλάσσοντο ὀπίσω: ὠπογγολιέντων δὲ ταῦτω T8- 

T , 
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τῶν, αὐτίκω ὁ, Καμβύσης ὀργὴν ποιησώμενος, éxen- 
πεύετο ἐπὶ τὸς Αἰθίοπας". Ére παρασκευὴν cira"^ Sde« 
pim παραγγείλας». ὅτε λόγον ἑωυτῷ δὲς. 9 oTi ἐς TO 
ἔσχατα τῆς γῆς ἔμελλε σρατεύεσϑαι" οἵα δὲ ἐμμανής 
τε ἐὼν καὶ 8 Φρετήρης, ὡς ἤκδε' τῶν Ἰχϑυοφάγων 9 
ἐπρωτεύετο, "EAM μὲν τὸς παρεόντας αὐτῷ ταύτῃ 
τάξας ὑπομένειν» τὸν δὲ πεζὸν. παντῶ ἅμω ὠγόμενος.. 
ἐπεὶ τε δὲ ςρωτευόμενος ἐγένετο ἐν Θήβῃσι, ἐἐπέκρινε 
T8 SpaT8 ὡς πέντε μυριάδας" καὶ τἕτοισι μὲν ἐνετέλ- 
"Aro, Αμμωνίξς ἐξανδραποδισωμένος To "ense τὸ | 
T2 Διὸς ἐμπρῆσαγ' αὐτὸς δὲ τὸν λοιπὸν ἄγων σρωτον, 
ἤϊε ἐπὶ τὸ; Αἰθίοπας. πρὶν δὲ τῆς δὲ τὸ πέμπτον μὲ. 
dd διεληλυϑέναρ τὴν sean, αὐτίκα πεντω αὐτὰς τοὶ 
εἶχον σιτίων ἐχέμενα, ἐπελελοίπεε᾽ μετὰ δὲ τῶ σιτία, 
soj τὸ ὑποζύγια ἐπέλιπε κατεσϑιόμενα. δέ μέν νυν juae 
ϑὼν ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐγνωσιμάχεε, καὶ οἰπῆγε ὁπί- 
σω" τὸν ζρατὸν ἐπὶ τῇ ὠρχῆϑεν γενομένῃ ἀμαρτοδι, ἦν 
ὧν σοφὸς cfe, νῦν δὲ Sii λόγον ποιεύμενος, ἤϊε αἰοὶ 
ἐς τὸ πρόσω, οἱ δὲ ςρατιῶται, ἕως μὲν τι εἶχον ἐκ τῆς γῆς 
λαμβάνειν, ποιηφϑαγέοντες διέξωον' ἐπεὶ δὲ ἐς τὴν. 
ψάμμον ἀπικέατο, δεινὸν ἔργον αὐτέων τινὲς ἐργάσαν» 
To' ἐκ δεκαῖδος "yep ἕνω σφέων αὐτέων οἰποκληρώταν- 
Ttg, . κατέφαγον. πυθόμενος δὲ ταῦτα ὁ Καμ- 
βύσης, δείσας τὴν ἀληλοφαγίηνγ ἀπεὶς τὸν ἐπὶ 
Αἰϑίοπας φςόλον, ὀπίσω ἐπορθύετο, κ) οπικνέε- 
τῶι ἐς Θήβας, πολλὲς αἀπολέσως T8 Spur8. ἐκ 
Θηβέων δὲ χκαταβεὲς ἐς Μέμφιν, τὸς Ἕλληνας 


Ν 


4 ^e 
e zik 


^ 


; . ^. 

316 ^ 'HPOAOTOT 'IXTOPION 
οἐπῆκε coznMPem. ὁ μὲν, ἐπ᾽ Αἰθίοπας sOAos ὅτω 
ἔπρηξε. | 

26. Οἱ δὲ αὐτέων ἐπ᾿ ᾿Αμμωνίες ἀὠποζαλέντες Seo- 
χεύεσϑθαι, ἐπεί τε ὁρμηϑέντες ἐκ τῶν Θηβέων, ἔτος 
ἐεύοιτο ἔχοντες ἀγωγδε; οἰπικόμενσι μὲν φανεροί esci 
ἐς "Ὅασιν πόλιν» τὴν ἔχει μὲν Σάμιοι τῆς Alex grae 
yirg Φυλῆς λεγόμενοι “ναι " IPAE δὲ ἑπτά ἡμερέων 
ὁδὸν ἀπὸ Θηβέων διὼ ψάμμε' ἐνομάξεται δὲ ὁ 0 χῶρος 
ὅτος κατὴ ἙΔήνων γλῶσσαν, Μακαρῤων νῆσοι. ἐς μὲν 
δὴ τᾶτον τὸν “χῶρον λέγεται ἐπικέσϑαι τὲν φρατόν᾽ τὸ 
ἐνθεῦτεν δὲ, ὅτι μὴ αὐτοὶ ᾿Αμμώγιοι, καὶ οἱ τότων 
. 5 ὠκόσαντες, ἄλλοι ἐδένες ἐδὲν ἔχθσι erméty περὶ αὐτέων" 
ἔτε ydp. ἐς τὸς ᾿Αμμανίος ἀπικέατο, Bre ὀπίσω ἐνό- 
ξηταν. λέγετα, δὲ τάδε ὑπ᾿ αὐτέων ᾿Αμμωνίων" ézes- 
δὴ ἐκ τῆς ᾽᾿Οὐτιος ταύτης ἰέναι d τῆς ψάμμε ἐπὶ 
σφέας. γενέσθαι τὸ αὐτὰς μεταξύ k8 μώλιξα αὐτέων 
τε Xgj τῆς Οασιος, ἄξιξον αὐρεομένοισι. αὐτέοισι ἐπι- 
σινεῦυσαι νότον μέγαν τε καὶ ἐξαίσιον, φοβξοῦτα δὲ ϑῆῇ!εα ς 
τῆς ψάμμθ, καταχῶσαι σφεας, Kgj τρόπῳ τοιέτρ, 
οὐφανισϑῆ αι. ᾿Αμμώνιοι μὲν ἕτω M yer: γενέσθαι περ’ 
τῆς φρατιῆς ταύτης. 


“ 


Cambyses Aegyptios, festum A pidi conspicuo facto cele- 

brantes, dq rebüs a se male gestis laetari ratus, praefectos 
, urbis Memphis occidit. E 

27. ᾿Απιγμένε δὲ Καμβύσεω ἐς Μέμφιν, ἐφανη 

Αἰγυπτίοισι. ὁ. ATIS, , τὸν. Ἕλληνες Ἔπαφον κωλέεσι" 

ἐπε- 


^ ἡ 
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, IL vy 
ἐσιφανέος δὲ τότε γενομένῳ, αὐτίκα οἱ Αἰγύπτιοι εἰμα-. 
χα Te ἐφόρεον τοὶ Xo! , καὶ ἦσαν ἐν ϑαλίῃσι. ida 

4 ^ A 3 , ^ € , , . 
δὲ ταῦτα τς Αἰγυπτιδς ποιευντας 0 Καμίβυτης, ZI ye 
χύ eQeue καταθόξας. ἑωύτῇ κακῶς πρήξαντος, χαρ- 

ϑῳ K eb 
quóTuvas ταῦτα ποιέων. ἐκώλεε τὸς ἐπιτρόπες τῆς Μέμ- 
"0 , » » » e ' p 1 
Qus* ἀπικομένως δὲ ἐς oxpiv , ἄρετο 0, τι πρότερον μὲν 
ἐόντος αὐτῷ ἐν Μέμῷ; ἐποίευν τοιϑτον εδὲν Αἰγύστιοι, 

Y» i! 0» ἊἋ 20» V ἢ p" ^ : "P 

qTCTE ài, £7z:6& UuTog 7ICQeiM τῆς φρατιῆς πλῆθος τι 
^ e » - n X » ᾿ 
οἰποβαλῶν. οἱ δὲ ἔφραζον ὡς oQi ϑεὲς em Φανεὶς,, διοὶ 
: "Ὁ P , * € , TE 
«00v& πολδ ἐωθὼς ἐπιφαίνεσθαι κοὶ ὡς ἐπεοὶν Quvg, 
τότε πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κεχαρηκότες ὀρτζοιεν. ταῦ- 
, , 

τὰ ὠκόσας ὁ Καμβύσης, . ἔφη ψεύδεσθαι! opens «oj 
ὡς ψευδομένες, Savaro ἐζημίδ. 

| | | 
Sacerdotes iubet adducere sibi Apidem: huius descri- 
ptio, feritas Cambysis in eum, sacra Aegyptia, & sacer- 


dotes. cap. 98. 29. 


4 


᾿ ἐκάλεε ἐς ὁψιν. λεγδιτων δὲ κατὰ T αὐτὰ τῶν ἱρέων, 
3 , » ) ) [4 / , 3 , 
. λήσειν ἔφη αὐτὸν, εἰ ϑεὸς τις χειροήϑης ἀπιγμένος 
em Αἰγυπτίοισι. τοσαῦτα δὲ ἄπας, ἐπάγειν. ἐκέλευε τὸν 
| "A7 τὸς ἱρέας οἱ μὲν δὴ μοτηϊσὰν ἀξοντες. ὃ δὲ 
"Amis τος ὁ Ἔπαφος, γίνεται μέσχος ἐκ βοὸς, ἥτις 
ϑκότι οἵη τε γίνεται ἐς γαξέρα ἀΐλον βαλλεσθαι γόνον. 
» 7 1 , » δ Nr * - 23 "e 
Αἰγύπτιοι δὲ λέγεσι. σέλας ἐπὶ τὴν lv. ἐκ τῇ ἐροωνᾷ. 


, $0» , 
κατίσχον . καὶ μιν ἐκ τότε τίκτειν τὸν Ari. ἔχει δὲ 


€ , , Ῥ € » , ^.. , 
6 μοσχος ὅτος 0 Ais κωλεόμενος σημηΐα τοιοίδε" 
| μέλας, 


28. ᾿Αποκτείνας δὲ τότες, δεύτερα τὲς ἱρέαθ 


- 
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μέλας, ἐπὶ μὲν τῷ μετώπῳ λευκὸν TeTQO yoyoy " - ἔπὶ 


δὲ τῷ νώτε, αἰετὸν εἰκασμένον" ἐν δὲ τῇ Se], τὰς TQi- 
ye διπλᾶς" ἐπὶ δὲ τῇ γλώσσῃ, κάνϑαρον. 


29. Ὥς δὲ ἤγμγον τὸν " Ag οἱ ἱρέες, ἃ Καμβύ- 
σης, οἵα ἐὼν ὑπομαργότερος, σπασάμενος τὸ ἐγχεερίσ. 
διον, ϑέλων τύψαι τὴν γαξέρα τῷ Δπιος, σαίει τὸν 
μηρέν᾽ γελάσας δὲ, πε πρὸς τὲς ἱρέας, Cl κακαὶ 
pto ,' ToEfo, Θεοὶ γίνονται, ἔναιμοί τὰ καὶ σορ- 
»κῶῤρες, καὶ ἐπαΐοντες σιδηρίων; ἄξιος μὲν Αἰγυπτίων 
οὗτός γὲ ὁ ϑεός" οὐτοίρ To) ὑμῶς γε καὶ χαίροντες, “γέ- 
ολωτα ἐμὲ θήσεσϑε..“ Ταῦτα ἄπας, ἐνετείλατο τοῖσι 
ταῦτα πρήσσϑσι, τὸς μὲν ἱρέας ὥὀπομας γῶσαι ; Αἰγυ- 
στίων δὲ τῶν, dev τὸν ὧν λάβωσι ὀρτοίζοντα,, xre- 
yey. ὀρτὴ"μὲν δὴ διολέλυτο Αἰγυπτίοισι" οἱ δὲ ἱοέες ἐδι- 
κομεῦντο᾽ 0 δὲ ΓΑπις πεπληγμένος τὸν μηρὸν, ἔφϑινε 


^a ^4 ; . € M P 
ἐν τῷ ἱοῷ κατακειμενός, Wo τὸν μὲν, TEAEUTITOLV TOO ἐκ 


T8 τρώματος, ἔϑαψαν οἱ ἱρέες λάϑρη Καμβύσεω.. 


Smerdis fortitudo, quem opera Prexaspis interficit. 
"^ . 80. Καμβύσης δὲ, ὡς λέγεσι Αἰγύπτιρι, αὐτίκω 
did τῶτὸ τὸ ἀδίκημα ἐμάνη, ἐὼν gd πρίνερον Φρενη- 
gue ww ποῦτα μὲν τῶν κακῶν ἐξεογάσατο τὸν αδελ- 
Φεὸν Σμέρδιν, ἐόντα πατρὸς. καὶ μητρὲς τῆς αὐτῆς" 
τὸν ὠπέπεμψε ἐς Πέρσας φϑένω ἐξ Αἰγύπτε, ὅτι τὸ 
τόξον μένος Περσέων ὅσον τὸ ἐπὶ δύο ϑακτύλως eiguos, 
τὸ παρε TB Αἰϑίοπος ἥνεικων οἱ Ἰχϑυοφάγροι" τῶν δὲ 
ἄλλων Περσέων ἐδεὶς οἷός τὸ ἐγένετο." ἀποιχομένα dv ic 
; | IIée- 


/ 


"ἢ UC 
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Illesuc τῇ Σμέρδιος, ὄψιν εἶδε ὁ Καμβύσης ἐν τῷ ὕπνῳ 
vonisde* ἔδοξέ οἱ ἄγγελον ἐλϑόντω ἐκ Περσέων ὠγγέλ- 
, Aes ὡς ἐν τῷ ϑρόνῳ τῶ, βασιληΐω ἱζόμεν og Σμέρδις, τῇ 
κεφαλῇ Τϑ δρανᾷ ψαύσειε. πρὸς ὧν ταῦτω δείσας 
σϑρὶ ἑωῦτϑ μή μιν αποκτοίνας ὁ ἀδελφεὸς ἃ ἀρχῇ, πέμ- 
76 Πρηξάσπεα ὃ ἐς Πέρσας, 06 οἱ ἦν ἀνὴρ Περσέων πι- 


ςξότατος, οἰποκτεγέοντα μιν. ὁ δὲ, αναβοὶς ἐς X8ca, 


οὐ πέκτοινε Σμέρδιν" οἱ μὲν Afysdi, ἐπὶ ἄγρην ἐξαγα- 
γόντα᾽ οἱ ἱ δὲ, ἐς τὴν ᾿Ἐρυϑρὴν ϑώλασσων προςωγαγόν- 
τῶ κωτωποντῶσαι. 


ccidit sororem germanam, eandemque.uxorem: duae 
serores Cambysis, eaedemqnge uxores eius. Iudices regii in 
Persis, Prudentia eorum circa Cambysen. Ν 


31. Πρῶτον μὲν dg. λέγεσι Καμβύσῃ τῶν κακῶν 
ἄοξαι T8To. δεύτερα δὲ, ἐξεργαίσατο. τὴν οἰδελφεὴν, 
ἐπισπομένην εἶ ἐς Αἴγυπτον, τῇ καὶ συνοίκεϑ, καὶ ἦν 
οἱ ἐπ᾽ ομφοτέρων οἰδελῷεή. ἔγημθ δὲ αὐτὴν &de* δθω- 
μῶς yog ἐώθεσαν zreorspoy τῇσι οδελφεῆσι συνοικέειν οἱ 
Πέρσαι" ἠράώσϑη μιῆς τῶν ἀδελφεῶν Καμβύσης" wg] 
ἔπειτα βελόμενος αὐτὴν γῆμαι, ὅτι ὃκ ἐωθότω ἐπενόεδ 
“ποιήσειν, éigero κωλέσας τὸς βασιληίας δικαξοὶς, d 
τίς ἐς! κελευων᾽ γόμος τὸν βολόμενον οὐδελφεῆ συνοικέειν. 
οἱ δὲ βασιλήϊοι δικαςα), κεκριμένοι ἄνδρες, γίνονται Ylee- 
σέων, ἐς 8 ὠποθάνωσι, ἢ σῷι παρευρεϑὴ τι ὥδιηκον » 
μέχοι T&TE' éro δὲ τοῖσι Πέρσῃσι δίκας, δικώζεσι, καὶ 
ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων θεσμῶν γίνονται , vol πάντα ἐς 

οι χότες 
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r4 3 [] ΟῚ , «9 '" e PY € ’ 
q8TBS£ ἀνώκεαται εἰρομένδ ὧν τῷ Καμβύσεω, ὑπεκρί- 
yoyro οὐτῷὼ ὅτοι καὶ δίκαια καὶ ἀσφαλέα" Φάμενοί, 
3 à ZEND “ 
νόμον δδέγω ἐξευρίσκειν, ὃς κελεύεε ἀδελφῇ συνοικέεεν 
ἀδελφεόν. ἀἌον μέν τοῖ ἐξευρηκέναι! νόμον, Ta βασες 
e «ἢ ej 
᾿λεύοντι Περσέων ἐξεῖναι ποιέειν τὸ ὧν βόέληται. aro &vs 
* ^» 70x ) , e 1 , 
τὸν νόμον €ÀUSOY , δείσαντες Καμβύσεα" νος 18 449 δέυ- 
,. » 7 1 / , : » m9 » 
TOi ἀπόλωνται τὸν νόμον περιζέλλοντες, παρεξεῦρον ἀλ- 
^ , £ 
λον νόμον σύμμαχον τῶ ϑέλοντι γαμέειν οἰδελφεας. τίς 
τὸ μὲν δὴ ὁ Καμβύσης ἔγημε τὴν ἐρωμένην᾽ μετοὶ μέν 
* 3 3» . » 3 l ^» 
τοι 8 “χολλὸν χρώνον E078 ἀλήν αδελφεήν᾽ τϑτέων mro 
τὴν γνεωτέρην ἐπισπομένην οἱ ἐπ᾿ Αἴγνπτον κτείνει. 


. Duplex narratio de occasione mortis illatae uxori. 


32. ᾿Αμφὶ dé τῷ ϑανάτῳ αὐτῆς διξὸς, ὥσπερ gre- 

e Σμέφδιος., λέγεται λόγος. “Ἑδλήνες μὲν yos λέγεσι 
Καμβύσεα συμβαλέων σκύμνον λέοντος σκύλακι vovg" 
ϑεωρέαιν δὲ καὶ τὴν γυνοῶκα ταύτην᾽ νικωμένς δὲ τῷ 
σκύλακος. ἀδελφεὸν αὐτῷ ce» σκύλακα, ἀποῤῥή- 
ξαντα τὸν δεσμὸν, παραγενέσθαι οἷ" δύο δὲ γενομένας 
ὕτω δὴ τὸς σκύλακας ἐπικρατῆσαι! τῷ σκύμνα. Xgj τὸν 
μὲν Καμβύσεω ἥδεσθαι ϑεώμενον᾽ τὴν δὲ παρημένην 
δακρύειν. Καμβύσεα δὲ μαϑόντα τῶτο, ἐπείρεσϑαι 
διότι φακρύοι" τὴν δὲ εἰπᾶν, ας ἰδέσὰ τὸν σκύλακῶ τῶ 
ἰδολφεὼ τιμωρήσαντα ν. δακρύσει, μνησϑέϊσεί τὰ Σ μέρ- 
διος, καὶ μαϑέσα ὡς κείνῳ HX εἴη ὁ τιμωρήσων. Ὅλ" 
Ames. μὲν δὴ δι vro. τὸ ἔπος Φασὶ αὐτὴν οἰπολέσϑαι 
ὑπὸ Καμβύσεω. Αὐχύπτιρι. dés ὡς τραπέζῃ περικατη» 
μένων, 
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μένων, λαβξσάν Seide τὴν 'eyuvedivot TregriAo]*. καὶ 
ἐπανείρεσθοαι τὸν ydp, κοτέρον “περιτετιλμένη ἢ δα- 
σᾶω ἡ ϑοίδαξ dco εἴη καλλίων: «κοὶ τὸν Qva, δα- 


σῶαν" τὴν δὲ εἰπρόν., y, Ταύτην uiv τοί κοτὸ σὺ τὴν Θρί-. 


». Ψἤ 3 - 9 
,.0axe ἐμιμήσαο, "τὸν Κῦρε οἶκον. αποψίλωσας. * Τὸν 
, 


δὲ ϑυμωθένταιγ ᾿ἐμ᾿πηδῆσαὶ αὐτῇ. ἐχόσῃ. ἐγ ' Ὑωφρί" καί 
μιν ἐκνρώσαδαν᾽ εἰ ποϑοινεῖν. Od nus 


-» 


: "M "ῳ 
^ 4 


«2 


) 


Carobyses a puero epilepticus. 


33: Ταῦτα dv “ὃς τὸς οἰκηΐης ὁ Καμβύσῳς ife. 
Μιένη, eire di dé τὸν "Απιν y το ἀρ) ως eia πολ. 
Au ἐώϑεϑ οἰνθρώπῶς κακοὶ ware Agel oie?" woyj eyolo. 
vivo ἐκ γενεῆς γῆδον μεγώλην λέγεται bye δεκΚαμβύ: 
vus , τὴν ἱρὴν ἐνομοίξεσί, TUER adv Tu dewic δὲν 
ἣν, TR σώματος" γᾶσον ᾿μεγώλαν γοσέοντος ; oos Tig 


ς 


Φρένας UyituYety. . uen D. 5 4 


Insaniae Cambysis specimina; ; cui Prexaspes. venim! 
. ἮΝ "dicit. ᾿ ^in 

84 Τάδε δὲ ἐς τὸς ἄλλες Πέεσας ἐξεμᾶνη". "λέγει 
vay γὰῤ εἰπξᾶν αὐτὸν πρὸς Πριξάσπεα, τὸν ἐτίμῶ: τὸ 
μαλιτα, καὶ οἱ τὰς ὠγγελίως ἐφύφεδ. Proc, τότ τε 
v "tic vivoyóos ἦν τῷ Καμβύση, τιμὴ δὲ καὶ αὕτη ἃ 
σμικρή" ezay δὲ λέγεται τιδε, τ Πρήξασπες, κρῦόν μϑ 
τίνα νομίξοτὶ Πέρσαι εἶναι ἄνδρα; τίνας τε’ λόγες 
yep ἐμέο φτσιεῦν τὰ} . 6 Τὸν δὲ εἰ πέξν, ,.. δέσποτων 
| τα μὲν aw σαντα μεγαέλων ἐκνέεα!" τῇ δὲ Φιλοὶ- 


Χ 2.9] 


ΚΣ 


.΄ 
Νὰ 
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ον σέ Quei. πλεόνως σροοκέεσθαι. * Τὸν μὲν δὴ λέ» 
γῶν ταῦτα περὶ Περφέωγ' πὸν δὲ ϑυμωϑέντὰ, τοιοέδα 
οἐμείβεσϑαι» "Νῦν. ἄρα μέ φασι Πέρσαι οἴνῳ προςκεέ- 
»»μένον ποροω(ϑρονέειν κα κα 8k. εἶναι γοήμονα " εἰδὲ οἐροώ 
σφεων οἱ πρότεροι λόγοι grow» οληϑέες." Πρότερον 
yag δὴ ἄρα Πιρσεέών᾽ οὗ ζυνέδρων ἐόντων, καὶ Κροίσα, 
ὥρετο Καμβύσης xoióc τις δοκέοι ἀνὴρ ey πρὸς τὸν. 
πωτέρα τελέσαι Κῦρον" οἱ δὲ οἰμείβοντο ὡς ὄη cipere 
γῶν T8 πατρόφ᾽ τὰ τε γὰῤ ἐκείγε πάντα ἔχειν αὐτὸν, 
Mgj προρδχτήσθαι Αἰγυπτόν τὸ κρὶ τὴν ϑάλασσαν. 
Tigre μὲν δὴ ταῦτα, ἔλεγαν. Keoicos δὲ. παρεὼν τὸ «gj 
φικινορεσεόμενος. TR κρίσενν εἶπε πρὸς. σὸν. Καμβύσεω 
φοαδεο, y. Ἐμοὶ μέν γυν,, ὦ gros Κύρϑ ν᾿ 8 δοκέεες ὁμοῖὸς 
sea τῷ πατέρι"͵ B γὰρ κώ τοί ἐξ! υἱὸς οἷόν σα ἐκέξνος 
υ»ματελίπετο." "He9a τὸ ταῦτρ οκόσαις ὁ ᾿ Καμβύσης, 
xg] ἐπαίνεε τὴν Keoicg κρίσιν. 


Caedes filii Prexagpis & duodecim procerum Persarum. 
. 85. Τότων δὴ ὧν ἐπιμγησθέντα,, ὀργῇ λέγειν πρὸς 
τὸν Πρηξάσπεα, ,»Σὺ νῦν μάϑε αὐτὸς, εἰ λέγεσι Ilég- 
aeg cA Din , εἴτε, αὐτοὶ λέγοντες ταῦτᾳ παραῷβο- 
φνέθσι", εἰ μὲν ydo vB παιδὸς τῷ σῇ vüds ἑφεῶταος ἐν 
Τοῖσι προϑύροισι βαλὼν τύχοιμι μέσης τῆς καρδίης, 
Πέρσαι Quyéevrog λέγοντες ἐδέν" ἦν δὲ, ὑμάρτω, Φα.- 
2904 Πέρσας 7 λέγειν ἀληϑέα, καὶ με μὴ ca Qeoréen." 
Ταῦτα δὲ εἰπόντα, καὶ διωτείναντα τὸ τάξον. βαλέειν 
τὸν πῶδα: πεσόντος δὲ τὰ παιδὸς, ανασαχίζον αὐτὸν 
' ΄ ᾿ ΕΞ 448. 


^ 
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κελεύειν, «g7 σκέψασθαι τὸ βλῇμω". ὡς δὲ ἐν τῇ καρ. 
ς "s ΄ . 4 2." 5 L 
δίῃ εὑρεθῆναι ἐνεόντια vov οἶξον, εἰπεῖν πρὸς TOV πατέρω 
σῷ , * [4 
TB παιδὸς. γελάσανται, gj περιχοαρέο γενόμενον, 
»Ilei£aeses, ὡς μὲν ἔγωγϑο ἃ poivounj, Πέρσαι τε 
, ἃ d2A , P nua* wel δέ » κα ! 
»,7'eoDoeyeaci, δήλω τοι γέγονε" νὺν dé μοι εἰπέ, Tiyob 
* 3! , 2v , ν 2 " , 
sedes ἤδη πάντων ἀνθρώπων sro ἐπίσκοπα τοξεύον- 
, »! , * 
»Tw; Πρηξάσπεα dà ὀρέοντα ἄνδρα καὶ Qesvojoeu , κα] 
σερὶ ἑωυτῷ δειμαίνοντα.,  εἰπῶνγ), οεΔέσποτα, BÓ Xy 
»; e E. φῷ 
»οὐὐτὸν ἔγωγϑ δοκέω τὸν Θεὸν ὅτω “ὧν καλῶς βαλέειν." 
Τότε μὲν ταῦτα ἐξεργάσατο" ἑτέρωθ, δὲ Περσέων ὁμοῖα 
τοῖσι πρώτοισι δυώδεκα ἐπ᾿ Ede] αἰτίῃ ἀξιόχρεῳ ἑλὼν, 
΄ 3 " b , 
. ζώοντας ἐπὶ κεφαλήν κατωώρυξε. 


Croesum bene monentem interfici imperat; qui eum ser- 


varunt, morte punit. edd 


36. Ταῦτα dé μιν ποιεῦντα ἐδικαίωσε Κροῖσος ὃ 
Λυδὸς νεϑετῆσαι τοισίδε τοῖσι ἔπεσι, y, ὯἋ, βασιλεῦ, 
n. παντα ἡλικίῃ καὶ ϑυμῷ ἐπίτρεπε᾽" c ἴσχε καὶ 
»καταλάμβανε σοωῦτον" οαὐγαθόν Ti, πρόνοον eoq' . 

. E ; “ 
σοφὸν δὲ ἡ προμηϑίη᾽ σὺ δὲ κτείνεις μὲν ἄνδρας σεωὺς 
' , 3.29 δ e 0» | )y» ἡ "D n 
ῳ τ 5 πολιήτας ἐπ — HÜrpug αἰτίῃ ἀξιόχρεω ἕλων, κτείνοις 
M - , . 03 δὲ .N Em ! q y 
οὐδὲ ποάθας (ἣν δὲ πολλῷ 'τοιχυτα rci HS , ὁρῶ οκως 
ud ! * ^b 
"μή σευ ἀποσήσονται Πέφσαι. ἐμοὶ δὲ παγῆρ σὸς Κῦρος 
ἐνετέλλετο πολλοὶ κελεύων σε νϑϑετέθν, «gj vzoriQe-- 
y A € , d ' 
x09 o4 0, Ti ὧν εὑρίσκω ἀγάϑον. Ὁ μὲν δὴ εὔνοιαν Qudi- 
/, ^ M . ι 
γῶν συνεβόλευέ οἱ ταῦτα᾽ ὁ δὲ οἰμεί(βετο τοισίδε, Σὺ. 

* ' ^e , ω] 

»X9| ἐμοὶ τολμᾶς cupÓS^svem , ὡς χρητῶς μὲν τὴν 
X a4 06007 
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sreeUra ὃ πατρίδα à ἐποτρόπευσας εὖ δὲ τῷ πατρὶ τῶ 
ἐμᾷ συνεβέλευσας,, κελεύων αὐτὸν. ᾿Αράξεα ποταμὸν 
οδαβάντα, ἰέναι ἐπὶ Μασσαγέτας, βϑλομένων ἐκεέ- 
,»av διαβαίνειν ἐς τὴν ἡμετέρην; καὶ ἀπὸ μὲν σεωῦτὸν 
οοὠλέσας, τῆς σεωῦτϑ πατρίδος κακῶς προτας" απὸ δὲ 
"ἀλεσας Κῦρον, “εἰϑόμενόν σοι" dA ὅτι χαίρων" ἐπεί 
2,7! καὶ πάλαι ἐς σὲ προφαάσιός τευ ἐδεόμην ἐπιλαβέ- 
»99aj5 Ταῦτα δὲ ὥπας, ἐλάμβανε τὸ τόζον ὡς κα- 
τατοξεύσων αὐτόν. Κροῖσος δὲ ἀναδοωμὼν ἔθεε ἔξω "ὁ θὲ, 


“3 d ' ^5 , Ψ »- . " -ῷ , 
ἐπεί τε τοξεῦσαι SK εἶχ8., ἐνετείλατο τοῖσε ϑεράπεσι 


- λαβόντας μιν ἐποκνῶναι. οἱ δὲ θεράποντες, énigeipe- 


4, ^» δ᾽ * P 
0; τὸν Tpézov αὐτῇ, κωτακρυπῆδοαι τὸν Κροῖσον" ἐπὶ 


 TüÀe τῷ λόγῳ, ὥςτε es μὲν μεταμελήσεε τῷ Καμβύ- 


0j, καὶ ἐπιζιτήσει τὸν Κροῖσον, οἱ δὲ, ἐκφήνωντες αὐ- 
ὃν, δῶρα λάμψονται ζωώγρια Kgolog^ ἣν δὲ μὴ με- 
ταμελῆται!., μηδὲ ποϑῇ μιν, τότε καταχρῆσθαι. ἐπό- 
| Ofot τε δὴ ὁ 6 Καμβύσης TOY Κροῖσον g πολλῷ μετέστε:" 
τὰ χρόνω ὕξερον, καὶ οἱ ϑερώποντες μωϑόντες τξτο, 
ἐπηγγέζλοντο αὐτῷ ὡς ᾿περιείη. Καμβύσης δὲ Κροίσῳ 
μὲν συνήδεσθαι ἔφη “περιεοντι 4. ἐκεῖνος μέντοι τὸς 7Z?!- 
ποιήσαντας 8 καταπροίξοσθαι, WA αἰποκτενέοιν" gj 


ἐποίησε ταῦτα. 
. i al 


/ 


Insania Cambysis adversus cadavera, & 'SRCIa , & 
᾿ simulacra. « 
31. Ὁ μὲν δὴ τοιαῦτα. zo ἐς Πέρσας τὰ καὶ. 
τὸς ξυμμάχες ἐξεμαίνετογ μένων ἐν Μέμφι" καὶ 91- 
) ᾿ κας 
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ws Tt παλομοὶς ἀνοίγων, καὶ σκεπτόμενος τὲς νεκρδς" 
ἐς δὲ δὴ καὶ τῇ ΗΦαίξε τὸ ἱρὸν᾽ εἤλϑε, καὶ ποδλὼ τῶ- 
γάλματι κατεγέλασε" ἔς, γὰρ τῇ HQois8 τὠγαλμα 
τοῖσι Φονικηίοισι Παταϊκοῖσι ἐμφερέφατον, T8s οἱ Φοί- 
sexe ἐν τῇσι πρώρρσι τῶν τριήροων περιούγδσι. ὃς δὲ τό» 


σὸς μὴ ὀπώπει, ἐγὼ δέ οἱ σημανέω᾽ πυγμαίξ ανδρὸφ. 


pipnois ἐφι. ἐρῆλϑε δὲ καὶ ἐς τῶν Καβείρων τὸ ἱρὸν, ἐς 
» » Ἅ ' Ὁ 

τὸ & ϑεμιτόν ἐφὶ ἐριέναι QU oy γε ἢ τὸν ἱρέο᾽ «ταῦτα δὲ 

το ἀγάλμωτα xol ἐνέπρησε , πολὰ κατασκώψας" ἔς, 


δὲ Kod ταῦτα epi τοῖσι τὸ Boise τῶτϑ δὲ σῷεας 


aridus λέγεσι enaj. 


Genti cuique placent consuetudines avitae. 

58. Πανταχῆ ὧν μοι δηλα ἐς! , ὅτι ἐμάνη μεγά- 
Aes ὃ Καμβύσης" καὶ γοὴὰρ ὧν ἱροῖσί τὸ καὶ νομαίοισι ἔπε" 
χείρησε καταγελᾷν. εἰ γάρ τις προϑίη πῶσι. εἰνθρώ- 
σοῖσι ἐκλέξασθαι κελεύων νόμϑς, τὸς καλίξες ἐκ τῶν 
πρίντων νόμων». διασκεψόώμενοι ὦ ὧν ἑἕλοίατο ἕκα οι γὲς 
ἑωυτῶν" ϑτω νομίζεσι “ϑλύ Ti XX GSC τὸς ἑωὐτῶν νό- 
pas ἕκαςφοι evan. ἄκων οἶκός dei ἄλλον γε δὴ m k “μαωιόμε- 
νον ὥνδρω γέλωτα τοὶ τριαῦτο τίθεσθαι. ὡς δὲ ὅτω 
νενομίκασι τοὶ “περὶ τὰς νόμες πεῖντες οἱ ἄνϑρωποι, πολ" 
λοῖσί Te xg ἄλλοισι τεκμηρίοισι πάρει ξαϑμώσασϑαι, d ἐν 
. δὲ δὴ καὶ τῶδο᾽ Δαρῶος ἐπὶ τῆς ἑωῦτξ οὐρχῆς καλέσας 
Ἑλλήνων τὰς παρεόντας, εἴ evo ἐπὶ κέσῳ ὧν χούματι β8. 
λοίωατο τὸς πατέρας ἀποθνήσκοντας κατασιτέεσθαι" οὗ 


δὲ ἐπ᾿ ἐδενὶ ἔρασαν ἕρδειν ὧν τἔτο. Δαρᾷος δὲ μετὸὼ ταῦτα. 


X3 ;*06- 
í 
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καλέσας ᾿Ινδὼν τὸς καλφομένες .Καλατίας, οἱ τὸς "yo- 
'“γέως κατεσϑίεσι, εἴρετο, παρεόντων τῶν Ἑλλήνων, καὶ 
δι’ ἑρμνυνέος μωνϑθανόντων τὰ λεγόμενοὲ, ἐπὶ TÍ em. 
ματι δεξωίατ᾽ ὧν τελευτέοντας τὰς πατέρας κατα- 
᾿; |). € δὲ Ω ΄ , » ' 

καίων πυρί" οἱ δὲ, ὠμβώσαντες μέγα ,* ευφημέθεν μιν 
. ἐκέλευον. ὅτω μέν vuv 'τὰἀῦτα νενόμωξαι " καὶ ὀρϑῶς 
μοι δοκέει Πίνδαρος ποιῆσαι, νόμον πάντων βασιλέα 
φήσας εἶναι. 

Episodica narratio de.Lacedaemoniorum in Polycratem, 
Samiorum tyrannum, bello. cap. $9 ad finem cap. 6o. 


Polycrates, tyrannus Sami, infestus vicinis & nimium 
felix, hospitium contrahit cum Amasi. Lesbii capti. 

39. KAMBTZEQ δὲ iz Αἴγυπτον φρατευο- 
pes, ἐποιήσαντο «gj ) Λακεδαιμόνιοι φρατηϊῆν ἐπὶ Σώμον 
τε καὶ Πολυκράτεα τὸν Αἰώκεος, ὃς ἔσχε Σάμον ἐπα- 
ναφώς" καὶ τὰ μὲν “πρῶτα τριχῆ δωσάμενος τὴν πόλιν, 
“φοῖσι. ἀδελφεοῖσι Πανταγνώτῳ καὶ Συλοσῶντι ἔνεὶμε᾽ 
μιτὰ dé, τὸν μὲν αὐτέων οἰποκτείνως, τὸν δὲ νεώτερον 
Συλοσῶντα Adone, ἔσχε πᾶσαν τὴν Σάμον" ἴσχων 
. δὲ, ξονηΐην ᾿Αμάσι τῷ Αἰγύπτῳ βασιλέϊ συνεθήκατο, 
πέμπων Te δωρώ, καὶ δεκόμενος & Ao "roo Exesys. o 
xeovo δὲ ὀλίγω αὐτίκα τῷ Πολυκρώτεος τὸ πρύγμα- 
TO αὔξετο, Kg ἣν βεβωμένα οἰνώ Te τὴν ᾿ἸΙωνίην, καὶ 
TV ἀλην EA«Óm'. ox& γαὶρ ἰϑύσειε sea tevecDu, , 
πάντα ei ἐχώρο εὐνυχέως". ἔκτητο, δὲ πεντηκοντέρϑε 
TS ἑκώτὸν, καὶ χιλίϑο τοζότφατ᾽ ἔφερε δὲ καὶ ἦγε 
' “πταν- 
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ποντας,. διακρίνων Bobo. τῷ yao Φίλῳ ÉD χαριῶν 


σϑαι μᾶλλον ὠποδιδὰς τοὶ ἔλαβε," ἥ ὠρχῆν. μηδὲ λα-͵ 


foa. συχνοὶς μὲν δὴ τῶν νήσων αἱρήκεε, gro δὲ xg] 
τῆς ἠπείρα desee ἐν δὲ δὴ καὶ Λεσβίες πανφξατιῖ ἢ βοή. 
ϑέοντας Μιλησίοισι, ναυμαχίῃ κρωτήσας ὅλες οἵ τὴν 
qouQeoy περὶ τὸ τἄκχος TO ἐν Σάμῳ. πᾶσαν δεδεμέν oí 


t 


ὥῤυξαν. ΕΝ 


. m 2o . - 


AÀmasis ad Polycratem epistola. 
40. Καὶ κως τὸν. Apaci εὐτυχέων μεγάλως ὃ 
Πολυκράτης Sx ἐλάνθανε, Gc οἱ τῦτ᾽ ἣν ἐπιμελές. 
“πολλὼ δὲ ἔτι πιλεῦνός οἱ εὐτυχίης γινομένῃς, γράψας 
ἐς βιβλίον τάδε, ἐπέςειλε ἐς Σώμον' ΦΨΑΜΑΣῚΙΣ 
»IOATKPATET ὯὩΔΕ. AETEI.  ἨἩδὺ 
»»πυνϑοίνεσθαι ἄνδρα Φίλον καὶ. ξεῖνον εὖ σρήσσοντιο; " 


ἐμοὶ δὲ αἱ σαὶ μεγώλαι εὐτυχίαι. ἐκ ἐρέσκασις ἐπιςα-, 
»μένῳ. τὸ ϑεον ὡς £51 Φϑονερόν *. καὶ κως βέἔλομαι καὶ | 


vv 


γγϑυτὸς καὶ τῶν ὧν κήδωμαι, τὸ μὲν τι εὐτυχέειν τῶν 
πρηγμάτων, τὸ dé reor καὶ ὅτὼ διαφέρειν 
οτὸν αἰῶνα, ἐνωλὸξ πρήσσων, ἥ εὐτυχέειν ἐτοὶ “παντῶ. 
οὐδένα γάρ. κω λόγω oido. οἰκέσας, ὅςτις ἐς τέλος 8 
κακῶς ἐτελεύτησε πρόῤῥιζος ; εὐτυχέων τὰ ovra. 
570 ὧν γὃν ἐμοὶ παιϑόμενος, ποίησον πρὸς τοὺς εὐτυ- 
οχίας τοιάδε" Φροντίσως τὸ ἐν εὕρῃς ἐόν TO) πλοςφα 


γγζξιον 9» καὶ ἐπ᾽ ἢ σὺ Qro ovo μάλιξα τὴν ψυχήν. 


οὐλγήσεις, τῆτο ἀπόβαλε ὅτω, ὅλως μηκέτι ἥξει ἐς 
γ ^ 3 ὴ |] '"» V. » 8v (€ 23 

»vdeenmes. ἤν τε μὴ Pad ἤδη τὠπὸ TérS αἱ εὐτυ- 

| | ; 

' X 4 M ^ 50] 


$28 'HPOAOTOT ἹΣΈΟΡΙΩΝ 


520/04 T0 ποιαύταισι ποϑλαισε προοπίπστωσι, ToO τῷ 
geh 
»i£ ἐμεὺ ὑποκδιμένῳ οὐκδο. "ἢ 


Polycrates annulum a "Theodoro Samio scalptum , in mare 
abilcit. 


* 


41. Ταῦτα ἐσιλεξάμενος ὃ Tlowxpoirns , d réa 
λαβὼν ὡς οἱ εὖ ὑπετίϑετο "Apacic, ἐδίξητο ἐπ᾿ ὦ dv 
μάλιφζα τὴν ψυχὴν ἀσηθείη ἀπολομένῳ τῶν κομηλίων" 
διζήμενος δὲ εὕρισκϑ τόδε" ἦν οἱ σφρηγὶς τὴν ἐφόρεε χρυ- 
σόδετος, -“σμαράγδῃ μὲν λίθε ἐῶσα, ἔργον ἣν 0$ Θεοδώ.- 
es τῷ Τηλεκλέος Σαμίε. ize ὧν ταύτην οἱ ἐδόκεν 067: 0- 
βαλέειν, ἐποίοα oiwide*, πεντηκόντεβον. πληρώσοες cv- 
δρῶν, ἐρέβη ἐς αὐτήν" μετοὶ δὲ, ἀνα γαγθὲν. ἐκέλευα ἐς 
τὸ πέλαγος᾽ ὡς δὲ ἀπὸ τῆς vog ἑκοὶς ἐγένετο » ὅπεριε- 
λόμενος τὴν σφρηγῖδα, “παγτων opeovroy τῶν συμπλέων, 

ózre ἐρ πὸ πέλαγος. τῶτο δὲ ποιήσας, ὠπέπλεε' ὧσ,- 
᾿κόμενος δὲ ἐς τοὶ οἰκίω, συμφορῇ ἐχρῆτο. 
In alvo piscis, Polycrati dono dati, annulus inventus. 
(42. Πέμπτῳ δὲ ἢ ἢ ἕκτῃ, ἡμέ ii) πὸ πότων, Tos 
οἱ συνήνεικε γενέσθαι" οὐἰγὴρ c εἱλιεὺς, λαβων. iy Uv μέ- 
γον τε καὶ καλὸν, niis μιν Πολυκράτεϊ δῶρον δοϑῆναν 
φέρων δὴ ἐπὶ τοῖς ugar " Πολυκράτεϊ ἔφη. ἐθέλων ἐλο 
Oy ἐς ὄψιν" χωρήσαντος δέ. οἱ TÜTS, ἔλεγε, didac τὲν 
ἐχιϑῦν, » βασιλεῦ, ἐγὼ τόνδε ἑλὼν, 8x ἐδικαχίκσα 
οοφέρειν ἐς oryogiit» καίπερ γε ἐων “ποχαιροβίωτος, 
οὐδ μοι ἐδόκεε σεῦ T& eh ἄξιος καὶ τῆς σῆς ἀρχῆς" 


- 


Α ^ ' 9,06! 
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3550 δή, μιν φέρων δίδωμι" Ὁ XE, -ἠαθεὶς τοῖσι Pan, 


εἐἰμείβεται τοισίδς, ἡΚαρτα τὲ εὖ ἐποίησας, κοὶ χάρις 
ογδιπλέη τῶν τε λόγων gj τῷ dpa “καὶ σε ἐπὶ detzrvoy 
-ονκωλέομεν (΄. * Ὁ μὲν: δὴ eig, μέγα ““ποιεύμεγορ-τῶν» 
τας ἤϊε ἐς τοὶ οἰκίου. voy dd ἰχϑῦν πτομνοντες οἱ Degat- 
groyree, eugiaxeai ἐν τῇ νηδυΐ αὐτῶ, ἐνεῶσων. τὴν. Πολμ- 
κρότεος σφρηγίδω. ὡς δὲ εἶδόν. τε καὶ ἔλαβον τἄχιξα,, 
ἔφερον κεχαρηκότες παροὶ τὸν Πολυκροπεοο᾽ διδόντες dà 
οἱ τὴν vQenyida, EAMyoy Tec τρόπω εὐρέϑῃ. "τὸν δὲ 
ὡς ἐεῆλϑε ϑῶον εἶναι. τὸ πρῆγμως yedQe ἐς βιβλίον 
σανταν TO ποιήσαντα. μιν οἷα. καταλελαβήκει: γροία 
ας δὲ, i$ Αἴγυστον ἐπέϑηκε.. 


"V "d . . ! eye ' '* 


ams videns .omnia felicem Polycratem, enia 
hospitio cum eo. - 

p Ἐσιλεξάμενος δὲ ὁ 0 "Αμασις. τὸ Σ βιβλίον τὸ 
max τῷ Πολυκράτεος ἥκον, ἔμαϑε ὃ eri ἐκκομίσοι 18 
οἰδύνατον εἴ ανθρώπῳ ἄνθρωπον ἐκ τὲ μέδλοντος yie 
᾿ γεσϑαι πρήγματος, καὶ ὅτι EX εὖ τελευτήσειν μέλλοι Πο- 
λυκράτης., εὐτυχέων τὸ παντα" óc χαὴ τὸ εἐποβάλ- 
Ae, εὑρίσκει. ᾿πέμψας δέ οἱ κήρυκω ἐς Σώμον , dis Ave" 
492, ἔφη τὴν Een. T8de δὲ ᾧ ϑένθκεν ταῦτα ἐποίεε, iva 
μὴ συντυχίης davis Te καὶ μεγάλης Πολυκρούτεοι κα- 
'φαλαβέσης,, αὐτὸς" ἀλγήσειε τὴν ψυχὴν, ὡς περὶ eva 
 eivdgés. 


X & . Poly- 


^ 
]Ἶ.ᾧ 


Y 


, 
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Polyorates quos:e Samiis habebat suspectos Cambysi 
, auxilio mittit. 


2o. ἐν 

44. Evi THTÉV ἐν δὴ ὦ ὧν τὸν Πολυκρώτεα εὐτυχέοντα 
"Té πάντων ἐξρατεύοντο Λακεδοωμόνιοι, ἐπικωλεέσοιμέ- 
γων τῶν purvot τοῦτα. Κυδωνίην πὴν ἐν Κρήτη κτισοίντων 
-Σαμίων. Πολυκράτης δὲ πέμψας παρα - Καμβύσεω 
“τὸν. Kugg , συλλέγοντα; σρατὸν ἐπ Αἴγυπτον, ἐδεήθη 
ὅκως ov καὶ "παρ᾽ ἑωυτὸν πέμψας ἐς Σάμον, δέοιτο 
ςρωτῇ. Καμβύσης δὲ ἀκέσας τότων, προθύμως ἔπεμ- 
wpe ἐς Xeuov, δεύμενος Πολυκρούτεος 'ςρατὸν ναυτικὸν 


. ^ wo 39 2 3 ͵ € ? ^a 
ἅμα πέμψου ἑωῦτῷ. ἐπ᾿ Αἴγυπτον. ὁ δὲ, ἐπιλέξας τῶν 


- 


εφςῶν τὸς ὑπώπτευε μοίλιἥω ἐς ἐπωνάξασιν, οἀπέπεμ- 
. , ' "y ' * 
ere τεασερακοντῶ Τριήρεσι, ἐντειλάμενος Καμβύσῃ ὁπί- 
, A * , . . 
eo TET8S μή emeriumen, . ME . 


Sami redeuntes Polycratem praelio navali vincunt: egressi, 
' ἃς in terra viti, ν᾿ bacedaemona classe abeunt; 


45. Οἱ μὲν δὴ λέγεσι τὸς ἀποπεμφϑέντας Σα- 
μίων ὑπὸ Πολυϊροΐτεος, ὃκ αἰπικέσθαι ἔς Αἴγυπτον" 
eU. ἐπεί τε ἐγένοντο ἐν Καρπάϑω πλέοντες 3 d&vaj oQi 
λόγον ; καὶ e qi δῶν τὸ προσωτέρω μηκέτι ᾿πλέρεν" οἱ δὲ 
λέγϑσι εἐπικομένως Te ἐς Αἴγυπτον καὶ Φυλασσομένξε, 
ἐνθεῦτεν αὐτὸς οἰποδρῆναι. καταπλέξει dà ἐς τὴν Σώμον 
Πολυκρούτης γηὐσὶ ἀντιάσας y ἐς μάχην χατέςη" νικῆ- 
σαντες δὲ οἱ κατιόντες, εἰπέβησαν ἐς τὴν yaeov* are(o- 
μαχήσαντες δὲ ἐν αὐτῇ, ἑσσωθησαν᾽ τοὶ ὅϑτω δὴ ἔπλεον 
ἐς Λωκεδαῤμονῶ. εἰσὶ δὲ, οἱ λέγεσι, τὸς GT Αἰγύπτε, 

uot γικῆ- 


s 
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g5santac^hde 
᾿γμῷσαι Πολυκράτεα" λέγοντες, ἐμοὶ δοκέειν. ὡκ ὀρ- 
Sos. ἐδὲν yae ἔδει σφέας ᾿Λλακεδαεμονίως Usi Menon, 
ἐΐπερ αὐτοὶ ἱκανοὶ ἦσαν Πολυκραΐτεα “αφαφήσασϑαι. | 
“πρὸς à τὄτοισι, 503 λόγος αὐρέρε, «τῷ ἐπίκθροι μισϑω- 
τοὶ καὶ τοξόται οἰκήϊοι ἦσαν σληθϑεὶ πολλοὶ, τῶτον ὑπὸ 
qv κατιόντων Σαμίων ἐόντων ὀλίγων ἑσσωθῆϊνωι" τῶν 
δὲ ὑπ᾽ ἑωυτῷ ἐόντων πολιητέων TOÀ τέκνα καὶ τοῖς γυ» 
γοῦκας ὃ Πολυκρώτης ἐς τὰς νεωροίκες συνοιλήσως, e 
xe ἑτοίμες, ἥν epe vrpodidc: ὅτοι πρὸς τὸς κανιόντας, 
-ὑποπρῆσαι αὐτοῖαι γεώςοίκοισις. . 


* 


Laconica brevitas in loquendo, & per aenigma. - 


46. Eze τε οἱ ἐξελαιϑέντεν Σωμίων ὑπὸ Πολυ- 
κρώτεος εἰπτικέωτο ἐς τὴν Σπάρτην, κωταφάντες ἐπὶ 
τὸς ἄρχοντας, ἔλεγον πολλὼ, οἷα κάρτα δεόμενοι. οἱ 
δὲ cQu τῇ πρωτῇ καωταφάσε, ὑπεκρίναντο, το μὲν 
πρῶτα λεχϑέντω ἐπιλεληθέναι, ταὶ δὲ ὕςερα ἃ συνιἐ- 
γαι. μετοὶ δὲ ταῦτα, δεύτερα κιταςαώντες » ἄλλο μὲν 
| ekroy adv, ϑύλακον dé Qéeorrst , ἔφασαν τὸν ϑύλα- 
ΟΡ ολφίτων δέεσϑαι. οἱ δὲ σῷι ὑπεκρίναντο τῷ Sv- 
᾿λάκω περιειργάσϑαι βοηϑέειν dà ὧν ἔδοξε αὐτοῖσι. 


Lacedaemqniorum expeditionis in Samum 'Caussa 
ambigua. 


47. Καὶ ἔπατω παρασκευασάμενοι ἐςφρατεύοντο 
ἢ , * c . à 
Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ Σάμον" ὡς μὲν Σώμιοι λέγϑδσι, eveg- 
, 4. 3 M ve , 
qeoiae ἐκτίνοντες,, 'ori Qi ποότεροι αὐτοὶ vuoi. ἐβοή- 


* 


ϑησαν 


* 
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A 


Soo ἐπὶ Μεσσηνίας ὡς δὲ Λακεδαἐμόνιοι λέγωσι, εκ 
: ὅτω τιμωρῆσορ δεομένοισι Σαμίοισι ἐςρατεύοντο, ὡς Ti- 
σασϑαι βωλόμενοι τῇ κρητῆρος τῆς οοπωγῆς, τὸν ἦγον 
-Kgoíse , xgj τῷ ϑωώρηκος τὸν αὐτοῖσι ἼΔμασις ὁ Αἶγύ- 
arra: βασιλεὺς ἔπεμψε δῶρον. «gj γὼρ θώρηκα ἐληΐσαν- 
| To τῷ προτέρῳ ἔτεϊ ἢ τὸν κρητῆρα » οἱ Σάμιοι" ἐόντα 
μὲν λίνεον, καὶ Cuv ἐγνφασμένων συχνῶν, κεκοσμημέός 
γον δὲ. χρυσῷ καὶ. εἰρίοισι ἀπὸ ξύλε᾽ τῶν δὲ ὥνεκεν 9 οὖ- 
, uto ἄξιον, ὀροτεβόνη éxtéen τῷ ϑώρηκος voies! ἐῶσα 
,Ὑῶρ λεπτὴ, ἔχοι εἰρπεδόνας. ἐν ἑωυτῇ. τριηκοσίας. npj 
ἑζήκοντα, πάσως Φανεῤαάς. τοιᾶτος ἕτερός ἔφι Mg] τὸν 
ἐν Δίιδῳ αἀγέϑηκε τῇ Αϑηναίῃ " Auecis. - 
- Corinthii, Samiis' infesti expeditionem adiuvant. 
^.^ 48.. Συνεπελάβοντο δὲ τῇ φρατεύματος τῷ ἐπὶ 
Σώμον ὥςτε γενέσθαι, ἡ Κορίνϑιοι προϑύμωε" ὕβρ- 
eL yat xe & τότες "ed ἐκ τῶν Σωμίων γενόμενον 
γενεῇ πρότερον τῇ σρωτεύματος τότε, κατοὶ δὴ «τὸν 
. αὐτὸν χρόνον 'τῷ κρητῆρος τῇ ἀρπαγῇ γεγονός. Κερ- 
κυροώων γορ ποῶδας. τριηκοσίας, ἀνδρῶν τῶν πρώτων, 
Περίανδρος 0 Κυψέλδ ἐς X xgdie ὠπέπομψε παρὰ ᾿Αλυώτ- 
τε ἐπ᾽ ἐκτομῇῆ" ΐροεσχόντων δὲ ἐς τὴν Σάμον τῶν οὐγόν- 
| Τῶν τὰς "ojo Κορινθίων, “υϑόμενοι οἱ Σάμιοι" τὸν 
λόγον, ἐπ᾽ οἷσ; ὠγοίατο ἐς Σώρδις, πρῶτα μὲν τὰς παῖ- 
ς δας, idu ied ἅψασθαι "Aertpudes " μετὰ δὲ, ὁ 
περιορέοντες εἰπέλκειν τὸς ἱκέτας ἐκ τῷ ἱρῷ, σιτίων δὲ ΄ 


τὸν mulae ἐῤγόντων Κυρηνϑίων» ἐπριήσοιντο οἱ Σάμιον 
ὁρτὴν 


4 
" * 


| 
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δρτνν “τὴ oi γὺν ἔτι χρέωνῥα, iod τούτο" yuvTÉC 
eyolg ἐπιγενομένης , ὅσον “χρόνον ἱκέτειῳων οἱ ποῶϑες, fau 
c^ χρρὰρ᾿ παρϑένων Te Xgj ἠϊθέων᾽ ἰτάντες δὲ Tée Xx. 
£85, τρωκτοὺ σηδσούμθ Τὰ Καὶ μέλιτος ἐποιήσωντο νόμον 
φέρεσθαι!" ἵνώ ἐφποέζοντες οἱ τῶν Κορκυραίων qreidee ', 
ἔχοιεν τροφήν. ἐς τῦτο. δὲ τόδε ἐγένετο, ἐς ὃ οἱ Κὶ teh 
Suo; τῶν zeidevy οἱ Φύλακοι οἴχοντο ἀπολιπόντες" φδρ-: 
δὲ ποῦδας ὡπήγανγον ἐς Κέρκυραν οἱ: Σώμιοι. 008i Ὁ 


l M 


Tnimicitiae Corcyraeorum & Corinthierum. ED 


P T d 


. 49. Ei μὲν yUy Περιανδρε τελευγήσαντος τοῖσι. ἵζο-, 
ὁ ρυϑίοισι Φίλα ἦν πρὸς τὸς Κερκυραίθο, οἱ δὲ ἐκ ὧν. 


συνελάβοντο τῷ σρατεύματος τὰ ἐπὶ Σώμον. ταύτης, | 


ἕνεκεν τῆς αἰτίης. νῦν δὲ αἰοὶ ἐπεί τε ἔκτισαν τὴν Via 
«εἰσὶ Aim. διάφοροι , ἐόντες ἕωύτοϊσι συγγενέες. T8- 
τῶν ὧν ὥνεκεν͵ ᾿αἀπεμνησικοκεον τοῖσι Σαμίοισι οἱ Κορίνο 
Duo. οἐπέπεμπε δὲ ἐς Ξάρδις ἐπ᾿ ἐκτομῆ Περίανδρος ν᾽ 


τῶν σρώτων Κερκυραίων ἐπιλέξας τὸς ποῦδος,, Tipa- 


ῥεύμενος. πρότξροι γοὲρ οἱ Κερκυραζοι: ἥρξαν ἐς αὐτὸν" 


* 


er ey joe ὠτάσϑαλον ποιήσαντες. 


Periandri uxor, filii, socer, filius minor a patre dome 


y . eiedcus, ; 


50. Eze Te γοὶρ τὴν ἑωύτξ υγυνιῶκα Μέλισσαν 
Περίανδρος, εἰπέκτοινε: συμφορὴν Τοιήνδε οἱ ἀλλην gw: 
£n πρὸς τῇ ψγεϊγονυίῃ γένέσθαι dec. οἱ ἐκ Μελίσσησ' 
δύο παῖδες, His ὁ 0 μὲν, ἑπτακαιδεκὰ, " δὲ, ὀκθως 


κοαίδεκοῶ 


4Φ 
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καύδεκω ἔτεα "ysyovos^ τότες ὁ μητροπαώτωρ Προκλῆςς 


᾿ἐὼν ᾿Ἐπιδαύρϑ. ἐύραινοῦ, μεταπεμψάμενος παρ᾽ ἑωῦτον, 


ἐφυλοζξρονέετο g 9a οἶκος ἦν, 'ϑυγατρὸς ἐόντοις τῆς ἑωῦ- 
e "S , *$ 
τὸ πῶβας. ἐπεί Te δὲ σῷεας ὡπεκπκέμπετο, εἶπε 700- 
P 0*3 f£ φ " vy ^ . * ; 4 
πέμπων €UT&S , 4, ÀQQU ice, ὦ 9yeu0es, ὃς υμέων τὴν μῆ- 
E] ? , . €6 ^e A » € 1 , 
doo. ὠἀπέκτϑινε S5 Türo τὸ ἔπος 0 μὲν πρεσβύτερος 
αὐτῶν ἐν devi λόγῳ ἐποιήσατο" e δὲ γεώτερος, τῶ 
ὄνομα ἦν Λυκόφρων, ἤλγησε εἰκόσας ὅτω, sre εἰσικός- 
μένος ἐς τὴν KognOov, cre φονέα τῆς μητρὸς τὸν ποι- 
rie ὅτε “ροςῴγγε, διαλεγομένω re ὃ τι προςδιελέγετο, 
ἱσοφέοντ τε λόγον ἀδένοο. £dids. τέλος δέ μιν περιϑύμως 


ἔχάμενος ὃ Περίανδρος ἐξελαύνων d ἐκ τῶν οἰκίων. 


Φ -- 
ss 


Patris ad saeyiendum, & filii ad patiendum obstinatio: 
ablegat pater filiumin Corcyram. ἡ Epidaurus a Periandro 
expugnata , & socer Procles vivus captus. cap. 51. 52. 

. . 5I. Ἐξελάσας δὲ τὅτον, ἱσόρεε τὸν πρεσβύτερον 
τὰ σῷι καὶ μητροπάτωρ διελέχϑη. ὁ δὲ οἱ ἀπηγέετο ὥς 


᾿ αῷεας Φιλοφρένως ἐδέξατα. ἐκείνς δὲ τῷ ἔπεος τό σῷι ὁ 


Προκλῆς α΄ ποςέλλων εἶπε ; &re 8 νόῳ λαβῶων, 8 ἐμές 
pynro. Περίανδρος δὲ ἐδεμίην μηχανὴν ἔφη ναι μὴ ἔκ 
σῷι ἐκέϊνον ὑποϑέσϑαι, τι ἐλιπαάρεξ Te ἱπορέωνο, ó δὲ, 


 οἰναμνησθεὶς , εἶπε καὶ τῦτο. . Περίωνδρος δὲ νόῳ λα- 


Bà» καὶ TÉTO, d “μαλακὸν ἐνδιδόναι. βαλέμενος en, 
, 0 ) ἐξελαϑεὶς Uz αὐτῷ ποὺς δίαιταν ἐποιέετο, ἐς TH- 
THUS πέμπων ἄγγελον, οὐπηγόρευθ, μῆ. μιν δέκεσθαι οἷ- 


χίοισι. ὁ δὲ, ὅκως οὐπελώυνόμενος ἔλϑει ἐς ἄλλην οἰκίην, 


, 
«7 - 


e 
— 
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&XENAUYST. ἂν. Xi ἀπὸ ταύζης, Marie Sa 18. 

Ileeic»des ᾿φοῖσι ϑεξοίμένοισι, Ku. ἐξέρψειν κελεύοντος. 
οἰπελαυνόμενος, δὲ. ἀνήϊ», ἐπὶ ἑτέρην, τῶν. ἑταίρων "ol à. 
ri ILeeueydga ἐόντα maia , καίπερ ἀσμάίνοντεο. ὃ $e. 
ἐδέκονχος UO. NM TO 


| NZ Τέλος 4; ; 6 P Πηῤίωνδροε κήρυγμα ἐποιήσατο 
à ὧν ἤ οἴκίοισὶ ὑποδέξητα py y. ἢ προιδιαλεχϑῇ, ἢ ἱρὴν | 
dn πϑτον τῷ Amo ὀφείλαι. ᾿ἕσην δὴ « D DTE 
πρὸς ὧν E TüTo TO ᾿κήρυγμων re τίς οἱ Jic, 
&re οἰκίοισι δέκεσθαι ἤϑελε᾽ πρὸς δὲ, δὲ αὐτὸς ἐκέζιος 
ἐδικαίευ πειρῶσϑαι. εἀπειρημένε,, ολλὼ διακαρτερέων. ἐν 
τῇσι φοῇσι ἐκαλινφέετο. τετάρτῃ δὲ. ἡμέρῃ ἰδὼν μιν ὃ 
Περίανδρος οἰλδσίᾳσί, ΤΆ καὶ earn συμπεπτωχότα, 
᾿οἴκφειρε" , VTreis δὲ τῆς ὀργῆς, ΕΣ ὥσσον:. "| Syr, 
» ; Q ποῦν κότερα τότων αἱρετωτεροί ES. ταῦτα τοὶ νῦν 
»ἔχων πρήσσεις,, Π τὴν τυραννίδα xgj τὰ οὐγαθῳ τοὶ 
νῦν ἐγὼ ἔχω, ταῦτα, ἐόντα τῷ ατρι ἡ ἐπιτήδερν, σας 
υθαλαμίβανεν; 9 ὃς ἐὼν ἐμζς τε gros καὶ Kogirdi τῆς 
ο»ϑυδαίμονος βασιλεὺς; οοὐλήτην. βίον. éAev, εὐντις αΤέων 
C »TE X9/ oeyy χρεώμενος ἐς τὸν 08 ἥκιτα ἐχρῆν." εἰ ve 
nis συμφορὴ ἐ ἐν αὐτοῖσι ἐγεγόνει AER ἧς ὑποψίην ἐ ἐς ἐμὲ 
»ἔχεις, ἐμοί, Tt αὕτη γέγονε, καὶ ἐγὼ αὐτῆς τὸ σλϑὺν 
ομέτοχιός. eui, ὅσῳ" αὐτός σφε ἐξεργασαίμον. σὺ δὲ 
»μαϑωὶν ὅσῳ φϑοιέεσϑαι κρέσσον ἐξὶ ἡ οἰκτείρραϑαι,. 
»»ὥμα T ὁκοῖόν. T! ἐς τὰς τοκῆας d ἐς τὸς κρέσσονας 
οὐεϑυμῶσϑαι, ἄπιθι ἐς τὸ οἰκίᾳ.“ Περίανόρος μὸν 


»T78- 


, 
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τότοισι αὐτὸν κατελάμβανε" δ' δὲ Sc μὲν 8i» dper 
[Beta τὸν πατέρο;, ἔφη δέ, μιν ἱρὴν ζημίην ἐφόλεν τῶ 


| ϑοῷ 4: ἑαυτῷ ἐς λόγον οὐπικόμενον:. μαϑὼν δὲ ὁ Περίαν- 
ἷ ᾿ 1 , 4 . 3 
dees ὡς. ἄπορόν. τι. γλυκὺν Gi 6 “παιδὸς καὶ οὀνέκη- 


TOV , ἐξ ὀφϑαλμὼν μιν εἐποπέμπεται ν φόλας πλοίῳ 
ἐς Κέρκυραν ἐπεκρώτεθ "ydp καὶ ταύτης. ᾿αἰποςοίλας 
δὲ τῦτον ὁ Περίανδρος, γἐφρατεύετο, ἐπὶ τὲν πεν ρὸν 
Προκλέα; ὡς Τὸν παρεόντων οἱ πρηγμοίτων ἐόντας αἷ- 


᾿φιωτατον" ' «9j. ὥλε μὲν τὴν Ἐπίδαυρον, ei δὲ αὐτὸν 


Προκλέα» καὶ ἐξωγρησε. 


Legatienes Periandi tres in Corcyram ad filium, qui a 
4 ^. '" QGorcyraeis interficitur. 


53. 'Eze δὲ τῷ Χρόνε προβαίνοντος, 9, Ts Περίανς 


tt 0.5 - ] Mon 0.5 o0. 7 TE 
ὅρος παρηβήκεε, καὶ δσυνεγινώσκεγο ἑωύτῷῳ εκέτι εἶναι 


δυνατὸς τῶ πρήγματα ἕποραν τὸ κὶὶ διόπειν, πέμψαςῴ 
ἧς τὴν Κέρκυραν, εἐπεκάλεε τὸν Δυκόφῥονα ἐπὶ τὴν Tv» 
ραννί δια * iy yog. δὴ τῷ πρεσβυτέρῳ. Τῶν παίδων δκ 
ἐνεώφα ,᾿ et JS o6 οἱ κατεφαιετό ναι vo nepos. 0 2 δὲ Δυ- 
κόφρων δδὲ ἀνακρίσιος ηξίωσὸ vóy Qigevra τὴν οἰ γῪ ε- 
λίην. " Hrelavdges: δὲ, regiexóeves TÉ yino, Uno. 
ga ἀπέξειλε ἐπ᾿ αὐτὲν τὴν ade pei » ἑωυτῷ δὲ Svyo- 
τέρα, δοκέων μιν pA ταύτῃ y παϑεῦϑαι. comicos 
μένης δὲ ταύτης, «oq λεγόσης, hn “ποὖν βόλεαι τήν 

"τὸ “τυραννίδα ἐς ἄλλες πεσέαν, t4 τὸν οἶκον τῷ στα» 
»τρὸς διαΦέρηϑέντα Ao , 5$ dvtoc σῷε οπελθὼν 
» 8 $ ἄπιθι ἐς τὸ visla, 'παϊσωι δεωντὸν ζημιᾶν. 

ct | - φιλο 


e v M , 4 


- 


ἮΝ "m , 5 εν, e ue Ὁ A , 8 
 ιλοτιμιῆ.., κέημο σχαμον" μη TO 'κκω. τὸ κάκου. VOLL. 


»»πολλοὶ τῶν δικαίων τοὶ ἐπιεικόξεξου, πεότιϑέασι" | 9qÀe 
»^ei δὲ ἤϑη τὸ μητρωϊα διζήμενοι. τοὶ πατρώϊᾳ xmi. 
» Bat. τυραννὶς, χρῆμα σφαλερόν". 8o] δὲ αὐτῆς 


e δὲ 


οἐραφαῖ, εἰσι. ὁ δὲ; yégov Teandn «οὐ -παρηβηκώς" μὴ 


» Jes TO σεωῦτϑ (yox ἄλλοισρ (OH μὲν δὴ τα ἐπα-" 


γωγότατα διῥαχϑᾶσα ὑπὸ πῇ χατεὸς,. ἔλεγε σρὸς 
αὐτόν" ὁ δὲ, ὑποκρινάμενος, mida ἥξοιν ὁ ἐς Kegne 


Sov , ἔρτ᾽ ὧν πυνθάνηται περιφόχτα τὰν πατέρα, ἀπαγο͵ 


yes oto δὲ ταύτῃς ταῦτα τὸ πρίτον. ὁ Περίφεδρος, xj. 
Qux πέμπε. βαλόμενος φυτὸς μὲν ἐς Κέρκυραν ἥκειν" 
ἐκεῖνον δὲ ἐκέλευε ἐς Κόρινϑαι, οἰπρκόριενον.ν. διῴφοχιον. 
γεσϑου τῆς τυρῳννίδος., καταρέφαντος. δὲ ἐπὶ τότοισι. 


Tü παιδὸς »ó μὲν. Περίανδρος. Aero. ἐς Τὴν Κέρκυραν Ν 


e δὲ σας οἱ ἐς͵ τὴν KoemSov. peSérres . δὲ οἱ Κερκυροῦῶμοι. 
τόσων ϑκαφα, | ἵνα; μή σφι Πεείάνδρρς ἐς τὴν Xem aio 
'κῆται y K&Teivaqi Τὸν νεηνίσκοχ. gri. τέτῳν V E Ilegfov-. 
ὄρος Kegxugouas ἐτιμωρέετο. 


, 


^. — Laconum irrita-expeditio in Samum. , ..., .. : 
54. Λακεδαιμόνιοι δὲ ςόέλῳ μέγάλῳ ὡς οἰπικέωτος 
ἐπολιόῤμεον Σάμον" ἀορβαλόντεε: "dà: grede- ro τάχος, 
TÉ μὲν πρὸς ϑαλάώδσῃ ἑςεῶτος σύφγε xor τὸ eade, 
Geity Tis πολιοςι ὑπερέβησαν: ὑμεφφὲ δὲ, αὐτῷ ιβοαθήο: 


σαντος Πολυκράτεος χοιρὶ πολλῆς. ἀπηλάϑησαν. καταὶ. 


δὲ τὸν ἐπάνω σύργον. τὸν ἐπὶ aie oot yos τῷ besos ἐσίεόμε: 
ταγ ἐπεζηλϑοῦ o0) το. ἐρίκεροι Wgp αὐτῶν Σαμίωκ, 
w ac ' Y . ᾿ gue 


4 
m" 4 
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). . “ o - oo 25 Qf 
συχνοὶ" δεξάμενοι δὲ τὰς Λακκεδαιμονίες ἐπ ὀλίγον “χοὔς- 
yers ἔφενγον ὀπίσω" οἱ δὲ, ἐπισπόμενοι, ἔκτοινον.. 


- “-ν 


Krchiae , , euius nepotem Héredotus vidi, & Lycopae 
^c (Co. 7 7 virtus, sed infelix, 

"gh. Ei ub | yuy οἱ αἰαρεόντες Λακεδαιμονίων ὁμοῖοι 
ἐγενέατο, χούτην Tv ἡμέδην᾽ ᾿Αρχίᾳ, TE καὶ Λυκωπῇ » αὐ- 
ein & Eder. ΥΩ yog καὶ Δυκώπης᾽ pv συν» 


| ecvres dris - ᾿φεύγεσι HUN TW Xs Τοῖσι ᾿Σκμίοισες "oj 


d oxRoloS ires EA ὀδιδῶ 0608 , ἀπέθανον ἐν τῇ πόλι 
Ti Σωμίων: "regira δὲ ἀπ᾽ ᾿Αῤχίεω τότε γέγονότι &A- 
DUE "Apa 2 Xo τϑύλρχίμω, αὐτὸς ἐν Πιτάνη 
᾿φὐνόγενθμην δήμν yae TÉTE dv ὃς ξείνων πάντων js 
Acl di "ID TE Fais, "Kaj ei TO “πατρὶ Ion Σάμιον 
TO ὄνομα. τεθῆναι, ὅ ὅτι “οἷ ὃ πατὴρ ᾿Αῤχίης ἐν Σαάμω 
αἰξιςεύδας ἐτελεύτησε. τιμῶν δὲ Σωμίδε᾽ φῆ, διότι τα- 
φϑῆναϊ vi τὸν πώπῆον ϑημοοίῃ o ὑσὸ Σαμίων 8U. ^ 


, 5 
εἶ .- 


Lacedaemofit abéuht: ^ váno rumore tradi aliam abitus 


ERE 'eoxum caussam. 


56. Λακεδαιμόνιοι d£, ec σῷι τεασεραίκοντρ ἐγε- 


^ 


| γόνεγιεν ἡ ἡμέραι “πολιρρκέξσι Σάμον, ἐς πὰ σρόύξω: τὰ εὐὲν. 


^ ^. 7 ν᾿ ἢ |) , . .J . 4 
“προεκοπτεζα τῶν πρηγμοάτων, ᾿αποδλσσονσοι ἐς IeAo- 


, M 1€ 7 "4. , «y 
“φεόννηφαον. ὡς δὲ ὁ ματαότεβος Aotyos ὡϑμῆται λόγε- 
—— quy “Πολυκράτεα ἐπιχώριον νόμισμα πόψναντα "ποδλὸν 


μολύβδο., καταχρυεώσαντα», dne σφι' τῆς . δὲ, de- 


| | ἔω- 
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ξαμένες ; $rw δὴ ἀπαλλάσσεσθαι, ταύτην πρώτην ςρα- 
τηΐην ἐς τὴν ᾿Ασίην Λακεδαιμόνιοι Δῳριέες ἐποιήσαντο. 
Samii auxilio destituti. navigant/ Siphnum: Siphniorum 
, auri & argenti metalla: repositus Delphis thesaurus; 
oraculum. 


M «εἰ 


57. Oi PT ἐπὶ τὸν Πολυκρατεα. φρατευσάμειοι Σα- 
μίων., ἐπεὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι αὐτὸς ὠπρλεΐπειν ἔμεζχον, 
Kgj αὐτοὶ ἐπέπλεον, ἐς Σίῷνον. χρημάτων γοὲὶρ ἐδέοντο" 
τοὶ δὲ τῶν Σιφνίων πρήγματα ἤκμαζε τῦτον τὸν Nó 
Voy» xgj νησιωτέων μώλιξα ἐπλότεον, ἅτε ἐόντων αὐ" 
τοῖσι ἐν τῦ “νήσῳ “χρυσέων καὶ οἐργυρόων μετάλλων, ὕὅτω 
E amo τῆς. δικάτης τῶν γινομένων αὐτόϑεν Xeno 
τῶν: ϑησαυρὸς ἐ 4» Δελφοῖσι ἀνρηδεται , pes τοῖσι 
“λεσιωτώτοισι᾽ αὐτοὶ δὲ τοὶ γινόμεναι τῷ ἐνιαυτῷ. ἑκρί- 
9» χρήματα διενέμοντο. ὅτε ὧν ἐποιεῦντο “τὸν ϑησωυ- 
ρὸν, ἐχρέωντο τῷ χρφητηρίω, εἰ αὐτοῖσ; τὼ παρεόντα 
ὠγαϑοὶ οἷα τέ isi πολὺν χρόνον σαρῳμένειν᾽ ἡ δὲ Πυ- 
᾿ in ἔχρησέ oi τάδε, 
«CAR ὅταν ἐν XÍQvo πρυτανήϊοο λευκοῦ: Ὑένηγαι!.,. - " 

Λεύκοφρυς T. ἀγορὴ, τότε δὴ. δὰ Φράδμονος εἰνδρὸς , 
 Φρώσσασθαι ξύλινον TE Mn κήρυκά T deseo, 


τοῖσι δὲ Σιφνίοισι. τέτε ἥν ἡ ἀγορὴ καὶ τὸ gura 
Παρίῳ λίϑῳ" ἡ ἡσκημένα. 


PL 
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"Naves antiquitus rubricatae: Samii a Siphniis pecuniam 
, exigunt E 
58. Tàroy τὸν. χρησμὸν ἐκ οἷοι Tt ἤσαν γνῶναι . 
bre τότε ἰθὺς. Bre Toy: Σαμίων οἰπιγμένων. dae τὸ 
ele τώχιςω πρὸς τὴν "XiQvov φερὺςἔσχον᾽ οἱ Σάμιοι, 
ἔπεμπον τῶν νεῶν μίαν πρέσβεας ἄὥγασαν ἐς τὴν πόλιν. 
τὸ δὲ σωλαιὸν ἅπασαι αἱ νῆσος ἦσαν" μιλτηλοιφέες" καὶ 
ἦν T&To τὸ ἡ. Πυϑίη πϑσηγόρευε τοῖσι Σιφνίοισι, ᾿Φυλεΐ- 
ξασθαι τὸν ξύλινον Χόχον.κελεύδσα,, καὶ κήρυκο ἐρυ» 
. Βρὸν. ἀπικόμενοι δὲ ὧν οἱ ἄγγελοι ἐδέοντο. τῶν Σιῷνίων, 
δέκα "τάλαντα cQu χρῆσαι! 8 φασκόντων δὲ χρήσειν 
τῶν. Σιφνίων αὐτοῖσι, οἱ Σάμιοι TS» χώρθε αὐτῶν ἐσξόρ. 
ϑεον. “κυϑέμενοι. δὲ Ιϑὺς ἧκον οἱ Σίφνιοι. βοηδέόντες, καὶ 
συμβωλόντες αὐκοῖσι, ἑσσώθησαν" wer «τῶν πολλοὶ 
αἰπεκληίσϑθησαν τὰ ἄφεος ὑπὸ τῶν Σαμίων" Wgj «ὐτὰς 
μετὰ ταῦτα ἑκατὸν τάλαντοαε ἔπρηξᾳν.. 


'Ab Hermionensibus 'emunt Hydream' insulam, eaque 

Troezeniis commissa , in Cretam navigant, Zácynthios 

pellunt, Cydaniam uibem & Dictynae templum con- 

dunt, qubiguntur .ab -Aegigetis. — Miheiyae templum 
in Aegina. 


50. Παρὰ δὲ Ἑρμιονέων. viov ἐντὶ χρημοίτων 
παρέλαβον, Ὑδιέαν τὴν ἐπὶ Πελοποννήσῳ, κοὴ αὑτὴν 
Τροιζηνίοισι παροακατέθεντο" αὐτοὶ δὲ Κυϑωνίην. τὴν ἐν 
Κρήτῃ ἔκτισαν᾽ ἐκ ἐπὶ τῦτο πλέοντες, ἀλλὰ Ζακυν- 
sius ἐξελέοντες d ἐκ τῆς vice. ἔμοινοιν δὲ ἐν ταύτῃ κοὶ 
L | exdas- 
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, φύδαιμόνησαν ἐπ᾿ ἔτεα πέντε, ὥςτε τοὶ ἱροὶ Tot ἐν Κυ- 
ιδωνίῃ ἐόντα νῦν, Érol εἰσι οἱ ποιήσαντες, καὶ τὸν τῆς 
Δικτίφης νηόν. ἕκτῳ δὲ. ἔνε; Αἰγινῆται αὐτὲς ταυμοχ ῃ | 
νικήσαντες, ἡνδρωποδίσαντο μετὰ Κρητῶν" καὶ τῶν νηῶν 
καπρίες ἐχεσέων Tos πρώρος ἠκρωτηρίασαν, ngj ἀνέ- 
ϑέεσαν ἐς τὸ ἱρὸν τὴς ᾿Αϑηναίηξ᾽ ἐν Αἰγίνη. 'ταῦτα δὲ 
ἐπρίησαν ἔγκοτον ἔχοντες Σαμίοισὶ Alymiroj" “πρότεροι 
yao Σαΐμιοι ἐπ᾽ ᾿Αμφικρατεορ. βασιλεύοντος ἐν Σάμῳ, 

φρατευσάμειςε, ἐπ᾿ Αἴγιναν, Mey κατοὸ ἐποίησαν 
Alyanras y καὶ ἔπαϑον ὑπ᾽ ἐκώνων. ἡ μὲν cT 
αὕτη. ΝΕ | - 2 

| ᾿ . 
Opera tria, maxima in Samo: Eupalinus & Rhoecue 

| architecti. 

60. Ἐμήκυνα δὲ περὶ Σαμίων GA», ὅτι σῷι 
τρίω isi μέγιξα ὡπαντων Ἑλλήνων ἐξεργασμένω,, Borde 
τε ὑψηλδ ἐς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ὀῤγυιάς" τἄτα τὸ 
ὄξυγμα κώτωθεν ὠρξαάμενον, οὐμιφίσομιον. τὸ μὲν μῆκες 
£8 ὀρύγματοε , ἑπτᾷ sodio! εἰσι" τὸ δὲ ὕψος καὶ εὖ- 
ὅδε, ὀκτῶ ἑκάτερον πόδερ. διὰ παντὲς δὲ αὐτῷ ἀΆο 
ὄρυγμα εἰκοσίϑηχιυ βάϑος c ὀρώρυκται,, τρίπϑν δὲ τὸ εὖ, 
eos , di à τὸ ὕϑωρ c d XTevc pitvor διὰ σωλήνων, α΄αὐραγ 
γεται ἐς τὴν πόλιν ἀγόμενον εἰπὸ μϑγοίλης πηγῆς-. de- 
χιτέκτων δὲ. τῷ epu) um Tes rérà ἐψένετο Μεγαρεὺς Εὐ- 
“παλῖνος Ngusogipa. TüTO μὲν δὴ ὃ ἕν τῶν τριῶν ἐφ" δεύ- 
τερον δὲ περὶ λιμένα χῶμα ἐν ϑαλάόσῃ, βαϑος xard 
ὥἴκοσι ὀργυμέων᾽ μῆκος δὲ TÉ χώματος, μέζον δύο ςα- 

U Y. | δίων. 


"v 
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δίων. τρίτον δέ σῷ; ἐξέῤγαςαι νηὸς μέγιςος πάντων νηῶν 
τῶν ἡμῶς idum τῷ ἀρχιτέκτων πρῶτος ἐγένετο Ῥοῖ-. 
κος Φίλω ἐπιχώριος, τόξων εἴνεκεν μᾶλλόν τί περὶ 
Σωμίων ἐμήκυνα, 


ἃ 


Sectio ]].ὕ 


Rebellio Pseudo- Smerdis contra Cambysen. 


/cap. 61. ad finem cap. 87. 


*ik 


Magi fratres, Patizithes & Smerdis , rebellantes contra 
J. Cambysen. 


"ΟἹ, KAMBTZH,; δὲ τῷ Κύρε, xenitem “ερὶ 
Αἴγυπτον, καὶ παραφρονήσαντι y ἐπανισέαται ἄνδρες. 
"Μάγοι dvo οδελῴεοί" τῶν τὸν ἕτερον καταλελοίπεε τῶν 
οἰκίων μελεδωνὸν ὃ Καμβύσης. ἧἅτος ἢ ὦ ὧν οἱ ἐπαιέφη, 
"Muay Te τὸν Σμέῤῥδιος ϑάνατον ὡς κρύπτοιτο γενόμε- 
-V0S , πολὼς ὀλίγοι τε ἥξαν οἱ ἐπιξοίμενοι αὐτὸν Περσέων, 
- οἱ δὲ πολλοὶ περιεόντα, μὲν εἰδεησαν᾽ πρὸς ταῦτα 8- 
λεύσας τάδε, ἐπεχείρησε τοῖσι βασιληΐρισι. ἣν οἱ ἀδελ- 
. (ϑεὸς τὸν εἰπο οἱ συνεπαναςῆνα!» οἰκὼς Mais τὸ e 
dec Σμέρδι τῷ Κύρῳ, τὸν ὁ Καμβύσης ἐόντα iari ἀδελ.- 
Φεὸν ἀπέκτανε. ἦν τὸ δὴ ὁμοῖος Εἶδος τῷ Σμέρδι, καὶ 
δὴ καὶ ὄνομα τωὐτὸ χε Σμέρδιν. τῦτον τὸν ἄνδρω 
ἀνογνώσας o Μάγος Πατιζοίϑης, ὥς qi αὐτὸς πάντα 
διαπρήξει, eise ὥγων ἐς τὸν βασιλήϊον Sgovor. στοιήσως 
ς δὲ TÉTO, κήρυκας λέπεμπε vj Te ἀλλῃ Kj δὴ x9 ἐς 

CAPyv 
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Klyuz Tov , , σπροερέοντα τὸ sguri ὡς Σμέρδιος i ΤΕ Κύρε 
wxusia e τῷ λοιπϑ, dM ὃ Καμβύσεω. 


L] 


Caduceator Magi, & Prexaspis purgatio. 
6s. Οἵ τε δὴ ὧν co: κήρυκες προηγόφευον ταὺ- 


τα, κὠὶ δὴ καὶ ὁ ἐπ᾿ Αἴγυπτον ταχϑοὶς.» εὕρισκε γοὲθ 


Καμβύσεα «gj τὸν τρωτὸν ἐόντα τῆς Συρίης ἐν ᾿Αγβατά- 

νοισι, προηγόρευν soe ἐς μέσον τὸ ἐγτετωλμένα ἐκ τῇ 
Meys. Καμβύσης δὲ ὠκόσας ταῦτα ἐκ TB κήρυκος, 
καὶ ἐλπίσας μιν λέγειν. ὠληϑέα, αὐτός TS προδυδόσϑαι 
ἐκ Πρηξάσπεος» - - πεμφϑέντα, eg αὐτὸν ὡς amo. 
κτενέογτοῶ Σμέρδιν " 8 “ποιῆσαι ταῦτα: QM! βλέψας ἐ ἐς 
τὸν Πρηξάσπεα, ὦ ee, Πρήξασπες, iro μοι διεπρήνς 
»»ξοιο τό To πρὸρέϑηκω πρῆγμως; 5 Ὁ δὲ ὦπεν »Ω 
δέσποτα, ἐκ ἔσι TaUTO ἀληϑέῳ» ὅκως κοτέ σοι Σ μέρ- 
διε ἀδελφεὸς ὃ σὸς ἐπανέξηκο, 83i ὕκωσ τι ἐξ ἐκείνα 
οτῇῷ ἀνδρὸς νϑϊκός τοί ἔξ. ἢ μέγα ἢ σμικρέν᾽ ἐγὼ γοὲρ 
»»ὐτὸς ,), ποιήσας τοὶ σύ με ἐκέλενες, ἔθαψά μὲν 'χερ- 
»0) τῇσι ἐμεωυτῷ. Ob μέν νυν οἱ τεθνεῶτες αἰνεξζέαισι. 
ονπρορδέκεό τοί wg] Αφυώγια τὸν Μῆδον ἐπὰναςήσεσθαι 
»€6 δὲ ἔς, ὡςπερ mQoTE, B μήτι τοῖ Pu "ys. ἐχθένα νεώ- 
»Trgov ανωβλαφήσε.. νῦν ὧν μοι δοκέει, μεταδιώξαν- 
Τὰς τὸν κήρυκα, ἐξετάζειν ἐρωτεῦντας παρ᾽ ὅτευ ἥκων 
»»Ἔροαγορεύεε ἡμῖν Σμέρδιος βασιλῆος cixgen. 


E 


 Caduceator a Prexaspe interrogatus, rem aperit. 
63. Tavra ὅπαντος Πρηξάσπεον, ἤρεσε γὰρ Καμ- 
βύσῃ, αὐτίκ, μεταῦίλκτος γενόμενος ὃ κῆρυξ ἧκε" 
Y 4 ᾿ | e7i- 


* 
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», »! c ΡΒ 
οἰπιγμένον δέ μιν ἐέρετο a Πρηξάσπης. vade, ,Ὥνθρω.- 
i ^ ^ ι.2 .- L! P - . δῷ , . 
πη, Que γὰφ ἥκειν xm Σμέῤδιας τῷ Κύρω- ἄγγε- 
; e) k d » 4 2 Y «ἢ » , . , 
»A60$' νῦν ὧν εἴπας τὴν ἀληθηΐην, GO. χαίϑων᾽ κό- 
οἵερω αὐτός To) Σμέρδις φαινόμενος ἐς ὄψιν ἐνετέζλιετο 
»ταῦτα, ἢ τῶν τις ἐκεένε ὑπηρετέων; “ Ὁ δὲ εἶσε, 
,; Eyo Σμέρδιν μὲν τὸν Κύρϑ ἐξ στε βασιλεὺς Katja Due 
»» σης ἤλασε ἐς Αἴγυπτον, ἔκω ὑπωπα᾽ ὁ δέ. μοι Mex yes, 
»τὸν Καμβύσης i ἐπίτροπον τῶν οἰκίων αἰπέδεξε, ὦ ὅτος ταῦ 
»T& ἐνεταίλατο, Qa: Σμέρδιν τὸν Kveg εἶναι τὸν ταῦτα 
»»ἐπιϑέμενον παι πρὸς ὑμέας.“ Ὃ μὲν δή σῷι ἔλεγεν 
83 ἐπικατεψευσμένος. Καμβύσης δὲ dze, »Πρή- 
υξασπες, σὺ μὲν, οἷα ἀνὴρ ὠγαθὸς, ποιήσας τὸ κε- 
»,Aevejevby , οαὐτίην ἐκπέφευγας" ἐμοὶ δὲ τίς ὧν exu ΠΠερ- 
M € 1 ΠῚ ’ x / ,* 2 
οϑέων ὁ Énavasenc , ἐπιβατεύων τὸ Σμέρδιος &éuu- 
»Τος; 5 Ὁ δὲ εἶπε,» Ἐγώ μοι δοκέω συνιέναι τὸ γεγο- 
νὸς TTC, ὦ βασιλεῦ" ^oi Μάγοι εἰσί To) οἱ Evracye- 
φεῶτες, τὸν τε ἔλιπες μελεδωνὸν τῶν οἰκίων, lene 
» rios , Kj ὁ φέτε ἀδελφεὸς Σμέρδις." ς 


N 
Somnium Cambysis de Smerdi; vulnus lethale in femore, 


' & recordatio oraculi de Ecbatanis. 
64. ᾿Εἰϑαῦτα κόσαντα Καμβύσεω τὸ Σμέρδιος 
- Bvoee , ἔτυψε ἡ win τῶν τε λόγων καὶ τῷ ἐνυπνίαω" 
ὃς ἐδόκεε ἐν τῷ ὕπνῳ ἀπαγγᾶλω who οἷ, ὡς Σμέρδις 
ἱζόμειος ἐς τὸν βασιληήϊον θρόνον, ψαύσειε τῇ κεφαλῇ 
τῇ ἐρανῇ. μαϑὼν δὲ ὡς μώτην ἀπρλωλεκῶὼς (m τὸν 
εἰδελφεὸν,, ὠπέκλωε Zjstgdiy. ὠποκλαύσας δὲ, καὶ πε- 
007 empe- 


^ 
ι hj 


ριημεκτήσος τῇ «ἀπώσῃ συμφορῇ, οναθρώσκερ ἐπὶ τὸν 
ἵππον, ἐγ νόω ἔχων τὴν TOY τὴν ἐς Σϑσα φρατεύεσθαι 
ἐπὶ τὸν Μάγον, xaj οἱ ἀνωθρώσκοντι ἐπὶ, τὸν ἵππον, τῷ 
| x8Ae8 T8 ξίφεος ὁ μύκης͵ ἀποπίπτεε᾽ "yov iv. δὲ τὸ 


, JURA, ^. ML ow ^: 
ξίφος 7r046s TOV ΜΉΡΟΥ" τρωματισϑεις δὲ κατὰ τῶτο Τῇ 


αὐτὸς πρότερον τὸν τῶν Αἰγυπτίων Θεὸν " Aa ἔπληξε, 
3, N ha 
ὡς οἱ κωρρίῃ ἔδοξε τετύῷφϑαι, εἴρετο ὁ Καμβύσης ὅ, τι 


D » . . ^ ^e . 
τὴ πόλι ἔνομα εἴη. οἱ δὲ εἶπαν ori. ᾿Αγβάτανα. τῷ δὲ 


ἔτι πρότερον ἐκέχφηςο ἐκ' Buvüc πόλιος ; ἐν ᾿Αγβατα- 
voi: τελευτήσοιν mày βίον. ὁ μὲν δὴ ἐν τῷῶσι Μηδικοῖσ, 
᾿Αγβαταᾶνοισι ἐδόκεε τελευτήσειν γηραιὸς, ἐν τοῖσι οἱ ἣν 
πάντα τοὶ πεήγματα" τὸ δὲ χρηδήριον τοῖσε' ἐν Συρίῃ 
᾿Αγβαταζνοισι ἔλεγε ἄρα. καὶ δὴ ὡς τότε ἐπειᾳνύμενος 


ἐπύϑετο τῆς σόλιος τὸ ὄνομω, ὑπὸ τῆς συμφορὴς τῆς" 
τε ἐκ TB Mays ἐκπεπληγμένος 5 καὶ T8 τρώματον , 


ἐσωφρόνησε᾽ συλλαβὼν δὲ τὸ θεοπρόπιον, πεν, o E»- 
»")αῦτα, Καμβύσεα τὸν Kveg ἐςὶ πεπρωμένον τι- 
,νλευτῶν δ᾽ 


Ultima Cambysis verba ad amicos. 


65. Tore μὲν τοσαῦτα᾽ ἡμέρῃσι δὲ Ugepey ὡς ὦ. 
κοσι μετωπεμψάμει os Περσέων τῶν παρεόντων τὰς λο- 
γιμυτάτες, ἔλεγέ c9 τάδε, "Ὦ Πέρσαι. καταλε" 
Sd nd με, τὸ πάντων μάλιξα ἔκρυπτον “πρηγμάτων, 
»T8To ἐς ὑμέας ἐκφῆναι: ἐγὼ yag ἐὼν ἐν Αἰγύπτῳ, &- 
ονδον ou» ἐν τῷ ὕπνῳ τὴν μηδαμὰ ὀῷελον idav ἐδόκεὺν 
sd " ἄγγελον ἐλϑόντα ἐξ 0j«8 d yylXen, ὡς Zuie 

Y 57 -— 
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die ἱζόμενος ἐς τὸν βατιλήϊον Seéyor, ψαύσειε τῇ xe- 


υ»φολῇ τῇ Spas" δείσας dé μὴ ὠπαιφεθέω τὴν αἰρ χὴν 


wes τῇ ἀδελφεῦ, ἐποίησα ταχύτερα Y σοφώτερα" 
οὖν τῇ γὰρ οἐνθρωπηΐ) Φύσει ἐκ ἐνῆν ὥρα To μέδλον γί- 
οὐέσϑα! ἐποτρέπεοιν᾽, ἐγὼ dà ὁ μάταιος Πρηξάσπεα 


οοὐπόπέμπω ἐς Zion ὠποκτενέοντα Σμέρδιν. lweya- 


οὐϑέντος δὲ κακξ τοῦτα, αδεῶς διαιτώμην, Sie 


ἐπιλεξάμενος μή κοτέ vis μοι» Σμέρδιος ὑπαφαιρημέ- 
θη, ἄδλος ἐπαναφαίη εἰγϑρώπων. παντὸς δὲ-τῷᾷδ pude 
s^orros ἔσεσθαι! ἀμαρτῶν, οἰδελφεοκτόνος Te, δὲν 


ορδέον., γέγονα , καὶ τὴς βασιληίης ἐδὲν ἧσσον ἐφόφημαι. 


Σμέρδις. yop δὴ ἣν ó Μοΐγος,, τόν μοι ὁ δαώμων προί- 
Cocos ἐν τῇ spes ἐπαναφήσεσθαι. τὸ μὲν δὴ ἔργιν 
νἐξέργαςα! μοι, καὶ Σμέρδιν. τὸν Kégg μηκέτι ὑμῖν ἐόν: 


aT λογίξεσθε' οἱ δὲ ὑμῖν Μάγοι κρωτέωφι τῶν βασι- 


ἡληΐωνχ τὸν T$ ἔλιπον ἐπίτροπον τῶν οἰκίων, καὶ ὃ 
»ixeivg οἰδελφεὸς Σμέρβης, τὸν. μὲν vuv μάλιτα x ei 
»ἐμεῦ cure πρὸς mày, Μάγων πεπονθότος τιμαρέοιν 
»ἐμοὶ, ὅτος μὲν αἰνεσίῳω μόρω τετελεύτηκε ὑπὸ τῶν 
»ἑωύτξ οἰκηϊωτώτων. τέτα δὲ μηκέτι ἐόντος, δεύτερα 
Té» λοιπῶν ὑμῖν, ὦ Πέρσαι, γίνεταί μοι ἀνωγκεμότα- 
τον ἐντέλλεσθαι, τοὶ ϑέλω μοι γενέσθαι, τελευτῶν 
»τὸν βίον" xgj δὴ ὑμῖν τάδε ἐπισκήπτω, Desc τὲς βα- 
»σιληΐας ἑἐπικαλέων, καὶ πᾶσιν vui, καὶ Meuse 
» Αχοιμενιδέων τοῖσ, πωρεῦσιγ, μὴ περμδέοιν τὴν ἡγες 
ομοιίην αὖτις ἐς Μήδως περιελθέσαν" — AN ere δόλω 
οἶχεσι αὐτὴν κτησάμενοι, δίλω απαιροϑῆναι ὑπὸ 

ΕΣ 0 00 stor ἃ 
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οὐμέων᾽ dri καὶ. ὀϑένεί τεῷ κατεργωσάμενοι, σϑένεὶ 
φκοτοὺ τὸ καρτερὸν ἀνωσωσασθϑαι. καὶ ταῦτα μὲν ποιεῦ- 
2.5: ὑμῖν γῆ τε καρπὸν ἐκφέδοι, καὶ γυνοῦκές τὰ xgj 
»»ποΐμναι τίκτοιεν , ἐξσι ἐς τὸν ὥπαντα, χρόνον "ἐλευϑέ- 
γδοισι᾽ μὴ ἐνασωσαμδνισι δὲ τὴν ὠρχῆὴν, μηδὲ Paryer- 
οϑήσασι οἰνγασώζων, τῶ ἐναντία! τῴτοια, ἀρέομαι ὑμῖν 
γενέσθαι!" καὶ πρὸσ fri τότοιδιν τὸ τέλος Περσέων 
xoi. ἐπιγενέσθαι οἷον ἐμοὶ ἐπιγόγονε ^ ἽὝΑμα τὸ 
ere ταῦτα ὁ Καμβύσης, ciméxAcis πῶσαν τὴν ἑωῦ- 
TB ποῆξιν. 


i 


V * 


Persarum luctus, & Cambysis mors post regnum septem 
annorum & quinque mensium. Sermo eius fide caret, & 
Prexaspes negat, filium Cyri a se occisum. 

66. Πέρσαι δὲ ὡς τὸν βασιλέα εἶδον ὠνακλαύσαντα, 
πάντες τῶ τὸ ἐσθῆτος ἐχόμενα Εἶχον, ταῦτα κωτηρεῖ- 
XoYTOs Kg] οἰμωγὴ ap9oro dix pteyTo mis δὲ ταῦ- 
τῶ. ὡς ἐσφακέλισέ τὸ τὸ ὀφέον, καὶ 0 μηρὸς τάχιταω 
ἐσάπη, α΄ πήνερκϑ Καμβύσεα τὸν Κύρα , βασιλεύσαντω 
μὲν τὸ πάντα ἑπτὼ ἔτεα κοὶ μῆνας πέντεν ἀπαιδῶ 
δὲ τὸ παρώπαν» ἐόντα ἔρσενος καὶ ϑήλδεος γόνϑ. Tiee- 
σέων δὲ τοῖσι παφεῦαι GS. “πολλὴ ὑπεκέχυτο, τὼς 
Μάγες ἔχον τὰ πρήγματα" «JA. ἠπιξέατο ἐπὶ διαβθα- 
Aj exei» Καμβύσεα, vo dara περὶ T8 Σμέρδιος Say 
v8, Vv οἱ ἐκπολεμωθὴ πῶν τὸ Περσικόν. ὅτοι μέν νυν 
ἠπιξέατο Σμέρὰν τὸν Κύρα βασιλέα ἐγεξεῶτα ε΄ δερνῶς 
ydg κοὶ o Πριξάσπης ἔξαρνος ἡ ἥν μὴ μὲν ὠποκτῶναι 

Σμέϑ. 
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Σμέρδιν" 8 ele ἦν. οἱ ἀσφαλὲς ᾽ καμβύσεω τετελευ- 
THKOTOS , Qua τὸν Κύρῳ υἱὸν αἀἰπολωλεοκέναι.". οεὺτ ο- 
ed. mE tc 
Magi liberalitas in subiectos. 
67. 'O AE AH Μαγος, τελευτήσαντος, Καμ’ 
βύσεω, οδεῶς ἐβασίλευσε, ἐπιβατεύων τῷ ὁμωνέμε 
Σμέρδιος τῇ Κύρε, μῆνας ἑπτὸ τὰς  ἐπιλοίπες Καμ- 


" , s 5 S 2, x . , . 32 “ 5 

βύσῃ ἐς τὸ ὀκτὼ ἔτεα τῆς. πληρώσιος " ἐν τοῖσι οὐπε.- 
: ; » 4 €. ὔ , » ἢ F 

δέξατο ἐς τὸς ὑπηκόδς παντας εὐεργεσίας μεγάλα, 


P] , ΄ δ Φ- P » ,»c 4 » "e 
ὥςτε ὠποθανόντος οὐτῷ πόθον Sy em πάντας τῶς “ἔν τῇ 


"Aca, πάρεξ αὐτῶν Περσέων. διωπέμψας γαρ ὃ Μά- 


γος ἐς πᾶν ἔϑνος τῶν ἦρχε, προϑξπε οτεληίην εἶναι 
φρωτηΐης καὶ Φόξε ἐπ᾿ ἔτεα τρία. προᾶπε μὲν δὴ ταῦ- 
TG αὐτίκα, ἐγισώμενος ἐς τὴν dex. 


 Otanis Persae & Phaedymae 'filiae consilia ad deprehen- 


dendum Megum. 


m 68. Ὀγδίῳ. δὲ μηνὶ ἐγένετο κατοίδηλος τρόπῳ 
mors. 'Orevie n ἣν Φαρξνασπεῶ. μὲν “ποῶς » ytvel δὲ καὶ 
χοήμασι ὁμοῖος τῷ πρώτῳ Περσέων" ὦτος ὁ Ὀταΐνης 
“πρῶτος ὑπόπτευσε τὸν. Μάγονν ὡς Ex: ΐη Kota Xue. 
die, «UA osreg ἥν" τῆδε συμβαεόμενος, ὅτι Te ἐκ 
ἐξεφοίτα ἐκ τῆς ἀκροπόλιος, καὶ (Ti 8x ἐκάλεε ἐς expo 
ἑωυτῷ θένα τῶν λογίμων Περσέων, ὑποπτεύσας δὲ μιν, 
roles τοῦδε... fry αὐτῇ ὁ Καμβύσης ϑυγωτέρα; τῇ 
ἄνομω ἣν Φαιδύμη; τὴν αὐτὴν δὴ ταύτην εἶχ TOTP ὃ 
Μα- 


^ 
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Mobyec, κὸὶ ταύτῃ Τε συνοίκεε, καὶ τῇσι QUASI πόζ-.ὕ 
σῃσι τῇσι T8 Καμβύσεω γυνεώξί. Ξέμπων δὴ ὧν ὁ Ὅτο- 
νης παρ αὐτὴν τὴν ϑυγατέρος , ἐπυνθάνετο rap ὅτεω. 
οὐϑρώπων κοιμῶτο, τι μετοὶ Σμέρδιος τῇ Kugs, ἄτα 
μετὰ ἀλδτευ. ἡ δὲ οἱ yrs use, Quubn καὶ γννῶσκειν᾽ 
dire γὰρ τὸν Κύρᾳ Σμέρᾷιν ἰδέσϑαι ἐδαμο, ὅτε ὅςτις eim 
e συνοϊκέων αὐτῇ εἰδένω. ἔπεμπε δεύτερα ὁ ᾿Οτανηςς 
λέγων, Φ μὲν αὐτὴ Σμέρδιν τὸν Κύρε ὃ γινώσκθιρ y 
οδυ ; δὲ "παροὶ ᾿Ατόσσης σύϑευ ὁ ὅτεω TÉTO cuyoimées "DU 
s ἡ τὸ ἐκθίνη , καὶ σύ: πόώντως γοὶρ δὴ x8 τὸν γέ ἑωῦτ 
«τῆς ὠδολφεὸν γινώτκοι,“, "Avrimlpmes πρὸς ταῦτα ἡ 
ϑυγάτηρ, ,OUrs ᾿Ατόσσῃ δύναμαι ἐς χόγες ἐλϑῶν «᾿ 
Ure ἄλλην ἐδὲμίην ἰδέσϑαι τῶν συγκωτημένων eyuyeux av" 
ἐπεί τὰ γὰρ raus Bros ὥνϑρωπας, aeris κοτέ dsiy 
παρέλαβε τὴν βασέληΐην διέσπειρε ἡ ἡμέας, ἄλλην. λα 
δῇ τάξας" 


L4 - 
' 


Magus síne aurjbus deprehenditur fur regni. — 


69. 'Axéovr, δὲ ταῦτα τῶ Ὀτανῃ, μᾶλλον κατε- 

Qao τὸ πρῆγμα τρίτην db ὐγγελίην ἐαπέμποι vao . 
2.4. “Ὁ * /N ^ 
αὐτὴν, λέγεσαν ταῦτα, ,, €) θύγατερ, dg σε γεγο- 
»υὐυΐαν εὖ, κίνδυνον ἀναλαβέσθαι τὸν ἂν ὁ πατὴρ ὕπο» 
. δύνεν xeAeug. ἣν γὰρ δὴ μή ἐφ, δ. Kuga. Σμέρδις, As 
»λῶ. τὸν κατα δρκέω ἔγω, Brot. μίν 'σοί τε συγκοιμώμενον, 
ν , . , » —c "ὦ , "3 

οἰκο τὸ Περσέων κράτος ἔχωταν d χαίροντα aigu Nn 
y» Acca , ἐλὰ divos δίκην. νῦν ὧν ποίησον ταδὲ' ἐπεάν 
εἷσοι συνεύδῃ, καὶ | dons αὐτὸν" γ᾽ καιτψπνωμένὸν ν , ἄφωασ- 


κ᾿ νος 7 . . 900V- 
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»»λιφα μέν νυν ὀφόλετε ἐπ᾿ ὑμέων αὐτῶν βαλόμενοι 
ογοιέειν ταύτα' ἐπεί Tt ET ὑμῖν. evopépery ἐς πλεῦνας 
οὐδόκει, καὶ ἐμοὶ ὑπερέϑεσϑε ; 4 “ποιέωμεν σήμερον 9 » 
οὐδε ὑμῖν ὅτι ἣν ὑπερπέσῃ ἡ vov ἡμέρηγ. ὡς sx ches 
οφϑοες ἐμεὺ κατήγορος ἔςα!. ἀλλά σφεὰς αὐτὸς ἐγὼ 
κωτερέω “πρὸς τὰν Mayov.* ΄ 


Otanis consilium. .- 07. 


72. Λέγε πρὸς ταῦτα Ὀτάνης, ἐπειδὴ ἄρα σ΄ χερ- 
Χόμενον Δαρβέβονγ », Επεί τὸ ἡμέας συνταχύνειν οἰναι γκά- 
»óer y. i d vmegPoui Aaa Duy 8x Ps, 19, ἐξηγέο αὐτὸς 
οὕτεω τρόπῳ ποριμεν ἐς τὰ βασιληΐα, καὶ ἐπιχεερή- 
née αὐτοῖσι. φυλακὰς yag. δὴ δεσεώσας., olds x8 
»X9/ αὐτὸς» εἰ μὴ ἰδὼν, cA. οἰκξσας" ὥς Tío τρόπῳ 
ον περήσομεν ; ὁ ᾿Αμοίβεται Δαρᾶρς τοισίδε᾽ ,Οτανη, 
nl πολλά igi τὼ λόγῳ μὲν ἐκ οἷά τὰ δηλῶσαι, ἔργω 
2d ἄλλα δὲ égi τοὶ λόγῳ μὲν οἷζ Te, ἔργον δὲ δὲν 
aid αὐτῶν λαμπρὸν γίνεται. ὑμᾶς δὲ ise Φυλακὸς 
ST 666. κατεπεώσας, ἐάσας dii “χαλεπρὶς “παρελϑῶν. 
OT8TO μὲν ya ,- ἡμέων. ἐόντων. τοιῶνδε, ades c 6971ς 8 
»T&Qces* TO μέν x8 καταιδεύμρενοῤ. ἡ ἡμέροις) Τὰὼ. δὲ κε 
ni δοιμαίνων. τῷτο δὲ, ἔχω. αὐτὸς σκῆψιν. εὐπρεπε- 
την) τῇ παζριμεν" Φοὶς ἄρτι Te ἥκειν ἐκ Περαέων, 
»xgj βέλεσθαιί vi ἔπος παρὸ TU| πακρὸς σημῆναι τῷ 
vieni. ἔνϑα γάρ τι de ψεῦδας λέγεσϑαν, λεγέσϑω. 
nt8 yag αὐτὸ γλεχόμεϑα οἵ Te ψευδόμενοι «gj οἱ τῇ 
»»ὐληϑηΐ διωιχρεώμενοι. οἱ μὲν cya Ψεύϑθονται. gore 


/ 


Ux ! (0 φιεπεον 


| 


, 
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rhy T! μέλοσι Τοῖσι ψεύδεσι γείσαντεθ , κερδήσε. 


φοσϑα" οἱ δὲ ληθίζονται. i ivo Ti τῇ ὠληϑηΐ ἐ ἐπισπαί- 


Φ}0 ΤῸ κέρδος, X04 T) μα λέν σφιδι ἐπιτρώπηται, 8 STO 
οὐ ταὐτὸ dexloyrec , ταὐτὸ περιεχόμεθα. εἰ δὲ μηϑὲν 
ο»κερδήσεσϑαι μέλλοιεν, ὁμοίως ὧν Ὁ, τα οἰληθιζόμενος, 
οἡΨευδὴς εἴη» xj ὁ ψευδόμενος, ὠληϑής. ὃς ὧν μέν νυν 
s Ty πυλερῶν ἑκον stipes] , αὐτῷ οἱ ὥμεινὸν ἐς “χρόνον 
οἴφαι᾿ ὃς δὲ ὧν ἀντιβαίνειν respira γ, δεεκνύσϑω ἐνθ αὖ 
Τὰ; ἐὼν “πολέμιος, κοὴ tero ὠσώμενοι ἔσω, ἔργῳ. 
»ἐχώμεϑα."" | | QU 


Gobryae consilium. Darii sententia vincit, 

13. Λέγω Γωβρύης μετὰ ταῦτα» ,» Aydess. Φίλοι» 
5. ἡμῖν. κότο καλλιον παρέξει ἀνασώσασθαι Τὴν ἐρχὴν»" 
»» ὦ ye μὴ οἷοί Te ἐσόμεϑα αὐτὴν ὠνωλοβέειν, πος 
»»ϑανέειν ; ὅτε ye εἰρχόμεϑα piv, ἐόντες Πέρσαι. ὑπὸ 
»Miíds apos M&y8, καὶ τότε ὦτα BK ἔχοντος. ὅσοι 
T6 ὑμέων Καμβύσῃ νοσέοντι παρεγενέωατο, πάντως κα 
φιμέμνησϑε τὸ ἐπέσκηψε Πέρσῃσι τελευτῶν τὸν βίον, 


2 "e Aoc » '* N 
. sun ποιρεωμένοισ, ἀνακτάσθαι τὴν coy! Τὰ TÓTE 


5x. ἐνεδεκόμεϑα, ,), RAS ἐπὶ διαβολῇ ἐδοκέομον εἰπῶν 
Καμβύσεα. νῦν ὧν τίϑεμωι ψῆφον πόϑεσϑαι Δαρείως 
»X9/ μὴ διαλύεσθαι. ἐκ τῇ συλιόγε Tüds &e9; ἰόντας 
4 ἐπὶ τὸν Μώγον ἰθέως.“ Ταῦτα εἶπε Γωβρύης" καὶ 
πανγτὲς ταῦτα οὐννεον. | 


ἡ. ΔΝ 
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Quid Prexaspes Magis.postulantibus receperit. Eius ve- 
ritas, δὲ mors voluntaria, cap. 74. 78. , 


3 *? M 'e “Ὁ 
74. Ἔν ᾧ δὲ ὅτοι ταῦτα ἐβελεύοντο, ἐγίνετο κατὼ 


συντο ΧΙ. τάδε. τοῖσι Μάγοισι ἔδοξε βελευομένοισ, Πρη- 


ξάσπεα Φίλον προς ϑέσθαι, ὅτι T8 ἐποπόνϑεε “πρὸς Korg 


, , ἢ («Y DON “Ὁ 
᾿ [Bist ἀνάρσιοι os οἱ τὸν ποῶδα τοξεύσας απολωλέπεε' 


* / ^s . 1 “ : 
«gj dori μᾶνος απίτατο τὸν Σμέρδιος v8 Kuea Seivevrer, 
αὐτοχειρίῃ μιν ἀπολέσαξ᾽ πρὸς δὲ ἔ "i ἐόντα ἐν i 
eeytst τὸν Πρηξάσσεα ἐν Πέρσῃσι. * τότων δὲ μιν εἶνε- 
κεν καλέσαντες, Φίλον σιροςεκσέωντο πίφξι τὸ λαβόντες 
€ y, kd 1 ὦ $ € € ^ δὲ ἃ 2 
καὶ ὁρκίοισι) ἥ μὴν ἕξειν παρ᾽ émUTG , μηδὲ ἐξοίσειν μὴν 
44 » , "-" 3. " [] * 7 φ ͵ 
δενὶ ἀνθρώπων τὴν cgo σφέων ὠπάτην ἐς Πέρσας γε- 
eyovuicty " ὑπισχνεύμενοι τοὶ πάντα οἱ μυρία δώσειν. 
ὑποδοκομένα δὲ và Πρηξάϑθηεω “ποιήσειν ταῦτα, ὡς αἰνέ- 
* . ) r4 - 
σεισῶν μιν οἱ M«yoi, δεύτερα σροςέζφερον 4 αυὑτοὶ μὲν 
A. RAN AA b yl ol. fà ,.. 
φάμενοι. Πέρσας πανταὰς συγκαλέειν ὑπὸ τὸ βασιλήϊον 


| T6 Xs , κῶνον δ΄ ἐκελευὸν αναβανταω ἐπὶ σύργον γε. 


ραῦσα, ὡς ὑπὸ τῷ Κύρῳ Σμέρδιος exorti » μοῦ ὑπ᾽ 
sjevos GAS. ταῦτα δὲ ὅτω ἐνετέξδλοντο, ὡς πιφοτάτα 


di Dey ἐόντος αὐτῇ ἐν Πέρσῃσι, καὶ πολλάκις ἐποδεξα. 


μένε γνώμην ὡς περιείη ó Kuga Σμέρδις, καὶ ἐξαρνησαι 
μένε τὸν Qivoy αὐτϑ. 


.ἢ8. ζαμένε δὲ καὶ ταῦτα ἑτοίμε ναι “οιέθεν τῷ 
Πρηξάσπεω, συγκαλέσαντες Πέρσας εἶ Μάγοι. δὲ ἐβί- 
βασὰν αὐτὸν ἐπὶ πύργον, καὶ ἐἐγορεύειν ἐκέλευον. ὁ δὲ, 
Τῶν μέν To) ἐκᾶνο; Φιροςεδέοντο αὐτῷ, τότων μὲν ἑκὼν 

ἐπελ"- 
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ἐπελήϑετο" οἰρξάμενος δὲ cm. Αὐχαεμένεος,, ἐγενοηλό- 
esse τὴν πατριὴν τὰ Κύρε᾽ nerd δὲ, ὡς ἐς τῶτον κατ" 
ἐβη. τελευτῶν. ἔλεγε. ὅσα. ἐγαϑὰ Κῦρος Πέρσας πε-᾿ 
σοιήκοι" διεξελθὼν δὲ ταῦτα, ἐξέφαινε τὴν ἀληϑηΐν,, 
Φάμενος πρότερον μὲν κρύπτειν" &' Ὑοὶρ΄ οἵ eva, ἀσῷοι- 
λὸς λέγειν τοὺ γενόμενα" ἐν δὲ τῷ παρεόντι οἰνωγκαίην 
μιν καταλαμβάνειν Qaare" Xgj δὴ ἔλεγε, τὸν "μὲν 
Κύρε Σμέρδιν ὦ ως αὐτὸς ὑπὸ Καμβύσεω οἰνα γκαζόμενος 


οὐ ποκ Téyese , τὲς Μαγως δὲ βασιλεύειν. Πέρσῃσι δὲ | 
πολλὰ ἐπαρησόμενος 5 εἰ μὴ εἰνακτησαίατο ὀπίσω T 


εἰρχὴν 9 καὶ τὸς Μᾶγες Tied TO, eT RE ἑωῦτὸν ἐπὶ 
κεφαλὴν φέρεσϑαι cO τῷ πύργω κάτω. Πρηξώσπης 


μὲν νυν ἐὼν τὸν πάντα “χρόνον ὠνήρ δόκιμος , ὅτω ire ῦ 


4, 
λευτῆσε. 


Coniurati septern ad facinus euntes augurio confirmantur, 


46, Οἱ δὲ δὴ ἑπτὸ τῶν Πέρσεων. ὡς ἐβελεύσαν- 
do αὐτίκα ἐπιχειρέειν τοῖσι Μάγοισι, καὶ μὴ ὑπερβαλ- 


λεσϑαι. ἤϊσαν εὐξώμεγοι τοῖσι ϑεοῖσι, τῶν περὶ Πρηξα.. 


σπεῶ πρηχϑέντων εἰδότες δέν. ἔν. τε δὴ τῇ ὁδῷ μέσῃ 


φεύχοντες ἐγίνοντο, καὶ τὰ περὶ Πρηξάσπεα γεγονότα 
ἐπυνϑάζνοντο. ἐνθαῦτα ἐκταντες τῆς ὁδῷ, ἐδίδοσαν αὐ. 


τοῖσι σῷίσι Aóygé' οἱ μὲν ἀμφὶ τὸν ᾿ΟΤτώνην» “πογχυ" | 
κελεύοντες ὑπερβαλέσϑαι., μηδὲ οἰδεόντων τῶν πρηγμοίο 


των. ἐπιτίϑεσθαι᾽ οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Aegéisv, αὐτίκα τα 
ἰέναι , κοὶ τοὶ δεδογμένα “ποιέειν , μηδὲ ὑπερβώλεσϑαι. 
ὠϑιζομένων δὲ αὐτῶν, Qon. ἡρήκων ἑπτὸ ζενγεαγ δύο 

^! | Ζ 2 7 - — eMyu- 


4 
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αἰγυπιῶν ζεύγεα διώκοντα Te καὶ τίλλοντα καὶ ὠμύσ: 
corra ἰδίντες δὲ ταῦτα οἱ ἑπτοὶ, τὴν τὸ Δαρείε 7rotye 
τες ονεον γνωμῆν, Ke Free) ἤϊσων ἐπὶ τοὶ βασιλήϊω 
τεϑῤσηκότες τοῖσι Ὀρνισι. | . 


In aulamt admissf Coguhtur omnia gladiis efficere. 

77. Ἐπιςῶσι dà ἐπὶ ταὶς πύλαο ἐγίνετο οἷόν τε Aat» 
ρείῳ ἡ γνώμη ἔφερε' καταιδοέμενοι γαὶρ οἱ Φύλωκοι ἄν» 
deus τὰς Περσέων πρωτῶς, ngj ddiv τοιῶτον ὑπόπτεύονο 
τες ἐξ αὐτῶν ÉeecDoj, παρίεσαν, Dg πομπῇ χρεωμέ- 
vac" ἐδὲ ἐπειρώτα ὀδέςς. Ime τε δὲ καὶ παρῆλθον ὃς τὴν 
ακὐλὴν, ἐἔνέκυρσαν τοῖσι τὸς ἀγγελίας ἐςφέρεσι evrüe 
otii y οἵ σῷεας ἰφόρεον o, τί ϑέλοντες ἥκοιεν᾽ xg]. ἅμα 
ἱςορέοντες réT8S, τοῖσι “υλϑροῖσι αἰπείλεον , ὅτι σφέας 
παρῆκαν. ἴσχον τὸ βϑλρμένες τὰς ἑπτὰ ἐς τὸ σρρόσω 
σγαριένοη * οἱ δὲ, διωακελευσώμενοι ν καὶ σπασάμενοι τοὺ 
ἐγχειρίδια» τότες μὲν τὸς ἴσχοντας αὐτῇ ταύτη σνγ» 
᾿ς ἀεντέωσι" αὐτοὶ δὲ ἢ ἤσαν δρόμῳ ἐ ἐς Τὸν εἰνδρεῶναι. 


V 


. Magorum virtus & caedes: vulnerati duo e toniuratis. 

18. Οἱ δὲ Μαγοι ἔτυχον ἀμφότεροι τηνικαῦτα ἐόν- 

Tec τε ἔσω, καὶ τοὶ ἀπὸ Πρηξοίσπεω γενόμενω ἐν (Ou- 
Mj ἔχοντες, ἐπεὶ ὧν εἶδον τὰς εὐνόχας τεϑορυβημένες 
ve καὶ βοῶντας, ἀνὰ τε ἔδραμον πάλιν ἀμφότεροι, καὶ 
᾿ ὡς ἔμαϑον τὸ ποιεύμενον, πρὸς eal ἐτξώποντο. ὃ 
μὲν δὴ αὐτέων φϑᾶνε; τοὶ τόξα κατελύμενος᾽ ὁ δὲ πρὸς 

^ qn 
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τὴν αἰχμὴν ἐτράπετο. ἐνθαῦτα δὲ συνέμισγον αἰλλήλοισι. 
τῷ μὲν δὴ τὸ τόξα- ἀναλαβόντι, αὐτέων, ἐόνταν Ts 
ὠγχἕ τῶν σιαλεμίων, κρὶ προςκοιμένων, ἣν “κρηφοὸ ὀδέν" 
ὃ. δὲ ἕτερος τῇ αἰχμῇ ἠμύνετο" καὶ v8TO μὲν, ᾿λσπα- 
:Sdygy παίει ἐς τὸν μηρόν τῦτο δὲ, “Ινναφέρνεα ἐς τὸν 
ὀφθαλμόν" καὶ ἐξερήϑη μὲν. τῷ ὀφϑαλμᾶ ἐκ τῷ τρώμα- 
τὸς ὁ ἱντωφέρνης, ἃ μέντοι οἰπέϑανὲ ys. τῶν μὲν δὴ 
Μάγων ὅτερος τρωματίζες τότες: 0 δὲ ἕτερος, ἐποί τό 
οἷ τοὶ τόξα ἐδὲν yes ἐγένετο, ἦν γὰρ δὴ ϑάλαμος 
ἐξέχων ἐς τὸν ονδρεῶνος,, ἐς TET OY» καταφεύψει.. ϑέλων 
αὐτῷ προοϑόναι mec Duaws. xoj οἱ συνερπίπτεσι τῶν 
dard δύο, Δαρῶός τε καὶ Γωβρύης" συμπλακένγος δὲ 
Γωβρύεω τῷ Μάγῳ, ὁ Δωώρεξος ἐπεξεὼῶς ἡ πόρϑι » Oi ἐν 
cxéréi , προμηϑεόμενος μὴ πλήξῃ τὸν Γωβρύην" δρέων 
δὲ μιν οὐργὸν ἐπεςεῶτα ὁ Καβούης, degere ὁ. τι ὃ χεῆ- 
yo, τῇ χερί" ὁ δὲ eim, ,lleounOecpeyos σέον μὴ πλήσ 
οξω" “ Γωββρύης δὲ ἀμεέβετο, — .,, 59e καὶ d, apo 
οοτέρων τὸ Pipes Δαρᾶος δὲ πειθόμενος, oa£ va TO 
ἐγχαρίδιον, καὶ ἔτυχέ κως τῷ Μαάχ. 


. Capita Magorum ludibrio sunt, Hinc odium in ceteros 
Magos; ac caedes in festo hoc die. | 


49. ᾿Αποκτείναντες dé τὸς Μάγος, καὶ ἀποταν 
μόντες αὐτέων τοὺς κεφαλὼς.. τὰς iy τρωμωτίας dau- 
^J 93 "ὦ "05 r Ψ * ^P 
σὰν αὐτῷ λοίπεσι, «gj οἰδυνασίης ἕνεκεν, καὶ φυλακῆς 

"- 9 , τς : δὲ , » 1.» ' rr , 
τῆς ἀκροσολιος᾽ οἱ θὲ πέντε (QUTEGV φχοντες Toy ΜαΎων 
X ἢ 3) 3) ^" A] |: , e 
τὰς sums, ἔϑεον ἔξω, [Jof τε καὶ πατώγω χρεών" 
Z3 | | pe 
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μενοι". καὶ Πέρσας τὰς Gane ἐπεκαλέοντο, ἐξηγεόμενεί 


Te τὸ πρῆγμα, "ol j δεικνύοντες τοὺς κεφαλαί" vel ὥμα 
' ἔκτεινον πάντα Tha τῶν Μάγων τὸν ἐν ποσὶ γινόμενον. 
.ei δὲ Πέρσαι. μαϑόντες TO, «τε γεγονὸς ἐκ τῶν ἑπτοὸ, 
καὶ τῶν Μάγων τὴν απαίτην, ἐδικαίευν «gj αὐτοὶ ἕτερα 
τοιαῦτα σπονέειν᾽ σπασώμενοι δὲ τὰ ἐγχειρίδια» ἔ FX Ty oy 
ok vn x. Μάγον εὕρισκον" εἰ δὲ μὴ νὺξ ἐπελθᾶσα ἔσχε» 
δ E. »^, , ’ 1 € Φ 
ἔλιπον ὧν εὐένω Μάγον ταύτην τὴν ἡμέρην ϑερωπεύδσι 
j "a , - ^) € , . * 3 * «e £ ν᾿ 
Πέρσαι κοινῇ μώλιφω τῶν ἡμερέων" xo/ ἐν αὐτῇ ogrm 
, [] 2, «e € j / 
μεγάλην ἀνάύγεσι, 9 κέκληται ὑπὸ Περσέων MavyoQpo- 
. 2 ^s , . δὲ » e 3 1 «€. 
γι" ἐν τῇ Μαγὸν ϑθένω ἔξεςι Φανῆναι ἐς τὸ Φῶς, 
A66 κατ᾽ οἴκδς ἑωῦτὸς οἱ Meo ἔχϑσι. τὴν ἡμέρην 
7 αὐφην. 


Post dies quinque de imperio deliberantur, Otanes sus- 
det Democratiam, 

80. Ἐπεί re δὲ κατέξη à θόρυβος, καὶ ἐκτὸς zrtv- 
τὰ ἡμερέων ἐγένετο, ἐβολεύοντο οἱ ἐπαναφάντες disi 
Μάγοισι περὶ τῶν πρηγμείτων πάντων" Woj ἰλέχϑησαν 
λόγοι ἄπιξοι μὲν ἐνίοισι ἙἈήνων, ἐλέχϑυσαν δ᾽ ὧν. 
Ordine μὲν ἐκέλευε ἐς μέσον Πέρσῃσι καταϑ είναι τὰ 


πρήγματα, λέγων T eds , » Ἐμοὶ δοκέει, ἕνω μὲν ἡμέων | 


»ομᾶνορ χον 'μϑνον' μηκέτι γειέσϑα!' Bre yog ἡδὺ, ὅτε 
»»ὐγαϑόν.. eders μὲν γὰρ τὴν Καμβύσεω ὕβριν ἐπὶ 
ο»ϑσον ἐπεξῆλθε, μετεσχήκατη δὲ «καὶ τῆς: τὸ Mays 
svlBgues, κῶς δὲ ὧν em xen κατηφτὴμένον μαναρχίη, 
9.7 ἔζες, ἀνενθύνον ποιέειν τοὶ βόλεται; καὶ yog ὧν 

| : 3, T'0y 
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τὸν. ἄριξον ἀνδρῶν πάντων ςάντα ἐς ταύτην τὴν οἶρ- 
"χὴν. ἐκτὸς Τῶν ἐωθότων νοημώτων ςἥσειε. ἐγγίνεται 
μὲν *y&p οἱ ὕβρις ὑπὸ τῶν παρεόντων ἀγαθῶν, Φϑός. 
»xes δὲ ele i ey ἐμφύεται eve o. δύο δὲ ἔχων ταῦ» 
»TP, ἔχες πῶσαν καγότητα᾽ τῶ μὲν γοὶρ ὕβρε; κεκο- 
ο»ρημένος ἕρϑει πολλοὶ καὶ ατώσϑαλα, τὰ δὲ, φϑόνῳ. 
καίτοι ἄνδρα γε τύραννον, ὥφϑονον ἔδει ναι, ἔχον- 
τῷ γε παντὰ τοὶ ἐγαϑθα". τὸ δ᾽ ὑπεναντίον τότϑ de 
τὸς πολιήτας πέφυκε' Φϑονέει ydg τοῖσι ὀἐρίξοισι 
regio! τε καὶ ζάεσι, χαῖρει δὲ τοῖσι κακίφοισι τῶν. 
οοὐξὰν' δια βολοὶς δὲ ὥριξος ἐνδέκεσϑαι. ἀναρμοςότατον δὲ 
ο"ποΐντων' ἤν τε γοὸρ αὐτὸν μετρίως ϑωύμεζξῃς, ἄχϑεται 
»0T: 8 κάρτα Degorzeverog ' ἥν Te ϑεῤωπεύη τις καρ. 
OT , ἄχϑεται ὦ ἅτε Domi τὸ δὲ δὴ μέγιξτα ἔρχομαι 
ονὐρέων᾽ νόμαια τε κινῶ πάτριοι» καὶ βιᾶται γυνοῦκοίς» Ὁ 
Τεῖνο, ΤῈ οἰκρίτθς. πλῆθος δὲ ἄρχον, πρῶτα μὲν 
ἄνομα πάντων κάλλιτον ἔχει, ἰσονομίην. δεύτερα di,. 
οτότων τῶν ὁ μέναρχος. “ποιέει gd£v. gro μὲν nex ois 
XE s ὑπεύϑυνον δὲ ete» ἔχει, βελεύματα δὲ παν- 
» T0 ἐς τὸ κοινὸν aot deer φίϑεμω ὦ ὧν γνωμῆν , μετέν-. 
τας ἡμέας μδναρχίην, τὸ πιλῆϑος ifen ἐν γὰρ TO 


«€ 


Q7TOND ἔνι TO παΐντα. ' Ὀτάνης μὲν δὴ τ ταύτην τὴν 


, 3 ἢ . 
γνωμῆν éseQegs. — . 
Megabyzus Aristocratiam, 
81. Μεγάβυζος δὲ ὀλιγαρχίῃ ἐκέλευφ ἐπιτρασπειν, 
λέγων τάδε, ,yTÀ. μὲν Ὀτάνης emo , τυραννίδοι σωύων, 
Ζ 4 .»λελέ- 
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»λελέχϑω καμοὶ ταῦτα" TG δὲ ἐς τὸ σλῆϑος ἄνωγε 
sDége τὸ κρώτος, γνώμης τῆς οἀρίτης ἡμάρτηκε. opi 
Aa γῶρ οἐχρηΐῳ qdév ἐς, αἰξυνετώτερον. ἐδὲ ὑβριφότε: 
4 , “ , ᾿ » ΝΗ , 
seo». καῇ τοι τυράννῳ ὕβριν φεύγοντας cvdone , ἐς δήμν 
ν"ἀκολαάςθ ὕβριν ποσέειν, da) δὐωαμῶς ovum ye TOY. δ᾽ ui 
»»γοὶρ, δὲ Ti vtile, γινώσκων ποιέοε" τῷ δὲ ἃ, γινώσκεν 
εἶν!" κῶς γοὶρ ὧν γινώσκοι) ὃς ὅτε ἐδιδάχϑη, Ere oie 
κοωλὸν εὐδὲν, βδὲ σδίκήϊον y ὠϑέοι Te ἐμπεσὼν τοὶ πρήγμα- 
ΤΩ ἄνευ νόβ, χωμοάῤῥω πότωμῷῶ ἵκελος; δήμω μέν 
sw, οἱ Πέρσῃσι κακὸν νοέδσι, ὅτοι χρώσϑων. ὑμῶς 
δὲ: νὸ ^o ^» , , 2 ς ' r 
ο»ὐὲ! ἀνδρῶν τῶν φρίφων ἐπιλέξαντες ομιλίην» TT OI πε» 
ν»θϑιϑέωμεν τὸ κρώτος᾽ ἐν yao δὴ τότοισι «gj αὐτοὶ ἔνε» 
, , | A 3 "e 1. 4 " , 
οσόμεϑας QOIS ων δὲ αἰνδρῶν εἰκὸς ὥρισα βελευματα 
»"γίνεσα) δ. Μεγώβυζος μὲν δὴ ταύτην γνώμην 
ἐεέφερε. 





Darius Monarchiam. 
| $2. Τρίτος δὲ Δαρεῖος οἐπεδεέκνυτο γνωμήν, λέγων, 
» Ἐμοὶ. δὲ τοὶ μὲν ὦπε Μεγάβυζος, ἐς τὸ πλῆϑος ἔχον- 
93706 s δοκέοι óe3às λέξαι" ταὶ δὲ ἐς ὀλιγαρχίην, dx ἐρ- 
»ϑῶς. τριῶν γὼρ προκειμένων, καὶ πάντων τῶν λέγω 
νοδοίφων ἐόντων, dins ve ἀρίξῳ, καὶ ὀλιγαρχίης, καὶ 
᾿νμενώρχϑ» πολλῷ τῦτο προέχειν λέγω, εἰνδοὺς γοὶρ 
»οὗνός τὸ αὐρίξῳ δὲν ἄμονον ὧν Φανοίη" γνώμῃ yag Toi 
UT À χρεώμενοῷ, ἐπιτροσπεύοι ὧν αμωμήτως τῷ σπλή- 
φγϑεος" σιγῶτρ Te ὧν βελεύμωτα ἐπὶ δυς μμενέας divdecee 
(y BT pa ἐν δὲ ὀλιγαρχίᾳ» “πρΆοῖσι ἀρετὴν ὄσοι- 
| δκέ- 
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y,0xlge, ἐς τὸ κοινὸν. ἔχϑεω iduoc ἰσχυροὶ Φιλέει ξγγίνεν 
LAE i t . ἢ ^» d 
»79ay* αὐτὸς γὰρ ἕκαφος. βελόμενος woguQoos exyor, 
᾿οὙνώμῃσί τὸ νικῶν, ὃς ἔχϑεω μεγάλω οἰ λήλοσι aris 
sxstevrgy! ἐξ ὧν φάσιες ἐγγίνονται!' ἐκ δὲ τῶν SG TG s 
nQévos* ἐκ di τῷ Qo», ἀπέβη ἐς μεναρχίην καὶ ἐν 
pYétp διέδεξο ὅσῳ isi τῶτο digigev. drug τὸ αὖ ἄρχονα 
τος ἀθύνατα μὴ 8 κακότητα ἐγγίνεσϑα)" κωκότηνος 
syTohuy ἐγγινομένης ἐς τὰ κοινὰ» ἔχϑεα μὲν ἐκ ἐγγίνε- 
οὐοῇ Tcr) κακοῖσι, Φιλίαι δὲ lookup οἱ yep κοκῶν» 
οτες τοὶ κοινοὶ, συγκύψαντες ποιεῦσι". TET δὲ TeiiTO 
eyheray, ἐὲ ὃ ὧν προζς τις τὸ P τὲς TOWTSS 
,muog. ἐκ δὲ αὖ τῶνδε ϑωυύμαάξεται &roc δὴ ὑπὸ τῷ 
δὴ . m d à 59 — »A/ , »^. 
«(07/48 ϑωύμαζομενος 8, ὧν ὧν ἔφαν μεναρχος ἐὼν" 
SALE" 4 δ “ AE ᾿ & .- 4. 
»X9/ ἐν τότῳ δηλοῖ «gj ὅτος ὡς Qj μδναρχίη κροτισῦνε 
301 δὲ πῶ πάντα συλαβόντα ἐπῶν, κόϑεν ἡμῖν ἢ 
εὐλευϑερίη ἐγένετο; ἀρφὶ τεῦ δόντος ; κότερα ππωροὶ δῆς 
»H8, id] oA jetexc ine s 5j μενάρχϑ; ὄχω τοῖνυν 
νώμην, ἡμέας ἐλευϑερωθέντας. dd ἕνα ἄνδρα 
᾿ητὸ τοιϑνο περισέλιοιν" χορίς Te TÉTB, qravrelats yo 
9488 μὴ Ade EXTUS ei 8 γος ἄμοινον. « 


bU 


' Placet Darii sententia. Otanes odit regnum, nec sesuosve- 
vult regnari, idque cum honore impetrat. 


| 83. Γνῶμαι μὲν δὴ τρῶς αὑτῶι προεκέατφ᾽ οἷ di 
τέσσερες τῶν ἑπτοὶ οἰνδρῶν προτέθεντο ταύτῃ. ὡς δὲ ἐσ- 
σώϑη τῇ γνώμῃ ὃ Ὀτάνης, Πέρσησι ἰσονομίην σπεύδων 
ποιῆσαι y ἔλεξο ὃς μέσον αὐτοῖτι réde ; s λυδρες φασιῶο 

Z 5 . 3704; 
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sas δῆλα vae δὴ ori dei ἕνα γέ Two ἡμέων Boos λέω 


»νγεέσθαι , ἤτοι κλήρῳ γε λωχόντῶ » 1 ἐπιτρεψάντων 


P 


TS Πεῤσέων πλήϑε: τὸν ὧν ἐκεῖνοι ἕλωνται, j ἀλη τινὶ 
simi ἐγὼ μὲν νυν ὑμῖν 8x ἐνωγωνιευ μοι" ὅτε "yog 
p exe ὅτε ἄρχεσθαι ἐθέλω" ἐπὶ. TÉTÓ δὲ ὑποξίξα- 
ont τῆς αρχῆς v ἐπὶ ᾧ τὸ ὑπ᾽ ἐδενὸς ὑμέων ἄρξομαι, 
"m αὐτὸς ἐγὼς ἔτε οἱ ἐπ᾽ ἐμεῦ αἰεὶ γινόμενοι."“ 
Τέτε ὥπκντρς ταῦτα, ὡς συνεχώρεον οἱ ἕξ ἐπὶ τὸν 


| 061 4. ἕτος μὲν δή σῷι ὡκ ἐνηγωνίζετο, & ἐκ T8 pog 


«aT 130. καὶ νῦν αὐΐῃ " oikit διωτολέει μϑνη ἐλευϑέρη᾽ 
ἐϑσα Περσέων , x91 ἄρχετ &) τοσαύτω ὅσω αὐτὴ OfAe, 


γόμες ἐκ ὑπερβαίνεσα τὰς Περσέων. 


Honores a reliquis. sex Otani & eius posteris decreti: 
eorumque padiio de regno. 
84. Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν ἑπτοὶ ἐβελεύοντο ὡς βασι- 
Ados δικωμότατοω σήσονται" καί σῷι Be, "Or&vg: μὲν 
"ol τῦϊσι απὸ Ὁτοίνεω αἰεὶ Ὑμομένρισι , ἥν ἐς doy τιν 
vd ἐῶν ἑπτρ ἔλθῃ “ἡ βασιληίη, ἐξαίρετα, δίδοσϑαι 
ἐσθῆτά τε Μηδικὴν : ἔτεος PXOGH MOM τὴν πᾶσαν δωρεὴν 


ἷ n γίνεται ἐν Πέρσῃσι τιμιωτοίτῃ. τῦδε δὲ εἰ Θνεκον ἐβωλεύ- 


éoTO οἱ δίδοσϑαι ταῦτα, ὅτι ἐβθλευσέ me πρῶτος τὸ 
πρῆγμα, καὶ συνέξησε αὐτές, ταῦτρ μὲν δὴ Ὄτανῃ 
ἐξαίρετα" vide δὲ ἐς τὸ κορμὸν ἐβόλευσαν παριέναι d ἐς 
vd [eiim πόντα τὸν βελέμενον τῶν ἑπτο ἄνευ 


| ἐσωυγγελέφε, ἣν μὴ τυγχαίνῳ εὔθων" μετρὶ γυναικὸς βα- 
δυλεύς" yate δὲ μη ἐξᾶναι (Acer τῷ βασιλέϊ ἢ i 


τῶν 
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τῶν .ewezayuscroy. rp) δὲ τῆς βασιληίης 
ἐβελεύσαντο. τοιόνδε ὕτευ &y ὃ, ἵππος ἥλίν 
ἐπανατέλοντος πρῶτος Φϑέγξηται ἐν τῶ προᾶ- 
Geío , Φυτῶν ἐπιβεβηκότων, τῦτον ἔχειν τὴν a 
σιληΐην. 


$ 


Sollertia Oebaris , Darii equisonis. ^ 

85. Δαρείῳ δὲ ἣν ἱπποκόμος, οἰνὴρ σοῷος τῷ Bn. 

μὰ ἣν Olficiens πρὸς τῦτον τὸν dem, ἐπεί τὸ διον 
λύϑησαν» ἔλεξε Δαρῶος Tode, ,,Οἴβαρες, ἡμῖν dede" 
sxToj περὶ τῆς βασιληίης ποιξοιν κατοὶ τάδε' ὅτευ Gv. 
n9 ἵππος πρῶτος φϑέγξηται ἅμα τῷ ἡλίῳ εἐνιόντι, οὐὐε 
τῶν ἐποαθαβεβηκότων, tfüToy ἔχων τὴν βασιληίην. vov 
»γῶν 6 τινα ἔχεις σοφίην, μηχανὼ ὡς ὧν ἡμεὶς σχῶμεν 
οτῶτο τὸ γέρας, καὶ μὴ ἄλλος ris. ᾿Αμαβεται ΟἹ» 
ββάρης τοισίδε, “ἘΠ μὲν δὴ, ὦ δέσποτα, ἐν τὅτῳ Tei 
Psi ἢ βασιλέα εἶναι ἢ μὴ, ϑαρσεε τότε ᾿δίνεκεν y καὶ 
- ρϑυμὸν ἔχε οἰγαϑόν" ὡς βασιλεὺς ἐδεὶς cog. πρὸ aeu 
οἶα! τοιαῦτ ἔχω φάρμακα." Λέγει Δαρᾶος, Ei 
Τοίνυν Ti! τοιῦτον ἔχεις σόφισμα, ὥρη μηχανᾶσθαι ν᾽ 
»καὶ μὴ ἀναβοίλχεσϑαι " ὡς τῆς ἐπιέσης ἡμέρης ὁ ἀγὼν 
Ong ig. ᾿Ακᾶσας ταῦτα ὁ ΟἸβάρης, oes τοιόγε 
de^ ὡς ἐγίνετο ἡ vor, τῶν θηλέων fazrey B, τὴν Ἦ 
Aeg ἵππος “ἔξεργε -'μάλιξα, ταύτην οἰγαγῶν ἐς TQ. 
προάφειεν, κατέδησφ, καὶ ἐπήγαγε τὸν Δαρεία ὕπηου" 
καὶ το μὲν πολλοὶ περιήγαγε εἰγχᾷ τῇ imme, Py 
E ! 0 Xelu- 
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χρίμπτων τῇ ϑηλέῃ᾽ τέλος. d, ἐπῆκε ὀχεῦσαι! τὴν 
ἤσπον. | 


Darius equi hinnitu vex factu, & statim omine | 

. confirmatus. 
... 96. "Aya ἡμέρῃ δὲ διαφαυσκώση, οἱ ἐξ, κατὰ 
συνεϑήκαντο, παρήϊσαν ἐπὶ τῶν ἵππων" διεξελαυνόντων 
δὲ κατὼ τὸ προίφϑιον, ὡς κοιτοὶ τῦτο τὸ χωρίον ἔγί- 
yovro Wo, τῆς ποροιχοεμένης νυυτὸς κατεδέδετο- ἡ ϑήλεη 


ἵπποον ἐνθαῦτα ὁ Δαροίᾳ ἵππον προρδραμὼν ἔχρεμές- 


Ν 


vice" ἅμα δὲ τῷ ἵππῳ τῶτο ποιήσαντι, ἀςραπὴ ἐξ 
αἰϑρίης «gj βροντὴ ἐγένετο. ἐπιγενόμενα δὲ ταῦτω τῷ 
Δαρείω , ἐτελέωσέ piv, ὥςπερ ἐκ συνθέτῳ τεὺ γενό- 
pev οἱ δὲ, κωταϑθορόντες ἀπὸ τῶν ἵππον, προξεκύ- 
γέον TO) Δαρθον ὡς βαῤιλῆα. 


| ; » Alia narratjo de Oebarjs artificio. 

87. Oi μὲν δή Φῷασι. τὸν Οἰβάρεα ταῦτα μη χα- 
νήσασϑαι᾽ οἱ δὲ, Tou" «το wj γοὶρ ἐπ᾿ ὠμφότερα 
λέγεται ὑπὸ Πιρσέων "e ὡς τῆς ἵπηπει ταύτης τῶν 
ἄρϑρων ἐπιψαύσας τῇ χοωρὶ, ἔχει αὐτὴν κρύψας ἐν 
φῆσι αναξυρίσι" ὡς δὰ ἅμα T9 ἡλίῳ ρἰνιόντι caris Sag 
μέλλον τὸς ἵππες.» τὸν Οἰβαάρεα. τῶτον ἐξείραντα, τὴν 
aerem , πρὸς "2 Δαρείῳ ἵππϑ τῆς μυκτῆρας προρενῶς 
και᾽ τὸν δὲ, αἰσθόμενον, Φριμάξασϑα τὸ κρὴ χρομε- 


Τίσαι. 


Seffio 


LI 
| BIBAOZ γ΄. 6AAEIA: 365 
zu ᾿ Ν ᾿ Sectio Il. 


Regnum Darii Hystaspis eiusque res ante - 


bellum Scythicum gestae. oap. 88. ad libri finem. 
C. . ΄ ᾿ « ^, . - 


/ 


Daxius imperium in Asianos omnes, praeter Arabas tenet: 
οὖς ,eius uxores, & monumentum. 2 
* B 


88. Angie Te δὴ ὁ "Y edezitos: βασιλεὺς earidi- 
δεκτο, κοί οἱ ἥσαν ἐν τῇ Acig παντες κατήκοοι, mv. 


"Αραββίων, Kugg Ts xo Taser jeutva , xol ὕστερον &UTiE" 
Καμβύσεω. ᾿Δράβιοι δὲ ἐδωμῶ κατάκδσαν ἐπὶ deos: 


σύνῳ Πέραῃσι,. NS ξᾶνο ἐ ἐγένοντο. σταρέντερ᾽ Καμβύὴ 
cse ἐπ᾽ Αἰγυπτον᾽ οἰσκόντων "yop ᾿Αραβίων, ἐκ ἄν 
iiA Πέρσαι ἐ ἐς Αἴγυπτον. γάμες τὸ τὰς WgoTUe 
ἐγέμεν Πέρᾳησι 0 Axoetoc, Κύρε μὲν δύο ϑυγατέρας, 
᾿Ατοσσῶν τε καὶ Aerusoyny: τὴν μὲν "Ατοσσαν, vigo 
συνοικήσασαν Καμβύσῃ τε τῷ ἀδελφεῷ xg] αὕτις τῷ; 
Μέγω" τὴν δὲ ᾿Αρτυξώγην, παρθένον. ἑτέρην δὲ Xude- 
dies τῇ Κύρα ϑυγατέρα ἔγημε, τῇ Prope ἦν Iles, 
ἔσχε' δὲ καὶ τὴν τῇ Ὀτανεω Svyarion, 9 τὸν Μαγὸν 
κωτοίδηλον ἐποίησθ. ϑυνάμιός τὰ πάντα οἱ ἐπιπλέατο. 


μ 


NA ? ? , t v - oc 
πρωτον μέν νυν τύπον ποιησάμενος λίϑινον, eset. ζῶον 


δὲ οἱ ἐνῆν, αἰνγὴρ ἱππεύς" ἐπέγραψε δὲ γρώμματα λέ- 
γοντώ τάδε, ΔΑΡΕΙΟΣ Ὁ ὙΣΤΑΣΠΕΟΣ 
ΣΎΝ TE TOT ἹΠΠΟΥ TH: 'APETH,;, 


τὸ ὄνομα λέγων, ΚΑΙ OIBAPEOZ TOT II. 


n" O- 


e 


ἐν τῇ Ἐρυϑρῇ ϑαλάσσῃ» ἐν Tin τὰς Avacaasüs xa 
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VySvav* τότε Ts δὴ χωρὶς τὰ ἀργυρία, καὶ TS. μετρεῖ 
μένε σίτε προρήϊε ἑπταικόσια τάλαντα" πρὸς "ydg δύο 


᾿καὶ δέκα μυριάσι Περσέων τε ποῖσι ἕν τῷ ΔΛευκῷῶ veles 


χῷ ἐν Μέμῷ; κατοικημένοισ; καταμετρέασι, καὶ τοῖσι 
τύτων ἐπικδροισι" νομὸς ἕκτος ἔτος. Σατταγύδαι δὲ, καὶ 
ΓΤανδώριοι, κρὶ Δαδίκα! τὸ κοὶ Ἀπαρύται!, ἐς τωῦτὸ 
τεταγμένοι, ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν τάλαντα προς- 
ἐφερον" νομὸς δὲ ὅτος ἕβδομες. εὐπὸ. Σώσων δὲ, καὶ τῆς 
ἄλης Κισσίων "mene, τριηκόσιοο" νομὸς ὄγδοος ὅτος. 

92: ' Agro Βαβυλῶνος͵ δὲ ; καὶ vie λοιπῆς ᾿Ασδυ- 
Cem, χίλιοί οἱ “προοήϊο ᾿'τάλοιντοι ἀργυρείων, ΚΟ ) πεῶδες 
ἐκτομίαι πεντωκόσιοι" νομὸς εἰνῶτος GToc. οἰπὸ δὲ ᾿Αγ- 
βαταίΐνων xgj τῆς λοιπῆς Μηδικῆς, xg Παρικοινίων, καὶ 
ὈΟρϑοκορυβαντίωνν πεντήκοντάώ τε καὶ τετρωκόσιω τά- 


᾿ λαντα᾽ νομὸς δέκατος ὅτος. Κασπιο; δὲ καὶ  Παιεσί- 


xoj', Παντίμαϑοί τε καὶ Δωρέται, ἐς τωὐτὸ συμφέ- 
govres, διηκόσιος τώλαντω ὠπαγίνεον᾽ νομὸς ἑνδέκατος 


res. ἀπὸ Βακτριανῶν δὲ μέχρι Αἰγλὼν, ἑξήκοντα wg] 


τριηκόσιω τάλαντῳ Φόφρο m^ νομὸς δυωδέκατος ἔτος. 
f 


93. ᾿Ασὸ Πακτυϊκῆς δὲ, καὶ ᾿Αφμενίων, καὶ τὰν 


᾿ς προςεχέων μέχρι TU. πόντῃ τῷ Εὐξείνα, τετρωκόσια 


: (00M v , 

τάλαντα νομὸς τρίτος καὶ δέκατος ὅτος. ὠπὸ δὲ Σα- 
* ν 4 , . - » 

γωρτίων, καὶ Σαρθαγγέων, καὶ Θαμαναΐωνς gf Ov- 
^ *^ m ^» , « 

Ti.) «gj Μύκωνς καὶ τῶν ἐν TO! νήσοισι οἰκεόντων τῶν 


λέυο 


L] 


1 
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4 
' h ι 4 ᾿ M 4 
λευμένως κωτοικίζεε βασιλεὺς, οὐπὸο τάτων πάντων 
: ΦΈΡ, ΄ 9 2 , e M J b 
ἑξακόσια Tony To, ἐγίνετο Φορος" νομὸς τέταρτος καὶ 


, .? d e i * ὕ UE 
δέκατος ὅτος. Σακαὶ δὲ «gj Κασποιροι ππεντήχονταὶ wol 


διηκόσιω ογίνεον τάλαντα" νομὸς πέμπτος καὶ δέκατος, 
ὅτος. Πάρϑοι δὲ, Ao Χορώφμιοι, χρὶ Σογδοί T& καὶ 


Agen, τριηκόσια TO AOT γομὸς ἕκτος: X64 - δέκατος 
ὥτος. 


| * Ν 
94. Παρικάνιοι δὲ, καὶ Αἰϑίοπες οἱ ἐκ τῆς ᾿Ασίης, 
τετρακόσια τάλαντα ὠπαγίνεον᾽ νομὸς ἕβδομος καὶ 


δέκατος ἃ ὥτος. Ματιηνοῖσι, καὶ Σασποιϑσι, καὶ ᾿Αλῶρος . 


δίοισι διηκόσια ἐπετέτακτο τάλαντα᾽ νομὸς ὄγδοος καὶ 


. δέκατος ὅτος. Μόσχοισι δὲ, καὶ | Τιβαρηνοῖσι, και Μά- 


* 


«guai, «gj Μοσυνοίκοισι, καὶ * Μαρσὶ, τριηκέσια τας 
λαντα προεέρητο᾽ νομὸς ὀΐνατος κρὶ δέκατος ὅτος. Ἶν- 
δῶν δὲ πλῆϑος ve πολλῷ πλῶτόν ἐξ! πάντων τῶν ἡμᾶς 
ὑδμεν αἰνθρώπων, καὶ Φόρον οἱ παγίνεον πρὸς πάντας 
τὸς ἄλες, ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια τάλαντα ψήγμα-. 
τος᾿ νομὸς οἰκοφὸς Bros. 


Argentum e tributis Euboica talenta 9880, auri ad ar- 
gentum proportio tredecupla. Herodoti tempore. 


95. To μὲν δὴ οἰργύριον τὸ BavAovioy “πρὸς τὸ 


Ἑὐβοεικὸν συμβαλεύμενον τώλαντον, εἶναι τεσσεραῖ- 
κοντὰ κοὺ ᾿πεντακύσια καὶ -εἰνωακιςχίλια τάλαντα" τὸ 
δὲ χρυσίον ῥριεκαιδοκαφάσιον λογιζόμενον, τὸ ψῆγμω. 
εὑρίσκεται ἐὸν Εὐβοοκὼν ταλαντων ὀγδώκοντος «gj ἑξα- 
κοσίων xgj. τετρακιοχιλίων. τῶτων ὧν σγαάγτων συντιϑ». 

Dn S0 Àa M 7 
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| μένων τὸ πλῆϑος, Εὐβοεικὸ τάλαντα συνελέγετο ἐς 
σἂν ἐπέτειον Φόρον Δαρείῳ ; μύρια καὶ τετρακισχίλια 
καὶ πεντακόσιω κρὴ ἑξήκοντα" τὸ δὲ ἔτι τὅτων ἔλασσον 
eec. 8 λέγω. 7 


“ 


Tributum aliud ex insulis Graecis & Europaeis locis. Pe- 
cunia quomodo in thesauros condita. 


. 96. Οὗτος Δαρείῳ προρήϊε Φόρος ἀπό τὸ τῆς 
| ᾿Ασίης, καὶ T7 ns Λιβύης ὀλιγωχόθεν. σροϊόντος μέντοι 
τῷ χρόνε, κοὶ πὸ νήσων προρήϊε ἄλλος Φόρος, καὶ 
τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ μέχρι Θεσσαλίης οἰκημένων. τῶτον 
τὸν Φέρον ϑησαυρίζει ὁ βασιλεὺς τρόπω Tode ἐς πἰ- 
Dar κεραμίνος τήξας κατεγχέοι᾽ πλήσας δὲ τὰ ἀγ- 
γος» περιαχιρέφε τὸν κέραμον' ἐπεοὶν δὲ δεηθῇ y, enpa- 
ταν, κατακόπτειρ TOCÜTOY 008 ὧν ἑκζξοτε δέηται. 


Persia a tributo immunis. Aethiopum Aegypto finitimo- 
rum; & Colchorum, & Arabum dona. Imperium Per- 
sicum ad Caucasum. ' 

97. Αὕται μέν νυν wey]. τε ἤσαν, καὶ φόρων 
ἐσπιτάξιες. ἡ Περσὶς δὲ χώρη uam Mor 8x ἀρητοι δασ. 
μοφόρος" ἐτελέα γοὶρ Πέρσαι νέμονται χώρην. οἵδε δὲ 
Φόρον μὲν ὀδένω ἐτώχϑησαιν Φέρειν, δῶρω δὲ αἰγίνεον" 
Αἰθίοπες οἱ πρόρεροι Αἰγύπτῳ, τὲς Καμβύσης ἐλαύ. 
yay ἐπὶ τὸς Μαῤροβίως Αἰϑίοπας κατεσρέψατο" oi πε" 
οἱ τε Νύσην τὴν ἱρὴν. κατοίκηνται, κοὶ τῶ Διονύσῳ ecva- 
γεσι a τὰς ἑρτώς. Bro. οἱ Αἰϑίοπες καὶ οἱ πλησιόχιωροι 
τϑτοισι, σχέματι μὲν xelovroy τῷ αὐτῷ τῷ κοι 7 

’ 0. | Καλων. 


᾿'Καλαντίαι Iydor* οἰκήματα δὲ ἔκτηνται κκταάγα,α. Hm 
συνωμφότεροι di τρίτῳ ἔτεος οἰγίνεον, í οἐγινέασι δὲ καὶ 
té μέχϑι ἐμεῦ, δύο χοίνικας οἰπύρε yevciB, xgj διη- 


 κοσίως Φάλωγγας ἐβένῳ,, ng πέντο ποῶδας ΑἸΘίοπας,. 


“4 ^ » 
xgj ἐλέφαντος, ὀδόντας μεγάλες ἄκοσι. Κόλχοι δὲ 
"E » * ) LI . ἢ ^» 
ἐτάξαντο ἐς τὴν δωρεὴν, καὶ οἱ προςεχέες μέχοι TB 
» ^e . v LZ . . 
Καυκάσιος Bosoc' ἐς τᾶτο γὰρ TO Spos ὑπὸ Πέρσῃσι ἄρ- 
. . A 4 1 “ »᾿ | bd , 
χεέται" τὸ δὲ πρὸς βορὴῆν ἄνεμον τὸ Καυκάσιος, Περ- 
"3 3 . . .* be 4 
σέων udi ἔτι Qgovrie! ὅτοι ὧν δῶρα τὰ ἐτάξαντο, 
» "» » 8 ὃ M ^ ,» € δ Ὁ 
ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ duoc -πεντετηρίθος ἀγίνεον, ἑκωτὸν ποῦδας, 
« 4 . s a ; . 
xgj ἑκατὸν παρϑένες. ᾿Αράβιοι 08 χίλια. τώλαντῳ 
“Ὁ ^ 3 ^ y ind 4 3 ^e 
οἰγίνεον λιβανωτᾷ αἰνὰ πῶν ἔτος. ταῦτα μὲν ὧν δῶρα 
ges τῇ φόρα βασιλέϊ ἐκομίζοντο. ᾿ 
. , ΕΣ το ᾿ 


India, prima regio ad Orientem: quo tractu sabulosa & 
vasta: eius multae gentes, lingMae dissonae, victu & 
moribus diversae. Indorum Ichthyophagorum navigia 
& vestes. - 
98. Τὸν δὲ χρυσὸν τῶτον τὸν ποδλὸν οἱ Ἰνδοὶ, cur 
4 ^» . μῷ ἢ... A 3 !, ! ' ’ 
ὃ τὸ ψῆγμα τῷ βασιλέϊ τὸ Θιρήῆμενον κομίζεσι ; T0079 
e 3 »» ! . 4 4 
vods κτέωνται. ἔφτι τῆς Ἰνδικῆς χώρης τὸ πρὸς ἥλιον 


εἰνίσχονται ψάμμος" τῶν γὰρ ἡμῶς ἴδμεν, τῶν καὶ πέρι. 


» ^ L] * e . 2 
eirgexec τι λέγεται, πρῶτοι πρὸς ἠῶ xgj ἡλίδ' ὠγατο" 
Ads eixisc: ἀνθρώπων τῶν ἐν τῇ Acig Ἰνδοί, Ἰνδῶν 

' 1 N s. 9 3 ?"» 5» V. ὃ N τ / '" » 
vae τὸ πρὸς τὴν ἠῶ ἐρημίη igi, θιώ τὴν ψάμμον. ἕξι 
δὲ πολλὰ ἔϑεα Ἰνδῶν, A94 8x ὁμόφωνα σφισι" 04 οὗ 
μὲν αὐτῶν, νομάδες εἰσί" οἱ dà, 8*0) δὲ, ἐν τοῖσι ἕλεσι 
| | Aaa eixé8ci 


- ΒΙΒΛΟΣ y. ΘΑΛΕΙ͂Α 0. ΒΧ 


- 


* 
, 
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οἰκέεσι T8 ποταμῶ κοὶ ἴχϑύας σιτέονται μᾶς, τὸς αὐρέασι 


. ἐκ αλοίων καλαμίνων ὁρμεώμενοι. καλώμε δὲ ἕν γόνυ πλοῖ- 
“ον ἔκαφον “ποιέεται. ὅτοι μὲν δὴ τῶν ᾿Ινδὼν Φορέδσι ἐσ ἢ.» 


Té τε Qucm" ἣν ἐπεον ἐκ τῷ ποταμῷ φΦλᾶν ἀμήσωσι 
πρὶ κόψωσι, τὸ ἐνθεῦτεν Φορμᾶ τεύπον κοταπλέξαν.- 
7s, ὡς Sagen ἐνδυνέδσι. ΄ 


^ c 


Indorum Padaeorum mores. 


4) ^ 3 “ ' | $^" / ew 
99. AA δὲ τῶν "hdà» πρὸς ἠῶ οἰκέοντες T8- 


χων, νομάδες εἰσὶ » κρεῶν ἐδεφαὶ ὠμῶν᾽ καλέονται δὲ 


law: νόμοισι δὲ ποιοισίδε λέγοντω χρῶσϑαι" ὃς ἂν 
κώμῃ τῶν eO», ἤν Ts ανὴρ, ἥν τὲ γυνὴ, τὸν μὲν 


) T7 . r4 € ν᾿ 
ἄνδρα ἄνδρες οἱ puso, οἱ ὁμιλέοντες κτανῶσι, Φάμενοι 


αὐτὸν, τηκόμενον τῇ νόσῳ, Td κρέα σφίσι διωῷ9 εἰρε- 
σϑαι" ὁ δὲ, ἀπαρνεόμενός iss. μὴ μὲν vodéev^ οἱ δὲ, καὶ 
συγγμωσκόμενοι ν ὠποκτείναντης κατευωχέονται. ἣν δὲ 
γυνὴ Kg ὡςαντως αἱ ἐπιχρεώμεναι μάώλιξα γυνοῖίκες 
ταὐτὰ τοῖσι ἀνδοάσι- ποιεῦσι. τὸν γοὶρ δὴ ἐς γῆρας οἐπι- 
κόμενον Ousayres , κατευωχέοντω. ἐς δὲ τέτα λόγον καὶ 
ποξλοί τινες αὐτέων ἀπικνέονται " πρὸ γοὶρ TB τὸν ἐς 
νῷὥσον πάντα πίπτοντα 'κτείνδσι. 


Indi alii, qui herba vidtitant » eorum mores, 
| 100, Ἑτέρων δέ ἐς, ᾿Ινδῶν ὁδο ἄλλος τρόπο" Bre 
κτείνωσι 5diy ἔμψυχον, ὅτε T! σπείρασι, ἅτε “κίας 
νομίζῃσι ἐκτῆσϑαι" ποιηφαγέωσι δὲ, wgj αὐτοῖσί ἐφε 
ὅσον κέγχρος τὸ μέγαθος ἐν κάλνκι, αὐτόματον ἐκ τῆς 
| LX u γῆς 


ΒΙΒΔΟΣ y. OAAEIA ^ —— gi 


i 


“γῆς γινόμενον" τὸ συλλέγοντες, αὐτῇ κώλυκι ἕψεσί τὲ 

. , $$ f ἃ — 5 ^à . ἢ , - 3 UD 
«p, σιτέονται. ὃς c£ ὧν ἐς vücoy αὐτέων πέσφ, ἐλϑὼν 
ἐς τὴν ἔρημον xéeroqo Φροντίζες δὲ ἐδεὶς ὅτε ἀποϑανόν- 
Τοῖς Ss καμνοντος. , 


- 


"ingularia quaedam de ornibus his Indis. 


lor. Μίξις δὲ vérev τῶν Ἰνδῶν τῶν κατέλεξω 
νανγων, ἐμφαγές igi, κατάπεβ τῶν προβώτων, καὶ 
τὸ χρῶμαι Φορέεσι ὁμοῖον ποντες καὶ πσαριετλήσιον 
᾿Αἰϑίοψιν ἡ γονὴ δὲ αὐτῶν, τὴν ᾿ὠπίενται ὃς τοὺς yov 
καρ ἃ, κατώπερ TU». ὅλων εἰνθρώπων, "isi λευκὴ, 
d Ro μέλαινα, κατάώπερ τὸ χρῶμα τοιαύτην δὲ -κρὶ 
Αἰθίοπες αἰπίενται Seen. ὅτοι μὲν. τῶν αδὼν ἑκωςέρω 
τῶν Περσέων οἰκέωσι,. κοὴ πρὸς vera ἀνέμε" xg] Δα- 
egeta βασιλῆος. ἐδαμὰ ὑπήκασων. 


Indi alii septenixionales , victu similes Bactriis, omnium" 
pugnacissimi, aurum formicis tollentes, & quomodo.  Ca- 
meli generalis. descriptio. cap. 102. 103. 

Io2. "Ao δὲ τῶν Ἰνδῶν Κασπατύρῳ τε πόλι 

καὶ τῇ Πακτυϊκῇ χώρῃ eici πρόσϑροι, “πρὸς exa 7e 
«9| βορέῳ οἰνέμε᾽ κατοικημένο; τῶν ey Ἰνδῶν , ei 
Βακτρίοισι παφαπλησίην ἔχοσι δίαιταν t ὅτοι καὶ MX- 
χιμώτατοί εἰσι ᾿Ινδῶν, wgj ἐπὶ τὸν χρυσὸν φεδλόμενοι 
εἰαὶ τοι" κατοὸ yne τῶτο iei ἐξημίᾳ διαὶ τὴν ψάμμον. 
ἐν δὴ ὧν τῇ ἐρημίη ταύτῃ «oj τῇ ψάμμῳ γίνονται μύρ-. 
pons, μεγάϑεα i ἔχοντες κυνῶν μὲν ἐλάσσονα.» οὐλω- 
Aa.$ | ikea 


^w 
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gréxeoy δὲ μέζονα. εἰσὶ γὰρ αὐτέων xgj παρὰ βασιλέϊ 
^" " ,- Φ 
σχὼν Περσέων, ἐνθεῦτεν Θηρευϑέντες. ὅτοι ὧν οἱ μύρμη- 
κες ποιεύμενοι οἴκησιν ὑπὸ γῆν, αἀναφορέασι τὴν Ψέμ- 
μον καταΐπερ οἱ ἐν τοῖσι Eoi μύρμηκες, «gj τὸν αὖ- 
4 ,. . 3.4 , 1d t ΄ ' » ἢς e 
χὸν τρόπκον᾽ ασὶ δὲ καὶ εἶδος ὁμοιότατοι' αὐτοὶ" ἥ 
ψάμμος. «ἡ αἰνοφφερομένη. ἐφὶ. χρυσῖτις. ἐπὶ 
E , 2-04 s.l pu g , $0» 
ài Τα νην τὴν ψάμμον τ λον τι ἐς τὴν ἔρημον 
᾿φἱ Ἰνδοὶ, ζευξώμενος ἕκαφος καμήλες τρῶς, cespm- 
Φόῤον- μὲν ἑκωτέρωθεν ἔδσειρε πωρέλκεν, ϑήλεων δὲς 
ἐς μέσον: ἐπὶ ταύτην δὴ αὐτὸς ἀναβάίνει, ἐπιτηδεύφως 
ὅκως ἀπριτέκνων ὡς γεωτάτων ἀποσπάσας Cg c 
γάρ σφεικώμηλοι ἵππων ὃκ ἥσσονες ἐς ταχύτητα εἰσι" 
χωρὶς δὲ, ay Sen δυεατώτεραι roov. Φέρειν. 


03. "Τὸ μὲν δὴ ἄδος ἑκοῖόν. τι ἔχει καὶ κάμηλος, 
᾿ ἐπιξαμέεαισι τοῖτι “Ελλήσι 8 συγγῥάφω! τὸ δὲ μὴ ἐσι- 
- ξέαται αὐτῆς, rüro Deam. κώμηλος ἐν τοῖσι ὁπισϑίοισι 
σκέλερι ἔχει τέσσερας μηρὲς, καὶ γένατα τέφδερα᾽ 
τῶ δὲ αἰδοῖα, διὼ τῶν ὀπισθίων σκελέων 5 πρὸς τὴν 
en τετραμμένα. "E , 


Diei témpus idoneum rapinae, quo sol ferventissimus; 
(| quod matutinum illic. 


τοῦ, Οἱ δὲ δὴ Ἰνδοὶ τρόπῳ τοιότῳ πρὶ ζεύξεξ, τοι» 
αὐτῇ χιρνώμενοι, ἐλαύνδσ, ἐπὶ τὸν “χρυσὸν λελογισμέ- 
Voc, ὅκως ὧν καυμάτων γῶν ϑερμοτάτων ἐόντων ἔσον- 
ται ἐν τῇ ἁρπαγῇ; ὑπὸ yag τῷ καύματος οἱ μύρμηκες 
φανέν γίνονται ὑπὸ γῆν. ϑεῤμότατος dé igi ὁ ἥλιος 
τὕτοισι 








[4 
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φάτοισι τοῖσι ἀνθρώποισι τὸ éoDwoy 8 xam mie τοῖσι 
ἀοισι μεσαμβρίης, ΓΝ ὑπερτείλας μέχρις ὃ ἀγορὴς δια- 
λύδσιοςυτθτον δὲ τὸν χιρόνον καίει πολλῷ TENES τῇ peter" 
Dei τὴν 'EAcdx, Brec ὥςτ᾽ ἐν ὕδατι λόγος αὐτὸς É€i 
βεέχεσϑαι τηνικαῦτα. μεσϑσα δὴ ἡ ἡμέρη. σχεδὸν ΄παά- 
ραπλησίως καίϑε τὸς τε ὥλες ἀνθῥώπες καὶ τσ Ἰν- 
Jc. ἀποκλιναμένης δὲ τῆς μεσαμβρίης ; γίνεταί σῷ, ὃ 


ἥλιος καταπες τοῖσι ἄλλοισι ὁ ἑωϑινόε᾽ καὶ τὸ ἀπὸ τὅ- 


* 


vg ἐπιὼν ἔτι μᾶδλον ψύχει, ἐσ δ᾽ ἐπὶ δυσμῆσι ἐ ἐὼν. gj 
τὸ κάρτω N[vxer. —. 


Ratio apud Indos .auferendi auri formicis. Camelus mas 
tardior in cursu ; quam femina. 

. Xo5. Ese ἔλϑωσι ἐς τὸν χῶρον" οἱ Ἰνδοὶ" 
ἔχοντες ϑυλάκια,. ἐμπλήσαντες ταῦτα τῆς ψάμμε, 
τὴν TO, sy ἐλαύνδσι, ὀπίσω" αὐτίκα yole οἱ μύρμηκες 
ὀδμῇ, ὡς δὴ λέγετω ὑπὸ Περσέων, μαϑόντες διώκδσι. 
kA d? 4^ vd) ᾽ς εν αἱ v 3 4 
εἶναι 0$ ταχύτητα δϑενλἑτέρω ὁμοῖον, ὅτω ὥςτε εἰ μὴ 


, προλαμβάνειν τῆς ὁὰξ τὰς Ἰνδὸς ἐν ᾧ més. μύρμηκας 


συλλέγεσθαι, δδένα ἄν σῷεων ἀποσώζεσθαι, τὸς μὲν 
γυν ἔρσενας τῶν καμήλων, εἶναι γὰρ ἥσσονας Déy τῶν - 
ϑηλέων, καὶ παραλύεσϑαι ἐπελκομένας, ὃς ὁμδ εἐμφο- 
víesc τας δὲ ϑηλέας αναμιμνησκομένας τῶν ἔλιστον 


τέκνων, ἐνδιδόναι μαλακὸν δθέν. τὸν μὲν δὴ πλέω và 


χρυσϑ 8 ὅτω οἱ ἴνδοὶ κτῶνται , ec Πέρσαι Quoi" ὥδλος 


δὲ σπἀνιωτερός ési ἐν rj χώρῃ δρυσσόμετος. 


* $. 


' | Δι. : Ἐχ- 
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Extr ma orbis feliciora quam media: Indiae bona : Equi 
| Nisaei Medorum. ' 


4 


106. ᾿Αἱ δὲ ἐσχωτια! κως τῆς οἰκεμένης τοὶ καΐλο-. 
Augu, ἔλαχον, κατάπερ ἡ Eas τὰς ὥρας WoMov Ti 
xh uso κεκρεμένας ἔλαχιε. TüTo μὲν "ydg πρὸς τὴν ἕω 
ἐσχιοότη τῶν οἰκεομένων ἡ Dion ἐς,, ὥςπερ ὀλέγον 2x Qo- | 
τερον ἐἰρηκω ἐν ταύτη τῶτο μὲν, TW. ἔμψυχα Trred- 
4 2008 Ll 4 re" , Ἂ 5 ^.» 

mode τὸ «o Te 7r&T9VOL 7109.00 μέζω JL τοῖσι ὁδδλοισι 
χωρίοισί ἐξὶγ πάρεξ τῶν ἵσπων" —— τῦτο δὲ ἐσσῦνται 
ὑπὸ τῶν Μηδικῶν, Νισαίων δὲ καλευμένων ἱπσων" --- 
"ee 4 TE » ἢ » 4 € 1 3 9 

τῶτο δὲ χρυσὸς ἄπλετος αὐτόθ, eg], ὁ μὲν, ὀρυσσόμε- 








€ δὰ , ς « " . € d? Ψ 
γος" ὁ δὲ , καταί(θορευμενος ὑπὸ ποταμῶν ὁ 0f, ὠρερ. 
ς - xy a 

ἐσήμανα, οφπωζόμενος. τοὶ δὲ dévóger TOÀ ἄγρια etv- 

d A ! Y »! m . ἢ M 
T091, Φέρει καρπὸν. ὄφιον καλλονῇ TE προφέροντα κοι 
εὐρατῇ τῶν ἀπὸ πῶν ὀίων" T] ἐσϑῆτι εἰ hào ἀπὸ τῶ- 
τῶν τῶν δενδρέων χρέωνται. 


Bona Arabiae, thuris collectio , serpentes alati. 


107. Πρὸς δὲ αὖ μεσαμβρίης ἰσχτη ᾿Λραβίη, τῶν 
οἰκεομένων χωρίων ἐφ!" ἐν δὲ ταύτῃ. λιβανωτός. τὲ ici 
μένη χρρέων πασέων Φυόμενος, xgj eye, Κορ! κασίη, 
καὶ κρνοίμωμον, καὶ λήδανον. ταῦτα πάντα “πλὴν τῆς 
σμύρνης, δυςπετέως κσέωνται οἱ ᾿Αράβιοι. τὸν μὲν γε 
λιβανωτὸν συλέγεσι, τὴν σύρακω ϑυμιῶντεος φὴν ἐς 
"EAuyas Φοίνικες ἐξώγωσι' ταύτην θυμιῶντες λαμβά- 
yEc)" τοὺ γοὶρ δένδρεα, ταῦτα το λιβανωτοφόρα ὄφιες 
ὑπόπτεροι, μικροὶ τοὶ μεγώϑεα, ποικίλρε τὰ ἄδεως 


δ ἣν Φυ- 


BIBAOX y. OAAEIA ^ -. 477 


Φυλάσσωσις. πλήϑεϊ πολλοὶ περὶ δένδρον ἕκωφον" ὥτοι 


οἵπερ ἐπ᾿ Αἴγυπτον ἐπιςθωτεύονται. ἐδενὶ δὲ ἄλλῳ οἰπέ-. 


λαύνονται ἀπὸ τῶν δενδρέων, vy τῆς φξύρακος τῷ κασνῶν 
. é « 


[ 
- 


Utilia fecit fertilia divinus ordo ; rhaligna rarrora. Leporis 
fertilitàs ,.leaenae sterilitas, itemque "ipee & serpentis. 


alatae. cap. 108. 16. 


108. ᾿Λέγεσι δὲ καὶ τόδε Addi, ὡς πᾶσα ὧν 
γῇ ἐπίμπλατο τῶν ὀφίων σότων, e μὴ γίνεσθαι κατ᾿ 
αὐτὰς οἷόν T) κατῶῷ | ἐχίδνας ἡ ἠπιξώμην γύνεσθαη. καί κωῤ 
τῇ Des ἡ poo, ὥςπερ καὶ cixóg doi, ἔδσα σοφή, 
ὅσο μὲν ψυχήν τε δειλοὶ καὶ ἐδώδιμα.» ταῦτα μὲν grey. 
τα πολύγονα πεποίηκεν, ἵνα μὴ ἐπιλίπηται κατεσθιὅα 
μενα" ὅσα δὲ σχέτλια καὶ ὥμικτα, ὀλιγόνα. τῶτο μὲν, 
ὅτι ὃ λαγὸς ὑπὸ muros ϑηρεύεται ϑηρίθ «gj opviDon 
καὶ οἀνθρώπθ, BTo Om τι πολύγονέν és) ἐπικυΐσκεται 
μᾶνον πάντων ϑηρίων" καὶ τὸ μὲν δασὺ τῶν τέκνων ἐν 
τῇ yasel τὸ δὲ, ψιλόν" τὸ δὲ, ὥρτι ἐν τῆσι μήτρῃσι 
σιλώσσεται᾽ τὸ δὲ, αἰναιρέσται. τῶτο μὲν δὴ τοιῶτό isi. 
ἡ δὲ δὴ λέωινα,, ἐὸν  ᾿ἰσχμεότατο ΚΑῚ ) ϑρασύτατεν, ἅπαξ 
ἐν τὰ βίω τίκτει ἕν’ τίκτοσω γὰρ, συνεκβαάλλοι vd 
φέκνω τὰς iras. τὸ δὲ cri τότο igi: ἐπεῶν 0 σκύ- 
poe ἐν τῇ μήτρῃ ἐὼν ἄρχηται διακκινεόμενος, ὁ δὲ, ἔχων 
ὄνυχας ϑηρίων. πολλὸν πάντων ὀξυτάτες,, αἰμύσσεε τὸς 
μήτρας αὐξανόμενόρ τε δὴ πολλῷ n ἐπικνέθτοι 
καταγράφων᾽ πέλας vr δὴ ὁ τόκος ἐσὶγ' καὶ τοπαραύ- 

σαν λοπεται αὐτέων ὑγιὲς sd ἕν. .. 


Áa5 108. 


^ ^4. Ue map ie ὁ 0 ah 
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οἷον γλοιὸς, οὐπὸ τῆς ὕλης. χρήσιμον δὲ ἐς roe τῶν 
μύρων ἐςί' ϑυμιῶσί τε μώλιςαα τῶτο ᾿Δϑάβιοι. 


Arabia spirans odoribus: ovium duo genera. 


113. Τοσαῦτῳ μὲν Suspe Tav πέρι εἰρήσϑω. εἐπεό- 
(e δὲ τῆς χώρης τῆς ᾿Αραβίης ϑεσπέσιον ὡς ἡδύ. dw 
δὲ γένεα ὀΐων σφί ἐς; ϑωύματος ἄξια, τα ἐδαμόϑι ἕπέρο- 
91 ier τὸ μὲν αὐτέων ἕτερον ys τοὺς ἐροὶς μοικραὶς, τριῶν 
πηχέων ἐκ ἐλάσσονος". τος & τις ἐπείη σῷ, ἐπέλκοιν, 
ἕλκεα ὧν ἔχοιεν, ἀνωτριβομενέων πρὸς τὴ yz τῶν ὀρέων' 
yov δὲ ὥπας τις τῶν ποιμένων ἐπίς «ταὶ  ξυλεέγέοιν ἐς 
τοσῶτο᾽ μαξίδας γορ ποιεῦντες, ὑποδέεσι αὐτοὺς τῆσι 
δοῆσι, ἑνὸς ἑκώφω κτήνεος τὴν Sen» ἐπὶ ἐμαξίδω ἑκά- 
eu καταδέοντες. τὸ δὲ i ἕτερον γένος τῶν. δίων τος Beas 
σλατέας Φορέρσι» καὶ ἐπὶ πῆχυν πλάτος. 


Aethiopiae bona. " d 
S YI4s ' Agr κλινωαμένης δὲ μεσαμβρίης, παρήκει 
| “πρὸς δύνοντα ἥ ἥλιον ] ᾿Αἰϑιοσίῃ χώρη, ἐσχάτη τῶν oi* 
κεομένων᾽ αὐτὴ δὲ χρυδόν τε Φέρωι πολλὸν, καὶ ἐλέφαν- 
τας ἀμφιλαφέας, ἐῶ dede πάντα ἄγρια, καὶ 
ἔβενον. καὶ | ἄνδρας μεγίφος κρὴ καλλίτερ κά μακρο- 


,, βιωτάτες. 
4 


Éxtremorum Europae tradtuum bona, Eledrum ab Eri- 
U dano fluvio. Stanpum. ex insulis Cassiteridibus. 


Ir5. Αὗται μὲν γυν ἔν ΤῈ τῇ ᾿Αφίῃ ἐσχατιο dei. 
καὶ ἐν τῇ Λιβύῃ" περὶ δὲ τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ τῶν πρὸς 


᾿ . ἑσπέρην 


. BIBAOZ y. ΘΑΔΕΙ͂Α | a8tr 


ἑσπέρην ἐσχωτιέων ἔχου μὲν dx ἀτρεκέως, λέγον" Era | 
vag ἔγωγε ἐνδέκομαι ᾿Ηριδωνόν τοῖς καλέεσθαι πρὸς 
βαοβορων ποταμὸν, ἐκδιδόντα ἐς ϑάλασσαν τὴν πρὸς 
βορὴν ἄνεμον, ἀπ᾽ ὅτευ τὸ ἤλεκτρον Φοιτῶν λόγος dsl, 
gre cac οἶδα Kacdyregidus ἔόσας, ἐκ τῶν ὁ κασσίτερος 
ἡμῖν Φοιτῷ. rro μὲν yos ὁ Ηριδανὸς «αὐτὸ κωτηγορέώ τὸ 
ἄνομα, ὡς Es; Ἑλληνικὸν, καὶ 8 βαρβαρικὸν, ὑπὸ 
“οιητέω δὲ τινος “Ζοιηϑέν" τῦτο δὲ, ἐδενὸς αὐτόπτεω ᾽ 
γενομένῳ ἃ δύναμαι ἀκῦσαι THTO μελετῶν, ὅκως Ou- 
λασσά igi ταὶ ἐπέκανοω τῆς Εὐρώπηρ. ἐξ ἐσχάτης δ᾽ 
ὧν o, Te καᾳσίτέρος ἡμῖν φοιτῶ, κϑὴ τὸ ἤλεκτρον. 


Aurum ab: Arimaspis , Gryphorum praedonibus. 

116. Πρὲς δὲ ἄρατε τῆς Εὐρώπης “ποδλῶ 7: A€30€ 
χρυσὸς φαόνεται ἐαγ΄. ὅκως μὲν γινόμενος, ἐκ ἔχω δϑὰ 
τῦτο ὠτρεκέως eVTOV' λέγεται δὲ ὑπ᾽ ἐκ τῶν γρυπὼν 
οἱριποῖξοιν ᾿Αριμασπδρ., ἄνδρας μενοφϑάλμες" πάϑο- 
7, δὲ ἐδὲ T&TO, ὅκως μανόφϑαλμοι ἄνδρες φύονται, 
Quoi, ἔχοντες τὴν ἄλλην ὁμοίην Τοῖσι ἄλλοισι ὐθρώποις 
σι. dide ὧν. ἐσχατιοὴ οἴκασι περικληΐῃσαι τὴν ἄλλην χῶώ- 
em, xoi ἐντὸς εἰπέργεσαι τοὶ κάλλιφα δοκέοντα ἡμῖν 
εἶναι, καὶ σπανιώτατα ἔχειν αὐτῶ. 


- Persarum rapacitas ex regióne humili & obstructa, quam 
inundat Aces. 


1 117. ἼἜΦι δὲ πεδίον à ἐν τῷ ᾿Ασίῃ περικληϊμένον 8 ὯΝ 
παντρϑεν" ᾿δασφάγες δὲ v8 ἐρεός εἰσι πέντε" τῶτο. τὸ 
gradioy ἦν μέν κοτε Χορασμίων, ἐν ὄρεσι ἐὸν τῶν Χο- 


Lus 
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ρασμίων Te αὐτέων καὶ Ὑρκανίων, καὶ Πάρϑων,, καὶ 
'Σαραγγέων , καὶ Θαμαναίων" ἐπεί τὸ δὲ Πέρσαι ἔχεσι 
vo κροΐίτος, ἔφ, τῇ βασιλῆος, ἐκ δὴ ὧν τῷ περικληΐοντος 
eros r&árS ῥέει ποταμὲς μέγας; ἔνομα δέ οἱ ἐξ "Ακην 
ὅτος πρότερον μὲν ἄρδεσκε ,διωλελωμμένος πανταχὶ 
τῶ» εἰξημένων τὅτων τοὺς χώρωῶς, διὰ διασφάγος acyo- 
μενος -ἑκώφης ἑκαφοισι" ἐπεί τε δὲ ὑπὸ τῷ Πέρσῃ εἰσὶ, 
“πεπόνθασι τοιζνδε. τοὺς διασφαίγας τῶν ἐρέων ἐνδεέίμας 
αὶ βασιλεὺς, πύλας ἐπ᾽ ἑκάςξῃ διασφαΐγι ἔξησε᾽ οἐποχε. 
-᾿ κληϊμένδ δὲ r8 ὑδατος τῆς ἐξέδω . TO σεδίον τὸ ἐντὲς 
τῶν ἐρέων, πέλωγος γίνεται, ἐνδιδόντος μὲν T8 “ποτα- 
μϑ. ἔχοντος δὲ δλαμῆ ἐξήλυσιν" ὅτοι ὧν οἵ περ ἔμ- 
προσϑεν ἐώϑεσαν χρῶσϑαι τῷ ὕδατι, dx ἔχοντες 


“ 


. αυτῷ χρᾶσθαι, συμφορῇ μεγάλῃ διωχρέωνται. T! 


΄ μὲν γὰρ χειμῶνω ve σῷ; e Θεὸς, ὥςπερ καὶ σοῖσι CM 
λοισι αἰνθρώποισι" τῇ δὲ ϑέρεος σπείροντες μελίνην καὶ 
σήσαμον, χρηΐσκοντο τῷ ὕδατι. ἐπεοὶν ὧν μηδέν σῷ, 
παραδιδωται TÉ ὕδατος, ἐλθόντες ἐς τὲς Πέρσας αὖ. 
qol τὸ καὶ γυνοῦκες,, φάντες κατιὶ τὰς θύρας τῷ βα. 
σιλέος , βοῶσι ὠρυόμενοι" ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖσι δεομένοισι 
| &CUTÉGY, μάλιξα ἐντέλλεται cà οἶγαν τὸς πύλας τὰς ἐς 
«8 τ Φυρέσας. ἐπεοὶν δὲ λάκορος ἡ yn σφέων. γένηται 
, πίνεσα τὸ ὕδωρ, αὕταιὶ μὲν αἱ πύλαι οἰποκληΐονται, ἄλ. 
λας di drea, αἰνοίγειν. ἀλοισι τοῖσι δεομένοισι, pai 
Asa τῶν λοιπῶν. ὡς δὲ ἐγὼ cx ἀκέσας, χρήματα 
μεγάλα πεηθσόμεν o$ οἰνοίγερ, σαρεξ τῷ eres. ταῦτα 
μὲ n ἔχον ὅτο. mE 
" mE In- 
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Intaphernes pacto de licentia adeundi regis abusus vinci- 
tur cum filio & cognatis : uxor, data optione, servat fra- 
trem, eique rex & filium maiorem domat. cap. 118. 119. 
118. ΤΩ͂Ν δὲ τῷ Μαγῳ ἐπανατάντων ἑπτοὶ 
εὐνδρῶν. ἕνα αὐτῶν Ἰνταφέρνεω κατέλαβε ὑβρίσωντω 
ταϑε, εποθϑανέδιν᾽ αὐτίκα μετοὸ τὴν ἐπανώςφασιν ἤϑελϑ 
ἐς τὰ ασιληϊα ἐσελθὼν χρηματίσασϑαι τὼ βασιλέϊ" 
καὶ Ὑοὶρ δὴ καὶ ὁ γόμος ὅτω ὄχον τοῖσι ἐπαναφῶσι τῷ 
Μάγῳ ἔροδον εἶναι παρὰ βασιλέα ἄνευ ὠγγέλθ᾽, ἣν μὴ 
γυναικὶ TVy Xd μισγόμενος o βασιλεύς. 8 8X0y δὴ Ἵντα- 
φΦέρνὴς ἐδικαίευ ἐδένα οἱ ἐραγγέδλαι" dA oTi ἦν τῶν 
ἑπτὰ, ἐσιέναι ἤϑελε᾽ “Ὁ T πυλϑρὸς καὶ ὃ j| ἀγγελιηφό- 
gos 8 περιώρεον ; Qo pueros voy βασιλέα γυναικὶ μίσγε- 
σϑαιμ. ὁ δὲ "Ivrea Qéovue , δοκέων σφέας wjeudem: Ayer , 
aroiles τοιοίδε᾽ σπασάμενος τὸν ὠκινάκεα.., ὠποτάμνεε͵ 
αὐτῶν τά τε ὦτα Wg] τὰς δίνας᾽ καὶ ὠνείρας περὶ τὸν 
χαλινὸν τὸ ἵππε, περὶ τὰς αὐχένας σφέων ἔδησε, 
x9 ἀπῆκε. IE a - 
119. Οἱ δὲ τῷ βασιλέϊ δεικνύασι ἑωῦτὰς, καὶ τὴν 
αἰτίην div, δι ἥν πεπονθότες ὅησαν. Angelos δὲ, 
οἰῤῥωδήσας μὴ κοινῷ λόγῳ οἱ ἕξ “πεποιηκότες EQUI ταῦ» 
τα, μεταπεμπόμενος £f ἕκαφον. οὐπεποιρῶτο γνώ» 
μῆς, es συνέπωννοί εἰσι τῷ πεποιημένῳ. ἐπεί τε δὲ ἐξέ- 
po. ὡς 8 σὺν ἐκείνοισι e ταῦτα πεποιηκὼς, ἔλαβε. 
αὐτόν Te τὸν Ἰνταφέρνεω ν «9j τὲς ποῶδας &UTS, καὶ 
τὰς οἷκηίδς πάντας" ἐλπίδος πολλὸς ἔχων, pero 


TOP 
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τῶν συγγενέων μιν ἐπιβελεύειν οἱ ἐπανάςασιν" . συᾶλα- 
βὼν δέ cens , ἔδησε τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. καὶ δὲ γυνὴ τῷ Ἵν» 
ταφέρνεος Φοιτέεσα ἐπὶ τας ϑύρας τῷ βασιλῆος, 
κλαίεσκε κα) ὀδυρέσκετο" ποιεῦσα δὲ αἰεὲ τωὐτὸ TETo, 
τὸν Δαρῶον ἔποισε οἰκτῶρα! μιν. πέμψας δὲ ἄγγελον, 
eye τάδε, ,,Ὦ, γύναι. βασιλεύς τοῖ Δαρᾶος" διδα 
οὗνω τῶν δεδομένων οἰκηΐων ῥύσασϑαι 9 τὸν βόλεφι ἐκ 
»7zyray." Ἡ d, βελευσαμένη, ὑπεκρίνατο ταΐδε, 
SE! μὲν δή μοι διδοῖ βασιλεὺς ἑνὸς τὴν. ψυχὴν, οἰἱρέο- 
Qua ἐκ παάνταν τὸν ὠδελφεόν." Πυϑόμενος db Δα- 
edos ταῦτα, καὶ ϑωυμαάσας τὸν λόγον, πέμψας ἡγύ- 
gsus , “17 Qo γύναιν Θιρωτῷᾷ ae βασιλεὺς, τίνα ἔχδσαε γνώ- 
My, τὸν ἄνδρ τε καὶ τῶ τέκνα ἐγκωταλιπᾶσα,, τὸν 
»οΟδελφεὸν eiAeu “περιθνα τοι ὃς καὶ ἀλλοτριώτατές 
ο͵οι τῶν παίδων, καὶ ἥσσον κεχαρισμένος τῷ cives 
Qc Ἡ δὲ ἀμείβετο τοισίδε; ὦ βασιλεῦ, erre 
. φρμεέν μοὶ ὧν ἄλλος γένοιτο; εἰ δαμων ἰϑέλοι, καῇ τέκνα 
QA, οἱ ταῦτα οἰποβάλοιμι" πατρὸς δὲ κρὶ μητρὸς 
yx ἔτι μευ ζωόντων» οἰδελφεὸς ὧν ἄλλος ἐδενὶ τρίπω 
"γένοιτο" Ταύτῃ τῇ γνώμῃ. χεϑωμένη ; ἔλεξε ταῦτα 
- aU Te δὴ ἔδοξε τῷ Δαροίῳ εἰπεῖν ἡ γυνὴς καὶ οἱ οὐπῆκϑ 
aüréy τε τὸν πωραιτέετο, ngj τῶν παίδων τὸν πρεςβυ- 
TOTO , neDos αὐτῇ, τὲς δὲ ἄλλον οπέκτειε πάντας. 
- «av. μὲν δὴ ἑπτοὶ ὅς αὐτίκα Tte τῷ εἰρημένῳ oc7re- 
As. ' 


Occa- 
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. "Οοοδδῖο Oroetem instigans ad perdendum Polycratem. 


N ; ev 
120. K AT AÀ' δέ xa μάλιτα τὴν Καμβύσεω τἔσον 
^» ! q 
ἐγένετο τδε᾽ ὑπὸ Κύρῳ καταταϑεὶς ἦν Σαρδίων vzrag- 
3 ! 2 4 |) . e » ) , 
xs Οροίτης , ανὴρ Iléigowe' ὅτος ἐποδυμησε zgnyue- 
* ). ' . ΄ . ΄ 
vos 8X ὁδία᾽ Gre γάρ τι παθὼν ἔτε.οἀκόσας. μάταιον 
» ν᾿. / "“ ! 9 "E ND / 
ἔπος πρὸς ἸΠολυκράώτεος τῇ Xapla. ὅτε ἰδὰν πρότερον, 
3 4 € ᾿ ^» 
ἐπεθύμει λαβὼν αὐτὸν αἰπτολέσαι! ὡς μὲν οἱ πλεῦνες 
λέγεσι, διὰ τοιήνδε τινὰ αἰτίην. ἐπὶ τῶν βασιλῆος ϑυ- 
, , £ , ? "^ » ' ' ^e 
ῥέων κωτήμειον τόν Te Ogerrqy «gj ccv Πέρσην τῶ 
7f ῳ , e Y dE 
διομα εἶναι Μιτροβώτεα, voa ἄρχοντα τὸ £v Δασκυ- 
λύῳ, TÉTaS ἐκ λόγων ἐς νείκεω συμπεσέειν" xQuvopéo 
4 "m *, nd 4 , ^ 
yay δὲ περὶ οφετῆς, eimeiy τὸν Μίτροβάτεα τῷ ᾿Θροίτῃ 
" ΠῚ « A [7] 
προφέροντα, EU ydg ἐν ἀνδρὸς λόγω, ὃς βασιλέϊ 
e" “ὍὋ εῷὡ ΝΡ j 3 ᾿ 
ονγῆσον Σώμον πρὸς τῷ σῷ vou προςκειμένην 8 προς- 
, * ᾿ "T. d 4 
οὐκτήσαο , ὧδε δή Ti ἐᾶσαν εὐπετέρ χειρωθῆναι, τὴν 
^ ! e M 
»TÀ» τις ἐπεχωρίων πεντεκαίδεκα ἐπλίτῃσι ἐσαιατας 
QT, καὶ γὺν αὐτῆς τυρωνιεύες ;" ΟἱἁὨ μιὲν δή μίν Quoi 
3 “««.1ωἄ 88 "m V ^5 
vüro ἀκόσαντα,, xg] ὠλγήσαντα τῷ ovedéi, ἐπιθυμῆ- 
» d ' » ^) ' € 
σα! BX ὅτω τὸν &zravro ταῦτα τίσασθαι, ὡς Πολυ- 
, / , 4 ) 0 ^ » 
XQoTEOb TOUT G9. 067706004 4 δι ὃν τινα κακῶς ηκδσε. 


Alia caussa offensae Polycratis apud Oroetem. Anacreon 
Teius. 


121. Οἱ δὲ ἐλάσσονες λέγδσι πέμψαι Ὀροίτεα de 
Σάμον κήρυκα ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον" '8 yae ὧν 
δὴ τῦτό γε λέγεται". καὶ τὸν. Πολυκρώτεω τυχῶν καὶ 
τακείμενον ἐν ὐνθρεῶν," παρέϊιαι δὲ οἱ gj Ανακρέοντω 

. Bb mE τὸν 
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τὸν Τήϊον" καὶ κως ἔτ᾽ ἐκ vrecvoime αὐτὸν κατηλσγέον- 


τα τὰ Ὀροίτεω πρήγματα, ers κοὶ συντυχίη τις Tor 
oT. ἐπεγένετο" τόν τε γὰρ κήρυκα τὸν Οροίτεω 7rxe- 
ελθόντο; λαλέγεσϑαι. Kol τὸν Πολυκράτεα, , τυχεῖν 
γοὶρ ἐπετραμμένον πρὸς τὸν τοῖχον , ὅτε Ti [APT Cos pU 
φῆναι, ἔτε ὑποκρίναδιϑοην 


Oroetis ad Polycratem epistola insidiosa. 


122. Airia μὲν δὴ avra] διφάσιαι λέγονται T8 
Savers τῇ Πολυκράτεος γενέσδαι " παρετι δὲ πείϑε: 


9o, ὁκοτέῤῃ͵ τις βέλεται αὐτέων, ὃ δὴ ὧν Ὀροίτης, 
ἑζόμενος ἐν Μαγνητίη τῇ ὑπὲρ Μαιανδρα ποταμξ οἶκη: 


μένῃ. ἔπεμπε Μύρσον τὸν Γύγεω ἄνδρα Λυδὸν ἐς Σα- 
μὸν ἀγγελίην φέροντα, μαϑὼν τῇ Πολυκράτεος τὸν νόον, 
Πολυκράτης γάρ ἐξι πρῶτος τῶν ἡμᾶς iduey Ἑλλήνων, 
ὃς ϑαλασσοκρατέειν ἐπενοήθη, πώρεξ Μίνωός τε τᾶ 
Κνωσσίβ » καὶ εἰ δή Tig ἄλλος πρότερος τὔτα Webs τῆς 
ϑαλέσσης᾽ τῆς δὲ ἀνθρωπηΐης λεγομένης γενεῆς Πολυ- 
κράτης ἐςὶ πρῶτος, ἐλπίδας πολλος ἔχων Ἰωνίης Te καὶ 
γήσων ἄρξειν. μαϑὼν ὧν ταῦτά μιν διανοεύμενον ὁ Ὀροί- 
της, πέμψας ὠγγελίην, ἔλεγε τάδε, .,OPOITHE 


ΠΟΛΥΚΡΑΤΕΙ ὯΔΕ ΛΕΓΕΙ. Πυνϑάνομαι 
mia Aver σε πρήγμασι μεγάλοισι, oj χρήματά 


» T" ὕ ^s 
970, 8x.eh oy κατοὶ τοὶ (Qo! ἡματα. σὺ νῦν ὧδε ποιήσας, 


| οὐρϑώσαις, μὲν σεωυτὸν. σώσεις δὲ καὶ ἐμέ" ἐμοὶ -yde 


οδασ "λεὺς Καμβύσης ἐπιβελεύες ϑώνατον, καί μοι τό- 
vTo ἐξαγγέλοοτοι σαφηνέως * σὺ νῦν » ἐμὲ ἐκκομίσας αὖ. 


$T Oy» 


Ld 
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» T0», καὶ χρήματα, TO μὲν αὐτέων αὐτὸς ἔχε. τοὶ 
,,08 ἐμὲ da. yer evexit τε χρημοτῶν, ἄρξεις ἀπα- 

“οσῆς τῆς "Eos. εἰ δέ μοι ὠπισέεις TO 7regi τῶν 
οχρημούτων, πέμψον ὅςτις τοῖ πιφσότωτος τυγχάνοι 
goto», τῷ ἐγὼ ὠποδέξω."“ 


Maeandrius a | Polyérate speculator auri missus, decipitur 
ἊΝ ab Ordete. 


125. Ταῦτα οἰκόσας ὁ Πολυκράτης ἤσϑη τε καὶ 
ἐβέλετο" καὶ LUE ἱμεέρετο γοὶρ "enit ov μεγόλως, 


οἰποπέμπει πρῶτα κατοψόμενον Μῳμούνάριον Μαμαιμδρίε, . 
ἄνδοω τῶν cav. ὃς οἱ ἦν γραμματιτής" ὃς Χρόνῳ T 


greg ὕφέρον τατέων, τὸν κόσμον. τὸν ἐξ τῷ οἰνδοφῶνος 
v8 Πολυκράτεος ἐόντος οὐξιοι)έητον ἀνέθηκε πάντα ἐς 
τὸ "Heeaov. o δὲ Θροίτης, po oy τὸν κατατκοσον ἐόνα 
Τὰ προεδέκεμον,, ezroiee τοιοίδε" λοίρνακας͵ ὀκτῶ, σλη- 
ρώτας λίϑων 9 “πλὴν κάρτω βρωχέος τϑ “περὶ αὐτὸ τοὶ 


eise, ἐπιπολὴς τῶν λίϑων χρυσὸν ἐπέβαλε' wma: 
26 9 7e * 


δήσας δὲ τὰς λαρνακαις ey ἑτοίμας. ἐλϑὼν δὲ ὃ 
Μαιάνδριορ , καὶ. ϑεησώμενος,,᾿ οπήγγειλε τῷ Πολυ- 
κράτα. 


.Polycrates nihil deterritus ad Oroeten proficiscitur. 


124. Ὁ dà, mox μὲν τῶν μαντίων οἰπωγοραυόν- 
των, πολλὰ δὲ. τῶν Φίλων, ἐξέλετο αὐτόσε" πρὸρ δὲν 
καὶ ἰδόσης τῆς Syros ὄψιν ἐνυπενίϑ τοιήνδε" idoxed 


ei τὸν πατέρω ἐν τῷ dfe μετέωρον ἐόντα, λᾷσϑαι piv 


* 


Bb.s ὑπὸ 


- 
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ὑπὸ TE Διὸς, χρίεσθαι δὲ v ὑπὸ τῷ ἡλίϑ. ταύτην. ἰδὲ σα 
χὴν ὕψιν, παντοίῃ ἐγένετο μὴ οἰποδημῆσαι τὸν Πολυ- 
κράώτεαω παροὶ τὸν Ὀροίτεα Koj δὴ καὶ ἰόντος αὐτῇ! 
' Mi τὴν πεντηκόντερον. ἐπεφημίζετο. ὁ δὲ οἱ ἠποέλησε, 
ἤν σῶς ἐποιοφήσῃ, “πολλόν μιν χρόνον παρϑενέύεσϑαι, 

ἡ δὲ ἠρήσατο ἐπιτελέα ταῦτα γενέσϑαι" βέλεσϑαι yao 

σαρϑενεύεσϑαι “πλέω χρόνον 31 τῇ πατρὸς ἐξερῆσθαι. 


Democedes Crotoniata, medicus optimus, in comitatu 
Polycratis, Polycrates cruci adfixus. 


- 


. X325. Πολυκράτης d$, πάσης συμβϑλίης. οἰλογή- 
σας, ἔπλει παρὼ τὸν Οροίτεα, caos οἰγόμενος ἀλ- 
λὲς τὸ πολιὸς τῶν. ἑταίρων, ἐν δὲ δὴ. καὶ Δημοκήδεα 
τὸν ΚαΛιφῶντος, Κροτωνιήτην, ἀνδρα roov τε ἐόντα, 
καὶ τὴν τέχνην ἀσκέοντω ἄριφα τῶν κατ᾽ ἑωῦτόν: οὐπι- 
κόμεγος δὲ ἐς τὴν Μαγνησίην ὁ- Πολυκράτης, decies 
κακῶς, ὅτε ἑῳύτῇ ἀξίως ὅτε τῶν ἑωῦτθ φρονημάτων" 
Yd 07.78 ε τ' ! , o, , δὲ ? 
oT! γοὶρ μὴ οἱ Συρηκδσίων γενόμενοι τύραννοι, 8dB εἰς 
τῶν ἄλλων Ἑλληνικῶν τυραγνων ἄξιός Psi Πολυκραίτει 
: ; A ^. , , δέ . , 
μεγωλοπρεπηΐην συμβληθϑῆναῃ. ἀποκτανας dé μὶν 8x 
εξίως amine Ὀροίτης, εἰνεφαύρωσε *- τῶν δὲ οἱ ἔπο- 
μένων ὅσοι μὲν ἔσαν Σάμιοι, οαπῆκε, κελεύων σᾷέας 
ἑωυτῷ oom εἰδέναι » ἐόντας ἐλευθέρας" ὅσοί δὲ ἔσαν 
Eeivol τὸ καὶ δᾶλοι τῶν ἑπομένων, ἐν οἰνδραπόδων λόγῳ 
, ψ , ^9 e » 

“οιεύμενος eie. Πολυκράτης δὲ ἀνακρεμάμενος, &zre- 
τέλεα πάσαν τὸ ὄψιν τὴς ϑυγατρός" ἐλξτο μὲν γος 
ὑπὸ τὸ Διὸς ὅκως οι; ἐχρίετο δὲ ὑπὸ τῷ ἡλιίδ» ἀνιεὶς 


Φ 


᾿αὐτὸς 
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κὐτος ἐκ τῇ σώματος ἰκμάδα. Πολυκρώτεος. μὲν δὴ α 
πολλαὶ εὐτυχία! ἐς TBTO ἐτελεύτησαν, τῇ οἱ ἱ Δμασις ὁ 
Alyvz T8 βασιλεὺς προεμαντεύσα τον 


Oroetis scelera &.furiae. Mitrobatis & filii interitus. , 
Nuntius Darii trucidatus. 


126. Χρόνῳ δὲ ἃ ToÀG USegoy xgj Ὀροίτεω Πο- 
λυχκράτεος τίσιες μετῆλϑον. pere yog τὸν Καμβύσεω 
Θάνατον, κατὰ τῶν Μάγων τὴν βασιληΐην . μένων ἐν. 
τῇσι Σαΐρδισι. Ὀροίτης, ὠφέλει μὲν 8diy Πέρσας » ὑπὸ 
Μήδων οἐπαραιρημένες τὴν οἰρχήν" ὁ δὲ ἐν ταύτη τῇ 
ταραχῇ κατοὺ μὲν ἔκτϑινε Μιτεοβώτεα τὸν ἐκ Δασκυ- 
Aca ὕπαρχον » ὅς οἱ ὠνείδισε τοὺ ἐς ΠΠολυκρώτεα ἔχον 
τα κατὼ 06,. τὸν Μιτροβάτεω “σρῶθα 'Κρανώπην, ὧν- 
deas ἐν Πέρσῃσι δοκίμες" ἀλλα τε ἐξύβρισε “αντοίο 9 
καὶ TiVo, οἰγγαρήϊον Δαρείε ἐλθόντα παρ αὐτὸν» ὡς RC 
πρὸς ἡδονήν οἱ ἥν τοὶ οαἰγγοδλόμενω,, wreives μιν ἐπίσω 
κομιζόμενον, ἄνδρας οἱ ὑπείσας κατ᾽ δον" οἰποκτείνας 
δέ μιν, ἠφάνισε αὐτῷ ἵπῆωῳ. 
Darii consilium Orcetis ulciscendi, qui per Bagaeum 

ikterfectus, cap. 127. 198. 

127. Δαρᾶος δὲ ὡς ἔσχο τὴν εἰρχὴν, ἐσεϑύμεθ 
τὸν Ὀροίτεα τίσασθαι, παντων τὸ τῶν οδικημώτων 
évexe, καὶ μάλιξα Μιτροβάτεω καὶ T8 παιδός. ἐκ μὲν 
δὴ τῆς Ἰθείης sené» ix^ αὐτὸν SR ἐδόκεε πέμπειν, ἅτε 
οἱ οἰδιόγγων ἢ ἔτι τῶν πρηγμάτων, xg] νεωφὶ ἔχων τὴν 

j ΒΡ 5 ae- 
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᾿οἰρχὴν , gj τὸν Ὀροίτεα μεγάλην τὴν ἰσχὺν πυνϑανό. 


μενος ἔχειν". τὸν χίλιοι μὲν Περσέων ἐδορυφόρεον" εἶχε 
δὲ νομὸν τόν τε Φρύγιον, καὶ Λύδιον, «gj Ἰωνέκόν. σερὲς 
ταῦτα δὴ ὦ ὧν ὃ Δαρέᾶος τοΐδε ἐμηχαιήσατο᾽ συγκοιλέ- 
σας Περσέων τὰς δϑοκιμωτάτες, eA&y* o Qi void» , 33 Ὦ 
Πέρσαι. τίς ἄν μοι τῦτο ὑμέων ὑποτος ἐπιτελέσειε 


σοφίῃ. «gi μὴ βίῃ Te καὶ ὀμίλω; ἔιϑα ue σοφίης 


J kd . 3 

- dies, βίης ἔργον εδέν. ὑμέων δὴ ὧν τίς μοι ᾿Οροίτσα ἡ 
' ZDP 3 » , 4 5a! 9 

οοὐζωοντα αἰὙώγοις ἥ ὠποκτῶνεε; ὃς ὠφέλησε μέν xo 

. , 4. 3 * ^s , 

Πέρσας δὲν, κακὼ δὲ μεγώλα Popys' TüTo μὲν, Out 

ἡμέων ἠΐξωσε, Μιτροβάτεάώ τε καὶ τὸν ποῶδα αὐτῇ. 


δὴν 3 T LEY * 
s V8To δὲ, τὲς ἀνακαλέοντως αὐτὸν, καὶ πεμπομένες 


€ 5 5 ^e , y 4 , ἢ - t ! 
^ sU. ἐμεῦ, xretyes , υβριν 8x ἀνωσχϑετὸν Quuyov. “πρὶν 


Ψ P: Ν , 
$71 ὧν μέζον ἐξεργώσασϑαί μιν Πέρσας κακὸν , κατα: 
ολαμπτέος ἐφξὶ ἡμῖν ϑανάτω." 

128. Δαρθος μὲν ταῦτα ἐποαρώτα" τῷ δὲ ὧν δρες 

, € ἊΝ 
τριήκοντα ὑπέφησαν, αὐτὸς ἕκαφος ἐθέλων reden 
ταῦτα. ἐρίξοντας δὲ Δαρέξος κατελάμβανε. κελεύων 
παλεσϑαι" παδλομένων d, λώγχαΐνε; ἐκ πάντων Βα» 


€ ^9 € » , «ἢ * ^s ΄ 
eios ὁ ᾿Αρτόντεω. Aor δὲ ὁ Βωγοῶος., rotes τοιοίδε 


βιβλία γραψάμενος πολλὺν» καὶ περὶ πολλῶν ἔχοντα 
πρηγμάτων; σφρηγῖδα σῷ, ἐπέβαλε τὴν Δαρεοία᾽ με" 
τὸ δὲ, die ἔχων ταῦτα ἐς τος Σορξδις. ἀπικόμενος di, 
3! Ὀροίτεω ἐς ouv. ἐλθὼν, τῶν βιβλίων ἕν ἕκωτον 
“περιρερβεέμεγοςν ἐδίδα τῷ γραμματιξῇ τῷ βασιληΐω 
raya γραμματισὰς δὲ βασιληΐς οἱ giéyr s 
Vara 
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Ὁπαρχοι- ἔχ ϑ8σι" ποπαρεώμενος δὲ τῶν δορυφόρων, 
idids τὼ βιβλία, ὁ Βαγοῦῶος εἰ ἐνδεξαίατο οπόφωσιν 
οἰπὸ Ὀροίτεω. ὁρέων δέ σῷεας τῷ τε βιβλία σεβομένες 
. μεγάλως, καὶ το λεγόμενω ἐκ τῶν βιβλίων ἔτι μεζό- 
νως, διδοῖ ἄλλο, ἐν τῷ ἐνὴν ἔπεα ταδο, ,, Ὡ, Πέρσαι ,᾿ 
"βασιλεὺς. Δαρέξος οὐπωγορεύε; ὑμῖν μὴ δορυφορέειν 
» Oeeirem.:5 ΟἹ δὲ, οἰκόσαντες τότων, μετῆκαν οἱ 
τὸς αἰχμάς. Ἰδὼν dà τότῳ σφέας ὁ Βαγοῶος πειϑομέ- 
νὸς τῷ βιβλίῳ, ἐνθαῦτα δὴ ϑαρσήσας, τὸ τελευταῖον 
τῶν βιβλίων didei τῷ- γρωμματιςῇ y ἐν. τῷ ἐγέγραπτο, 
"Βασιλεὺς Δαρέξος Πέρσῃσι τοῖσι ἐν Σαΐρδισι ἐντέλλεται 
39K TOY ery Oeeiren.* Οἱ δὲ δορυφόροι ὡς ἤκασαν ταὺ- 
TU σπασάμενοι τὸν οὐκιναίκεος, κτοίνδσι παροαυτηκοῦ 
μιν. ἕτω δὴ 'Oeciren τὸν Πέρσην Πολυκρώτεος, TÉ Σα- 
μία τίσιες μετῆλδον. Ος 


Da:ius extorsit pedem. Aegyptiorum medicorum inscitia. 

Dernocedes inter servos Oroetis inventus ad regem addu- 

citur, quem restituit, unde aureis donis ἃ rege & eius 
feminis ditatus. cap. 129. 136. 


129. ᾿Λπικομένων δὲ xg] avoue dh τῶν τῶν 
Οροίτεω χρημάτων ἐς τοὶ Z8cao, ᾿ συνήνεικε χρόνῳ 8 
πολλῷ vsegoy βασιλέώ Δάρεδον , & yeu ϑηρῶν ἄπο- 
ϑρώσκοντω π᾿ ims, φροαφῆναι τὸν πόδα. καὶ κως 
ἰσχυροτέρως évemQn: .6 γάρ ei ἀερώγαλος ἐξεχώρησε 
ἐκ τῶν ἄρϑρων. νομίζων δὲ καὶ πρότερον περὶ ἑωὐτὸν 
ἔχον Αἰγυπτίων τὲς δοκέοντας siye] πρώτος χὴν Ἰητρι» 

Bb 4, ᾿ς gy, 
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Xi, τότοισι ἐχρῆτο. cid, ser torres κῷὶ βιώμενοι τὸν 
πόδα, κακὸν μέζον ἐργάζοιτο. ἐ ἐπὶ ἑπτὼ μὲν δὴ ἡμέρας ΄ 
ἈΟὶ ἑπτὰ νύκτας ὑπὸ τῷ παρδόντος κακξ ὁ Δαρῶος 
eyeumigui ἄχετο" τῇ δὲ δὴ ὀγδόῃ ἡμέρῃ ἔχοντί οἱ 
φλαύρως, παρακόσας τις πρότερον ἔτι ἐν Σάρδισι τῷ 
Kerroviirem Δημοκήδεος τὴν τέχνην, ἀγγέλε, τῷ Δα- 
gea ὁ δὲ ἄγειν μιν τὴν ταχίτην παρ᾽ voro ἐκέλευσε. 
τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον ἐν τοῖσι ᾿Οροίτεω ὠνδραπόδοισι exa δὴ 
ἀπεμελημένον, σταωρῆγον. ἐς μέσον, πέδας τε ἕλκοντα, 
το ῥάκεσι ἐσθημένον. 


130. Σταϑέντα db ἐς nécov, εἰρώτα ὁ Δαρέος 
p φέληνην εἰ ἐπίςαιτο" ὁ δὲ ἐκ ὑπεδέκετο, εἐῥωδέων 
μὴ ἑωῦτὸν ἐκφήνας, τοπαρώπαν τῆς Ἑλλάδας ἢ 4 ' 77 
σεζημέιος. κατε είν τε τῷ Δαρείῳ τεχνοίζοιν ἐπιςοί- 
; μένος " καὶ τὸς οἰγαγόντος αὐτὸν, ἐκέλευσε μάςιγέάς 
Tt gy κέντρα πκραφέρειν ἐς τὸ μέσον. ὁ δὲ ἐνθαῦτα 
δὴ ὦ ων ἐκῷαλιες, Qus εἰτρεκέως μὲν 8x risa) , Cpu 
λήσας dé i inTQo y QAevgos ἔχον τὴν τέχνην. μετὰ δὲ, 
ὥς οἱ ἐπέτρεψε, Ἑλληνικοῖσ; ἰήμασ, χρεώμενος, καὶ 
ἥπιω μετὰ TO ἰσχυρὰ προτάγων, ὕπνε τὲ μιν λαγ- 
χανον ἐποίεε, κρὶ ἐν “χρόνῳ ὀλιγω ὑγιέω μιν ἐόντο 
ὠπέδεξε, εὐαμὰ ἔτι ἐλπίζοντα ἀρτίπαν ἔσεσϑαι. δω- 
δἕετων δέ μιν μετὰ ταῦτα ὁ Δαρᾶος πεδέων “χρυσέων 
duo ζεύγεσι" ᾿ e δό μιν ἐποέϑετο 3 & οἱ δι πλήτιον τὸ Xo 
κὸν ἐπίτηδες νέμοι γ᾿ ὅτι μὲν ὑγιέα ἐποίησε. ἡσϑεὶς δὲ 
τῷ ἔπεϊ ὁ Δαρᾶος, ἀποπέμπει μιν παρὸ τὰς deUrü 

| . γυ- 
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. ^ .» 79 » NN 
γυνῶκας. παράγοντες δὲ οἱ eva), ἔλεγον πρὸς 
4 ^. ^ o« jl. 7 » e 18 CN 
quc γυναίκας, ὡς βασιλέϊ ὅτος em ὃς τὴν ψυχὴν' 


) . . , * 
οἰπέδακε. ὑποτύπτεσω δὲ αὐτέων ixdqn QuxAg ἐς τῆν 


, M ey 
“ρυσοϑήκην, ἐδαρέετο τὸν Δημοκήδεα" Bro δή vi ὄκψι- 
Ani δωρεῇ, ὡς τὸς εἐποπίπτοντας "ἀπὸ τῶν Φιαλέων 


- " ε e sl 3 
ςατῆρας ἑπόμενες ὁ οἰκέτης, τῶ ἔνομω ἥν Σκίτων» 


ὠνελέγετο, καὶ οἱ χρῆμα ποδδόν τι χρϑυσξ συνε- 
λέχϑη. ᾿ 


Democedis e patria digressi, fata, & cum Polycrate ami- - 


citia, Medicinae laus prima tum penes Crotoniatas ὅς. 
Cyrenaeos, Musicae penes Argivos. 


[4 


13 τ. Ὁ δὲ Δημοκήδης & δτος, ὧδε ἐκ Κρότωνος ἐπ!» 
μένος y Πολυκρώτει ὡμίλησε" πατῇ συνείχετο ἐν 
Keoram, ὀργὴν χαλεπῶ᾽ τῶτον ἐπεί τὲ Wk ἐδύνατο 
φέρειν, οἰπολιπῶὼν y οἴχετο ἐς Αἰγινὰν. καταςοὶς δὲ ἐς 
ταύτην, T πρώτω ET& ὑπερεβάλετο τὲς πρώτϑς ἰη- 


1 t0 ^. .* ^» M - eU 4 
τεὸς, ἰσκευήεστερ Hv, καὶ ἔχων δὲν τῶν ὅσα περὶ 


σὴν τέχνην ési ἐργαληήϊα" καὶ μιν δευτέρῳ € ἔτες τωλαν- 


τῷ Αἰγινῆται δημοσίῳ μισϑεῦνται " τρίτῳ δὲ tre ᾿Α9η-. 
0421, ἑκατὸν μρνέων" τετάρτῳ δὲ € ἔτεος ; Πολυκράτης δυῶν 


ταλάντων. ὅτω μὲν dzriksTo ἐς τὴν Σάμον. καὶ οὐπὸ 


τὸτϑ τῷ ἀνδρὶ à 8X ἥκιξα Κροτωνιῆται ἰητροὶ | εὐδοκίμησαν. 
ἐγένετο γοὶρ ὧν τϑτο oT8 πρῶτοι μὲν Κροτωνιῆται ἰητροὶ 
ἐλέγοντο evo τὴν Ἑλλάδα eve * δεύτερο, δὲ, Κυρηναῖοι. 
κατοὶ τὸν αὐτὸν δὲ “χρόνον καὶ ᾿Αργδοι quao», μεσικὴν, 
εἶναι "EAM oy 7 2G TOI. 


Bb5 De- 
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Democedis gratia apud Darium. Aegyptios medicos libe- 
rat poena, vatemque Eleum servitute., 


132. Τότε δὴ ὃ Δημοκήδης ἐν τοῖσι 'Σόσοισι ἐξιη- 
σάμενος Aspsiby , οἴκον τὲ μέγιξον εἶχε, καὶ ouorecce 
πεζος βασιλέϊ ἐγεγόνεε" πλήν τε ἑνὸς τῷ ἐς "EAun s 
εἰπιέναι!, TOY TOU τὰ ἤλλα οἱ “παρῆν. xs] TÜTO uiv, τὲς 
Αἰγυπτίως ipresc, οἱ βασιλέα πρότερον Ἰῶντο, μέδλον- 
τας ενωσκολοιιὥσϑαι, διότι ὑπὸ Ἕλληνος imei ἑσσαῦ- 
ϑησαν, τδτὸς, βασιλέα Tre eeu Tuo evo . ἐῤῥύσατο" 
T8TO δὲ. μάντιν 'HAéioy Πολυκράτει ἐπισπώμενον, x94 
εἰπημελημένον. ἐν τοῖσι εἰνδρουπόδοισι» ἐβῥύσατο. ἣν δὲ 
μέγιξον zreny uo Δημοκήδης τῷ βασιλέϊ. ' 


Atossae ulous in mamilla ab eo sanatum. 
133. Ἐν χρόνω δὲ óA yo uer ταῦτα, τάδε 
QA συνήνεικε γενέσθαι" ᾿Ατόσσῃ τῇ Κύρϑ μὲν ϑυγα- 
vp), Δαρείε δὲ γυναικὶ, ἐπὶ τῷ μας ἔφυ φῦμα" με- 
τοὶ δὲ, ἐκραωγὲν, ἐνέμετο πρόσω. ὅσον μὲν δὴ “χρόνον 
ἣν ἔλασσον, ἡ y κρύπτεσω «e αἰσχυνομένη, ἔφρα- 
ζε adni ἐπεί Te δὲ ἐν κακῶ ἦν» μετεπέμψατο τὸν 
Δημοκήδεα» d οἱ ἐπέδεξε. ὁ δὲ, φὰς ὑγιέα ποιήσθιν, 
ἐξορκοῖ μιν, d μήν οἱ οντυπεργήσωιν ἐκείνην τῶτο τὸ 
οἷν αὐτῆς den9g' δεήσεσθαι δὲ ἐδενὸς τῶν ὅσα eir x ἤν 


isi φέροντι. 


Patre 


s 
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Patriae desiderio per Atossam instigat Darium ad bellum 
Graeciae inferendum. | 

I34. Ὡς dé ἃ ὥρα μιν μετὼ ταῦτα ἰώμενος ὑγιέα 
ἐπέδεξε, ἐνθαῦτα δὴ ᾧιϑωχϑῶσα ὑπὸ τῇ Δημοκήδεος 
ἡ "Λτοσσω , προγέφερν, ἐν τῇ κοίτῇ Δαρείῳ λόγον Τοιόν- 
δὲ, ,,Ω, βασιλεῦ, ἔχων dure τοσαύτην κοίτησαι , 
οὔτε τί ἔθνος προοκτώμενος , ure δύνωμιν Πέρσῃσι. οἷ- 
ο"κὸς δέ dsi ἄνδρα, καὶ νέον, καὶ χρημώτων μεγάλων. 
δεσπότην, Qao sad τι οὐποδοικνύμενον ν ve «gj Πέρ-. 
σαὶ ἐκμάϑωσι ὃ oTi ὑπ᾿ ἀνδρὸς & ἄρχονται. ἐπ᾿ εἰμφότερα 
δέ τοι Φέρει ταῦτα ποιέειν, κα) ἵνα σφέων Πέρσω i ἐπ,» 
»φέωντ αὶ ἄνδοω ἄνα! τὸν προεφεῶτω, καὶ o τρίβων» 
ΤΟΙ πολέμῳ, μηδὲ σχυλὴν ἄγοντες, ἐπιβελεύωσί 7l. 
NT γὰρ ἄν τι ἈΟῚ ᾿οἰποδέξαιο € ἔργον, ἕως -νέος εἰς mA 
xim αὐξανομέτῳ γάρ τῷ σώματι συναύξονται καὶ αἱ 
οφρένες, γηρώσκοντι δὲ συγγηρώσκεσι, κΟὶ ἐς τὰ πρή- 
οὙματα ποντο arai DN oy .'H μὲν δὴ ταῦτα 
ἐκ διδαχῆς ἔλεγε. ὁ δὲ ἐμείβοται. τοισίδε, »»Ὦ γύναι" 
»πᾶντα ὅσω περ αὐτὸς ἐπινοέω ποιήσεινν ἀιρηκας" ἔγὼ 
yog βεβέλευμαι ; ζεύξας γέφυροων ν ἐκ τῆςδε τῆς 
οἥπείρε ἐς τὴν ἑτέρην ἤπαρον ἐπὶ Σκύϑας ςρωτεύεαϑαμ" 
»K9j ταῦτα ὀλίγε χρόνα ἔται τελεύμετα.  — Λέγοι 
| " AToc Tos τώδε, ,, Ope vuv, ἐς Σκύϑας μὲν τὴν πρώτην 
lever ἔασον" ὅτοι γοΐρ, Éxedy σὺ βέλη, “ἔσονται ΤῸι 
»00 δὲ μοι ἐπὶ τὴν ᾿ΕΛάδα φςρατεύεσϑαι. ἐπιϑυμέω ye, 
λόγῳ στυνϑανομένη, Λακαίνας τέ μοι ynécdey ϑερῶο 
μπαΐνας ΤΣ Aeyéas «ej Αττικοὶς "καὶ Κορηϑίας. | 


| 
ἔχις 





à 


396 HPOAOTOT 'IZTOPION ᾿ 


»υ»ἔχεις δὲ ἄνδοα ἐπιτηδιώτατρν αὐδοῶν πάντων δέξαι. 
pe Ékasu τῆς EAXodos καὶ κατηγήσασθα!, TüTOY Os 
»efU τὸν πόδα ἐξιήσατο," ᾿Αμείβεται Δαωρᾶος: ,, Kl 
»yuraj, 87:5 Τοίνυν ToO! doxées τῆς Eccdos ἡμέας πρῶ- 
»Ττὰ ὠποπειρῶσθαι , κατασκόπες μοι δοκέοε Περσέων - 
»"πρῶτον ὥμεινον εἶναι ἐμὲ τότω TG σὺ λέγοις, Tin 
d ἐς αὐτάς" οἵ μαϑόντες n ἰδόντες ὃ ἕκωςα αὐτῶν, 
Hay ye rm ἡμῖν καὶ ἔποατα ἐξεπιξαίμενος, ἐπ᾽ αὐ» 
»T8s TEE Ψψομαὶ M | 


Quindecim Persae cum Democede mittuntur in Graeciam 
speculatores, 


"d v . 2 '" 3, * Ma ^ 
335. TauTa ems' cjue Te ἔπος ΚΟ EQoTo wol 


' ἔργον ἐποίεε. ἐπεό τε γὼρ τάχιξα, ἡμέρη ἐπέλαμψε, 


καλέσας Περσέων ἄνδρας δοκίμως πεντεκαίδεκα,, ἐνετέλ. 
Aeró σῷι. ézopévas Δημοκήδεο!, διεξελθεῖν τοὶ παρα- 
ϑαλάσσικ τῆς Ἑλλάδος" ὅκως Ts μὴ διαδρήσηταί σῴφεας 
ὁ Δημοκήδης. ἀλλά μιν πάντως ὀπίσω ὀπαάξωσι. ivres- 
λαίμενος δὲ τάτοισι ταῦτα, δεύτερα καλέσας αὐτὸν 
Δημοκήδεα, ἐδέετο αὐτῇ ὅκως ἐξηγησάμενος πῶσαν καὶ 
ἐπιδέξας τὴν ἙΆθα τοῖσι Πέρσῃσι, ὀπίσω mier δῶρα 
δὲ μιν τῶ πατρὶ καὶ τοῖσι ὠδελφεοῖσ, ἐκέλευε πάντα 
vc ἐκεῖνα ἔπιπλα λαβόντα ἄγαν, Que ὥλλα οἱ πολ- 
“ληπλήσια οὐντιδωσὼιν " “πρὸς δὲ, ἐς τὰ ϑῶρα ᾿ ὁλκώδοα 


᾿ φὶ ἔφη συμβωδλέεσϑαι, πλήσας ἀγαϑῶν παντοίων , 


σὴν ἅμα οἱ πλεύσεσϑωι. Δαρᾶϊς μὲν δὴ, δοκέειν ἐμοὶ, 
e EZ δολερὲ vat ἐπαγγέλλετό͵ οἱ ταῦτα. Δημου 
κήδης 


' 
b 
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κήδης dà, δείσας μή εὖ Iwzespu To Δαρέδος, STi ἐπιδρας 
μὼν σόντοα τοὶ διδόμενα ἐδέκετο" cA τοὶ μὲν ἑωυτδ,᾽ 
«eroi χώρην ἔφη καταλεψαιν, ἵνα. ὀπίσὼ σῷέα vxsA- 
ϑὼν ἔχοι᾽ τὴν μέν Toi ὁλκάδα, τήν οἱ Δαρέίος ἐπωγγέλ- 
Aero ἐς τὴν δχρεὴν τοῖσι ἀδελφεοῖσι, δέκεσθαι ἔφη. év- 
ταλώμονος δὲ xg] τότῳ ταῦτα ὁ Δαρέϊος, οπιρςέλλθε 
αὐτὲς ἐξὶ ϑάλασσαν. | | 
Solvunt Sidone: maritima Graeciae loca inspectant & 
describunt: in Italia comprehensi ab Aristophilide: De- 

mocedes Crotonam abit: Persae dimissi. 

136. Καταβαντὲς dà ὅτοι ἐς Qonixtv, καὶ (Doni 
κῆς ἐς Σιδῶνα πόλιν, αὐτίκα μὲν τριηρέοις δύο ἐπλήρω- 
σαν, ἅμα δὲ αὖ υτῇσι καὶ γαυλὸν μέγαν͵, παντοίων ἐγα- 
Sày* παρεσκευασμένοι δὲ πώντα, ἔπλεον ἐς τὴν 'EA: 
λάδα. προρίσχοντὲς δὲ αὐτῆς TU. παραϑαλάσσια i93- 
eivro , καὶ οἐπεγραᾷφοντο" ἐς ὃ, τὸ πολλοὶ αὐτῆς καὶ 
ἐνοματοὶ ϑεησάμενοιγ οπίκοντο τῆς Ἰταλίης ἐς Ταραν-. 
τα. ἐνθαῦτα δὲ ἐκ ῥηφωνὴς τῆς Δημοκήδεος ; ᾿Αριξοῷι» 
λίδης τῶν Ταραντίνων ὁ βασιλεὺς Y TETO μὲν. τὸ 7η- 
δάλια παρέλυσε τῶν Μηδικέων νεῶν' τἔτο δὲ, αὐτὰς τὰς 
Πέρσας lee, ὡς κατασκόπες dzOe» ἐόντας. ἐν 9 - 
Bro, ταῦτα' ἔπασχον," ὁ Δημοκήδης ἐς τὴν ᾿Κρότωνα 
οὐπικιέεται. οἰπιγμένα δὲ ἤδη τότε ἐς τὴν ἑωυτῷ, ὃ 
᾿Αριξοφιλίδης ἔλυσθ τὸς Πέρσας», καὶ TO παρέλαβε 
τῶν νεῶν, οὐπέδωκέ σῷι. 


-- 


^ Veniunt 
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» 


. Veninnt Persae Crotonam , ὅς Democedem frustra conan- 
tur eripere. Democedes gener luctatoris Milonis. 
I37. Πλέοντες à ἐνθεῦτεν οἱ Πέρσαι! ,- Ael διώ- 
κοντες Δημοκήδεα, οεἰπικνέονται ἐς τὴν Κρότωνα" - σύ- 
θόντες δὲ μιν οἐγορώξοντω , &wrovro αὐτῇ, τῶν δὲ Kgo- 
γωνιητέων οἱ μὲν, καφαῤῥωδέοντες τοὶ Περσικα πρήγμα- 
va, προϊέναι ἑτοῖμοι ἔσαν" οἱ δὲ ἐντάπτοντό τὸ καὶ 
τοῖσι γκυτάλοισι, ἔπαιον τὸς Πέρσας," προϊσχομένες 
ἔπε τάδε, 99 » Ardges. Κροτωνιῆται, cede TO σοιέετε" 
»»ἄνδρα βασιλῆος δρηπέτην γενόμενον ἐξαιρέεσϑε; κῶς 
ταῦτα βασιλῆϊ Ἀαρείῳ ἐκχρήσοε περιυβρίσθαι; κῶς 
ουδὲ 0 ὑμῖν τοὶ ποιεύμενα ἕξω, κωλῶς , ἥν ἐπέλεσϑε ἡ ἡμέας ; 
SET τίνα δὲ τῆςδε προτέρην ςρατευσόμεθω πόλιν; τί- 
,V& δὲ προτέρην ἀνδραποδίζεσθαι πειρησόμεϑα ; "“ 
Ταῦτα λέγοντες, τὰς Κροτωνίήτας ἕκων ἔποιϑον᾽ UA. 
ἐξαιφϑέντες τε τὸν Δημοκήδεα, κρὶ τὸν γαυλὸν τὸν 
ἅμα ἤγοντο εἰπαιρεθέντες, ὠπέπλεον ὀπίσω ἐς τὴν 
᾿Ασίην, δὲ ἔτι ἐζήτησαν τὸ προσωτέρω τῆς ἙἈΔλάδος 
᾿απικόμενοι“ ἐκμαϑῶν, ἐξερημένοι TB ἡγεμόνος. τοσόνδε 
μέντοι ἐνετέλατο σῷ! Δημοκήδης ονα γομένοισι, κελείων 
εἰπϑν Δαρείῳ σφέας, ὅτι epos, τὴν Μίλωνος ϑυγα- 
τέρα Δημοκήδης γυνοῶῶκα. τὸ γοὶρ δὴ gra Neuste Μίλωνος 
3» ἔνομα πολλὸν παρὸ βασιλῆϊ, κατα δὴ v8TO μοι do- 
χέοι σπεῦσαι τὸν γάμον T2T6V τελέσας χρήματα με- 
γάλα Δημοκήδης , ἵνα φανῇ πρὸς Δαρείδ, ἐὼν. καὶ ἐν τὴ 
ἑωύτῷ δόκιμος. 


| Per- 
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Persas in Tapygia servos factos redimit, & ad regem re- 


ducit Gillus, temere sperans in patriam restitui per 

Cnidios. | 
138. ᾿Αναχϑέντες δὲ ἐκ τὴς Κρότωνος οἱ Πέρσαι, 
ἐχπίπτεσι, τῇσι νηυσὶ ἐς Ἰηπυγίην" καὶ σῷεας δολεύον» 
τὰς ἔνϑϑαῦτα, Lio εἰνὴφ Ταραντῖνος φυγὰς ῥυσαῖς 
Menos s ἀπήγαγε, “παρὸ βασιλέα Δαρέϊον. ὁ δὲ «vri 
τὅτων ἑτοῖμος ἥν διδόναι τότῳ 6, TI βέλοιτο αὐτός. Τίλε 
λος δὲ eu pésTOH kd roddy οἱ ἐς Τάραντα. γενέσϑαι, meon 
ηγησώμενος τὴν cuu Qoettv " ive, δὲ μὴ συνταρούξῃ τὴν 
Ελαϑαν ἣν δῦ αὐτὸν ςόλος μέγας. πλέη ἐπὶ τὴν IT«- 
λίην, Κνιδίος μόνως ἀποχρῶν οἱ ἔθη τῆς κατάγοντας 
γίνεσθαι" δοκέων ἀπὸ τότων ἐόντων τοῖσε Ταραντίνοισι 


Φίλων μάλιτα δὴ τὴν κάτρδόν οἱ ἔσεσθαι. Δαρέᾶος δὲ. 


ὑποδεξάμενος ἐπετέλεε᾽' πέμψας γοὶρ ἄγγελον ἐς Κυί.- 
δον, κατάγων σφέας ἐκέλευε Γίδλλον ἐς Τάραντα" πει- 
ϑόμενοι δὲ Angelo. Κνίδιοι, Ταρωντίνες ἔκων ἔπειϑον, 
βίην δὲ ἀδύνατοι ἦσαν προςφέρειν. ταῦτα μέν νυν Bro 
ἐπρήχϑη. ὗτοι δὲ. πρῶτο! ἐς τὴν EAxóm ἐκ τῆς ᾿Ασίης 
ἐπικέατο Πέρσαι, καὶ ὅτοι διὰ τοιόνδε ἢ TY κατα 
σκοῆτοι ἐγένοντφ.. 


| Episodion de Sami expugnatione. Syloson, Polycratis 


frater, exul, Dario privato vestem dat, ab eoque rege 
impetrat , ut ipsi vindicetur Sami imperium. 
| cap. 159. 140. . 
X$9. META' δὲ ταῦτα. Σάμον D Δα- 
οῶος αἰρέοι,) πολίων πωσέων πρώτην Ἑλληνίδων καὶ βαρβά- 


t. - - ρων 4 


-.α -—— LÀ m .. α. 
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gàv, dub τοιήνδε τινὶ αἰτίην. Καμβύσεω τῷ Κύρῳ φρα- 
τευομένδ ἐπ᾿ Al yuz TC, ἄλλοι τε συχνοὶ ἐς τὴν Αἴγυστον 
οὐπικέκτο Ἑλλήνων γ οἱ μὲν» αἷς οἰκὸς, κατ᾽ ἐμπορίην ci 
δὲ, φρατευόμενοι" οἱ δέ τινες, καὶ αὐτὴς τῆς χώρης 
ϑεηται' τῶν ἦν καὶ Συλοσᾶν ὁ ΔΑἰάκεος, Πολυκράτεός 
me ἐὼν ἀδελφεὸς, «gj φεύγων ἐκ Σάμα. Türov τὸν Συ- 
λχοσῶντα κατέλαβε εὐτυχίη τις τοιήδε" λαβὼν χλανίδα 
καὶ “πέριβωλόμενος πυῤῥὴν, ἡγόραζε ἐν τῇ Μέμφι idav 
δὲ αὐτὸν Δαρδιὸς,, δορυφόρος τε ἐὼν Καμβύσεω, Rej 
Acys a&deyos xa Hey A8 , ἐπεθύμησε τὴς χλανίδος, κοῦ 
αὐτὴν προρελθὼν ὠνέετο. ὁ δὲ Συλοσῶν ὁρέων τὸν. Διο 
ρέϊον μεγάλως. ἐπιϑυμέοντα τῆς χλανίδος, Θείῃ τύχῃ 
χρεώμενος , Aye, , Ἐγὼ ταύτην σσωλέω μὲν δὐενὸς 
χρήματος" δίδωμι δὲ ἄλλως, εἰ περ ὅτω δὲ γενέσθαι 
οΤοντως vo — Αἰ έσας ταῦτα ὁ Δαρέος, ULT T IT 
Bees τὸ ὅμα. - 

140.. Ὁ μὲν δὴ Συλοσῶν «zisuró οἱ rüro ὠπολα- 
λέναι δ’ εὐηϑίην᾽ ὡς δὲ τῷ χρένϑ προβαδιοντος Καμβύ« 
σης τε ἀπέθανε, καὶ τᾷ Μάγω ἐπανέζησαν οἱ ἑπτοὶ, 
 Wgj ἐκ τῶν ἑπτὰ Δαρᾶος τὴν βασιληίην ἔσχε, συνϑά- 
vera) ὁ Συλοσῶν ὡς ἡ βασιληΐη περιεληλύϑοι ἐς mTHTOY 
TCV 4 dpx, τῷ κοτὲ αὐτὸς ἔδωκε ἐν Αἰγύπτῳ δεηϑέντι 
τὸ ἅμα. ανοβεὶς δὲ ἐς τὸ Σὄᾶσα ᾿ ἵζετο ἐς τὰ πρόϑνεα 
τῶν βασιλῆος οἰκίανγ καὶ ἔφη Aa gea εὐεργέτης εἶναι. 

ὀγγέδλες ταῦτα nw ὃ πυλϑρὸς τῷ βασιλέϊ" ὃ ὁ δὲ, 
ϑωυμασας λέγοι πρὸς ἑωῦτόν, Καὶ τίς és) EAMutvay 


EE 


/ 
M 
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»»εὐεργέτης, τῷ ἐγὼ προωεδεῦμαι,, νεωςὶ μὲν τὴν οἰρχὴν 
»c e 4 J -de 3 E id , 3 « , 
;3 £269 ; aye 2t Ànxe δὲ ἢ Tis ἢ 808S X0 παρ' ἡμὲεαχρ 
? "» . 2 ^e * 4 ν 
αὐτῶν ἔχω δὲ χρέος εἰπᾶν θδὲν edes “Ἑδλληνος" 
ὅμως δὲ αὐτὸν godere ἔσω, m eia τί ϑέλων 
^S ^ € e 1 μὲ e 
»"λέγε ταῦτα." Παρῆγε o πυλϑρὸς τὸν Συλοσῶντα" 
σαντα δὲ ἐς μέσον εἰρώτευν οἱ ἑορμηνέες τίς τε &n, καὶ 
τί ποιήσας, εὐεργέτης Φησὶ εἶναι βασιλῆος. εἶπε ὧν ὃ 
bw ^a " ' 1 ' δ ’ - 
Συλοσῶν παντῷ τῷ περὶ τὴν χλανίϑοῦ γενόμενος, καὶ 
3 3j ^2 t M 3 . ^e 
ὡς αὐτὸς e xévos o δὲς. ἀμείβοτωι πρὸς ταῦτα Δα- 
^ Ν 05 "e ^ « » 
e&os , ,J X) γεννομότωτ᾽ οἰνδρῶν» σὺ κῶνος εἶ, ὃς ἐμοὶ 
»δδεμίην ἔχοντί κω δύναμιν ἔδωκας ; -εἰ wg] σμικροὶ, οἰδλ᾽ 
-ρῶν σὴ ye m χαρις ὁμοίως ὡς εἰ νῦν xo9£y τί μέγα λά- 
᾿ * mx» Ὁ ^ * » ΕΣ ' 
γοἴδοιμι. xv" ὧν Toi χρυσὸν καὶ ἄφγυρον ἄπλετον δίδω- 
pH), ὡς μή κοτέ To. μεταμελήσῃ Δαρᾶον τὸν "Ted 
*y ᾿ . - « "o 
0750s εὖ ποιήσαντι." Abyes πρὸς ταῦτα 0 Συλοσῶν, 
9 - y ^2 , EY] 

,, Euci μήτε χρυσὸν, ὦ βασιλεῦ, μήτε ἄργυρον dida, 
». 7), )? , ' do 1 δ ’ . 1 
9,02. ἀαἀνασωσάμενος μοι Ong τὴν 7r TQi0n Σωμον" τῆν. 
Ao * Aio" ^ » "ὦ B - 
νῦν, ὠδελῷεδ τῷ ἐμᾷ Πολυκράτεος αἰ ποθανέντος ὑπὸ 

. » "EL € . , 
» Ogoiren , ἔχει͵ δδλος ἡμέτερος" ταύτην μοι δὸς ἄνευ 
»τε Φόνϑ ugj: ἐξανδραποδίδεος. "“ 


Negotium hoc Otani datum. Lu 


I41. Ταῦτα οἰκόσας Δαρεῖος, ἀπέςοιλε φρατιῆν ᾿ 
v» καὶ ςρατηγὸν -Οτανεα, οἰνδρὼν τῶν ἑπταὰ γενός 
μένον" ἐιτωλώμενος ὅσων ἐδεήθη ὃ Συλοσῶν, ταῦτοξ 
οἱ ποιέειν ἐπιτελέα. καταβαὶς δὲ ἐπὶ τὴν ϑάλασδαν à 


. 
^ 


"Ores , ἔξελε τὴν φρατιήν. 
Cc ." ,Maean- - 
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τς Maeandiius post Polycratem, Samum liberare cupiens, 
i impeditur, 


142. Τῆς dà Σάμς Μαιάνδριος ὁ Μαιανϑρία εἶχε 
τὸ κρώτος, ἐπιτροπχαίην σαροὶ Πολυκράτεος λαβὼν τὴν 
εἰρχήν᾽ τῷ δικωιοτώτω οἰνδρῶν βελεμένῳ γενέσθαι.» 8x 
ἐξεγένετο. ἐποδὴ "yop οἱ ἐξαγγέλθη ὁ 0 Πολυκράτεος 
Θάνατος, ἐποίει τοιάδε" πρῶτα uiv, Διὸ Ἐλευϑερία 
βωμὸν ἱδούσατο, καὶ τέμενος σερὶ αὐτὸν ὅρισε T8TO, 
τὸ νὺν ἐν τῷ προαξηΐω isi “μετοὶ δὲ, ὡς οἱ ἐπεποίητο, 
ἐκκλησίην συνωγοίρᾳς πάντων τῶν ὠφῶν», ἔλεξε τάδε, 
» Ἐμοὶ, ὡς ise καὶ ὑμῶς, σκῆπτρον wgj δύναμις πῶσα 
| 9,1 Πολυκράτεος ἐπιτέτραπται, καὶ μοὶ “παρέχει νῦν 
οοὑμέων ἄρχειν ἐγὼ δὲ τὸ τῷ πέλας ἐπιπλήσσω,, αὐν 
οἿὸς xaT o δύναμιν 8 ποιήσω᾽ ὅτε γάρ m Πολυκρώ» 
τῆς ἤρεσκε δεσπέζων οἰνδοῶν ὁμοίων ἑωυτᾷ, ὅτε ἄλ- 
ολος ostus τοινῦτα, woke. Πολυκράτης μὲν γυν ἐξέ- 
» sare μοίρην τὴν ἑωῦτϑ' ἐγο δὲ ἐς μέσον τὴν ἀρχὴν 
τιθεὶς 3 ἰσονομίην ὑμῖν προαγόρεύω. τοσάδε μέντοι 
οδικαιῶ γέρεο ἐμεωυγῷ γενέσθαι" ἐκ μὲν γε τῶν Ilo 
᾿φγυκράτεος χρημώτων, ἐξαίρετα ἐξ τάλαντά μοι γέ: 
NUTS ἱφωσύνην δὲ πρὸς τότοισι αἱρεῦμαι αὐτῶ “τε 
οἐμοὶ gj τοῖσι ἐπ᾿ ἐμεῦ αἰοὶ γινομένοισι, τῷ Διὸς T8 
» Ἐλευϑερίς" τῷ αὐτὸς Te ἱρὸν ἰδουσάμην, wg τὴν 
»ἐλευϑερίην ὑμὴν περιτίϑημι. --ς Ὁ μὲν δὴ ταῦτα 
. φοῖσι Σαμίοισι ἐπαγγέλετο᾽ τῶν dé τις ἐξαναςοὶς 
di εἶπε, AA 80) ἄξιος d σύ ys ἡμέων ἄρχειν» "yes 
| | »,y9* 
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yes τὲ κακὸς, καὶ ἐὼν Dre - λαοὶ μᾶλ- 
op ὅκως λόγον duces τῶν μετεχείρισας "nuo 


Li 


Coniicit adversarios in vincula, quos, ipso in morbum. 


P4 


implicite, frater eius Lycaretus intexenit. 
AAA, TM - "x. M 
143. Toute size, ἐὼν ἐν Toic) wSoisi δόκιμος, 
τῷ ὄνομα ἥν Τελέσαρχος, Μαιάνδριος δὲ γύῳ λωβῶωὼν 


ὡς εἰ μετήσει τῆν ὠῤχὴν, GUAE τις eyr αὐτὸ TUpOY 


yos καταςήσεται. 8 δή τε ἐν νόω εἴχο μετιέναι αὐτήν" 


(62M ὡς eve eene ἐς τὴν, ἀκρόπολιν, μιυταπεμπόμδενοξ. 


Evob ÉXe SOY , ὡς δὴ λόγον TOY: χρημούτων. δωνων, συνα» 
| ἐλαββὲ σῴεας X04 ) κατέδησε. οἱ μὲν δὴ ἐδεδέατο" ῬΜαιάν- 


δρίον δὲ μετα ταῦτα κατέλαβε vücos. ἐλπίζων δέ μιν 


οὐποϑανέεσϑοι ὁ 0 ἀδελφεὸς, τῷ ἕνομεο ξην Λυκαφητος, 


- 


ivo εὐπετετέρως κατοσχῇ. τὰ ἐν τῇ Σώμῳ πρήγματα, 


| κατακτείνει τὸς δεσμώτας πάντας" ἃ γορ δὴ, ὡς οἷν. 


᾿ K060i , ἐβωλέατο εἶναι ἐλεύϑεροι, : ^ | : 


Accedit cum Sylosonte. Otanes, & Maeandrius abitum ^ 
TE spondet. 


/ 


144. Ἐποῤὴ ὦ ὧν οὐπικέατο ἐς τὴν Σαμὸν οἱ Πέρα 
σα!» κωτοίγοντες EvAOUGYTU., ὅτε Tis cQ χεῖρας. οὐντα 


ὠεέρα Τὸν» ὑπόσσονδοί Ts ἔφασαν εἶναι! ἑτοῖμοι οἱ τῷ 


Μαιανδρίῳς τασιῶται, καὶ αὐτὸς Μαιανδειορ , ἐκχωρῆ. 
σοι ἐκ τῆς viles. καφοινέσαντος δὲ καὶ ἐπὶ ὑὅτοισι "Oreivso 
καὶ)" σπεισαμένϑ, τῶν Πρρσέων οἱ πλείτῳ ὥξρι ϑιρόνες 
Vipera, ; KATEVAYTIV τῆς οἰκοοπόλιος i ἐκωτέατο,. 


) Gea 5 ^  ' Qhá- 


^. e 
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|: 


Charilaus φαϊὰ Maeandrio fratri exprobrat » & quid ab 


^ 


eo petierit, 


145. Μαιανδρίῳ δὲ TO τυραννῶ᾽ ἣν ἀδελφεὸς ὁ v7ro- 
| μαγότερος, . τῷ ἄνομα ἥν Χαρίλεως" &Tos ὀτιδὴ ἐξω- 
μαρτῶν, ἐν γοῤγύφῃ ἐδέδετο" «gj δὴ τότε ἐπακέσας ce 
τοὶ πρησσόμενα., καὶ Διωκύψας διοὲ τῆς γοργύρης, ὡς 
δε τὲς Πέρσας εἰφηναίως κατημένες, ἐβέα τε καὶ ἔζη 
λέγων, Μαιανδρίῳ ϑέλειν ἐλθῶν ἐς Aoyss. ὀπακόσος 
δὲ ὁ Ἱμαιάνδριος, λύσαντας αὐτὸν ἐκέλευε ἄγειν σοιρ᾽ 
ξωῦτόν. ὡς δὲ ἄχϑη τχιξο,, λοιδορέων τὸ κοὶ κακίζων 
pm, ἀνέποιϑε ἐπιθέσθαι τοῖοι Πέρσησι, λέγων τοιαίδε, 
» Eni μὲν, ὦ XOXIS8 οἰνδρῶν, ἐόντα ανωῦτϑ αδελφεεν, 
ΠΝ αἰδικήσαντα 9 ἄξιον δεσμξ, ósea γοργύφης 
»»ἠξίασας" δρέων δὲ τὰς Πέρσας ix ovre τέ σε καὶ 
᾿φᾶἄνοικον “ποιευντος, 8 τολμῶς τίσασθαι , ὅτω δή τι ἐόν- 
οτος εὐπετέοις aerei ad i j dA e& τί σύ σῷεας κα 
s Tdi vimus y ἐμοὶ δὸς Tuc FT IKÉQES καὶ σῷεας ἀγὼ 
NUT LEN TUS ἐνθ δὲ ὀπίξιοου οὐτὸν τέ σὲ e ἐκπέμ- 
pa ἐ ἐκ τῆς YiOS ἑτοῖμός eiui 


Maeándrius invidia Sylosontis Charilai probat consilium 
ipseque e Samo clam enavigat. 


- 146. Ταῦτα à ἔλεξε ὁ e Χαρίλεως" “Μαιάνδριος δὲ 


cala e τὸν Aéyo», ας μὲν ἐγὼ δοκέω , &x ἐς TBTO 
εὐφροσύνης οὐπικέμενος,, ὡς δὲ £o τὴν ἑωύτῷ δυνάμιν. πε- 
βιέσεσϑαι τῆς βασιλῆος, "PY φΦϑονήσας. μᾶλλον Ev- 
] λοσῶντι, εἰ ἀπονητὶ ἔμελλε οπολάμψεσθαι οἰκέραιον 
το ZEE 2000 0s TIN 


L] 
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ΒΝ. , € " 
σὴν πόλιν. ἐρεθίσας ὧν τὸς Πέρσας, 8OsAe oc ἄσϑε. 


- N , e Tow, . 
γέξατα wenco τὰ Ii πρήγματα, xgj TO παρα- 
. , 7 
διδόναι εὖ ἐξεπιξάμονος ὡς παϑόντες οἱ Πέρσαι, vrece- 


σι . 2 , * ^s 
ἐμπικρανέεσθαι ἔμελλον τοῖσι Σαμίςισι "-esdooc. τὰ ἑωυτῶ 


$ ; » 3^9 , ^e 4 4^ , 4 5. «^ 
ασφαλεα ἔκδυσιν ἐὥσων ἐκ TuS νησὰᾷ ΤΌΤΕ, ἔπεαν αὐτοῦ 


74 | 2 ! , € b d , , ^ 2 

ββόληται᾽ ἐπεποίητο γάρ οἱ κρυπτη "ωρυξ ἐκ τῆς ακρθθ- 

: , » ᾿ s. M € 

πόλιος Φέρεσα ἐπὶ ϑάλασσαν. αὐτὸς μὲν δὴ o Μαιάν- 
. , £00» 7 0 ^8 354 . . δὲ 2 An ^s 

δοιος ἐκπλέερ ἐκ τῆς Σαμδ᾽ τὸς 0$ ἔπικδρδς πῶώντας 


ὁπλίσας ὁ Χαρίλεωρ, καὶ οναπετάσας τος πύλας, 
 » e , x ᾿ '- , . 
ἐξῆκε ἐπὶ τὲς Πέρσας, ὅτε προςδεκομένες τοιδτο εδὲν, - 


δοκέοντας τὲ δὴ πόντα σνμεβάναι. ἐμπεσόντες. δὲ οἱ 
ἐπίκδροι, Τῶν Περσέων τὸς op Φροφορευμένες T8 A9 Ae. 
ye ᾿πλείςϑ ἐόντας ἔκταινον. μοὶ ὅτοι μὲν ταῦτα ἐποίευν: 
ἡ δὲ ἀλη φρατιὴ ἥ Περσική ἐπεβοήϑεε" -πιζεύμενοι 
δὲ οἱ ἐπίκδροι ὀπίσω ᾿καταλήϑησαν ἐς τὴν ὠκεό- 
goNv. . ᾿ 


ΟΡ fraudem & saevitiam Charifai Otanes caedem Samie- 
rum imperat, & arcem obsidet. 

147. Ὀτάνης dà ὁ ςρατηγὸς, ἰδὼν παάϑος utya 
Πέρσας πεπονϑύτας, ἐντολάς τὸ. τοὺς Δαρέξος (57:0; 
SUA ov ἐνετέλλετο, μήτε κιείνειν μηδένα Σαμίων, μήτε 
εἰνδοωποδίζεσϑαι, επαϑέα᾽ τε κακῶν οἰποδέραι τὴν 


γῆσον Συλοσῶντι) τϑτέων μὲν τῶν ἐῥἐντολέων μεμνημένος 


ἐπελανθάώνετο" «ὁ δὲ παρήγγειλε τῇ sgari) πάντω 


τὸν ὧν. λάβωσι, καὶ ἄνδρα Xoj arida ^ ὁμοίως κε 


νέειν. ἐνθαῦτα τῆς σρῥατιῆς οἱ μὲν τὴν οἰκρόπόλιν 
δ. 66δ' ἐπο- 


,» ..- 
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ἐπολιόρκεον, οἱ δὲ ἔκτεινον πάντα τὸν ἐμποδὼν γινόμε- 
' yov , ὁμοίως ἔν τε iQ κρὴ ἔξω ἰρᾷ. 


Macandrii fraus apud Lacedaemonios. Cleomenis & 
reliquorum continentia. 


* 


, 148. Μαιάνδριος’ δὲ ὠποδροὶς ἐκ τῆς Σώμε, ἐκ- 

eMe ἐς Λακεδαόμονα" οπικόμενος δὲ ἐς αὐτὴν», καὶ 
ἐνενωκώμενος Té ἔχων ἐξεχώρησε, ἐποίευν τοιάδε" ὅκως 
“σοτήριω ἀργύρεα, τὸ καὶ χρύσεα πεοϑῶτο, οἱ μὲν Se- 
ῥώποντες αὐτῇ ἐξέσμων αὐτο" ὁ δὲ ὦν’ τὸν χρόνον τὃ- 
ον τῷ Ἀλεομένεξ Τῷ ᾿Αναξανδοίδεω΄ ἐν λόγοισι ἐῶν» 
βασιλεύοντι Σπάρτης, προῆγε ἐς TO οἰκία". ὅκὼς δὸ 
"Jove Κλεομένης τοὶ ποτήρια, οἰπεϑωύμαζέ τε xgj ἐξ- 
ἑπλήσσετο.͵ ὃ δὲ ὧν ἐκέλευε αὐτέων οἰποφέρεσϑοι αὐ- 
τὸν ὅσω βέλοιτο. τῶτο καὶ δὶς καὶ τρὶς ὄπαντος Μαι- 
evdela, ὁ Κλεομένης δικαιότατος αἰνδοῶν γέεται" ὃς 
λαβῶν μὲν διδόμενω ὡκ ἐδικαίευν" : μαϑὼν. δὲ ὡς ἄλλοισι 
διδὲς τῶν ὠξῶν εὑρήσεται τιμωρίην, βὰς ἐπὶ τὰς ἐφό- 
8c, ἄμεινον eive ἔφη τῇ Σπώρτῃ, πὸν Lévoy τὸν 
Σώμιον ὐὀπαλλάσσεσθαι ἐκ τῆς Πέλοποννήσϑ᾽ γώ μὴ 
e vario j αὐτὸν, 3 dy τινῶ. Σπαρτιητέων, κα- 
κὸν γενέσϑαι, οἱ ài ὑπακῴσαντες ἐξεκήρυξαν Mat 
εἴνδριον. 


Samus traditur Sylosonti, 
149. Tu ϑὲ Σάμον σαγηνεύσαντες οἱ Πέρεα) » 
πωρέδοσαν Συλοαῶντι, ἔρημον ἐξσαν οἰνδρῶν, ὑξέρω 


-ς ΄ 


μένο 
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μέντοι κβόνῳ κἀὶ συγκατοίκισε αὐτὴν ὁ φρατηγὸς 
Ὀταΐνης, ἔκ τὰ ὄψιος ὀνοέρᾳγ xg] vécu ἥ μιν κατέλαβε. 
γοσήσαι͵ Τοὶ αἰδοῖα. 


M 


-* 


Finito de Samiorum expugnatione episodio, ad res Darii 
redit auctor, enarratque Babyloniorumi rebellionem a 
cap. 150 ad finem libri. — Babylon rebellat, rebus ad 
obsidionem tolerandam paratis, cives defiviunt, & mu- 


- 


Jierum turbam strangulant. 
I50. ἘΠῚ AE Σάμον ςρατεύματος ναυτροῦ 
' »"^ , 4 ᾿ 
οἰχομένῳ,, Βαϊδυλωνιο, απέφησοιν, κάρτα εὖ παρεακευ- 
! .» d au NM ' , kA ^oc 6 4 
οἰσμὲνοι᾽ ἐν oco ὙΦ e, τὸ Moryos exe, «gj oi ez 06 
D. ᾿ Ὁ - ^ 
ἐπανέφηδσάν., ἐν τότῳ παντὶ τῷ χρόνῳ καὶ τῇ ταραχῇ 
ἐς τὴν “ολιορκίην παρεσκευρίσαντο. καὶ | κως ταῦτον 
“ποιεῦντες ἐλώνϑανον " ἐπεὶ τε δὲ ἐκ τὰ ἐμφανέος ἐπέ- 
ξησαν., ἐποίησεν τοιένᾷε" ταὶς μητέρας ἐξελέντες., γυ» 
ed ω , ' 1 p^ 3. dk 
yo4Xa Éxwsce μίην προρεξαιρέετο, τὴν ἐβώλετο ἐκ τῶν 
ἑωὐτῶ οἰκίων" τοὶς δὲ λαπας ὡπάσας συναγαγόντες, 
*, . τ 1 
οὐπέπνιξαν᾽ τὴν δὲ μίην ἕκαξος σιτοπιοιὸν ἐξαιρέετο. 
ἀπέπνιξαν δὲ αὐταὶς ; ἵρο μή σῷῴῷεων τὸν σῖτον ἀνᾳέσι- 


μώσωσι. ! 


i] 


Babyloniia Dario obsessi, eum irrident, qui per "ndevi- 
ginti ménses nihil efficit. cap. 151. 152. 

8t. Πυϑύμενος δὲ ταῦτα 0 Δαρεῖος, καὶ συλές- 

£«s ἅπασαν τὴν ἑωὺτϑ δύιωμιν. ἐφρατούετο ἐπ᾽ αὐ- 

τύς᾽ ἐπελάσας δὲ ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνα, ἐπολιόρκεε, 

QeoriQorras. δὐὲν τῆς πολιορκίης. ἀνε (βαΐγοντεν ste . 

ὉΟς 4 ἐπὶ 


A 
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ἐπὶ τὲς προμαχεῶνας τῷ τεέχεος οἱ Βαβυλώνιοι, wotT'- 


ρχέοντο, καὶ κατέσκωστον Aepeioy xgj τὴν Gem TN» 


αὐτῶ" καὶ τις αὐτῶν εἶπε τῶτο TO ἔποςγ ei κάώτη- 
09: ἐιϑαῦτα. ὦ Πέρσαι. e^ 8k ἀπᾳαλασσεσθε; 3 
τότε γορ αἱρήσετε ἡμέας, ἑἐπεον ἡμίονοι τέκωσι." 
Tàro éize τῶν τις Βαβυλωνίων, - δωαμῶ ἐλπίζων ὧν 


«Ὁ 9 ᾿ ^ 
ἡμίονον τέκον. — 


,᾿ 152. Ἑπτὰ δὲ μηνῶν x9 ἐγιαυτῇ διεληλυθότος 


ἤδη, o A«esioc τε Voy Ie, κρὶ ἡ seem πᾶσα, ἃ δυ- 


^ ΄ ^3 , 
γατὴ ἔξδσα ἑλῶν τὰς Βαβυλωνίϑς. καὶ To! ποαίντο GoQi- 
σματοι καὶ πάσας μηχανεὶς ἐπεποιήκεε ἐς αὐτὰς Δὰ- 


200" P M ἁ " eL. vy * 
peios dM εϑὲ ὡς ἐδύνατο ἑλῶν σφέας" ἀλλοισί Te σο- 


Φίσμασι πειρησάμενος, «gj δὴ καὶ τῷ Κῦρος εἰλέ σφεας, 


καὶ τότω ἐπειρήϑη. ex yate demas ἔσαν ἐν QuAexgei 


, y ^) 
οἱ Βαββυλωώνιοι, εἐδέ σῴεας οἷός Tt ἥν ἕλεν. 


: Mense vigesimo prodigium Zopyro factum partu mulae. 


153. E ϑαῦτα εἰκοτῷ μηνὶ Ζωπύρῳ. τῶ Μεγα-. 
Bode T8TB, “ὃς τῶν ἑπτοὶ οἰνδρῶν ἐγένετο, τῶν τὸν 
Meéyov κατελόντων, τότῳω τῷ Μεγαβυζᾳ “παιδὶ Zo- 
πύρῳ ἐγένετο τέρως τόδε᾽ τῶν οἱ σιτοφόρων ἡμιόνων 
pin ἔτεκε. ὡς δὲ οἱ ἐξαγγέλθη, κοὶ ὑπὸ eise αὐ- 
vic-à Ζώπυρος εἶδε τὸ βρέφος, ἐπείπας τοῖσι δόλοισι 


μηδενὶ φράζων. τὸ γεγονὸς ἐβελείετο. “καὶ οἱ meos τὸ 


v8 Βαβυλωνίε ῥήματα, ὃς καῖ εἰρχεὶς ἔφυσε, ἐπεάν 
περ ἡμίονοι τέκωσι, τότε τὸ τῶχος ὁλώσεσϑαι, πεὸς 
v ᾿ ταῦ- 
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φαύτην. τ τὴν Φημην Ζωπύρῳ ἐδόκεε ολώσιμος εἶναι ἥ 
Βαβυλών" σὺν γοὲὸρ Seo ἐκδιγόν τε εοπᾶν, "a ἑωυτῷ 
τεκῶν τὴν ἡμίονον. 


᾿ Zopyrus ad hoc opus profligandum se parat, corpus mus 
᾿ς tilat & deformat. 


΄ -— 


X54. Ὡς δέ οἱ ἐδόκεε μόρσιμον εἶναι 144 τῇ Βα- 
βυλῶνι οαἰλίσκεσϑαι » προσελθὼν Δαροίῳω ὠπεπυνθάνετο, 
é περὶ TAE κορτα ποιδεται τὴν Βαβυλῶνα ἑλῶν. 7ru- 
Θόμενὸς δὲ ὡς πολ ϑ τιμῶτο, ἄδλο ἐβελεύετο, ὅκως 


᾿ QM .* . P" » ; . 
οὐτὸς T$ ἔφοι ὁ ἑλων αὐτὴν, M9j ἑωύτξ τὸ ἔργον. ἔται" 


κάρτα yde ἐν τοῖσι Πέρσῃσι αἱ οὐγωϑοεργίαι ἐς τὸ πρό- 
σω μεγοίϑεος τιμῶνται, S μέν νυν 8x ἐφραάζετο ἔργῳ 


δυνατὸς εἶναι μιν ὑποχιοιρίην ποιῆσαι ν εἰ δὲ ἑωῦτὸον λω- 
[neci nuevos αὐταμολήσοιε ἐς αὐτὸς. ἡ ἐγθαῦτα ἐν ἐλα- 
Φρῷ ποιησάμενος, ἑωὐτὸν λωβᾶται λώβην αἰνήκεςον" 


V 'à 5. 9 LY ^. ^ v . * ᾿ 
dimora γαρ ἑωῦτε τὴν Dive καὶ T€ &TO, καὶ τὴν 


κόμην κακῶς περικοίρας, καὶ μαφίγώσοις ; ἦλϑε zues 
Aagerov. 


/ 


Exponit Dario modum rei gerendae, transfugit ad Baby. | 


lonios hosque incipit decipere: cap. 155. 186. 


| 155. 'Δαρῶοε δὲ xeora βαρέως ἥνεικε, dy Qm 
ὅρα δοκιμώτατον λελῳβημένον' ἔκ τὸ τῷ ϑρένε οἐναπη- 
δήσας, mi uci τε καὶ eoeró μιν, ὅςτις εἴη ὁ λυβη- 
, * € / € M o» *00y 
σάμενος» Mgj ὃν T) ποιήσαντα. ὃ δὲ ime, οΟὐκ ἕξι 


Οο οὗτος 


- Ἃ, “-. - 


, 
ν * 
. , - 1 


τὸ "HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


οὗτος ὡνὴρ ὅτι p σὺ. τῷ £st δύναμις, τοσαύτη ἐμὲ. δὴ 
οιὦδε dix Devoy Bre T$ οἰδλοτρίων, ὥ βασιλεῦ, τόδε 
Eats , ca αὐτὸς ἐγὼ ἐμεωῦτον' δεινόν τι σοιϑἕ- 
οομϑνὸς ᾿Ασσυρίες Πέρσησι καταγελῶν." Ὁ δὲ cues- 
βετο, 4! Q, σχετλιώτατε οἰνδοῶν, ἔργω τῷ αἰφχίτω ἧνο- ἢ 
TIT. TO xdusev ἔϑευ φὰς διὰ τὸς Ζολιορκευμένως 
D uud ενηκέφως διαϑέναι" τί, ὦ μώταιε, λελωβη- 
μένε σεῦ, ϑᾶσσον oi πολέμιοι ποραςξήσονται, κῶς x 
οὐξέπλωσας Τῶν φρενῶν , σεωῦτον διαφϑείρας; “Ὁ 
᾿ δὲ εἶ εἶπεν 9 Εἰ μὲν τοι ὑπέρετίϑεα τὰ. ἔμϑλον ποιήσθιν,, 
»8* ἄν n περιεῖδε: yov δὲ iz ἐμεωῦτξ βαλλέμενος, 
»ξπρηξῶ. ἤδη ὦ ὡν ἣν μὴ τῶν cuv δεήσῃ, αἰρέομεν Βα- 
οἰδυλχῶνρι. ἔγω μὲν yep ὡς ἔχω. αὐτομολήσω, ἐς τὸ T&- 
υχθρν &oj Φήσω πρὸς αὐτὰς ὡς ὑπὸ ceu τάδε ἔπαϑον 
Quy δοκέω, πόσας σῷέας ταῦτα ἔχοιν ὅτω, τεύξε- 
| NOV gear iis. σὺ à, em ἧς ὧν ἡμέρης ἐγω ἐσρέλθω 
p^ TO TOY. 0&6 ταύτης ἐς δεκάτην ἡμέρην τῆς 
,cewür& «ρατιῆςν τῆς. ὀδὲμίη ἔται! vpn. οὐπολδλυμένηςς 
ταύτης χιλίος τάξον κωτοὶ τὰς ,Σεμιβράμιος xaAev- 

S ATE πύλας" μετὰ 3, muris ὁπὸ τῆς δεκάτης ἐς 
sr cam s ἄλλες po σαξον διςχιλίξς κατοὶ τος Νι- 
"m, καλευμένας ᾿σύλαως" ee δὲ τῆς ἑβδόμης διαλι- 
νῶν dikoni ἡμέρας, gl ἔπαταω ἄλλος κάτισον, ὦγα- 
Y yay xa TO τοὺς Χαλϑαίων καλευμένας᾽ σύλας, TsTOX- 
οκςχιλίδςε. ἐχόντων δὲ μήτέ ot πρότεροι μηδὲν τῶν 
φνοῤμυνέοντων, μῆτε ὅτοι, πλὴν ἐγχεεριδίων᾽ τῶτο δὲ ἐ ἐᾷν 


yy 6 XetV. μετὰ δὲ τὴν eixosm Us ieuy, ἰϑέως τὴν μὲν 
E " E JAY 


t4 











"Tv. ! eot Ty κελεύειν api qreos Doc Desv “πρὸς τὸ 


οΤτῶχος᾽ Πέρσας δέ μοι τοῖζον κατά τε τὰς Βηλίδας ᾿ 
»καλευμένας πύλας καὶ Κισσίας᾽ ὡς yo ἐγὼ δοκέω, 

» ὁ 4 M .- » 4 - ET] 
iplo μεγάλω ἔργα οἰποδεζωμένθ, τά Te ἄλα ἔπι 


ητράψονται ἐμοὶ Βαβυλώνιοι, καὶ δὴ xgj τῶν πυλέων 
»τος βαλανάγρας" τὸ δὲ ἐνθεῦτεν» ἐμοί τε κοὶ Πέρ- 
»098! μελήσε; τοίδο ποιέειν." 


I56. Ταῦτα ἐντειλάμενος Wie ἐπὶ τος πύλας, 
ἐπιπρεφόμενος ὡς δὴ ἀληϑέως αὐτόμολας. ὀρόοντες θὲ 
απὸ τῶν πύργων οἱ κοτὼ TBTO τεταγμένοι, κωνέτρε- 
xov κάτω" καὶ ὀλίγον Ti παρφακλίναντες τὴν ἑτέρην 
πύλην, εἰρώτεον τίς τε EM), xg) ὅτον δεόμενος ἧκοι. ὁ 


᾿ Y * €^ » ΟΝ * 
di σῷ! ἠγόρευε ὡς ei τὸ Ζώπυρος, κοὶ αὐτομολέφι ἐς 


ῳ . -- 
ἐκείνθο. — "yov δή μιν οἱ συλωροὶ y ταῦτα ὡς ἤκεισαν, , 


ἐπὶ τοὶ κοινοὶ τῶν Βαβυλωνίων' καταςος δὲ ἐπ᾽ αὐτοὶ, 
κατ οικτίζετο, φὰς ὑπὸ Auger σπεπονϑ ένα τὰ ἔσεο 


σχόνϑθϑα ὑπ᾽ foura' “παϑέειν δὲ ταυτῶ διότι συμ... 


βελεύσω οἱ ἀποανιάνη τὴν φρατιὴν, ἐπεί τϑ 
δὲ ddeis πόρος ἐφαίνετο τῆς ὠὡλώσιος, NUV Te, ἔφη 
»ο»λέγων, ἐγὼ ὑμῖν, ὦ Βαβυλώνιοι ,) ἥκω μέγιτον ἐγα- 


ονϑὸν, Δαρείῳ δὲ καὶ spei] καὶ Πέρσῳσι μέγιφον, kae | 


Xov. 8 yag δὴ, ἐμέ γε ὧδε λωβησώμενος, καταπρο- 
οἴξεται" ἐπίταμαι δὲ, αὐτῷ πάσας τος διεξόδες τῶν 
οϑϑλευμώτων.5 Τοιαῦτα ἔλεγε, 


a E Baby- 
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Babylonii creduli Zopyro , dant milites ;- exereitus pe 
rium, & murorum custodiam, 
|. Y157. Oi δὲ Βαβυλώνιοι ὁ ogfovres ἄνδρα τῶν ἐν ν Πέρ-. 
eoi δοκιμώτατον ῥινός Te καὶ ὦτων ἐξερημένον,, μάςιξί 
TE καὶ αἰματὶ αναπιεφυρμένον ᾿ πεΐγχου ἐλπίσαντες λέ- - 
yev μιν ὀληθέα, καὶ σῷ; ἥκαν σύμμαχον, "ἐπιτρωπέ-, 
- σϑαιὶ ἑτοῖμοι ἔσαν τῶν ἐδέστο σφέων᾽ ἐδέετο δὲ σρατιῆς. 
ὃ δὲ, ἐπεί τὸ αὐτέων τῆτο παρέλαβε, ἐποίεε τά περ 
τῷ Δαρέζῳ συνεθήκατο" ἐξαγαγὼν ydo τῇ δικώτῃ. 
ἡμέρῃ τὴν τρατιὴν τῶν Βαβυλωνίων, καὶ κυκλωσάμενος 
τὰς “χιλίες , τὸς πρώτες ἐνετόλατο Δαρείω τάξαι, 
véras κατεφόνευσε. μαϑόντες δὲ μιν οἱ Βαβυλώνιοι To. 
σι ἔπεσι τὸ ἔῤγω παρεχόμενον. ὁμοῖω, πάγχυ περίχας 
gies. ἐόντες, πῶν δὴ ἑ ἑτοῖμοι ἔσαν ὑπηρετέοιν. ὁ δὲ, δια- 
λιπὼν ἡμέρας TOS ὀυγκοιμένας. αὖτις ἐπιλεξάμενος 
.. UY Βαβυλανίων,, ἐξήγαγε, καὶ κατεφόνευσε τῶν Aa- 
een 'Sest Tio TÉxY τὸς διοχιλίως. ἰδόντες δὲ «oj rére TO 
ἔργον οἱ Βαβυλώνιοι, “πᾷντες Ζώπυρον eryoy ἐν φόμασι 
' 'euyéqyTES. ὁ δὲ, αὖτις διαλιπὼν τοὺς συγκειμένας ἡμέρας, 
ἐξήγαγε ἐς τὸ προώρημένον" 'καὶ κυκλωσάμενος κατε- 
Φόνευσε τὸς τετρακιςχιλίδς. ὡς δὲ καὶ τῦτο κατέῤγα- 
go, πάντα δὴ ἥν ἐν τοῖσι; Βκχβυλωνίοιαι, Ζώπυρος, καὶ 
“ρατάρχης τε &rós ς σϑι X9j τοχοφύλαξ ἀπεδίβεκτο. 


Zopyrus Darium per r duas portas recipit, qui muris ever- 
gis, ,« proceribus cruci adfixis,, novum genus mbi per 
' vicinas mülieres dedit. cap. 158. 159. 

158. Tesfahin à Aateie κατὰ TO συγκεί μενῶ 
΄ |  "ZIortu- 


* 








πρινυμένα πέριξ τὸ τὥχος, ἐνϑαῦτα δὴ πάντα τὸν δός 
λον ὁ. Ζωώπυρας ἐξέφαινε. οἱ μὲν γοὲρ δὴ Βαβυλώνιοι c αγοῦ- 
βάντες. ἐπὶ τὸ τῶχος, ἠμύνοντο τὴν Δαρείε σρατιὴν 


σεροσβάλλεσαν' ὁ δὲ Ζώπυρος τὰς τὸ Κισσίας καὶ Bge ᾿ 


λίδως καλευμέναι “τύλας ἀναπετάσας, ἐρῆκε τὸς Πέρ- 
σας ἐς τὸ τῶχος.. τῶν δὲ Βαβυλωνίων οἱ μὲν εἶδον τὸ 
στοιηϑὲν, ὅτοι ἔφευγον ἐς T8 Διὸς τῷ Βήλ τὸ; ρον" di 
δὲ 8 ἐκ εἶϑον, ἔμενον ἐν τῇ ἑωὺτϑ τάξι ἕκωφος, ἐς ὃ δὴ 
nol Bre ἔμαϑον προδεδομένοι. 


1 59. Βαβυλὼν μέν νυν ὅτω τοδεύτερον « κὐρίϑη 'Δα- 
perog δὲ ἐπεί τὸ ἐκορώτησε τὼν Βαϊδυλωνίων, τότό μέν 
᾿σῷῴῷεων τὸ τᾶχος περιῶλε, Mg] τοὺς πύλας πάσας 
εἰπέσπασε" τὸ γάρ πρότερον ἑλὼν Κῦρος τὴν Βαβυ-" 
λῶνα, ἐποίησε τατέων ἐδέτερον", v&ro δὲ, ὁ Δαρεῖος 
τῶν ἀνδρῶν τὰς κορυφαίες μώλιφα ἐς τριςχμλίβρ eive 
σκολόπισε, τοῖσι δὲ λοιποῖσι ᾿Βαβυλωνίοισι οἐπέδωκε τὴν 


aA οἰκέειν. ὡς δὲ ἕξεσι γυνοῶκας οἱ Βαβυλώνιοι, divos — 


σῷ; γένεα ὑπογίνητω!, ταϑδε Δωρᾶος προῖδων ἐποίησε" 
b e — ^À € DA * 

τὰς γὰρ ἑωυτῶν, ὡς xg| κατ᾽ ὠρχοὶς δεδήλωται, εὐσέ- 

“νιξαν ci Βαβυλώνιοι , Tü σίτα προορέωντες; ἐρέτας 

τοῖσι περιοίκοισι ἔϑνεσι γυνοῶκας ἐς Βαβυλῶνα κατιξα 

)04, ὁσαςδὴ ἑκάφοισι ἐπιτάσσων, ὥςτε πέντε μυριάδων 
* , ^5 e A 

τὸ κεφαλαίωμα τῶν γυναικῶν συιῆλϑε. ἐκ τετέων δὲ 
οὐ | 098 « £C $ 

φῶν *yuyeuxay οἱ νῦν Ba(JuAwvioi γεγόνασι. 


Zopyri honores eiüsque posteri. 


160. Ζωπύρε δὲ vnd ογωϑθοεργίην Περσέων ÜTTEQe- 


ἃ -o. βάλετο 
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βάλετο παροὶ Δαρείῳ κριτῇ, Ute τῶν ὕξερον γενομένων, 
Bre τῶν πρότερον, ὅτι μὴ Κῦρος μᾶνος" τότῳ yag Bdese 
Περσέων ἠξίωσέ κω ἑωυτὸν συμβαλέειν. πολλώκις δὲ Δια- 
Qéiov λέγεται γνώμην τήνδε ἀποδέξασθαι, ὡς. βέλοιτο 
ον Ζώπυρον εἶναι ἀπαϑέω τῆς eexSns μᾶλλον, ἢ Ba- 
βυλῶνάς οἱ εἴκοσι πρὸς Τῇ ἐώσῃ προςγενέσθω. ἔτίμησϑ 
δὲ μιν μεγάλως" καὶ *yte δωρᾶ οἱ ανοὶ σπᾶν ἔτος ddide 
ταῦτα τὰ Πέρσῃσί 4s: τιμιώτατα, καὶ τὴν Βωβυλῶνώ 
δὲ ἔδωκε ὠτελέω νέμεσϑαι μέχρι τῆς ἐκείνα ζόης " καὶ 
eA ποδλὼ ἐπέδωκε. Zenvps δὲ τότε γίνεται Meyx* 
βυῴος, ὃς ἐν Αἰγύπτω οἰντίω ᾿Αϑηναίων καὶ τῶν συμο 
μώχων ἐςρατήγησε᾽ Μεγαβύξε δὲ τώτῳ γίνεται Ζώπυ- 
ges , ὃς ἐς "AO vas ηὐτομόλησε ἐκ Περσέων. 


fee vehe dy | 
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Errores typographici s 
in Vol. 1. 


Praefat. p. 4. lin. 16. contentam pro contextam | 


p. 8. not. d, lin. 5. Graecor. pro Graecar, 

ibid. in textu lin. ult. Thuriis pro Thurii- 

p. 9. not. g. lin. 4. Gellium pro Gallium 

— 14. not. k. lin. 7. "EA: pro "EA, 

| —— 16. not. o, lin. 1. διδήλωτα pro ἀιδήλωςα! 

not. p. lin. 4. κληθῆναι pro κληθήναυ 

— 17. lin. 10. πορίσειε pro ἑποιήσε 

lin. 12. d, — pro Qo — 

lin. 21. Ἡρόδοτον pro 'Heudoroy: — - 
18. lin. 1. laudfnt pro laudat 
19. lin. 4. conatur pro conatus 

not. s, lin. 5. Gei— pro Ori — | 

— 20. not. lin. 15. ὠπόκτεινε pro azéxrse 

- 92. not. lin. 6. vere pro vero . 
not, t, lin. 11. Κακόθιως pro Κανόβιως 

«-- 25. not. lin. 9. ὑπερφυὼς pro ὑπερῷφυιῶρ — 

— 24. lin. 253. Dornii pro Dorkii i.e m 
lin. 27. delendum comma post praeter. 
lin. 28. Ὅμηρος pro Ὄμῃρος. et. libri pro 

! ^ libro 
25. lin. 11. OAeQu£es pro Ολόφυξος 


— 27. lin: 12. petitum pro petitam - 2 


28. not. x. lin. 4. Herodoti pro. Herodot 
lin. 30. Apriae pro Aprinae: 
οἰ 29 lin. 16. prosequutus. pro prosequutur 
— 50. lin. 24. Herodoti pro Herodoto 
— 55. lin. 17. Vindobonensi pro Viridobonensio 
2 lin. ult. Hittorpii pro Hitterpii 7 
-- 56. lin. 20. Stephani pro Stephani “" 
— 57: lin. 22. post. descripsit ponatur comma 
1 n. aid 


— ——— 


p. 58. lin. 5. offic. pro offic. 


— 40. 
— 41. 


— 45. 
— 45. 


-— 50. 


— 51. 


—— 592. 
— 54. 
— 55. 
— 57. 


(o— 58. 


-— 59: 


— 60. 


— δι. 
- 62. 


lin. 15. annotata pro excussa 

lin. 12. Genevae, pro Genevae — 
lin. 5. inscripta pro scripta 

lin. 9. 1679 pro 1620 | 
lin. 18. Heraclide pro Heraclyde. 
lin. 20. Aegyptiis pro AeBypticis. 


lin. 25. Actis pro actis 


lin. ult. verecunde pro verecude 
lin. 7. Stroth pro Strothi 
lin. 3. cum vita pro vita cum . 
lin. 21. Tsis pro Iris . 
lin. 4. Littlebury pro Littleburg 
lin..i. nominibus pro nominibes 
lin. 18. reperitur pro reperita 
1. lin. 12. fore pro fere 
5. lin. 15. 1557 pro 1547 - 
lin. 1. post locis comma ponendum 
5. lin. 1, ᾿Αλικαρνασσέως. 'pr Ο ᾿Αλικωρνῶσσέος 
& uncus ad: numerum delendus. 
liri. 1. punctum post to delendum, & post 
Antverpiano comma ponendum 
lin. 4. deleatur comma post silium 
10.lih. 2. Editor pro Editio 
lin. 4. inculcavit pro invulcavit 
lin 6. occultum pro occultam. 
11. hic uncus delendus 


— 65..lin. 11. ver pro ner 
— 64. ad 15, & 14, uncus 'delendus 


15.lin. 8. Brüggemann pr o Bri ügge -- mann 
15. lin:8 adiectis pro adietis: 


—— 65. ad 16, uncus delendus : 


«- 66. 
—-— (8. 


«4: 


liri. 4. & pro e mE 

lin: δ. Etonensis pro Etoniensis. 
ad 19, uricus delendus 
lin. 6. ᾿'διαφορες pro oe oes 
Bn 1j. scriptorio pro Soriplago... Ὁ, 


: 2p 70, 


p. 70. 


— 79. 


— 74 


-— 75. 
ες 9 70. 


— 77. 
— 78. 


— 70. 
| 6, lin. 2. sucjoinéd pro subjointed . 


lin. 4. post habitudinem deleatur pun- 
ΟΠ &um . 

25. lin. 15. fieret pro fierit 

ad 1.2. & 5. delendi ünci 

5, lin. 11. Latinum pro finem 

ad 7.8. 9. 10. 11. 12. 15. delendi unci 

15. lin. 5. primum pro primam 

16. lin. 2. Laurentio' Pro Laurentii 

ad 18. r9. 20. delendi unci ' 

I. lin. x. Conteyning pro Couteyning 
lin. 5. atchieued pro atchieved - 
lin. 8. ehtituled pro intituled. 

2, lin. 2. Littlebury pro Littleburg 

ad 1, 2. 5. 4. 5. 6. delendi unci - 

5. lin: 2. Beloe pro Belve 


/ 


ad r. & 5. delendi unci 


. 2.lin.g. post R everendissimidelendum 


— 80. 
— 81. 
— 82. 


- 84. 
—. 85. 


end 9o. 


punctum 
ad 5. 6. 7. 8. delendi unci : 
10. lin. 2. sou pro sur 
ad r. 2. 4. 5. delendi unci ) 
6, lin. 12. delendüm comma post Parma 
& ponendum post Piacenza - | 
post 7. & r. unci delendi 
ad 5, 4, & 6, unci delendi 
ad 9. 10. Ir. 12. unci delendi 
lin. 7. non deleatur - uu 


—— 102. lin, r. supra pro stüperius | 
— 106.lin. 18. post. Herodotus addendum : 


Cyri expeditionem enarran- 
dam, cui 
.lin. 2e. Herodotea pro Herodoto 


— Y07. lin. 16, labia pro labea 
— I5. lin. 14. vectoriae pro victoriae 
— 114. lin; 16. Sabacos pr o Subacos 


9 T P: 110. 


2 


^ 


1 
, ᾿ ὃ 


ΟΡ. 116. lin. 7. lin. 8 & lin. 16..unci post ,n me- 
' Y 


ἢ . ros ponendi ) 
— πο. lin. t5. post reliqui comma ponendum. 
.lin. 19. post 85..uncus ponendus ] lí 

— I21.lin. 18. vigeat pro vigent Ὁ 
— 125. lin. 9. Saspires. pro Sespires 

| lin. 14. facta pro factae 

— 126. lin. ult. Agathyrsis pro Agathyris 
— 138. lin. 12. a cap. 168 pro ad cap. 16 
—— I51. lin. g. hic pro his . - D 


. 7 157. lin. r5. concidit pro' concedit 
πῇ 358. lin. 21. vates pro vatus - 


- 


— 142. sic corrigendum pro 172. 
lin. 22. aragssiverunt Pro accessiverunt 


— 149. lin. 17. Mardonii pro Macedonii 


-— 1506. lin. 4. tum pro tam 

| lin, ult. declararetur pro.declaretur 
— 102. lin..24. versae pro ersae - 
— 107. lin. 16. quoque pro quaque. 


In textu Graeco. 


t. P. 4- lin. 2: | post. γειέσϑαι . colon « 


| C; 4.1. 5, «dixo» pro δικων 
— I0, C, I2. 1 5. ἐγχειρίδιον pro εὐχϑιρίδιον 
-7- 5. C. 17. l. 5. τῇ pro vij | ᾿ 
l. 6. xnís τὸ καὶ ανδρηΐξ pro κηΐθ ve Agj ovdenig 
L7. οἰκήματα pro οἰκήμάτω ὁ 
C. I8. 1. 4. πεδίῳ pro πεδίῳ 


— 18΄}]. ἐπὶ ΡΥο ἐπ᾽ 

— 20, 6, 20. l. 5. ἀσικνέοντο pro οἐπικέοντο 

— 25. l x. post ég, punctum ΝΞ 
— 24. l. 25. post τὸ μὲν xe ἔχοε comma - 
— 26. c. 55. l ult δίαιταν pro δίαιτας | 


|o— 29. €. 41. l. 5. post δαπάνην punctum 


.l. 9. ἐς ante src deleatur 
— gi 0, 45, ante lin, 12 & I5, ponaturf* 


p. 55. 





l 


P. 55. 1.5. Ψάμμο pro p 
C. 48. 1. 5. &Ào pro NT Vo 
. C, 49. L 2. μαντηΐβ pro pavró$la. 
- 54« €. 50. 1, 2. post ἱλασκέτο punctum 
C. 51. 1, ult. post Δελῷές punctum — 
— 55. l. 4. post κατακαέντα punctum 
— 506. c. 53. 1. 9, post ἐξευρημάώτων comma 
-- 20 €.59. l. r. Tasréov pro Τδτέων. 
--- 42.1.6. τὸς δήμες pro τὴς δήμες 
— 45.1.1: δωτίνας pro óerwas .. 
— 48. 1. 5. post τάδε colon 
l. 4. χώρῳ pro χωρῷ 
Cc. 68. 1], 1, Λέχης pro Ass 
— 40. 1. ro. οὐνό — prove — 
—— 1. t7. post ἐδίωξαν punctum 
7 60. c. 69, 1. 5. post χρῆν punctum 
| — 52. l. 6, ἡμετέρων pro ἡμετέρων 
C. 72. 1. 4. ἽΑλυς pro ἼΑλυς 
— 54. 6. 74. 1. TR Συέν — pro Ew —- 
-— 65. C. 75 1 8. "AAwy pro "Avv — 
— 67. c. 88. l. 2. post εἶχε pundum 
— 70. 1, z, τρία γαὶρ ἔτεα "pr τρία ἔτεα γοὶρ 
— 25.1. δ. ἐπιμηχανέεσθαι pro impmryoertimdag 
1.24. σφέας pro σῷεας Ὁ 
— 75.}. 12. πολιητέων pro “πολιηέων 
-- 76.c.98. l16.xsprox8 ' 
— 80.1. 5. post Μηδικῷ pundum 
| —— 81. €, 106, 1. 7. post κατεφονρυσαν pundtumn 
— 85. C. 111. l. ult, post κτώνω punctum. 
— 86. c.-115, l. 15. post παιδίων᾽ punctum 
-  —8B87. C. 114. 1. 16, post περιημέκτεν punctum 
— 03. €. I21. l. 3. évsiga pro oveiga 
— 94. €. 123. 1. 3. οἰνδρηϊωτάτῳ pro αὐδρωνάώτῳ 
— 07.]. r. post eit colon 
— 98.1. 5. ὧν pro ev | 
C. 127. l. 5.-post dey»o3oa; punctum 
C. 128. l. ult. Κῦρόν pro ὑρός " 
. Ρ' 100. 


eX 


(c o 150. 6. 176. l. 4. ορετὸς pro ἀρετὰς 


QM 


-- 


p. 199.:c. 144. 1. 5. λεομένῃης pro Aevuéyge |. 

—- pio. 1. 4. 6vso pro orew. | 

! c. I46.-l. 5. post ἐποιήσαντο punctum 
— σαι. €. 147... 5. Πυλίῶσ pro Ilvuss.. 

— 112. C. I49. l. 2. Aeouéy pro ᾿λευμένη ᾿᾿ 
— 115. C..I51. 1. 8. post 8d» colon 

— 117. 1. 10. ενῷσαι pro &volsay 

— j^r. l. 25. Alalia pro Alalea | 
— 124. €. 168. l. 4. Θρηϊκίης pro Genixige 





— 151. C. 178. l. 10 ἐκεκοσμέετο prO ἐκεκοσμέατο 

— 142. 1. 15. post ἐπυθέατο punctum. 

— 144. 1. 10. post Βαβυλωνίην deleatur comma 

e 150.1. 1. post σοιήσασϑαι punctum 

— 155. in fine: ὅτος pro ὅτὸς ᾿. v 

— 158. €. 214. l. 4. ἐγένοντο pro ἐγνέατα | 

— 159.1. 12. Massagetarum pro Miarsagetarum 

—— [6r. l 4. ET'TEPIIH pro ΕΥ̓ΤΕ ΠΗ 

— 165. l. xo. πυνϑανόμενος dé, pro πυνϑανόμενος, δὲ 
l II. ὅτω pro &eTo | 


/ 





-— 165. C. 5. l. IO. oe*yvinai pro ὀργνίησι 
᾿ ἐς, 6. 1. 6. ὀργυΐησι pro ὀῤφγνίησι .. | 
^ x67. c. 9. 1. 4. post ἐόντων punctum | 
. e— x69. 1. 8. post χύφης punctum ᾿ E 


— i72. l 5. post Πηλεσίακῶν colon 
— 173. l. 4. post. Νεῖλος colon 
— 174. 6. 18. l. 5. post γενόμενον comma 
— 175.1. 15. post Αἰγυστίων comma 
— 182. l. 15. post γυναΐκων punctum 

4, Xl 16 Liparrn ro δειξαντα ED 
' «1. rog. post dvriówestray punctum - 
— 18s. c. 52. l. 15. post ἰδομένων pun&um 
ío— τ... l. τ. Εδληνες pro Ελληνες . 
— 189. c. 59. l. 15. Teo zec3a, pro τραπέσθαι 
-— 19o. 1. 25. aversatio pro adversatio ΄ 
|—— 9r. 1. 95. πάντες pro παντῶ 
— 192. 1. 26. post Διός colon 





op. 199: 





Pe 199. l. 12. αἰεί. pro αὐ πὶ 
|— ὦ 5r«L 4. ἐκ ἀπ᾿ pro 8 απὸ 
20I. C. 55. l. 5. post πλέοσὶ punctum 
205. €. 57. ], 3 ὁμοιῶ pro Oo - ! 
205.-l. 2. oet nro ορτῇ | | ΕΝ 
207. l. 14. post γυναικῶν deleatur Comma 
208. 1. 2. κωταίβαίην pro καταβαΐην 
209. 1. 3., post πατέονται pundum 
212, C. 75. 1. 4: Ῥοβὺ. πεντακοσίων punctum 
214. l. 8. post σεδίῳ pundum ᾿ 
215. C. 77: l. 19. post ree pundtum. 
| — 217. c. 80. 1. 5. πρεσβυτέροισι pro βρεσββυτέροισι 
C. 81. 1. 8. ἐν εἰρινέοισι pro ἐνεϊοινέρισι 
“-- 218. c. 84. L τ. τάδε pro τάγϑο 
C. 85. l. 2. post ἄνθρωπος comma 
— 219. l. r. κάπειτα pro κἄπειτω͵ 
— 220. l. τ. post λιβανωτϑ comma — 
—— 221. C, 88. l. 4. οποφέρεσθϑαι pro re QlgesDay 
s 2028. 1l. 2. deleatur comma post A«v«& ' 
— 245. l. το. Θέρος pro Jépgos, idemque lin. 1r. 
lrr& 12. Χειμῶνω pro χειμῶνω 
7] 246. 1. 9. ὠνοίξαντα pro avoizavre 
24.7. 1. 16. post £yae. deleatur apostrophus 
71255. i 4. εὖ pro My EE 
255. 1. ult. post ἡμέρην colon EL 
— 256.1. 5. αἵ τινες pro εἶ τινες 
— 259. 1. .6. post ἀνείλετο punctum 
— 271. C. 149. 1l.5&96. delenda parentheseos signa 
— 272. C. 150. l. 8. punctum post ἔπειϑον 
— 270. c. 155. } 5. és: pro ἔτει 
— 277. l. ult. ὅτω Prosro — 
— 264. c. 168. l. 4. o δὲ Αἰγύπτιος pro "m Ai- 
γύπτιορ, 
l. 5. post ἐξαραιρημένα colon 
— 292. l. 4. post xe»g comma Τ᾿ 
—. 395. 1. I3, post gestum comma ᾿ 
1, ult. Corcyraeorum pro Corcynaeorum ^ ' 


. P. 208. 


b 


ALL 


P: 298. 1. 4. ἔχει pro; shy 
| 0.€.5.L 9. εἰπεῖν pro εἰπεῖν, idemque in 
|j lin. seq... 
— 501. 1 I. post ayyéAsc comma ^- * 
| — 503. C. IO. lin. 4. post Αἴγυπτον punctum 
-— 514. C. 24. l. 7. post κοιλήν punctum 
- a finel. 4. Oasis pro Casis |. 


u m 517. l. 9. οἰποβαλῶν pro ὠποβαλῶν 


— 554..}. 5. εἰκὸς Pro οἰκὸς 2t ἊΝ | 

(07 € 61 l. 4. ἐκ pro καὶ ἮΝ | 

E U l. 5. &. pro ἐκ 
— 540. C. 58. ]. 5. yreg pro Vies E 

— 541. l 9. κακῶ pro x«re —. 

— 542. C. Or. 1. 2. deleatur punétum post ἄνδρες 
— 552. c. 72. l. , 8. oe pro οἷα . 

(2— 8857. 1. 15. οὐργὸν pro ἀργὸν 

— 559. €. 95. 1. 5. Κάσπιοι pro Κώσπειροι 

— 570. lin. ult. σχήμωτι pro CXFMATI 

— 275- C. TOL. l. 2. ἐμφαιὴς pro ἐμφανὲς ΕΝ 

— 577. €. 108. l. 7. 0Avyóyov pro aMryóvos 

|— 581. C. . 117: l. i. περικακληἠμένον᾽ pro περικληΐ 

μένὸν 
--σο1.1. 1.. ὕπαρχοι ro ὑπάρχοι. 
--- 592. C. 150. l. 11. ὀλίγῳ pro ὀλιγὼ 





τ πὶ 595. €. 154. l. 5. εἰ- proc. 


. l. 22. post To: colon 

— σοῦ. c; 155. 1. 1. deleatur καὶ ante ἔφατο 
— $99. 0: 158. l. 14. deleatur punctum post Δαρείῳ 
— 400. l. 5. εἴκος prO oixos 


— 400. C. 148, 1. 14. ger pro es ᾿ 
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